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BMW 2.5 CS - 3.0 CSI I 
FAHAGESTELL-NUMMEANBEREICHE 

Chassis-no.-ranges 	 Chassi-nummeromfattning 
Gamme des no. de chassis 	 Gamma dei numeri dell'autotelaio 
Chassis-serie Nrs. 	 Ambito de los numeros del chasis 

In der Spalte CS-L sind alle in Leichtbauweise gebauten Coupès enthalten. Abweichende Toile 
Sonderausstattung ,,Städtepaket" sind separat in der Bemerkungsspalte auewiesen. 

' 	The CS-L column contains all coupes in light-weight construction. The differing parts of the special 
equipment "Town Package" are shown separately in the column of remarks. 
Tous les coupés de construction légère sont contenus dans la colonne CS-L. Le pièces différentes 
de l'équipement special "Paquet ViUes" sont indiquées séparément dans la colonne des observations. 
In de kolom CS-L sun alle coupés in lichte uitvoering aangegeven. De afwijkende delen van de 
speciale uitvoering "Stadpakket" worden separaat in de kolom "Opmerkingen" vermeld. 
I spalten CS-L finnes samthga coupéer av Iättmetallkontruktion upptagna. Awikande delar av 
specialutrustningar "utrustningsstats" finnes redovisade separat I anmãrkningskolumnen. 
Nella colonna CS-L sono contenuti tutti i coupé di costruzioneIeggera. Le parti differenti delta 
dotazione speciale "Pacco città" sono indicate separatamente nella colonna dello osservazioni. 
La columna CS-L contiene todos los coupés de contruccion ligera. Las piezas diferentes del 
equipo especial "Paquete do Ciudades" as indican separadamente.en la columna de observaciones. 

8aumu3ter 	 Fahrgestell-Nr. 	 Baumuster 	 'Fahrgestell-Nr. 
Model 	Modell 	Chassis-no. 	Chasal-Nr. 	Model 	Modell 	Chassis-no. 	Chassi 
Models 	Modello 	No. de chassis Asstotetalo no 	Models 	Modello 	No. de chassis 	Autotel 
Model 	Modelo 	Chassis-Nt. 	Chasis NO 	Model 	Modelo 	Chassis-W. 	Chasis 

2275 014-2 275041 
2275042-2275 121 

2275 12: 
2275121 

2275132-227513. 
2275148-2275 15 
2 275 153 —2 275 15 
2275157-2275 16 
2275168-2275 16 
2 275 172 —2 275 17! 
2275177-2275 171 
2275180-2275 18 
2275183-2275 16 

2275181 

BMW 3.0 CS-L (o) BMW 2800.C& 	2 200 001 —2206283 
BMW 2800 CSA 	2 220 001 —2221 949 
BMW 3.00S 	 2210001-2220000 
BMW 3.0 CSA 	2 230 001 —2240 000 
BMW 3.0 CSi 	 2260 001 —2270 000 
BMW 3.0 CS-L (o) 	2 276 001 —2 277 000 
BMW 3.0 CS-L (oo) 	2 286 001 - 2287 000 
BMW 3.0 CSi-L (o) 	2 275 001 —2276000 
BMW 3.0 CSi-L (oo) 	2 285 001 —2 286 000 
BMW 2800 CS/USA 	2 270 001 —2270641 
BMW 2800 CS/USA 	2 280001 —2 280 526 
BMW 3.0 CS/USA 	2 240001 —2 250 000 
BMW 3.0 CSA/USA 	2 250 001 —2260000 

BMW 3.0 CS-L (oo) 

MODELL 1973 
BMW 3.0 CS 
BMW 3.0 CSA (0) 
BMW 3.O CSA (oo) 
BMW 3.0 CSi (o) 
BMW 3.0 CSI (oo) 
BMW 3.0 CSi-L (0) 
BMW 3.0 CSi-L (oo) 
MODELL 1974 
BMW 2.5 CS 
BMW2.5 CSA 
BMW 3.0 CS/USA 
BMW 30 CSA/USA 

4 300 001 —4305000 
4320001-4330000 
4 330 001 —4335000 
4 340 001 —4350000 
4350001-4355000 
4355001-4350000 
4 360 001 —4365000 

4 305 001 —4310000 
4315001-4320000 
4310001-4315000 
4335 001 —4340000 

2275188-2275 18 
227519 
227520 

2275245-227524 
2 275 26 

2275268-227527' 
2275293-227529 

2 285 001 —22855( 



ABKORZUNGEN UND 
ZEICHENERKLARUNGEN 

Hinweise auf die Bemerkungsspalte 
1-linweise auf Bemerkungsspalte für das 
gesamte Blatt 

Bis Fahrgestell-Nr. 
Ab Fahrgestell-Nr. 
Ab Fahrgestell-Nr. 
bis Fahrgestell-Nr. 

Linkslenkung 
Rechtslenkung 
Links 
Rechts 
Vorn 
Hinten 
Rückwirkend austauschbar 
Wahlweise 
Komplett 
Meterware 

Vorlauf-Nr. 
Austausch-Nr. 
Reparatursatz 

Durchmesser in mm 
Nur in Verbindung mit 
Nach Bedarf 

LãnderausfUhrung für Australien 
LAnderausführung für Belgien 
Lãnderausführung für Kanada 
Lãnderausführung für Schweiz 
UnderausfShrung f 6 Frankreich 
LAnderausführung für GroBbritannien 
LmnderausfUhrung für Italien 
Lãnderausführung für Japan 
L.änderausführung für Niederlanda 
Linderausführung für Schweden 
LänderausfShrung far USA 

SI MU 	Blechmutter 
SI SHR 	Blechschraube 
DTRG 	Dichtring 
UN BL SHR 	Lins.nblechschraube 
UN SHR 	Lin*nschraub. 
LINSK SI SHR Linsenbl.chschreube 
UN SK SHR 	Linsensankschraube 
PA SHB 	PaBscheibe 
SHR 	 Schraube 
SK SI SHR 	S.nkbl.chschraube 
5K SHR 	Senkschraube 
VSL SHR 	VerschluBschraube 
ZYL SHR 	Zylinderschraube 
ZYL STI 	Zylindarstift 
4KT MU 	Vierkantmutter 
6KT BL SHR S.chskantblechschraube 
6KT MU 	Sechskantmutter 
GKTSHR 	Sachakantacieraube 

- 

- Fg 
Fg -' 
Fg - - 

[6) 
100) 

rr 
0. 

(ww) 
kpl. 

2.5 CS - 3.0 CSi 
A4 
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ABBREVIATIONS AND ABREVIATIONS ET AFKORTINGEN EN 
SYMBOLS SYMBOLES SYMBOLEN 

Direction to column of remarks * Indication concernant la colon. d'observ.  Zie opmeriingen kolorn 
Direction to column for remarks for the ** Indication concernant la colonne -d'obser- Zie opmertingen kolom voor het 
complete sheet vations pour la feuille entière totaale bled 

Up to chassis No. -+ Fg Jusqu'au chassis No. Tot chassis-nr. 
From chassis No. Fg -. A partir du cAssis No. Vanef chassis-nr. 
From chassis No. Fg - - A partir du chassis No. Vanef-chassis-nr. 
up to chassis No. jusqu'au chassis No. tot chassis-nr. 

Left hand drive (0) Direction a gauche Links stuur 
Right hand drive 
Left 
Right 

In 

rr 

Direction a droite 
Gauche 
Droite 

Rechts stuur 
Links 
Rechts 

ront Avant Voor 
Rear Arrière Achter 
Retroactive interchangeability Echangeable avec rétroactivO Verwisselbar met oud onderdeel 
By choice (ww) Au choix Naar keuze 
complete kpl. Complet (eta) Kompleet 
Running meter Par metre Per meter 

No. for part special price VI No. pièce prix special Nr. der voorloopdelen 
Exchange part No. AT No. de pièce d'échange Nr. van reservedeel 
Repair kit - .leu de reparation Reparatie set 

Diameter in mm Diamétre en mm Diameter en mm 
Only in connection with 
As required 

X 
X 

Seulement en rapport avec 
Selon besoin 

Niet afzonderlijk verkrjgba 
Zoveet als benodigd 

Version for Australia Version pour Australia Uitvoering voor Australia 
Version for Belgium 08 Version pour Belgique Uitvoering voor Belgie 
Version for Canada Version pour Canada Uitvoering voor Canada 
Version for Switzerland Version pour Suisse Uitvoering voor Zwitserland 
Version for France C?) Version pour France Uitvoering voor Frankrijk 
Version for Great Britain (f*) Version pour Angleterre Uitvoering voor Groot-Britanie 
Version for Italy CD Version pour Italy Uitvoering voor Italie 
Version for Japan 0) Version pour Japon Uitvoering voor Japan 
Version for Netherlands Version pour Pays-Bee Uitvoering voor Nederland 
Version for Sweden Version pour Suede Uitvoering voor Zweden 
Version for USA Version pour USA Uitvoering voor USA 

Sheet nut BL MU Ecrou pour tôle Platmoer 
Sheet metal screw BL SHR Vis pour téle Plaatschroef 
Gasket ring DI RG Anneau-joint Pakking ring 
Fillister head self-tapping screw LIN BL SHR Vis de We a lent Lenskopplaatschroef 
Fillister head screw LIN SHR Vis tête cyl. gendue Lanskopschroef 
Csk. fillister head self-tapping screw LINSK SI SHR Vis de tote tête fraisée et bombée Verz. lenskopplaatsthroef 
çsk. fillister head screw LIN SK SHR Vis tête fraisée et bombée Verz. lenskopschroef 
Disc ring PA SI-lB Anneau plat Pasring 
Screw SHR Serrure Schroef 

lens head screw 1Csk. SKBLSHR Boulon a tête noyée de tOle Verz. kopplaatschroef 
Csk. head screw SK SHR Boulon a tête noyée Verz. kopschroef 
Plug screw VSL5HR Vis de bouchon Plug 
Fillister head screw ZYL SI-IA Ecrou cylindrique Cilinderrnoer 
Dowel pin ZYL 511 Cheville Cilinderpen 
Square nut 4KTMU Boulon carré Vierkantmoer 
Hex lens head screw 6KT BI SHR Vis a tOle (hex) Zeskant plaatschroef 
Hex nut 6KT MU Ecrou a six pans Zeskantmoer 
Hex screw 6KT SHR Vis a six pans Zeskant bout 
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FURKORTINGAR OCH 
TECKENFORKLARINGAR 

Anvisning for anmärkningsspalt 
Anvisning fOr anmärkningsspalt pa same 
liga blad 

IJpp till chassi-nr. 
Fran och med chassi-nr. 
Fran och med chassi-nr. 
upp till chassi-nr. 

Vänsterstyrd 
HOgerstyd 
Vänster 
HOger 
Fram 
Bak 
Kan användas pa tidigare vagnar 
Alternative 
Komplett 
Metervara 

Utbytesdetalj 
Utbytesdel-Nr. 
Re parationssats 

Diamèterimm 
Endast I fOrbindelse med 
Efter behov 

Specielit for Australien 
Specielit fOr Belgien 
Specielit fOr Canada 
Speciellt fOr Schweiz 
Specielit fOr Frankrike 
Specielit for Storbritannien 
Speciellt for ltalien 
Speciellt for Japan 
Speciellt fOr Nederlãnderna 
Specielit fOr Svenska 
Specielit f 6 USA 

Platmutt.er  
Platskruv 
Packning bricka 
Lins platskruv 
Linsskruv 
Lins sänka platskruv 
Lins sänka skruv 
Passbricka 
Skruv 
Sänka plat skruv 
Sänka skruv 
Plugg 
lnnersexkantmutter 
Cylinderstift 
Fyrkanesmutter 
Platskruv 
Mutter 
Bult  

ABBREVIAZIONI E 
SIMBOLI 

Acceno alla colonna delis osservaz. 
Accenco alla colonna delle osservaz. 
per l'interno fog. 

Fino at telaio Nr. 
Dal telaio Nr. 
Dal telaio Nr. 
fina at telaio Nr. 

Sterzo a sinistra 
Sterzo a destra 
A sinistra 
Adestra 
Anteriore, avanti 
Posteriore, dietro 
lntercambia. retroattivam. a scelta 
Rinvio alla 
Completo 
A metri 

Nr. pezzo a prezzo speciale 
Nr. pezzo rotazione 
Corredo di riparazione 

Diametro in mm 
Solo unitamente a 
Secondo occorrenza 

Versione per Australia 
Versione per Belgio 
Versione per Canada 
Versione per Svizzera 
Versione per Francia 
Versione per Inglese 
Versione per Italia 
Versione per Giappone 
Versione per Olanda 
Versione per Svezia 
Versione per USA 

Dado per lamiera 
Vile di lamiera 
Anello di guar. de tenuta 
Vite lentic di lamiere 
Vite testa cil. 
Vite testa scasata calotta per lamiere 
Vite testa svasata con cal. 
Anello piaflo 
Vita 
Vite a testa scasata p. lamiere 
Vite a testa svasata 
Tappo 
Dado cilindro 
Perno di centraggio 
Dado a testa cuadra 
Vite per lamiera (esagonale) 
Dado esagonale 
Vite esagonale 

ABREVIATURAS V 
SIMBOLOS 

* 	 lndicaciOn relativa a la columna de observaciOn 
** 	 lndicación relativa a la columna de observaciOn 

Para toda la hoja 

- Pg 	 Haste el chassis nOm. 
Fg -' 	 A partir del chassis nCim. 
Fg -, - 	 A partir del chassis nCim. 

hasta el chassis nOm. 

(o) 	AOX= Dirección a izquierda 
(oo) cixi DirecciOn a derecha 

Aizquierda 
rr 	 Aderecha 
A 	 Delantero, adelante 

Trasero, atrás 
- 	 Intercamb. de efecto retroactiv e elección 
(ww) 	 RemisiOn a la 
kpl. 	 Completo 
OA 	 Por metros 

NCim. pieza a precio especial 
NOm. pieza reacondicionacla 
Juego de reparaciOn 

Diámetro en mm. 
SOlo en uniOn con 
SegOn necesidad 

EjecuciOn Para Australia 
EjecuciOn Para Blgica 
EjecuciOn Para Canada 
EjecuciOn Para Suiza 
Ejecución Para Francia 
EjecuciOnpara lnglaterra 
Ejecución Para Italia 

J 	 EjecuciOn Para Japon 
EjecuciOn Para Paises Bajos 

cr 	 EjecuciOn Para Suecia 
EjecuciOn Para los EE. IJU. 

BL MU 	Tuerca Para chapa 
BL SHR 	Tomillo Para chapa 
DI RG 	AniUo de junta 
LIN BL SHR 	Tomillo a la mando p. pal. 
LIN SHR 	Tomillo cabeza cii. 
LINSK BL SHR Tom. cabeza redonda aveU. Para palastro 
LIN 5K SHR 	Tomillo cabeza redonda av 
PA SHB 	Anillo piano 
SHR 	 Tomillo 
SK BL SHR 	Pemno de cabez. avell. Para palastro 
SK SHR 	Pemo de cabeza avellanada 
VSLSHR 	Bujia 
ZYL SHR 	Tuerca cilindrica 
ZYL STI 	Pasador 
4KT MU 	Tuerca cuadrada 
SKI BL SHR 	Tomillo gasa palastro (hex) 
SKI MU 	Tuerca hex. 
6KT SHR 	Tomillo hex. 

* 
** 

-. Fg 
Fg -, 
Fg - - 

cr 

(ww) 
kpL 

VL 
AT 

X 

(U 

BL MU 
BLSHR 
DT RG 
LIN BL SHR 
LIN SHR 
LINSKBLSHR 
LIN SKSHR 
PASHB 
SHR 
SKBLSHR 
SK SHR 
VSL SHR 
ZYL SHR 
ZYLSTI 
4KT MU 
6KT BL SHR 
6KT MU 
6KT SHR 

VL 
AT 

X 
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rNDERAUSSTATTUNSVERZElCHNIS 

We 
Salta TeFBenennung 

CC c.)C)  

USA 

23 Nockenwelle für Wettbewerbsfahrzeuge x x x x x x x x x 
31 Klimaanlage k X )( X X 

32 Zusatzlüfter X X X X 

33 TropenkUhler )( )( X 

Xlimaanlage X X * X X X X 

2 Gleitfunken-Zündkerze. Bosch und Beru X X X X X X X 4 X X 

5 Drehstromgenerator X X X X X X X 

11 Anlasser kpl. X X . X I 

21 Tankentlüftung X X X X x x 
22 thftfitter für Kunststoffbehalter X X 

EntlOftung 

1 Schelle XXXXXXX x   )( XX 

5 TankentlOftung Australian X X 

6 TankverschluC XXXXX ) XXXX 

4 Sto2dämpfer (Bilstein) X X X X X X X X X 

1 Lenkgetriebe (Hydrolenkung) X X X X 

4— 9 Hydrolenkung, Einzelteile X X X X 
13 Kreuzgelenk für Hydrolenkung X X X X 

17 Gleichschlie8ung der Schlösser mit X X X X X X X X X X 
Handschuhkasten 

20 Sportlenkrad X X 

23 Lenkrad X X 

24 FlSgelpumpe X X X X 

25+26 Flügelpumpe in Einzelteilen X X X X 

27 Olbehälter x  x  

28-30 Anbauteile x  x  

2 Hinterachsgetriebe X X X )( X X X)( 

4 Sperrdifferential 25% u. 75% X X X 'X X X X 

7 Sperrdifferential 25% - Einzelteile X X X X X X X X X 

8+ 9 Sperrdifferential 75% - Einzelteile X X X X X X X 

18 Stolldämpfer (Bilstein X X X X X X X X X 
20 Anhängefederung 	 . XXXXXXX XX XXXX 

1 Rider x  

SONDE RAUSSTATTUNGSVE RZEICHN IS 

Haupt- 
gruppe 

Sake Te-Benennung 8a g egg 
tqe qo.q 

~g 
qq 
C'3C) C 

11 23 Camshaft for competition vehicle X X 
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31 	' Air conditioning Inst. x x X 
32 Additional fan X X X 

33 Tropical radiator 
Air conditioning Inst. X 

X X, 
X X 

12 2 Slid. spark-spark plug Bosch and Beru X X X X ) 

5 Three-phase generator 1xx 

11 Starter kpl. x  
13 21 Tankventilation X X 

22 Air filter for fuel tank ventilation X X 
16 1 Clamp XXXX X x   ) 

5 Tankventilation Australia X 
6 Tank flilercap XX X XX 

31 4 Shock absorber (Bilstein) X X X 
32 1 Steering gear (hydro steering) X X X X 

4— 9 Hydro steering. Individual parts X X X X 
13 Joint cross for hydro steering X X X X 
17 Locks with indentical keys With 

glove compartment 
X X X X 

20 Sports steering X X 
23 Steering wheel X X 
24 Pump wheel ox  x  

'25 + 26 Pump wheel in individual parts X X XX 
27 Oil tank 	 Ix, X x  

28-30 Installing parts x  x  
33 2 Rear axle gear X X X X 

4 Locking different. 25% and 75% X X X 
7 Locking different. 25% - Individual parts X X X X X )( 

8+ 9 Locking different. 75% - Individual parts X X X 
18 Shock absorber (Bilstein) X X X 

Trailer springs X X X X X X X 
36 1 Wheels x  
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SONDERAUSSTATTLINGSVERZEICHNIS 

4t 
MPPO 

Sate Tel-Benennung 
iqu000 
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qq 
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CC)() 

USA 
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23 Arbre a pour vehicule de 
cornpetit. 	 / 

X X x x 

x
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X
X
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x
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X
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X
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x x x x x 

31 Installation d. climat. X X X X 

32 Ventilateur additionnel X x x 
33 Radiateur tropique X X 

Installation d. climat. x X X X X X 
2 Bougie àetinc.gliss. Bosch etBeru x   x  X XXX X 
5 Generatrice X X X X X X X X 

11 Démarreur kpl. X X X X 
21 Tank aeration X X X X X x 
22 Filtre d'air pour réserv. a combust. X 

- aeration 

1 Collier XXXXXX x  x  
5 Tank aeration Australie X 
6 BOuchon de rempliss. X X X X X X X X X X 
4 Amortisseur (Bilstein) 	 - X X X X X X X X 
1 Mécanisme dedir. (direction hydrolique) X X X X 
4— 9 Direction hydrolique. pièces 

individuelles 
X X X X 

13 Croisillon pour direction hydrolique X X X X 
17 Serrures a clef identiques avec compartim. 

pour gants 
X X X X X, X X X X 

20 Volant de direcc., x x 
23 Volant d. direct. X X 
24 Roue d'ailes X X x x 
25+ 26 Roue d'alles en pièces individuelles X X X X 
27 Réservar d'huile x x x )c 
28-30 Pièces de montage x x x X 

3 2 Duff. essieu d'arrière X x: X X X x x 
4 Differential a bloc. 25% at 75% X X X X X X 
7 Differential a bloc. 25% - piec. individ. X X X X X X X X X X 
8+ 9 Differential a bloc. 75% - piec. individ. X X X X X X 

18 Amortisseur (Bilstein) X X X X X X X X 
20 Ress. d. suspens. remor. X X X X X X )( X ,X X X X 
1 Roues x  

Haupt- 
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Seite Tel-Benennung 
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31 Veiwarmingsapparaat x x 

32 Hulpventilator X X 

33 Tropenkoeler 	 - X 
Verwarmingsapparaat X X 

12 2 Glijontladingsvonker Bosch enBeru X X X 

5 Draai stromdynamo X X 

11 Startmotorkpl. x  

13 21 Tankontluchting X X 

22 Luchtfilter voor brandstoftank 
ontluchting 

X 

16 1 Klembeugel X X X X X X 
5 Tankontluthting Australit 

6 Tanksluiting X X X X 
31 4 Sahokbreker (Bilstein) X X 
32 1 Stuurhuis (hydro-bestuuring) X X X X 

4 -  9 Hydro-bestuuring, onderdelen X X X X 
13 Kruiskoppeling voor hyds-obestuuring X X X X 
17 Sloten met dezelfde sleutels met 

handschoenenkastje 
X X X 

20 Sportstuurwiel X X 
23 Stuur wiel x x 
24 Schoepenrad X X X X 
25+26 Schoepenrad in onderdelen X X X X 
27 Ohetank x  x  
28-30 Aanbouwdeelen X X X X 

33 2 Achteras 	- x  X 
4 Blokkeerdlfferential 25% en 75% X X 
7 Blokkeerdifferent. 25% - Onderdelen X, X X X 
8+ 9 Blokkeerdifferent. 75% - Onderdelen X X 

18 Sahokbreker(Bilstein) XX 

20 Aanhangevering 
X X  X X 

XX 
36 1 Wielen XX 
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U* Sate Ted-Benecwug 
Q Ul I § 

N 
Q Q 
c)c3e) 

Q go 
NC' N 

USA 

q,q 
N IC0 N 

23 Kamaxel for tavlingsvagn X X X X X X X X X 

31 Luftkonditioneringsa. X X X X X 

32 Tilsatsfläkt X X X X 

33 Tropikkylare X X X 

Luftkonditioneriugsa. X X X X X X 

2 Glidgnistttndstift Bosch och Beru iC X X X X X X X X X 

5 Växelströrngenerator X X X X X X X X 

11 Startmotor kpt. Ix X X X 

21 Tank ventilation X X XX X X 

22 Luftfilter fOr brtnsletank ventilation X X 

1 Kltmma XXXXXXX x   XXXX 

5 Tank ventilation Australien X X 

6 Tanklock XXXXX x   XXXX 

4 Stotdämpare (BlIstein) X X X X X X X X X 

1 Styrsnäcka (servostyrning) X X X X 

4— 9 Servostyrning, reservdelar X X X X 

13 Knutkors for servostyrning X X X X 

17 Las medsammanycklarmedhandskfack XXXXX X XXXX 

0 
23 

Sportratt 
Ratt x  

X X. 

24 Skovelhjul X X X X 

25+26 
27 

Skovelhjul for reservdelar 
Oljetank 

X X 
x  

X X 
x  

28-30 Monteringsdelar X X X X 

2 Bakaxelväxel X X X X X' X X X 

4 Differentialspãrr 25% och 75% X X. X X X XX 

7 Ditterentialsptrr 25% - reservdelar X X X XX X X X X X X 

8+ 9 Differentialsptrr 75% - reservdelar X X X X X X 

18 Stötdämpare (Bllstein) X X X X X X X X X 

20 
1 

Upphängningsfjader 
Hjul 

X X 
x  

X X X X X X X X X X X 

SONDE RAUSSTATTUNGSVE RZE ICHNIS 

Haupt- 
gruppe 

Belle Tel-Benennung 

C1.C4N 
*nwqoo 

3 

N 

3 
NO CO 

1. 
)3 ,  qg 

i co N N 
11 23 Albero a camme per automobile da corse 	, XX X X X )l 

31 Climatizzatore X 'X X X X 
32 Ventilatore supplem. X X X 
33 Radiatore tropicale X X X 

Climatizzatore X X X X X 
12 2 Candela a scintilla di scorcimento X X X X X X X 

Bosch eberu 
5 Generatore trifase X'X X X X 

11 Motorino d'awia. lpl. X X X 
13 21 Carb. ventilazione X X , XX 

22 Filtro aria per serbatoio carb. 
ventilazione 

X X 

16 1 Fascetta XXXXXXX x   X 
5 Carb. ventilazione Australia X X 
6 Chiusura serbatoio XX x   X X X X 

31 4, Ammortizzatore (Bilstein) X XX X X X 
32 1 Scatola sterzo (idroguida) X X IXX 

4-  9 ldroguida, pezzi singoli X X X X 
13 Giunto a crociera per idroguida x  x  
17 Bloccaggio centraliz. delle serrature con 

vano portaguanti 
X X X X X X X 

20 Volant.vers.sport x  
23 Volante X X 
24 Pompa ad alette X X X X 
25+26 Pompa ad alette in pezzi singoli x  XX 
27 Serbatoio olio X X X X 
28-30 Pezzi di montaggio X X X X 

33 	2 	Ruotismi ponte 	 X X 	X X X 	X 
4 	Bloccante differenz. 25% e 75% 	 X X X 	X X 
7 	Bloccante differenz. 25% - pezzi singoli 	X X XX X 	X X 
8+ 	9 	rBloccante differenz. 75% - pezzi singoli 	 X X X 	X X 

18 	Ammortizzatore (Bltstein) 	 X X XX X 	X 
20 	Molleggio rimorchio 	 X X X X X X X 	X X 	X 

36 	1 	Ruote 	 XX 

O

f  
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JDERAUSSTATTUNGSVEHZEICHNIS 

UPt Selte • Tell-Benennung 
itugqq 

'4c)c)o 
qq 
C) 

USA 

HQQ 
.CJCe) 

23 Arbol delevas para coche de carreras 
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x
 
	

X
X

X
X

X
X

 	
X

X
X
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X X X X X X X X X 

31 Acondicionamiento X X X 
32 Ventilador adicional X X X 
33 Radiador tropical X X X 

Acondicionad. d. aire X X X X X X 
2 Bujia de encendido de chispa deslizante X X X X X X X X X X 

Bosch yBeru 
5 Generador trifasico X X X X X X X X 

11 Arrancador kpl. X X X X 
21 Comb. ventilacion X X X X 
22 Filtro de aire para deposito del comb. 

ventilacion 
X X 

1 Abrazadera XXXXX IxX XXXX 
5 Comb. ventilacion Australia X X 
6 Cierre del deposito X X X X X X X X X X X 
4 Amortiguador (Bilstein) 	- X X X X X X X X X 
I Engranaje d. direccion (hidraulica) X X 
4— 9 Hidraulica, piezas sueltas X X 

13 Articulac. d. crucet. para hidraulica X X 
17 Cierre simultaneo de los cerrojos con 

guantera 
X X X X X X X X X X 

20 Volante deport. - 
23 Volante 

24 Bomba de patetas X X 
25+26 Bomba de paletas en piezas sueltas X X 
27 Recipientede aceite x x 
28-30 Elementos de montaje X X 
2 Engranaje eje trasero X X X X X X 
4 Bloqueador diferenc. 25% y  75% X X X X X X X 
7 Bloqueador diferenc. 25% - piezas sueltas X X X X X X X X X X X 
8+ 9 Bloqueador diferenc. 75% - piezas sueltas X X X X X x x 

18 Amortiguador (Bilstein) x x x x x x x x x 
20 Suspension de remol X X X X X X X X X X X 
1 Ruedas 



MOTOR 
Motor kpl. 
Einspritzmotor kpl. 
Gewãhrleistungsmotor 
Kurbelgehãuse und Olwanne 

- 10 Zylinderkopf und Zylinder-
kopfhaube 
Steuergehãuse 

Ailgemeine Information  

ENGINE 
Engine kpl. 
Injection engine kpl. 
Engine horse power (warranty) 
Cylinder crankcase with 
oil pan 
Cylinderhead and cylinder- 
head cover 
Camshaft housing 

General Information 
Algemene informaties 
Informazioni generiche 

MOTEUR 
Moteur kpl. 
Moteur a injection kpl. 
Puissance moteur (garantie) 
Carter avec fond a huile 

Culasse at couvercle 
supéerieur soupapas 
Boite de l'arbre è cames 

Informations générales 
Allmän information 
Informaciones generales 

I1 —3 
4+ & 
6 
7+ 8 
9-10 

11 

1— 3 
4+ 5 
6 
7+ 8 

9-10 

11 

MOTOR 
Motor kpl. 
Inspuitmotor kpl. 
Rqndement motor (garantie) 
Krukashuis an oliecarter 
CUinderkop an cilinderkopdeksel 
Distributiedeksel 

MOTORE 
Motors kpl. 
Motore ad Inlezione kpl. 
Garanzia potenza di motor 
Basamento e coppa olio 

Testata e coperchio 
superiore 
Carter di distributions 

MOTOR 
Motor kpl. 
Insprutningsmotor kpl. 
Fullgörande motor (garantie) 
Cyliriderblock och oljetrag 
CyUndertopp och ventilkapa 
Transmissionskapa 

MOTOR 
Motor kpl. 
Motor de inyeccion kpl.  
Garantia potencia del motor 
Carter del cigüenal y carter 
inferior 
Culata y cubierta de la 
culata 
Carter de distribucion 

Allgemeine Information General information 
Algemene informaties 
informazioni generiche 

lnformations générale 
Allmãn information 
Informaciones generales 
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Ted-Nr. 

S
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b
o
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Teil-Benennung 

Iola 
CM CM CM CM 

<ot0  

o.00 
C) C) 

StUckIE 

C) 
I Q 

C) C) CM CM 
00 
CO C') 

USA 

11 00 1 259 746 (0) Motor 
11 000400821 VL Motor 1 
11 001 459752 AT Motor 

• 11 00 1 262 731 C Motor 1 

11001259747 (oo) Motor 

• 11 001 259 748 (o) 	i Motor 
11 000400822 VL Motor 
11 001 259 754 AT Motor 

* 11 00 1 262 733 J\ Motor 1 

11 00 1 259 749 (00) Motor 1 

4.. 

I I 1Remarks 
Bemerkungen* 

Observations 
Opmerkingefl 

Part No. 
tends piece 
Onderdeel-Nr. 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

(18 pièces Rename 

- 
0 11 001 259746 (0) Engine Mower Motor 

1  AnmArknlngar 
Osservazione 
ObservaCiofleS 

1100 0 400 821 
11 001 259 752 

VL 
AT 

Engine 
Engine 

Moteur 
Moteur 

Motor 
Motor 

ii 00 1 262 731 (j) Engine Motors Motor 
*11001259748F9 
* 11 00 1 262 731 Fg— 11 001 259 747 (no) Engine Moteur Motor 

2.5 Cs 	4305 358 0 11 00 1 259 748 (o) Engine Moteur Mixtor  
L.jnderabsftihrung Schweden 11 000400822 Vt.. Engine Motsur Motor 

11 001 259754 AT Engine Moteur Motor 

* 11 001 259 748 -'Fg • 11 001 262 733 ® Engine Motors Motor 
* 11 001 262 733 Fg- 

11 00 1 259 749 (oo) Engine Motetr Motor ' 
2.5CSA 	4315152 

LSnderausltihrung Schweden 

Reservdets-Nr. Reservdels- Denominazione Designac 
N°  do pezzo E botmning pezzo pieza 

N°pieza 

* 11 001 259746 (o) 1Motor Motore Motor 
11 000400821 VL Motor Motors Motor 
11 001 259 752 AT Motor Motors Motor 

11 001 262 731 t5) Motor - Moteur Motor 

11 001 259 747 (so) Motor Motors Motor 

• 11 00 1 259 748 (0) Motor Motors Motor 
11 000 400 822 VL Motor Motors Motor 
11 001 259754 AT Motor Motors Motor 

* 11 001262733 ® Motor Moteur Motor 

11 001 259 749 (00) Motor Motors Motor 
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la 
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Tail-Nr. 

- 

. 
t4 CM 

Teil-Benennung  

CV 	CCI 
0OQ 
Co Co 

SUcklE 

C) 
00 
C') C') CV CCC 

0O 
C') C') 

USA 

11 00 1 253 139 AT Motor 1 

11 00 0 700 882 VL Motor 
1100 1 257 754 AT Motor 

11 00 1 250 409 (oo) Motor 

11 00 1 253 141 AT Motor 

11000700883 VL Motor 1 
11 00 1 257 756 AT Motor 1 

11 00 1 250 411 (oo) Motor 1 

11 00 1 253 537 Motor 

11001253539 Motor 1 

11 00 1 251 152 IM OichtungsSatz tur 1 	1 1 	1 1 	1 

Motor 
11 00 1 256 616 IM £)ichtungssatz fur 1 	1 1 	1 1 	1 

Pt tegedienst 

1 1 1 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No.deplèce 
Onderdeel-Nr. 

' Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benamli 

la 
Opmerkingen 
Anmerkningar 
Osservazione 
Observaciones 

11 00 1 253 139 

11 00 0 700 882 
1100 1 257 754 

11 001250409 

11 00 1 253 141 

11 000 700883 
• 11 001257756 

11 00 1 250 411 

11 001253537 

1 001253539 

AT 

VL 
AT 

(00) 

AT 

VL 
AT 

(no) 

Engine 

Engine 
Engine 

Engine 

Engine 

Engine 
Engine 

Engine 

Engine 

Engine 

Moteur 

Moteur 
Moteur 

Moteur 

Moteur 

Meteor 
Moteur 

Moteur 

Moteur 

Moteur 

Motor 

Motor 
Motor 

Motor 

Motor 

Motor 
Motor 

Motor 

Motor 

Motor 

*11 001 253 139 
*11001257754 

*11 009 253 141 
1100 1 257 756 

11 00 1 251 152 a Gasket set for Lou de garniture Pakklngset v 
engine tootetu motor 

11 00 1 256 616 U Gasket set br Jeude garniture pots Pakktngset v 
service moteur service service dierm 

Reservdets-Nr 2 Reservdets- Oenominazione Designac 
NC de pezzo 

No pieza 
B 
c5i 

benâmning pezzo pieza 

11 00 1 253 139 AT Motor Motors Motor 

11 000700882 VL Motor Motors Motor - ' 11 00 1 257 754 AT Motor Motors Motor 

11 00 1 250 409 (oo) Motor Motors Motor 

I 11 00 1 253 141 AT Motor Motore Motor 

11 00 0 700 883 VL Motor Motors Motor i 11 001 257 756 AT Motor Motors Motor 

11 00 1 250 411 (oo) Motor Motors Motor 

11 00 1 253 537 Motor Motors Motor 

11 00 1 253 539- Motor Motors,  Motor 

11 001251 152 10 Packningssats I or Corredo guarnizioni Juegode (wO 
motor motors motor 

11 00 1 256 616 19 Packningssatsf& Corredoguarnizioni Juogode juflt - service per serviz io manutenz serviciodect 



EM —2 

/ 

Teil-Nr. 

- 
2 

Teil-Benennung  

C)c5 

StUck/E 

('I CO racgC'IC') 

USA 

11 00 1 257 759 (0) Motor 1 1 * 11 00 0 700 888 VL Motor 1 1 
o 11 00 1 257 760 AT Motor 1 1 

11 00 1 255 954 )(oo) Motor 

11 00 1 257 761 J(oo) Motor 

11 00 1 257 757 (0) Motor 1 
11000700887 VL Motor 
1100 1257758 AT Motor 

11 00 1 255 956 (oo) Motor 1 

11 00 1 255957,  Motor 

11 00 1 255 958 Motor 

* 11 00 1 258 838 AT Motor (3001) 1 

11 00 1 258 837 (oo) Motor (3001) 1 

2 11 00 1  256 616 Ml Dictrfungssatz fur 1 	1 1 1 	1 
Pt legeclienst 

11 00 1 255 965 gq Dichtungssatz für 1 	1 1 1 	1 
Motor 

1 1
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of pans 

Denomination 
de pces Benam 

- 
It 00 1 257 759 (0) Engine Moteur Motor 

2  Anmärkrtingar 
Osservazione 
Observaciones 

11 00 0 
• ii 00 1 

700 888 
257 760 

VL 
AT 

Engine 
Engine 

Moteur 
Moteur 

Motor 
Motor 

Fg  
1100 1 255 954(oo) Engine Moteur Motor 

3.0 Cs 2220000  
11 00 1 257 761 J(oo) Engine Moteur Motor 

3.0 CSA 	2 240 000 1100 1 257 757 (o) Engine Moteur Motor 
3.0 CS/USA 	2 250 000 1100 0 700 887 VI.. Engine Moteur Motor 
3.0 CSA/USA 	2 260 000 11 00 1 257 756 AT Engine Moteur Motor 

*11 001257759 
11 00 1 255 956 (00) Engine Moteur Motor 

* 11 00 0 700 888 
*11001 257760 

1100 1 255 957 Engine Moteur Motor 

K 
1100 1 255 958 Engine Moteur Motor 

3.0 CS.L 
Fg 2 210 578 

1100 1 258 838 AT Engine 3001 Moteur 3001 Motor 3001 

Fg 2 211 337 —2 211 338 
Fg2211 342-2211 343 

1100 1 258 604 (oo) Engine 3001 Moteur 3001 Motor 3001 

Fg 2 211 341 —2 211 348 11 00 1 256 616Gasket set for Joe do garniture pots Pakklngset 
Fg  2211 351 —2211 379 service motour service servicedieno 
Fg 2 211 537 —2 211 559 
Fg2 211 698-2211 737 1100 1 255 965 gl Gasket set for Joe do garniture pour Pakkingaet 

Fg 2 211 944 
engine moteur motor 

Fg 2 212 185 — 2 212 186 
Fg 2 212 188 — 2 212 195 
Fg 2 212 254 - 2 212 255 
Fg 2 212 260 - 2 212 281 
P92212266-2212267 
F92212272-2212273 
Pg2212278-2212279 
Fg 2 212 286 
Fg 2 212 291 
P92212298-2212297 
Pg2212302-2212303 
P92212308-2212309 
Fg 2212 314 —2212 315 
Fg2212321-2212322 

Reservdela-Nr. 
No  de Pezzo 

Reservdets- 
benSmnlng 

Denominaziorte 
pezzo 

Designai 
pieza 

Fg 2 212 327 —2 212 328 
Fg 2 212 333 - 2 212 334 
Fg2212340-2 212341 
Fg 2 212 346 N°pieza Co 
Fg 2 212 362 
Fg 2 212 381 —2 212 382 • 1100 1  257 759 (0) Motor Motore Motor 
Fg 2 212 393 —2212 394 • 11 00 0 700 888 Vi. Motor Motors Motor 
Fg 2 212 407 - 2 212 408 11 00 1 257 760 AT Motor Motore Motor 
Fg 2 212 435 - 2 212 431 
Fg 2212 442 —2212 444 11 00 1255954 )(oo) Motor Motore Motor 
Fg 2 212 453 - 2 212 455 
Pg 2 212 495 - 2 212 481 11 00 1 257 781 J(oo) tCiotor Motore Motor 
Fg 2 212 464 — 2 212 466 
Fg 2212 469 —2212471 11 00 1 257 757 (o) ,Motor Motore Motor 
Fg 2 212 414 —2 212 475 11 00 0 700 887 VL ftdotor Motore Motor 
Fg 2 212 418 —2 212 480 11 00 1 257 758 AT Motor Motore Motor 

11 00 1 255 956 (oo) Motor Motore Motor 
*11001258838 Fg- 

11 00 1 255 957 1Motor Motore Motor 
3001 CSL 	2 276 001 

+ Städtepaket 1100 1 255 958 Motor Motore Motor 

A 1100 1 258 838 AT Motor 3001 Motore 3001 Motor 3001 

11 00 1 258 837 (oo) Motor 3001 Motes 3001 Motor 3001 

1100 1256616 Packningssats for 
service 

Corredo guamntztone 
per serviclo mantenz. 

Juego de juni 
serviclo de c 

1100 1 255 965 a Packningssats for 
motor 

Corredo guarnizioni 
per motors 

Juego dc (tint 
motor 
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3 
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Ted-Nr. 

- 

. Ted-Benennung 

CM cy 
urq 000 

mC'J('3C'30 

8 g 

Stuck/E 

8 t-j  
00 
C')rS 

6 8 9  
CY 

n A 
Cl q 
co co 

USA 

11 00 1 259 372 (o) Motor 1 
11000400801 VL Motor 1 
11 00 1 259 381 AT Motor 1, 

11 00 1 262 602 () g Motor i 
11 00 1 259 373 too) Motor 1 

11 00 1 259 374 (o) Motor 
11 00 0 400 802 VL Motor 1 
11 00 1 259 383 AT Motor 1 

4 11 001 262 603 ®(X Motor 1 

11 00 1 259 375 too) Motor 1 

11 001 259 640 Motor 

11 00 1 259 641 Motor 

2 11 00 1 256 616 IM Dichtungssatz für 1 	1 1 	1 
Pftegedlenst 

11 001 255 965 U Dichtungssatz für 1 	1 1 	1 
Motor 

** 

1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

Part No. 
No. de pièce 
Oqderdeel-Nr. 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces Better 

• 1100 1 259 372 (o) Engine Motsur Motor 

3 
AnmArknlngar 
Ossorvazione 1100 0400 $01 VL Engine Moteur Motor 

Observaclones 1100 1 259 381 AT Engine Moteur Motor 

11O01262602 (ID QEngine Motopr Motor 

11 00 1 259 373 too) Engine Motsur Motor 
3.0 CS 	4300001 
3.0 CSA (0) 	4 320 001 11 00 1 259 374 (o) Engine Moteur Motor 
3.0 CSA(oo) 	4 330 001 1100 0 400 802 VL Engine Moteur Motor 
3.0 CS/USA 	4310001 1100 1 259 383 AT Engine Moteur Motor 
3.0 CSA/USA 	4335001 

\o 1100 1 262603 (5) (X Engine Motour Motor 

* 11 00 1 259 372 -'Pg 1100 1 259 375 too) Engine Motour Motor 
*11001259374-F9 * 11 00 1 262 602 Fg— 1100 1 259 640 Engine Motour Motor 
4 11 00 1262 603 F9- 

3.0 CS 	4300416 
1100 1 259 641 Engine Motour Motor 

3.0 GSA 	4 320 528 11 00 1 258 616 12 Gasket set for Jeu do garniture pour Pakkingset 
LAndorausfOhrung 
Schwoden 11 00 1 255 965 12 

service 
Gasket set for 

motour service 
Jeu do garniture pour 

servicectrer, 
Pakkingset 

Japan engine snotour motor 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Denomuiaztone Desigrs 
No  de pezzo 

N" pieza 
E 
c 

bertämning pezzo piez 

o 1100 1 259 372 (o) Motor Motore Motor 
11 00 0 400 801 VL Motor Motore Motor 
11 00 1 259 381 AT Motor Motore Motor 

11 00 1 262 602 (5) (jtdotor Motore Motor 

11 00 1 259 373 too) Motor Motore Motor 

to) o 1100 1 259 374 Motor Motors Motor 
11000 400 802 VL Motor Motore Motor 
11 00 1 259 383 AT Motor Motors Motor 

° 11 001 262600 ®(ZIotor Motore Motor 

11 00 1 259 375 too) Motor Motore Motor 

1100 1 259 640 Motor Motore Motor 

11 00 1 259 641 Motor Motors Motor 

1100 1 256 616 12  Packningssats for 
service 

Corrado guarniziono 
per servlzio martens. 

Juego do jui  
5ervicio do 

11 00 1 255 965 12 Packningssats Or 
motor 

Corrado guarnizione p 
motors 

.Iuego do iu 
motor 
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2 
cc 

Teii-Nr. 
'2 

- 

('3 
Teii-Benennung 

'0u)QQ0 

c) 

StUckIE 

-J 

00 C) 

- '0 

CvcvmC') 

USA 

1100 0 700 826 Vt.. Motor 
11 00 1 256 621 AT Motor 

11 00 1 256 618 (oo) Motor 1 

11 00 1 258 359 (o) Motor (3001) 1 

11 00 0 700 891 VL Motor (3001) 1' 
11 001 258 361 AT Motor (3001) 

' 
1 

11 00 1 258 360 (oo) Motor (3001) 

2 1100 1 256 614 15 OEchtungssatz fur 1 	' 
Motor 

1100 1 256 616 19 DschtungsSatz f Or 1 1 
Pt tegedienst ' 

1 1 	1 	'Observations 

Bemerkungen 
Remarks 

Oprneikingen 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
Np de pièce 
Ohderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaa 

4 11 000 700 826 
1100 1 258 621 

11 00 1 258 618 

11 00 1 258 359 
11 000700891 
1100 1 258 361 

1100 1 258 360 

1100 1 2)6 614 

1100 1 256 616 

VL 

log) 

to) 
VL 
AT 

(oo) 

1 

AT 'Engine 
Engine 

Engine 

Engine (3001) 
Engine (3001) 
Engine (3001) 

Engine (3001) 	' 
Gasket set for 
engine 
Gasket set for 
service 

Meteor 
Moteur 

Moteur 

Moteur (3001) 
Moteur (3001) 
Moteur (3001) 

Meteor (3001) 

Jeu de garniture pour 
moteur 
Jeu de garniture pour 
moteur service 

Motor 
Motor 

Motor 

Motor (300' 
Motor (300' 
Motor (300' 

Motor (300' 

Pakkingsel 
motor 
Pakklngsel 
service die 

* *' Fg 

3.0 CSI 	2 270 000 

Reservdeis-Nr. 
N°  de pezzo 

N°piaza 

Reservdefs 
benâmning 

Denominazione 
pezzo 

Design 
pie; 

1100 0 700-826 
11 00 1 256 621 

11 00 1 256 618 

11 00 1 258 359 
11 00 0 700 891 
It 00 1 258 361 

1100 1 258 360 

1100 1 256 614' 

11 00 1 256 616 

VL 
AT 

(00) 

(o) 
VL 

jS 

99  

AT 'Motor 

(oo) 	'Motor 

IMotor 
Motor 

(Motor 

Motor (300 1) 
Motor (3001) 

(3001) 

(3001) 

Packningssats for 
motor 
Packningssats for 
service 

Motors 
Motors,  

Motors 	 I 

Motors (3001) 
Motors (3001) 
Motors (3001) 

Motore (3001) 

Corrado guarnizioni 
per motors 
Corrado guarnizioni 
per serviciomanutenz. 

Motor 
Motor 

Motor 

Motor (3001 
Motor (3001 
Motor (3001 

Motor (3001 

Juego dI i 
motor 
Juego de IL 
servicio de 



TeiI-Nr. 

- 
2 
. TeII-Benennung 

§ 
CM C14 CC')C 

StUck/E 

- 

qq 
CereC')Cl) 

USA 

11 00 1 259 376 (0) Motor 1 
11 000400803 VL Motor 1 
11001259385 AT Motor I 

11 00 1 259 377 (oo) Motor 1 

11 00 1 260 195 (o)  Motor (3153) 1 
11 000400826 VL Motor (3153) 1 
11 00 1 260 197 AT Motor (3153) 1 

11 00 1 260 196 (oo) Motor (3153) 1 

2 11 00 1 256 614 IM Oichtungssatz lür 1 1 
Motor 

11 00 1 256 616 jq Dichtungssatz tOr 1 
Pt tegedienst 

I i
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerldngen 
AnmSrkntngar 

Part No 
No. do pièce 
Onderdeei-Nr. 

. 
(I) 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benan 

5 Osservazione 
1100 1 259 376 
1100 () 400 803 

(0) 
VL 

Engine 
Engine 

Moteur 
Moteur 

Motor 
Motor 

Observaciones 11(10 i 259 385 AT Engine Moteur Motor 

* 	pg-. 11 00 1 259 377 (oo) Engine Moteur Motor 

11 00 1 260 195 (0) Engine (3153) Moteur (3153) Motor (315 3.0 CS) (0) 	4 340 001 
1100 0 400 826 VL Engine (3153) Moteur (3153) Motor (3M- 3.0 CS! (00) 	4 350 001 1100 1260 197 AT Engine (3153) Moteur (3153) Motor (315 

11 00 1 260 196 (oo) Engine (3153) Moteur (3153) Motor (315 

1100 1 256 614 Gasket sot for 
engine 

Jeu do garniture pour 
moteur 

Pakktngset 
motor 

1100 1 256 616 Gasket sot for 
service 

Jeu do garniture pour 
moteur service 

Pakklngset 
servicedier 

N. 

Aeservdets-Nr. 
N°  do pezzo 

Reservdets- Denominazione Designi 

N°pieza 
benämning pezzo piez 

1100 1 259 376 (0) 	.Motor Motors Motor 
11 000400803 VL Motor Motors Motor 
11 00 1 259 385 AT Motor Motors Motor 

11 00 1 259 377 (oo) Motor Motors Motor 

11 00 1 260 195 (o) Motor (3153) Motors (3153) Motor (3153) 
11 000400826 VL Motor (3153) Motors (3153) Motor (3153) 
11 00 1 260 197 AT Motor (3153) Motors (3153) Motor (3153) 

11 00 1 260 196 (oo) Motor (3153) Motors (3153) Motor (3153) 

1100 1 256 614 0 1°ackningssato for 
motor 

Corredo guarnizione 
per motors 

Juego de Jut 
motor 

1100 1 256 6-16 --JM  Packningssats fOr 
service 

Corredo guarnizione 
per servizto maidens, 

Juego dejtu 
servicio do i 



11  
6 
9/74 

s TeII-Nr 

- 
2 
(I) 

Teil-Benennung< 

04 ('4 
CQIflpQ0 

("1 	C" C)  Co 

StUck/E 

0 

, 

ej 
00 

i 

C') ('(('4 C') Ci 

USA 

Gewährleistunqs- 
Motor 

11001 258334 B&& 1 	1 
11 00 1 258 335 Motor 1 	1 
1100 1253336 Motor  

* 11 00 1 258 337 Motor 1 1 
• 1100  1 "158990 Motor 1 
* ttOO 1258991 Motor 1 
$11001263199 Motor 1 

I I 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkning& 

Pant No 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr.  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benam 

Engine horse puissance Rendement 6 Osservazione 921161 jiioteur tflQfQf 
Observacionea 11 00 1 258 334 Engine Moteur Motor 

1100 1 258 335 Engine Moteur Motor 
1100 1 258 336 Engine Moteur Motor 

*11 001 258337 * 1100 1258 337 Engine Meteor Motor 
* 1100 1 258 990 Engine Moteur Motor 
C 1100 1 258 991 Engine Moteur Motor 

3.0 CS-L * It 00 1 260 199 Engine Moteur Motor 
Fg.-Nr. slehe Blatt 11/2 

*11001258991 Fg- 

3001 C5L(o)2 278 001 
3001 CSL (on) 2 286 001 
• Stadtepaket 

* 11 00 1260 199 x Motor 3153 

*11001258990X Motor 3001 r 

Reservdels-Nr. Reservdets- Denominazione Designa 
No de pezzo 

N°pieza 
E 

Cg 
benamning pezzo piezo 

Ent].loöcandg Garanzla. potenz; Garantta putt 
motor di motors dot motor 

11 001 258334 Motor Motor. Motor 
1100 1 258 335 Motor Motors Motor 
1100 1 258 336 Motor Motors Motor 

* 11 00 1 258 337 Motor Malone Motor 
* 11 00 1 258 990 Motor Motor. Motor 
* 1100 1 258 991 Motor Motors Motor 
* 11 00 1 260 199 Motor Motor. Motor 



11 
7 
9174 

Teil-Nr. 

S
ym

b
o
l 

Teil-Benennung < 

C4 c-i c-a 	s-a 
mO,OO 

c-s CO 

StUck/E 

c-s 	; 

- 

c-s 
00 

f 

c-s 

aj CO 

c-i 	C-i 

CO 

C') 	C') 

USA 

11 11 1 251 147 Zylarcler-Kurbet- 
gehSuse mit Kolben 

1 	1 

1111 1 251 148 Zylinder-Kurbel- 
gehäuse mit Kolben 

1 	1 1 	1 

* 11 11 1 255 967 Zylinder-Kurbel- 
gehSuse mit Kolben 

I 	I 

11 111 258 257 Zylinder-Kurbel- 
gehäuse mit Kolben 

1 	1 

11 111 256 626 Zylinder-Kurbel- 
gehSuse mit Kolben 

1. 

* 11 111 258 369 Zylinder-Kurbel- 
gehäuse mit Kolben 

1 

* 11 11 1 258 840 Zylinder-Kurbel- 
gehäuse mit Kolben 

1 

* 11 11 1 260 200 Zyllnder-Kurbel-
gehause mit Kolben 

,1  
-I  1 I Bemerkungen 

Remarks 
Observations 

PartNo 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

E 
o 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benamin  

7 
Opmerkingen - 
Anmrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

1111 1 251 147 

11 11 1 251 148 

Cylinder crankcase 
with piston 
Cylinder crankcase 
with piston 

Carter evec piston 

Carter avec piston 

Citinclerbiok it 
zulger 
Cilinderbiok a 
zulger 

Cylinder crankcase 
with piston 

Carter avec piston Cilinderbiok a 
zuiger *11 11 1  255 967 

* 1111 1 255 967 

3.0 CS-L 
11 11 1 258 257 Cylinder crankcase 

with piston 
Carter svec piston Clttnderbtok a 

zulger 
Fg.-Nr. slehe Blatt 11/2 11 11 1 256 626 Cylinder crankcase 

with piston 
* 11 11 1 258 369 

Carter avec piston Cilinderbiok a 
zuiger 

Cylinder crankcase Carter evec piston Cltlnderbtok a 
* 11111 258 840 Fg-', 
.-.-------.-------,..----------' 

with piston zulger 
* 1111 1 258 840 Cylinder crankcase Carter svec-plston Cltlnderbtok a 

3001 CSL (o) 	2 276 001 with piston . zulger 
3001 CSL (00) 2 286 001 * 11 11 1 260200 Cylinder crankcase Carter avec piston 	' Citlnderbiok a 
+ Städtepaket 	 ' with piston zuiger 

* 11 11 1 258 369 x Motor 3001 

*11111 260200X Motor 3153 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designac 
N do pezzo C bemntng pezzo pieza 

N°  pieza CO  

It 111 251 147 Cylinderbiock med 
kolvar 

Basamento con 
pistoni 

Cãrterdelosci 
con pistones 

11 11 1 251 148 Cyiinderblock med 
kolvar 

Basamento con 
con pistoni 

Cárterdelosci 
con pistones 

* 11 11 1 255 967 Cytinderblock med 	. 
kolvar 

Basamento con 
con pistoni 

CSrterde loac 
con pi stones 

11 11 1 258 257 Cyilnderbtock med 
kolvar 

Basamento con 
con pistoni 

CSrterdeiosci 
con pistonea 

11 11 1 256626 Cyilnderblock med 
kolvar 

Basamento con 
con pistoni 

Ckrterdelosc 
con pistones 

* 11 111 258 369 Cyiindertttock med 
kolvar 

8asamento con 
con pistoni 

Cãrterde lose 
con plslon8s 

* 11 11 1 258 840 Cylinderbiock med 
kolvar 

Basamento con 
con pletoni 

Cècterda lose 
cots platoons 

* 1111 1260200 Cyllnderbiock med 
kolvar 

Basamento con 
pistoni 

Cãrterdeiosci 
con platoons 



10 

11 

13 

4,75 

Tell-Nr. Tail-Benennun 

U.. 
CM CM CU 

U, 
C) 
0 
C, 

StUck/E 

8 0 

CM 
C) C) 
0 0 
C., 	C.) 

USA 

07 119912683 Schraube 10*80 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
2 11 110601105 

07 119-932 112 
PallhüIse 
Federscheibe B 10 

6 6 
14 14 

6 6 
14 14 

6 6 
14 14 

6 
14 

6 
14 

6 
14 

6 6 
14 14 

6 6 
14 14 

4 
5 

07 119 963 200 
07 119919228 

DTRGI4x18 
Verschlullschraube 

3 3 
3 3 

3 	3 
3 3 

3 
3 3 

3 
3 

3 
3 

3 
3 

3 3 
3 3 

3 3 
3 3 

Ci 14x1.5 
6 11 12 0621 107 Verschlullschraube 1 

300 
7 07119963466 0TRG30x36 1 
8 11 11 0601 106 PalIhijise 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
9 07119937321 Verschlulldeckel 36 0 3 3 7 	7 3 3 3 3 7 	7 3 3 

07119937331 Verschlulldeckel 45 0 6 6 6 6 6 6 6 6 
10 11131250090  Dichtung 1 
11 • 1113 1260781 Blwanne 1 
12 1113 1 252 369 Schraube mit 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 

Federsche ibe 
13 07119912698 Schraube MlOx9S 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
14 11111250523 l-(allestück * 1111 1256355 Hallestck 1 
15 07119963355 DTRG22X27 I 
16 11131250089 blabtaltschraube 1 

1 1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PartNo. 
Nb.depièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
E , Denomination 

olpatis 
Denomination 

de pièces 
Benamir 

Opmerkingen 
07 119912683 Screw Ci 10*80 Vis U 10*80 Bout U 10*6 

8  AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

11 11 0 601 105 
07 11 9 932 112 
07119963200 

Fitting sleeve 
Spring washer B 10 
DTRG14xI8 

Douitle dajuétement 
Bisque èlasttqtw B 10 
DTRG14xI8 

Pasbus 
Veerring B 11 
DTAG14xI 

07 119919228 Plug srew Vls de serrure Plug 
*111112S0 522 	Fg 14x 1,5 14*1,5 14x1,5 
*11111 256355 Fg 11 120621 107 Plug srow Vi3 do serrure Plug 
*11131260781Fg 300 3130 300 

07 119 963 46e Seal ring 30*36 Annsattd.garn.30x36 Kearring 30 
3.0 Cs 	2 221 031 ii 11 0601108 Fitting sleeve Doullls 4 ajustement Pasbus 

07119937321 Cover 36O Chaps deserrur.360 Oeksel360 
07 119937331 Covpr 450 Chaps deserruro45O Oekset 450 

*11 13 1 260 781 11 131250090 Gasket Garniture Pakklng 

Jt • 1113 1 260 781 
1113 1 252 369 

Oil pan 
Screw with 

Fond do carter Chuile 
Vis avec 

011ecarter 
Bout met 

11 11 1 256355 spring washer disque êlaatlque voerring 
11 411 255645 07 119912698 Screw Ci lox 95 Vis U 10x95 Bout Ci 10x9 
11 411 256391 11 11 1250523 Supporting piece Pièce do support Steen 
11 411 256 710 " 11 11 1 256 355 1 Supporting piece Pièce do support Steun 
11 431 255 M 07 119963355 01 AG 22*27 DI AG 22*27 01 AG 22s2 

1113 1250089 Oil drain screw Bouchond.vld.ãhuila 011eaftapschr 

Reservdels-Nr. 2 	I Reservdels- Denominazione Designer 
No  de pezzo E benainntrg pezzo pieza - N0  pieza CA 

07 11 9912683 Butt Ci 10*80 Vito M lox 80 Tornilto Ci 10 
II 110601 105 Hylsa Boccola d'agguistagg1  Casquillo tie 
07 119932 112 Fjäderbricka B 10 Rosetta elasticaB 10 1 Arandeta slat 
07 119963200 DI AG 14x IS DT RG 14x IS DT AG 14x1 
07119919228 Plugg Vito dichiusura Tornitlodec 

M14x1,5 M14x1.5 Ml4ttI,5 
11 120621 107 Plugg Vito di chiusurs lornIllo 64 c] 

300 300 300 
07 11 9 963 466 Taming 30*36 Anellod.tenuta3ox38 Anl Ito obturac 
1111 0601106 1HyIsa Boccola d'agulstagg. Casquillo tie 
07 119937321 Frostplugg 360 coperchiod.chius.036 Iapadecierrt 
07 119937331 Froslplugg450 Coperchiod.chlus.00 Tapadocierr. 
1113 1 250 090 Packn.ng Guamizione Junta 

• 11 13 1260781 Olietrág Coppa olio CArter interic 
1113 1 252 369 Butt ttwd 

tjtiderbricka 
Vile con 
rosetta elastica 

Tornilto con 
arandela elAt 

07 11 9912698 Butt Ci 10*95 Vile Ci 10*95 Tornllto Ci IC 
• 11 11 1 250 523 Faste Pezzo dl tlssaggio Plaza de suit 
• 11 11 1 256 355 Fbste Pezzo dl fissaggio Pleza de suit 

07119963355 TRQ22x27 DT AG 22*27 DI AG 22*2 
11 13 1 250 089 lieavloPPskruv Vile scarico otto Torn.vaciado 



4/75 

03 
Ted-Nr. 

2 
C/) 

Ted-Benennung 

CZ 	CJ 
iLlfl qqo 

Cv Cv ui 03CO) 

StUck/E 

a 
('3 

-Z 

Q 
03 Cv cv q  

('3 	('3 

USA 

1 * 1112 1250017 Zylinderkopf 5 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
2 1112125071? Palihütse 2222222 22 2222 3 11 120621107 Verschiujlschraube 1 	1 1 	1 1 	1 5 1 1 1 	1 1 	1-  4 4 07 119963466 OTRG30x36 11 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 5 07 129 903 239 - St&ltschraube M 6x35 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 07 129903242 Stittschraube M 6*35 8 	8 8 	8 8 8 8 8 8 8 	8 8 
8 1112 1250 102 Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1' 7 -1-1t2 1-O 403 ' Zylinderkopthaube 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

1112 1 260 346 Zylinderkopthaube 1 	1 1 	1 1 	1 4 1 1 1 	1 1 	1 
8 07 119932072 Federscheibe86 17 17 17 17 17 1717 1717 1717 17 17 9 11 120623 120 Baionettverschlulj 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1, 1 	1 10 11110931 184 Stiftschraube 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 212 11 11 530623 124 Schelle 1 	1 1 	11 1 1 1 1 1 	1 1 	1 12 11 140002 193 Hutmutter 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 	8 8 8 13 07 11 9963355 0TRG22x27 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 14 1112 1 257 379 Verschlulischraube 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 

M22x1.5 
15 11 120621 144 Sechskaatschraube 14 14 14 14 14 1414 1414 14 1414 14 16 11120721 IOC Ventittührung 14 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 12 12 12 

11 12 0721 101 Ventittuhrung 14.1 12 12 1212 12 12 12 12 12 1212,12 12 
11 120721 102 Ventslfiihrung 14.2 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 12 12 12 
1112 0 721 103 Ventsltuhrung 14.3 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 17 11 120621145 Scheibe 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 18 1112 1250079 Dichturig 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	5 

19 1112 1 254 308 Abschlulldecket 1 	1 11 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 20 07 11 9913 477 (ww) SctraubeM6x2O 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 0711991346€ (ww) SchraubeM6xl6 6 6 6 	6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 21 12 11 0002735 Scheibe, 
selbstdichtend 

1111111 11 1111 

22 1112 1250075  (0) Decicet 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 1112 1263 200 (oo) Deckel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

I 11

Bemerkungen 
Reawks 
Observations 

Part No. 
No. de 
Ondeft?eeNr. 

omination Den
of parts 

DénondnaUon 
de Aces Benanunç 

9 
Opmerkingen 
Anrnat'kniflga( 	e 
Osservazione 
Observaciones 

1112 1 250 017 
1112 1 250 717 
1112 0 621 107 
07 11 9963466 
07129903239 
07129903242 
1112 1 250 102 
-94-115-1-250-103 
1112 1 260 346 
07 11 9932072 
11 120623 120 
11 110001 184 
11530623 124 
11 140002 193 
07 11 9  
11 121257379 

11 120621 144 
11 120721193 
11120721 1011  

.' 

' 

Cylinder head 
Filling sleeve 	. 
Plug 
DTAG 30*36 
Stud M6x35 
Stud M6*35 
Gasket 
Cylinder head cover 
Cylinder head cover 
Spring washer 86 
Oil tiller cap 
Stud 
Clamp 
Cap nut 
DT AG 22x27 
Plug screw 
M22x15 
I-tax screw 
Valve guide 14 
Valve guide 14,1 

Culasse 
Doutlie d'ajustenient 
Via de surrure 
DTRG 30* 38 
GouonM6x35 
GouonM6x35 
Garniture 
Couvercie sup4e sour 
Couvercieaup.desour 
OisqueilastlqueB6 
Fermeture àbajonette 
Goujon 
Bride 
Ecrou a cttdpe 
OT AG 22x27 
9/is de serrure 	- 
M22x15 
Visi six pans 
Guide de soupape 14 
Guide desaupupe 14,1 

Cltinderkop 
Pasbus 
Plug 
DTRG 30a36 
Tapeind M6x 
Tapeind M 6 
Pakking 
Ciilnderkopdel 
C(tinderkopde 
Veerring 56 
Bajonetsiuttin 
Tapeind 
Ktem 
Dopmoer 
DT fiG 22*27 
Plug 
M22x-1,5 
Zeskanibout 
Klepgeieider - 
Ktepgeleider 

11121 260017 

cs 11 12 1 
3.0 

11 120721 102. Valve guide 14,2 Guide deaoupape 14.2 Klepgeieider 
11 120721 103 Valve guide 14,3 Guide de soupape 14,3 Ktepgeteider 

11 120621 145 Washer Disque Ring 
1112 1 250 079 Gasket Garniture Pakking 
11 121254308 Cover Couvercie de serrure Oeksei 
07119913477 (ww) Screw M8x2O Via M6x20 'Bout M6x2O 
07119913466 (ww) Screw M6x16 Via 9,1616 Bout M6x16 

12 110 002 735 Self-sealing 
washer 

Diaque 
(garniture) 

Afdlchtring 

1112 1 250 075 (0) Cover Couvercte Dekaei 
11 121253208 (co) Cover Couvercie Oekael 

Reservdets-Nr. 
N* de pezzo 

Reservdels- Denornirtazione Designac 
pleza 

N°pieza 
>, berug pezzo 

* 1112 1 250 017 Cylinaertopp Testala Culata 

1112 1 250 717 Hylsa Boccota d'agguialagg, Casquilto de 
11 12 0 621 107 Ptegg Vile dl ctaiusura Torniito de cit 
07119963466 DTRG3Ox36 DTFIG3Ox36 DTRG3Ox36 
07 129 903 239 - Pinnbutt 146*35 PrigionieroM6x35 Tornilloprisio. 
07129903242 Pinnbutl 1A6x35 Prig ioniero M 6 x 35 ToniltopciSio 

1112 1250102 Packrting Guarnizione Junta 
1112 	1 203 103 ' VentitkSpa Coperchio superiore Cubierta de la 

1112 1 260 346 VentitkSpa Coperchio auperiore Cubierla de la 

07 11,9 932 072 Fjdderbricka B 6 Rosetta etastica B S Arandeta elasi 

11 12 0623 120 Oljepatyilnivgslock Chiusura aI'aionetta Cierra de bayc 

11 110001 184 Pinnbutt Prgioniero Tornitto prisic 

11 53 0623 124 Ktasurna Fascetta Abrazadera 
11 140002 193 Kupotmetter Dado a Cape tto Tuerca capers 
07 119963355 DT AG 22 x 27 DT AG 22*27 DT AG 22s27 

11 121257379 - 
Plug 
M22s1,S 

Vito di chiusura 
M22x1,5 

i Tornilio de ci 
M22x1,5 

11 120621 144 Butt Vile esagonate Tornitto t-cexa4 
11 120721 100 Ventitstyrning 14 -Guida valvola 14 Guiadevdlvut 
1112 0721 101 Ventitstyrning 14,1 Guida valvota 14,1 Guiadevdlvul 

11 120721 102 Ventilatyrning 14.2 Guida valvota 14.2 Gutadevalvut 

11 120721 103 Ventitstyrning 14,3 Guida vatvota 14,3 Guiadevaivui 

11 120621 145 Bricka Rosetta Arandeta 

1112 1 250 079 Packning Guarnizione Junta 

1112 1 254 308 Lock Coperchio di chiusuf a Tapa de ciern 

07 11 9913 477 (ww) Butt M 6x 20 Vile M 6x20 Tornillo M 6u 

07 11 9913 466 (ww) Bull M 6x 16 Vile M 6x 16 Torniilo M 6a 

12 110002735 Tälningsbricka Rosetta 
autootluranle 

Arandela 
autoobturador 

1112 1 250 075 (0) Lock Coperchio Cublerta 

1112 1 253 208 (oo) Lock Coperchio Cubceta 



07 11 9913 575 
1112 1 250 077 
61 311 352 620 
07 11 9 963 130 
1112 1 255 162 
1112 1 262 812 
11-42 1 296 01-0 
1112 1 262 813 
11 12-1267661  
1112 1 262 814 
18 11 4090251 
1112 1 254 991 
1112 1 255 305 
1112 1254 992 
07 119908328 

11 120621 137 
11 120621 138 
41 42 1 264 060 
1112 1 254 253. 
1-1-42 1-2-i4-O6G 
1112 1 254 254 
07 11 9908317 
1112 1250026 
07119908366 

Schraube M6x30 
Dichiung 
Oldruckschalter 
DTRG 12x 15,5 
Zylinderkopldlchtung 
Zylinderkopfdichtung 
Zylinderkoptdschtung 
Zyiinderkoptdichtung 
Zylinderkopfdichtung 
Zylinderkopldichtung 
Sechskantmutter 1.1 8 
Abdeckblech 
Dichtung 
Stiflschraube 8 a 26 
Stiftschraube 1.1 8s40 
Ventilsitzrinq  
A' 0,20 
A' 0,40 
E 0,20 
E'0,20 
B' 0.40 
E'0,40 
Stgltschraube M 8x28 
Stlttschraube 
Stiftsctuaube M8x2B 

1112 1 251 153 

1112 1255966 
1112 1 256 615 

Dichtunossatz rw' 
vtinderkopl  

Dechtungssatz 
IM  Dichtungssatz 

4 

2 

6 
6 
6 
6 
6 
6 

12 
3 

12 

4 4 4 

2 

6 
6 
6 
6 
6 
6 

12 
3 

12 

2 2 

6 
6 
6 
6 
6 
6 

12 
3 

12 

6 
6 
6 
6 
6 
6 

12 
3 

12 

Ill 
10 

4,75 

a 
C., 	in 

StOck/B 

-j 

0 
C., 

0 
C', Cs 

0 
C,) 	C,) 

USA 

4 	4 4 

2 

4 4 4 4 4 4 

2 2 
2 	2 2 2 2 2 

6 6 6 6 6 6 6 6 6 
6 6 6 6 6 6 6 6 6 
6 6 6 6 6 6 6 6 6 
6 6 6 6 6 6 6 6 6 
6 6 6 6 6 6 6 6 6 
6 6 

12 12 
6 

12 
6 

12 
6 

12 
6 6 

12 12 
6 6 

12 12 
3 3 3 3 3 3 3 

12 12 12 12 12 12 12 12 12 

Teil-Benennung 

01 
CM CM CM Cs 

i 
I 

Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No.  
Onderdeel-Nr. 

0 

co 

Denomtnatlon 
of parts  

Denomination 
do pibces Benarrw 

- 
07 11 9913 575 
11 12 1 250 077 
61 311 352 620 
07 119963 130 
1112 1 255 162 
1112 1 262 812 
II 82 1 256 313 

' 
--z 

-, 

10 

89 
89 

Screw M 6x30 
Gasket 
Oil pressure switch 
DI AG 12x 15,5 
Cylinder head gasket 
Cylinder head gasket 
Cylinder head gasket 
Cylinder head gasket 
Cylinder head gasket 
Cylinder head gasket 
Hex nut M8 
Cover plate 
Gasket 
Stud 98 8x26 
Stud 98 8x 40 
Valve seat ring 

Vis 1.1 6x30 
Garniture 
lnterr.pr.press.d'huil. 
DI AG 12x 15,5 
Garniture do culasie 
Garniture do culasse 
Garniture de culasss 
Garniture do culasse 
Garniture de culasse 
Garniture do culasse 
Ecrouàslx pans M8 
Tote do couverture 
Garniture 
Goulon 98 8x26 
Goujon M 8x 40 
SiCqerap.desoupape 

Bout 98 6x30 
Pakklng 
OU.drukscha 
DI AG 12x1 
Clllnderkcpp 
Cillnderkopp 
Clllnderkoppi 
Cilinderkoppi 
Ctlinderkoppt 
Clllnderkopp 
Zeskanlmoer 
Sluitplaat 
Pakktng 
Iapeind 98 8 
Tapelnd 98 8) 
$Ieozittinq 

A 

I () - 
Anmärkningar 
Osservazione 

servactones 

1112 1 262 613 
561 4412 I 257 

1112 1 262 814 
18114090251 
11 12 1 254 991 
1112 1 255 305 
1112 1254992 
07 119908328 

11 120621 137 
11 120621138 
Il 	121261063 
11121254253 
19121251060 
11 12 1 254 254 
07 11 9908317 
1112 1 250 026 
07 119908366,  

1112 1 251 153 

1112 1 255 966 
1112 1 256 615 

A 	0.20 
A 	0,40 
E'0,20 
E'0,20 
E'0,40 
E' 0.40 
Stud M 8x28 
Stud 
Stud M 8x28 	' 
Gasket set for 

A + 0,20 
A' 0,40 
E '0,20 
E'0,20 
E'0,40 
E, 0,40 
Goujon 98 8x28 
Goujon 
Goujon 98 8x28 

Jeu de narniture pour 

A ' 0,20 
A 	0,40 
B'0,20 
E'0,20 
E'0.40 
E .0,40 
Tapeind 98 8 
Tapeind 
Tapeind 98 8 

Pakkin',sel vi 
citinderkop 
Pakkingset 
Pakkingaet 

cylinder head culasse 
Gasket set 
Gasket set 

.,leu de garniture 
Jeu do garniture 

Rervdels-Nr 
N" de pezzo 

N"pieza 

2 
E , 

Reservdels- 
benig 

Denominazione 
pezzo 

Designac 
pieza 

07 119913575 
1112 1 250 077 
6131 1 352 620 
07 11 9963 130 
1112 1 255 162 
11 12 1 262 812 
11 12 1 256 313 

- 
-,.D 

 - 

' 

89  

89 
89 

Ø3zlinderpackning 
IMulter 

Suit 98 6x30 
I'ackning 
Olietryckskontakt 
01 AG 12x15,5 
Cylinderpackning 
Cylinderpackning 
Cylinderpackning 
Cylinderpackning 
k3ylinderpackntng 

988 
Täckplatta 
Packning 
Pinnbult 98 8x26 
Pinnbult 98 8x40 
VentitsStesrinq 

Vito 98 6x30 	- 
Guarnizione 
Pressostato ad otio 
OTRG12x15,5 
Guarnizione testata 
Guarnizione lestata 
Guarnizione testata 
Guarniyione testata 
Guarnizione testata 
Guarnizione testata 
Dado esagonale U B 
Lamiera dl copertura 
Guarnizione 
Prigloniero U 8x26 
Prlgioniero 98 8s40 
Sededivalvolariport, 

Tornillo 98 8x 
Junta 
tnlerrupt.d.pre 
DTRG12x15 
Junta do culat 
Junta de culat 
Junta do culaj 
Junta de culat 
Junta de culat 
Junta de culat 
Tuerca hexagc 
Chaps coberte 
Junta 
Tornillo pcls,I 
Tornillo prls.l 
Anhllode asj 

1112 1 262 813 
11 	1257661 12 
11 12 1 262 814 
18 114090251 
1112 1 254 991 
1112 1 255 305 
1112 1254992 
07 119908328 

11 120621 137 
11 120621 138 
4-1-12 1 264 060- 
11121254253 
1-1-12 1 264 060 
11 121 254 254 
07 11990$317 
11 12 1 250 026 
07 11 9908366 ,  

1112 1 251 153 
- 

1112 i 255 966 
1112 I 258 615 

A'0,20 
A 	0,40 
0 	0,20 
E'0,20 
E' 0,40 
E' 0,40 
Pinnbult 98 8x28 
Pinnbult 
Pinnbult 98 8x28 

Packningssals for 

A'0,20 
A' 0,40 
0 '0,20 
E'0,20 
E' 0,40 
E-0,40 
PrfgionleroM8x28 
Priglonhero 
Priglonlero 98 8x28 

Corredo guarnlzionh 

valvulaA'O. 
vClvula A '0, 
vdlvula 0- 0, 
E'0,20 
vãlvula £ ' 0, 
E'0.40 
Tornillo prhsJ 
Tornillo prtslc 
Tomltlo prisJ 

Juego do junb 
cylindertopp per testata 5ytata 

Juego do junu 
Juego de junti 

Pacltningsaata 
Packningasats 

Corredo guarnlzloni 
Corredo guarnizioni 
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	0125 

8 
Cy 
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9 

18 

2 
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8 
0 
C) 

 

  

0 
Co Cu 

9 

6 6 

9 

11 
6 

9 

18 18 

2 

11 

18 

2 

2 

2 

2 

4 4 4 

2 2 2 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 
25 

Teil-Nr. 

11 14 1 250 027 
07 11 9912 506 
07 11 9932 095 
07 11 9 912 524 
1114 1 255 010 
07 119912303 
07 11 9913679 
07 119912357 
07 119 932 072 
07 11 9 912 535. 
07 11 9913 483 
1114 1 250 101 
07 11 9 912 310 
1114 1 250 030 
1114 1 259 865 
1114 1 259 864 
1114 1 259 866 
1114 1 259 867 
1114 1250073 
1114 1 250 032 
07 11 9913477 
1114 1 255 012 
1114 1 252 897 

07 119913657 
1114 1258323 

1111 
1111 
6666 
1111 
1111 
9999 
1111 
1111 

18 18188 
1111 
2222 
1 • 1 1 1 
2 2 22 

4 4 4 4 

2 2 2 

C) 

Cm 

     

Ce Cy C., 

6 

9 

18 

2 

4 

2 

18 

2 

2 

I 

4 

2 

1 

6 

9 

6 

9 

18 

2 

2 

6 

9 

18 

2 

2 

4 

2 

4 

2 

  

-J -J 

6 

9 

18 

2 

2 

4 

2 

a' 
0) 

Ted-Benennung 

8 
0 
Cl Co 

Räderkaatendeckel 
Schraube M 8x45 
Federscheibe B 8 
Schraube M 8 a 55 
Wellendichtring 
Schraube M 6x35 
Schraube 14 8x40 
Schraube 14 6x65 
Fetlerscheibo 8 6 
Schraube M 8  65 
Schraube 146 a 25 
Lasche für Motor 
Schraube P46x40 
Räderkastendeckel 

'TI Dichtung 
rr Dichtung 
Tt Oichtung 
" Dichtung 

Dichtung 
Abachtultdeckel 
Schraube M 6x20 
Wellendichtring 
Scheibe Mr DTRG 

Schraube M 8x25 
19 Dichtungssatz 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkirtgen 

Part No. 
No. de pieceE 
Onderdeef-Nr 

Denomination 
of 	arts p 

Dnornznation 
de teces p 

Berlau 

1114 1 250 027 Gear housing cover Cfsape do la borIc Otstributlec 

I 	i

AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

07 119912506 
07 119932095 
07 11 9912524 

. Screw 14 8x45 
Spring washer B 8 
Screw 14 8x55 

Via 14 8x45 
Disque êlastique B 8 
Via 14 8x55 

Bout 14 8x1 
Veerring B 
Bout 14 8xt 

1114 1 255 010 Shaft seat Garniture d'arbre Asatdlchtrii 
07 119912303 Screw 14 6x35 Via 14 6x35 Bout M 
07 11 9913679 Screw 14 8a40 Via M 8x40 Bout M 8x 
07 119912357 Screw M,6 x  65 Via 14 6x65 Bout 14 6 x 
07 11 9 932 072 Spring washer B 6 Disque ãtastique B 6 Veerring B 
07 119912535 Screw M8x65 ViaM8x65 Bout M8xt 
07 119913483 Screw 14 6x25 Via M 6x25 Bout 14 6x 
1114 1 250 101 Shackle for engine Jumelle pour moteur Antier voor 
07119912310 Screw M6x4O Vittii6x4O Bout M6x 
11 14 1 250 030 Gear housing cover Chape de la bode Distributiec 
II 14 1 259 865 •r Gasket Garniture Pakking 
1114 1 259 864 rr  Gasket Garniture Pakking 
1114 1259866  Tt Gasket Garniture Paklçing 
1114 1259867  rr Gasket Garniture Pakking 
1114 1 250 073 Gasket Garniture Pakking 
11 14 1250032 Rear cover Couvercle de serrure Aisluildeks 
07 11 9913477 Screw MBu2O VisM6x2O Bout M6x 
1114 1255012 Shaft seal Garniture darbre Asafdichtrii 
1114 1252897 Washer for 

seal ring 
Disque pour 
anneau do garniture 

Ring voor 
keerring 

07119913657 Screw M8u25 Via M8s25 Bout M8x 
1114 1 258 323 19 Gasket set Jeu do garniture Palckingsel 

Reservdels-Ni 0 
.0 Reservdels- Denonunazorte Designl 

N" de pezZo 
 Np:za 

benSmning pezzo piez 

11 14 1250027 Transmisslonskapa Coperchioscatjngran, Cubierta cal  
07 11 9 912 506 Butt 14 8*45 Vile M 8*45 Tornilto Mt 
07 11 9932 095 Fáderbricka B 8 Rosetta elastica B 8 Arandetaelü 
07 119912524 Butt M8a55 ViteM8x55 TornlltoMt 
11 14 1255010, Axettätnlng Guarniz.adanel.p.alb. Retén en an 
07 119912303 Bull M6x35 Vile M 6*35 Tornitlo Mt 
07119913679 Butt M8x4O Vile M8x40 Toroiltolwll 
07 11 9912357 Butt 14 6*65 Vile M 6x65 Toraillo Mt 
07 11 9932072 Ffdderbricka B 6 Rosetta elastics B 6 Arandelaed 
07 119912535 Butt U 8*65 Vile M 8*65 Toraillo 14 
07 11 9 913 483 Butt 14 6*25 Vile 14 6*25 Tornitto Mt 
1114 1 250 101 Hdngsla ton motor Biscotttnopermolore Brida pars 
07 119912310 Butt 14 6*40 Vile M 6*40 	. Tornillo Mt 
1114 1250030 Transmtsslonskapa Coperchio seat. tngran Cubierfacal 
11 14 1 259 865 ri Packning Guarnizione Junta 
1114 1 259 864 rr Packning Guarnizione Junta 
1114 1259866  'ri 	'Packning Guarnizione Junta 
11 14 1 259 867 rr Packning Guarnizione Junta 
1114 1250073 Packning Guarnizione 	. Junta 
1114 1250032 Bakre kdpa Coperchio di chivaura Tapa do cte 
07 11 9913477, Butt 14 6*20 Vile 14 6*20 Tornlllo Mt 
11 14 1255012 Axettatning Guarniz.adanel.p.atb Retén en au 
11 14 1 252 897 Bricka for 

tálntng 
Rosetta per 
anetlo lertuta 

Arandela pa 
anillo obtur 

07 11 9 913 657 Butt M 8*25 Vito 14 8*25 Tornillo M I 
1114 1 258 323 19  Packninganats Corredo guarnizioni Juego de fu 
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1
1214 

15-21 
22 -24 

MOTOR 
Kurbelwelle mit Lagerschalen 
und Schwungrad 
Kolben und Pleuel 
Steuerung, Nockenwelle, 
Ventile 

ENGINE 
Crankshaft with bearings 
shells and flywheels 
Pistons and connecting rods 
Triming mechanism, 
camshaft, valves 

MOTEIJR 
Villebrequin avec coussinets 
et volant 
Pistons et bielles 
Distribution, arbre a cames, 
soupapes 

1
1214 
15-21 
22-24 

12-14 
15-21 
22-24 

MOTOR 
Krukas met lagerschaalen en vliegwiel 
Zuigers en drijfstangen 
Transmissie, nokkenas, kleppen 

MOTORE 
Albero a gomiti e cuscinetti e volano 
Pistoni e bielle 
Distribuzione, albero a camme, valvole 

MOTOR 
Vevaxel med lagerskalar och s 
Kolvar och vevstakar 
Transmission, kamaxel, ventili 

MOTOR 
Cigüenal y cojinetes y volante 
Pistones y bielas 
Distribucion, arbol de levas, v 

    

Fahrgestell-Nummernbereiche Chassis-no.-ranges 
Chassis-serie Nrs. 
Gamma dci numeri 
delI'autotelaio 

Gamme des no. de chsis 
Chassi-nummeromfattning 
Ambito de los numeros del 
chasis Abkiirzungen und Zeichen- 	Abbreviations and symbols 

erklärungen 	 Afkortingen en symbolen 

Abbreviazioni e simboli 

Abréviations et t 
Förkortningaroc 
teckenförklaring 
Abreviaturas y si 

   



11  
12 

9,74 

TeilNr 

- 
0 

. TeilBenennung< 

CM CM CM CM C) co 

StUck/E 

co C) 

00 

C) 

ca 

CM CM C) CO - 

USA 

11 21 1 251 150 Kurbelwelle mit 1 	1 
Lagerschalen 

11 21 0 716 800 VL Kurbelwelle mit 1 	1 
Lagerschalen 

11 21 1 255212 AT Kurbelwelle mit 1 	1 
Lagerachatan 

* 11 21 1 251 151 Kurbelwelle mit 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Lagerschalen 

1121 0 716 801 VL Kurbelwelle mit 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Lagerschalen 

11 211 255 215 AT Kurbelwelle mit 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Lagerschalen 

* 11 211 260 202 Kurbelwelle mit 1 
Lagerschalen 

11 21 0716 802 VL Kurbelwelle mit 1 
Lagerschalen 

11 211 260 203 AT Kurbelwelle mit 
Lagerschalen 

1 1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Mr. 

Denomination 
of parts depléces 

 

Denomination 
Benamli 

Opmerkingen 
211 251 150 Crankshaft with Vilebrequin avec Krukas ant is 

12  AnmSrkniflgat11 
Osservazione 
ObservacioneS 11 21 0 716 800 VI. 

bearing shells 
Crankshaft with 
bearing shells 

coussinota 
Vilebrequin avec 
cousalnets 

schalen 
Krukas not Is 
achatin 

11 211 255 212 AT Crankshaft with Vttebrequln avec Krukas met Ia 
*11 211 251 151 R Motor 3001 bearing shells couslneta schalen 

* 11 211 251 151 Crankshaft with Vilebrequin avec Krukas met Is 
* 11 211 260 202 X Motor 3153 bearing shells cousslnets schalen 

11 210 716 801 VL Crankshaft with Vilebrequin avec Krukas met It 
bearing shells couasinets schalen 

11 21 1 255 215 AT Crankshaft-with 
bearing shells 

Vilebrequin avec 
couselneta 

Krukas met It 
schalen 

• 11 21 1 260 202 Crankshaft with 
bearing shells 

Vilebrequin avec 
couaslnats 

Krukas met 
Iagerschalen 

11 210 716 802 VI. Crankshaft with 
bearings shells 

• 

Vilebrequin avec 
coussinets 

Krukas met 
lagerschalen 

1121 1260203 AT Crankshaft with 	1 

bearings shell 
Vilabrequin avon 
cousslnets 

Krukas met 
Iageischalen 

Reservdeta-Nr. Revdels- Denominazione Designs 
N°  de pezzo bendmning pezzo pi= 

No  pieza 

11 211 25t 150 Vevaxel med 
lagerskatar 

Albero a gomiti con 
cuscinetto 

ClgLteiial car 
cojlnetes 

11 21 0 716 800 VI. Vevaxel med 
fagerskalar 

Albero a gotniti con 
cuscinetto 

CIgOetal car 
cojinetes 

11 21 1 255 212 AT Vevaxel mid 
lagerskalar 

Albero a 9omlticon 
cusclnetto 

Ctgliedal con 
cojlnetes 

* 11 211 251 151 Vevaxel mod 
ramlager 

Albero a gomiti 
con cusclnettl 

ClgOeiial car 
cojinetes 

11210 716 801 VL Vevaxel mad 
ramlager 

Aibero a gomitl con 
con cusclnettl 

GlgieCal car 
cojinetes 

1121 1 255 215 AT Vevaxel med 
ramlager 

Albero a gomltt 
con cusclnettl 

GigOetal car 
cojlnetes 

* 11 21 1 260 202 Vevaxel mad 
Iagerskaiar 

Albero a gomitl con 
cuacinelto 

Clgüedal car 
cojlnetea 

11210716802 VL Vevaxel med 
tagerakalar 

Albero agomiti con 
cuscinetto 

Clgüeñat car 
cojlnetes 

11 211 260 203 AT Vevaxel mad 
lagerskalar 

Albero a gomitl con 
cuscinetto 

Clgtedal cot 
cojinetes 
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OQ 

1 11 23 1 255 308 
11 23 1 256 881 

SchwingungsdSmpter 
SchwingungSdSmpler 1 	1 

1 	1 
1 	1 1 1 1 

1 	1 
1 	1 

2 
3 

* 11 211 258 274 
07119933096 

* 24 111 690 120 
FederringB8 
Scheibe 

8888888 
Rienwnscheibe  

8 8 8 
88 8888 

8 8 

4 07119913616 
* 07119913624 

SchraubeM8x12 
Schraube M8x16 

8 8 8 8 8 8 
8 8 

8 
8 

8 8 8 8 8 8 
8 8 

5 11 23 1 253 339 Bundmutter 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

6 07 11 9S32 189 Federscheibe B 24 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

7 11231250126 Nabs 1111111 11 1111 

8 1121 1 252 573 Kettenrad  

9 11 211 250053 Lagerschaleaullen. 
rot 

12 12 1212 12 12 12 12 12-  12 12 12 12 

11 21 1 250 054 Lagerschale autten, 
rot (0,25) 

12 1212 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

1121 1 250 055 Lagorschate autien. 
rot (t 0.50) 

12 12 12 12 12 12 12 02 12 12 12 12 

11 211 250 799 Lagerschalo aullen, 
blau 

12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

1121 1250800 Lagerachale sullen. 1212 12 12 1212 - 12 '1212 12  
blau ('0,25) - 

11 211 250 801 Lagerschale sullen. 
blau (0,50) 

12 12 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 12 

11 211 255 196 L.agerschale sullen. 1212 12 12 12 12 12 12 12 12 12 1212 
rot ('0,75) - 

11 21 1 255 197 L.agerschale sullen. 
blau ( 	0,75) 

12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 

10 11 211 250 050 Lagerschsle mitts. 
rot 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

11 211 250 051 Lagerschale mitts. 2 2 j 2 2 2 2 2 2, 2 2 2 2 
rot (025) -, 

- 
	

1121 1 250 052 L.agerschale mitts. 
rot ('0,50) 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 , 2 

11 07119951485 Kell 50.5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

f 

I 1 
Bemerkungen - 

Remarks Observations 
Opmerkingen 
Anmärkningar 
Osservazione 
Observaciones 

No. deptece 
OnderdeelNr. 

PariNo. tion 
E. of parts 

Ddnomination 
do pièces Benama 

1 j 
1123 1 255 308 
1123 1 258 881 
1121 1 258 274 
07 119933096 

* 24 11 1 690 120 
07 119 913 616 

* 07 11 9913624. 
1123 1 253 339 
01 11 9932 189 
1123 1 250 126 
11 211 252 513 
1121 1250053 

1121 1 250 054 

1121 1 250 055 

1121 1 250 799 

1121 1 250 800 

1121 1 250 801 

1121 1 255 196 

1121 1 255 197 

11 21 1 250 050 

11 211 250 051 

1121 1 250 052 

07 11 9951 485 

- 

- 

Vibration damper 
Vibration dbmper 	- 
Bait pulley 
Lock washer 88 
Washer 
Screw at 8x 12 
Screw UBx 12 
Wheel nut 
Spring washer B 24 
Hub 
Sprocket 
Beating shell ext.. 
red 
Bearing shell ext.. 
red ('0,25) 
Bearing shell ext., 
red ('0,50) 
Bearing shell ext.. 
blue 
Bearing shell ext.. 
blue ('0,25) 	- 
Bearing shell ext.. 
blue ('0,50) 
Bearing shell ext.. 
red (+0,75) 
Bearing shell ext., 
blue (+0,75) 
Bearing shell centre. 
red 
Bearing shell centre. 
red (0,25) 
Bearing shell centre, 
red ('0,50) 
Key 5x7.5 

- 

- 

AmrtIss.devibralion 
Amortiss.devlbratlon 
Poulle a courrole 
Anneau i last lqueBa 
Bisque 
VIs M Ox 12 
VIa M 8 x 12 
Ecrou do roue 
Bisque élastlque 624 
Moyeu 
Roue a chaine 
Cousslriet ext.. 
rouge 
Cousslnet exl. 
rouge (+0,25) 
Coussinet ext.. 
rouge (+ 0,50) 
Coussinet ext.. 
bleu 
Coussinet ext.. 
bleu ( 	0.25) 
Cousslnet ext.. 
bleu (+0.50) 
Coussinet ext., 
rouge ('0,75) 
Coussinet ext., 
bloc (+0,75) 
Cousslnet centre, 
rouge 
Cousslnet centre, 
rouge (4  0.25) 
Coussinet centre, 
rouge (+0,50) 
Clavette 5x I's 

Schokbreker 
Schokbreker 
Poetic 
Veerring B8 
Ring 
Bout M Ba 12 
Bout MBx 1: 
Velgmoer 
Veerring 82-
Naaf 
Ketllngwlel 
Lagerschaal 
rood 
Lagerschaal 
rood ('0,25) 
Lagerschaal 
rood ('0,50) 
Lagerschaal 
blauw 
Lagerschaal 
blauw ( +43, 
Lagerschaal 
blauw ( 'O.SC 
Lagerschaal 
rood (+0,75) 
Lagerschaal - 
blauw ('0,7 
Lagerschaal 
rood 
Lagerschaal 
rood (+0,25) 
Lagerschaal 
rood ('0,50) 
Wig 5x 7,5 

* 11 211 258 274 P9" 
*24 111890120 Fg- 
* 01119 913 624 Fg- 

3.0 Cs 
3.0 GSA 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0 GSA /USA 
Modell 74 

- 

- 

No  do pezzo 
N°pieza 

Reservdels-Nr. Reservdels-  

,bendmning 
- 	Denominèzione 

pezzo 
Desigma 

pieza 

1123 1 255 308 
1123 1 256 881 

07 119 933 096 
* 24 111 690 120 

07 119913618 
'* 07 11 9913 624 

1123 1 253 339 
07 11 9932 189 
1123 1 250 126 
1121 1 252 573 
1121 1 250 053 

1121 1 250 054 

112.1 1250 D55 

1121 1 250 799 

1121 1 250800 

1121 1250801 

Ii 211 255 196 

1121 1 255 197 

1121 1 250050 

1121 1 250 051 

11 211 250 052 

0711 9 951 485 

- 
1 

- 

-- 

• 

* 11121 1 258 274 

VibrationsdSmparo 
VibralionsdSmpare 
Remskiva 
FjSdcrbrlcka B 8 
Bricks 
Bull M 	8 12 
Bull M Ox 16 
Ansatsmutter 
Fjaderbrlcka B 24 
Nay 
Vevaxeldrev 
Ramlager yttre, 
rbd 
Ramlageryttre, 
rod ('0,26) 
Ramlager yttre, 	- 
rOd (+0.50) 
Ramlager yltre, 
bIS 
Ramlager yttre, 
bIS ('0,25) 
Ramlager yltre, 
blâ ('0,50) 
Ramlager yttre, 
rOd ('0.75) 
Ramlager yure, 
bIS ( +0.15) 
Ramlager mittre, 
rOd 
Ramlager mittre, 
rOd ('0,25) 
Ramlager mittre, 
rOd ('0,50) 
KII 5x7,5 

Ammortizzatore 
Ammortizzatore 
Pulleggia 
AnoIlo elaslico B 8 
Rosetta 
Vito MBx 12 
Vita M 8 x 18 
Daxtocon spallsmento 
Rosetta elasticaB24 
Mezzo 
Pignone per catena 
Cuscinetto eat.. 
rosso 
Cuscinetto eat., 
osso ( 0,25) 
Cuscinetto est., 
rosso ( 40.50) 
Cuscinelto eat., 
blu 
Cuscinetto est., 
blu (+0.25) 
Cuscinetto eat., 
blu (+0,50) 	- 
Cuscinetto eat., 
rosso ( 	0,75) 
Cusclnatlo est., 	- 
blu (+0,75) 
Cuscinetto central., 
rosso 
Cuscinetto centrals. 
rosso ('0.25) 
Cuacinetto centrals, 
rosso ( 4 0.50) 
Chiavetta 5x7,5 	- 

Amortiguador 
Amortiguartor 
Polea 
Anilto élastli 
Arandela 
Tornillo M 8: 
Torn! llo MB 
Tuerca con c 
Arandelaelio 
Cubo 
Rueds de car 
Cojbnete ext. 
rojo 
Cojinete ext. 
rojo (+0.25) 
Collects ext. 
rojo (+0,50) 
Cojinele ext. 
azul 
Cojinele ext. 
azul (0,25) 
Cojineto ext. 
azul (+ 0,50) 
Co)inete ext 
rojo ( '0.75) 
Cojinete ext. 
azul ('0.75) 
Cojinete cent 
rojo 
Cojinete cent 
rojo ('0,25) 
Cojlnete cent 
rojo ('0,50) 
Chavota 5 x 
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1 

2 
3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 

13 
14 

11 211 250 796 

11 21 1 250 797 

11 211 250 798 

11 211 255 191 

Ii 211 255 192 

11110601 106 
07 11 9 981 205 

11210616100 
11210616105 
11210616109 
07 11 9 986 240 
11 22 0 616 145 

* 11 22 1 253 631 
* 11 22 1 257 314 

1122 1 253 633 
11 220516 184 
11 22 1 250 070 
11 22 1202 983 

C 11 22 0 616 142 
* 11 220616 143 

07 11 9 932 112 
07 11 9913807 

" 

Lagerschale mifle, 
blau 
Lagerschale mdte, 
blau ('0,25) 
Lagerschale milte, 
blau ('0,50) 
Lagerschale mitte, 
rot ('0.75) 
Lagerschale mitte, 
blau ('0,15) 
Palthülse 
Kugellager 
6201 
Deckblech 
Fitzring 
Filzringkapsel 
Kugel 4 
Zahnkranz 
Schwungrad 
Schwungrad 
Schwungrad 
Paltstift 
Mitnehmerschejbe 
Mitnehmerscheibe 
Sechskantschraube 
Sechskantschraube 
Federscheibe B 10 
Scln'aubeMlOel2 

2 	2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

1 	1 
1 

14 
1 
1 
1 
1 
I 

1 
3 

1 
8 

8 
4 
4 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

1 	1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
3 

1 
1 

8 
8 
4 
4 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

1 	1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
3 

1 
8 

8 
4 
4 

2 

2 

2 

2 

2 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 

8 

2 

2 

2 

2 

2 

1 
1 

1 
1 
I 
1 
1 
1 

3 

8 
8 

2 

2 

2 

2 

2 

1 
1 

1 
1 
I 
1 
1 
1 

3 

8 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

1 	1 
1 

1 
1 
I 
1 
1 
1 

1 
3 

1 
1 

8 
8 
4 
4 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

1 	1 
1 

1 
1 
I 
1 
1 
1 

1 
3 

1 
8 

8 
4 
4 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Arrjnärkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pieces Benwnhi 

4 
11 21 1 250 796 

11 211 250 797 

Opmerkingen  

B98n 	shell centre, 
tue 

Bearing shell centre, 
blue (4 0,25) 

Coussinet centre, 
bleu 
Coussinet centre, 
bleu ( 40,25) 

Lagerschaal in 
blauw 
Lagerschaal m 
blauw ('0,25) 

11 211 250 798 Bearing shell centre, Coussinet centre, Lagerschaal m 
*1122 0 616 143 blue (+0,50) bleu (0,50) blauw( .0,50) 
*11 221 257 314 11 211 255 191 Bearing shell centre. 

red ( 	0,75) 
Coussinet centre, 
rouge ( + 0,75) 

Lagerschaal in 
rood (' 0,75) X 11 211 255 192 Bearing shell centre, Coussinet centre, Lagerschaal in 

3.0 CS"L blue ('0,75) bleu ( '0,75) blauw ( '0,75) 
Fg.-Nr. stehe Blatt 11/2 11 11 0601106 Fitting sleeve Douille d'atustemenl  Pasbus 

07 11 9 981 205 Ball bearing Roulement a bill, l<ogellager 

* 11 22 0 616 142 Fg" 11 21 0 616 100 
6201 
Ietainer 

6201 
Tote tdcouvrement 

6201 
Atdekring 

*11 22 1 253631 fti' 11 210616 105 Felt ring Anneau du feutre Viltring 
11 210616 109 Felt ring cage Caps.d'acneaud.teutre Villrirrgbus 

3001 CSL 	2276001   07 119086244 pall 4 Bills 4 Kogel 4 
11 22 0 616 145 Gear rim Cguronne dentée Tandwiet 

* 11 22 1 253 631 Flywheel Volant Vliegwiel 
11 22 1 257 314 Flywheel Volant Vliegwlel 
11 22 1 253 633 Flywheel Votant Vtiegwiel 
11 22 0 516 184 Adjusting pin Goupitle d'a)ustement Stelpen 
ii 22 1 250 070 ' Catch platy Too an tOle Meneemplaat 
11 22 1 202 983 Catch plate Too an tSle Muneemplaat 

* 1122 0 616 142 Hex screw Vis a six pans Zeskaniboul 
* 11 22-0616 143 Hex screw Vis a six pans Zeskantbout 

07 119 932 112 ,Spring washer B 10 Disque Olastique B 10 Warring B 10 
07 119913807 i6crewM10x12 Vis M lox l2 Bout Ml0xI2 

Reservdels-Nr. ' fl Reservdels- Denominazione Designaci 
N°  de pezzo E , bendmrring pezzo pieza 

Npieza Cl) 

11 211 250 796 Ramlager mittre, 
bt& 

Cusinelto centrals, 
blu 

Coilnete  cenlrr 
azul 

11 21 1 250 797 Ramlager mittre. 
blA ('0,25) 

Cuscinelto centrals. 
blu ('0,25) 

Cojinete centrr 
azul (+ 0,25) 

11 211 250 798 Ramlager mittre, 
bIS ('0,50) 

Cuscinetto centrals, 
blu ('0,50) 

Cojinete centrr 
azul ('0,50) 

1121 1 255 191 Ramlager inittre 
rod ('0,75) 

Cuscinetto centrals. 
rosso ('0.75) 

Cojinete centrr 
rojo ('0,75) 

11 211 255 192 Ramlager mittre, Cuscinetto centrals, Coiinete centrr 
'bt& ('0,75) btu (-0.15) azul ft 0,75) 

11 110601 106 )-lylsa Boccolad'agguistagg. Casquillo de a 
07 11 9 981 205 Kullaer Cuscinetto a stare Coilnele  de bo 

6201 6201 6201 
11 21 0616 100 TSckpldt Coperchlo Cubtieta 
11210616105 Filtring Anellodileltro Aniltode traIt. 
11210616 109 Flltringhall8re CapsutaanuLd.feltro CápsulaanuLd 
07 II 9 986 240 Kula 4 Slera 4 Bela 4 
11 220616 145 Kuggkrans Corona dentata Corona dentadr 

* 1122 1 253 631 Svdnghjul Vetano Volante 
* 11 22 1 251 314 Svbnghjul Volano Volante 

11 22 1 253 633 Svdnghful Volano Votante 
11 220516 184 Stállslitt Spina di registro Pasador de alu 
11 22 I 250 070 • Medbringarring Discodltrascinamento Disco de arrasi 
11 22 1202981 Medbringarring Discodl trascinamente Disco de arrasi 

* 11 22 0 618 142 Butt Vile esagonate Tornillo Irexag 
* 11 22 0 616 143 Bull Vie esagonale Tornillo hesag 

07 11 9932 112 F'dderbricka B 10 Rosetta elasllcaB 10 Arandela elbst 
07119913807, Butt M 10x12 Vite M 10x12 Tornillo M lOx 
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11 24 0 618 006 Plouetstange kpl. 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
• 11 24 1 260 306 Pteuelstange kpl. 6 

11240618111 Pteuelschraube 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 112 
11240618100 PtouelbOctise 6666666 66 6666 
07 119933653 Drahtsprengring 12 12 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 12 
11 250712 199 Kolbenbotzn 6666666 66 6666 
11 25 1 251 782 Gtelchfasenring 6 6 6 6 6 6 
11 25 1 251 783 Gleichfasenring 6 6 6 6 I 6 6 

('025) 
11 25 1251 784 Gleichtasenring 6 6 6 6 6 6 

('0,50) 
11 25 1 251 785 Gteichlasenrmg 6 6 6 6 6 6 6 
11 25 1 251 786 Gleichfasenring 6 6 6 6 6 6 6 

('0,25) 
1125 1 251 787 Gleichfasenring 6 6 6 6 61 6 6 

('0,50) 
1125 1251 773 Nasenring 6 6 6 6 6 6 
11 25 1251 774 Nasenring (' 0,25) 6 6 6 6 6 6 
11 25 1251 775 Nasenring ('0,50) 6 6 6 6 6 6 
11 25 1 259 311 

777 1125 1251 
Nasenring 6 6 6 6 6 6 6 

' Nasenring ('0,25) 6 6 6 6, 6 6 
1125 1 259 312 Nasenring ('0,25) 6 6 6 6 6 6 6 
11 25 1259313 Nasenring ('0,50) 6 6 6 6 6 6 6 
1125 1 251 763 Rechteckring 6 6 6 6 6 6 
1125 I 251 764 Rechteckring ('0,25) 6 6 6 6 6 6 
11 25 1251 765 Rechteckring ('0,50) 6 6 6 6 6 6 
11 25 1 251 766 Rochteckring 6 6 6 6 6 6 6 
1125 1 251 767 Rechteckring ( 	0,25) 6 6 6 6 6 6 6 
11 25 1 251 768 Rechteckring ( 	0,50) 6 6 6 6 6 6 6 

I  
I ! 1 1 

Bemerkungeh 
Remarks 

Observations 

Part No. 
No. de Ace 
Onderdeet'Nr 

>, 
Denomination 

of parts 
Denomination 

depitices Benamir 

O Opmerkingen  
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

11 24 0618 006 
1124 1 260 306 
1124 0 618 111 
1124 0 618 100 
07 119 933 653 
11250712 199 
1125 1 251 752 
1125 1251 783 

1125 1 251 784 

It 25 1 251 785 
1125 1 251 786; 

1125 1 251 787 

1125 1 251 773 
11 25 1 251 774 
1125 1 251 775 
Ii 25 1250 311 
11 25 1 251 777 
1125 1259312 
41 25 1259 313 
1125 1 251 763 
11251251 764 

-.a 

Connecting rod kpl. 
Connecting  rod kpl. 
Connecting rod screw 
Connecting  rod bush 
Clrclip 
Gudgeon pin 
Charnl. ring 
Chainl, ring 
('0,25) 
Chamf.ring 
('0,50) 	

' Chamirang 
Chow), ring 
('0.25) 
Chsrnt. ring 
('0,50) 
Compr. ring 
Compr.ring('0,25) 
Compr.ring ('0.50) 
Conpr.ring 
Compr.ring ('0.25) 
Compr.ring('0,25) 
Comor.rir,g('0,50) 
Rectang.ring 
Rectang.ring('0,25) 

Biefle kpl. 
1319119 kpl. 
vig de blette 
Doullie do bletto 
Anneau d'expsrtalon 
Boulon do piston 
Anneau chanir. 
Anneau chanir. 
(+0.25) 
Anneau chanfr. 
('0.50) 
Anneau chanfr. 
Anneau ctrantr. 
('0,25) 
Anneau chanir. 
('0,50) 
Anneau a talon 
Anneau ãtalon('0,25) 
Anneau btston('O,SO) 
Anneau a talon 
Anneauà talon ('0,25) 
Anneau C talon ('0,25) 
Anneauà talon ('O,SO) 
Anneau rgctang. 

'Anneau rectang.(G0,2t')Zuigerveer(' 

Schraapveer  

OrIJ?stang kg 
Drifstang kp 
Dri(tstangbo 
Drljfstangbul 
Borgting 
Zulgerpen 
Schraapveer 
Schraapveer 
(+0,25) 
Schraapveer 
('0,50) 

Schraapveer 
('0,25) 
Schraapveer 
('0,50) 
Zulgerveer 
Zu)gerveer(' 
Zuigervoer(' 
Zuigerveer 
Zulgerveer(' 
Zuigervoer(' 
Zuigerveer(' 
Zuigerveer 

*11 240818 006 H Motor 3001 
3.0 CSI-L 

*11 24.1 260306 H Motor 3153 
3,0 CSI-L 

1125 1251 785 Ftectang.ring('O,SO) Annesurectang.('0,5C) Zuigorveer(' 
1125 1 251 766 RectangJing Anneauroctang. Zutgerveor 
1125 1251 767 Rectaog.ring ('025) Anneau rectang.('0,25)Zuigerveer(' 
1125 1251768 Rectang.ring('0,50) rMn0a0ctag.('0,Q Zuigerveer)' 

Reservdels-Nr. ° Reservdets- Denominazione Designac 
No  de pezzo E benamning pezzo pieza 

N°pieza 

• 11 24 0 618 006 Vevstake kpl. Blelta kpl. Biala kpl. 
• 1124 1 260 306 Vevstake kpl. Bietta kpl. Biala kpl. 

1124 0 616 111. Vevstaksbutt Buttone dibtolts Butén do tab 
11240618 100 Vevstaksbussning Bunsotadetpledebieii Casquillodel 
07 11 9 933653 LSsring Anetto dl arresto Anittod.segui 
11 25 0 712 199 Kotvbutt Spinotto Butdn 
11 25 1 251 782 Oljering Anelto bisetlato Anitto biselai 
It 25 1 251 783 Oljering Anelto bisellato Anilto bisetar 

('0.25) ('0,25) ('0,25) 
11 25 1251784. OIering Motto bisottato MIIIo biselai 

('0,50) ('0,50) (+0,50) 
1125 1251785 Otjcring Anellobisetlato Mitloblsetai 
11251251766 'OI(ering Anettobisetlalo Anlllobisela 

('0.25) ('0.25) ( 4 0,25) 
11 25 1251787 Ot

0
ering Anetloblseltato Anitlo*isetai 

(',50) ('0,50) '0,50) 	- 
1125 1 251 773 Kompr. ring Anello a nasetlo Anitlodo tali 
1125 1 251 774 Kompr.ring ('0.25) 'Anettoanaset.('025) Anitlod.tatdn 
1125 1251775 .Kompr.ring('O,SO) Anetloanaset.('0,50) MlIlod.tatde 
11 25 1 259 311 Kompr.ring Anoltoanasetto Anitlo do tali 
1i PS j 054 17-7 '-"a Kompr.ring('0,25) A.neltoanaset.-('0,25) Aniltod.tal&i 
11 25 1 259 312 Kornpr.ring C' 0,25) AneIlo anaset.( '0,25) Anillod.tátor 
1125 1259313 Kompr.ring(' 0.50) Anettoanaset.('0,50) Anlltod,tatór 
11 25 1 251 163 Toppring Anelto rettangotaro 5niIto rectax+ 
1125 1 251 764 Toppring ('0.25) Anal torettsng.('O,ZS) Anit1orectan 
11 25 1 251 765 Toppring('O,SO) Aneltorettang.('0,50) MiltoreOtant 
11 25 1251766 Toppring Anelto retangotare AnIllo reOtan 
11 25 1251 767 Toppring ('0,25) Aneltorettang.('0,25) AnitIorectan 
1125 1251766' Toppring ('0,50) Aneltorettsng.('0,50) Anillorectani 
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11 24 0 518 321 
11 24 1 258 428 
11 24 1 258 429 
-11--2.40--64840 '  
11241258430 
11 24 1 258431 
-1-1-u I 255-202- 
1124 1258 432 
11 25 1 256 462 

11 25 1 256 463 

1125 1 256 464 

11 25 1 256 459 

1125 1 256 460 

11 25 1 256 461 

' 

N 

a 
IS 

0 a

a 

Sechskantmutter 
Lagerschale 
Lagerschale ('0,025) 
Lagerschale ('0.25) 
Lagerschale ('0,25) 
Lagerschale ('0,50) 
Lagerschale 	' 0.75) 
Lagerschale ('015) 
Kolbenringsatz, 
normal 
Kolbenringsatz 
('0,25) 
Kolbenringsatz 
('0,50) 
Kotbenringsatz 
normal 
Kotbenringsatz 
('0,25) 
Kolbenringeatz 
('0,50) 

12 12 
12 12 
12 12 
12 12 
12 12 
12 12 12  
12 12 
12 112 
6 6 

6 6 

6 6 

12 12 
12 12 
12 12 
12 12 
12 1212 

12 
12 12 

6 6 

6 6 

6 6 

12121212 

12 12 
12 12 
12 12 
12 12 

12 
12 12 
12 12 

6 6 

6 6 

6 6 

12 
12' 
12 
12 
12 
12 
12 

6 

6 

6 

12 
12 
12 
12 

12 
12 

6 

6 

6 

1212 
1212 

12 
12 
12 
12 

12 
12 

6 

6 

12 12 
12 12 
12 12 
1212 
12 12 
12 12 
12 12 
12 12 
6 6 

6 6 

6 6 

12 12 
12 12 
12 12 
1.2 12 
1212 
1212 
12 12 
1212 

6 6 

6 6 

6 6 

I I

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No.  
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. S

ym
bo

I 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benarnin! 

- 
EcrouC SIX pans Zeskantmo..r 

16
Ahmdrkningar 
Osservazione 
Observaciofles 

11 24 0518 321 
1124 1 258 428 
1124 1 258 429 
4124 0618-410- 

Hex nut 
Bearing shalt 
Bear.shell (+0,025) 
Bearing shelt(+0,25) 

Cousalnet 
Cousslnet (+0,025) 
Cousslnet(+025) 

Lagerschaal 
Lagerschaal( 
Lagersctsaal( 

- 1124 1258 430 Bearing shall (+0.25' Cou33Inet(0,25) Lsgersctsaal(- 
1124 1 258 431 Bearing she ll(+0,50) Cousslnet('0,50) Legarschaal( 
11 24-1-255-202-  Bearing shell (+0,76) Cousslnet('0J5) LsgerSchs-5l( 
1124 1258 432 Bearing shot l(+0,15) Cousslnet('O,lS) Lagerschaal( 
1125 1 256 462 

1125 1256463 

Piston ring set. 
norm, 
PIston ring set 

Jeu do segments. 
norm. 
Jau ste segments 

Set zulgervrs 
normaal 
Set zulgervem 

('0,25) ('0,25) (+0.25) 
1125 1 256 464 Piston ring set Jeu ste segments $et zuigervere 

('0150) (+0,50) ( 450) 
1125 1 256 459 Piston ring set, 

norm. 
.leu de segments. 
norm. 

Set zulgervere 
normaal 

1125 1 256 460 Piston ring set Jeu de segments set zulgervere 
- (+0.25) (+0,25) (*0.25) 

11 25 1 256 461 Piston ring set 	- Jets de segments Set zutgervere 
(+0,50) ('0,50) 	 - (+0,50) 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designac 
N' de pezzo E 

N°pieza , 
benamning pezzo pieza 

1124 0 518 321 Mutter Dado esagonale Tuerca hexag 
11 24 1 258 428 Ramlager Cusclriqtto Cojlnete 
1124 1 258 429 - Ramlager('0,025) Cusclnetto(0,025) Cojenete('0. 
41240640 Ramtager(' 0,25) Cuscinetto('0,25) Cojlnete(+0. 
11 24 1 258430 Ramtager('0,25) Cuscinetto('0,25) Cojinete4'0, 
1124 1 258 431 f3amtager(+0,50) Cusclnetlo('0,50) Cojtnete(O. 
1-124 1 255 202 " Ramlager('0,75) Cuscinetto(+0,75) Cojtnete('O, 
1124 1258432 RamIager(0.l6) Cusctnetto(0,75) Cojlnete('O. 
1125 1 258 462 Kolvringsats, 

norm. 
Corrado segmenti, 
nonnall 

Juego de segi 
normales 

11 25 1 256 463 ( Kolvringsats Corrado segmentl Juego tie segi 
(+0,25) (+0,25) (s0,25) 

11 25 1 256 464 ES Kolvringsats Corrado segmenti Juego de segi 
('0,0) ('0,50) (+0,50) 

1125 1 256 459 IN 1<olvringsats, norm. 
Corrado segmenti, 
normall 

Juago tie sag 
normatea 

1125 1 256 460 - Kolvringsats Corrado segmenti Juego tie sag 
(+0,25) ('0,25) (#0,25) 

1125 1 256 461 0 Kolvringsats Corrado segmenti Juego de sag 
('0,50) ('0,50) ('0.50) 
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11 25 1 251 970 
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Kolben 85,96 6 6 
-1125 1 251 071 Kolben 85,97 6 6 
11 25 5 261 986 Kolben 85,97 6 6 
11 251 251 972 Kolben 85.98 6 6 
11251251973 Kolben B6,21.O,25 6 6 
11 251 251 974 Kolben 86,22+0.25 6 6 
11 251 251 975 I Kolben 86,23'0,25 6 6 
11 251 251 976 Kolben 86,46-0,50 6 6 
11 25 1 251 977 1 Kolben 86,47#0,50 6 6 
11 25 1 251 978 Kolben 86,48. 0. 50 6 6 
11 251 251 979 Kolben 86,04 6 6 
11 251 251 980 Kolben 86,05 6 6 
11 251251 981 Kolben 86,06 6 6 
11 251 252 016 Kolben 85,96 6 6 
-1-1-25 1 252 G14 Kolben 85,97 6 6 
11 25 1 261 991 Kolben 85,97 6 6 
11 251 252 018 Kolben 85.98 6- 8 
11 251 252 019 Kolben 88,21 	0,25 6 6 
11 251 252 020 Kolben 86,22'0,25 6 6 
11251252021 Kolben 8S,23'Q,25 6 6 
11251 252 022 Kolben 86,46+0.50 6 6 
11251 252023 Kolben 86,47+O,50 6 6 
11251252024 KoIben86,48'0,50 6 6 
11 25 1 252 025 Kolben 86,04 6 6 
11 25 1 252 026 Kolben 86,05 6 6 
11 25 1 252 027 Kolben 88,06 6 6 

11 I Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Qnderdeel-Nr. I 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pieces Benasr 

11 25 1 251 970 Mahta Piston 85,96 Piston 85,96 1 AnmSrkningsr 
Osservazione 
Observaciones 

-1-1-26-1 251 571 
11 25 1 261 986 
11 251 251 972 

MaCta 
MaCto 
MaCla 

Piston 85,97 
Piston 85.97 
Piston 85,98 

Piston 85,97 
Piston 85, 97 
Piston 85,93 

Zulger 85.1 
Zuiger 85,1 
Zuiger 85,1 
Zuiger 85,1 

* 14-26-1 281W1 
11 251251 973 
11 251 251 974 

MaCla 
MaCIc 

Piston 86,21+0,25 
Piston 86,22+0,25 

'Piston 86,21'0,25 
Piston 86,22'0,25 

Zuiger 86,2 
Zulger 88,2 

* 11 251261 986 11251 251 975 MaCla Piston 86,23*0,25 Piston 86,230,'25 Zuiger 86,2 
11 25 1 251 976 MaCic Piston 86,46'0,50 Piston 86,46+0,50 Zulger 86,4 

* 
_____ 

14-28 1 	
____ 11 251 251 977 

11 251 251 978 
Mahte 
MaCla 

Piston 86,47'D,50 
Piston 86,480,50 

Piston 86,47O,50 
Piston 86,48 + 0. 50 

Zuiger 86,4 
Zulger 86,4 

4 11 251 261 991 11 251 251 979 MaCic Piston 86,04 Piston 86,04 Zuiger 86,C 
11 251 251 980 Mahle Piston 86,05 Piston 86,05 Zuiger 86,C 
11 251 251 981 MaCic Piston 86,06 Piston 86,06 Zuiger 86,C 
11251252016 KS Piston 85,96 Piston 85,96 Zuiger 85,1 
1125 	I 262 017 KS Piston 85,97 Piston 85,97 Zuiger 85,1 

P 11 251 261 991 KS Piston 85, 97 Piston 85,97 , Zuiger 85, 1 
11251 252 018 KS Piston 85,98 Piston 85,98 Zuiger 85,1 
11 251 252 019 KS Piston 86,21+0,25 Piston 86,210,25 Zulger 86,2 
11 251 252020 KS Piston 86,220,25 Piston 8622*0,25 Zuiger 86,2 
11251 252 021 KS Piston 86,23*0,25 Piston 86.23 + 0. 25 Zuiger 86.2 
11251 252 022 KS Piston 86,46'0,50 Piston 86,460,50 Zuiger 86,4 
11 251 252 023 KS Piston 86,470,5O Piston 86,470,5O Zuiger 86,4 
51 251,252024 KS Piston 86,48 4 0,50 Piston 86,48 	0,50 Zulger 86,4 
11 251 252025 KS Piston 86.04 Piston 86,04 Zuiger.86,0 
11 251 252 026 KS Piston 86,05 Piston 86,05 	' Zuiger 86,1) 
11 25 1 252 027 KS Piston 86.06 Piston 86,06 Zuiger 86,1) 

Aeservdets-Nr. 
N' de oezzo 

No  pieza 
E , 
CD 

Reservd- 
ben6mning 

Denominazione 
pezzo 

Designs 
piez. 

11 251 251 970'Mahte Kolv 85, 96 Pistone85,96 Piston 85,9 
11 	25 1 251 071- Mahte I<l, 85,97 Pistone 85,97 PistOn 85,9 
11 25 1 261 986. MatsttKolv 85,97 Pistone 85,97 	. Piston 85,9 
11 251 251 972 MaCic Kolv 85, 98 Pistone 85,98 	. Pis6n859 
11251 251 973 
11 251251 974 

MaIste 
Mahte 

Kolv 86,21+0,25 
Kolv 86,220,25 

6,2'
11251 

Pistone 66,21'0,25 
Pist one 86,22'O.25 

PIst6n86.2-
Pist6n86.2: 

11251251 975 MahteKoIv86,23O,25 Pistone 86,23'O,25 Pist6ne6,2: 
11 25 1 251 976 Mat+le Ko1v86, 46 + 0,50 Pislone 86, 46 • 0. 50 PistOn 86,41 
11 25 I 251 977 Mahte Kotv 86, 47+0,50 Pistone 86,47 - 0,50 PistOn 86.4 
11 251 251 978 Mahte Kolv 86,482,5O Pistone 86,480,50 Pist6n86,41 
11251 251 979 Mahte Kolv 86.04 Pistone 86,04 	- Pis tOn86,0 
11 251 251 980 MaCto Kolv 86,05 Pistone 86,05 Piston 86,C1 
11 251 251 981 Mahte Kolv 86.06 Pistone 86.06 	'1 Pis tOn86,i) 
11 251 252 016 KS Kolv 85,96 Pistone 85, 96 	, Piston 85,9 

P 11 26 1 252 017 KS Kolv 85,97 Pistone 85, 97 PistOn 85,9' 
11 251 261 991 KS Kolv 85,97 Pistone 85,97 Piston 85,9 
11 251 252018 KS KoIv85,98 Pistone 85,98 Pis tOn8S,9. 
11 251 252019 KS Ko1v86,21'O,25 Pistone 86,21'0,25 Pist6n86,2 
11 251 252 020 KS Kolv 86,22+ 0,25 Pistone 86,22 + 0,25 PistOn 86,2 
11 25 1 252 021 KS Kolv 86.23 '0,25 Pistone 86, 23' 0.25 Piston 86,2: 
11251 252 022 KS Kolv 86,460,50 Pistone 86, 46-0,50 Pist6n864 
11 25 1 252023 KS Kolv 86,470,50 Pistone 86,47'O,SO Piston 86,4 
11 25 1 252 024 KS Kolv 86,48' 0,50 Pistone 86, 46- 0, 50 PistOn 86,4,  
11 25 1 252 025 KS Kolv 86,04 Pistone 86, 04 Pis ton 86,O 
11 251 252 026 KS Kolv B6,05 Pistone 86, 05 PistOn 86.2 
11 25 1 252 027 KS Kolv 86, 06 Pistone 86. 06 Piston 86,0 

11  
16a 
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1125 1 251 606 Mahle Kolben 85,96 6 6 6 6 
11 25 1 251 807 Mahle Kotben 85.97 6 6 8 6 
11 25 1 251 808 Mahle Kolben 85,98 6 6 6 6 

1125 1 251 809.Mahle Kolben 86,21 + 0.25 6 6 8 6 
11 25 1 251 610 Mahle Kolben 86,22+ 0,25 6 6 6 6 
1125 1251 611 Mahle Kolben 86,23 	0,25 6 6 6 6 

1125 1 251 512-Mahle Kolben 88,46' 0.50 6 6 6 	6. 
1125 1 251 813 Mahle Kolben 86.47k 0,50 6 6 8 8 
1125 1 251 814 Mahle Kolben 86.48' 0.50 6 6 5 6 

1125 1 251 815 Mahle Kolben 86.04 6 6 6 8 
1125 1 251 816 Mahle Kotban 86.05 6 6 6 6 
1125 1 251 817 MaNe Kolben 86,06 6 6 6 6 

11 25 1251994,  KS Kolben 85.96 8 6 8 6 
1125 1251995 KS Kolben 85.97 6 8 6 	6, 
1125 1 251 996 KS Kolben 85,96 6 6 6 6 

11251251997 KS Kolben BO,2P0,25 6 6 6 6 
1125 1 251 998 KS Kolben 88,22k 0,25 6 6 6 6 
1125 1 251 999 KS Kolben 86,23 	0,25 6 6 8 6 

11 25 1 252 000 KS Kolben 86,46 • 0,50 6 6 6 6 
1125 1 252 001 KS Kolben 86,47 	0.50 6 6 6 6 
11 25 1 252 002 KS Kolben 86,480,50 6 6 6 6 

11 25 1 252 003 KS Kolben 86.04 6 6 6 6 
1125 1 252 004 KS Kolben 88,05 6 6 . 6 6 
11 25 1 252 005 KS Kolben 85,06 6 6 6 6 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opnterkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Fart No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 

? 

11 25 1 251 806 
11 25 1 251 807 
11 25 1 251 808 

11 25 1 251 809 
1125 1251810 
1125 1251 811 

11 25 1 251 812 
11 25 1 251 813 

Piston 85,96 
Piston 85.97 
PIston 85,98 

Piston 66,21 	0.25 
Piston 86,22+ 0.25 

1  Piston 86,23+0.25 

Piston-86,46+ 0,50 
Piston 86,47+0,50 

Piston 85,96 
Piston 85,97 
Piston 65,98 

Piston 86,21 +0.25 
PIston 88,22*0,25 
Piston 86.23+0,25 

Piston 86.46+ 0,50 
Piston 86,47+ 0,50 

Zulger 65,9 
Zuiger 85.9 
Zulger 65,9 

Zuiger 86,2 
Zulger 86,2. 
Zuiger 86,2 

Zuiger 86,4 
Zulger 86,4 

11251251814 Piston 86,48*0,50 Piston 86,46+0,50 Zuiger 86,4 
/ 

11 25 1 251 815 Piston 66,04 Piston 86,04 Zuiger 86,0 
1125 1 251 818 Piston 86,05 Piston86,05 Zuiger 86,0 
11 25 1 251 817 Piston 86,06 Piston 06,06 Zuiger 86,01 

11 25 1 751 994 Piston 85.96 Piston 85,96 Zulger 86,91 
11 25 1 251 995 PIston 85,97 Piston 85,97 Zulger 85,91 
1125 1 251 996 Piston 85,96 Piston 85,96 Zulger 85,91 

11 25 1 251 997 Piston 86,21 + 0,25 Piston 86,21+0,25 Zuiger 86,21 
1125 1 251 998 Piston 86,22+0,25 Piston 86.22+ 0.25 Zulger 86,21 
11 25 1251999 - Piston 86,23+0,2S Piston 86,23' 0,25 Zulger 86,21 

1125 1 252 000 Piston 86.46.0,50 Piston 86,46+0.50 Zulger 86,48 
11251252001 Piston 86,47+0.50 Piston 86,47+0.50 Zuiger 86.47 
11 25 1 252002 Piston 66.48+0,50 Piston 86,46+0,50 Zuiger 86,48 

1125 1 252 003 Piston 86,04 Piston 86,04 Zuiger 66,04 
1125 1 252 004 Piston 86.05 Piston 86,05 Zuiger 86,05 
1125 1 252 005 Piston 88,06 Piston 86,06 Zulger 66,06 

Reservdets-Nr 
N°  do pezzo 

N°  pieza 
E , 

Reservdels- 
benOmning 

Denominazione 
pezzo 

Designa 
piezo 

1125 1 251 806 Kolv 856 Pistone 85,96 PistOn 65.91 
1125 1 251 807 Kolv 85,97 Pistone 85,97 PIslOn 85,91 
1125 1 251 808 Kolv 85,98 Pistone 85,96 PistOn 85,91 

11 25 1251 809 Kolv 66,21+ 0.25 Pistone 86,21+0,25 Piston 86,21 
11 25 1 251 810 Kolv 86,22+0.25 	. Pistone 06,220,25 PistOn 86,21 
1125 1 251 811 Kolv 86,23+0,25 Pi stone 86.23+0,25 PistOn 86,21 

1125 1 251 812 Kolv 86,46.0,50 PIstone 86,46+0,50 PItOn 86,48 
1125 1 251 813 Kolv 86,47.0,50 Pistons 86,47+0.50 PistOn 86,47 
1125 1251 814 Kolv 86,48+0,50 PIstone 86,48*0,50 PistOn 86.46 

11 25 1 251 815 Kolv 86,04 Pistone 86,04 PistOn 86,04 
1125 1251.816 Kolv 86,05 Pistone 86,05 PistOn 86,05 
1125 1 251 817 Kolv 86,06 Pistone 86.06 Piston 86,04 

11 25 1 251 994 Kolv 85,96 Pistone 85.96 PistOn 85,96 
11 25 1 251 995 Kolv 85.97 Pistons 85,97 PistOn 85,97 
11 25 1 251 995 Kolv 85,96 Pistons 85,96 PistOn 85,96 

11 25 1 251 997 Kolv 86.21 + 0.25 Pistons 86,21 + 0,25 PistOn 86,21 
11 25 1 251 998 Kolv 86,2240,25 Pistone 86,22+0,25 Piston 86,22 
1125 1 251 999 Kolv 86,23+ 0.25 Pistone 66,23+0,25 PistOn 86,23 

1125 1252 000 Kolv 86,460,50 Pistone 86,46+0,50 Piston 86,46 
1125 1252001 Kolv 86,470,50 Plstone 86,47'O,50 PIstOn 86,47 
11 25 1 252 002 Kolv 86,46*0,50 Pistone 86,48.0,50 Piston 86,48 

11 25 1 252003 Kolv 88,04 	 . Pistone 86,04 PistOn 86,04 
11 25 1252004 KoIv 86,06 Pistone 86,05 PistOn 86,05 
11 25 1252005 KoIv 86,06 Pistone 86.08 PistOn 86,06 
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* 11 25 1 252 292 MaNe Kolben 88.96 6 6 6 
* 11 25 1 252 293 Mahle Kolben 88 97 6 6 6 

1 252 294 Mahle * 1125 Kolben 88,98 6 6 6 

* 11 25 1 252 295 Mahle Kolben 89.21' 0,25 6 6 6. 
* 11 25 1252 296Mahte Kolben 69,22'0.25 6 6 6 
'* 11 25 1 252 297 Mahle Kolben 89,23' 0,25 6 6 6 

11 25 1 252 298 ,Mahle Kolben 89,46'0,50 6 	6 6 
11 25 1 252 299 Mahle Kolben 89.47' 0.50 6 6 6 
11 25 1 252 300 Mahle Kolben 89.48' 0.50 6 6 6 

11 25 1 252 301 Mahle Kolben 89.04 6 6 6 
11 25 1 252 302 Mahle Kolben 89.05 6 6 6 
1125 1 252 303 Mahle Kolben 89,06 6 8 6 

4 11 25 1254399  KS Kolben 88,96 6 6 6 
* 11 25 1 254 400 KS Kolben 88.97 6 6 6 
4 11 25 1 254 401 KS Kolben 88,98 6 6 6 

1 254 402 KS * 1125 Kolben 89,21 - 025 6 	6 6 
1 254 403 KS * 1125 Kolben 89,22' 0.25 6 6 6 

11 25 1 254 404 KS Kolben 89.23 	0.25 6 6 6 

11 25 1254405 KS Kolben 89460,50 6 	6 6 
11 25 1 254 406 KS Kolben 89.47 * 0.50 6 6 6 
1125 1254407 KS Kolben 89,48'0.50 6 6 6 

11 25 1 258 843 Nüral Kolben 88,96 6 6 
11 25 1 258 844 Nural Kolben 88.97 6 	6 
11 25 1 258 845 Nurt Kolben 88,98 6 6 

41 

11 
18' 

1174 	- 

1 1 Remarks 
Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

, 
Denomination 

of parts 
Dènomulation 

Idepi6ces Benar 

' 11 25 1 252 292 Mahle Piston 88,96 Piston 86,96 

18 Awdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

* 11 25 1 252 293 
* 11 25 1 252 294 

Mahle 
Mahle 

Piston 88,97 
Piston 88,98 

Piston 88,97 
Piston 88,9.8 

Zulger 98,1 
Zuiger 88,1 
Zuiger 88,: 

* 11 25 1 252 295 Mahle Piston 89.21+0,25 Piston 89.21 +0,25 Zuiger 89, 
*11 251 252 292 * 1125 1 252 296 Mahle PIston 89,22.0,25 Piston 89,220,25 Zuiger 89,: 
411251 252 293 

11 25 1252 294 
1125 1252 297 Mabte Piston 89,23+0,25 Piston 89,23'0,25 Zuiger 89,: 

*11 251 254 399 1125 1252298 Mahle Piston 69,46°0,50 Piston 89,46'0,50 Zuigr 89, 
'P11 251 254 400 1125 1252 299 Mahle Piston 89,47+0,50 Piston 89,47+0,50 Zulgür,  89, 
*11 25 1 254 401 1125 1 252 300 Mahle Piston 89,46°0,50 Piston 89,48.0,50 Zulger 89, 

11 25 1 252 301 MaMe Piston 89,04 Piston 89,04 Zuiger 89,1 
3.0 CS-t.. 1125 1 252 302 Mahle Piston 89,05 Piston 89,05 Zuger 89,1 
Fg.-Ni.siehe Blatt 11/2 1125 1252 303  Mahle Piston 89,06 Piston 89,06 Zuiger 89,1 

* 11 25 1 254 399 KS Piston 88,96 Piston 88,96 Zulger 88,1 
*11 251 252295 Fg- * 11251 254 400 KS Piston 88,91 Piston 88,97 Zuiger 88,1 
*11 251 252296 Fg- * 1125 1254401 KS Piston 88,98 Piston 88,98 Zuiger 88,1 
*11 251 252297 Fg- 
* 11 251 254 402 Fg-' * 1125 1 254 402 KS Piston 89,21 + 0,25 Piston 89,21 + 0,25 Zuiger 89,2 
*11 251 254403 Fg- * 11 25 1 	54 403 KS Piston 89,22+0,25 Piston 89,22'0,25 Zuiger 89,2 
*11 251 254 404 Fg- * 11 25 1 254 404, KS Piston 89,23+0,25 Piston 89,23+0,25 Zuiger 89,1 

3001 CSL 	2276001  11 25 1 254 405 KS Piston 89,46 • 0,50 Piston 89,46 + 0,50 Zulger 89,4 
11 25,1254  406 KS Piston 89,41 + 0,50 Piston 89.47 *  0,50 Zuiger 89, 
1125 1 254 407 KS Piston 89,48.0,50 Piston 89,48*0,50 Zulger 89, 

11 25 1 258 843 N9raI Piston 68,96 Piston 88,96 Zulger 88,1 
1125 1 258 844 Nurat Piston 88,97 Piston 88,97 Zuiger 88,5 
1125 1 258 845 N rat Piston 88,98 Piston 88.98 Zuiger 88,5 

Reservdets-Nr Reservdets- Denomirtaziorte Design 
N°  tie pezzo 

N°pieza 
E 
c 

benSmning pezzo ' 	pim 

* 11 25 1 252 292 Mahle KoIv 68,96 Pistons 88,96 Piston 88,1 
11 25 1 252 293Mahle Kotv 68,97 Pistons 88.97 PistOn 88,1 

* 1125 1 252 294 Mahle Kotv 88,98 Pistons 88,98 PistOn WE 

* 1125 1 252 295 Mabte Kotv 89.21 • 0,25 Pistons 89,21 * 0,25 PistOn 89,2 
• 1125 1252296 Mahle Kotv 89,22.0,25 Pistons 89,22'0,25 PistOn 89,2 
* 1125 1 25297 Mahle Koty 89,23.0,25 Pistons 89,23+0,25 PistOn 69,2 

1125 1 252 298 Mahle Kotv 89,46.0,50 Pistons 89,46'0,50 PistOn 89.4 
1125 1 252 299 Mahle Kotv 89,47 * 0,50 Pistons 89,47+0,50 PistOn 89,4 
1125 1252 300 Mahle Kotv 89,48.0,50 Pistons 89.48.- 0.50 PistOn 89,4 

11 25 1 252 301 Mahle 1(01. 89,04 Pistons 89.04 PistOn 89,C 
1125 1 252 302 Mahle Kotv 89,05 Pistons 89,05 PistOn 89,C 
1125 5 252 303 Mahle Koty 89,06 Pistons 89,06 PistOn 89,C 

* 11 25 1254399  1(5 Kotv 88,96 Pistons 88.96 PistOn 88,9 
* 11 25 1 254 400 KS Kol. 88,97 Piston 	88,97 PistOn 88,6 

KS * 1125 1 254 401 Kotv 88,98 Pistons 88.98 PistOn 88,9 

11 25 1 254 402 KS Koly 89,21 * 0,25 Pistons 89,21 + 0,25 PistOn 89,2 
- * 1125 1254403 KS Kol, 89,22.0.25 Pistons 89.22 *0.25 PIstOn 89.2 

* 11 25 1 254 404 KS Koty 89.23 + 0.25 Pistons 89.23 * 0.25 PistOn 89,2 

11 25 1 254 405 KS 1(otv 89,46'0,50 Pistons 89,460,50 PistOn 89,4 
11 25 1 254 406 KS 1(01v 89,41 * 0,50 Pistons 89,47 • 0,50 PistOn 89.4 
11 25 1254407 KS KoIv 89,48*0,50 Pistons 89,46.0,50 PistOn 89,4 

1125 1 258 843 NOrat Kotv 88,96 Pistons 88.96 PistOn 88,5 
1126 1 258 844 Nural Kotv 88,97 Pistons 88,97 PistOn 88,9 
11 25 1 258 845 Nurat KoIv 88,98 Plstone 88,98 PistOn 88,9 
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11 25 1 256 778 Mahle Kolben 88,96 6 6 
11 25 1 256 779 Mahte Kolben 88.97 6 .6 
11 25 1 256 780 Mahle Kolben 88,98 6 6 

11 25 1 256 781 Mahle Kolben 89,21 	0.25 6 8 
11 251 256 702 Mahle Kolben 89,22 	0.25 6 6 
11 26 1 258 783 Mahle Kolben 89,23 • 0,25 6 6 
11 251 261 945 Mahle Kotben 89, 220, 25 6 6 

4126 1 286 784 Mahle Kolben 89,46'0,50 6 6 
11 25 1 256 785 Mahle Kolben 89,47 	0,50 6 6 
11 28 1 266 788 Mahle Kolben 89,48 	0,50 6 8 
11 25 1 261 946 Mahte Kolben 89,47k 0,50 6 6 

11 25 1 256 787 Mahle Kolben 89,04 6 6 
1125 1 256 788 Mahle Kolben 89,05 6 6 
11 25 1 256 789 Mahle Kolben 89,06 - 6 6 

1125 1 256 827 KS Kolben 88,96 6 6 
11 25 1 256 828 KS Kolben 88.97 6 6 
11 25 1 256 829 KS Kolben 88,98 6 6 

11 25 1256830  KS Kolben 89,21 	0,25 6 6 
11 28 1 266 031 KS Kolben 89,22 	0,25 6 6 

• 11251 266632 KS Kolben 89,23'0,25 6 6 
• 11 251 261 950 KS Kolben 89,220,25 6 6 

* 1-1-28 1 256-833 KS KoIen 89,46 + 0,50 6 6 
• -1-1-26-1 266 834 KS Kolben 89,47 + 0,50 6 6 

-1-1-36-2 256 836 KS Kolben 89.48 + 0,50 6 6 
11251261951 KS Kolben 89,470,50 6 6 

t 

IVI 

I I 
I 

Elemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkirigen 

Part No. 
Nope 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
0 parts 

Denomination 
OI)i 	es Benam 

- 
25 1 256 778 Mahle 

- 19  
Anmärkningar11 
Osservaziorte 
Observaciones 

1195 1 256 779 
1125 1 256 780 

Mahte 
Mahte 

Piston 88,96 
Piston 88,91 
Piston 88,98 

Piston 88,96 
piston 88,97 
Piston 88,98 

Zulger 88,9 
Zulger 88,9 
Zulger 88,9 

1125 1 256 781 Mahte Piston 89,21 • 0,25 Piston 89,21 '0.25 Zuiger 89.2 * 11 26 1 265 782 * -11 25 1-256-7-82 Mahte Piston 89,22 + 0,25 Piston 89,22 • 0,25 Zulger 89.2 * 11 26 1 266 783 . 11 25 1 258 783 Mahle Piston 89,23' 0,25 Piston 89,23.0.25 Zulger 89.2 * 11 25 1 261 945 Mahte Piston 89,22'0,2S Piston 89,22'0,25 Zulger 89,2 

C 11 25 1 261 945 * 11 26 1 266 784 Mahle Piston 89,46'0,50 Piston 89,46 '0,50 Zuiger 89.4 
11 25 1 256 785 Mahte Piston 89,47-0.50 Piston 89,47 - 0.50 	- Zuiger 89.4 * 1-1 -25 1-266 788 Mahte Piston 89,48' 0,50 Piston 89,48 .0.50 Zuiger 89.4 * 11 -26 1 266 784 

*1-4251256758 
f 11 25 1 261 946 Mahte Piston 89,47 '0.50 Piston 89,47 	0,50 Zuiger 69,4 

1125 1 256 787 Mahle Piston 89,94 Piston 89,04 Zuiger 89.0 
11 25 1 256 788 Mahte Piston 89,05 Piston 69,05 Zuiger 89,0 * 11 25 1 261 946 11 25 1 256 789 Mahle Piston 89,06 Piston 89,06 Zulger 89.0 

- 11251256827 KS. Piston 88,96 Piston 88,96 Zulger 88,9 * 11-25--I 266 831 11 25 1256828 KS Piston 88,97 Piston 88,97 Zuiger 88.9 * 11 26 1 266 832 11 25 1 256 829 KS Piston 88,98 Piston 88,98 Zuiger 88,91 

1125 1256830 KS Piston 89,21 • 0.25 Piston 89,21 '0,25 Zuiger 89,2 * 11 25 1 261 950 -1-1-26--I 286031 KS Piston 89,22 • 0,25 Piston 89,22 '0.25 Zuiger 89,2: 
-1+25 1 258 832 KS Piston 89,23 • 0.25 -  Piston 89.23 + 0,25 Zuiger 89,2: 
11 251 261 950 KS Piston 89,22 +0.25 Piston 89,220,25 Zuiger 89,3- *  11 36 1 286833 

*11261266834 11261286033 KS Piston 89,46+0,50 Piston 89,46+0,50 Zulger 89,41 * 1-1-26-1266836 
-. 

1125 1286 83-4 KS Piston 89,47.0,50 - Piston 89,47.0,50 Zuiger 89,4: 
P 11 862266 KS Piston 89.48 + 0,50 Piston 89,48' 0,50 Zuiger 89,4: - 	-..---- 
* 11 251 261 951 KS Piston 89,47 '0,50 Piston 89.47 -0.50 Zuiger 89,4: 

• 11 251 261 951 

Reservdets-Nr. 
Npezzo 

Nopieza 
E . 
U) 

Reservdets- 
benãmnug 

Denominazione 
pezzo 

Designs 
pez 

1125 1 256 778 Mahle Kolv 88,96 Pistons 88,96 PIston 88,91 
11 25 1 256 779 Mahte Kolv 88,97 Pistons 88,97 PistOn 880 
ii 25 1 256 780 Mahte Kolv 88,98 Pistons 88,98 PistOn 88,91 

11 25 1 256 781 Mahte Kolv 89,21 • 0.25 Pistons 89,21 '0,25 PistOn 89,2 
, 	 11 25 1256 782 Mahte Kolv 89,22+0,25 Pistons 89.22.0,25 PistOn 89.3- 

-II 251 256-7-83Mahle Kolv 89,23+0,25 Pistons 89,23'0,25 PistOn 89.2: 
• 11 25 1 261 945 Mahte Kolv 89,22 • 0,25 Pistons 89,22 - 0,25 PistOn 89,2 

* 41 26 1 265484 Mahte Kolv 89,46 	0,50 Pistons 89,46-0,50 PistOn 89,41 
1125 1 256 785 Mahle Kolv 89,47 • 0,50 Pistons 89,47.0,50 PistOn 89,4; 

'-1-1-25 1-256--7-88  Mahle ,  KoIv 89,48.0,50 Pistons 89,48'0,50 PistOn 89,41 
11 25 1 261 946 Mahle Koiv 89,47 + 0,50 Pistons 89,47' 0,50 PistOn 89,4; 

11 25 1 256 787 Mahle Kolv 89,04 Pistons 89,04 Piston 89,0 
11 25 1 256 788 Mahle Kolv 89,05 Pistons 89,05 PistOn 89,01 
1125 1 256 789 Mahte Kolv 89,06 Pistons 89,06 PistOn 89,01 

1125 1 256 827 KS Kolv 88.96 Pistons 88,95 PistOn 88,91 
11 25 1 256 828 KS Kolv 88,97 Pistons 88,97 PistOn 88.9; 
11 25 1 256 829 KS Kolv 88,98 Pistons 88,98 PIston 88.91 

tl 25 1256830  KS Kolv 89.21 	0,25 Pistons 89,21 '0,25 Piston 89,2 
+ 41-26 4 256-83-1 KS Kolv 89.22 C  0,25 Pistons 89,22 '0,25 PistOn 89,2: 
+ 41-25-+'255-832 KS 	- Kolv 89.23 • 0,25 Pistons 89,23' 0,25 Piston 89,2: 
• 11 25 1 261 950 KS Kolv 89,22' 0,25 Pistons 89,22 '0,25 Piston 89,2 

* -14-361 256833 KS Kolv 89,46'0,50 Pistons 89,46'0,50 Pistn 89,41 
4-1-25-1-2541-83-4 KS Kolv 89,47+0,50 Pistons 89.470,50 Piston 89,4; 
l+-36-2-256--835 KS Kolv 89,48'0,50 Pistons 89,480.50 PistOn 89,41 

KS C 11 25 1 261 951 Kolv 89,47-0,50 Pistone 89,47-0.50 PistOn 89,4; 
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20 
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TeiI-Nr. 

- 

, TeIlBenennung
co  

c.ac%4Ncu 

3 

3C')C 

StUck/E L3A 

11 25 1 254 849 Mahle Kolben 88,96 6 
• 41 281 254-660 Mahle Kolben 88.97 6 
• 11 25 1 261 970 Mahle Kolben 88.97 6 

11 25 1 254 851 Mahle Kolben 88,98 6 

11 25 1 254 852 Mahle Kolben 89,21k 0,25 I 6 6 
11 25 1 254 853 Mahle Kolben 89,22' 0,25 6 8 
1125 1 254 854 Mahle Kolben 89,23' 0.25 6 6 

11 25 1 254 855 Mahle Kolben 89,46 0,50 6 6 
1125 1 254 856 Mahle Kolben 89,47' 0,50 - 6 8 
11 25 1 254 857 Mahle Kolben 89,48' 0.50 6 8 

1125 1 254 858 Mahle Kolben 89,04 6 
11 25 1 254 859 Mahle Kolben 89,05 6 
11 25 1 254 860 Mahle Kolben 89,06 6 

11 25 1 256 330 KS Kolben 88,96 6 
11 25 1 258 331 KS Kolben 88,97 6 
11 25 1 256 332 KS Kolben 88,98 6 - 

11 25 1 256 331 KS Ktben 89.21 	0,25 6 4 6 
11 25 1 256 334 KS - Kolben 89,22 + 0,25 6 6 
11 25 1 256 335 KS Kolben 8933 + 0.25 6 8 

1125 1 256 336 KS Kolben 89,48'0,50 6 8 
1125 1256337 KS Kolben 89,47'O,SO 8 6 
1125 1 256 338 KS Kolben 89,48k 0,50 6 8 

11251280611lcan Kolben 88,96 6 
11 25 1 260 612 Alcan Kolben 88,97 6 
1125 l26O6l3Alcan Kolben 88,98 6 

t 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeet-Nr. ' 

Denomination 
of arts 

Denomination 
de - teces 

- 
Benanit 

11 88.96 Piston 
- 

2 Anmàrkningar 
Osservaziorte 
Ob ervac 

25 1 254 849 
14264264   -860 
11 25 1 261 970 

Mahle 
Mahle 
Mahle 

Piston 88,96 
Piston 88,97 
Piston 88,97 

Piston 88,97 
Piston 88,97 

Zuiger 88,98 
Zuiger 88,91 
Zulger 88,9 

11 25 1 254 856-Maiste Piston 88,98 Piston 88,98 Zulger 88,98 

* *3.0 CSI-L x Motor 3001 11 25 1254 852  Mahle Piston 89,21 + 0,25 Piston 89,21+0,25 Zuiger 89,21 
11 25 1 254 853-Mahle Piston 89,22+0,25 Piston 89,220,25 Zulger 89,21 
1125 1254 854  Mahle Piston 89,23+0,25 Piston 89,23+0,25 Zulger 89,22 

" * 1426128-1880 
* 1125 1 261 970 1125 1 254 855 Mahie Piston 89,46+0,50 Piston 89.48+0,50 Zuiger 89,48 

1125 1 254858 Mahle Piston 89,47'0,50 Piston 89,47'0,50 Zuiger 89,47 
1125 1 254 857 Mahle- Piston 89,48'0,50 Piston 89.48'0.50 Zuiger 89,48 

1125 1 254 858 Mahle Piston 89,04 Piston 89,04 Zulger 89,04 
1125 1 254 859 Mahle Piston 89,05 Piston 89,05 Zulger 89,05 
1126 1 254 860 Mahle Piston 89,06 Piston 89.06 Zulger 89,06 

1125 1 256 330 KS Piston 88,96 Piston 88,96 Zuiger 88,96 
11.25 1 256 331 KS Piston 88,97 Piston 88,97 Zulger 88.97 
1125 1 256 332 KS Piston 88,98 Piston 88,98 Zuiger 88,98 

1125 1 256 333 KS Piston 89,21 '0.25 Piston 89,21+0,25 Zulger 69,21 
1125 1 256 334 KS Piston 89,22 '0,25 Piston 89,22+0.25 Zuiger 83,22 
11 25 1 256 335 KS Piston 89,23'0,25 Piston 89,23'0,25 Zuiger 89,23 

11 25 1 256 336 KS Piston 89,46+0,50 Piston 89,46+0,50 Zulger 89.46 
11 25 1256337 KS Piston 69.47 '0,50 Piston 89,47+0,50 Zulger 89,47 
1125 1 256 338 KS Piston 89,48+0,50 Piston 89,48+0,50 Zuiger 89,48 

1125 1 260 611 Alcan Piston 88,96 Piston 88,96 - Zulger 88,96 
1125 1 260612 Alcan Piston 88,97 Piston 88,97 Zuiger 88,97 
It 25 1260 613  Alcan Piston 88.98 Piston 88,98 Zuiger 88,98 

Reservdets-Nr. 
N" de E  

Reservdets- Denominazione Desigriac pezzo 
N°pieza 

> 
co 

benOmntng pezzo pieza 

1125 1 25.4 849 Mahle Kolv 88,96 Pistons 88,96 Pistén 88,96 
1426 4264 660 Mahle Kolv 88,97 Pistons 88,97 PistOn 88,97 

• 11 25 1 261 970 Mahte Kolv 88.97 Pistons 88, 97 PistOn 88,97 
1125 1 254 851 Mahle Kolv 88,98 Pistons 88,98 Piston 88,98 

11 25 1 254 852 Mahle Kolv 89,21 + 0.25 Pistons 89,21 '0,25 Piston 89,21 
11 25 1 254 853 Mahle Kolv 89 22 '0.25 Pistons 89,22 • 0,25 Piston 89,22 
11 25 1 254 854 Mahle Kolv 89.23. 0,25 Pistons 89,23 	0,25 PistOn 89.23 

11 25 1 254 855 Mahle Kolv 89,46'0,50 Pistons 89,48'0,50 Piston 89,46 I 
11 25 1 254 856 Mahle Kolv 89.47 • 0,50 Pistons 89,47 • 0,60 PistOn 89,47 
11 25 1 254 857 Mahle Kolv 89,48'0,50 Pistons 89,48'0,50 PistOn 89,48 

11 25 1 254 858 Matte Kolv 89,04 Pistons 89,04 Piston 89,04 
1125 1 254 859 Mahle Kolv 89,05 Pistons 89,05 Piston 89,05 
1125 1 254 860 Mahie Kolv 89,06 Pistons 89,06 PistOn 89,06 

1125 1 256 330 KS Kolv 88.96 Pistons 88,96 PistOn 88,96 
1125 1 256 331 KS ,Kotv 88,97 Pistons 88,97 PistOn 88,97 
1125 1256332,  KS Kolv 88,98 Pistons 88,97 PistOn 88,98 

1125 1 256 333 KS t(ot,. 89,21 '0,25 Pistons 89,21 '0,25 PistOn 89,21. 
1125 1 256 334 KS Kolv 89,22 • 0,25 Pistons 89,22'0,25 PistOn 89,22' 
11 25 1 256 335 KS Kolv 89,23 • 0,25 Pistons 89,23 + 0,25 PistOn 89,23' 

1125 1 256 336 KS Kolv 89.46.0,50 Pistons 8g,46'0,50 PistOn 89,46' 
11 25 1 256 337 KS Kolv 89,47.0,50 Pistons 89,47'0,50 PIston 89,47' 
1125 1256 338 KS Kolv 89,48+0,50 Pistons 89,48+0,50 PistOn 89,48' 

11 25 1 260611 Alcan Kolv 88,98 Pistons 88,96 PistOn 88,96 
1125 1 250612 Alcan KoIv 88.97 Pistone 88,97 PtstOn 88,97 
11 25 1260 613  Atcan Kolv 88,98 Pistons 88,98 Piston 88,98 
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- 

. Teil-Benennung < 

01 01 C+ 01 C') co 

StUck/E 

Cl) C') Co. 01 01 CO) 	C') 

USA 

11 25 1 259 941 MahIe Kolben 89.21 ' 0,25 6: 
11 25 1 259 940 Mahle Kolben 8922' 0.25 6 
1125 1 259 939 Mahle Kolben 89.23 0.25 6 
ii 25 1 262 029 Mahle Kolben 89.30 '0.25 6 
11 25 1 259 944 Mahle Kolben 89.46 • 0.50 6 
11 25 1 259 943 Mahle Kolben 89.47' 0.50 6 
1125 1 259 942 Mahle Kolben 89,43' 0,50 6 

I I i

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

, Denomination 
of parts 

Denomination
Benaminj  de pièces 

25 1 259 g4lkMahle Piston 89,21 • 0.25 Piston 89,21 + 0,25 Z4ger 89,21+ 2 1 Anmärkningar 11  

Osservazione 1125 1 259 940Mahle 
1125 1 259 93944ahte 

Piston 89,22'O,25 
Piston 89,23+ 0.25 

Piston 89.22+0,25 
Piston 89.23+0.25 

Zulger 89,22. 
Zulger 89,23' 

Observaciones 11 25 1 262 029 Mahle Piston 89,30 • 0.25 Piston 89.30 • 025 Zulger 89,30. 

* * 3.0 CSi'L X Motor 3153 
11 25 1 259944 
11 25 1 259 943 

Mahle 
Mahle 

Piston 89,46'0,50 
Piston 89,47 '0,50 

Piston 89.46+0,50 
Piston 89,47 + 0,50 

Zulger 89,46,  
Zulger 89,47+ 

1125 1259 942Mahle Piston 89,48•0,50 Piston 89,48' 0.50 Zuiger 89,48. 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designacic No  de pezzo 
N°pieza co 

benâmning pezzo pieza 

11 25 1 259 941 Mahle KoIv 89,21 '0,25 Piston. 89,21 '0,25 Piston 89,21 • 
11 25 1259940 Mahle KoIv 89,22•0,25 Piston. 89,22'0,25 PistOn 89,22.4 
1125 1 259 939 Mahle, KoIv 89.23+0,25 Piston. 89,23+0,25 PIston 89.23 #1 
11 25 1 262 029 Mahle KoIv 89,30' 0,25 Piston. 89,30 ' 0,25 PistOn 89.30 '1 
1125 1 259 944 Mahle KoIv 89,46'0,50 Pistons 89,46.0,50 PistOn 89,48't 
11 25 1 259 943 Mahte KoIv 89,47 • 0,50 Piston. 89,47 ' 0,50 PistOn 89,471 
11 25 1259942 Mahle Kotv 89,48.0,50 Pistons 89,48+0,50 PistOn 89,48'( 
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	Teil-Benennung 

Stouerkolte 
Kettonrad 
Sicherungsblech 
Sochskarttmuttor 
Rundschnurring 
Schraubenrad 
Schraubo M 6 x 15 
Slchorungsbloch 
Zylanderstilt 
Kolben 
Kugel 5 
Druckleder 
DTRG 22x27 
Verschlullschraubo 
Sprongring 
Flansch 
Fühtungsblech 
Fodorscheibe B 6 
Gleitsclusone 
Scheibe 8,4 
Lagorbolzen 
Schorungssche,be 5 
Lagorboizen 
Slcherungsscheibe 6 
Spannschien. 
Spannschiene 

8 6 
2 2 

2 

2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 

'5 

ci 
C,) 

11 31 0 731 105 
11 31 1 253 112 

3 
	

1131 1250095 
4 
	

1131 1250096 
5 
	

1131 1 250 092 
11 311 250 091 
07 11 9913466 

6 
	

11 311 250 094 
11 31 0 531122 

10 
	

11 310 631 131 
11 
	

07 11 9986250 
12 
	

11310731 115 
13 
	

07 11 9 963 357 
14 
	

11310 631 139 
15 
	

11310531126 
16 
	

11 311 250 058 
17 
	

11 311 250 093 
18 
	

07 11 9 932 072 
19 
	

11 311 253 236 
20 
	

07 119 931 067 
21 
	

11 31 0 631 149 
22 
	

07 119932832 
23 
	

11 310 701 105 
24 
	

07119932842 
25 
	

11 311 257 312 
11 31 1 262273 

Te6-Nr.  C 
a- 

0 
'-3 

6 
2 

2 

2 
2 
2 

_1 

Ca 

6 

CO 

6 
2 2 

2 

2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 

Lq 
CM 

6 
2 

2 

2 
2 
2 

CO 

6 
2 

2 

2 
2 
2 

('1 

6 
2 

If 

2 

2 
2 
2 

1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Pail No. 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

C 
Denomination 

of parts 
Denomination 

depitices Benamini 

Opmerkingen 
31 0 731 105 Timing chain Chaino do commando D1tribulie kei 

22 
AnmSrkriingar 11  
Osservazione 
ObservaciOneS 

1131 1 253 112 
11 311250 095 
11 311 250 096 

Sprocket wheel 
Lock plate 
Hex nut 

Roue a chain. 
Tale do sdcuritd 
Ecrou I six pans 

Kettingwlel 
.Borgptaat 
Zeskantmoer 

1131 1 250 092 String ring Anneau I corde 0-ring 
1141 1 250 091 Helical gear Roua hdticoldal Boulwlei 
07 119 913 466 Screw M6xlS VisM6xl5 Bout M6xIS 
1131 1 250 094 Lock plate Tale do sécuritI Borgplaal 
11 31 0 531122 Cylinder pin Goupillo cyllndrique Clllndorpen 
11 31 0 631131 Piston Piston Zuiger 
07 11 9966 250 Ball 5 Bills 5 Kogol 5 
11 31 0 731 115 Compression spring Rossort de pressioo' Drukvoer 
07 1199633$? DTRG22x27 DTRG22x27 DTRG22x2T 
1131 0 631139 Plug screw Via do sorrure Plug 
11 31 0 531 126 Snap ring Anneau d'expansion Verende slultr 
1131 1 250 058 Flange Bride Fleas 
11 311 250 093 Guide plate Tdlo de guidage Geleideplaat 
07 119 932 072 Spring washer B 6 Disque dlastlquo B 8 Veorring B 6 
11 311 253 238 Slide rail Rail doglissage Glilistuk 
07 11 9 931 067 Washer 8.4 Disque 8.4 Ring 8,4 
11 31 0 631149 Fitting bolt Boulon do pallor Lagerpon 
07 119 932 832 Lock washer 5 Disque sdcurild 5 Sluitring 5 
11 31 0 701 105 Fitting bolt Boulon do pallor Lagerpon 
07 11 9932 842 Lock washer 6 Disque sCcurité 6 Sluitring 6 
11 311 257 312 --3 Tension rail Rail do tension Spansluk 
II 311 262 273 Tension rail Rail do tension Spanstuk 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denornulazione DesignacL 
No  de PeZZO C benSmning pezzo pieza 

No  pieza c 

11310731 105 ransm. kedja Calena dl distribuz. Cadenadedisti 
1131 1 253 112 amdrev Pignone per catena Ruoda do cado 
1131 1250095 Ssbleck Lamiera di sicurezza Chaps do Irons 
1131 1 250096 utter Dads osagonale Tuorca hexago 
1131 1 250 092 • ing Anello torico Junta toroidal 
11 311 250 091 ugghiul Ruota ipoido Ruoda helicoid 
07 119 913 466 suIt M 6o 15 Vile M 6x 15 Tornillo M 6x 
II 311 250 094 Asbleck Lamiera dl sicurezza Chapa do Irons 
11310 531 122 ylinderstilt Porno cllIrzdrlco PasadorcllInd 
11 31 0 831131 ON Pistons Piston 
07 119 986 250 ula5 Slots 5 Bola  
11310 731 115 rycklidder Molladicompressione Muelto do pros 
07 119 963 357 eTRG22x27 DTRG22x27 DTRG22x27 
11 31 0 631139 - Iugg Vile dl chiusura Tornillo do cia 
11 31 0 531126 Ssring Anello d'arroslo Anitio do must 
11 31 1 250 058 lens Flangia Brida 
II 311 250 093 .lyrplatta Lamiera guida Chaps guta 
07 11 9 932 072 lSdobricka B 6 Rosetta olaslica B 6 Arandola olIst 
11 311 253 236 idskena Barra scorrovolo Via do dosliza 
07 Il 9 931 067 ricks 8,4 Rosetta 8.4 Arandela 8.4 
1131 0631 149 Lagerbult But lone di supporto Buldn do sopoi 
07 119932 832 .Ssbricka 5 Rosotladlsicurezza5 Arandoladeso! 
11 31 0 701 105 Lagerbult Bullono dl supporto Oulldn do sopc 
07 119 932 842 Lasbricka 6 Rosottadl sicurozza6 Arandolado no 
II 311 257 312 SpInnskena Barra dl tension Rid 	tensor 
11 311 262 273 lpSnnskena Barradi tension Riot tensor 
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03 
Ted-Nr. 

.5 

. Teil-Benennung ca  

CM 01 
rq'Ooqo 

01 04 

08  

0) 03 

StBck/E 

() 

Ch 

0 
oq 

C) 04 C9 
oq 
0) 	Co.  

USA 

1 

2 

3 

4 
5 

8 
7 

8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 

11 33 1 250 082 

1133 1 250080 

11 31 1 251 840 
1131 1 254 979 

* 11 31 1 255 984 
* 11 311 255 985 

07 119 951454 
11331250088 

11 33 1 250 088 
1133 1 250 084 

1133 0 634 108 
11330634125 
1133 0 634 122 
1133 0634 140 
1133 1 256 229 

11330634135 
11 33 0 634 130 
07119932072 
11 33 0634 124 
1133 0 634 115 

c5 

A 

'' 

A 

Kipphebelwello 
(Einialt,) 
Klpphe.beiwelio 
(Elniall) 
Nockermelle 
Nockenwelte 
Nockenwolle 3000 
Nockenwelle 3240  
Kell 4x5 
Kipphebelwotte 
(Ausiai 
Verschlultstopfen 
Klpphebelwelte 
(Auslall) 
Vorachlulistopfon 
Feder 
Paitschraube 
Scheibe 
Kipphebel mit 
Büchsu 
Sprengring 
Anlaufring 
Fed.rscheibeB6 
Sechskantmuttor 
Exienter 

1 	1 

1 	i 

1 	1 

1 	i 

4 4 
1 	i 

4 4 
12 1212 
12 1212 
12 12 
12 12 

12 1212 
12 1212 
12 1212 
12 1212 

1111111 

12 121212 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 4 
1 	1 

4 	4 
12 
12 

12 12 
12 12 

12 
12 

12 
1212 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 4 
1 	11  

4 4 
12 12 
12 12 
12 12 
12 12 

121212 
12 12 
1212 

12 
1219 

1 

1 

1 

4 
1 

4 
12 
12 
12 
12 

12 	. 
12 
12 
12 

i 

1 

1 

'l 

1 

1 

4 
1 

4 

12 
12 

12 
12 

11 

1212 

1212 

1212 
1212. 
1212 

1 

1 

4 
t 

4 

12, 
12 

12 
12 

1 	1 

1 	1 

4 4 
1 	1 

4 4 
12 12 
12 12 
12 12 

12 12 

12 12 
12 1212 

1111 

121212. 12 

12121212 

12121212 

1 	1 

1 	i 

4 4 
1 	1 

4 4 
1212 
12 12 
12 12 

12 12 

12 12 
12 

1 1 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerktngen 

PariNo. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces Benamin 

- 
Rocker aim axle culbut. Tuim.iaaraa 23  Anmärkningar11 

Osservazione 
33 1 250 082 è' 

(intake) 
Tige do 
(sdm.) (blast) 

Observaciones 11 33 1 250 080 A Rocker arm axle 
(intake) 

Tige do culbut. 
(adm.) 

Tulm.laaras 
(Infest) 

11 311261940 Camshaft AreC cacaos Nokkanae 
*11 311 255 984 11 311 254 979 Camshaft Arbre C names 	. Nokkonaa 
*11 31 1255985 * 11 31 1 255984 Camshaft 3000  Arbre Cosmos 3000 	' Nokkanas 300° 

* 1131 1 255 985 Camshaft 3240  Ajbre C cacaos 3246  Nokkonas 3244  '--.------- 
Sonderausstaltung 07 11 9951 454 Key 4x5 Ciavelto 4x5 Wig 4x5 
für Wettbewerbsfahrzeugo 11 33 1250-066 V Rocker arm axle Tige do culbut. Tulmelaaras 

(exh.) (eohapp.) (ultlaat) 
11 33 1 250 088 Plug Bouchon Plug 
11 33 1 250 084 A Rocker arm axle Tige do culbut. Tulmelaaras 

(ash.) (echapp.) (uitlaat) 
11 33 0634 108 Plug Bouchon Plug 
11 33 0 634 125 Spring Reason Veer 
11 33 0634 122 Adjusting screw Boulon d'ajustement Steibout 
11 330634 140 Washer Disqus Ring. 
1133 1 256 229 Rocker arm with 

bush 
Cutbuteur avec 
douitie 

Tulmelaar met 
bus 

1133 0 834 135 Snap ring Anneau d'expanslon Vereride sluitri 
11 33 0634 130 interrn.ring Anneau Informed. Aanslagrhsg 
07 119 932 072 Spring washer B 6 Disque Clastique B 6 Veerring B 6 
11 33 0634 124 Hex nut Ecrou C six pans Zeskantmoer 
1133 0634 115 Cam Excentrique Nok 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designacil 
N°  de pezzo 

N°pieza 
benasnning pezzo pieza 

1133 1 250 082 5r Vipparmsaxei Bilanciero Balancin 
(lnsug) (ammissiona) (admlsiôn) 

1133 1 250 08q A Vipparmsaxel Blianctere Ba(ancin 
(insug) (ammissione) (admisiôn) 

11 311 251 840 4(amaxel Albero a camme Arbol do ievas 
11 31 1 254 979 Kamaxel Albero a camme Arbol de texas 

* 11 311 255984 Kamaxel 3000  Albero a camme 300° Arbol de texas 
* 11 311255 985 Kamaxel 3240  Alberoa camme 3240  Arbol do ievas 

07 11 9951 454 1(11 4*5 Chiavetta 4 x 5 Chavefa 4*5 
1133 1 250 086 '0'  Vippasmsaxel Bitanciere Batanc(n 

(avgas) (scarico) (escape) 
1133 1250088 Ptugg Tappo Tapôn 
11 33 1 250 084 A  Vippannsaxel Blianciere Balancrn 

(avgas) (scarico) (escape) 
11 33 0 634 108 Plugg Tappo Tap6n 
11 330634 125 FjSder Motia tvtuelle 
11 33 0 634 122 SlSltskruv Vita do registro Tornif to de ajL 
1133 0 634 140 Bricka Rosetta Arandeia 
1133 1 256 229 Vipparm mod 

bussning 
Bilanciere con 
boccola 

Balancin con 
casquillo 

1133 0 634 135 L8sring Anelio darresto Arrillode muet 
11300634 130 Meflanbricka Meliodispaltamento Anillode lope 
07 11 9 932 072 Fiacierbricka B 6 Rosetta efastica B 6 Arandeia elC.at 
1133 0 634 124 Mutter Dada esagonafe Tuerca hoxago 
11 33 0634 115 Kam Eccentrico Excenlrica 
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TeilNr. 

- 
Ted-Benennung <co 	 88 

StOck/E 

CY 01 In 	C') 

USA 

11 34 1 256 556 Ventllsohaftabdichl. 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
11 34 1 256 554 Federleller, oben 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
11 34 0 026 724 Ventitkegelstück 24 24 24 24 4 24 24 2424 24 24 24 24 
11 34 1 258 027 Ventllleder 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 1212 
11 34 0 626 116 Federtetler, unten 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 
11 34 1 257 592 Elntallventlt 46 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 8 8 8 
11 34 1 250 129 Auslaliventll 38 6 6 6- 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

1 

1 1 
Bemerkunger)Part 
Remarks 
Observations 

No. 
Node pséce 
Orsderdeel-Nr. 

8 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerktngen 
Joint ring Anneau de garniture Pakktngring 

24  AnmArkningar 
Osservazione 

1134 1 256 556 
11 34 i 256554 Spring plate, upper Plateau deressort,sup Veecschotel,bo 

Observaciones 11 34 0026 724 
11 34 1 258 027 

Conic.valveret.pieCe 
Valve spring 

Pidceconlquedesoup 
Ressort de soupape 

Klepspie 
Klopve.r 

11 34 0 628 116 Spring plate, tower Plateaudetessorl,inf. Veerschotel, on 

11 34 1 257 592 Intake valve 46 Soupape radmiss46 Inlaatklep 46 

11 34 1 250 129 Exhaust valve 38 Soupaped'échapprn.38 Ultlaatklep 38 

Reservdels-Nr- Reservdels-  Denorninazlone Designacti 
N°  de pezzo , benàmning pezzo pieza 

No  pleza (.1) 

11 34 1 256 556 T9lningsring Guarniz.stelovalvola Junta vastagod 
1134 1 256 554 Vent itlladerbr.,ovre Scodellinosup.niolla PlaIltlosup.de  
11 34 0 026 724 Venlilknasler Semicono di valvola Semicono de vi 
11 34 I 258 027 Ventllttader Molla delta valvola Resorts de vat 
11 340626 116 Venlilfjäderbr..undre Scodellinoinl,moila Platilloinl,dei 
1134 1 257 592 lnsugvenlil 46 Vatvola d'adrniss,46 V3lvuIa Se adn 
11 34 I 250 129 Avgasvenlll 38 Valvoladiscarito38 VSlvuladeescr 

- 1 



/ 

Abkürzungen und Zeichen-
erklärungen 

ENGINE 
Oil pump with drive 

Oil filter 
Oil pipe, dipstick, housing 
air vent 
Waterpump individual parts 
and fan 
Engine cooling with radiator 

Abbreviations and symbols 
Afkortingen en symbolen 

Abbreviazionle slmboli 

MOTEUR 
Pompe a huile avec 
commande 
Filtre a huille 
Tube d'huile, jauge, carter 
de ventilation 
Pompe d'eau-pièces 
individuelles et ventilateur 
Refroidisseur du moteur 
avec radiateur 

Abréviations et symboles 
Förkortningar och 
teckenförklaringar 
Abreviaturas y simbolos 

MOTOR 
Oliepomp met aandrijving 
Oliefilter 
Olieleiding peilstock, huisonluchtung 
Waterpomp onderdelen en ventilator 
Motorkoeling met radiateur 

MOTORE 
Pompa olio con comando 
Filtro olio 
Tubatura olio, asticina controllo 
livello, di saerazione carter 
Pompa acqua, pezzi staccati 
e ventilatore 
Impianto raffreddamento motore 
con radiatore 

MOTOR 
Oljepomp med drivning 
Oljerenare 
Oljeledning, sticka, vevhusventilatoi 
Vattenpump reservdelar och flakt 
Kylsystem 

MOTOR 
Bomba de aceite con accionamientc 
Filtro de aceite 
Tuberia de aceite, varilla medidora 
nivel, desaireacion carter 
Bomba de agua, piezas sueltas y 
ventilador 
Instalacion de refrigeracion del mot 
con radiador 

ii 
25+ 26 

27 
28 

29-32 

33-38 

MOTOR 
Olpumpe mit Antrieb 

Olfilter 
011eitung, Me6stab, 
Gehauseentluftung 
Wasserpumpe, Einzelteile 
und Lüfter 
Motorkühlanlage mit Kühler 

11 
25+ 26 
27 
28 
29-32 
33-38 

25+ 26 
27 
28 

29— 32 

33-38 

Abkürzungen und Zeichen-
erklärungen 

Abbreviations and symbols 
Afkortingen en symbolen 

Abbreviazioni e simboli 

Abréviations at symbol 
Förkortningar och 
teckenforklaringar 
Abreviaturas y simbolc 
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USA 

* 11 411 257 597 01pumpe 1 	1 1 1 	1 
* 11 41 1 256 305 tilpumpe 1 	1 1 	1 1 - 	1 1 1 	1 

1 1 Remarks 
Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 
Anmarkntngar 
Osservaziono 
Observaciones, 

PartNo. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

2 
E >. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
tie pièces Benam 

2 5 
I 

* 11 411 257 59i 
* 11 411 256 305 

Oil pump 
Oil pump 

- 
Pompe a hulle 
Pompo 6 huile 

Oliepomp 
Oliepomp 

*11411257597 -Fg 
*11 411 258305 Fg- 

3.00S 	2211031 

*11 411 257 597 

x 
11111256355 
11411258710 

slehe K.D.-Rundschrelben 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designa 
No do pezzo benamning pezzo piezl 

N°pieza 0) 

* 11 411 257 597 011epump Pompa otto Bombs de a * 11' 41 1 256 305 Otjepump Pomps otto Bomba do a 



4,75 

0) 
Teit-Nr. 

- 

, 
U) Cn 

Teil-Behennung < 

LQ 	-q 
 cm wC'iCl)C') 

Cl) 
0 U 

CU Cq 

CO3 

OOO O 

StUck/E 

C')L') 
Oo 

USA 

1 11 41 1250514 bipumpengehSuse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	I 
2 11411256884 Nabs 1111111 11 1111 
3 11 411 252 577 Kettenrad 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 11411252576 Kette 1 	1 1 	1 1 	1.1 1 1. 11 11 
5 07119913442 SchraubeM6x10 3333333. 33 3333 
6 07 119932072 Federscheibe B 6 11 11 11 	11 11 	11 11 11 ii 11 11 11 11 
7 11 41 1250562 Bloch O,lmin X X X X X X X X XXX.X 

11 41 1250 563 BlechO,3mm X X X X X X X X X X X X 
8 11 411250519 Rotor, innen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
9 11 41 1250504 Rotor, auften 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

10 * 11 411257281 dtpumpendeckei 1 	1 1 1 	1 
11 41 1256391 otpumpendecket 1 	1 1 	1, 1 1 

11 * 07 11 9 913 477 Schraube M 6 a 20 4. 	4 4 4 4 
12 *07119913475 SchraubeM6x22 6 6 6 6 6 6 6 6 8 6 6 6 8 
13 11411250521 BIechO,lrnm X X X X X X X X X X X X 

11411250522 BlechO,3mm )(XXXXXX X X X X X 
14 07 119 932 095 Federachelbe B 8 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
15 11 41 0 752 140 Halteblech 1 	1 1 1 	1 

* 11 411 256 710 Haitebiech 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
16 --4-1 9762--1-43 Sicherungsbtech 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
17 07119913466 Schraubeut6x16 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
18 07 11 9922417 Sechskantmutter M 6 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
19 11 41 0752 144 Scheibe 2 	2 2 2 2 2 22 2 2 
20 *07119913575 SchraubeM6x30 2 2 2 2 
21 07 11 9913662 SchraubeM8x30 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
22 1112 1 250 717 Palthutse 2 2 2 2 
23 07 11 9912506 Schraube M 8 x 45 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
24 11 41 1250420 Kolben 1111111 11 1111 
25 11410652 128 Druckleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 .1 1 1 	1 1 	1 
26 * 11 411 252 317 Verschraubung 1 	1 1 1 	1 

* 51411255645 • Verschraubung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
* 11 411 261 792 Verschraubung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

w 

• J 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Node piece 
Onderdeel-Nr 

2 
E of 

Denomination 
arts 

Denomination 
do 	5'ces Benamin 

41 1 250 514 Ott 	housing pump Cart .d.t,pompeChuit. Otlopomphuls 

26  
Anmarkningar11 
Osservazione 
Observaciones 

1141 1 256 884 
11 411 252 577 
11 411 252 576 

Hub 
Sprocket 
Chain 

Meyeu 
Roue S chalne 
Chaise 

Naat 
Kettlngwlei 
Ketting 

07 119 913 442 Screw MBxlO VIsM6xl0 Bout M5xlO 
*11410752140 -'Fg 07 119932072 Spring washer 86 Disque éiaatlqueB6 VeerringB6 
*11 411 252317 -'Pg 11 411 250562 Sheet 0,1 mm Tote 0,1 mm Pleat 0.1 mm 
*11 411 257 281 -'Pg 11 411 250563 Sheet 0,3 nun T61e 0,3 mm Pleat 0.3 mm 
* 11 43 1 252 997 -. Fg 11 411 250 519 Rotor, inner Rotor, lnterleur Rotor, binnen 
*07 11 9913 575 -.Fg 1141 1 250504 Rotor, outer Rotor, ixterleur Rotor, buiten 
* 07 11 9 913 477 -.f'g S 11 411267281 OIl pump cover with Couv.d.i,pompe Shell. Oilepompdekst 
*11 411 255 645 Fg- * 11 41 1 256 391i 011 pump cover Couv.d.iapomp.Shuile 011epompdokei 
*It 411 256 391 Fg -, 07 119913477 Screw 14 6 x 20 VIa U 6x20 Bout 14 6 x20 
*11 411256710 Fg- * 07 119913475 Screw I46x22 Vis M8x22 Bout M6x22 
* 11 43 1 255 648 Pg -' 11 41 1 250 521 Sheet 0.1 film TOte 0,1 mm ptaat 0.1 mm 
*07 11 9 913 475 Fg- 11 411 250 522 Sheet 0.3 ram TOte 0.3 min Ptaat 0,3 nsa 

07 119932095 Spring washer B 8 Disque Siastique B 8 Veerrtng B 8 
3.0 CS 	2 211 (XII 	1* 11 41 0 752 140 

* 11 411 256 710 
Bracket 
Bracket 

Support 
Support 

Steur,ptaat 
Steunptaat 

-13 4-1-0-732 143 Lock plate TOte do sdcuriti Borgptaat 
*11411257291 07 11 9913466 Screw M6xl6 Via M fix 16 Bout M fix 16 

07 119922417 Hex nut 14 6 Ecrou S six pans U 6 Zeskantmoer II 
11 41 0 752 144, Washer Disque Ring 

*11111256355 *07119913575 Screw M6x3O VisM6x3O Bout M6x3O 
*11411256710 07119913662 Screw M8x3O V1s148x30 Bout MSx3O 

aloha K,D,-Rundschrelben 1112 1 250717, Fitting sleeve Doulite d'alystement Paebus 
07 11 9912506 Screw B 8x45 Vls U 8x45 Bout U 8x45 
11 411 250 420 Piston Piston Zulger 
11 410652 128 Compression spring Ressorl do preasion Orukveer 

'* 11 41 1 252 317 Plug Vissage Afstultptug 
li 11 411 255 645 " Plug Vissage Alsiutiptug 
* 1141 1 261 792 Plug Vissage Afsluitpiug 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designac 
No de pezzo 

No pieza 
, benSrnning pezzo pieza 

Il 411 250 514 Otiepumphus Corpo pumps olio Cale bomba do 
11 411 256 884 Nay Mezzo Cube 
11 411 252 577 Kedjehjut Pignone per catesa Rondo do cade 
11 411 252 576 Kedja Catena Cadena 
07 119913442 Butt U 6x 10 Vito U 6x 10 tornitlo U Ox 
07 119932072 FjSderbricka B 6 Rosetta elastics, B 6 Arandela 911st 
11 411 250 562 P1St 0,1 mm Lsmiera 0,1 mm Chapa 0,1 mm 
11 411 250 563 P1St 0.3 mm Lamiera 0,3 mm Chapa 0,3 mm 
11 411 250 519 Rotor, inre Rotors inferno Toter interior 
11 411 250 504 Rotor, yttre Rotors esterno Rotor exterior 

* 11 411 257 281 Otjepumpstock Coperchioponspa olio Taps boisbadi 
* 11 411256391  . Otjepumpstock Coperchlo pampa olio Tape bomba di 
* 07 11 9 913 477 Butt M6x 20 Vito M 6x 20 Tornitlo U 6x, 
*07119913475 Bull M6x22 Vit.M6x22 TomiltoM8x 

1141 1 250521 P1St 0,1 mm Lamlera 0,1 mm Chaps 0,1 isis 
11 411 250 522 P1St 0,3 mm Latsiera 0,3 mm Chapa 0,3 nsa 
07 119 932 095 F19derbrlcka B 8 Rosetta etastica 8 8 Arandela ailsi 
11 41 0752 140 I4Sliare Lamleradi suppoto Chap. soporta 

* 11 411 256 710 HSttase Lamiera dl supports Ctspa soporle 
11 41 0 752-343 LSsbleck Lemiera d'arreslo Chaps do front 
07 119913466 Bolt M 6x 16 Vile U 6x 18 Torniito U 6x 
07 319922417 Mutter U 6 Dade esagonale U 8 Tuerca hexago 
11 410752 144 Bricks Rosetta Arandela 

* 07 119913575 Butt B 6x30 Vito U 6s30 Tornitto U 8x 
07 11 9913 662 Butt B 8x30 Vita M 8x30 Tornitto U 8x 
1112 1 250 717 Hyisa Boccola di registro Casquitlo de  
07 119912506 Bull 14 8x45 Vito 14 8x45 Torniilo U 8x 
11 411 250 420 KoIv Pistons Emboto 
11 410652 128 Trycktisder Moiiadl compress !one Mueite ste pies 

* 11 411 252 317 Nippet Raccordo a Vito Racer 
11 411 255 645 ' Nippel Raccordo a vita Racer 

* 1141 1 261 792 Nippet Racctxdoa vita Racer 
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1 11 42 1 254 064 Hauptatrom-öltslter 1 	1 1 	1 1 	1 1 5 1 1 	1 1 	1 

2 07119912811 Schraube Ml2xl2o 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

3 07119963155 DTRG12xIS 1111111 11 1111 

4 11421252464 Gehäuse 1111111 11 1111 

5 11 42 1 252 467 Oruckleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

6 11421250566 Dichtung 1111111 11 1111 

7 11 42 1 251 966 Olfllter-Oberteit 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
B 07 11 9932095 FederscheibeB8 4444444 44 4444 

9 07 11 9913662 Schraube M8x30 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 	1 
0711 9 913 676 Schraube M 8x35 1 	1 

10 07 11 9912529 Schraube M8n60 2222222 22 2222 

11 11421252222 0-Ring 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	11 1 
12 11 42 1 256 402 b ltiltereinsatz 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	I 1 	1 
13 11 42 1 252 466 Druckscheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
14 11 421 252 465 Dichtr.ng 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

4 	
4 Bemerkungen 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pi6ces Benamir 

11 42 1 254 064 Main flow-oil filter Flltre S hulie princ, Hooldslroom-i Anmãrkningar 27 Osservazione 
Observaciornes 

07 11 9 912 811 
07 11 9 963 155 
11 42 1 252 464 

Screw M 12* 120 
DTRG 12 x18 
Housing  

Via M 12* 120 
DTRG 12* 18 
Carter 

Bout M 12* 1 
OTRG 12x 18 
Hul3 

11 42 1 252 467 Compression spring Ressort de presslon Drukveer 
11 42 1 250 586 Gasket Garniture Pakklng 
11 42 1 251 966 Oil filler upper part Pièce sup.flllr.d'hulle Otlefllter,bov 
07 11 9 932 095 Spring washer B 8 Disgue Olsstlque B 8 Veerring B B 
07 11 9 913 662 Screw U B x 30 VIa U B *30 Bout U 8*30 
07 11 9 913 676 Screw U 8x35 Via U 8*35 Bout M 8*35 
07119912529 Screw U8x6O VisMBx6O Bout M8x6O 
11 421 252 222 OCRing Anneau an forme ,,0 O-ring  
11 42 1 256 402 Oil filter insert Cartouch.dllll,dhuile Oliefiltereleni 
11 421 252 466 Compression washer Dlsque de pression Drukring 
11 421 252 465 Seal ring Anneau de garniture Keorrinlg 

Reservdels-Nr 2 Reservdefs- Denominazione Designac N depezzo E benamninb pezzo P1655 

11 42 1 254 064 Huvudulróm-oljef liter Filtro primario 0110 Flltroprlrn.de  
0711 9 912 811 Bull U 12* 120 Vile U 12* 120 Tornillo U 12 
07119963155 DTRG12X18 DTRQ12x18 0TRG12x1B 
11 42 1 252 464 Hus Corpo Csja 
1142 1 252 487 
11421 250 586 

Tryckfl3der 
Packning 

rer
11 

Molla dl compressioria 
Gusrnizlone 

Muelle de pre.-
Junta 

11 42 1 251 966 011iernare,bverdel Partesup.titlroollo Partesup,filtr 
07 11 9 932 095 FjSderbricka B B Rosetta efastica B 8 Arandela elSa 
07119913662 Bull M8x30 Vile M8x30 TornilfoUSa 
0711 9913 676 Bull U 8*35 Vile U 8*35 Tornillo U 8x 
07119912529 Bull U 8*60 Vile M8x60 Tornillo M 8 
11 42 1 252 222 O-ring  Mello torico Junta toroidal 
11 42 1 256 402 011efilterinsats Elemento filtro olio Elemenfo filtr 
1142 1 252 466 Tryckakiva Rosetta di preasione Arandela de p 
11 42 1 252 465 T5tningsring Anelto dl tenuta Anilto obturad 
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1 11 42 1250567 Schelle 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2 11 42 1 256 294 011estung I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
3 07-110917.402 ' Hohlschraube 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

11421263068 Hohlschraube 2222222 22 2222 
4 11 42 1252343 DTRG 4.444444 44 4444 
5 16 12 1 107 930 I, Schlauch 1 	1 
6 11 43 1 254 213 Winkel 1 1 
7 07119913466 SctwaubeM6x15 1111111 11 1111 
8 * 11 4.3 1 252 997 tilmelistab 1 	1 1 1 	1 

* 11 43 1 255 646 birnellstab 1 	1 1 1 1 1 	1 
* 11 43 1 258 350 Olmellstab 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 9 ' 11 11 1250568 FOhrungsrohr 1 	1 1 	1 1 . 	1 1 1 	1 1 	1 

11,750 
' 11 11 1 258 355 Führungsrohr 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

150 
10 C 11 130607162 Scheile 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

* 11 43 1 258 342 Schelle 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
11 11612560190 Scheibe 1111111 11 1111 
12 07 11 9922058 Mutter M6 1111111 11 1111 
13 1115 1 257 528 (I) VertellerstSck I 	I 1 	1 14 1115 1 257 529 (I) Verteilerstück I 	I . 1 	1 
15 51-?a_1-266-6611e.a Schlauch 3 3 3 3 ,3 43 

3 4 4 

51 73 1 257 971 3 tL Schlauch 3 3 3 3 -3 3 3 4 4 
16 1115 1 258 307 Verteilersttck 1 	1 1 	1 1 1 	1 
17 1115 1 256 325 Entlüttungsieitung  
18 11 151250109 EntlOflungsleitung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

I i
Bemerkungen 
Remarks 	. 
Observations 
Oprnerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

8 Denomination 
of parts B 

Denomination 
de pièces Benamb 

567 42 1 250 Collier Klembeugel 

28  
Anmärkningar11 
Qssmivazione 
Observaciones 

11 42 1 256 294 
07-11 0017-402 
11 42 1 263 068 

-'-') 

Clamp 
Oil pipe 
Hollow screw 
Hollow screw 

Tube d'hulle 
Via creuse 
Via creuse 

Olielelding 
Banjo bout 
Banjo bout 

42 1 252 343. Seal ring Anneau de garniture Keerring -11 
*11 43 1 252 997 ' Fg  16 12 1 107 930 as Hose Tuyau Slang 
*11 43 1255 646  Pg 11 43 1 254 213 Angle Cornière Hoeksteun 

07119913466 Screw M6xlS VlsM6xl5 Bout M6xl5 
3,0 CS 	2 211 031 • 1143 1 252 997 Oil dip-stick Jauge d'hulle Oliepeilstok 

11 43 1 255 646 Oil dip-stick Jauge 4'hulle 011epeliatok 
* 11 43 1 258 350 Oil dip-stick Jauge d'huile Oliepeltstok 

* 11 43 1 255 646 * 11111 250 568 Dip-stick tube Tuyau do guide Peilstokhoixli 

• 11111 258 355, 
11,750 
Dip-stick tube 

11,750 
Jauge d'hulle 

11,750 
PeilStOkhOud1 

1113 1 256 121 ISO 150 150 
* 11 130607162 Clamp Collier Klembeugel 
* 11 43 1 258 342 Klsmp Collier 1(1cm 

*11 111 250568 -'Pg 11 612 560 190 Washer Disque Ring 
*11 130607162 -'Pg 07 11 9 922 058 Nut M 6 Ecrou M 6 Moor M 6 
*11 431 255646 -'Fg 
*11 111 258 355 Fg-' 

1115 1 257 528 
1115 1 257 529 

Q) 
(7) 

Distributing piece 
Distributing piece 

Piédededlstrlbuteur 
Pike de dlstributetr 

Verdeelstuk 
Verdeelstuk 

*11 431 258342 Fg-' $ 1-73 1 266 661 Qe-  Hose Tuyau Slang 
*11 431258350 Fg-' Hose Tuyau Slang 

3.0 CS 	Modell 13 5173 1 257 971  1115 1 258 307 
) 

Distributing piece Pièce de distributeur ,  Verdeelstuk 
3,0CSA 	Mode H73 
3,0 CSI 	Modell 73 
3.0CS(USA) 	Mode lll4 

11 15 1 256 325 
1115 1 250 109 

Breather pipe 
Breather pipe 

Tuyauteriedereinllard 
Tuyauteriedereinllard 

Ontluchtingsl 
ontluchtingsl 

3.0 CSA (USA) Modell 74 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designac 
No  de P6ZZO E 

' 
benämning pezzo pieza 

N°pieza 

11 42 1 250 567 Klämma Fascetta Abrazadera 
11 42 1 256 294 Oljeledning Tubatura olio Tuberia de ac 
07-11-0917.402 Banjobult Vito rays Tornillo hum 
11 42 1 263068, Ban 'obult Vile cava Ta-nillo hueci 
11 42 1 252 343 T8tningsring Anello di tenuta Anillo obturac 
16 12 1 107 930 an Slang Tuba Ilessibite Tubo flexible 
11 43 1 254 213 Stódvineel Squadra Escuadra 
07119913466 Butt M6x15 ViteM6xl5 TornilloM6x 
11 43 1 252 997 Ol)esticka Asticinacontr.11v.olro Varlllamed.ni  

* 11 43 1255646 Oljesticka Asticinacontr.11volio Variilamed,nl 
° 11 43 1 258 350 1Oljesticka Asticinacontr,ttv,olio varlllamediil 
° 11 11 1 250 568 Styrr'dr Tubo guida Tubo guia 

11,750 11,750 11,750 
11 11 1 258 355 Styrrtlr Tube gulda Tubo gula 

150 150 150 
11 130607 162 KtSmma Fascetla Anrazadera 

• 11 43 1 258 342 )(l5mma Fascetta 'Abrazadera 
11 61 2 560 190 Bricka Rosetta Arandela 
0711 9 922 058' Mutter M 6 Dado M 6 Tuerca M 6 
1115 1 257 528 ( Fdrdelarstycke Distributore Diatribuidor 
1115 1 257 529 (7) F'Ordelarslycke Diutributore Dlstrtbuidor 
51 73 1-266-661 1 *a- Slang Tuba Itessibile Tuba flexible 

51 73 1 257 971 3 *. Slang Tuba flessibile Tuba flexible 
1115 1 258 307 FOrdelarstycke IDistributore Distribuidor 
1115 1 256 325. Slang Tubatura di disaeraz. Tuberfa de de 
1115 1 250 109 Slang Tubatura di disaeraz. Tuber fa de de 



11 
29 

Ted-Nr. 

S
ym

bo
l 

Teil-Benennung  

C4 cu 
u1 u WoOo 

Cu cu CO 

StUck/E 

in 

3d 
00 

Cu Cu 
qo 
00 

USA 

* ii 52 1 251 821 LUfterkupplung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

11 511 251 230 Wasserpumpe  11 	1 0 786 8. 4 VL Wasserpumpe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
11511253143 AT Wasserpumpe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

i I 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmârkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
E. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
deptéces 8e831111fl9 

- 

29  
1152 1 251 821 

1151 1 251 230 
11 510 788 800 
1151 1 253 143 

VI.. 
AT 

Fan coupling 

water pump 
Water pump 
Water Pump 

Couplage &ventll. 

Peeps deau 
Poepe deau 
Pompe d'eau 

Ventilateur kop 

Waterpomp 
Waterpomp 
Waterpomp 

11 521 251 821 - Fg 

.00S(USA) 4 310 303 
OCSA(USA) 4 335 366 

I 

Reservdels-Nr. 2 RedeIs- Denominazione Desigriacid 
N°  de pezzo benamning pezzo pieza 

N°pieza 

* 11 52 1 251 821 FISkIkopplini Accopplam. 
ventilators 

Acoplam.ventili 

1151 1 251 230 Vattenpump Pompa acqua BoutS de ages 
11510 786 800 VL Vattenpump Ponipa acqua Bomba do agua 
1151 1 253 143 AT Vattenpump Pompa acqua Bomba do agua 



9,74 

Ted-Nr. 

I
S

ym
b

o
l 

Tell-Benennung 

Cl Cu Cu CO CO 

0 

StOck/E 

CO CO CO cu Cu CO C3 

USA 

1 * 11521252660 Utter 4000 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 * 11 52 1 259 664 LOIter 4000 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 2 * 11 53 1251824 Druckscheibe 1111111 11 11*1 3 * 07 11 9913483 SchraubeM6x25 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 * 1153 1 251 825 Sicherungsblech 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 5 *07119913442 SchraubeM6x12 4444444 44 4444 6 07119932072 FederscheibeB8 10 10 10 10 10 10 10 1010 10101010 7 * 11 51 1251235 Riemonscheibe 1 	1 1. 	1 * 11 511 255 356 Riemenschesbe 1 	1 1 1 1 1 	1 * 11 511251 234 Riemenscheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 8 11511251823 Nabs 1111111 11 1111 9 07 119 934 645 Sicherungsring 
30x 1.2 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

10 1151 1 251 822 Wasserpumpenlager 1 	i 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 11 07119912310 Schraube M 6 x 40 66 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 12 
13 

11 511 251 234 
11 51 1250345 

WasserpumpengehOuse 
Dichtung 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 14 11511250348 Axialglaltring. 

dichlung 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

15 1151 1 250 339 Abdeckring 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 16 1151 1251 138 FiOgelrad 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
17 11 511 256 545 82 Reparatursatz für 

Wasserpumpe 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

BemerkungenPart 
RQmarks 
Observations 
Opmerkingen 

No. 
No. depièce 
Ondordeo$-Nr. 

I 

I 
I 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pikes Benamlng 

- * 11 52 1 252 660 Fan 400 (2 
- 
Ventilatour 400 (2 VentIlator 400 (2 

30 AnmSrkningar 
Osservazione * 11 52 1 259 664 * 11 53 1 251 824 

Fan 400 (2 
Compression washer 

Vontllatour 400 (2 
Dlsque do prasslon 

Ventilator 400  
Drukring 

Obsorvaciones * 	11 	913 Screw M 6*25 VIa M 6*25 Bout M 6*25 
Lock plate T61. do sécurltC Borgplaat 

*11 511 255 356 	Fg 
• 11 53 1 251 825 * 07 11 9913 442 Screw M 8* 12 Via bA 8x 12 Bout M 6* 12 

$11 52 1 252 660 - Fg 07 11 9 932 072 Spring washer B6 Disque Clastlque B 6 Veorring B 6 
*11 511 251 234 Fg- * 11 511 251 235 Belt pulley Poulie do courroiC P0011* 
*11 52 1 259 664 Fg-  * 11 511255 356 Belt pulley Pouilo do courroil P00110 

* 1151 1 251 234 Belt pulley Poulla C courroie Poetic 
3.0 Cs 	Modell 73 1151 1 251 823 Hub Moyau Naaf 
3.0 CSA 	Mode Il 73 07 11 9934645 Lock ring Anneau do sécurilC Borgring 
3.0 Cal 	Mode II 73 30* 1,2 30x 1.2 30* 1.2 
3.0 CS(USA) 	Modell 74 1151 1 251 822 Water pump bearing Roulem.0 pompa deau Waterpomptager 
3.0 CSA(USA) Modell 74 07 11 9912 310 Screw M 6*40 Via M 6x 40 Bout M 6*40 

11 511 251 231 Water pump housing Boite do pompe deau Waterpomphula 
1151 1 250 345 Gasket Garniture Pakking 

11 51 1 251 234 = 1 rltlig 1151 1 250 348 Axial slip-ring Anneau do garniture Axlaal 
11 511 251 235 =2 rIltig seal glis.ax keerring 
:11 511 255356=2rlllig 1151 1250339 Ring cover Anneau decouvorture Afdekring 

11 511 251 138, Pump wheel Roue daIlos Schoopenrad 

*11 52 1 252 660 -.Fg 1151 1 256 545 19 Repair sot for Jou do reparation pour Reparatioset voc * 11 53 1 251 824 	Fg water pump pompe doau walerpomp 
* 11 53 1251 825 -Fg 
* 07 11 9913483'Fg 
*0711 9913 442 	Fg 

3.0 CS(USA)4 310303 
3.0 CSA(USA) 4 335 366 

Reservdeis-Nr. 8 Reservdels- Donominazione Designació 
No  do pezzo .benAmning  po pieza 

N4 pieza ci 

* 11 52 1 252 660 Flakt 400 17 Ventilators 400 0 Ventllaclor 400 C 
* 11 52 1 259 664 Flakt 400 B Venlilatoro 4000 Vantilador 400 C 
* 11 53 1 251 824 Tryckbricka Rosetta di press lone Arsndoia do proi 
* 07 119 913 483 Butt M6x25 Vile M6x25 Tornillo U 6x2 
* 11 53 1 251 825 t..Asbleck Rosetta di aicurezza Chapa do lrenad 
* 07 119 913 442 BuilM6xl2 Vile M6xl2 TorniIIoM8x1 

07 119932072 Fj2zterbricka B 8 Rosetta olastica B 6 Arandela eiSstk * 11 511 251 235 Remskiva Puieggia Poiea 
* 11 511 255 356 Remskiva Puleggia Poles 
* 11 51 1251234 Remskiva Pulleggis 	- Poles 

11 51 1251623 Nay Mozzo Cuba 
07 119 934 645 Lásrtng Anelio di aicurezza Anillodo seguri 

30x1.2 30*1,2 30x1.2 
11 511 251 822 Vattenpumplager Supporto pompa, acqua Soportebombadt 
07119912310 Bull M6x4O Vile M6x4O TorCdlloM6x4C 
1151 1 251 231 Vattenpumphua Corpo pompa acqua Caja bombs do 1 
11 511 250 345 Packning Guarnizlono Junta 
1151 1250348 T5lning Guarnizione anelto 

scorrevole assiaie 
Junta do aniilo 
desllzante axial 

11 511 250 339 Tackring Anollo di copartura Anillo caballero 
11 511 251 138 Skoveihjul Ruota ad atetle Mollnete 

11 511 256 545 82  Reparationasats fix 
vattonpump 

Corrado rlparazione 
pompa acqus 

Juogodo ropers 
bontha do ague 



** 
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31 

Tell-Nt. . Tell-Benennung
CO  . 

CM Cy 
u1w o00 

eel Cd Ø c'5e3 

StUck/E 

og 
Oc., C-4 CM 

CO Ca 

oo 
Cri M 

USA 

07 11 9913484 
11521 259 802 
11 52 1 260 459 
07 119932072 
07 119922058 
11 52 1 259 805 
07 11 9919712 

11 52 1 259 806 
07 119 932 095 
07119913659 

Schraube M 6 x 28 
Lülter 4200 
Lülterkuppiung 
Federscheibo B 6 
Mutter M 6 
Flansch 
lmbusschraube 
M 616 
Scheibe 
Federucheibe B 8 
SchraubeMllx2ll 

4 4 
1 	1 
1 	1 
8 8 
4 	4 i 	i 
4 4 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

4 4 
1 	1 
1 	1 
8 8 
4 	4 
1 	i I 
4 4 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

4 

1 
8 
4 
1 
4 

1 
1 
1- 

4 4 
1 	1 
1 	i 
8 8 
4 	4 
1 	1 
4 	4 

1 	1 
1 	1 
1 

111   
Bemerkungen 
Remarks 

Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones - 	- 31 Ardndrkningar 

Part No. 
No. depiêce 
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
Denomination ion 

de Aces Benamir 

- 
07 119 913 484 
11 52 1 259 802 
1152 1 260 459 
01 119932072 
07 11 9 922 058 
11 52 1 259 805 
07 119919712 

52 1 259 806 
07 1119 932 095 
07 119913659 

Screw M 6*28 
Fan 420 ID 
Fan coupling 
Spring washer B 6 
Nut M 6 
Flange 
 Hex.socket head ecr. 
M6x16 
Washer 
Spring washer B 8 
Screw U 8*28 

M6x16
11 

Via M 6*28 
Ventitateur 420 0 
Coupiage d. yentU. 
Rondetle6taatlqueB6 
Ecrou M 6 
Bride 
Visà six pans lntér. 
M6x16 
Disque 
RondeileeiasttqueBe 
Vis U 8*28 

Schroet 6*28 
Ventilator 421 
Ventitateur ki 
Veerrique86 
Moor N 6 
Flare 
lnbus-schroef 

Ring 
Veerrique B I 
Schroel U 8x 

4 310 304 
4 335 367 

Fg-  

3.0CS(USA) 
3.0 CSA(USA) 

c * Sondemusstaitung 

Klimaanlage 
2.5 CS 
2.5 CSA 
3.0 CS 	Modell 73 
3.0CSA 	Modell 73 
3.0 CSI 	Modell 73 

Reservdeis-Nr. Reservdels- Denomtnazione Desigrtad No  de pezzo 
N°pieza 

E bertamrtltig pezzo pieza 

07 11 9913 484 Skruv U 6x28 Vile M 6*28 Tornillo U 6x 
11 52 1 259 802 Flaki 420 B Ventitatore 420 0 Ventilador 42C 
1152 1 260 459 FlSklkoppting Accoppiam. vent ilatore Acoplam. vent 
07 119932072 Vagbncka B 6 RondellaelasticaB6 Arandelaelãst 
07 11 9 922 058 Mutter M 6 Dade M 6 Tuerca U 6 
11 52 1 259 805 FtSns Ftangia Brida 
07 11 9 919 712 lnbusskzuv Vito adesagonecavo Tornitlod.hex 

M6x16 M6x16 M6x16 
11 52 1259806 Bricka Rosetta Arandela 
07 119932095 Vagbricka B 8 RondellaelasticaB8 Arandetaeldsi 
07 11 9913659 Skruv U 528 Vile U 8 X2 Tornilto U 8* 



4/75 

11 

Teit-Nr. 

0 

. Teit-Benennuag < 

C-4 or 
U)U5000j 

ru or C') 	C') 

Stuck/S 

C') 

-, 

OQ 
Coco CM1 CCC 

OQ 
CO) 	C') 

USA 

1 07 119922038 Sechskantmutter M 5 4 4 4 4 4 4 4 4 

2 07 119933060 Federring B 5 4 4 4 4 4 4 4 4 

3 17 40 1354523 Scheibe 4 	4 4 4 4 4 4 4 

4 17 40 1354 524 Tulle 4 	4 4 	4 .4 4 41 4 

5 17 40 1 354 522 Schraube 4 4 4 4 4 4 4 4 

6 17 411 354 853 -n ilatterung 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

7 17 41 1 354 854 rr Haitorung 1 	1 1  1 	1 1 1 11 	1 

8 07119913466. SchraubeM6x16 4 4 4 	4 4 4 4 	4 

9 07 119931044 Scheibe 6,4 8 8 8 8 8 8 5 5 

10 07119933082 Feden'tngB6 4 	4 4 	4 4 4 4 4 

11 07 119922058 Sechstc.antmutter MS 4 4 4 	4 4 4 4 4 

12 * 17 411 354 521 GebtSse kpl. 1 1 1 

* 17 411 357 252 GeblSse kpl. 1 	1 1 	1 1 1 	1 

. 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Qnderdeel-Nr 

, 

Co 
Opmertdngen  

Denomination 
olparts 

Denomination 
de pièces Beflafltl 

- 
119 	038 922 

32  AnmArkningar07 
OsservaziOne 07 119 933 060 

Hex nut,M 5 
Spring ring B 5 

Ecrou A six pans MS 
Anneau Oiastique B 5 

Zeskentmoer 
Veerring B 5 

Observaciones 17 40 1 354 523 
17 40 1 354 524 

Washer 
Grommet 

Dlsque 
Doutite 

Ring 
Tule 

• 17 40 1 354 522 Screw Via Bout **Sonderausstattun 17 411 354 853 Support Support Bevestiging 
1741 1 354 854 rr Support Support Bevestiging 

Zusatztüiter + Kttmeanioge 07 119 913 486 Screw 1,1 6x16 Via M Se 16 Bout M 6 a 16 
2.5 CS 07 119 931 044 Washer 8.4 Dlsque 8,4 Ring 6,4 
2.5 CSA 07 119 933 082 Spring ring 8 6 Anneau Atasttqua B 8 Veerrtng 86 
3.0 CS 07 119 922 058 Hex nut M 6 EcrouAstxpansM6 Zeskantrnoer 
3.0 CSI 17 411 354 521 Blower kpl. Ventitatour kpt. Ventilator kpl 
3.0 CSI-L 
3.0 CS (USA) 

4 17 411 357 252 Blower k1t. Ventitateur kpl. Ventilator kpl 

*17411354521 -'Fg 
*17411357252 E°g 

3,0 CSA 	Modelt 73 
3.0 CSA (USA) Mode lt 74 

Reservdels-Nr 
No  de pezzo 

N°pieza 

2 
E , 
co 

Reservdets- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Desigqac 
pieza 

07 119 922 038 Mutter M 5 Dado esagonate M 5 Tuerca hexagt 
07 11 9 933 060 FjSderring B 5 Aneiio etastico 5 5 Mitto elAstic 
17 40 1 354 523 Bricka Rondelia Arandeta 
17 40 1 354 524 Bussning Boccota Guarniciôn 
17 40 1 354 522 Suit Vtte Tornitlo 
17 41 1 354 853 r H3tlare Ftssaggto FijaclOn 
17 411 354 854 rr )-t5tiare Ftasaggio Fijación 
07 119 913 466 ButtM6xl6 Vita M6xl6 Tornillop,46x 
07 119 931 044 Brlcka 6,4 Rondeiia 6,4 Arandola 8,4 
07 119 933 082 Fj3derring B 6 Anetto elastico B 6 Anillo elAstic 
07 119 922 058 Mutter M 6 Dade esagonaie M 6 . Tuerca heccagc 

* 17 411 354 521 Kompressor kpl. Soil ante kpl. Soptador kpl. 
* 17 411 357 252 ICompressor kpl. Sotilante kpl. Soptador kpl. 



12 	13 

11 

C,  

in 
TeiI-Nr. 

- 
2 
. Ted-Benennung <3 

CCC 	('C IflIt)BO.O.0 
CC 	("C 

. 

CO en 

StCck/E 

CO 
00 
C') 

-J 

C') Cm Cm Cr) 	C') 

USA 

1 6 17 111109 662 Wasserkiitiler mit 1 1 1 1 
GetriebebikUhier 

17 11 1 111 637 WasserkOhier I 
17 111111 636 Wasserkühler 1 1 

Il 111115 081 WasserkOhier mit 1 1 1 
ThermonnschtuR 

2 17 114670 114 Schutzkappe 3 3 3,3 313 3 3 3 3 3 3 3 

3 07 129925730 Blechmutter 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
4 52 138 530 118 Blechschraube 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

5 17 111102 011 Stbtze,  1 1 1 1 1 1 1 1 

4113 1 802 557 StOtze 1 1 1 1 1 

6 17111100000 Gummi 2222222 22 2222 

7 07119913472 SchraubeM6x18 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

8 07 119932072 Federscheibe B 6 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

9 11 53 1251 145 BugeI 	 11111111 11 1111 

10 a 	7 11 1 109 661 Wasserkühler 1 1 1 1 5 
* 17 111 102 866 WasserkOhter 1 1 1 1 
* 17 111112367 Wasserkühler 1 
6 1711 1 115 079 

1 1 1 1 

Wasserkiihier mit 1 1 1 1 1 
Thermcanschtult 

11 • 17 11 1115063 Lufterzarge 1. 	1 1 	1 1 1 	1 

12 4 07 11 9 936 412 Scheibe 4,3 2 	2 2 2 2 2 	2 

13 .0711 9907733 BL SI-IA 4,2x 13 2 	2 2 	2 2 2 2 

1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Pan No. 
No. de pike, 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
Of parts 

Denomination 
de pièces Benan 

33 AnmS.rkningar 
Osservazione 
Observaciones, 

6 17 111109662 

1731 1 111 637 
17 it 1 111636 
17 111115 081 

i 
17 114670114 
07 129925730 
12 138530118 
17 111102 011 
41 131802557 
17 111100 000 
07119913472 
07 119932072 
1153 1 251 145 
17 11 1 109 661 

$ 17 111102 866 
17 11 1 112 387 

6 1711 3 115079 

17 111 115 083 
6 07 11 9936412 
* 07119907733 

yVater radiator with Radiateur d'eau evec Waterradiat 
otle radiatt radlateuf d'huile oil radiatof 

Radtateta-  d'eau 
Radlataur 	'eau 
Radiateur d'eauavec 
raccord thermo 
Chape do protect. 
Ecrou C töte 
Vis C tote 
Support 
Support 
Caoutchouc 
VlsM6xl8 
Disque Clastique B 6 
Brier 
Radiateur d'eau 
R*iiateur d'eau 
Radiateur d'eau 
Radiateur d 'eau avec 
raccord thermo 
Vent it.encadrement 
Disque 
BLSHR4,2x13 

Water radiator 
Water radiator 
Water radiator with 
thermal connection 
Protection cap 
Sheet metal Out 
Sheet metal screw 
Support 
Support 
Rubber 
Screw M6al8 
Spring ring B 6 
Bow 
Water radiator 
Water radiator 
Water radiator 
Water radiator with 
thermal connection 
Fan frame 
Washer 
BLSHR4,2x13 

Waterradiat 
Waterradlak 
Waterradtat 
Thrmo-aan 
Beschermlu 
Ptaatmoer 
Ptaatachrm 
Steun 
Steun 
Rubber 
Bout M6x1 
Veerring B 
Beugei 
Waterradlat 
Waterradiab 
Waterradiati 
Waterradiatt 
Thermo-aaa 
Vent ilat.cm 
Ring 
BLSHR4. 

*1711 1 109 661 -. Fg 

Sond.rauastattung TropenkOhter 
2800 CS 
3,0 CS 	Modell 73 
3.0 CSI 	Modell 73 

* 17 111 102 866 -'Fg 
*17 111112367 Fq-4 

3.0 CS 	Modell 73 
3.0 CSI 	t.todeiI 73 ,' 
3.0 CS (USA) 	Mode il 74 

*17111109662 -'Fg 
*17111111636 Fg- 	- 

3.0 CSA 	Modell 73 
3.0 CSA (USA) Mode tl 74 

*17 11 1115 079 Fg— 

Sonderausstattung 
Ktimaantago' Zusatztufter 
2.5 CS 
3.0 CS 	Mode iIl3 
3.O CSI 	Modell 73 
3.0CSt-L 	Modell 73 
3.0 CS (USA) Modell 74 

*1711 1 115 081 Fg 	- 
RedNr 

N°depezzo 
N°  pieza 

2 
E 
' 

Reservdets- 
Mong 

Denominazione 
pezzo 

Designs 
piea 

Sonderausstattung 
Kitmaantage 'ZusatztOfter 
2.5 CSA 
3.0 CSA 	Mode 	73 
3.0 CSA (USA) Modell 74 

* 17 111115 083 
4 07 11 9 938412 
* 07 11 9907 733 

01 

17 111109662 

17 11 1111 637 
17 111111 636 

6 17 11 1 115 081 

17 114670 114 
07 129925730 
12 138530118 
11 111 102 011 
4113 1 802 557 
17 11 1 100 000 
07119913472 
07 119932072 
11 53 1 251 145 
17 111109661 

* 17 111102 866 
17 111112367 

• 17111115079 

17 11 1 115083 
p 07 11 9 936 412 
• 07 11 9 907 733 

Vattenkylare mod Radiatore acqua con Radlador de 
VattenkIare 
otiekvlare 

Radiatore acqua 
refriq.otlo del cambio 

Radiador de 
refrlq,d,acel 

Vattenkyiare 
Vattenkylare mod 
Thar mostatsanstutn. 
Skyddskâpa 
Mutter 
PtStskruv 
Stód 
SAId 
Gumml 
Butt M6x18 
F19derbricka B 6 
Byget 
Vattonkytars 
Vattenkytars 
Vattenkytare 
Vattenkytare reed 
TermostatsansIutn. 
Ftakt karm 
Bricks 
BL SHA 4.2x 13 

Radiatore acqua 
Radiatore acqua con 
coliegam.thermico 
Cappeliott.d.prote 
Dado a lamiera 
Vite a tamiera 
Appoggio 
Appoggio 
Gemma 
Vito M6x18 
Rosetta etaatica B 6 
Statfa 
Radiators acqua 
Radiators acqua 
Radiatore acqua 
Radiators acqua, con 
coltegamento termico 
Ventilatore intelalat. 
Rondeita 
BL Si-tA 4,2x 13 

Radiador do 
Radiadorde 
Thermoconin 
Caperuzad.p 
Tuerca pare 
Torniito pan 
Apoyo 
Apoyo 
(Sums 
Tornitto M6 
Arandeta etC 
Estribo 
Radiador de 
Radlador de 
Radlador de 
Radiadordea 
Tersnoconexl 
Vedtitador b 
Arandoia 
BL St-tA 4.2 

Sonderausstattung 
Ktinmantage 

' 
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Ii' 

StOck/E USA 

Teit-Benennung E >, V) 
'C 

to 
Cg CY 

Q 
C') 

0 
C') 

0 
ei 

0 C') 
1 	17221114391 
2 	17221114390 
1 	07119963042 
4 	17 11 1 101 872 
5 '17221105099 
6 	17111100001 
7 	17221103397 
8 	17221103501 
9 	07 119932 112 

10 	07 11 9919663 
11 	1722 1105076 
12 	1722 1 107 591 

Rucklaulleitung 
Vorlaufloilung 
OTRG 8x 11,5 
VSL SHR M 8 
tilleitung kpl. 
Gummi-Untertago 
	

2 
Haltelasche 
Fjjilstück 
Federschoibe 8 10 
ZyI;-Schraube lOx 18 
Rohrkrümmer 
Konusoinsatz 

2 

I. 

2 2 2 2 2 2 2 

2 
2 

Ir 

Ii i

Benierkungen 1 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. I No. do pièce 
Onderdeel-Nr. co 

. - 	Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benam 

- 
17 22 1 114 391 Return line Tuyauterrie tie retour Torugloop to 

33
Anmdrkningar 

aObservaciones 
Osservazione 17 22 1 114 390 

07119963042 
17111101872 

Pro-curse line 
OTRG8x1I,5 
VSLSHRM8 

Tuyauterie do préCurs 
DTRG8xI1,5 
VSL SHR M8 

Voortoop tat 
DTRG8x1 
VSL SHR M ' 17 22 1105 099 Oil tube kpl. Tuyau dtiulle kpl. 011eleldlng I - * 17 22 1 105 099 17 111100001 Support Support Onderlaag 

17 22 1 103 397 Supped shackle Jumelle do support Stoun 
17 22 1100 501 H Filler piece Puéco do remplissage Vulatuk 

17 22 1105 076 07 119932 112 Springwashor 8 10 Dlsque étastlquoB 10 Veerring B I 
1722 1 107 591 07 11 9 919 663 ZYL SHR lOx 18 ZYL SHR 10  18 ZYL SHR 10 

17, 22 1105 076 Pipe olvow Coude do tuyau Pijpelieboog 
17 22 1 107 591 Cone insert Garniture'cônigue Konusinszot 

Reservdels-Nr 
N'depezzo 

No  pieza 

8 £ Reservdels- 
benSmntng 

Denominaztone 
pezzo 

Designa 
pez 

1722 1114 391 Returledning Tubaziono di ritorno Tuberia do re 
17 22 1 114 390 Förloppledning Tubazione di mancat. Tuberla do ai 
07119963042 DTF(G8x11,5 DTRG8xII,5 DTRG8xII 
17 111 	101 872 VSL SHR M8 VSL SHR M8 VSL SHR MI 
17 22 1105 099 OIetedning kpl. Tubazione olio kpl. Tuberia do e 
17 11 1100001 'Gunimi-underl5gg Randolia di gomma Suplemonto d 
1722 1 103 397 F8sle Stecca di fissaggo Brida do role 
1722 1 103 501 Fylstycke Tassetlo Ploza do tIer, 
07 11 9 932 112 Fjäderbricka 810 Rosetta e last icaB 10 Arandola elA 
07 119919663 ZYL SHR lox 18 ZYL SHA lOx 18 ZYL SHR 10 
17 22 1 105 076 B0jdrbr Tuba a gomito Tubo acodadi 
17 22 1 107 591 Konsik inssts Tassollo conlco Suptemonto C 



USA StUck/E 

Tel-Nr. Teil-Benennung 

Ut 
Ca Ca 

0 
co C., 

Q 
CO) Q C) 

0 
C.) 

I 	17221108447 	- 
17 221 115747 

2 	17221108 406 	- 
17 22 1115 763 

3 	07119913483 
4 	07119932072 
5 	51436440260 
6 	16121107928 
7 	51326654195 
8 	17221108548 
9 	07 119 922 058 

10 	07119970241 
ii 	07119970459 
12 	17 22 1113 170 

17 22 1108 441 
13 	07119932112 
14 	07119913876 
15 	Il 41 0 752 144 
16 	17 22 1108 416 
17 	07 11 9912327 
18 	17 221 108 417 

Rücklaufleltuflg 
RlcktautteitUng 
Vortautteltung 
Vortaufteitung 
Schraube at 6x25 
FedersChelbe B 6 
Scheibe 
ZweifachacheUe 
Scheibe 
Winkel 
Sechskantmutter MS 
Uberwurtmutter 
Doppetkegelring 
Ottestung kpl. 
Otteitung kpl. 
FederSchelbe B 10 
Schraube N 10  18 
Scheibe 
Hatter 
Schraube N 6x 45 
SchtauChsChelte 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 

2 
2 

1 1 1 
Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 

I 	ZN. 
Notéce 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

DenominationRemarks 
de pièces  

Benamin 

22 1108 447 Return tine 34  AnmArkningar17 
Osaervazione 1722 1 115 747 Return tine 

Tuyauterie de retour 
Tuyauterie di fetour 

Terugtoop feb 
Terugloop lei( 

Observaciones 11 22 1108 406 
1722 1 115 763 

- Fri-curse line 
Pre-curse tine 

Tuyauterte de précurs 
Tuyauteriedeprécurs 

Voorloop teidi 
Voorloop leidi 

07 119913493 Screw NSa 25 Via N 6x25 Bout U 6x25 
07 11 9 932 072 Spring washer B 6 Dlsque Clasttque B 6 Veerring 6 8 
51 43 6 440 260 Washer Disque fling 
16 12 1,107 928 Clamp for two Collier 8 deux Ktem voor two 
51 32 5 154 195 Washer Disque Ring 
17 22 1108 548 Angle Corniöre Hoekateun 
07 11 9 922 058 Hex nut U 6 Ecrouaslx pans M8 Zeskantmoerl 
07 11 9 970 241 Cap nut Ecrou a chap. Wand 
07 11 9 970 459 Double taper ring Anneauãc6ne double Dubbel kegetr 
1722 1113 170 Ott tube kpt. Tuyaudhultekpl. Otletelding kp 
17 22 1108 441 Ott tube kpl. Tuyau dhulle kpl. Olieleiding kp 
07 119 932 112 Spring washer B 10 Dtsque C last i quo B 10 Veerring B 10 
07 119 913 876 Screw' MlOxl8 VisMlOxl8 Bout M8xl8 
11 Al 0 752 144 Washer Disque Ring 
17 22 1 108 416 Holding_  Fixation Houder 
07 119912327 Screw 16*45 Via N 6*45 Bout N 6*45 
17 22 1108 417 Hose clamp Collier tendeur Stangktem 

Resenidets-14r. 
N°  de 

2 Reservdels- Denominazione Designacx P6720 
N°pieza U) 

-bengmning pezzo pieza 

17 22 1108 447 Returtedning Tubazione dl ritorno - Tuberfa de Veto 
17 22 1 115 747 Returtedning Tubazione di ritcrne Tuberfa de reta 
17 22 1108 406 - F6rtopptedning Tubazione di mandat. Tuberla di axe 
17 22 1 115 763 Fdrlopptedning Tubazione di mandat. Tuberla de ansi 
07 119 913 483 bultM6x25 VtteM6x2S Tornittoat6s2 
07 119 932 072 Fläcterbricka B 6 Rosetta elastics B 6 Arandeta etásti 
51 43 6 440 260 Bnicka Rosetta Arandela 
16 12 1107 928 1t(tSnima tör IrA Fascetta doppla Abrazadera dub 
51 32 6 654 195 ricka Rosetta Arandela 
17 22 1108 548 Vinkel Squadra Pieza agnutar 
07 119 922 058 Mutter N 6 Dado eaagonate N 6 Tuerca hexagon 
07 11 9 970 241 - Nippet Dado passatreccia 	- tuerca di racor 
07 11 9 970 459 J(ona Ghlera conica doppia Anitlo cSnlco di 
17 22 1113 176  Otfetedning kpt. Tubazione olio kpl. TuberIade ace it 
17 22 1108 441 Otfetedning kpt. Tubazione olio kpl. Tuben(a d.aceiti 
07 119 932 112 Fjaderbrlcka B 10 Rosetta e last Ica BlO Arandeta etdstii 
07 11 9913 876 Butt 14 lox 18 Vile N lox 18 Tornilto N 10* 
11 41 0 752 144 Bncka Rosetta Arandeta 
17 22 1108 416 Hattare Stattetta Soporte 
07 11 9 912 327 poll N 6x 45 Vile N 6x 45 Tornitto N 6x 4 
17 22 1108 417 Slangktämrna Fascetta tubo Itessab. Abrazaderad.tut 



at 
Teil-Nr. . 

ci) 
Teil-Benennung 

Cu CO 
tqmOQC 

CO CM m m 

StUckIE 

co co 
QO 

-J 

co Cu Cu 
0O 
co C') 

USA 

1 11 53 1 251 520 Krbmmer 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
* 11 53 1 259 632 KrOmmer 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

2 07 129952048 Schlauchschelle 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

3 11531250356 Docket 1111111 '11 1111 
4 11 53 1 250 705 Ent lOfterschraubo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

5 1153 1 250 357 Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

6 11 53 1 254 065 Thermostat 1 1 

11 53 1 256 667 Thermostat 1 	1 1 	1 1 1 1 1 1 	1 1 

7 11 53 1250399 Dichtung 1111111 11 1111 
8 11 53 1 250 353 Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 1 1 	1 

9 62 11 0 788 115 Fernthermometor- 1 	1 1 	1 1 	1 1 
Geber 

10 07119963200 DTRG14x18  

11 11 534066522 " Sechskantmutter M 8 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

18 114090251 Sechskantmutter M 8 3 3 3 	3. 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

12 07 119932095 FederschQibe B 8 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

13 11 53 1 250 352 ThermostatgehSuSe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 I 1 	1 1 	1 

14 11 53 1 252 552 Krümmer für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
KOhler. oben 

11 53 1 254 194 KrUmmer 1 1 

15 11 53 1 250 387 KrOmmer 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

16 07 12 9 952 946 Schlauchschelle 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2. 2 2 2 

17 07 11 9 932 072 Federscheibe B 6 4 4 4 4 4 4 4' 4 4 4 4 4 

18 07 11 9913453 Schraube at 6x25 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

I i Bemeckur%genPart 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

No. 
No. do piece 
Onderdeel-Nr. 

'° Denomination 
of pails 

Denomination 
do pièces Benan 

- 

35 Anmirkningar 
Osservazione 

* 11 53 1 251 520 * 11 53 1 259 632 
Elbow 
Elbow 

Coude 
Coude 

Elleboog 
Elleboog 

Observacjones 07 12 9 952 048 
11 53 1 250 356 

Hose clamp Collier tendeur Siangklem 
Cover .Couvercle Dekset 

*11 53 1 251 520 	f g  11 53 1 250 705 Bleed screw Vie de purge Ontluchting * 11 53 1 259 632 Fg- 1153 1 250 357 Gasket Garniture Pakktng 
1153 1 254 065 Thermostat Thermostat Thermoatasi 

3.0 1153 1 256 667 Thermostat Thermostat Thermoataal 
3.0 CSA 11 53 1 250 399 Gasket Garniture Pakktng 
3.0 CS 1 1153 1250353 Gasket Garniture .Pakking 
Modell 73 62 11 0 788 115 Transmitter fremote,  Transmetteur pots Gever voor 
3.0 CS/USA thermometer thermomôtre èloigné thermometer 
3.0CSA/USA 07119963200 DTRG14x1S DTRG14xI8 DTRG14xIJ 
Modell 74 11 534066522 t Hex nut 	8 EcrouSatxpanau8 Zeakantmoe 

1811 4 090251 Hex nut M6 	. Ecrouàaixpanaat8 Zeskantmoei 
07 11 9 932 095 Spring washer B 8 Disque étaatlque 8 8 Veerring B I 
11 53 1 250 352 Thermostat housing Boils do thermostat Thermoataat 
11 53 1252--652 Elbow for radiator, 

upper 	 . Coude pour radiateur,  . sup. 
Elleboog, us 
tour, boyce 

11 53 1 254 194 Elbow CoudO Elleboog 
1153 1 250 387 Elbow Coude Elleboog 
07 12 9 952 046 Hose clamp Collier tendeur Siangklem 
07 11 9 932 072 Spring washer B 6 Diaque èlasttque B B Warring 8 8 
07 119913483 Screw M 625 Via M 6x25 Bout M 6xE 

Reservdels-Nr. 
N°  do pezzo 

.0 Reservdeis- Denominazione Deaivat 

N°pieza CO 

* 1153 1 251 520 Slang Tubo e gomito Codo 
11 53 1 259 632 Slang Tubo a gomito Coda 
07 129952048 Slangkl5mma Fascetta tubo fiessib. Abrazaderad. 
1153 1 250 356 Lock Coperchio Taps 
11 53 1 250 705 Luftningsbult Vile dl diaaerazione Tornillo purg 
11 53 1 250 357 Packning Guarnizione Junta 
11 53 1 254 065 Termosiat Termostato TercoSatato 
11 53 1 256 667 Termoatat Termostato 	. TermAstato 
1153 1 250 399 Packning Guarntzione Junta 
1163 1 250 353 Packning Guarnlzlorre Junta 
62 110788 115 Temp.givare Trasmettitore- 

teletermometro 
Sonda del 
teletermometr 

07 11 9 963 200 DTRG14x 18 DTRC3I4x 18 DTRG14xI8 
11 534066522 - Mutter MB Daft esagonaleMB Tuercahexagi 
18114090251 Mutter at$ DadoesagonaleMB Tuercahesag 
07 119932095 Fjflderbricka B 8 Rosetta elastics 8 8 Arandela eISs 
11 53 1 250 352 Termostathua Scatola termoatato Caja del term 
11 53 1 252 552 Slung for Tubo a gomito sup. Coda superioc 

kylare, bare per radiators radiador 
11 53 1 254 194 Slang Tubo a gomito Codo 
11 53 1 250 387 Slang Tube a gomito Coda 
07 129952046 Slangkl8mma Faacetta tuba fiessib. AbrazaOrad/ 
07 119932072 FlSderbrtcka B 6 Rosetta elastics B 8 Arandela elis 
07 119913 483 Bull M 6x25 Vile M 8x25 Tornillo M 6 
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Iq m 0QQ 
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Sd CM CO) 0 

Stuck/E 

M, CO 
00 

CO Sd 03 V) 
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1 07 12 9 852 032 'Schlauchschelle 6 6 6 6 6 6 6 . 6 6 6 8 
2 1153 1250393 KrEmmer 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
3 1153 1 250 394 Schlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
4'4-153t52-930 Schlauch 111111 1 1111 
5 01 12 9 952 012 Schlauchschell• 8 8 8 8 8 8 2 8 2 8 8 8 8 
6 07 12 9 952 015 Schlauchsclwlle 6 6 6 8 6 6 8 6 6 6 6 
7 e1-1-53259396 Schlauch 111111 1 1111 
8 44 53 I 251-144 Schlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1. 	1 
9 11 11 1250587 Schraubstutzen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

In Kurbelgehduse 
10 07119963073 OTRG lox 13,5 1111111 11 1111 
11 17 111102 672 Ki.ihlerverschlu5 I 	I I 	I I 	I I 1 1 1 	1 1 	1 
12 07119913442 Schraub.418x12 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
13 07119932072 FederschsiheB6 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
14 17 121 103 784 Schlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
15 Ausgl.ichsbshSlter 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 I 	1 * 17 1-1-1 411i228 

17111114 790 
(Blech)

C rz,  AusgisichboMiter 1 	1 1 	11  1 1 1 1 	1 1 	1 
,e17111103176 (ww) Ausgl.ichsbehälter 1 	1 1.1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(Kunststofl) 
16 07 11 9913 644 Schraube M 8x20 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
17 23716051710 Scheibe 2222222 22 2222 
18 07 12 9 922 714 Sechskantnvttsr M $ I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1, 	1 1 	1 
19 S 16 12 1 108711 Q& Schlauch 4 	4 4 4 4 4 1 4 1 4 4 4 4 
20 5  1153 1 251 576 Kr0mmer 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

5 1153 1 255 097 Krumnlr I 	I 1 	1 1 1 	1 1 	1 

I  1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No.  
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

naon Denomiti 
de pièces Benamis 

12 9 952 032 Hose clamp Collier tendeur Slangklem 

36 Anmdrkningar07 
Osservazione 11 53 1 250 393 

1153 1 250 394 
Elbow 
Hose 

Coude 
Tuyau 

Elleboog 
Slang 

Observaciones .4463 	252-039 Hose Tuyau Slang 
07 12 9 952 012]  Hose clamp Collier tendaur Slangktem - 

* 1741 1 118 231 07 12 9 952 015 Hose clamp Collier tendeur Slangklem 
* 11 111114 190 • 11-63-1 250306 Hose Tuyau Slang 

- 9444 Hose 	 . Tuyau Slang 
X 11 11 1260587 SCrew socket- Douille a visser Boutsteun 

11 53 i 251 576 In crankcase en carterde disiribut. In krukashuls 
07 119 963 073 DTRGIOxI3,5 DTRG1Ox13,5 DTRG1OxI3 
17 111102 672 Radiator fillet cap Bouchon du radlaleur Vuldop 

*17111103116 07119913442 Screw M6xl2 VisM6e12 Bout M6xl2 
07 119932072 Spring washer 86 Disque dtastlque86 8/earring B 8 -.'---------- 
17 12 1 103 784 Hose Tuyau Slang 

11 53 1 255 097 • 11 	111111 226)() Fluid tank Rdserv. d. liquids Reservoir 
ohns 3.0 CSI - t (sheet metal) (Idle) (plaat) 
oboe 3.0 	sI-I. ' 17 111114 790)ww Fluid tank Rtserv.d.11qulde Re&ervolr 

* 11 111103 176 (mm) Fluid tank Rdserv.d.liquids Reservoir 
(synthetic) (synthetlque) (kunatstof) 

*45-431283-Q9Q 07 119913644 Screw M8x2O VisM6x2O Bout MBx03 
*16121108711 23 716 051 710 Washer bisque Ring 

07 12 9922 714 Hex nOt M B Ecrou a aix pans U 8 Zeskantmoer I 
' 18 12 1108 711 Hose Tuyau 	 I Slang 

* 41-12-1 260806—= • 1153 1 251 576 Elbow Coude Elleboog 
*16121108711 U 11531255097 Elbow Coude Elleboog 

*1183-4 251 144 
* 16 12 1108 711 

'I 
Reservdels-Nr. 

N*depezzo E 
Reservdels- Denominaztone Designac 

N°  pleas - 
benämning pezzo pieza 

01 12 9 952 032 Stangklsmma Fascetla tubo Ilesaib. Abrazadera d. 
11 53 1 250 393 )Slang Tubo a gomlto Codo 
11 53 1 250 394 Slang Tube flesslblle Tubo flexible 
-1-1-43- 1 250-939 Slang Tube fleasibile Tubo flexible 
07 129952012 Slangklämma Fascetta tubo flessib. Abrazadera di 
07 129952015 Slangkl3mma Fascelta tubo flessib. Abrazadera d.l 
-14-63- 1250-306 Slang Tube Ileaslbile Tube flexible 
-11-53 1 25-1-444 Slang Tube Ilesalbile Tube flexible  
11 11 1 250 587 GSngad hylsa 

I cyllnderblock 
Bocchettone I ilettalo 
nel carter motors 

Racer an ci 
carter del cigi] 

07 119 963 073 OTROIOx 13.5 DTRI3 lOx 13.5 DTRGI0x13,I 
17 111 102 672 Kylarlock Tappo del radiators Tepdn del radi 
07 119 913 442 GuItM6xI2 Vito M6xl2 TcrnlltoM6x 
01 119932072 FfSderbrlcka B 6 Resells elasticaBS Arandela siSal 
17 12 1103 744 ISlang Tube I IesIblle Tube flexible 
47 111111 	228)(ww) V8tsksbeh8llare Serbatoio d.comp. Oepdslto d.co 

(plat)  (lamiera) (cliapa) 
' 17 111114 790 Jww VStsk.behalt*re Serbatolo d.comp. DepôalIo d.co 
e Il 11 1 103 176 (w V8tskebeh8llare Serbatolod.comp. Depdatto d.co 
I(konsfelof 1) (prtastica) (do plastico) 

07 119913644 Bull M 8x20 Vile U 8x20 Tornlllo M Ba 
23 716 051 715- Bricka Rosetta Arandela 

I 07 12 9 922 714 Mutter M 8 Dade esagenale U 8 Tuerca hexagi 
16 12 1 108 711 ft Slang Tube flesalblle Tubo flexible 
11 53 1 251 578 Slang Tubes gomito Codo 

• 1153 1955 097 Slang Tubo a gomlto Codo 
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Tell-Benennung 

LISA 

13 62 1 355 006 

07 11 9 963 073 
11 53 1256421 
13 62 1 353 329 

5 
	

11 53 1 256 501 
6 
	

II 53 1 256 502 
7 
	

07 119932072 
8 
	

07 119913466 
9 
	

07 11 9 913 442 
10 
	

11111250587 
11 
	

07 11 9913475 
12 
	

11 611 256 467 

13 
	

07 12 9 952 020 
14 
	

11 611 255 284 
15 
	

11 611 254 152 

Temperatur-
Zeitschatter mit 
DTRG 
DTRG lOx 13.5 
Gehkuse 
Temperaturfühler 
fur Wasser 
Dichtung 
Halteblech 
Federscheibe B 6 
SchraubeM 6x 16 
Schraube f.46x 12 
Schraubstutzen 
Schraube M 6 x 22 
Luftf i tier fur 
Zusatziutt 
Schlaucttschelle 
Zusatzluftschieber 
Dichtung 

3 

7 
2 
3 
2 
2 

7 
2 
3 
2 
2 

0 
5., 

B
Remarks 

emerkungen 

Observations 
Opmerktngen 
Anmãrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Nodepièce 
Onderdeel-Nr. j 

 Denomination 
of parts 

Donon 
de p Benaminc 

37 13 62 1 355 006 

07119963073 

Temperature time 
switch with 
seal ring 
DTRG 10x135 

Coittacteur pèrlodtque 
do temperature asec 
anneau de garniture 
DTRG 1OxI3,5 

T•mperatuurilF 
schakelaar not 
kearring 
DTRG IOx 13.5 

11 53 1 256 421 Housing Carter Huts 
13 62 1 353 329 Temperature feeler ContrSteurde temp4rat Temperatuurvo 

for water pour deau voor water 
11 53 1 256 501 Casket Garniture Pakklng 
11 531256502 Bracket Support Steunplaat 
07 119932072 Spring washer 8 6 Bisque Ctastique B 6 Veeutng B 6 
07 119 913 466 Screw M6xlS Via M6Xl5 Pout M6Xl5 
07 119 913 442 Screw M6x 12 Via U 6x 12 Bout M Ox 12 
11 11 1 250 587 Screw socket Doullie 8 visser Boutsteun 
07119913475 Screw M6x22 VlsM6x22 BoutM6*22 
11 611 256 467 Arf liter for Flttre Weir pour Luchtf liter coo 

additional air additlonelle dair huiplucht 
07 12 9 952 020 Hose clamp Collier tendeur Stangktem 
1161 1 255 284 Additional slider Targette addittonelle i-iupschutf 
11 611 254 152 Casket Garniture Pakklng 

Reservdets-Nr. 
No de pezzo E 

Reservdets- Denominazione Designack 

N°pieza 
benámning pezzo pieza 

13 62 1 355 006 Temperaturtids- tnterruttore a tempo- interruptor tern 
kontakt teed temperalura con tiempo corn 
packning anetto dl tenuta anitlo obturado 

07 11 9963 073 DTRG lOx 13.5 DTRG lOx 13.6 DTRG lOx 13.5 
11 53 1 256 421 Hun Corpo Cala 
13 62 1 353 329 Kanseikropp.temp. Rilevatore temperat. Sonda tCrmica 

vSr vatten per acqua para agua 
'11 53 1 256 501 Pactsning Guarnizione Junta 
11 53 1 256 502 HAtlare Lamlerinadi sopporto Chaps aoporte 
07 119 932 072 FjSderbricita 8 6 Rosetta elastica 8 6 Arandeta etáatt 
07 119 913 466 Butt U 6x 15 Vita U 6x 15 Tornitlo U 6* 1 
07 11 9913442 Butt U 6s12 Vito U 6x 12 Torniilo U 6x I 
11 11 1 250 587 GSngad hytsa Bocchettone I Itettato flacor 
07 11 9913475 Butt U 6*22 Vita U 8x22 Tornillo U 6*2 
11 611 256 467 Lufttilter for Ftltro darla per Fittro de airs p 

tittsatstutt aria addtzlonale sire adlclonat 
07 129952020 Stangktamma Fascetta tubo ftesstb Abrazadera d.ti 
11 611 255 284 Tlttsatsventil Cassetto aria addtz. Regiatro Se air 
11 611 254 152 Packning Guarnizione Junta 



CM 
0 
C,) 

StOck/E 

Tell-Benennung Tetl-Nr. 

USA 

1 	• 11531257486 - 
S 16121108711 t 

2 	07129952015 
3 	11531256499 
4 	07129952032 
5 	07129952027 
6 	11 531 256504 
7 •11611256505 

° 11 61 1 259414 
8 	11531256494 
9 	11531256500 

10 	11 53 1257 511 
11 	07119922058 
12 411431061-482 
13 	2152 2 072 27 
14 	17 11 1 108 189 

Scttiauch 
Schlauch 
Schlauchschelle 
Krümmar 
Schlauchschelle 
Schlauchschelle 
Schlauch-Rlcklaul 
Schtauch 
Schiauch 
ROcklaufleiiung 
KrUmmer 
Rohrscheue 
Sechskantmutler M 8 
Schlauch-Zulaut 
Schutzring 
Scheile 

4 

X 
6 

2 

X 
6 

4 
2 

4/75 

1 1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

PariNo. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr. . co 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces BeIl8llCinç 

0 11 53 1 257486 Hose Tuyau Slang 

38  Anmárkningar 
Ossorvazione 
Observaciones 

• 1612 1 108 711 
07 12 9 052 015 
1153 1 256499 

S& Hose 
Hose clamp 
Elbow 

Tuyau 
Collier tendeur 
Couda 

Slang 
Slangklem 
Etleboog 

07 12 9 952 032 Hose clamp Collier tandeur Slangklem 
*11 611 256 505 -'Pg 07 129 952 027 Hose clamp Collier lendeur Slangklem 

11 53 1 256 504 * 1161 1 250 414 Fg-' Return hose Tuyau de retour Afvoeralang 
S 1161 1 256 505 Hose Tuyau Slang 

3.0 CSl(o) 	4 341 0(73 0 11 611 259 414 Hose Tuyau Slang 
3.0 C5l(oo) 	4 350 199 1153 1 256 494 Return line Tuyauterle de velour Terugloop leid 
3.0 CSIL 	4365046  11 63 1 256 500 Elbow Cmxli Elleboog 

11 53 1 257 511 Pipe clamp Collier de tuzau Pljpklem 
0711 0922056 Hex nut hI 6 Ecrou C six pans MS Zeskantmoer I, 

* 11 53 1 257 488 	,e 1-4-63-4-061-462 Hose-Inlet Tube d'admiaalon Slang-lnlaal 
° 16 42 1108 711 2152 2 072 270 Protecting ring Anneau do protection Beachermring 

17 111108 189 Clamp Collier Kiem 

*4-59-4-2I1-4O2 
* 10 12 1 108 711 

Reservdels-Nr. Resemidels- Denominazione Designacu N' de pezzo , benämning pezzo pieza N°pieza to 

• 11531257486 • Slang Tubotlessibile Tube flexible 
16 12 1108 711 an SSlang Tuba tlessibiie Tuba flexible 
07 12 9953 015 Slangkl2mma Fascetta tube iless-ib. Abrazaderad.i 
11 53 1 256 499 Slang Tube a gomito Codo 
07 12 9 952 032 Slangki3mma Fascetta tube ilessib. Abrazaderad.iu 
07 129952027 Slangklamma Fasceita tube liessib. Abrazaderad.tu 

• 11 531 256 504 Returalang Tuba lless.-retorno Tube tlex.de  re 
11 611 256 505 Slang Tube llesxibile Tube flexible 

° 11 611 259 414 Slang Tube llesslbile Tube flexible 
41 53 1256494 Returiedning Tubazione dl ritorno Tuberla doxetc 
1163 1 256 500 Slang Tube a gomite Code 
1153 1 257 511 Rörki5mma Faacetla per tube Abrazadera par.  
0711 9 922 058 Muller hI 6 Dade esagonale M 6 Tuerca hexagoi 

• 4+63 4 051 482 Slang-tillopp Tube lleax.-mandata Tube flexde ai 
21 52 2 072 270 Slyddsring Aneilo dl proteziene Anillo de prete 
17 Ii j  1Q8 19 Ki8mma Fascella Abi-azadera 
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2 Tell-Ni. , Tell-Benennung B g 
Cvccdcvc.ac.c', 

StOckiE 

oo 
Cl)C'I 

I 
I 

ev 04 co co 

USA 

1 * 11 611 258 040 A. Ansaugleitung kpl. 1 Ii 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
11 611 259 170 .4. Ansaugleitung kpl. A I1 	1 

2 11 611 250 743 Oichtung 6 6 6 6 6 6 6 8 6 6 8 
3 07 11 9931067 Scheibe 8,4 12 1212 12 12 12 12 121212 12 
4 18 11 4090251 Sechskantmutter M 8 12 12 12 12 12 12 12 12121212 
5 S11 611 252 391 '0' Ansaugleitung kpl. 1 	1 * 11 61 1 257 253 '0 Ansaugleltung kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 * 11 611 259 168 '0' Ansaugleitung kpl. 1 	1 
6 1115 1 250 896 AnSC1iIUIISILCk .11 	1, 1 	1 
7 * 11 611 250 946 SchUtzstopfen 1 	1 1 	1 1 	1 1 
8 11 611 250 695 Dichtung 2 2 2 2 2 2 2 2 	21  2 2 
9 11611250693'0Docket 111111 1 1111 

10 07 11 9 963 073 OTRG lOx 13.5 2 2 2 2 2 1 2, 2 2 2 2 2 
11 * 1164 1 257 252 Schraubstutzen M 10 2 2 

11 64 1 259 156 Schraubstutzen M 12 2 2 
17 07 it 9 919 109 VSLSHR lOx 1 2)2 2 2 2 2 2 2 2 
13 07 119932072 Federscheibe 8 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8.,B 
14 07119913575 SchraubeM6x30 8 8 8 88 8 8 8 6 8  8 
15 07 11 9912 303 Schraube M6x35 2 2 2 2 2 2 2 V 

16 • 07119963200 OTRGI4x18 3 3 3 3 3 	31 3 3 3 3 	3. 
7 * 07119919228 Verschlultschraube 3 3 3 3 3 	3j 3 3 

14x1,5 V 

18 11 611 251 339 Haltewirskel 1 	1 1 	1 1 	1 I 1 1 	1 1 	1 
19 * 6131 1 355 228 Temperaturschalter 1 	1 1 	1 1 i V 1 	1 
20 • 11611257490 .4. Docket 1 	1 1 	1 11 1 1 	1 1 	1 
21 1331 1 256 511 Sthelle I 	I 

V 

V'i 

V  11I 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar11 
Osservazlone 
Observacionea 

Part No. 
No.dppièce 
Onderdeel-Nr. 

V 

, 
Denomination 	

V  

or parts 
DSnomina tion 

depiOces Benaming 

39  
611 258 040 

11 611 259 170 
11 611 250 743 
07 119 931 067 
18 114 090 251 
11611252391 
1161 1 257 253 
11 611 259 168 
1115 1 250896 
•11 611 250 946 
11811250695 
1161 1 250 693 
01 119963073 
1164 1257252 
1164 1259 156 
0711 9919109 
07 11 9 932 072 
07 11 9 913 575 
01 11 9912303, 
07 119963 200 
01 11 9 919 228 

1161 1 251 339 
6131 1 355 228, 
1161 1 257 490 
1331 1256511 

A 

'Or 
0' 

'0' 

A 

A 4ntake 

,Gasket 

V Antake 

IScrew,  
'VSLSHRlOXI 

pipe kpl. 
4ntake pipe kpl. 

Washer 8,4 
Hex nut N 8 

pipe kpl. 
Intake pipe kpl. 
Intake pipe kpl. 
Connection piece 	i 
Plug 
Gasket 
Cover 	 V 
OT RG, lOx 13,5 
Screw socket M10 

socket 1412 

Spring washer 86 
Screw M6x30 
Screw U 6x35 
DI AG 14x 18 
Plug screw 
14x 1.5 	 1 14x 
Support angle 
Temperature switch 
Cover 
Clamp 

Condulted'aaplrat.kpl 
Tuyiuterie d'aap.kpt. 
Garniture 
Diaqiw 8.4 
EcrouCalx parts Mb 	V 
Condulted'uplrat.kpl 
Corvluitad'asplrat.kpl 
Tuyaut d'asplrat.kpl. 
Plécederaccordement 
Bouchon 
Garniture 
Couvercte 
DI RG lOx 13.5 
DouilleCvlaserMl0 
DouitlekviseerMt2 
VSLSHR lOx 1 
Dlsque elastique B 6 
Vie N 6x30 
Via U 6*35 
DI RG 14* 18 
Vis 68 serrure 

1,5 
Corniere d'appul 	V 

Interrupteur therm. 
Couvercie 
Collier 

Aaruruigleldlng I 
AanZulg$eldlng I 
Pakklng 
Ring 8,4 
Z.skantmoer M  
Aanzuigleldlng I 
MnZulQleldlng I 
Aanzuigleldlflg I 
Aanaluitstuk 
Stop 
Pakklng 
Deesel 
DI AG lOx 13.5 
Boutsteun M10 
Boutsteun 1412 
VSLSI4RlOxl 
Veerring B 6 
Bout N 6x 30 
Bout U 6x35 
DI RG 14* 18 
Plug 
14, 1.5 
Hoeksteun 
Iemp.schakelaa 
Deksel 
Klein 

*11 811 257490 Fg-* 
* 61 311 355 228 Fg- 

3.0 CS 	2211 607 
3.4 CSA 	2 230 002 

*11 811256 040 "Fg 
*11 611257 253 "Pg 
*11 841 257 252 'Fg 
*11611259168 Fg"' 
*11 611 259 170 Fg- 
*11 641 259156 Fg"' 

3.0 CS/USA 
3.0 CSAIUSVA 
Modell 74 

*11 61 1 258 040 

3' 
07 11 9919 109 
07 119 963073 
07119919228 
07119963200 

V 

2800 CS 
2800 CSA 
3.0 CS 
3.0 GSA 
2800 CS/USA 
2800 CSA/USA 

*11811258040 

3' 
07 11 9 919228 
07119963200 

Reservdels-Nr 
N' d pezzo 

N°  
>, 

RVCIIS- 
benamning 

Dmone 
pezzo 

DesagnackS 
pieza 

3.0 CS/USA pieza V 
3.0CSAIUSA V 

II 611 258 040, A lnsugningsr5r kpl. Canaled'asplraz.kpl. Ts#wrtad.aspira 
11 611 259 170 .4. lnsugnirsgsrSr kpl. Tubazioned'asp.kpI. Tuberfadeaspir 

#11 611 257 490 — 
1161 1 250 743 
07 11 9931 067 

Packning 	V 
Bricks 8.4 

Guarnizione 
Rosetta 8.4 

Junta 
,'.randela 8.4 ,,-----. 

X 18 11 4 090 251 Mutter 	8 Dado esagonale M 8 Tuercahexagoo 

07 Il 9 919 228 1161 1252391 '0' lnsugningsrbr kpl. Canaled'aspiraz.kpt. Tuberfad.asplra 

07 11 9 963 200 w 1161 1 257 253 
11 611 259 168 

'4' 
'4' 

tnsugr*ingsrbr kpl. 
lnsugningsrOr kpl. 

Canaled'aspiraz.kpl. 
Tubazionedasp.kpl. 

Tuberfad.aapira 
Tuber(adeaapir 

1115 1 250896 VAnStutning Raccordo Pieza do ernpalr 
*11 611 252 391 	- 1161 1 250 946 p11199 	 V  Tappo a feaaura Tapôn ranurado 

*11 611 257 253 
_______0.  

11 611 250695 
11611250693 '0' 

Packning 	 V  

Lock 
Guarnizione 
Coperchlo 

Junta 
Tapa 

07 11 9 963 073 DI AG lOx 13,5 DI AG lOx 13.5 DT RG lOx 13.5 
07119919109 11641257252 G3ngad hylsat4 10 Bocchellonoliiat.MlO Ascot U 10 
07 11 9 963 073 1164 I 259 156 G3ngad hylas U 12 Bccchetlono lilet.M 12 Rscor M 12 
11611250946 07 11 9919109 VSLSHR lOx 1 VSLSHR lox 1 VSLSHR lOx I 
2800 CS/USA 07 119932072 Fj3decbricka B 6 Rosetta elastica 86 Arandela elastic 
2800 GSA/USA 07 11 9913575 Bull M6x30 Vile M6x30 IniIIoM6x3l 

07119912303 Bull M6s35 Vice M6x35 TorniIl3M6x3I 
07 11 9963200 01 AG 14x 18 DI RG 14x 18 DI AG 14* 18 
07 11 9 919 228 Plugg Vile di chiusura Tornillo do cier 

V 14x 1.5 14* 1,5 14x 1.5 
11 61 1 251 339 StSdvinkel Squadretta di sostegn. Piezaangulard. 
61 31 1 355 228 Iemp.kontakt Inlerrullore termico Interruplor termi 
1161 1 257 496 A Lock Coperchio Tapa 
1331 1 256 511 , Kl9mma Fascella Abrazadera 
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Teil-Nr. 

	

1 	11611256604 

	

2 	11611259260 

	

3 	11121254992 

	

4 	11611256446 

	

5 	18 11 4090251 

	

5 	07129903326 
07 12 9 903 327 

	

7 	07 11 9908262 

	

8 	1161 1256704 

	

9 	0  11611256681 
* 11 611 259412 

	

10 	11611254082 

	

11 	13641353685 

	

12 	07 119932072 

	

13 	0711992258 

	

14 	11611256567 

	

15 	07 11 9932095 (ww) 
24 111690 120 (ww) 

	

16 	11 61 1256418 

	

17 	11 611 256 439 

	

18 	07 11 9 908 366 

	

19 	11611 256 415 

	

20 
	

11 611 250 743 

Ted-Benennun 

Dichtung 
Sammier 
Slit tschraube 
Slutzwinkel 
Sechskantnrutter M 8 
Slsttschraube 8*25 
Stiltsctsraube 8x25 
Stiftschraube 6*30 
Dichtung 
Anschlutl(Lansch 
Artschtultftansch 
Rundschnurring 
Startventit 
Federscheibe B 6 
Secllskan(mutter M 6 
Saugrohr 
Federscheibe B 8 
Scheibe 
Ansaugstutzen fur 
4-6. Zylinder 
Dichtung 
Stiflschraube 8x 28 
Ansaugstutzen für 
1.-3. Zylinder 
Dichtung 

C,) 

2 

2 

34 
28 
28 
2 

2 
2 
6 

31 
3 

6 
2 
I 

StUckfE 

Q 
C,) 

2 

34 
28 
28 
2 

2 
2 
6 

31 
3 

6 
2 

01 

USA 

,1 

Pi 

I 	1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces BmEtlfl 

40 
11 611 256 604 
1161 1 259 260 
1112 1 254 992 
1161 1 256 448 
18 114090251 
07 129 903 328 

Gasket 
Battery 
Stud 
Support angle 
Hex nut M 8 
Stud 8*25 

Garniture 
Cottecteur 
Goujon 
Cornier, dappul 
Ecroukslx pans ua 
Goujon 8*25 

Pakking 
Accumulator 
Tapeind 
Steunolaat 
Zeakantmoer I 
Tape ind 8*25 *11611 258 681 

*11611269412 07129903327 Stud 8x2S Goujon8x25 lapeind 8*25 
H 07 11 9 908 262 Stud 6*30 Goujon 6*30 Tape Ind 6*30 

1161 1 259 414 11 611 256 704 Gasket Garniture Pakking 
11 611256681 Connecting flange Flasque de jonction Verbindingskr 
11 611 259412 Connecting flange Ftasquedejonction Verbindungskr 1161 1 254 062 	String'ring 	Anneau a corde 	'0-ring 1364 1 353 685 	Valve 	Soupape 	Venliet 07 119 932 072 	Spring washer B 6 	Diaque étasttque B 6 	Veerring B 8 07 11 9922 058 	Hex nut P46 	Ecrou C six pans P46 	Zeskantmoer I 11 611256567, 	Suction pipe 	Tuyau d'asplratlon 	Zuigbuls 07 II 9 932 095 (ww) Spring washer B 8 	Disque Clastlque 8 8 	Veerring B 8 24 111 690 120 (ww) Washer 	Disque 	Ring 11 611 256 418 	Inlet manifold for 	Tubulure d'asplratpr. Sprcllstuk *00 4.-6.cylmnder 	4.-6cylindrIque 	4.-6cllinder 1161 1258439 	Gasket 	Garniture 	Pakking 07 11 9908366 	Stud 8*28 	Goujon 8*28 	Tapeind 8*28 1161 1 256 415 	Intel mainf old for 	Tubulure d'aspiral.p,. Sprultstuk voo 1.-3.cyIlnder 	1.-3.cytlndrique 	1.-3.cilinder 11 611 250 743 	Gasket 	Garniture 	Pakking 

Reservdels-Nr. 	2 	Reservdels- 	Denominazione 	Designaci 
N°pieza 

N5depezzo 	EbenCmning 	pezzo 	plaza 

11 611 256 604 	Packning 	Guarnizione 	Junta 11 611 259 260 	iSamlare 	Collettore 	Colector 1112 1 254 992 	Pinnbult 	Prigionlero 	Tornilioprisio 11 61 1 256 448 	StOdvinkel 	Squadradi soslegno 	,Plezaangulard 18 114090251 	Mutter M 8 	Dado esagonale P4 8 	Tuercahexagos 07 129 903 326 	Pinnbult 8* 25 	Prigioniero6a25 	Torn prisioneri 07 129903327 	Pinnbult 8x 25 	Prigioniero 8*25 	Torn.priaioneri 07 11 9 908 262 	Pinnbult 6*30 	Prigioniero 6*30 	Torn.prisiorer( 1161 1 256 704 	Packning 	Guarnizione 	Junta ' 11 611 256681 	AnslutningsllSns 	Flangia di cottegam. 	Wrida de conen • 11 611 259 412 	mAnstulningsllSns 	Ftangiadlcollegam. 	Bridadecoraxi 11 611 254 062 	0-ring 	Aneltoasez$onetoric 	Junta toroidal 1364 1 353 685 	Venlil 	VaIvolad'avviamento 	VClvula de am 07 11 9 932 072 	FjSderbricica B 6 	Rosetta elasticaB6 	Arandela etCst 07 11 9 922 056, 	Mutter P4 6 	Davo esagonale M 6 	Tuerca tiexago 11 611 256 567 	InsugningsrSr 	Tubo d'apirazlone 	Tubo de aspi,a 07 tI 9932 095 (ww) Fj3derbricka B 8 	Rosetta elastics B 8 	Arandela elásl 24 111 690 120 (ww) Bricks 	Rosetta 	Arandela 1161 1 256 418 	lnsugnsngsr6r I Or 	Conduttore d'aspiraz. Tubuladurade 4.-6.cylinder 	per 4.-6.cllindro 	para cilindros 1161 1256439 	Packning 	Guarnizione 	Junta 07 11 9 908 366 	Pinnbult 8x28 	Prigioniero 8* 28 	Tornpiisioneri 11 611 256 415 	lnsugningsrOr fOr 	Condutlore d'aspiraz. 	Tubuladuraae 1.-3.cylmnder 	per I.-3.citlndro 	para cilmndros 11 611 250 743 	Packning 	Guarnizione 	Junta 
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Teil-Nr. 

- 
2 
. 

ca 
Teil-Benennung

in 

- iv iv 
O54t) OOQ 

Cv Cv C') 	C') 

StOck/E 

C') C') 
OQ 

C') - v 
oo 

USA 

1 11 64 1 252 408 Drehiahlretais 1 	1 
2 07 11 9 907 639 t.lnsenschraube 2 2 

M5x10 
3 1321 1252253-  Unterdruckdose 1 	1 
4 6112 1 351 538 Elektr. Leitung kpl. 1 	1 
5 07119907627 Linsenschraube 2 2 

M5x12 
6 07 11 9936 107 Zahnscheibe 5.1 6 6 
7 07 11 9931036 Scheibe 5,3 6 6 
8 11 64 1 253 499 

51 
Schotle für Schlauch 2 2 

9 73 4 235 561Untetdruckschlauch - 4 	4 

51 73 1 257 971 Joe. Schlauch 4 	4 - 
10 11 64 1 257 618 Elektro-Umschalt- 

ventd 
1 	1 

11.  11 641811 496 Halte1lech 1 	1 
12 07 119907695 Linsenschraube 2 	2 

M5x35 
13 11 64 1 252 992 Absfandshülse - 2 2 
14 07 11 9 922 038 Sechskanlmutler M 5 - 4 
15 11 73 1 261 489 Verleilersluck 1 	1 
16 11 51 2 077 715 Sechskantrnutter 1 	1 
17 13 211 252 539 Haltebügel 1 

Bemerkungeri 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Node piècela 
Onderdeel-Nr ' 

Denomination 
of arts 

Denomination 
de ièces Benaming 

- 
A 4 11 64 1 252 408 

- 
Relay 

- 
Petals Petals Anmârkningar 

	

I 	I 

	

°.-r 	I Osservazione 07 11 9 907 639 Lenshead screw 
M5x10 

V's lent. noyee 
M5x10 	 1 Lenskopschroof 

M 6x 10 
servactones 1321 1 252253 Vacuum box Comp.do depression - Vacuumdoos 

6112 1 351 538 Electrial line kpl. Lignes dlectrlquekpl, Etoktrischekabt 
* 11 64 1 257 618 07 119907627 Lenshead screw vis lent. noyée Lenskopschtoef 

M5x12 M5x12 M5x12 
07 11 9 936 107 Tooth lock washer 5.1 Disque dentde 5.1 Tandveerring 5, 

2 Sick 8113 1 351 192 07 11 9931 036 Washer 5.3 Dlsque 5,3 Ring 5,3 
I Sick 1164 1 251 620 11 64 1 253 499 

551 
Clamp for hose Bride pour luyau (tern voor slang 

I Sick 8113 1 357 992 'I-- Vacuum hose Tuyau C vide Vacuumnlang .i 73 I 256 

51 73 1 257 971 Joe. Hose Tuyau Slang 
11 64 1 257 618 Electro change-cover 

valve 
Ctapel commutateix 
Cteclrique 

Etektro-overschi 
klep 

11 64 1 811 496 Support bracket Bride de maintien 	- Bevestigingspls 
07 119907695 Lenshead screw Via lenl.noyée Lenakopschroet 

M5x35 M5x35 M5x35 
11 64 1 252 992 Spacer bush Douilte d'dcartemenl Alstandsbus 
07 11 9922 038 Hex nut MS EcrouCsixpansla5 Zeakaritmoer PA 
11 73 1 261 489 Distributing piece Piece dedislribution Verdeelstuk 
11 51 2077 715 Hex nut Ecrou C six pans Zeskantmoer 
13 211 252 539 Support bracket Etrier do support i Klembeugel 

IL 

- Reservdels-Nr
de pezzo. 

Reservdels- Denominazione Ctesignaciôr 

N N°pteza 
benamning pezzo - 	?ieja 

1164 1 252 408 RetS Retais del regime RotC do revoluci 
07 11 9 907 639 Skruv Vile lenticolare -Tornillo a alma 

M5x10 M5e10 M5x10 
13 211 252 253 VakuurnbehSllare Scatotsdi depress !one Cárnarsdedeprsi 
6112 1 351 538 Elektriske kabel kpl. Cavo elettric,kpl. Cable elCctrico 
07 119907627 Skruv Vile teoticolae Tornilto a atoms 

M5x12 M5x12 M5a12 	- 
07 11 9 936 107 Taggbricks 5,1 Rosetta dentsla 5.1 Arandela denlad 
07 15 9 931 035 Bricks 5,3 Rosetta 5,3 Arandet a 5,3 
11 64 1 253 499 KtCmms tSr slang Fascettapertub.f less, Abraz paratub.tl 

lax. Vakuumstang Tuba,  di depressione Tuboflex.dedep 51 73 1 235 554 

51 73 1 257 971 Jam Slang Tubo fleasibile Tube flexible 
11 64 1 257 618 Elektro-Omkopp- 

tingsvenlil 
Va Iva ladlcommutaz. 
eleltrica 

VClvutadeconmi 
eléctrica 

1164 1 811 496 FCstplSt Lamiersdl sostegno Chapa soporte 
07 119907695 Skruv Vile I enticolare Tornillo alomsdC 

M5x35 M5x35 M5x35 
11 64 1 252 992 Distanshylsa Boccoladiatanziatrtc. Casquillo distan 
07 11 9 922 038 Muller PA S Dade esagoriale PA 5 Tuerca hexsgoni 
11 73 1 261 489 Fördetaratycke Oislribulcre Distribuidor 
11 51 2 077 715 Mutter Dado eaagonale Tuerca hexagon; 
13 211 252 539 Fästbygel Statta di sostegno Eatribo de sujec 
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Tell-Nr. 
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Teil-Berrennung < 

re cu cv cv C') 	C') 

StUck/E 

Cr) 

J 

Co ') cv Cu C') m 

USA 

1 11 64 1 257 393 Halter 1 	1 
2 11 64 1 257 241 Drehzahlrelais I 	I 
3 07 11 9931 036 Scheibe 5.3 7 	7 
4 0711 9907627 LIN SHR SxI2 5 5 
5 11 64 1 252 408 Orehzahlrelais 1 	1 
6 07 11 9 936 107 Zahnschebe 5.1 7 	7 
7 07 11 9922 038 Mutter MS 4 	4 
8 13 211 252 253 Unterdruckdose 1 	1 
9 1 Schlauch 8 8 51 73 1 LSC SSI 

51"73   1257971 Je. Schlauch 8 8 
10 07 11 9037636 LIN SHR 5x25 2 	2 
11 * 1164 1 257 619 Elektro- I 	I 

Umschaltventsl 
12 • 1164 1 257 391 Hatter 

Halter • 1164 1 257 620 
1 	1 
1 	1 

13 11 64 1 257 394 Abstandshülse 2 2 
14 • 11 64 1 257 618 Elektro- 1 	1 

Uinschaltventtl 
15 11 73 1 261 489 Vertellersttick 1 	1 
16 1321 1 252 539 Haltebügel 1 	1 
17 11 512077715 Sechskantmutter 1 	1 

I 1 1 I 	I 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr 

E 
Cn' 

Denomination 
of 

Denomination 
de 	ècos Benaming 

64 1 257 393 Support 42 Anmärkningar 11  

ne Osservazio  11 	1257241 Relay 
Support 
Petals 

Bevastiging 
Retai.s 

Observacione S 07 119 931 036 
07119907627 

Washer 5,3 
LIN SHR Sxl2 

Disque 5,3 
LIN SHR 5x12 

Ring  5,3 
LIN SHR Sx12 

* *-'Fg 
11 64 1 252 408 
07 11 9936 107 

Relay 
Toth tockwasher5,1 

Flelais 
Disque dentCe 5,1 

Petals 
Tandveerring 5. 

07 119922038 Hex nut M 5 EcrouS six pans M5 Zeskantmoer M 
3.0 CS/USA 	2 250 000 1321 1 252 253Vacuum boa Comp.de depression Vacuumdoos 
3.0 CSA/USA 2 260 000 5173 1 RX SSt Hose Tuyau Slang 

51 731257971 Jam. Hose Tuyau Slang 
*1164)257391 *Fg 07119907636 LIN SHR Sx2S LIN SHR 5x25 LIN SHR Sx25 * 11 64 1 257620 Fg— • 11 64 1257'619 Etectrochange-cover 

valve 
Ctapet comThutaleur 
èlectrique 

Elektto-oversctc 
klep 

3.0 CS/USA 	2 240 318 * 1164 1 257 391 Support Support Bevesliging 
3.0 CSA/USA 	2 250 246 * 1164 1 2$7 620 Support Support Bevesliging 

11 64 1257394 Spacer bush Doullie d'écartement Atstandsbus 
* 1164 1 257 618 Etectro change-cover 

* 1164 1 257 618 
Ctapet commutateur Elektro-oversch 

valve électrique klep 
11 73 1 261 489 Distributor piece 	. Piécededistributeur Verdeelstuk 
1321 1 252 539 H Support bracket Etrier de support 	: Klembeuget 

1 Stck 12 12 1 355 888 11 51 2 077 715 Hex nut Ecrou A six pans Zeskanlmoer 
I Stck6l 131 357 992 
4 Stck 6l 131351192 
2 Stck 1164 1 257 620 
1 Stck 11 84 1 257 619 

*11841257619 

H 
1 Stck 12 12 1 355 888 
I Stck 8113 1 357 992 
4 Stck 61 131351192 
2 Stck 11 641257620 
1 Stck 11 64 1 257 618 

Reservdels-Nr. 2 Reservdela- Denominazione Descgnaclór 
N de pezzo 

N°pieza 
, bmna)g pezzo pieza 

11 64 1 257 393 HSllare Sostegno Soporte 
11 64 1 257 241 RelA Petals del regime Reid derevolucir 
07 119931036 Bricka 5,3 Rosetta 5,3 Arandela 5,3 
07 11 9 907 627 LIN SI-tn Se 12 LIN SHR 5a 12 LIN SHR Se 12 
11 64 1 252 408 PetS Petals del regime reléderevolucioi 
07 119936 107 Taggbricka 5.1 Rosetta dentata 5,1 Arandela dentad. 
07 11 9922 038 Mutter MS DadoesagoçcateMS Tuerca he xagona 
13 211 252 253 VakuumbehSllare Scatoladi depressione CAmaradedepret 

Qe. Slang Tubo flessibite Tubo flexible .l 73 1 256 551 

51 73 1 257 971 Jan. Slang Tube Itessibule Tube flexible 
07119907636 LIN SHR SxZ5 LIN SHR 5x25 LIN SHR 5x25 
11 64 1 257 619 Elektro-Omkopplirtgs- 

ventil 
Valvola di commutaz. 
eletirica 

VAlvuta de conm 
eléctrica 

1164 1 257 391 1-ISilare Soslegno Soporte 
11 64 1 257 620 I-tSlIare Soslegno Soporte 
1164 1257394 ,  

L 11 64 1 257 618 
Distanshytsa 
Elektro-Omkopplings- 
ventil 

Boccoladlstanziatric. 
Valvoladicommutaz. 
elettrica 

Casquillodistaca 
VAlvuladeconmL 
elActrica 

11 73 1 261 489 Fdrdelarestycke Pezzodistributore Plezadedistnibu 
13 211 252 539 F5stbygel Stalls di sostegno Eutribo de suiec 
11 512077715 Mutter Dade esagonale Tuerca hexagont 

.11 



1173 1259994 
51 73 1 257971 
1164 1 2S7241 
1164 1 257 249 
07 119 936 107 
07 11 9922 038 
1164 1 252 408 

07 119 931 036 
07 11 9907 627 
1321 1 252 253 
1173 1 259996 
1151 2077 715 
13 211 252 539 
6113 1 354 082 
11 73 1 261 489 
1173 1 259 188 
16 12 1 107 930 

Ted-Benenrtung 

s-". Schlauch, wetti 
Q.e. Schlauch 

Drehoahirelais 
I-latter 
Zahnsche,be 5.1 
Muller M 5 
Drehzahlschelter 

Scheibe 5,3 
LIN SI-IA 5x12 
Unlerdruckdose 

S 	Schlauci,. btau 
Mutter U 12 
Haltebügel 
Kabetbinder 
Verleilerstuck 
Verleilervtj,,k 

Q.a Stauch 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

I i 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No.. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

, 
co  

Denomination 
at parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmnerkingen 
73 1 259 994 - Hose, white 'ruyau,blanc 

- 
Slang. wit 

43 Anmarkningar11 
OsservaZione 5173 1 257 971 

1164 1 257 241 
Q.' Hose 

Speed metals 
Tuyau 
Relate acommanda 

Slang 
Toerentellerrelal 

Observacionea 1164 1 257 249 Holder Support Houder 
07 11 9 936 107 Toth lock wash 5.1 Dtsque dentde 5,1 Tandveerring 5.1 

C * Fg -, 
...--------.,...---------# 

07 119922038 Nut M S Ecrou U 5 Moor U 5 
11 64 1 252 408 Speed switch Interrupt acommande 

an tonctlon du regime 
Toerentelter-
schakelaar 3.0 CS/USA 	4310001 

3.0 CSA/USA 4 320 001 07 11 9931 036 
07 119907 627 

Washer 5.3 
LIN SHR 5x12 

Bisque 5.3 
LIN SHR 5x 12 

RIng 5,3 
LIN SHR 5x12 

1321 1 252 253 Vacuum pee Tuyau a depression Vacuumpijp 
11 73 1 259 996 Hose. blue Tuyau,bleu Slang. blauw 
11512077715 Nut 	12 EcrouMl2 UoerM 12 
13 21 1252 539 Attachment clip Bluer de fixation Bevestigingsbeu 
6113 1 354 082 Cable terminal Attache pour cable Kabelbinder 
11 73 1 261 489 Distributor piece Plêcededlsttibuteur Verdeelstuk 
11 73 1 259 188 Distributor piece Piécededlstrtbuteur Verdeetstuk 
16 12 1 107 930 6.5.  Hose Tuyau Slang 

Reservdels-Nr Reservdels- Denomtnazione Designacior 
N'depezzo E 

N" pieza CO
beamntng pezzo pieza 

11 73 1 259 994 im Slang. vit Tubo Iless.,bianco Tubollexib.,btan 
51 73 1 257 971 65. Slang Tubo Ilessibile Tubo flexible 
1164 1 257 241 Reid Relate comandato Rule an lunctôn 
11 64 1 257 249 H3llare Supporto $opdrte 
07 11 9 936 107 Taggbricka 5,1 Rondel.dentata 5,1 Arand.dentada 5, 
07119922038 Mutter MS DadoM5 tuercaMS 
11 64 1 252 408 Koittakt lnlerrutt.comandato in 

lunzione del regime 
tnterruptor en ten 
No.de revolucioii 

07 119931036 ' Bri.èka 5,3 Rosetta 5,3 Amandela 5.3 
07 11 9 907 627 ir, LN SI-IA Se 12 UN SHR 5x 12 UN SHA Sx 12 
1321 1 252 253 Vauummdr Tubodidepressione Tubodedepmesi6 
11 73 1 259 996 Q- Slang. bill Tubo lless..btu Tubo llexib..azu 

'I Mutter U 12 Dado U 12 Tuerca U12 51 2 077 715 
1 	211 252 539 FSstbygel Statladi sostegno Eslrtbodesujeci 
6113 1 354 082 Kabelktdmma Fascetta di cable Borne de cable 
11 73 1 261 489 Fordetarestycke Pezzo distributors Piezade diatribe 

Vi 73 1 259 188 FhrdeImesty0ka Pezzo distributore PiezadedislrtbL, 
16 12 1 107 930 Q.m Slang Tubo Ilessibile Tube flexible 



Ib Ted-Nr. 

- 

co 
Tell-Benennung

rn 
< 

cg C'1 
tqi o.Qo 

CM cv 

. 

C') 	C') 

StUck/E 

C') C') 
Q  

C') Cu Ca 
Qq 
CO) 	C') 

USA 

1 11 73 1 259 995 Q.  Schlauch, rot 2 2 
2 1164 1 257 619 Elektro- 1 	1 

Umschaltvenlil 
3 07119913218 SchraubeM5xlO 3 3 
4 07 119932047 FederscheibeB5 7 	7 
5 07 11 9913259 Schraube U 5*25 2 2 
6 11 53 0 623 124 Schelle 1 	1 
7 11 74 1 259 962 Halteblech 1 	1 
8 11 64 1 257 394 Abstandshulse 2 2 
9 11 64 1 257 618 Eleklro- 

Umscttaltventil 
10 11 74 1 259 193 Elektro- 1 	1 

Umschaltventil 
11 12 12 1 353 572 Klemme 1 	1 
12 11 74 1 259 967 Abstandshülse 2 2 
13 11 74 1 259998 l-laltewlnkel 1 	1 
14. 11 74 1 259958 ,  Unterdrucksteuerventi 1 	I 
15 07 11 9912 199 Schraube U 5*40 2 	2 

I 	I BemerkungenPart 

Remarks 
Observations 
Opmerkingert 

NO. 
No. do piece 
Onderdeel-N. 

B 
Denomination 

of parts 
Denomination 

do Aces Benaming 

Hose. red 44 Anmärkningar 
Osservazione 
Observaclones 

11 73 1 259 995 
1164 1 257 619 

Q= 
Eleclro- 
reversing valve 

Tuyau, rouge 
Electrlque 
eoupaped'un Interrupt 

Slang, rood 
Electro-
omschakelvent 

07 119913218 Screw U 5x 10 Via M 5x 10 Bout U 5x 10 
07 11 9 932 047 Spring washer B 5 Disque ólastlque B 5 Veering B 5 * * Fg ' 07 11 9 913 259 Screw U 5*25 Vis U 6x 25 Bout U 525 
11 53 0 623 124 Clamp Collier Kiem 

3.0 CS/USA 	4310001  11 74 1 259 962 Support plate ISle de support Bevestlgingspl 
3.0 CSA/USA 4 320 001 1164 1 257 394 Spacing bush Douille dScarlement Afstandsbus 

1164 1 257 618 Eleclro- 
reversing valve 

Electrique- 
soupaped'un Interrupt 

Elektro-
omschakelvent 

11 74 1 259 193 Electro- ,-Electrique- Elektro- 
reversing valve soupape dun interrupt, omschakelvent 

12 12 1 353 672 Clamp Collier Kiem 
ii 74 1 259 967 Spacer sleeve Douille d'écartemenl Alstandshuls 
11 74 1 259 998 Support angle Cornière dappui Hoeksteun 
11 74 i 259 958 Vacuum valve Soupape depression Vacuümventil 
07 11 9 912 199 Screw U 5*40 Via U 5*40 Bout M 5*40 

Resarvdels-Nr Reservdels- Denominazone Designacic N do pezzo 
N°pieza 

, 
c 

benSmning pezzo pieza 

11 73 1 259 995 Qe. Slang. rod Tubo ftess.,rosso Ttho I lan.,rojo 
11 64 1 257 619 Elektro- 

nmkopplingsventlt 
Eleltrico- 
valvOladicommulme 

Electro-
vSlvula decone 

07 119913218 BulL U 510 Vile U 5x 10 Tornlllo U 51 
07 119932047 FIaderbricka B S Rosetta elasticaB5 Arandela clash 
07 11 9913259 BaIt U 5a25 ViLe U 5*25 Tornillo M 5* 
11 530623 124 Iclamma Fascetla Abrazadera 
11 74 1 259 962 Faslsgpl8tta Larnieradi soslegno Chapa soporte 
1164 1 257 394 DCstannhylsa Boccoladistanziatore Casquillodista 
1164 1 257,616 , Elektro- 

omkopplingsventil 
Elettrico- 
valvola d.commutare 

Electro-
valvula d.conmi 

11 74 1 259 193 Elektro- 
onikopplingsventil 

Eleltro- 
valvoladi commutare 

Etectro-
vãlvula d .conmi 

12 12 1 353 672 Kldmma Fascella Abrazadera 
11 74 1 259 957 Dislanslcylsa Boccoladislanziatme Casquitlodisla 
11 74 1 259 998 Vinkelstdd Squadra di sostegno Esquadra sopot 
ii 74 1 259 958 Vakuumvenlil Valvoladidepressscn€ Valvuladedepr 
07 11 9912 199 Bull U 5*40 Vile U 540 Tornillo U 5x 



Tell-Hr. 

07 119 970 911 
07 11 9963200 
1164 1257 285 

4 07 119970115 
5 0711gg7O 263 
6 11641257260 
7 07  11 9970258 
8 07119970110 
9 11641257255 

10 07119933110 
11 07119913874 
12 11  64 1257432 
13 07119913442 
14 11 841257258 
15 07119933082 
18 07 119932053 

Teil-Benennung 

Schraubstutzen 
DTRG 14*18 
Abgas-
Rjtcklührungsventjl 
Schneidring 10 
Uberwurfmutier 10 
Ve,lellerleitung 
liberwurlmutier 8 
Schneidring 6 
Rphrleitung 
Federring B 10 
Schraube M 10*20 
Winkel 
Schraube M 6* 12 
Schelle 
Federnng B 8 
Sechskantmutter M 8 

StUck/E 

-J 

0 
C,) 

  

USA 

2 
2 

3 
3 

2 
2 

2 
3 
2 

  

  

  

  

  

Ca 

2 
2 

 

 

  

3 
3 

 

 

 

2 
2 

 

2 
3 
2 

 

 

  

  

  

  

2 
3 

11 AK  

• 

• 

• 

::   

Opmerkingen 
AnmSrknlflgar07 
OsservaziOne 
ObserVaclofles 

No. de pike 
 

 Part No. 

OnderNr. 

DenonnaUon 
of parts 

D  =nEB  Benamlng 

  

45 
11 9970911 

07 119983200 
11 64 1 257 28.5 

07 11 9 970 115 
07119970253 
11 64 1 257 260 
07 11 9 970 258 
07 119 970 110 
1164 1 257 255 
07 11 9933 110 
07 11 9913 874 
1164 1 257 432 
07 11 9 913 442 
1164 1 257 256 
07 11 9 933 082 
07 11 9922058  

Screw socket 
DTRG 14* 18 
tExhaust recirculaL- 
ventil 
Slip ring 10 
Cap nut 10 
Distributor line 
Cap nut B 
Slip ring 8 
Pipe tine 
Spring washer B 10 
Screw 	10x20 
Angle 
Screw Mx12 
Clamp 
Spring ring B 8 
Hex nut M 6 

Douilie S visser 
DTRG 14x 18 
Recyclage des gaS 
d'Schapp.de ventil 
Anneau coilectaur 10 
EcrouS chap. 10 
Ligned.distribution 
Ecrou I chap. 8 
Anneau collectour 8 
Tuyauierie 
Anneau SlastiqueBlO 
Via M 10*20 
CornlSre 
Via M 6x 12 
Collier 
Anneau Siasti quo BB 
Ecrou 551* pans MS 

Boutsteun 
DTRG 14x 18 
Afgaslerugvoerlr 
ventlet 
Slip ring 10 
Wartel 10 
Verdeelleiding 
Wartei 8 
Slip ring 8 
PIjpieidIng 
Warring B 10 
Bout M 10*20 
Hoeksteun 
Bout M 6x 12 
Klem 
Warring 88 
Zeskantmoer M 

Fg  

3.0 CS/USA 	2240317 
3.0 CSA/USA 2 250 245 

45 
1/74 	- 

Al 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

Reservdeis- 
beflalflfllfl9 

Denominazione 
P6*50 

Designación 
pieza  

Npieza 

07 119 970 911 GSngad hylsa Boccetlone Iliettato Racor 
07119963200 DTRG 14x1& DTRG 14x18 DTRG 14X18 
1164 1 257 285 Avgasreningventil Valvoladiriaiimentaz. 

gas di acarico 
VSlvuia de retroa 
de gases de esca 

07 119 970 115 SlSptlng 10 Anello Iagiiente 10 Anil iod4llocorta 
07 11 9 970 263 Nippel 10 Dado psssatreccia 10 Tuerca de racor 
11 64 1 257 260 Fhrdelariedning Tubodistributore 	• Tuberl'ade distill 
07 119070258 Nippel B Oadopassalreccia8 Tuerca de racer I 
07 11 9 970 110 Slapring 8 Anello tagiiente 8 Aniliodiilocorta 
1164 I 257 255 RSriedning Tubazione Tuberfa 
07 11 9 933 110 FiSderring B 10 Aneiio elastico B 10 Aniiio eiSstico 8 
07 11 9 913 874 Bull M 1020 Vile M 1020 TontlIio M 10*21 
11 64 1 257 432 Vinkel Squadra Plaza angular 
07 11 9 913 442 Bolt M 6x12 Vile M 6x 12 Tornlilo M 6,x 12 
1164 1 257 256 Klllmma Fascetta Abrazaciera 
07 11 9 933 082 •Fi5derring B 8 Aneilo etastico 88 Anlito eiSatico 8 
07 119 922 058 Mutter M 6 Dado esagonaie M 6 Tuerca hexagons 



2 

I et 

16 15 

TeiI-Nr. 

- 
2 
. Teil-Benennung

Fn 

CM CM 
§ §q 

CM 	C') co 

StUck/E 

•1 

C') 

88 
qo 

C') 

i3 
CM CM C' 	C') 

USA 

O
-
1

C
O

F.
 

11 64 1 257 647 Schelle 1 	1 
07 119913676 Schraube M 8x35 1 	1 
11 64 1 257 635 Abgaszyklon 1 	1 
07 11 9970 115 Schneldring 10 5 5 
07 11 9 970 263 tiberwurlmutter 10 5 5 
1164 1 257 642 Rotwleitung 1 	1 
07 119 970 911 Schraubstutzeri 2 2 
07 119 963 200 DTRG 14x18 2 2 
1164 1 257 641 Abgas- 1 	i 

Ruckluhrungsventlt 
07 11 9 970 110 Schrteldring 8 2 2 
07 119 970 258 U berwurf mutter 8 2 2 
1164 1 257 645 Lasche 1 	1 
1164 1 257 256 Schelle 1 	1 
07 119 933 082 Federring B 6 1 	1 
07 11 9913466 Schraube M 6x 16 1 	1 
11 64 1 257 643 Rohrleitung 1 	1 
1164 1 257 636 Verteitleitung 1 	1 

4 	
or 

BemerkungenPart 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

No. 
No 	ptece 
Onderdeel-Nr. 

- 
>, 

Denomination 
0 parts 

Denomination 
pieces Ben amin 

46 AnmArkningar 
Osseivazione 
Observaciones 

11 64 1 257 647 
01 119 913 676 
1164 1 257 635 

Clamp 
Screw M 8 x 35 
Exh.gas.cycl.tlIter 

Collier 
Vie M 8 x 35 
Filtrecy'ct.p.gazd*6ch 

Klem 
Bout M Be 35 
IJitlaatgascyc 

07 119 970 115 Slip ring 10 Mneau collecleur 10 Slip ring 10 
07 119 970 263 Cap nut 10 Ecrou a chap.10 Wartel 10 * * Fg-  1164 1 251 642 Oipe line Tuyauterle Pljpleiding 
07 11 9970 911 Screw socket Oouille a visser Boutsleun 

3.0 CS /LISA 	2 240 318 07 11 9963 200 DTRG 14x 18 DTRG 14x 18 
3,0 CSA/IJSA 2 250 246 1164 1 257 641 Exhaust recircutat.- 

ventil 
Recyclage des gas 
dècliapp.de  ventil 

Afgaslerugvoi 
ventiol * *CFg 07 119 970 110 Slip ring 8 Amteau cottecteur 8 Slip ring 8 

07 119 970 258 Cap nut  EcrouS chap. 8 Warlel 8 
3.0 CS/USA 	2 250 000 It 64 1 257 645 Shackle Jurnelle Strip 
3.0 CSA/IJSA 2 260 000 1164 1 257 256 Clamp Collier KI in. 

07 11 ,9 933 082 Spring ring 86 Annesu élastique B6IbfbfrgB 6 
07 119 913 466 Screw M6x16 Vie M6x16 1 .Fej6 
11 64 1 257 643 Pipe line Tuyauterie 
1164 1 257 636 Induction manifold Ligne de distribution L 	i( 

At 

Reservdels-Ur 0 

No de pezzo 
Reservdels- Denominazione Designara 

N°pieza 
benärnning pezzo pieza 

11 64 1 257 647 KlSmma Fascetta Abrazadera 
07 11 9 913 678 Butt M 8x35 Vile M 8x35 Tornillo M 8x 
11 64 1257 635 Avgascyklon Fillrocicl.gaz.dscar. Cic Ion p. gases 
07 11 9970 115 Sldpring 10 Anello tagliente 10 Aniltod.lilocoi 
07 11 9 970 263 Nippel 10 DadopassatreccialO Tuerca do raco 
1164 1 257 642 Rbrledriing Tubazione luberia 
07 11 9 970 911 Ganged bytes 	,Boccttettonetiiettato .Racor 
07 119 963 200 DTRG 14xI$ 	;DTRG 14x18 DTRG 14xl8 
1164 1 257 641 

07 1199701101  

Avgasreningventll Vatvoladlrlalimentaz. 
gas di scarico 

VStvula de retr 
de gases de es 

SlSpring B " Anello tagliente 8 Afliltod.lilocoi 
07 119970258 Nippet 8 Dadopassalreccia 8 Tuerca de raco 
11 64 1 257 645 Lank Copriglunto Ploza do muon 
11 64 1 257 256 Klänima Fascetta Abrazadera 
07 119933082 FjSderring B 6 Anello elastico B 6 	. Amtto elástico 
07 11 9913466 0u11 M6x16 Vile M6xl6 Torriiltoei6xl 
11 64 1 257 643 Rörtedning Tubazione Tubers 
11 64 1 257 636 Fbrdelarlednlng Tuba distributore Tuberia do dial 



qP 

11  
47 

4/75 

Tel-Nr. 
2 

CO 
Tel-Benennung

ca 

cv CM 

3 

CM CM C) CO 

StUck/E 

C) 

. 

co C') CO Cv C') 	C') 

LISA 

1 11 71 1 259 123 Abgasf liter 1 	1 2 07 119932072 Federscheibe B 6 1 	1 3 07 119943426 SchraubeM6x10 9 	1 4 11 711 257 699 Schneidring 4 4 5 11 711 257 669 tJberwurtmutter 4 4 6 11 711 259 157 Fiohrleilung 1 	1 7 11 711 259 163 Abgas- 
ROckfUhrungsventtl 

1 	1 

8 11 711260030 DOse i 	i 9 07 Ii 9970 115 Schneldring 10 2 2 10 07 11 9 970 263 iiberwurfmutter 10 2 2 11 11 711 260 028 Verteilteitung i 	i 12 07 129952012 Schlauchschelle 2 2 • 07 129952016 Schtauhscheite 2 2 13 -il-ft-I e6e -O26 Scblauch it I 

14 
11 711 261 600 
11 711260029 

a& Schlauch 
Verteitleitung 

X LX 
I 	1 

1 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmeikingen 

P&tNo. 
No. de pièce 
Onderdeel'Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Ben 

ii 711 259 123 Exhaust gas tiller Filtre d'èchappement Afgast liter AnmSrkningar 47 Osservazione 
Observaciones 

07 11 9 932 072 
07 ii 9 913 426 
ii 711 257 699 

Spring washer $ 6 
Screw B 6x 10 
Slip ring 

Veerrl48 

 

 € Disqiw 6iastique B 6 
Vis B 6x 10 
Coltecteur anneau 

Bout t.t6 a II 
Slip rih 

* Ii 711 957 669 
11 711 259 157 

Coupling nut 
Pipe tine 

Ecrou d'acoupt. 
Tuyauterie 

Wartelmoef 
Pijpleiding 

3.0 CS/LISA 	4310 001 
3.0CSA/USA 4 320 001 

- 11 711 259 183 

ii 711260030 

Exhaust recirculat.' 
valve 
Nozzle 

Recyclage des gay 
1di4app,e ventii 
Tuyôte - 

Uttlaatterug 
venttel 
Biaaspilp 

07 Ii 9 970 115 Slip ring 10 Collecteur anneau 10 Slip ring 10 

* ii 711 261 600 
07 1199702631    
11 711 260 028 

Coupling nut 10 
Distributor tine 

Ecrou d'acoupl. 10 
t_igne de distribut. 

Wartolmoer 
Verdeeileidi 

07 129952012 Hose clamp Collier tendeur Slangklem 
07 12.9952016 Hose clamp Collier tendeur Slngktem 

C 07 12 9 952 016 -wIt i LC,O-026 ":s Hope Tuyau Slang 
1171 1 261 600 OR.  Hose Tuyau Slang 
11 711 260 029 Distributor line Ligne de distribut. Verdeetteidi 

Reservdels-Nr. Reservdeb- Denominazione Designs 
No de pezzo , benSmning pezzo piezt 

Npieza 

11 711 259 123 Avyaslilter Flttrod.gaad.scarico I Filtro gas d. 
07 11 9 932 072 FjSderbricka B 6 Rosetta elaslica B 6 1 Arandela cia 
07 119913426 Bull M6x10 Vito M6x1O tTornillo MS 
11 711 257 699 Släpring Anello lagliente Anil lo costar 
11 76 1 257 669 Nippeimulter Dado a rlsvolto Tuerca do cc 
11 711 259 157 Rhrledning Tuba flessibile Tuberia 
11 711 259 183 Avgasrening- 

venlil 
Valvoladirialimentaz, 
gas di scarico 

Valvula do ci 
de gas. do el 

11 711 260030 Mundstycke Ugetlo Tabora 
07 ii 9 970 115 Släpring 10 Anello tagliente 10 Anil lo cortar 
07 119970263 Nippeiautter 10 Dacto a riavolto 10 Tuerca do ra 
Ii 711 260 028 Fördelarledning Cava del distribut. Cables del d 
07 129952012 SlangklSmma Fascetta tubo floss. Abrazadera I 
07 12 9 952 016 Slangklamma Fascetla lubo fleas. Abrazadera I 

7142G0026 Slang Tuba Tuba 
11 71 1 	61 601 cc' Slang Tuba Tuba 
11 711 260 029 FSrdelariedning Cava del distribut. Cables del d 

4, 
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13 

Teil-Nr. 

- 
2 
. Teil-Benennung 

In4A oc,Q 

CO  

StUck/E 

M   0c) 
00 0O 

USA 

1 11 62 1250604 Dichtung 6 6 6 6  6 6 6 6 6 6 6 6 6 
2 • 11 62 1 250 601 Auspuflkrummer kpl. 2 2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 1 	1 
3 1162 1257 139 A AuspulfkrUmmer I 	I * 11 62 1 259 185 A AuspuflkrUrnmer 1 	i 
4 11 620643 110 Sechskantmutter 12 12 12 12 12 12 12 '12 12 12 12 12 12 
5 07 11 9963047 DTRG 8x11,5 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
6 07 11 9919206 VSL SHRM8xI 2 	2 2 	2 2 	2 2 2,2 22 2 	2 

07 11 9919210 VSL SHRM8xI 22 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2,2 
7 *1 62 1 256 575 Abdeckplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
8 07 11 9932072 Federscheibe 86 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 
9 07 119913466 (ww) SchraubeM6xl6 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 4 

07119913426 (ww) Schraubeld6xl0 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 
10 11 62 1 257 994 Zwischenrang 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
11 '07 119963213 DTRG 14x18 i 	i 
12 * 11 64 1 257 147 Schraubstutzen 1 	1 

• 11 711 259 175 Schraubstutzen M 20 1 	1 
13 11 62 1 257 097 Abdeckplatte 1 1 1 2 1 2 1 1 

11 62 1 258 982 Abdeckplatte 1 1 1 1 1 
14 • 07 119 963 259 DTRG 16x20 1 	1 
15 • 11 64 1 257 624 Schraubstutzen 1 	1 
16 * 11 62 1257623  '0' Auspuflkrummer I 	I 
17 07 11 9 909 117 Sf iftschraube 

M 10x25 
6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

18 18 111101 192 Dichlung 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2 	2 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
ato de Pi6C8 
Onderdeel-Nr. 

. 
ci, 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pieces Ben 

Opmerkingen 
1 250 11 62 	604 Gasket Garniture Pakking 

48 Anrnaftingar  
Osservazione 
Observaciones * 

* 1162 1 250 601 
3162 1 257 139 

* 1162 1 259 185 
A 
A 

Exhaust manifold kpl, 
Exhaust manifold 
Exhaust manifold 

Tuyau d'échapp. kpl. 
Tuyau d'échapp. kpl. 
Tuyaud°êchappemenl 

Utt$aafs; 
Ult1aats 
Uitlaats 

*1162  1 257 139 'Fg 
11 62 0643 110 
07 119 963 047 

Hex nut 
OTAG 8*11 5 

Ecrou S six pans 
DTRG Bx 11,5 

Zeakanti 
DTRG 8 

I Siok.A 0711 9919206 - VSL SHRMÔ*1 VSL SHRM8xI VSL SHF 
*11 621 250601 -'Pg 0711 9 919 210 VSL SI'tRM8xl VSL SHRM8xI- VSL SKI 

I Stck. 'b' 	- 11 62 1 256 575 Cover plate Plaque de couvercie Afdekplu 
* 11 54 1'257 142 -'Pg 07 119932 -072 Spring washer 86 Bisque Ctastique B 6 Veerring 
* 07 11 9963 21 	"P9 07 91 9913 466 (ww) Screw U 6x 16 Via M 6a 16 Bout N 
* 11 62 1 250 601 Fg" 07 119913426 (ww) Screw U 6* 10 VIa U 6x 10 Bout N 

I Stc.k.A 11 621 257 994 Intermediate ring Anneau Intermédlaire Tussenri 
*11621257623 Fg- • 071I9 963 213 DTRG 14xI8 DTRG I4x18 DTRG I.  

I Sick. -V 1164 1 257 142 Screw socket Douille a vinser Boutstet 
*11 641 257 624 Fg-6 11711259 175 Screw socket U 20 DouilfeSvisserU20 Boutster 
* 07 11 9 963 259 1182 1 257 097 Cover plate Plaque de couvercie Afdekpl 

3.0 CS/USA 	2240318 
1162 1 258 982 

'07119963259 
Cover plate 
DTRG 16x20 

Plaque de couvercf e 
DTRG 16*20 

Afdekpls 
DTRG 1' 

3.0 CSA/USA 	2 250 246 ' 1164 1 257 624 Screw socket DoultIe S visser Boutster 
* 1162 1 257 623 '0' Exhaust manifold Tuyau déchappement Uitlaatsi 

*11 621 250801 	Fg 
I Stck.k' 

* 11 62 1 257 623 ' Fg 

07 119 909 111 

18 111101 '192 

Stud 
U lox 25 
Gasket 

Goulon 
U 10*25 
Garniture 

Tapeind 
M 10x2 
Pakking 

I Stck. 'fr 
*11541257624"Fg 
*11 621259185 Fg- 

'I Stck. A 
*11621250801 Fg' 

1 Stck.'*' 
*11 711259175 Fg-" 

3.0 CS/USA, 3.0CSA/USA 
Modell 74 

Reservdels-Nr Reservdefs- Denomrrtazone Deal 
No  de pezzo E benamning pezzo 

N°  preza 

11 62 1 250 604 Packning Guarnizione Junta 
$ 1162 1 250 601 Grenror kpf. Colt ettore scaricokpl 4  Colector 

1162 1 257 139 A GrenrSr Collettore scarico Colector 

Il 62 1 259 185 A Grenrtir Collettore scarico Colector 

11 62 0 643 110 Mutter Dado esagonate Tuerca 1 

07119963047 DTRG BxII.5 DTRG 8*11,5 DTRG8 
07 11 9 919 206 VSL SHAM 8*1 VSL SHR M8ut VSI.. SKI 
07119919210 VSL SHRMBx1 VSL SKRM8XS VSL SHI 

11 62 1 256 575 Ttickplatta Plastradi ricopriment. Ptaca ci 
07 119932072 FJaderbricka B 6 Rosetta elaslicaBS Aranda1 
07 119913466 (ww) Butt U 6*16 Vile U 6x16 Tomillo 

07 119913426 (ww) Bull M8s10 Vile M6x10 Tornillo 
11 62 1 25799.4 Mellanring Anellp intermedio Anillo ii 

07 119963213 DTRGI4x18 
* 1164 1 257 142 

DTRG I4XI8 DTRGI 
Gangad hylsa, Boccheltone lifettalo Tacor 

• 11 711 259 175 GSngad hylsa M 20 BocchettonelAlet.M20 Racer N 

11 62 1 257 097 Täckplatla Piastradirlcoprimenl. Ptaca o 

1162 1258962 T"ckptalta Piastradlricopriment, Pfacac 
07 11 9 963 259 01190 16x20 DTRG 16s20 DTRG 1 

• 11 64 1 257 624 GSngad hylsa Bocchettone filettalo Racor 
* 11 62 1257623  '9' Grantor Cot leilore scarico Colecto 

07 Ii 9 909 117 Pinnbult Prigioniero Tornilic 
M10x25 M10x25 M10x2 

18 111101192 Packning Guarnizione Junta 
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4 

3 

6 

11 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

>4  

co 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Be 

62 1 251 417 Exhaust manifold Tuyau d'échappem. Ultlaatt 

49 
AnmArkningar11 
Osservazione 
Observaciones 

11 62 0 643 110 
11 62 1 258 033 
07 11 9 932 072 

Hex nut 
Cover plate 
Spring washer B 6 

Ecrou i 31 pans 
Plaque de couvercie 
Dlsque diastique B 6 

Zeskani 
Atdekpt 
Veerrin 

07 119 913 466 Screw M6xI6 Vls Max I6 Bout  
11 62 1 257 994 Intermediate ring Annexu Intormédlatre Tuasea 
07 11 9 909 070 Stud Goujon Tapeinc 

Mx22 M8x22 M8x22 
11 62 1 251 426 Cover plate Ptaquede couvercte Afdekpl 
11 62 1 251 419 Exhaust manifold Tuyau d'dchappement UltIaatt 
18 114 790 110 Gasket Garniture Pakkint 
11 62 1 251 422 Seal ring Annesu de garniture Keerrin! 
1162 1 251 423 Flange Bride Fleas 
11 62 1 250 604 Gasket - Garniture Pakkint 

Reservdels-Nr. S Reservdels-  Denominazione De 
N°depezzo 

, benAmning pezzo 
N° pieza 

11 62 1 251 417 Grenrör Cottettore scarico Cotecto 
It 62 0 643 110 Mutter Dado esagonate Tuerca 
ii 62 1 258 1533 Covering plate Plaque de couverlure Afd.kpt 
07 119 932 072 Ffdderbrlcke B 6 Rosetta etaaticaB8 Arandel 
07 119913468 Butt USd6 Vile M6x16 Tornilic 
11 82 1 257 994 Mellanring Anello intermedlo Anitto I 
07 11 9 909070 Pinnbutt' Prigioniero TornilIc 

M8x22 M8x22 118x22 
1162 1 251 426 Tackplatta Ptastradirlcopriment. Ptsca C 

1162 1251419 ,  Grenrhr Cotlettore scarico Colecto 
16 11 4 790 110 Packntng Guarnlzlona Junta 
11 62 1251 422 Packaing Anettodi tenuta Anil loc 
1162 1 251 423 Fllna Flangla Buds 
11 62 1 250 604 Packntng Guarnizione Junta 

Tel-Nt. Tel-Benennun 

Ce CY 

11 62 1 251 417 Ausputfkrtimmer 
2 1162 0 643 110 Sechskantmutter 15 15 
3 11 62 1 258 033 Abdeckptatte 
4 07 119 932 072 Federachelbe 86 4 	4 
5 07 119913 466 Schratde M6x16 4 4 
6 11 62 1 257 994 Zwischenring 
7 07 11 9 909 070 Stlttachraube 3 3 

U 8x22 
8 1162 1 251 426 Abdeckplatte 
9 1162 1 251 419 AuspuffkrCmmer 

10 18114790110 Olchtung 
11 11 82 1 251 422 DTRG 
12 1182 1251 423 Flanach 
13 1162 1 250 604 Dlchtung 6 6 

15 

4 
4 

8 

3 

6 

15 

3 

6 

tM 

4 
4 

15 

4 
4 

(,) 

3 

6 

15 

4 
4 

0 
C') 

3 

6 

StUck/E 

15 

co 

4 
4 

3 

6 

15 
1 
4 
4 

3 

6 

8 
0 

8 
0 
C,) 
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Ted-Nr. 

S
ym
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Ted-Benennung < 

uiU) e 
CS CS 

§ 
CS CS 

000 
C'C 	C') 

StUck/E 

C') 

, 

us 

33 
0  

to Cm Cs 

co 

c') Cd 

USA 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

11811103512 
* 07 12 9922714 
* fl 811 245 363 
* 11 811245358 
* 07 119913662 

07 119932 112 
07 119922 113 

$07 119913876 
* 07 119913872 
407 119913627 
4 11 811 245 106 
* 11 811245107 

0711993209 
0711991365 

* 11 811105 69 
* 11 811 245 359 
4 11 811245361 

11811103773rrTragb6get 

rr 

cr 
rs 

'cs 
r 

 'i'S Anschlag

Adak 

Gummi lager 
6KTMIJMB 
Platte 
Anschlag 
Schraube M 8x30 

Federschesbe B 10 
Sechskantmuuer M 10 
Schraube M 10  18 
Schraube 1st 10x22 
Schraube M8x18 
Anschlag 
Anschlag 
Federsche,beBB 
Schraube M 8 x 22 
Tragbüget 
Anschiag 

2 2 

8 8 
4 4 
4 	4 

4 4 
1 	1 

1111111 

4444444 

2 	2 

8 8 
4 4 
4 4 

44 
1 	1 

2 2 

8 	8 
4 4 
4 4 

4 4 
1 	1 

2 

8 
4 
4 

4 
1 

2 

8 
4 
4. 

4 
1 

.2 

: 1 

ii. 

44 

2 

8 
4 
4 

4 
1 

2 2 

8 8 
4 4 
4 4 

4444 
4 4 
1 	1 

2 2 
4 4 

2 
2 2 
4 4 

8 8 
4 4 
4 4 
1 	1 
4 4 
1 	1 

1 

44 
1 	1 
1 	1 
I 	i 

I 	I
Bemerkurtgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de Pièce 
Onderdee)-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces BenaiTling 

ppmerkingen 
AnmSrkningar 

- 

50 Osservazione 
ObservacioneS 

11 811 103 512 
* 07129922714 

1181 1 245 363 

Rubber mounting 
6KTMUM8 
Plate 

'do Sabot 	caoutchouc 
6KTMUM8 
Plaque 

Vibraliedemper 
6KTMUM8 
plaat 

4 11 811 245 358 cr Stop Arrét Aanslag 
*07119913662 ,Screw M8x3O VisM8x3O Bout M8x3O 

* 11 811 245 108 Pg 11 811103 773 CT' Suspension bracket Elder Dcaagbeuget 
.11 811 245 107 Fg-  07 119932 112 Spring washer B 10 Disque ClastiqueBlo Veerring B 10 
407 11 9 913 627 P9" 07 11 9 ,922 113 Hex nut M 10 Ecross I six pans M 10 Zeskantmoer M 10 
407129922714 F9 $07119913876 Screw 	lOx 18 Vie U lOx 18 Bout U 10x18 

* 07 119 913 872 Screw M 10x22 Vie U 10x22 Bout M 10x22 "---- 
3.0CS/USA 	2240:391 	'*07119913627 Screw M8xl8 VisM8xi8 Bout M8x18 
3.0 GSA/USA 	2 250 319 'P 11 811 245 106 '1' Stop ArrCt Aanslag 

* 11 811 245 107 't'i Stop ArrCt Aanslag 
07 119 932 096 Spring washer B 8 Disque élastlque B 8 Veerring B 8 

* 07 11 9 913 876 Eg- 07 119 913 652 Screw U 8x 22 Via M 8x22 Bout M 8x22 
3 Sick. 	 '4 11 811105 693 ' Suspension bracket Elder Draagbeuget 

• 07 11 9 913 872 Fg- * 11 811 245 359 TS Stop ArrSt Aanslag 
1 Sick. * 1161 1 245 366. " Stop Arrét Aanslag 

3.0 CS/USA 	4310001 
3.0 GSA/USA 	4 335 001 

*11 811 105693 

'C 
3541 1 104248 

*11811245106'Fg 
*11 811 245 107 -'Fg 
* 07 11 9913627 -'Fg 
*1181 1245358 Fro 
*11 811245359 Fg— 
*11 81 1 245360 Fg-' 
*11 811 245363 Fg— 
*07 11 9913662 F9- 

3.0 CS/USA 	 1 

3.0 GSA/USA 
Modell 74 

Reservdels-Nr Reservdels- Denomtnazione Designación 
N° do pezzo , benAmning pezzo pieza 

N°pieza to 

11 81 1 103 512 Gumwitager Supporto di gomma Cofinete de goma 
* 07129922714 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 
* 11 81 1 245 363 
* 11 811 245 358 cr 

Ptatta 
nsiag 

Piastra 
Arresto 

Plans 
Tope 

* 07 119913662 
11 811103 773 n-c 

ull U 8x30 
fFAste 

Vile M 8x30 
Statix porlante 

Tornitto U 8x30 
Estribo portador 

07 119932112 j36erbrlcka B 10 Rosetta etastica Bit Arandeia eiIstica 
07 11 9922 113 Mutter U 10 Dadesagopale M 10 Tuercahesagonatt 

* 07 11 9 913 876 Butt U lOx 18 Vile U lOx 18 Tornitlo M lOx 18 
* 07 11 9913 872 Bull U 10x22 Vile U 10x22 Tornitto M 10x22 
*07119913627 suit M8xl8 Vito M8xl8 TorniitoM8xl8 
* ii 811 245 106 cr Anstag Arresto 	 ?Tope 
* 11 811 245 107 rs Anstag Arresto lope 

07 119932095 FjSderbricka B 8 	,Rosetta elastica B 8 Arandeta elSstica 
07 11 9913 652 Bull U 8x22 Vile U 8x22 'Tornillo U 8x22 

* 11 81 1 105693 rs Flsle Statla portanle Estribo porlador 
' 11 811 245 359 TS Anslag Arresto lope 
* 1181 1245360 T% Anslag Arresto lope 



124  
5 
6+ 7 

SonderausstattUngsverteichnis List of special equipment 
Lijst v. speciale ultrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevé de l'équipement specie 
Förteckning f. special utrustni 
Indice equipo especial 

MOTOR-ELEXTRIK 
Zündverteiler, Zündleitungen, 
Zündkerzen, ZUndspule 
Generator kpl. 
Generatorhalterung, Regler, 
Keilriemen 
Generator - Ein.zelteile 

Anlasser - Einzelteile 

Sonderausstattungsverzeichnis 

ENGINE-ELECTRIC 
Current distributor, ignition 
lines, sparking plug, ignit. coil 
Generator kpl. 
Generator holder, regulator, 
V-belt 
Generator - individual parts 

Starter - individual parts 

List of special equipment 
Lijat v. speciale uitrustingen 
lndice dotazione speciale 

MOTEUR.ELECTRIQUE 
Distributeur, ligne d'allumage, 
bougies, bobine d'allumage 
Génératrice kpl. 
Génératrice kpl. 
regulateur, courroire en V 
Génératrice - pieces 
individuelles 
Démarreur - pikes individuelles 

Relevé de l'équipement special 
Förteckning f. special utrustning 
Indice equipo especial 

124 
6+ 7 
8-10 

11-13 

1— 4 

5 
6+ 7 

8-10 

11-13 

A 
A10  

MOTOR-ELECTRIC 
Stroomverdeler, bougies, ontstekingskabelS, 
bobire 
Dynamo kpl. 
Dynamo steun, regelaar, ventilatorriem 
Dynamo - onderdelen 

Starimotor - onderdelen 

ELETTRICITA MOTORE 
Distributore, cavi, candele, rochetto 
d'accensione 
Generatore kpl. 
Supporte generatore, regolatore, cinghia 
trapezoidale 
Generatore - pezzi singoli 

Motorino d'awiamento - pezzi singoli 

MOTOR-ELEKTRISKT 
Strömfördelare, tändkablar, tändstift, 
tändspole 
Generator kpl. 
Generator upphãngning, regulator, fläktreni 
Reservdelar - generator 

Reservdelar - startmotor 

ELECTRICIDAD MOTOR 
Distribuidor, cables, bujias, bobina de 
encendido 
Generador kpl. 
Fijacion del generador, re9ulador, correa 
trapecial 
Generador - piezas sueltas 

Arrancador - piezas sueltas 
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Tell-Benennung 

12111353643 
12111353646 
12 111353330 

2 
	

16 11 4 790 114 

3 
	

St 	73 I 256 561 

51 73 1 257 971 

	

4 	12 13 1353362 

	

5 	12 13 1351 12 

	

6 	07 11 9906415 
07 11 9 907 634 

7 * 12138730002 
12 13 1 357 295 

	

8 	07 119921 038 

	

9 	12 13 1353275 
* 12 13 1 357 328 

	

10 	12 11 8536 129 

	

11 	12128536133 

	

12 	61 138070 189 

	

13 	07119976485 

	

14 	61138071 755 

	

15 	61 138061 769 

	

16 	12 11 8 530 508 

	

17 	12 111252212 

	

18 	07 11 9 931 044 

	

19 	07 11 9912327 

	

20 	07 11 9932072 

	

21 	07 11 9922058 

Zundverteiler kpl. 
Z0ndvertejjer kpl. 
Zündvertei Icr kpl. 
Sechskantbjech. 
schraube 
SChIauch 

£chtauch 
Vorwiderstand 
Verdrehschut 
LIN SHAM 5x 18 
LINSHRSX25 
Zündspule 12 V 
Zündspule 12 V 
Mutter M 5 
Schelle 
Schelle 
Schutzkappe 
Kabelhulse 
Gurnmitiülse 
Kabel B 1.5 
ISolierhütse 
Flachstecl*Jiülse 
Dichlring 
Abdeckblech 
Scheibe 6,4 
Schraube M6x45 
Federscheibe B 6 
Sechskantniutter M 6 

1-
Jex. 

(ww) 
(ww) 

11 2 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

2 
C >. 

Ddnomtnation 
of parts 

Denomination 
de pièces Benarning 

Opmerkingefl 
Anrrk&kningar 111 353 643 Distributor kpl. Distributeus kpl. Slrooii'verdeler kpl 

Osservazione 12 111 353 646 Distributor kpl. .Oistributeur kpl. Stroomverdeler kpl 
kpl 

Observaciones 12 tI 1 353 330 
16 11 4 780 114 

51 73 1 25C 551 

Distributor kpl. 
Hex sheet metal 
screw 

Oistributeur kpl. 
Via a six pans 
pour tote 

Stroomverdeler 
Zeslrantptaatschrc 

- 
* 12 13 8 730 092 ' Fg 

*. 

Hose 

Hose Tuvau 

Tuyau 

Slang 

Slang 

-*12 
*12131 353275 -Fg 

131 357 295 F9 51 73 1257 971l

ax 

* 12 13 1 357 328 Fg- 12 13 1 353 362 Resistance •Restistance Weerstand 
*2 13 1 351 124 Protection arnovible Torsiebeveitiging '- ' •' 

3.0 CS 07119906415 (ww) LlN3t-tAM5x16 LIN SHRM5x16 LIN SHAM5XI6 
3.0 CSA 07 11 9 907 634 (ww) LIN SHR 5x 25 UN SHA 5x 25 UN SHA Se 25 
3.0 CSI 12 138730002 Ignition colt 12V Bobine d'allum 12V Bobine 12V 
Modell 73 • 12 13 1 357 295 Ignition coit 12V Bobine daltum 12V Bobine 12V 
3.0 CS/USA 07 119921038 Nut M 5 Ecrou M 5 Moer M 5 
3.0 CSA/USA * 12 13 1 353 275 Clamp Collier 1(1cm 
Modell 74 12 13 1 357 328 Clamp Collier Kiem 

12 118536 129 Protection cap Chape de protect. Atdekkap 
12 12 8 536 *20 cable bushing Douille de cable A.anstuitnippel 
61 138070189 Rubber bush Douille de caoutch Rubber huts 
07 119976485 8 Cable 8 1.5 Cable B 1.5 Kabel B 1,5 
61 138071755 Insulating bush Oouitte isotante lsoleqr huts 
61 138061769 Flat plug sleeve Cosse plate Platto contacthutl 
12 118530508 Seal ring Anneaude garniture Keerring 
12 111 252 212 Covering plate Idle de recouvrement Afdekpl3at 
07 11 9 931 044 Washer 6.4 Disque 6.4 Ping 6,4 
07119912327 Screw M6x45 Via M6x45 Bout M6x45 
07 119932072 Spring washer B6 Disque elastiqueB6 Veerring B 6 
07 11 9922 058 Hex nut M 6 EcrouasixpansM6 Zeskantmoer U 6 

Reservdels-Nr 2 Reservdefs- Denominazione Designactón 
Nude pezzo , benämning pezzO N*pieza 00 

12 11 1353643 .StrdintSrdelare kpl. Olstribulore kpl. DistribuiclOr kpl. 
12 111 353 646 Slr5nit6rdetare kpl. Distribulore kpl. D,stribuicloi kpl. 
12 11 1 353 330 Stromtdrdetare kpl. Dislributore kpl. 5stribuidor kpl. 
16 114780 114 

51 73 1 25C 561 

SexkantplStskruv Vile esagonale di 
lamiera 

Tornillo hexagona 
para chapa 

sA Slang Tubo llessibile Tubo flexible 

51 73 1 257 971 e Slang Tubo tlessibile Tubo flexible 
*2 13 1 353 362. MotstSnd Preresislanzia Resiatenciaen xxi 
12 *3 1 351 124 Vridningskydd Protez.dellatorsione Protec.contraelgi 
07119906415 (ww) LIN SHAM5xIS LIN SHRM5X16 LIN SHRM5*16 
07 11 9907634 (ww) LIN SI-IA 5x 25 UN SHA 5x 25 LIN SI-IA 5x 25 

* 12 138730002 T3ndspole 12V Aocchetto 12V Bobina de enc. 12 
* 12 13 1367295 Tsndspole 12 V Rocchelto 12 V Bobina de enc. 12 

07 119921038 Mutter M 5 Dado M 5 Tuerca M 5 
* 12 13 1 353 275 Klamma Fascetta Abrazadera 

12 13 1 357 328 Kl5mma Fascelta Abrszadera 
12 11 8 536 129 Skyddsk2pa Capeticrltodiprotez. Caperuzadeproter 
12 128536 120 Kabelhytaa Capellotto csvi i,Ia.nguito de cable 
61 138070 189 Guminihylsa Manicotto di gomma '.tanguito de goma 
07 11 9976 485 Qx Kabel B 1,5 Cavo 1.5 Cable 1.5 
61 138071755 Isolorhylaa Manicottg isolante i.tanguito aislanle 
61 138061 769 Flatpropphylsa Bussolina piatla Hembril.&enchut. 
12 11 8530508 Psckning Anelto di tenute AnIta obturador 
12 111252212 TSckplatta Lamierinadicopertur. Chaps cobertera 
07 11 9 931 044 Bricks 5,4 Rosetta 6,4 Arandela 6,4 
07 11 9912 327 Butt M 6x45 Vile U 6x45 Tornillo M 8x45 
07 119932072 FSderbricka B 6 Rosetta elasticaB6 ArandelaelsStica 
07 119922058 . Mutter U 6 Dado esagonale M 6 Tuerca hexagonal 



12 Bemerkungen 

Observations 
Remarks  N

Part No. 
a  

Onderdeel-Nr..10% 

Denomtnatign 
of parts 

Dnominatlon 
de pibces Benaming 

Opmerkingen 
Screen plug Fiche do Win. Ontstoor stekker 

2 Anrnarkn'ngar 
Osservazione 

12 121350771 
12 12 1 354 074 Screen plug Fiche do Win. Ontstoor Stekker 

ObservaciOfles 11 420 661 120 
12 12 1 350 635 

String ring 
Pipe clamp 

Anneauá cords 
Bride do tuyau 

0-ring 
pilpklem 

12 12 1 355 734 Insuipting bush Doulle isolante lsoioer hula 
*12 12 1 354 555 12 12 1353222 Cap Chape do serrure Atsluitdeksel 

12 12 1 353 285 Support angle Cornlère d'appui Hoeksteun 
trustastz slehe Gruppe 61/1 6113 1 350 968 Plug sleeve housing Boite do coquille lnsteekhul condo 

12 12 1 353 322 Cable terminal on BornedecSbieacouv. Kaboikiem san 
cylinder head cover auperieur de soupape Cillnderkopdekse 

* 13-13 1 267 41-i- 	 ,a 12 12 1 354 555 Cable set for Jeu do conduct, pour Leidingset voor 
Sonderausstattund diagnosis unit appareil a tester diagnose-sppstaa 

1212 1351194 Ignition pipe tine Tuyauligred'altum. Pijpv.ontsteking 
1164 1 257 290 Vacuum pipe Tuyau a depression Vacutimpijp 

12 12 1 355 051 -C Fg 12 12 1 354 394 0* Ignition cable Cable d'aiiumage Onlsteitlngskaboi 
*12121 358 708 Fg— 12 12 1 351 544 Sparking plug contact Bougie do contact 

5g.tg]j jagugA 
Bougie stekker 

.0 CS/ LISA 	2240315 
,parkino_pJ.g. 
Bosch W 175 1 30 Bosch B 175 T 30, 12 12 1 258158, (ww) Bosch W 175 T 3 

.o CSA/USA 	22 50246 12 12 1 258 159 (ww) Beru 175/14/3A Baru 175/14/3A Baru 175/14/3A 
12121258973 (ww) Champion N9Y Champion N9Y Champion N9Y 

Slid, spark-spark plug_ &oAie âetir!S, 9115.5, Glijgptladlngsam 

813 • Is 12 1 257 Bosch WG175T30 Bosch WGl7ST3O Bosch WG175T3 
* 12 12 1 355 051 Ignition cable tree Faisc.d,cdbi.d'alium. Ontstekingskabel 
• 12 12 1 358 70.8 Ignition cable tree Faisc.d.cAbl.d'ailun. Ontstekingskabel 

11 53 0 623 124 Clamp Collier Klein 

Reservdela-Nr 
 pezzo. 

Reservdeis- Denominazione Desigriación 
N 	

pieza N 
, bepamning pezzo pieza 

12 12 1 350 771 $tOrnings.ansl. Spins antidi sturbi Enchule anlipara 
12 12 1 354 074 Stilrningssk.ansl. Spins anlidi sturbi Enchule entipara 
*1 420661 120 0-ring Aneiioasezlonetoric. Junta toroidal 
12 12 1 350 635 FtdchiSmma Fascetta per tubo Abrazadero para 
12 12 I 355 734 lsolerhyisa Manicotto isolante Manguito aislant 
12 12 1 353 222 KSpa Coperchlo di chiusura Taps tIe cierre 
12 12 1 353 285 Vinicelstbd Squadra di ritegno Plaza angular d.r 
61 13 1 350 968 JHAIIare Or hytsa iCuslodiaperbussotifl Cola do liembrill 
12 12 1 353 322 KabelklSmma p8 

ventilkapa 
tMorsetto(erCaacavoat. 
tests cilindri 

Sujetacables an 
taps do cutata 

12 12 1354655 Kabelsats tar 
testapparat 

Faacio di cavi per 
apparecchlo diagnost. 

Juegodecablesp 
sparato para diat 

12 15 1 351 194 ROr tilr t5ndkabel Tubop.cavlØ'sCcens. Tubop.cabl.d.en 
11 64 1 257 290 Vakuumrbr Tubo dl depressiorie Tube de depresii 
12 12 1 354 394 0* TSndkabel Cave ,j'accensione Cable do emend 
12 12 1 351 544 T3dstitt kontakl Spinap.carid.d'accen. Terminald.buj.d 

1Sndstilt CanSelad'accen s iota Bulls  de encerutic 
12121258158 (ww)'BoscisW 175130 BoscrcWl7ST3O BoschW 17512 
12 12 I 258 159 (ww)4Beru 175/I4/3A peru 175/14/3A Baru I75/14/3A 
12 12 1 258 973 (ww) Champion N 9 Y Champion 04 9 V Champion N 9 V 

Glidqnist- Carcietaa sclntiltadi .Bjjlpdeencendid 
Aandstilt scorrimercto dechispadesiiza 

-1-2- 12 1 267 513 Bosch wG175T30 Bosch WG17ST3O Bosch /40175 12 
12 12 1 355 051 Tdndkabelsals Caveriad.accensione Mazod,cablesd.t 
12 12 1 358 708 Tndkabeisats Caveriad.accensione Mazod.cabtesd. 
11 53 0 623 124 KlSmma Fascelta Abrazadera 

StOck/E 

Teil-Nr 

§ 

TeH-Benennung Cd, 

CY § 

USA 

12 12 1 350 771 
12 12 1 354 074 
11 420661120 
12 12 1 350 635 
12 12 1 355 734 
12 12 1 353 222 
12 12 1 353 285 
6113 1 350 968 
12 12 1 353 322 

12 12 1 354 555 

12 12 1 351 194 
11 64 1 257 290 
12 12 1 354 394 
12 12 1 351 544 

12 12 1 256 158 
12 12 1 258 159 
12 12 1 258 973 

* +e-W 	1 257 +e 
15 ,.1212135505 

12 12 1 358 708 
16 	11530623124 

Entstbrstecker 
Entstbrslecker 
Rundschnurring 
Rohrscheife 
lSolierhülse 
VerschluScjeckel 
Haitewinkel 
Steckhülsengehause 
Kabelklemgne an 
Zylinderkopiasube 
Leitungssstz rur 
Dsagnosegerat 
Z2ndloilungsrohr 
Unterdruckroflr 

°" ZOndkabel 
Zunctkerzenstecker 
Zünd kerce, 

(ww) Bosch W 175 T 30 
(ww) Baru  175 /14 /3 A 
(ww) Champion N 9 Y 

Gte itlunken- 
ZUndkerze  
Baru G 175/14/3 
Zundkabeibaum 
Zündkabelbaum 
Schelie 

10 
11 
12 
13 

14 6 
6 
6 

6 
7 

7 

6 
6 
6 

6 
7 

7 

2 

7 

6 

6 
6 
6 

6 
7 

7 7 

2 
2 

6 

6 
6 
6 

6 
7 

7 

6 
6 
6 

6 
2 
2 
6 

8 

6 
6 

7 
6 

7 
6 
2 
2 
6 

6 

6 
6 
6 

6 
7 

7 

6 

7 

2 
2 

6 

7 

2 
2 

6 

6 
6 
6 

7 

"1 Ca 
It, 
Ca cy Q 

Cg  0 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 

2 
2 

2 
2 2 

7 
6 

6 
6 
6 

6 

2 
2 

7 
6 

6 
6 
6 

6 

2 
2 

2 
2 

7 
6 

6 
6 
6 

2 
2 

7 
6 

6 
6 
6 

2 
7 
6 

6 
6 
6 

2 
2 

2- 
7 
6 
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14 

a 

18- 

9 

12 
3 

z 
Teil-Nr. 

S
ym

bo
l
 1
 

Teil-Benerinung so 01 

StücklE 

in 

USA 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 

12 111 352 174 
12 111353 119 
12 111357227 
12 111 351 447 
12 111 353 117 
12 111 351 446 
12111355211 
12 111 351 445 
12 111 353 118 
12 11 1 351 442 

12 111 353 120 

12 111 351 443 
12 111351448 
1.2 111 350 260 
12 111 350 261 
12 11 8 530 602 
12 118630 126 
07 119943082 
12 116730024 

12 11 8 630 239 
12 11 1 351 440 
12 11 8 630 245 
12 111 351 441 
12 111 353 121 

10 

12 
10 
15 
15 
15 

Unterbrecherplatte 
Staubschutzdeckel 
Staubschutzdeckel 
Verteiterlduter 
Verteilerkappe 
Vertellerkappe 
Drehzahlbegrenzer 
Unterdruckversteller 
Unterdruckverstelier 
Nocken mit 
Mitnehiner 

Mitnehmer 
Schraubenfeder 
Kondensator 
Lager 
Schmierdocht 
Lager. union 
Schraubenrad 
Kerbstift 
Unterbrecher- 
Kontakte 
Achsteile 
L.anterbrecherplatte 
Haltebügel 
Unterdruckverateller 
Unterdrucicverstetler 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

Nocken mit 
 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

H 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 

2 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 	2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

-.1 

I L. 
Bernerkungen 

Observations 
No. ie 

art No, 

Onderdeel-Nx 

Denomination
Remarks 

Denomination 
RI tices 

BenurninQ 

Opmeckingen 
12 111 35 	174 Breaker base Plaque dInterruptour Onderbreker pleat 

3 
AnmSrkflingar 
Osaervazione 	It 

e V O 	ne - 

12 111 353 119 
12 11 1 357 227 
12 111 351 447 

plate 
Dust protect.cover 
Dust protect.cover 
Rotor 

Couvercle anti-pouas. 
Couvercle anti-pouss. 
Rotor 

Sloldeksol 
Stotdeksel 
Rotor 

12 111 353 111 Distributor cover Capuchon do distribul, Verdes lkap 
* 12 111 353 119 12 111351446 Distributor cover Capuchon do distribut. Verdeelkap 

12 11 1 355 211 Speed limiter Limitour de tours Toorentalbeperkl -..--------' 
12 111 351 445 Vacuum regulator Regulatesr do press. Vakulimverstetinl 

12 11 1 351 447 12 111 353 118 Vacuum regulator Regulateur do press. Vaku0mverstelhu 
12 111351442 Cam with Came avec Nock met 

catch cllquet rneenemer 
*12 111 357 227 12 111353 120 Cam with Cam avec Hock met 

catch cliquet meenemer 
12 11 1 351 443 Colt spring Ressort helicordat Spkaalveer 

1211 1 355 211 12 111 351 448 Condensate Condensateur Kondensator 
12 111 350 260 Bearing Coussinet Lager 
12 11 1350261 Lubrication wick Mocha dograisasge Saieorstop 
12 118630602 Speed limiter Llmiteur do tours Toerentalbeperki 
12 118630126 Helical tear wheel Roue h011cloidale Boutwiel 
07 119943082 Grooved pin Chevllle.d entail lo Kertpen 
12 11 8 730 024 15 Contact-breaker Contact do Onderbrekerkonli 

point 	 - ruptour 
12 118630239 15 Shall parts Piece d'axe Asonderdeten 
12 111 351 440 15 Breaker base plate Plaque d9nterrupteur Onderbrekerplaal 
12 118630245 15 Support thackie Etrier Klembeugel 
12 11 1 351 441 99 Vacuum regulator Regulateurdepreasion Vakui3mverstelin 
12 11 1353121  15 Vacuum regulator Regulateurde preaslon Vakulimverstelint 

0 	ervdels-Nr es 0 
Reservdels- 

. 	. 
Denomtnazione 	. 

. 	-. 
Destgnaoo 

N de pezzo E benämrting pezzo pieza 
N piers Cl) 

12 11 1 352 174 Brytarplalta Plastra dot ruttore Plato del ruptor 
0 12 111 353 119 Dammskyddsk5pa cappuccio parapolv. Tapa guardapole 
1e 12 111 357 227 Dammskyddskapa Cappuccio parapolv. Tapa guardapole 

12 111 351 447 Rotor Rotors distributors Rotor del diutrit 
12 111 353 117 Fôrdetarlock Calotta del dlstribut. Caperuza del di 
12 11 1 351 446 Fdrdelsrlock Catotta del dlstribut. Caperuza dot di 
12 111 355 211 Varvtalugr3flsare Limitatore regine Limitador do re 
12 ti 1 351 445 Vakuumregulator Correttore a depress. Vsria&d.avanc.t 
12 111 353 118 Vakuuinregulator Correttore adepress. Variad.d.avanc.i 
12 11 1 351 442 Kam med 

medbringare 
Camma con 
trascinatore 

Lava con piers 
do arrastre 

Q 111 353 120 (am med 
medbringare 

Canna con 
trascinatore 

110olla. 

Leva can plaza 
do arrastre 

12 111 351 443 Skruuvtl3der elicoidate Muetle tielicoidz 
12 111351448 Kondensator Condensatore Conilensador 
12 111 350 260 Lager Supporlo Soporte 
12 111 350 261 Sm5rtilt Ingrassatore Mocha do engra 
12 11 8 530 602 VarvtalsgrSnaare Limitatore regime LimitadOr de re 
12 11 8 630 126 Skruuvhlul Ingranagg.hellcoidal. Rueda helicoids 
07 119 943 082 Stilt Spins a tacca Pasador conico 
12 11 8 730 024 99  

- 
Brytarekontakt Contatti del 

rultoro 
Contactos del 
ruptor 

12 11 8 630239 99 Axeldotar Pezzi dellasse Piezaa del eke 
12 11 1 351 440 99  Brytarplatta Piastra del rultore Plato del ruptor 
12 118630245 99 FSutbygel Statta dl sopporto Estribo do sops 
12 111 351 441 15 Vakuueveguthtor Correttore a depress. Variad.d.avanc. 
12 111 353 121 15 Vakuumregulator Corretore a depress. Variad.d.avanc. 



13 

12 
4 

4/75 

12 

Ted-Benennung 

Staubschulzrjeckel 
Unterbrecher-
Konlaktsalz 
Drehzahlbegrenzer 
Verteilerkappe 
Kondensalor 
Unterdruckve,stelier 
DIChIUS9 
Ausljjsekontakle 
Ausli1$ekOnkte 
Halleleder 
Schraubenrad 
Kerbstjft 
Unterbrecherplatte 
Kleinteilesatz 

63 

Teil-Nr. 

12 111355632 
12 111355624 

12 11 1355866 
12 111 355 626 
12 11 1355625 
12 111355627 
12 111 356 983 

12 11 1 360 012 
12 111 357 286 
12 11 8630126 
07 11 9943 082 
12 11 1357861 
12 111355629 

8 

StOck/E 

8 
0 
C.) 

USA 

13 

112   
Bemerkungen 
Remarks No. de pibce
Observations 

Part No. Denomination 
of parts 

Denomination 
de pi6ces Benanung 

- 	- Oprnerkingen 
111 355 632 Dust prolect.cover Couvercle Anti-pouss. Stotdekset 

4 
AnmArlcnk)gar 
Osservazione 
ObservaciofleS 

12 
12 111 355 624 

12 111 355 866 

Contact-breaker 
point 
Speed limiter 

contact de 
rupteur 
L.Imiteur de tours 

Onderbrekingsk 
set 
Toerentalbeperl 

12 111355 628 Distributor cover Capuchortdedistribut. Verdeelkap 
12 111 355 625 Condensator Condensateur Kondensator 
12 111 355 627 Vacuum regulator Regulateurdepression Vaku9mversteU 
12 111 356 983 Gasket Garniture Pakking 

-42-44-4-356-628- Cont.breaker po points Cont.d.dec.lenchem. Ontkoppellngsk 
12 111 360 012 Cont. break. popoint Cont. d.dec. lertchem Ontkoppeltngsk 
12 111357286  2 Sick Retainer spring Ressoit-arretoir Bevestigingsve 
12 118630126 Helical gear wheel Roue helicoidale Boutwiel 
07 119943082 Grooved pin Chevilie a entaille Keripen 
12 11 1 357 861 Breaker base plate Plaque dinterrupteur Onderbrekerplat 

12 11 1 355 629 12 Sundries Jeudepetites pieces Kleindelen set 

Reservdels-Nr 2
N" 

 Reservdels- Denominazione Designaci 
de pezzo 

Npseza 
benamning pezzo pieza 

12 111355632 DammskyddskApa Cappucciopaarapolver Tapa guardapol 
12 111 355 624 Brytarekontakt Contatti per 

ruttore 
Contactos del 
ruptof 

12 111 355 866 VarvtalsgrSnsare Limitatore regina Limitadordere' 
12 111 355 626 FOrdelarlock Calotladeidistribut. Caperuzza del 
12 111355625 Kpndensator Condensatore Condensador 
12 11 1355627 Vakuumregulalor Correl tore adepress. Variad.d.avanc 
12 111 356 983 Packning Guarnizione Junta 
12 11 1 355 625 -a lJtIi)sningskontakt Contattl di scatlo Contactos de d 
12 111 360 012 Ullbsningskontakt Contattl dl scatto Contactosde-di 
12 111 357 286 2 SIck FisstljSder Molts dl ritegno Muellede relent 
12 II 8 630 126 Skruvhjul lngranagg.helicoidal. Ftueda helicoid 
07 11 9 943 082 Stitt Spins a tacca Pasadof conico 
12 111 357 861 Brytarplalta Placca del rutlore Placa del rupto 
12 111 355 629 g Reservdelssals Assort.&pezzlminuii. Juegod.plezas 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 

2 Sick 

12 

q C5 CY 



12 
5 
9/74 

USA 

I i  
VL 
AT 

VL 
AT 

StUck/C 

Ted-Benennung Ted-Nr. 

*2 311 352 279 
1231 8602 851 
12 311 352 308 

12 311 353 453 
12 31 8 702 810 
1231 1353455 

Generator 45 A 
Generator 45 A 
Generator 45 A 

Generator 55 
Generator 55 A 
Generator 55 A 

Cl) 
C) 

C) 
0 
C.) 

C.) 
a 

(I) 
C) 
"1 

-J 

C) 
0 
C.) 

Cl) 
U 
cC 
C.) 

65 
C.) 
0 
C') 

0 

12
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

 Partt4o. 
No. de pIèce 
Onderdeef-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Bertaming 

5 
Opmerkingen 
Anmarkn*ngar 
Osservazione 
Obervaciones 

12 311 352 27 
12 318 602 851 
12 311 352 308 

* 12 311 353 453 
* 12 318 702 810 
* 12 311 353 455 

VL 
AT 

VL 
AT 

Generator 45 A 
Generator 45 A 
Generator 45 A 

Generator 55 A 
Generator 55 A 
Generator 55 A 

G4neratrlco 45 A 
GenetatriCo 45 A 
GOnératrlce 45 A 

GénératriCe 65 A 
Genératrlce 65 A 
GéneratriCe 55 A 

Dynamo 45 A 
Dynamo 45 A 
Dynamo 45 A 

Dynamo 55 A 
Dynamo 55 A 
Dynamo 55 A 

* 12 31 1 353 453 
* 12 31 8 702 810 
* 12 311 353 455 
---- 

Sonderausstattung 
2800 Cs 
2800 CSA 
3.0 CS 
3.0 CSA 
2800 CS/USA 
2800 CSA/USA 
3.0 CS/USA 
3.00SA/USA 

Reservdets-Nr 
Ndepezzo 

N°pieza  
, 

Reservdels- 
ben8mreng 

Denominazione 
pezzo 

Designacaói 
plaza 

12 311 352 279 
12 31 8 602 651 
12 311 352 308 

* 12 311 353 453 
* 12 31 8 702 81' 
* 12 311 353 455 

VL 
AT 

VL 
AT 'Generator 

Vdxedstr6msgeneratOr 
Generator 45 A 
Generator 45 A 

Generator 55 A 
Generator 55 A 

65 A 

1. 

Generatore trifase 
Generatore 45 A 
Generatore 45 A 

Generatore 55 A 
Generatore 55 A 
Generatore 55 A 

Generador trues 

I Generador 45 A 
Generador 45 A 

Generador 55 A 
C.3eneradbr $5 A 
Generador 55 A 



2 2 
I 

3 3 
14 

q 
0) 0) 

12 
6 
4/75 

Teit-Nr. 

12 32 8 708 000 

12 311 254 886 
42 
12 31 1 260 531 
12 311 260 569 

12 318 602 176 
07 11 9932 147 
12 311 357 769 
07 11 9 912 681 
07 11 9 912 478 
07119913652 
07 11 9 913 662 
07 119 932 095 
12 311 257 279 
07 11 9922 432 

0 
.0 

Ted-Benennung 

Spannungaregler 
Zahnkeilrjemen  
125* 1075 

' 	12.5* 1060 
125* 1060 
Keitrtemen 
12.5 x 1060 
Sechskantmuttor 
Federachelbe B 14 
Rlemenschelbe 
Schraube M 10x80 
Schraube M 835 
Schraube U 8*22 
Schraube M 8*30 
Federscheibe B S 
AulhSngung 
Mutter U 10 

StUck/E USA 

2 

3 

Cl) 
0 
Iq 
CM 

3 3 

0 
0 
C.) 

2 

3 

ii 

2 

3 

CO 

CY 

U) 

CY 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 

2 

3 

Us 
cv 

2 

3 

2 

3 

0 
C,) 

2 

3 

q 
C.) 

2 
2 

3 

-Ti 

0 
C-) Q 

C,) CM 

2 

3 

•  
i

P)Bemerkungen 

 Remarks 
Observations 

part No. 
Nadepice 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
p ibces 

 

Denom!nation 
p 

Benaming 

Opmerkingen 
12 32 8 708 000 Voltage regulator Rogulateur de Was ion Spannlngsregetw 

6 AnmSikniflgar 
Osservazione 12311254886 

Toth V-belt Courrole trapdo1dale Tard-V-snaar 
12,5x1025 125x1025 1251025 

servact n a 1231 1 258-939-; 12,5* 1060 12,5* 1060 12,5* 1060 
1231 1260531 12,5k 1060 12,5* 1060 125x 1060 
1231 1 260 569 V-belt Courcoi en V V-snaar 

12.5 a 1060 12.5 a 1060 12.5 a 1060 
12 31 8 602 176 Hex nut Ecrou a six pans Zeskantmoer 
07 11 9 932 147 Spring washer B 14 Dlsque ulastlquo B 14 Veerring B 14 
12 311 357 769 Pulley Poulie Pool is 
07 119912 681 Screw U 10*80 Via U 10*80 Bout U 10x80 
07 119912478 Screw M8x35 Via U8x35 Bout M8x35 
07 119 913 652 Screw M8x22 VlsM8x22 Bout M8x22 
07 11 9 913 662 Screw M 8*30 VIs M 8x 30 Bout M 8*30 
07 119 932 095 Spring washer B 8 Dlsque elaatique B 8 Veerring 8 8 
12 311 257 279 Suspension Suspension Ophanging 
07 11 9 922 432 Nut M 10 Ecrou M 10 Moer M 10 

Resenideta-Nr 
N" de pezzo 

N' pieza 
E 

Reservde a- 
benamning 

Denornsnazione 
pgzzo 

Designación 
pieza 

12 32 8 708 000 Spannlngsregulator Regotatore tensions Regulador do tens 
Tandad kitrem CinghialrapQzoidale Correa trapezoidal 

1231 1254888 12,5* 1025 12,5x 1025 12,5x 1025 
1-2-3-1--i- 266-038 ' 12,5 a 1060 12,5 a 1060 12,5 a 1060 
12 31 1 260 5311  12.5* 1060 12,5* 1060 12.5* 1060 
12 311 260 569 Kllrem Clnghia trapozoldale Coma trapezoids 

12,5x 1060 12,5* 1060 12.5* 1060 
12 31 8 602 176 'Mutter Dado esagonale Tuerca hexagonal 
07 119 932 147 Fjaderbricka B 14 Rosetta elastica B 14 Arandela elastics 
12 311 357 769 Remskiva Puleggia Poles 
07 119 912 681 Suit U 10x80 Vito M lox SO TomiltoUlOxOO 
07 119 912 478 Butt U 8*35 Vito U 8*35 Tornlllo U 8x35 
07 119 913 652 Butt U 8x 22 Vito M 8*22 Tornllto U 8*22 
07 11 9913 662 Suit U 8*30 Vile U 8*30 Tornitto U 8*30 
07 11 9932 095 FjSderbricka B 8 Rosetta elastica B B Arandela elástica 
12 311 257 279 UpphSngning Sospensione Suspension 
07 119922432 Mutter U 10 Dado U 10 Tuerca U 10 



0 
C-) 

2 
2 
2 

Ted-N. 

07 119913212 
07 11 9 932 043 
12 31 1353 829 
1231 1 350 280 
1231 1 356 217 
1231 1 250 708 
23 11 6 051 710 
07 12 9 922 714 
07 11 9 951 430 
07 11 9913679 
1231 1350199 
07119907770 
07 ii 9 919 407 
07 11 9933080 
07 11 9 922 038 

11 2  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part 1' 
No de piece 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerkingeri 
212 Screw M 5 x 8 Via M 5x8 Bout tI 5x8 

7 AnmSrkningar 
OsservaziOfle 
ObservacioneS 

07 11 9913 
07 ii 9 932 043 
12 311 353 829 
12 311 350 280 

Spring washer A 5 
condensatot 
Protection cap 

Bisque eiastique A S 
Condensateuf 
Capot de protection 

Veerring A 5 
Kondensator 
Beschermkap 

12 311 356 217 Isolating piece tsoiant pièce taolatiesluk 

12 311 250 708 Tension shackle Bride de serr. Strip 

23 11 6 051 710 Washer Bisque Ring 

07129922714 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 

07 11 9 951 430 woodruff kez 3x 5 Ressorl de diaque 3x 5 Spie 3x 5 

07119913679 Screw M8x4O Vi3M8x40 Bout MSic4O 

12 311 350 199 Ventilating washer Oisquede ventilation Ventilator schigt 

07 11 9 907 770 LIN BL SHR-55x 13 LIN BL SHR 5,5x 13 LIN BL SHR 56x 13 

07119919407 ZYL SHR 5CC1O ZYL SI-IR5aIO ZYL SHR 5X1O 
07 119933060 Spring ring 8 5 Anneau6iaStiqUe85 Veerring B 5 

0711 9 922 038 6KTMUM5 6KTMUM5 6 KT-MU M5 

Reservdeis-Nr 2 Reservdets- Denominazione Designación 
No  de PiZO B benSmning pezzo pieza 

N°pieza c 

07 11 9913 212 Butt M See Vile -M 5x8 Tontitlo M 5x  
07 11 9 932 043 FiSderbricka A S Rosetta etastica A 5 Arandeia eiastica A 
12 311 353 629 Kondensator Condensatore antidist Condenaador antipar. 
1231 1 350 280 Skyddskapa Cappeltottodi protez. Caperuzade protecc. 
12 311 356 217 lsoieringsstyck Pezzo isoiante Pezzi aisiante 
1231 1 250708 SpSnnstag Steccadiserraggio Bridadetijacion 
23 71 6 051 710 Bricka Rosetta Arandeia 
07129922714 6KTMUM8 6KTMUM8 SKI MU Me 
07 11 9951 430 Kit. 3x5 Chiavettaeiast.3X5 Chavetadedisco3c5 
07 11 9 913 679 Butt M 8x40 Vito M 8x40 Torniito M 8x40 
12 311350 199 FiSkthui Oisco ventitatore Potea del ventitad 
07 11 9907 770 LIN BL St-IA 55x 13 LIN BL SHR 55x 13 UN BL SHR 5,5x 13 
07 11 9 919 407 ZYL Si-IA Se 10 ZYL SHR Se 10 ZYL SHR 5e10 
07 11 9 933 060 Fj5derring B S AneliootasticoB5 Anitio etastico B S 
07119922038 SKI MUMS 6KTMUM5 6KIMUM5 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

USA 

0 
C.) 

2 
2 
2 

C-) C.) 

2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

4/75 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

SlUck/E 

Teii-Benertnung 

Schraube M 5x8 
Federscheibe A 5 
Entstôrkondensator 
Schutzkappe 
tSOiierstC,ck 
Spannisache 
Scheibe 
6 KT MU MS 
Scheibenteder 3 e 37 
Schraube Me x 40 
LOltersciieit,e 
LIN BL SHR 5.5x 13 
ZYL Si-lB 5x 10 
Federrrng B 5 
SKI MU MS 

B 
C) 
0 
C.) 

2 
2 
2 

C-) 

2 
2 
2 

2 

in 
cv 

La 

2 2 2 

cv 



	

I I 	07119951209 

	

-' 	12311354685 

	

3 	1231135033* 

	

4 	12311350346 
12 311350 347 
07 119933003 

	

6 	07 119931036 

	

7 	123*1350629 
*2311350333 

	

9 	12318602149 

	

() 	12318602 191 

	

lii 	*23*1350339 

	

112 	12311350337 

	

13 	123*1354589 

	

14 	12311350335 
123*1354590 

	

1$ 	12311350336 

	

16 	12311350345 
1 12 31 1 354 584 

	

16 	07119981209 

	

19 	12 311 354 689 

	

0 	12311354591 

1 	12311350341 

19 18 

** 

6 
5 

Tell-Hr. 

7 

Kugellager 6203 
Halteptatle 
Lllu*er 
Zylinderschraube  
Zylinderschraube  
Federring 8 5 
Unterfegschoiho 53 
Antriebs lager 
Slander 
Druckleder 
Kohlebürstensatz 
SChletfringtager 
Diode neg 
Diodenplatte 
Erregerdlode 
Erregerdiode 
Diode pos. 
K6hikSrperplatte 
BUrstanhalter 
Kugetlage, 6201 
SChteliring 
Teltesatz für 
Lllufer 

Teilesato für 
Anschlutt 

 —E 

12 
8 
4/75 

• * -• Fg 

2800 CS 	2 201 513 
)( 35 A - 12 311 350 230 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkirtgen 
AnmArkniflgar 
Osservazi0ne 
Obbervaciones 

Part No.  
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces 

Benaming 

07 11 9 981 208 
12 311 354 688 
12 311 350 331 
12 31 1350 346 
1231 1350347 
07 119 933 060 
07 11 9931 036 
1231 1 350 629 
12 311 350 333 
12 31 8 602 149 
12 31 8602 191 
1231 1 350 339 
12 31 1 350 337 
1231 1 354 589 
12311350335 
1231 1 354 590 
1231 1350336 
12311350345 
12311354584 
07 119981 209 
12 31 1 354 689 
12 311 354 591 

1231 1 350 341 

2Stck 

59 

59 

Ball bearing 6203 
Support plate 
Rotor 
Cylinder tread screw 
Cylinder head screw 
Lock washer B 5 
Suppiwastrer 53 
Driving bearing 
Stator 
Gornprossion spring 
Carbon brush set 
Collslng bgaring 
Diode neg. 
Diode plate 
Excitation diode 
Excitation diode 
Diode pos. 
Body plate 
Brush holder 
Ball bearing 6201 
Slip ring 
Part set tor 
rotor 
Part set for 
connection 

Roulem.ãbities 6203 
plaque support 
Rotor 
Via cyllndrique 
Via cylindrlque 
Annoau elastiqua B 5 
Dlsque supplem. 5,3 
Patter do traction 
Stator 
Ressort de preasion 
Jeude balais encharb. 
Palier de bague colt. 
Diode neg. 
Diode du corps 
Diode d'excitstlon 
Diode d'excitation 
Diode pos. 
Plaque de corps 
Porte-batai 
Routetn.èbi lies 620l 
Anneau cottecteur 
Jau pour 
rotor 
Jeu pour 
raccord 

Kogellager 6203 
Steu(iptaal 
Rotor 
Cilinderschroef 
Cllinderschroel 
Veerring B 5 
Ring 5 A 
Aandrijftager 
Stator 
Drukvee? 
Kootboratotset 
Statorhuls 
Diode neg. 
Diode ptaat 
Stator diode 
Stator diode 
Diode pos. 
Basis ptaat 
Borstethouder 
Kogellager 6201 
Slip ring 
Set voor 
rotor 
Set voor 
eansluiting 

Reservdets-Nr. 
Ndepezzo 

N pieza 
C 
>, 
U) 

Reservdels- 
benâmrsng 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pleza 

07 119981 208 Kutlager 6203 Cuscinelt.a sler.6203 Colinete d. bola. 620 
12 311 354 688 Stbdplatta Ptaca supporto Place soporte 
1231 1 350 331 Rotor Rotore Rotor 
1231 1350346 Skruv Cl-I Vita cilindrica Tornitlo cit indrico 
1231 1 350 347 Skruv Cl-I Vito citindrica Tornilto cilindrico 
07119933060 FiSderring B 5 Anetlo elasticoB5 Anitlo etãstico 
07 11 9931 036 Bricks 5,3 Rosetta 5.3 Arandeta 5.3 
1231 1350629 Driviager Supporto Istocomando Cojinate.tad.d.accit 
1231 1 350 333 Stator Statore Estator 
1231 8 602 149 Tryckfjader Mottadi compressione Muelte de presiôn 
1231 8 602 191 ZStck Kolsats Coppiadi spazzote Juego do escobillss 
1231 1 350 339 Koltektorgavel Support.anel.d.contat. Colinole anitlo row 
1231 1350337, Diode neg. Diodo neg. Diodo nag. 
1231 1354589 Dioden p1 atta Piastra a diodo Ptaca do diodos 
1231 1350335 ' FSIt diode Diodo deccitazione Diodo de excitaciôn 
1231 1354590 Fait diode Diodo d'eccitazione Diodo de excilllclôn 
12311350336 Diode p05. Diodo pos. Diodo pos. 
12 311 350 345 Basplatta Piastra corpo refrig. placadat etament.re  
12 311 354 584 KothSttare Ports spazzota Portaascobitlas 
07 11 9981209 Kuttager 6201 Cuscinett.a slar.6201 Cojinete d.bola.620 
12 311 354 689 Stapring Anelto di cont-atto Anitto rozante 
1231 1 354 591 59 Satstör Serie di pezzi per Juego de piezas par 

rotor rotore rotor 
1231 1 350 341 59 Sat 	Illr -Serie di pezzi per Jorge do plazas pat 

anstutrring connessione conexiOn 



Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PartNo. 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

$*)445A-1231  1 352 279 
* * H 55A -  1944-1-363 797 

*12311 350341 
*1231 1550348 
* 12 31 1 353 419 
*1231 1 353420 

Generator 45 A 12 311 352 279 
28(X) CS Pg— 2 201 514 

*12311 354650 
*12 31 1 354651 
*12311 354652 
*12 31 1 354 659 

1231 1 12311 350 341 

1231 1 354 591 

3 
3 
a 

2 

3 

3 
3 

** 8 

—22--EEl 

15 

12 
9 

9,74 

E 

Oprnerkingen 
Arunãrkfliflga( 	07 119 981 208 
Osservazione 	1231 1 354 688 

Observaciones * 12 311 353 419 
* 12 311 354 651 

	* 1231 1354652 
-4 1231 1350346 

07119933060 
07 119 931 036 
12 311 350 629 

* 
o 12 311 354 650 

1231 1353420 
12 318 602 149 

2 Sick 12 318 802 191 
1231 1 350 339 
12311 356337 
1231 1 354 589 
1231 1354590 
1231 1360336 
1231 1350345 
1231 1 354 584 
1231 1 354 764 
0711998120 
12 311 354 689 

x 	 •123II354659 
Generator 55 A 13-34--I Q"707- 6919 

Denomination 
of pans 

Ball bearing 6203 
Support plate 
Rotor 
Rotor 
Cylinder head screw 
Cylinder head screw 
Lock washer B 5 
Washer 5.3 
Driv bearing 
Stator 
Stator 
Compression spring 
Carbon brush set 
Coli.ring bearing 
Diode neg. 
Diode plate 
Excitation diode 
Diode pos. 
Body plate 
Brush holder kpl. 
Bow 
Bat bearing 6201 
Slip ring 

Part set for 
connection 
Part set for 
connection 
Part set for 
rotor 

Denomination 
de pièces 

Roulem.SbllIOs 6203 
plaque support 
Rotor 
Rotor 
Vis cytindrique 
Via cylindrique 
An0eau washer B 5 
Disque 5,3 
Pallor de traction 
Stator 
Stator 
Ressort do presslon 
Jeu do balais an charb 
Pallor do baguo coll. 
Diode neg. 
Diode du corps 
Diode d'excitatbon 
Diode pos. 
Plaque do corps 
Porte-balai kpl. 
Etrier 
Roulem.a bi lies 62Ol 
Anneau collecteur 

Jeu pour 
raccord 
Jeu pour 
raccord 
Jeu pour 
rotor 

13 
	

14 12 
9 

19 

19 

19 

 

Benaming 

Kogallager 6203 
Steunplaat 
Rotor 
Rotor 
Cllinderschroef 
Cilinderachroef 
Veerring B 5 
Ring 5,3 
Asndrif I lager 
Staler 
Stator 
Drukveer 
Koolborstelset 
Stator hula 
Diode flog. 
Diode plast 
Stator diode 
Diode p05. 
Basis plaat 
Borstelbouder kpl 
Bougel 
Kogellager 6201 
Sloepring 

Set voor 
aansluiting 
Set voor 
aansbuiting 
Set voor 
rotor 

StUck/E 

Telf-Nr. 
co (0 
00 
10 (0 
CM CY 

(0 
0 

CM 

co 
0 
0 
C.) 

(1) 
0 
0 
C.) 

S 
0 
C.) 

CO 
0 
0 
C.) 

Ted-Benennung 
Reaervdela-Nr 
N°  depezzo 

No  pleas 

Denominazione 
pezzo 

Desigrtación 
pieza 0 

C') 

0 

CM 
0 
ri 

USA 

3 

3 
3 

07119981208 
2 	12311354688 
3 •12311354651 

* 1231 1 353 419 
4 	* 1231 135465 

1231 1 350 346 
07 11 9 933 060 
07119931 036 
12311 350629 
1231 1 354 650 
1231 1 353 420 
1231 8602 149 
1231 8 602 191 
1231 1350339 
12 31 1 350 337 
1231 1 354 589 
1231 1 354 590 
1231 1350336 
1231 1 350 345 
1231 1 354 584 
1231 1 354,764 
07 11 9981 209 
12 311 354 689 

21 	• 1231 1354659 

* 12 311 350 341 

22 	1231 1 354 591 

Kugollager 6203 
Halteplatte 
Lao) or 
Läufer 
Zyltnderschraube 
Zylinderschraube 
Federnng B 5 
Scheibe 5.3 
Antriebslager 
Stander 
Stander 
Druckfeder 

2 SIck KOhlenbürsfensatz 
Schleifringlager 
Diode neg. 
Diodenplatte 
Erregercilode 
Diode pos. 
Kuhl kdrperptafte 
Bürstenhalter kpl. 
Bugel 
Kugellager 6201 
Schleifring 

19 	leilesaic für 
An$chlulf 

19 	Teilesatz fur 
AnChlulf 
Teilesatz für 
Läufer 

07 119 961208'  
1231 1 354 688 

* 12 311 354 651 
* 1231 1 353 419 
* 1231 1 354 652 
* 1231 1 350 346 

07 119933060 
07 11 9601036 
12 31 1 350 629 

* 12 311 354 650 
* 1231 1 353 420 

12 31 8 602 149 
1231 8602 191 
1231 1 350 339 
1231 1 350 337 
1231 1 354 589 
1231 1354590 
1231 1 350 336 
1231 1 350 345 
1231 1 354 584 
1231 1 354 764 
0711 9581209 
1231 1 354 689 

'P 1231 1 354 659 

* 12 311 350 341 

1231 1 354 591  

Kullager 6203 
StOdplatta 
Rotor 
Rotor 
Skruv CH 
Skruv CH 
Fjaderring B 5 
Bricka 5.3 
Drlviager 
Stator 
Stator 
TrycktäSer 

2 SIck Kolsats 
Kollektorgavel 
Diode neg. 
Dioden platta 
Salt diode 
Diode pos. 
Basplatta 
KolhAtlare kpl. 
Byget 
Kullager 6201 
Slapring 

10 Satsfdr 
anstulning 

g SatsfSr 
anstutning IM 
Sats for 

Irotor 

Cusclnett.a sler.6203 
Placa supporto 
Rotore 
Rotore 
Vita cilindrica 
VIle cilindrica 
Anello elastico B 5 
Rosetta 5.3 
Supporto latocomando 
Ststore 
Statore 
Molladi compresslone 
Coppia dl spazzole 
Support. anel.d.contal. 
Diodo neg. 
Plasta a dlodo 
Diode d'eccltazlone 
Dlodo pos. 
Plsstacorporefrlg. 
Porta spazzolskpi. 
Staffs 
Cusclnett.asfer.6201 
Anello dl contatto 

Seria di pezzl per 
connesslone 
Serie di pezzl per 
connessbone 
Soria dl pezzi per 
rotore 

Colinete d.bola. 6 
Placa soporte 
Rotor 
Rotor 
Torrtlilo cilIrelrio 
Tornitlo cilIndrl 
Anil lo elastico B 
Arandola 5.3 
Colinete.lad.d.ac 
Estalor 
Estator 
Muelte do preside 
Juego do oscobbtl 
Cojinote aniltoro 
Diodo neg. 
Placa de diodos 
Diodo de excifaci 
Diodo pos. 
Place del element 
Pdrlaescoblltas k 
Estribo 
Cojlneted.bola.6 
Anillo rozanle 

Juego do piezas I 
conexiOn 
Juego do piazza 
conexlón 
Juego do piezas I 
rotor 

3 
3 

2 

3 

3 
3 

3 

3 

2 

3 

3 
3 

3 
3 

3 

3 
3 
3 
3 

2 

3 

3 
3 

3 
3 
3 

2 

3 

3 
3 

3 
3 
3 

2 

3 

3 
3 

3 
3 
3 

2 

3 

3 

3 
3 
3 
3 

2 

3 
3 

3 
3 
3 
3 

2 

3 

3 
3 

3 
3 
3 

2 

3 

3 
3 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 



** 

6 

Is 

9 

8 

Stück/E Ii 

Teii-Nr. 

07 44-9-984-44 - 
0711 9981 418 
12311 354 688 
1231 1 354 678 
1231 1 354 683 
1231 1 354 677 
1231 1 354 676 
1231 1 354 682 
1231 1 354 684 
1231 1 354 681 2StCir 
1231 1 354 680 
1231 1 354 679 
1231 1 354 766 
07119981209 
12 311 354 689 
12 31 1354 685 MS  

Ted-Benennung 

Kugel lager 6303 
Kugeilager 6398 
Halleplatte 
Läuler 
Zylinderschraube  
Antriebsiager 
Slander 
Diodenpiatte 
Druckleder 
Kohiebjirsiensata 
Bürslenhailer kpl. 
Schlei(ringlager 
Btigel 
Kugellager 6201 
SC6ICIII ing 
Teilet fur 
Lduter 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

4 

2 

85 
0 
q 
C') 

-I 

C.) 

4 

2 

C') 

-4 

0 
C') CM 

0 
C') 

• 

'7- 

112  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Pail No. 
No, de pièce 
Onderdeei-Nr. 

E >. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces 
8 $1WL5IR9 

10 
Oprrerkingen

ir 

- 
AnmArkningar 
Osservazione 
Observaciories 

.07-544-984-44' 
0711 9981 418 
1231 1 354 688 
12 311 354 678 

' 	'Ball 
- 

bearing 6303 
Bat tbearing 6398 
Support plate 
Rotor 

-. 
Rouiem,ibiIlea63O3 
Roulem.0 blUes 6303 
Plaque de support 
Rotor 

Kogeilager 6303 
Kogeilager 6303 
Steunplaat 
Rotor 

1231 1 354 683 Cylinder head screw Via cylindrique Ciilnderschroel 
* * x 55 A 12 311 353 453 12 311 354 6771  Driving bearing Pallor de traction AndrtiLlag& 

1231 1 354 676 Stator Stator Stator 
1231 1 354 682 Diode plate Diode du corps Diodeplaat 
1231 1354884 Compression spring Resort its pression Onikveer 
1231 1 354 681 2 Sick Carbon brush set Jeude Wale eflCharb, Koiiborsteiset 
1231 1354 680 Brush holder kpt. Porte-baiai kpl. Borsteihouder kpl. 
1231 1 354 6791  Colt. ring bearing PaSier de bague coil. Statothuls 
1231 1354786 Bow Etrier Beugel 
07 15 9 981 209 Bali bearing 6201 Roulein.abilies 6201 Kogeilager 6201 
12 311 354 689 Slip ring Anneau coliecteur Steepring 
12 35 1354,685 Part set for 

rotor 
Jeu pots 
rotor 

Set voor 
rotor 

12 
- 1W4

.,  

4175 

A 

Reservdeis-Nr 2 Reservdets Denominazkine Oeaignación 
No  de P8250 E benamning pezzo pieza 

N°  pieza 

-07 11 9 96+-4-1'7 ' Kutlager 6303 Cusc.astere 6303 Cofinated.bola.630  
0711 9981 418 (utlager 6303 Cusc.astore 6303 Cojineto it. bola. 631 
1231 1 354 688 Stodplatta Placa supporto Place Soporte 
12 311354678 Rotor Rotore Rotor 
1231 1354683 Skruv CH Vile cilindrica TcsniltO cilindrico 
1231 1 354 677 Drivlager Supporl.iatocomandO Cofinet.tad.d.SCCiC 
1231 1 354 676 Stator Statore Estator 
1231 1 354 682 Dioden platta Piastra a sliodo Place de diodos 
1231 1 354 684 TrycktlSder MoUadicompressione l.tueile its presiôn 
1231 1 354 681 2 SIck Kolsala Coppia di spazzois .Juego do escobutla 
1231 1 354 680 KolhAilaia kpl. Porta spazzota tipi. Portaeacobiltas kp 
1231 1354679 Koitektorgavei Support.anel.d.contat. Cojineteanittocoil 
12 311354 768 Byget 'Statfa Estnibo 
07 11 9 981 209 Kuttager 6201 - 'Cusc. aslere'7201 Colineted.bola.62( 
12 311 354 689 StOpring Aneito di contatto Anlito rozante 
1231 1354 685 Sats for 

rotor 
Sane di pezzi per 
rotors 

Juegode plazas pa, 
rotor 



12 
11 

9/74 

12 411 350 236 

12 41 8 720 800 

12 411 351 042 

12 411 352 502 

12 41 8 720 801 

1241 1 352 5 

Antaaser 
12 V/1,0 PS 
Antasser 
12 V/1,0 PS 
Anlasser 
12 V/1,0 PS 

Antasser 
12 V/1.2 PS 
Antasser 
12 V/1.2 PS 
Anlasser 
12 VJ1,2 PS 

2
8emerkungen 

 

Remarks 
Observations 

 Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
B >. 

Denomination 
otparts 

Dértorlirlation 
no pièces Benamittg 

Opmerkingen 
Démarreur Startmotor 

I 	I
AnmSrkttiflgar 
Osservaziofle 
Observaciones 

12 411 350 236 

12 418 120 800 VL 

Starter 
12 V/l.a ps 
Starter 
12V/1.0PS 

12 V/10 PS 
Démarreu( 
12V/1.0PS 

12 	PS 
Startmotor 
miv1.0PS 

12 41 1 351 042 AT Starter 
12 V/1,0 PS 

Démarreur 
12 V/I,O PS 

Startmotor 
12 V/1.0 PS * 12 411 352 502 

*12418720801 
*12411 352 504 	* 12 411 352 502 Starter Démarreur Startmotor 

12 V/1.2 PS 12 V/1,2 PS 12 V/1.2 P 

.* Sonderattsstattung 12 41 8 720 801 VL Starter Déraarraur Startmotor 
2800 CS 12 V/1,2PS 12 V/1.2P5 12 V/1,2 PS 
2800 CS/ USA * 12 411 352 504 AT Starter Démarreur Startmotor 
2600 GSA 12 V/1,2 PS 12 V/1.2 PS 12 Vfl,2 PS 
2800 CSA/USA 

Reservdets-Nr ° O Reservdqls- Denominazione Designación 
Nc  de pezio benSmniag pezzo pieza 

No  pieza 

12 411 350 236 Startmotor Motorinodavvtamento Atrancador 
12 V/tO PS 12 V/ 1.0 P5 12 V/1,0 PS 

12 41 8 720 800 VL Startmotor Motorinodavviamento Arrancador 
12 V/ 1.0 PS 12 V/1,0 Ps 12 V/tO PS 

12 411 351 042 AT Startmotor Motorsnodavviaiuento Arrancador 
12 V/1,0 PS 12 V/l.a PS 12 V/1,0 PS 

12 41 1 352 502 Startmotor Mutorinodavvtamento Arrancador 
12 V/1,2 PS 12 V/1,2 PS 12 V/1.2 PS 

* 12 41 8 720 801 VL Startmotor MotorinodavviatnefltO Arrancador 
12 V/1.2 PS 12 V/1.2 PS 12 V/1,2 PS 

* 12 41 1 352 504 AT Startmotor Motorinodavviamento Arrancador 
12 V11.2 PS 12 V/1.2 PS 12 V/1.2 PS 
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USA 

1241 1 352 299 
12 411 354569 
12 411350324 
12 411 354 57 
12 41 8620 104 
12 41 1354 570 
07119900205 
12 411 354 571 
12 41 8620 143 
1241 1350239 
12 41 1354 57 
12 41 8620 150 
07 11 9919 363 
0711 9919367 
07 119932020 
12 41 8 620 136 
12 41 8 620 134 

12 	12418620102 13 	12418620 139 14 	07 11  9921 077 15 	07 11 9 16 	1241 1 350 667 
1241 1 354 57 

Ersegerwickiung 
Erregerwjcklung 
Anker 
Anker 
Isolierstreifen 
Isoiierstreifen 
Senkschraube 
Sertkschraube  
Druckieder 
Kohlebürs tens at5 
Kohl ebürslensatz 
Abdeckkappe 
ZYL Si-IA 4x6 
ZVLSHR 4x8 
Federscheibe A 4 
Lagerbüchse 
Kollekiojiager 
mit Buchse 
Gumm,hüile 
Biirstefihaltarpiatte 
SeCbskantmutter 14 8 
Federring 8 8 
TMagnetschallet 
Magnetachalter 

44 
44 

444 
liii 

lii 
11 11111 
2 222 

222 
lii 

11 11111 

11111 
11111 

ii 
ii 

111 
1 11111 
1111 

4Slck 
4 Stc 

2 

2 

S 
6 

8 

9 
10 
11 

44 

44 44 

222 
222 
111 

cv 

ii 

44 
44 

ii 
11 

44 

44 
11 

Ii 

44 
44 

ii 
Ii 

22 
22 
11 
11 

11 
Ii 
Ii 
ii 

22 
22 

2 22 

it 

4_c 

I 1  2  
Bemerkungen Part 

r 

Denomination 
of parts 

Dnominabon 
 depitoes SerznvV 

...— 

1 
2Anrndrkrttngar 

Opmerktngefl 

0 	ervazione 
12 411 352 299 
12 411 354 569 
12 411 350 324 

Excitation winding 
Excitation winding 
Armature 

Bobinagedescitation 
Boblnaged excitatiOn 
Rotor 

Veidwikue-.ng 
kI Vaidwkjifl 

Anker 
servaclofles 12 41 1 354 574 Armature Rotor Anker 

12 41 8 620 104 insulating strip Banda isolante isotatie $0005 

12 411 354 570 Insulating strip Bands isotante isolalie so05 
07 119 900 205 Counter sunk screw Via noyOe -Versonicea bout 
12 411 354 571 Counter sunk screw Vis noyOe Verronkert bout 

12 41 8 620 143 Compression spring Ressort do pression Drukveer 
12 41 1 350 2394Stck CarbOn brush set Jeud.baiaisencharb. Kootborsei set 
12 411 354 576 4Stck I Carbon brush set Jeud.batatsenchafb. Koolborstet Set 
12 419 620 150 Cover cap Chape do protection Deksel 
07 11 9919363 ZYL SHR 4x6 ZYL SHR 4x6 ZYL SR 4s6 

0711 9919 367 ZYL SHA 4x8 ZYL SHR 4s8 ZYL St-P 4s8 

07 119 932 020 Spring washer A 4 Disque 61astiqueA4 VeerriN A 4 

12 41 6 620 136 Bearing shell Coussinet Lageo..s 
12 41 8 620 134 Collector bearing 

with bearing shell 
Patter de coitecteur 
mccc couSSinet 

Borares 	Id met 
tsger0s 

12 41 6620 902 Rubber bushing Douilieencaoc.tchouc Rubbwtt.I. 

12 41 5620 139 Brush supp. plate Plaque de supp. balai BorstecorcerPlast 
07 11 9921 077 Hex nut M B Ecrouà six pansM8 Zeskantroer M 8 
07 11 9933096 Lock washer 68 Anneauètastic'e98 veerng 55 
12 41 1 350 667 Magnet switch Interrupteur daim. Startre as 
12 411 354 579 Magnet switch Interrupteur darn. Starreas 

Reservdeis-Nr. 2 Reservdets- Denomtnazjone Desgnactón 
N depezzo 

1W pieza 
bertämning pezzo peza 

12 at 1 352 299 Fkitiindning Avvotg.deItifldattore Arrct.eacltacion 

12 411 354 569 FSltlindning Avvotg.delltnduttore AroL.excitacion 

12 411 350 324 Ankare lndotlo tnc;o 

12 at 1 354 574 Ankare tndotto 
12 ct 8 620 104 Isolerremsa Piastrina isslanle C4-,,.a aslante 

12 41 1 354 570 lsoierremsa Piastrina cscante C 	:a satanic 

07 11  9 900 205 $kruv PH Viteatestaana Tm-'oaveltanadO 

12 at 1 354 571 Skruv PH Vita a tests Maria1 - it3 avetiansdQ 

12 51 8 620 143 Tryck1Sder Moilaslcor3teSsiOne Me ge :e preston 

12 411 350 239 4 Sick Kotsats Coppia di sazzoie tt* 	:e escobtilas 

12 411 354 576 4Stck Kotsats toppla di s3azzole Jueça ze escobtltas 

12 41 8 620 150 i<apa CappetlottoaiproteZ. Caers.za do protecC. 
0711 9 919 363 ZYL SHR4x6 ZYL SHR4a6 ZYSi-R4x6 
07119919367 ZYL SHR4X8 ZYL SHRLu8 ZYL5t-lR4x8 
07 11 9 932 020 i99derbrlcka A 4 Rosetta elastics A 4 Ararcseta elSatica A 4 
12 41 8 620 136 Lagerbussning Boccota si suppodo Casstlto de tojinete 
12 41 8 620 134 Koitektorlager med 

bussning 
Support isIs coilelt. 
con boltota 

Sccode.ladOdeicotec. 
con caSuiiO 

418620102 Gummibussning Tubetto ci comma Ga:cIOfl do goma 

41 8 620 139 KothSltarplatta Piastrapcsssoazzoia Paza:ortaescobtitas 
11 9 921 077 Mutter M8 Dado esacnale M8 7jeca nexagonal M8 
tl 9933096 FjSderring 88 Anettoeta.stacoBO A 	3eIastcoB8 
41 1 350 667 Startsotefloid Interruttorsetettromeg Fee —a9fleItcOde 

a 41 1 354 579 tartsolenoid interruttojeelettromeg ee—agnettcode 



15 13 
9,74 

3 

4 

5 
6 

B 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 

16 

17 

"1 
Ce 

2 

2 
2 

2 

2 

to 
Ce 

2 

2 

2 
2 

2 

CY 
0 

Cl C') 

StGck/E 

C,, 
0 
Cl 

-J 

0 
Cl CY CM 

0 o 
C,, 	Cl 

USA 

2 2 
2 2 2 2 2 2 2 

2 2 
2 2 
2 	2 

2 2 
2 
2 2 

2 
2 
2 

2 
2 

2 

2 

2 
2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2 

2 2 2 2 2 2 
2 2 

2 2 2 2 2 2 2 

Teil-Nr. 

12 418 620 112 
12 411354573 
12 41 8 620 114 
12 411 352 529 
1241 8 620 158 
12 41 1354 580 
12 41 8 620 108 

12 41 1354572 

07 11 9 913 834 
07 11 9933 110 
07 119931078 
07119921056 
07119933082 
12418620110 
1241 8 620 126 
12 411 350 796 
12 411 354 575 
12 41 8 620 159 
12 41 8 620 124 
07119931044 
1241 1 354 578 
12 411 350 279 
12 411 354 577 
12 411 352 289 ES  

Cl) 
E >, 

2 
2 

Ted-Benennung 

Schaithebel 
Schalthebet 
Zylinderschraube 
Zylinderschraube 
Senkschraube 
Senkschraube 
Antriebsiager 
mit Büchse 
Antriebsiager 
mit Bijchse 
Schraube M 10x25 
Federring B 10 
Scheibe 10,5 
Sechskantmuljer M 6 
Federring B 6 
Lagerbuchse 
Anschiagring 
Getriebe kpl. 
Getriebe kpl. 
Fuhrungsring 
Lagerbüchse 
Scheibe 6,4 
Scheibe 
Zylinderschraube 
Zylinderschraube 
Teitesalz 

() 
 Part No. 

No e 
, Denomination Dèdn0mlat1On  

ibces 
Benaming 12  Observations Onderdeet-Nr. 

p p 

Opmerklngen 
Schakelhetboom 

13
AnmArkningar 
Osservazione 
ObservaCiones 

12 41 8 620 112 
1241 1354573 
12 41 9 620 114 
1241 1352529 

Switch lever 
Switch lever 
Cylinder head screw 
Cylinder head screw 

Levier d'interrupteur 
Levier d'irtterrupteur 
Via cylin:lrique 
Viscylindrique 

Schekelhetboont 
Cillnderschroet 
Cillnderschroel 

12 41 8 620 158 Countersunk screw Via rtoyde Verconkert bout 
1241 1354580 Countersunk screw Vis noyde Verzonken bout 
12 41 8 620 108 Drive bearing with Pal ier de traction avec: Aandrillagor met 

bearing shell coussinet bus 
1241 1 354 572 Drive bearing with Pallerde traction avec Aandrijf lager met 

bearing shell coussinet ba 
17119913834 Screw 	10x25 VisM CC X 2S Bout 	10x25 
1 119 933 110 Lock washer 8 10 Anneau aiaatiqreB 10 Veerrirg B 10 

07 119 931 076 Washer 10.5 Disque 10,5 Ring 10.5 
01 119921 056 Hex nut M6 Ecrouã six pans, M6 Zeskantmoer M 6 
07 119933 082 Lock washer 86 Anneau dlastlquaB6 Veerring B6 
12418620 110 Bearing shell Coussinet Lagerbus 
12 41 8 620 126 Slop lace ring Anneau d'arr6t nanslagring 

12 41 1 350 796 4 Gear box kpt. Carter de bofto kpl. Veraneltlngsbaki 
12 41 1354575 Gear box kpi. 	rCarter de boite kpl. 1a';snettingsbakl 

12 41 8 620 159 Guide ring Anreau de guidage Geleidering 
12 418 620 124 Bearing sleeve Douiile de couasinet Lagerbus 
07 II 9 931 044 Washer 6,4 Dlsque 6,4 Ring 6,4 
12 41 1 354 578 Wa&or Disque Ring 
52 41 1 350 279 Cylinder head sciew Via cytindrique Gilinderscttroel 
1241 1 354 577 Cylinder head screw Via cyiindrique Cylinderschroel 
1241 1 352 289 Part set Jeu Set 

ReServdets-Nr. 2 Reservdels- Denornirtazlone Designaciót 
No  depebzo bertâmning pezzo piers 

Npteza 
, 

CD 

12 41 8 620 112 lnkopplingsgallel Leva di comando Patanca de want 
1241 1354673  lnkopplingsgaflei Leva di comando Patanca de want 
1241 8 620 114 Skruv CH Vile cilindrica, Tornillo,  cilIndri 
12 411 352 529 Skruv CH Vile cilindrica Tornillo cillndri 
1241 8620 158 Skruv FH Vile a testa piana Tornilloavellan 
12 41 1 354 580 Skruv FH Vile a testa plans Tornillo avellan 
12418620 108 Drivlager 

med bussning 
Supporto lato coma ndo 
con boccola 

Soporte,ladod.at 
con casquillo 

12 41 1354 572 Drivlager 
med bussning 

Supportotatoconsando 
con boccola 

Soporte,ladod.a 
con casquillo 

07 11 9 913 834 Butt U I0x25 Vile U 10x25 Tornillo M lOxi 
07 119 933 110 Fjdderring B 10 Anello elasticoBlO Anilto elasticol 
07 119 931 076 Bricka 10,5 Rosetta 10,5 Arandela 10,5 
07 11 9921 056 Mutter U 6 OadoesagonaleM6 Tuercahexagont 
01 119 933 082 l95derring B 6 Anello elastico 86 Anillo elSstico 
12 41 8 620 110 Lagerbussning Boccola dl supporto Casquillo deco 
12 41 8 620 126 Anslagbrlcka Anello d'arresto Anitlo de tape 
12 411 350 796 Startdrev kpl. Ingranagglo kpl, Engranale kpi. 
12 411 354 575 Startdrev kpl. lngranaggio kpl. Engranae kpl, 
12 41 B 620 159 Styring Anello dl guida Anillo gula 
12 41 8 620 124 Lagerbussning LBoccota dl supporto Casquillo deco 
07 119 931 044 Brlcka 6,4 Rosetta 6,4 Arandela 6,4 
12 411 354 578 Brlcka Rosetta Arandela 
12 411 350 279 Skruv CH Vile cilindrica Tornillo cilindri 
12 411 354 577 Skruv CH Vile cilindrica Tornillo cilindri 
12 411 352 289 Sets Serie di pezzi Juego de piezao 



PREPARATION DE 
COMBUSTIBLE 
Carburateur kpl. 
Cuter de carburateur et 
pièces mobiles. 
Carburateur-Installation de 
démarreur 
Gicleur du carburateur et 
pompe 
Tige de carburateur 

Relevè de l'équipement special 
Förteckning f. special utrustning 
Indice equipo especial 

FUEL PREPARING 

Carburettor kpl. 
Carburettor housing and 
movable parts 
Carburettor-start installation 

Carburettor jets and pump 

Carburettor rods 

List of special equipment 
Lijst v. speciale ultrustingen 
Indice dotazione speciale 

SonderausstattuflgSverZeichfliS List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 

- 	 Indice dotazione speciale 

Relevé de l'equipement spécia 
Forteckning f. specialutrustnil 
Indice equipo especial 

13 BRANDSTOFBEREIDSEL 
I+ 	la Carburateur kpl. 
2— 8 CarburateurhUis en bewegende delen 
9 	Carburateur-Start installatie 

10 - 1 laCarburateur sproeiers en pomp. 
12 	Carburateustangefl 

PREPARAZIONE DE COMBUSTIBLE 
I+ 	la Carburatore kpl. 
2— 8 Corpo del carburatore e patti mobili 
9 	Dispositivo di avviamento-carburatore 

10— 1 la Spruzzatori del carburatore e pompa 

12 	Tiranteria de carburatore 

A 
A 12 

BRANSL.EANRIKNING 
Förgasare kpl. 
Forgasarhus och rörliga delar 
Förgasare-start system 
Förgasaremunstycke och pump 
Förgasarestag 

PREPARACION DE COMBUSTIBLE 
Carburador kpl. 
Cuerpo del carburador y piezas moviles 
Sistema de arranquedel carburador 
Calibres del carburador y bomba 
Varillaje del carburador 

13KRAFTSTOFFAUFBE-
REITUNG 

1+ 	la Vergaser kpl. 
2— 8 Vergasergehauseu,yj 

bewegliche Teile 
9 	Vergaser-Startanlage 

10-11a Vergaserdüsen und Pumpe 

12 
	

Vergasergeatange 

A 
A 11 	Sonderausstattungsveaeichnis 
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Ted-Nr 

13 111262416 
13 III 262 776 

13 II 1 259614 
13 It 1 262 774 Vergaser 

Vergaser 

Vergaser 
Vergaser 

Vergaser 
Vergaser 

Vergaser 
Vergaser 

Vergaser 
Vergaser.  

Vergaser 
Vergaser 

Vergaser 
Vergaser 

Bemerkungen Part No. Denomination D8nomination 
• 
I J 

Remarks 
Observations 

No de piece 
Onderdeel-Nr. 

E o p 	a tie 	-• pieces 

- 

Benaming 

Opmerktngefl 
614 Carburettor Carburateix Carburateur 

1 AnmArkningar * 
Osservazione 
Observactanes, 

13 111 259 
• 13 111 262 774 AT Carburettor 

Carburettor 

Carburateur 

Carburateur 

Carburateur 

Carburateur - 13 11 1 262 416 () 
Carburateur Carburateur 

rl3111259614—Fg 
C 13 111262776  AT Carburettor 

13 111 262 774 -'Fg 13 111 256 523 Carburettor Carburateur Carburateur 

C 13 11 1 255 950 -Pg 13 111 256 533 AT Carburettor Carburateur Carburateur 

p13111255986—Fg 
13 111 255 951 - Fg 13 111 256 524 Carburettor Carburateur Carburateur 

13 111 255 987 -Pg 13 111 256 534 AT Carburettor Carburatuer Carburateur 

C 13 111 262 416 Fg— 
s,  13 11 1 262 776 Fg- 	4 13 111255950 Carburettor Carburateur Carburateur 

C 13 111 262 199 Fg-  e 1311 1 255 986 AT Carburettor Carburateur Carburateur 

4 13 111 262 775 Fg- 
* 13 111256951 Carburettor Carburateur Carburateur 

2.5 CS 
2.5CSA 
3.0 CS 
3.0CSA 

4305358,  
4315152 
4 300 416 
4 320 528 

13 11 1 255 987 

fi 13 111 262 199 
13 111 262 775 

AT 

® 
AT 

Carburettor 

Carburettor 
Carburettor 

Carburateur 

Carburateur 
Carburateur 

Carburateur 

Carburateur 
Carburateur 

nderau$tOtlruflg Schweden 

Redets-Nr. 
No de pezzo 

Reservdeio- Denominazione Designación 
pieza 

No 
benãmning pezzo 

* 1311 1 259 614 Ftirgasare Carbixatore Carburador 
* 13 111 262 774 AT Frgasare Carburatore Carburador 

13 111 262 416 ci" F6rgauare Carburatore Carburador 
* 13 111 262 776 AT Fórgasare Carburatore 'Carburador 

13 111 256 523 Förgasare Carburatore Carburador 
13 111 256 533 AT F6rgasare Carburatore Carburador 

13 111256624 Förgasare Carburatore Carburador 
13 111 256 534 AT Fórgasare Carburatore Carburador 

13 111255950 Fdgasare Carburatore Carburador 
13 111 255 986 AT Fórgasare Carburatore Carburador 

C 13 111 255 951 Förgasare Carburatore Carburador 
• 13 111 255 987 AT Forgasare Carburatore Carburador 

1 13 111 262 199 V Forgasare Carburatore Carburador 
• 13 111 262 775' AT Förgasare Carburatore Carburador 



13 111256525 

1311 1259512 

• 1311 1259513 

* 13 111257594 

* 13 111255952 

• 13 11 1255 741 
* 13 111 255 742 
' 13 11 1 261 402 
* 13 111 261 403 

Vergaser 

Vergaser 

• Vergaser  

Vergaser 

Vergaser 

OJChtungssa12 
Kietateale 
DiChtungssatz 
Kllnte lie 

13 
la 
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13  
BemerkungenPartNo. 
Remarks 
Observations 

Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 

cn 

Denomination 
of parts 

Dènominatiort 
de pièces Benaming 

Opmerkingen 
Carburettor Carburateur Carburateur 

la  
AnmArknirigar 
Osservazione 

13 iii 256 525 

Observaciortes r 13 111 259 612 Carburettor Carburateur Carburateur 

* 13 111 259 613 Carburettor Carburateur Carburateur 
*13 111 255 952 -Fg 
.13 111 257 594 Fg— 13 111 257 594 Carburettor Carburateur C3itutateur 

3.0 CSA(USA) 	2 250 245 C 13 111255952 Carburettor Carburateur Carburateur 

* 13 111 255 741 99 Gasket set Jeu de garniture Pakkingset 
1311 1 257 594 -Fg * 13 111 255 742 59 Small-repair kit JeuderCparationpetit Klein-raparatie set 

* 13 111 255 ,952 -Fg '13 111 261402 59 Gasket Set Jeu tie Garniture Pakkingset 
13 ii 	259612 Fg'' * 13 111 261 403 Mg Small-repair kit JeuderCpatationpetit Kte.neparatie se. 

*13111259613F9' 

3.0 Cs (USA) 	Modell 74 
3.0CSA(USA) Modell 74 

* 13 111 255 741 -Pg 
'13 111 255 742 -'Fg 
* 13 111 261 402 Fg 

13 111261 403 

2.5 CS 	4305358 
2.5 	SA 	4315152 
3.0 CS 	4300416 
3.0CSA 	4320.528 

inderauslübrung Schweden 
3.0 CS (USA) 	1.todetl 74 
3.0 CSA (USA) Modell 74 

Reservdets-Nr 8 Reservdets-  Denomirtazione Designación 
N de pezzo E benSmnin9 pezzo pieza 
,Npiuza u, 

13 111 256 525 Fbrgasare Carburatore Carburador 

• 13 11 1 259 612 Fbrgasare Carburatore Carburador 

13 11 1 259 613 Fbrgasare Carburatore Carburador 

* 13 111 257 594 Fbrgasare Carburatore Carburador 

• 13 111 255 952 Förgasare Carburatore Carburador 

• 13 111 255 741 59 Packningsats Corredo guarniztoni Juego tie juntas 
• 13 111 255 742 59 Liten-reparaturSats Piccol.corred.riparaz. .Juego pequebode pt 
* 13 111 261 402 59 Packningsats Corredo guarnizioni Juegodejuntas 

13 11 1 261 403 59 Liten-reparatursats Piccol.corred.riparaz4  Juegopequehod pie 



1 
12 

14 

2 13 
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15 

--15 6 

StUckJE 

Tei-Nr. 

13 111 260424 
* 13 111 257 851 
* 13 11 1260 455 

13 11 1 262 877 
13 III 253 004 

* 13 111 253 005 
• 13 111260396 

13 111253003 
13 ii 0 539 204 
13 111253014 

13 11 1253 016 
13 111 253 025 
13 111 253 026 

• 13 111253 031 
13 111255995 
13 111260928 
13 110539115 

• 13111260495 
* 13111260426 
• 13 111260427 

13 11 1253001 
* 13 111 253 437 
• 13 11 1253 000 

tsoliergiansch 
lSolierflansch 
lsolierllansch 
Isoliertlansc 
Biegefel4er 
Schflschraubu 
Schaftschrauhe 
Kulissenhehel 
Scheibe 
Drossethebel 
(Style 1) 
7 istanzbuchse 
Dichtung 
D*ChIUnQ 
Anschtaghebel kpl. 
Anschlaghebel kpl. 
Anlchiaghebel kpl. 
Sechskantmutte, 
Zylinderschraube 
Zyllnderschraube 
ZyI*nderschraybe 
Zylinderachraube 
Linsenseniçscnryb 
DrQsselklappe1 
Drosselklappej 

2222 
22 
22 

2222 
2222 

22 	22 
222222 
2 22222 
222222 

2222 
8888 
8888 

66 
22 

3  emertcungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
of parts 

DomInation 
de pièces Benaming 

- Opmerkingen 
13 111 260 424 insulating flange Bride isolante Isolatie liens 

2 AnmSrkningar 
Osservazione 	• 
ObservaciofleS - 

13 111 257 851 
13 111 260 455 
13 11 1 262 877 

Insulating 
Insulating 
Insulatint 

flange 
flange 

hangs 

Bride isolante 
Bride Isolante 
Bride isolante 
Reasort de rappel 

Isolatie liens 
isolatle lions 
Isolalle liens 
Buigveer 

* 13 11 1 253 437 	19 	* 13 111 253 004 
13 111 253 005 

Retrun spring 
Shalt screw Via rentrante Schachlschroef 

13 111 260 396 
13 111 253 003 

Shaft screw 
Gale type lever 

via renlrante 
Levier coultssant 

Schachtschroef 
Schaarhe(boorn 2800 CS 	2203609  

13 11 0539204, Washer Bisque Ring 

13 111 253-014'  Throttle lever Levier de papillon Smoorttteparm 

* 13 111 253 000 -'Fg 
' 1311 I 253,016 

(step 1) 
Distance bush 

(nrarche 1 
Oouilted'eCartement 

(graad 1)  
Afstandsbus 

2800 GSA 	2 221 168 13 111 253 025 Gasket Garniture Pskkin9 

13 111253026, 
• 13 111253031 

Gasket 
Stop lever kpl. 

Garniture 
Levier 4o bulCe kpl. 

Pakking 
Aanslagllelboom kp 

* 13 111 253 031 * 13 111 255 995 Stop lever kpl. Levier de buttée kpl. AanslaghelbOOm kp 
* 13 11 1 255 995 Fg 13 111 260 928 Slop lever kpl. Levier de butée kpl. Aanslaghetboorfl kp 

13 11 0 539 115 Hex nut Ecrou is ix  pens Zeskantlnoef 

2800 CS 	2203609  Cylinder screw Vls cylindrique Cilinderschroef -IS--I-I 1 £3-030 
• 13 111 260 495 2800 CSA 	2221169 Cylinder screw Vie cylindrique Cilinderschroet 

2600 CS/USA 	2 270 272 * 13 111 260 Cylinder screw Vts cylindrique Cllinderschroef 
7800 CSA/USA 2 280 296 13 111 260 427 Cylinder screw Via cylindrique 	f Cilinderschroef 

• 13 111253001  ,Fillister head screw Vis lent.noyée Verzboikopschroef 

* 13 1112 53  001 	F9 
• 13 111 253 437 
• 13 111253000 

Throttle valve pert 
Throttle valve part 

Pikced.soup.àpapill. 
Plkced.soup.Spapili. 

Snioorklepzittlng 
Smo*xklepzitting 

280005 	2206283 
2800CS/USA 	2270610 
2800 CSA/USA 	2280526 

* 13 111 253 005 -Pg 
* 13 11 1 257 851 -Fg 
* 13 11 1260 495 -Pg 
*tS111260455Fg J • 13 11 1 262 877 Fg— * 1311 1260396 Fg- 
*1311 1260426 Fg— 
*13111260427 Fg- 

3.0CS 4300416 
3.0 CSA 	4 320 528 Reservdets-Nr 2 Reservdels- Dertominazione Designación 

Landerauxftihrung Schweden 
3.0CS(USA) 	Modell 74 
3.0 CSA(USA) Modell 74 

W de pezzo 
N* pieza 

bertamning - 
pezzo pieza 

13 11 1 260 424 tsolerltSns Flangia isolante Brida alslar*te 
• 13 111 257 851 lsolertlSns Flangia isolante Brida aislante 

• 13 11 1260455 - ,lsolerflSns Flangia isolante Erida aislsnte 
• 13 11 1 262 .877 tsolerllSns Flangia isolante Bnda aislanle 

13 111 253 004 '  FiSder Molta pieghevole Muelle de flexion 

• 13 111 253 005 Skatlskruv Vile a stela,  TornUlo de vãstagt 

13 11 1 260 396 Skattskruv Vile a aIde Tornitlo do vaslagi 

13 111 253 003 Kulisspak Bilanciere Palanca do colisa 

13 110539204 Bricka Rosetta Arandela 

13 111 253 014 Spjällarm 
(grad I 

Leva della larlalta 
(corpo 1) 

Patancademaripos 
deestr.(etapal) 

13 111 253 016 Distanbussning Boccoladlstanziatric. Casquillodistancis 

13 111 253 025 Packning Guarnizione Junta 
13 111 253026 Packning Guarnizione Junta 

• 13 111 253 031 Anstagarrn kpl. Leva di arresto kpl. Palanca de lope ki 

• 13 111255995 Anslagarm kpl. Leva diarrestokpl. Palancade tape kpl 

13 111 260 928 Arislagarm kpl. Leva di arreslotcpl. Palancadetape kpl 
13 11 0 539 115 Mutter Dado esagorrale Tuerca hexagonal 

Skruv CH Vile cilindrica Tomillo cllIndrico -+3-1+ 1 -233030 
• 13 111 260 495 Skruv CH Vile citindrica lornillo citlndrico 

• 13 111 260 426 Skruy CH Vito cihindrica Tornillo cilindrico 

- 13 111 260 427 Skruv CH Vile cilindrtca tTornitto cilindrico 

• 13 11 1253 001, Skruv KFH Vile lentic.atest.pian Tornilt.svell.got.d 

13 11 1 253 437 Sp(dllhusdel Corpotarfalladistroz. Cuerpomariposaes 
• 13 11 1 253 000 Sp(dllttusdet Corpotartalladi slroc. CuerponraripOSaeS 
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Bemeri(tIflOe't 
Remarks 
Oberva60I 
Opmerkingen 
Anm8rkflflgar 
OsservaZIO(B 
ObservaCtofles 

#13 111263021 Pg 
11 12M3°'L 

2&OOCS 	
2200600 

2800 CSA 	
2 221 169 

* 1311 1 253 018 -'Pg 
i257 99  

2800  CS 	
2206602 
2 221 169 2800 CSA  

2800 CS 	
2270272 2 270 272 
2 280 296 2800 CSA!USA  

813111257859-'Fg 

* 13 111257 849 
257 195 
26o 423 

3.0 CS 	
4300416 

3.00SA 	4320528 
nderauS(ubr069 SchWedOfl j  
3.0 CS (USA) 

Modell 74 

3.O C(054') 
(USA)Mode 
.  

PaLING. 
No.de pffiCe 
Onderdeei-Nr. 

13 11 1 253  006  
13 111 253 007 
07 119 932 620 
13 110 639 211 
13 111 252 693 
13 11 1 253 024 
13 111 257 854 
13 110 639 342 
1311 1 252 682 
13 111 252 681 
13 111 257 853 

* 
 

1311 1 253 021 
* 

 
1311 1 254 301 

* 13 111 257 195 
1311 %253 924 

* 1311 1 257 859 
13 111 257 194 

* 13 11 1253018  
* 13 111 257 849 
* 

 
13 11 1 260423 
1311 1 252 686 
13 11 1263023 
13 11 0 539 119 

Locking Lever 
CnMCtlfl9 Lever 
Lock vwasher 4 
Hex nut 
Lock wasbor 
Transmitting lever 
Fillister head screw 
Grub SCOW 

a nut 
pal ring 
Alva cover 

CornPresSlo° spring 
Compression spring 
Diaphragm 

laphragm 
iaphragm 

shot 
tarter body kpl. 
tarter body kpl. 
tartar body kpl. 

turn spring 
appet Lever 
pring ring  

Levier d'arrêt 
d'accQuPIOmGn  

Disque do sCcurltS 4 
EcrOU a six pans 
DIsque de aecurite 
Tigode tra63mt5Sbon 
Vis lent. noyèe 
Chaviiie tscaudde 
Ecrou I six pens 
Anneau do garniture 
Soupapa do couvercie 
Ressortde prasslOfl 
Ressort do presslOfl 
Membran 
Membran 
Membian 
Garniture 
Corps do starter kpi. 
Corps do starter Irpi. 
Corps de starter kpl. 
piessort do rappel 
Levier du taquot 

nneau 1a5tiqu0 

PathetbOOm 
VerbindingsMthO0et 
Borgriflg 4 
Zeakafltul06f 
Borgrlflg 
Overbrengi69ethOO 
Vera. boikoPsmbOdf 
Draadeiod 
Zeskafitcoer 
Keerring 
Kiepdeksel 
Drukveet 
DrukvOer 
Membraan 
Membraal' 
Membrase 
Pakkln9 
Starterhuis kpl. 
Starterhuis kpl. 
Starterhuis ki)t. 
Duigveer 
AanSlagheiboom 
Veerring 

Teii-Nr. 

S
ym

b
o
l 

Ted-Benennung < 

cure 

COC)OOo)(fl(l) 
0080oo Q 0O 

U) 

Ce Ce ra c) 

StUck/E 

CO  

. 
U)u) 
00, 
00 
00 

f 

ceo 5500 
met 

USA 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 

14 
15 

16 
17 
18 

13 111 253 006 
13 111 253 007 
07 11 9 932 820 
13 110639211 
13 111252693 
13 111 253 024 
13 111 257 854 
1311 0639342 
13 111 252 682 
13 11 	252 681 
13 11 1 257 853 

* 13 111 253 021 

* 13 111 257 195 
13 11 1253924 

* 13 111 257 859 
13 111 257 194 

* 13 111 253 018 
* 13 111 257 849 
* 13 111 260 423 

13 111 252 686 
13 11 	253 023 
13 110539119 

* 13 111254301Druckieder 

Sperrhebet 
Verbsndungshebei 
Sicherungsschethe 4 
Sechskantmutter 
Sicherungsachecbe 
(ibertragungshebei 
Linsensenkschraube 
Gewindestift 
Sechskantmutter 
Dichiring 
Ventiideckei 
Druckteder 

Membrane 
Membrane 
Membrane 
Dichtung 
Starterkörper kpl. 
Starterkörper kpl. 
Starterkörper kpi. 
Biegefeder 
Miinehmerhebei 
Federring 

2 	2 
2 2 
4 	4 
2 	2 
2 2 
2 	2 
6 6 
2 ,2 
2 	2 
2 2 
2 	2 

2 2 
2 	2 

4 	4 

2 	2 
2 	2 
2 	2 
8 8 

2 2 
2 2 
4 4 
2 	2 
2 2 
2 	2 
6 6 
2 2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 2 
2 	2 

2 	2 

2 2 
2 	2 
2 	2 

2 	2 
2 2 
8 8 

2 2 
2 2 
4 	4 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
6 6 
2 	2 
2 2 
2 	2 
2 2 

2 2 
2 2 

4 	4 

2 	2 
2 	2 
2 2 
2 	2 
8 8 

2 
2 
4 
2 
2 
2. 
6 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

4 

2 

2 
2 
8 

2 2 
2 2 
4 	4 
2 2 
2 2 
2 2 
6 6 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

2 2 
2 2 
8 8 

2 2 
2 2 
4 4 
2 2 
2 2 
2 2 
6 6 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 2 
2 2 

2 2 
4 4 

2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 2 
8 6 

ReServd6IS 
No  de pezZO 

No pleza 

13 111 253 006 
13 11 1253007  
07 11 9932820 
13 11 0639211 
13 11 1252693 
13 111 253 024 
13 111 257 854 
13110639342  
13 11 1 252 682 
1311 1 252 681 
13 11 1 257 853 
13 111253021  
13 11 1 254 301 
13 111 257 196 
13 111 253 924 
1311 1257859 
13 11 1257194  
1311 1 253 018 

* 13 111 257 849 
* 1311 1 260 423 

13 11 1 252 686 
13 111 253 023 
13 11 0 539 119 

Reservdets  
benamniflg 

Spbrregel 
Fbrbindeisearm 
LAsbrlcka 4 
Mutter 
UsbriCka 
bvedóriflgsarm 
Skruv KFH 
5toppskWV 
Mutter 
Packnifl9 
Ventif lock 
Tryckilader 
Trycktl5d& 
Membrafl 
Membran 
Mombrart 
Packning 
ChokehUs kpt. 
CttokehUs kpl. 
Chokehus kpl. 
F(iider 
Modbriflgararm 
F)Sderrlflg 

Defl0mU 1°06  
peUO 

Lava dl bioccagglo 
Lava dl coitegainenbo 
posett.d.sicure7za 
Dada eaagonsbr 
Rosetta d.slCUreZZa 
Lava di trasmissiofle 
Vile ientlC.5 test-plan 
Spins iiiottata 
Dado esago63i* 
AneilO di tepUta 
Coperchl° vaivola 
Malta di compreSsions 
ttoitadl compIesslOflO 
piatramma 
Dlalramn'5 
Diatramma 
GuarnixiOflO 
corpodeflO start.kPt. 
Corpodelio start.kPt. 
CorpOd.StartpL 
Molia pleghevOlO 
Lomb trascinatrma 
AfleliO elastiCo 

peaignacfl 
pieza 

Palanra do retOol63 
PatanCa do un)Sn 
Aodei.d.segUridod 4  
Tuorca hexagOfl91 
Alandela d.seguridad 
palancade transmls. 
TornhlL.aV0iLgOt 
Espiga roacada 
TuerCa hexagonal 
AnittO obturador 
Tape do vSlvuia 
Muelle do preslôn 
Mueiie do preslS° 
Merabrarm 
Membram 
MontCafls 
Junta 
Cuer.dlSP. 5  
Cuer.diSP.da .5n' 
Cter.di5p.dPL 
Mt*1lO do flexion 
Palancade arrastre 
ArciliO etIsticO 

    



t  4 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 

12 

13 
14 
15 
16 
17 

Tell-3enenrpg 

Scheibe 
DrOsseihebei 
(Stile 2) 
Sechskantmutter 
GeWrndest iii 
Anschiaghebel kpl. 
Facherecheibe 
Sechskanlmuiter 
Zahnscpre the 
Senksctiraube 
ZyliflderSchraube 
Zyiinderschraube 
Starterdeckei kpl. 
Starterdeckel hp). 
Starterdecke) kpl. 
Starterdeckel 
Starterdackei 
Siarterdeckel 
Starlerdeckei 
Sechskantschraube 
0-Ring 
Decks) 
Dichtring 
Sechskantschraube 

222 

222 
222 
222 
666 
222 
222 
222 
222 
222 
222 

22 

6665 
2222 
2222 
2222 
2222 

4/75 

13 11 1253013 
13 111253012 
13 111253010 
13 111 253 015 
13 111 253 011 
13 111 253 027 
13 111253028 

44 
13 11 1 261 052 
13 li1257643 
13 111 257 856 
13 111258042 
13 111 257 844 
13 111254302 
13 111 257 857 
13 111 258 137 
13 111253034 
13 111252698 
13 11 1252697 
13 11  253435 
13 111 258 883 

13 111 253 008 
13 111 253 009 

Tell-Nr. 

22 
	

2 

2 2 
66 6 6 
22 2 2 
22 2 2 
22 2 2 
22 2 2 

22 
22 

22 

22 22 
22 22 
22 22 
66 66 
22 22 
22 22 
22 22 
22 22 
22 22 

N C4 

2222 
2222 

22 

USA 

222 
2222 

22 

q 
C13  

0 
0 

22 

66 6 
22 2 
22 2 
22 2 
22 2 

222 
222 
222 
66 6 
222 
222 
222 
222 
222 
222 

2 
2 
2 
6 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

13 
 Bemerkungen 

Remarks 
ObservationsObservations 

Part No. 
Node piece 
Ortderdeei-Ni.  

Denomination 
of arts 

Denomination 
de èces 

- 

Opmerkingefl 	 

Osservaziorte 
servac ones 

41311Anmerkningar  1 253 008 
13 111 253 009 

13 111253013 
13 111253012 
1311 1253010 
13 11 1253015 
13 111263011 
13 111 253 027 
13 111253028 
48-14--I £30S0 
1311 1 261 052 
13 111 257 843 
13 111257656 
13 111 258 042 
13 111 257 844 
13 111 254 302 
13 111 257 857 
13 111 258 137 
13 111253034 
13 111 252 698 
13 111 252 697 
13 111253 435 
1311 1 258 883 

 - 

Washer 
Tiottte 
(step 

Stop 

lever 
2) 

nut 
Grub screw 

lever kpl. 
Fan shaped washer 
Hex nut 
Tooth lock washer 
Countersunk screw 
Cylinder screw 
Cylinder screw 
Starter cover kpl. 	I 
Starter cover kpl. 
Starter cover kpl. 
Starter cover 
Starter cover 
Starter cover 
Starter cover 
Hex screw 
0-ring 
Cover 
Seal ring 
Hex screw 

Disque 
Levier de papilion 
(marche 2) 
Ecrou S six pans 
Chevilte taraudSe 
Levier de butke kpl. 
Rondeite a ailettes 
Ecrou S six pans 
Disque dentCe 
Via noySe 
Via cyiindtique 
Via cyiindriqUe 
Couv.de starter kpl. 
Couv.de starter kpi. 
Couv.de starter kp). 
Couv.de starter 
Couv.de starter 
Couv.de starter 
Couv.de starter 
Via S six pans 
Anneauen forme O 
Couvercie 
Anneau de garniture 
Via asic pans 

Ring 
Smoorkteparm 
(graad 2) 
Zeskantnioei 
Draadeind 
Aansiagheiboom kpl, 
Waaierschijf 
Zeskantmoer 
Tandveerring 
Veryonkenschtoel 
CiilnderschrOet 
Cilinderschroet 
Starterdeksei hp). 
Starierdeksel kpl. 
Starterdeksei kpl. 
Starterdekset 
Stsrtemcieksei 
Starterdeksei 
Startemdeksei 
Zeskantbout 
0-ring 
Deksel 
Keerring 
Zeskantbout 

Reservdefs-Nr. 2 
No de pezzo 

N°pieza 

Reservdeis- 
benSmning 

Denominazione 
P6720 

Designación 
P(6Z8  

13 111253008 
13 111 253 009 

13 111 253 013 
13 111 253 012 
13 111 253010 
13 111 253 015 
1311 125301 
1311 1253021 
13 111 253 028 
1311  1 23 090 
13 111261052 
1311 1 257 843 
13 111257656 
13 111 258 042 
13 111 257 844 
13 111 254 302 
13 111 257 857 
13 111 258 137 
13 111 253 034 
13 111252 69 
13 11 1.252 697 
1311 1 253 435 
13 111 258 883 

- 

Bricks 
Sp)atlarm 
(grad2) 
Mutter 
Stoppskruv 
Anstagarm kpl. 
SoitjSderbricka 
Mutter 
Taggbricka 
Skmuv FH 
Skzuv CH 
Skruv CH 
Choketock kpl. 
Chokeiock kpl. 
Chokeioct( hp). 
Choketock 
ChoketoCk 
Chokeiock 
Choketock 
Butt 
0-ring 
Lock 
Packning 
Butt 

Rosetta 
Lava delta larfalta 
(compo 2) 
Dado esagonaie 
Spina liiettata 
Levadi arresto kpl. 
Disco a ventagtio 
Dade esagonaie 
Rosetta dentata 
Vile a tests plans 
Vito citindrica 
vita citindrica 
Coperch.d.stamterkPt. 
Coperch.d.StarterkPt. 
Coperch.d.starterkPi. 
Coperchiod.starter 
Coperchiod.starter 
Coperchiod.starter 
Coperchiod.starter 
Vile esagonate 
Aneilo-0 
CoperchiO 
Aneito di tenuta 
Vile esagonale 

Arandela 
Patancadernarlposu 
de eslr. (etapa 2) 
Tuerca hexagonal 
Espiga roscada 
Patancade tope kp] 
Arandela et8st.dent 
Tuerca hexagonal 
Arandela dentada 
Tornitlo avellanado 
Tontitto ciflndrico 
Tomniilo cilindrico 
Tapad.diSp.d.arr.kt 
Tapad.disp.d.arr.ki  
Tapad.dlsp.d.arr.ki  
Tapad.disp.&arman 
Tapad.disP.d.srran 
Tspad.diSP.d.arran 
Tapad.disp.d.srrafl 
Tor nilto hexagonal 
AnitioO 
Taps 
Anilto obturadof 
Tomnitto hexagonal 
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USA 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 

13 
13 
13 
13 

13 

13 
13 
13 
13 

4 13 
13 
13 
13 

* 13 * 13 * 13 

11 0539 119 
111 253 045 
111253 046 
111 253 041 

111 258 269 

111 258 250 
111258248 
111 260 442 
111253921 
111 260 597 
111 258 249 
111260430 
111253438 
111 255 996 
111256000 
111253037 

Federring 
Halleboizen 
Zugfeder 
Sicherungsscheibe 
9 mm 
Slcherungsscheit,e 
7mm 
Büchse 
BetStlgungshetwl 
Verschlultschraube 
Dichlring 
Zusatzdüse 40 
Lagerbolzen 7 mm 
Lagerbolzen 7mm 
Schwimmergehause 
SchwimmergehSuse 
Schwimznergehäuse 
SchwlmmergehSuse 

2 2 
2 2 
2 	2 

2 2 

4 	4 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 	2 

2 2 

4 4 
2 2 

2 2 

2 
2 

2 
2 

2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 2 

2 2 

4 	4 
2 2 
212 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 
2 
2 
2 

2 

4 
2 

2. 

2 2 
2 2 
2 2 
2 	2 

2 2 

4 4 
2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 2 

4 	4 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 	2 
2 	2 

- 

• 113    
BemerkurigenPart 
Remarks 
Observations 

No. 
No. de piece 
Onderdeei-Nr. 

B 

- 

Denomination 
fp 

Denomination 
de pièces 

0 

Benaming 

- Opmerkingen 
13 11 0 539 119 Spring ring Anneau dlastique Veerring 

5 AnmSrkroingar 
Osservazione 13 111 253 045 

13 111 253 046 
Supporting. bolt 
Tension spring 

Boulon de support 
Ressorl de traction 

Bout 
trekveer 

Observaciones 13 111253041 Lock washer Anneaudesdcurit6 Borgring 
9mm 9mm 9nsn - 

413111253438 -Fg 13111258269 Lock washer Anneaudesôcurltè Bogring 
*13111255096 Fg 

13 111 258 250 
7mm 
Bushing 

7mm 
Douilie 

ieee 
Bus ______________ 

2800 Cs 	'2 203 609 13 111 258 248 Operating favor 
* 1311 11260  442 

Levier de commands FunctlehetboOin 
- Plug Via de aurrure Plug 

* 13 111 253 921 Seal ring Anneaude garniture Keening 
* 13 11 1 256 000 Fg ' * 13 111 260 597 auxiliary nozzle buss additlonneile huip.epultpljple 

4 13 111 258 249 / Bearing pin 7 mm Boulondu pallor 7 mm Lagerbout 7 mm 

2800 CSA 	2 221 169 + 13 111 260430 
* 13 111 253 438 

Bearing pin 7mm 
Float housing 

Boutondu9alier7mm 
Carter du Ilotteur 

Lagerbout 7mm 
Viotterhuis 

* 13 111 255 996 Float housing Carter du Ilotteur Vlolteshuie 
*13 111 253 037 - Fg 4 13 111 256 000 

* 13 111 2$3 037 
Float housing 
Float housing 

Carter du ilotteur 	. 
Carter du Ilotteur 

Vlotterhuts 
Vlotterhuls 

2800 CSA 	2 221 168 
2800 CS/USA 	2 270 271 
2800 CSA/USA 2280295 

*13 11 1 258 249 -'Fg 
* 13 111 253 921 Fg— g— 
*13111260430 Fg-* 13 11 1 
* 13 111 260 442 Fg- 
* 13 111 260 597 Fg-' 
•_ 

3.0 CS 	4300416 
3.0 CSA 	4320528 

Landeraust2hrung Schweden 
3.0 CS (USA) 	Mode It 74 
3.0 CSC (USA) Mods 11 74 

Reservdels-Nr Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo benamning pezzo pieza 

N°pieza 

13 11 0539 119 FjSderring .Anello elasllco Aniiio eld.stico 
13 111 253 045 FSstbult Porno di ilasaggio Perno do retenciOn 
13 111 253 046 Dragfjäder Moila antagonists Mueiiedetracción 
13 111 253 041 LAsbricka Rosetta di sicurezza krandeiadesegurid 

9mm • 9mm 49 Min 
13 111 258 269 L6sbricka Rosetta dislcurezza Arandeiadesegurid 

7mm 17 mm Twos 
13 111 258250 Bussning Boccola Casquilio 
13 111 258 248 Funktlonsarm Leva di comando Palanca deaccien. 

* 13 111266442 Plugg Vito di chiusura 'Tornitlode clerre 
* 13 111 253 921 Packning Aneilodilenuta Mitlo obturador 
* 13 111 260 597 Tillaatsmunstycke gettodl potenza inyectoradicional 
* 13 111 258 249 Lagerbuil 7mm lPernodisupporto7mmPerwdaapoyo7mn 
+ 13 111 250430 Lagerbult 7mm Pernodi 3up50107mm Perna deapoyo7oTe 
* 13 111 253 438 Flottbrhus Vaschelt.del gailegg. Cuba del tiotador 
* 13 111 255 996 FlottOrhua Vascheit.dei galiegg. Cute del liotador 
* 13 111 256 000 Fiottörhus Vanchetl.detgailegg. Cute del Ilotador 

13 11 1 253 037 FlotlSrhus Vaschett.dei gailegg. Cuba del flotadar 



5a 

TeiI-Nr. 

S
ym

bo
l 

Tel-Benennung 

StGckIE 

-a' 

USA 

1 
2 

3 
4 

5 
4 
7 
8 
9 

13 11 1 258255 
13 11 0 539 185 
13111259625 
13 111260429 
13 111 253 048 

13 11 0639389 
13 111 253 436 
13111258207 
13111253043 
13 111 253 047 

Federring 
Gewindestilt 
Zyiinderschraube 
Kappe 
Leerlauf- 
Esnstellschraube 
Fader 
Unterdruckdose Kpl. 
Zyljnderschraube 
Dichtung 
Verbindungsstange 

2 2 

2 	2 
2 2 
2 	2 

2 	2 
2 2 
6 6 
2 	2 
2 	2 

2 	2 
2 2 

2 	2 

2 2 
2 2 
6 6 
2 	2 
2 	2 

2 	2 1  
2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
6 6 
2 	2, 
2 2 

2 
2 

2 

2 
2 
6 
2 
2 

2 2 
2 	2 

2 2 

2 	2 
2 2 
6 6 
2 	2 
2 2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 2 
2 2 
6 6 
2 2 
2 2 

1 13 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Node piece 
Onderdeel-Nr cn  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerkingen 
13 111 258 255 Spring ring Anneau blastique Veerring 

5a AnmArknirtgar 
Osservazione 

, 
Observaciones 

13 11 0 539 185 
13 111 259 625 
13 111 260 429. 

Grub screw 
Cylinder screw 
Cap 

Cheville taraudOe 
Vis cylindrique 
Chape 

Draadeind 
Ciiinderschroel 
Kap 

13 111 253 048 Idler set screw Via 63 réglage de 
ruarcha 

Regelschroel 
stat. * 13 11 0 539 185 	Fg 

* 13 111 259 625 Fg 13 11 06393891 Spring Ressort Veer 
* 13 111 260 429 Fg -  13 111 253 436 Vacuum box kpi. Conrp.dedépress.kpl. VacuOmdoos kpi. 

13 111 258 207 Cylinder screw Vis cylindrique Cillnderschroet 

3.0 CS 	4 300 416 13 111253043 Gasket Garniture Paklcing 

3.0 CSA 	4320528  13 11 1 253 047 Connection rod Tlge de connection Ve-bindingsstang 

LänderauslOhrung Schweden 
3.00S(USA) 	Modell 74 
3.0 CSA (USA) Modell 74 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designación 
N de PZZ0 C bendmrung pezzo pieza 

N° pieza 

13 11 1 258 255 Fjàderring Anotlo elastico Anillo elbstico 
13 11 0 539 185 Stoppskruv Spine lilettats Espiga roscada 
13 111 259 625 Skruv Cl-i Vite ciiindrtca Tornitlo ciii ndric 

* 13 111 260 429 Kapa Cullia color Caperruza 
13 11 1 253 048 Tomgangs(usterskruv Vito di regolazione 

del minimo 
Tornhiio de a(uste 
de ratenti 

13 110639389 Fbder Molla Muetle 
13 111 253 436 Vakuumbeh.kpt. Scatol.d.depress.kpl. CSmarad.depres.k 
13 11 5 258 207 Skruv Ct-I Vile cilindrica Tornillo citidrico 
13 111 253 043 Packnlng Guarnizlone Junta 
*3 111 253 047 Fötbindelsestag Astadicoiiegamento Varitla de union 



-Ca co 

2 

2 
2 

2 

2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 2 
2 

2 
2 2 

2 

2 
2 
4 
2 
2 

2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 
4 
2 
2 

2 2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
4 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 
2 

2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

2 
2 
2 
4 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

vi  I3 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PartNo. 
No de pièce 
Ortderdeei-Ur. 

E >. 
Denomination 

of parts 
DenOmination 

de pièces Benaming 

Opmerkingen 
* 13 111 260 398 Clip Collie( Klom 

6 Anmãrkniflgar 
Osservazione 
Observaciones 

13 111 259 651 
13 	111253023 
13 111 253 073 

Washer 
Spring ring 
Cylinder screw 

Dlsque 
Anneauétastlque 
Vis cytindrique 

Fling 
Veerring 
Clllnderschroel 

13 111 258 174 Cylinder screw Via cylindrique Cilinderschroef 

* 13 111 253 439 -Fg 	' 13 111 253 075 PIpe stub Tubuture Aansiultstuk 

* 13 111 255 587 Fg— * 13 111 260 441 Pipe stub Tubulure Aansiultatuk 
13 111 255 586 Seal ring Anneau do garniture Koorring 

2800 Cs 	2 203 609 13 111 254304 
* 13 111 260 440 

Seat ring 	- 
Seal ring 

Anneau do garniturO 
Anneau de garniture 

Keerring 
Keerring 

o 13 111 260 439 fuel strainer tamis d.carburanl snotorbandstot411 

* 13 111 253 049 -Fg 13 111 253 071 Pump lever 	.' Levier do Is pompe Pomptnfboom 

• 13 111 253 075 - Fg 13 11 0 539 264 Filister head 4crew Vis lonl.noyde Verz.bolkopschro 

* 13 11 1 254 304 —Fg 13 11 1253072 Pump lever Levier do lapompe PomphefbOom 

* 13 111 260 431 Fg * 13 111 253 439 Platine support Support Platine Platina steun 

* 13 111 260 398 Fg— * 13 111 255 587 Platine support Support Platine Platina ateun 

* 13 111 260 441 Fg- 13 11 1 254 720 Platine support Support Platine Platina stern 

* 13 111 260 440 Fg-  13 11 0 639 207 Float shalt Arbre do I totteur Vlotteras 

* 13 111 260 439 Fg- 13 110639206 Float Fiotteur Vtotter 

* 13 111 260 929 Fg- * 13 111 253 049 Gasket Garniture Pakking 

* 13 111 260930 Fg— * 13 111 2604311 Gasket Garniture Pakklng 

* 13 111 260 931 F9 13 111261053 Cylinder screw Vie citindrique Cllinderschroet 

* 13110539246 Fg 	)* 13111261719 Support Support 	 . Steun 

* 1311 0539234 Fg- 13 111 253 052 Support Support Steun 

* 13 111 260 932 Fg- 	-N 13 111 260 929 Membrane Membrane Membrane 

• 13 111 261 719 Fg- * 13 111 260930 
* 13 111 260 931 

Spring cap 
Pressure spring 

Plateau djessorl 
Ressort do pression 

Veerschotet 
Drukveer 

3.0 Cs 	4 300 416 
3.0 CSA 	4 320 528 

* 13 110539246 
• 1.311 0539234, 

Valve cover 
Fiiltsterhead screw 

Soupapadecouvercte 
Via ienLnoyée 

Kiepdeisei 
Verz.botkopscilre 

Uänderauslührung SCt)Wedefl * 13 111 260 932 Hose Tuyau Slang 

3.0 CS (USA) 	Modell 74 
3M CSA(tJSA) Modell 74 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denomtnaztone Designación 
- Nadepezzo S pieza 

No 
> benèmntng pezzo 

* 13 111 260 398 Klamrner Collars Abrazadera 
13 111 259 651 Brlcka Rosetta Arandela 
-0 	11 1258023 Fjaderrtng Afletio elastico Anitlo PlAstico 
13 111 253 073 Skruv OH Vito cilindrica Tornitlo cilindrica 
13 111 258 174 Skruv CH Vile cilindrica Tornillo cilindrica 

* 13 111 253 075 ASransiutning Bocctsettone Tubutadura 
* 13 111 260 441 

- 
- RSranstulning Bocchetlone 	I Tubuiacta.wa - 

13 111 255 586 Packning Anelto di tenuta AniIto obturador 

* 13 111 254-304 Packning 
Pack.ntng 

Anello dl tenets 
Anelto di tenuta 

,knlllo obturador 
nub 	obturador 

N 1311 1 260439 Bensinf liter I lItre d.carburante Flitro p.carburant' $ 13 111 260 440IPumparm 

13 111 253071 
13 110539264 

Pumparm 
Skruv-KFH 

Levadeiiapompa 
Vito lentic..a teat.pian. 

Palancadetabotnb 
Tornllt.avell.got.d 

13 11 1253072 Lava del lapompa Palancadelabomb 

• 13 111253439  - Meitandel Blocco plallno Pletina intermedia 

* 13 111 255 587 Meliandel Biocco pt2tino Pletina Intermedia 

13 111954720 Mellandel Btocco ptatino Pletlra Intermedia 

13 140639207 F tot tiSr axe  Assed.gaileggiante E. dot I lotador 

13 110639206, Flottör Gaileggiante Fiotador 

* 13 111 253 049 Packnlng Guarnizione Junta 

* 13 111 260431- Packing Guarnizione Junta 

13 111 261053 
4 13 111 261 719 

Skruv CH 
Hällare 

Vile cilindrica 
Stalls 

Tornlllocillndrico 
Soporte 

13 11 1 253 052 
* 13 111260929 

H2ltaro 
Membran 

Staffs 
Diatramma 

Soporte 
Membrane 

* 13 111 260930 
* 13 ii 1 260 931 

Ventitl(Sderbricka 
Koifläder 

Platello mofla 
MolladicompIessione 

Platillo d.reaofle 
14elle do presion 

* 13 11 0539246 Véntillock Coperchio valvola Tape do vãlvula 

* 13 11 0539234 
* 13 111 260 932 

SknivKFH 
Slang 

Vitelent.ateat.Piafl. 
Tubo Iteasibite 

1ornuil.av.got.ds 
Tubo flexible 

• I 

0 
C) 

2 
2 

2 
2 
4 
2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
4 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

StUck/E USA 

Teil-Nr. Teil-Benennung 

13 
6 

4/75 

13 111260398 
2 	13 111259651 
3 	1341125392 
4 	13 111 253 073 

13 111258 174 
5 	13 111253075 

* 13 11 1260441 
6 	13111255585 

* 13 111 254 304 
* 13 111 260 440 

7 	* 13111260439 
13 111 253 071 
1311 0539264 
13 111253072 

* 13 111 253 439 
* 13 111 255 587 

13 111 254 720 
13 11 0639207 
1311 0639206 

* 13 111253049 
*13111260431 

13 111 261 053 
* 13 111 261 719 

13 11 1 253 052 
* 13 111 260 929 
* 13 111 260 930 
* 13 11 1260931 
* 13 110539246 
* 13 11 0539234 
* 13 111 250 932 

Schelle 
Scheibe 
Federring 
Zyl. Schraube 
Zyl. Schraube 
Rohrstutzen 
Rohrstutzen 
Dichtrang 
Oichtring 
Dichtring 
Xraftstoffsjeb 
Pumpenhebel 
UN SK SHR 
Pumpenjiebel 

• Platineblock 
Plat neb lock 
Ptatineblock 
Schwimmerachse 
Schwmmer 
Dichturg 
Dichlung 
Zyl. Schraube 
Halter 
Halter 
Membrane 
Federtetler 
tDruckfeder 
Ventildeckel 
UN SK SHR 
Schiauch 

2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
4 
2 
2 
2 

2 
2 

C.) 

Ca CM Cu 
0 
C) 

0 
C) 

0 
C)  

Ul 0 
C) 

2 

2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 

2 
2 
4 
2 
2 

2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 
2 
4 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 



Tell-Nt 

2 
3 
4 
5 
6 

z 
03 

7 
4/75 

13 11 1 253 440 
13 111 257 053 
13 11 1  253 083 
13 111 257 059 
13 111 257 855 
13 111 257 858 
13 11 1 260586 
13 111 260449 
13 11 1 260452 
13 111261054 
13 11 1 260 450 
13 111 253 084 
13 11 1 253088 

Vergaserdect 
Vergaserdeckel  
Vergaserdecl 
Vergaserdeckep 
Vergaserdecke, 
Vergaserdecke) 
Vergaserdecbul 
Vergaserdeckel 
Zyl. Schraube 
Zyt. Schrauie 
Deckel 
DjChtg 
Zyl. Schraut)e 

f3  
aemericunen 
Remarks 
Observations 

Part No 
No. de piece 
Onderdeel-Nr 

>. 
Denomination 

of parts 
Dènomaiabon 

depièces Benamtng  

7 
Opmerktngen 
Anmãrkningar 	* 
Osservazione • Observacones 

13 111 253 440 
13 11 1 257 053 
13 11 1 253 083 
13 11 1 257 059 
13 11 1 257 855 
13 11 1 257 858 
13 111 260 586 

• 13 11 1 260 449 
1311 1260452 
13 111 261 054 * 13 111 260 450 
13 111 253 084 
13 111 253 088 

Carburettor covet 
Carburettor cover 
Carburettor cover 
Carburettor cover 
Carburettor cover 
Carburettor cover 
Carburettor cover 
Carburettor cover 
Cyt.screw 
Cylinder screw 
Cover 
Gasket 
Cylinder screw 

Couvercteducarburat. 
CouvercieducarbUrat 
Couvercie ducaiburat. 
Couvercteducarburat. 
Couvercteducarburat. 
Couvercleducarburat. 
Couvercieducarburat. 
Cotivercleducarburat. 
Vis cylindrigue 
Vis cylirrique 
Couvercie 
Garniture 
Vis cylindrique 

Carburateurdeksel 
Carburateurdeksel 
Carburateurdeksel 
Carburateurdeksel 
Carburateurdekaet 
Carburateurdeksel 
Carbt*-ateur deksel 
Carburateurdeksel 
Citindersctrroel 
Cillnderschroel 
Deksel 
Pakking 
Cilirrterschroef 

— 
13 111 253 
13 111 257 

800 CS/USA 
800 CSA/USA 

13 111 253 
13 111 257 

- 
063 -*Fg 
059 Fg- 	. 

2 270611 
2 280 526 

440 'Eg 
855 Fg- 

i2800CS 	2206284 

13 111 257 053 -Fg 
13 111257 858 

*1311 I 260586 -Pg 
13 111 260 449 Fg- 
1311260450F9 

I.00S 	4300416 
l.00SA 	4320528 
rideraustütirung Sctiweden 
.0 CS(USA) 	Modelt 74 

1.0 CSA(USA) Modett 74 

Reservdets-Nr. 2 Reservdets- Denominazione Designacion 
N depezzo C tienamning pezzo p&eza 

Npieza 

13 111 253440 Fdrgssarelock Coperchlod.carburat. Tapad.carburador 
• 13 111 257 053 Fcirgasdretock Coperchiod.carburat. Tape d.carbwador 
v 13 111 253 083 Fbrgasaretock Coperchiod.carburat. Tapad.carburador 
• 13 11 1 257 059 Forgasaretock Coperchiod.carburat. Tape d.carburador 
• 13 Il 1 257 855 Fdrqasaretock Coperchiod.carbural. Tape &carburador 
• 13 111 257 858 Förgasaretock Coperchiod.carburat. Taciad.carburadtx 
* 13 111 260 586 Forasaretock Coperchiod.carburàt. Tapad.carburador 
* 13 111 250449 Fcxgasarelock Coperchiod.carburat. Tapad.carburador 

13 11 I 260 452 Skruv CH Vite cilindr. Tornilto c*Ilndr. 
13 111 261 054 Skruv Cl-I Vile cdindrlca Tornillo citindrico 
13 111 260 450 Lock Coperctrio Tape 
13 111 253 084 Packnang Guarnizione Junta 
1311 1 253 088 Skruv Cl-I Vile citindrica Tornitlocilindrico 



USA 
z 
93 

10  

13. 
Ia 

4/75 

13 111260451 
13 111 261 054 
13 111253089 
13 111 257 054 
13 11  253 090 
13 11 1 257 055 
07 11 9932805 
13 11 1257057 
13 111 262 649 
13 110939187 
13 111293094 
13 111 253 093 
13 111293092 
13 111 253 091 

* 13 111 257 056 
13 111259585 

• 1311 1260494 
* 13 111260447 

Zyt. Schraube 
Zyi. Schraube  
Gelenkstjjck 
Gelenkst0ck 
Zyl. Schraube 
GeWindestift 
Sicherungsring 2,3 
Verschlullkappa 
VersChh4ihapps 
Spangtrjng 3 mm 
Scheibe 
Druckfeder 
Scheibe  
Verbindungsatange 
Verb indungssang 
OIht*g 
DIhtug 
Dichtung 

14 14 12 10 12 10 
2222 
22 

222222 
22 

222222 
222222 
222222 

22 
2 22222 

22 
22 
22 
22 

222222 
2222 

22 
	

22 

U) 

Q Q 
2Ro 
ri C1 C') to 

it 10 
2222 
22 
2222 
22 
2222 
2222 
2222 

2222 
22 
22 
22 
22 
2222 
22 

.2.2 
22 

101 2 

3 

4 
S 

6 
7 
8 
9 

10 

11 

10 
2 

2 

2 
2 
2 

13emarks 
9enNoie,Den7mlnatlon 

Onderdeel-Nr. 

0è1oatlonBenaming
Observations 
	 Opmerkingen 

* 13 111 253 092 'Pg 	13 111 262 649 	Covering cap 	Chaps de couverture 	Afdekkap 

• 13 111 253 094 -Pg 	* 13 ii 1 253 094 	Wagner 	Disque 	- 	Ring 
• 13 111 257 054 Fg-' 	4 13 111 253 093 	Compression spring 	Ressort do presslon 	Drukveer 
• 13 111257055  Fg— 	5 13 111 253 092 	Washer 	Disque 	Ring 

.-.-----------' 	13 11 1 259 585 	Gasket 	Garniture 	Pakking 
too CS 	2 206 284 	* 13 111 260 494 	Gasket 	Garniture 	Pakking 
oo CS/USA 	2 270 611 	• 13 111 260 447 	Gasket 	Garniture 	Pakking 

NO 	
R . 	 de pibees 

i a 	
AnmOrkninnar 	13 111 260 451 	Cylinder screw 	Via cyl 

 

lndrtgue 	Culnderschroel 
0 	rvazione 	13 111 261 054 	Cylinder screw 	Via cyiindriqre 	CiiinderschrOel 

• 13 111 253 089 	Articulated part 	Pi do articutèe 	Schamierstuk 

	

servaconesl4 13 111 257 054 	Articulated part 	Pièce srticulée 	Scharnierstuk 

	

'* 13 111 253 090 	Cylinder screw 	Via cyiindrlque 	Cllinderschroel 
13 11 1 253 089 -Pg 	* 13 111 257 055 	Grub screw 	Chevilie tarandêe 	Orsadeind 

• 13 111 253 060 -'Pg 	07 II 9 932 805 	Lock ring 2.3 	Anneau de sec 2.3 	Bmgring 2,3 
* 13 111253091 	'Fg 	* 13 111257057 	Plug cap 	Chaps de surrure 	Alslultkap 

.13111253 093 —Pg 	13 11 0639187 	Tension ring 3mm 	Ann.deserrage3mtn 	Spanring 3mm 

* 13 111 257 056 Eg-' 	* 13 111 253 091 	Connection rod 	Tige de cdnneclion 	Verbindingastang 
* 13 11 1 257 057 Fg-' 	4 13 111 257 056 	Connection rod 	Togs do connection 	Verbindingsstang 

• 13 111 2604 

• 13 11 1 262 649 Fg— 
• 13 111 260 447 

4 

300 CSA/USA 	2280627 

 -Fg 
* 1311 1 260 447 Fg' 
3.0 CS IUSA) 	Mode It 74 
1.0 CSA(USA) Modell 74 

• 13 111 257 057 -Pg 	- 13 111 259 585 -'Pg 

MP 

 

9No pieza 

 F9— 
%0 

3.0  CS 	4 300 416 
3.0CSA 	4320528 
nderausftitlrurlg Schweden 

 parts 

Reservdels-Nr 	Reaervdels- 	Denominazione 	Designación N depezzo 	bendmning 	pezzo 	pieza 

	

13 11 1 260451, 	Skruv CH 	Vito citlndrica 	Tornillo citindrico 

	

13 111 261 054 	Skruv Cl-I 	Vite citindrica 	Tornitio cltindrico 

	

13 111 253 089 	1-tus 	Pezzod'articulazione1 Piezadearticulaciôn 

	

* 13 111 257 054 	Hus 	Pezzod'articulazlone Piezadearticutacibn 
• 13 111 253 090 	Skruv CH 	Vito ciiindrlca 	Tornitlo cilfndrtco 

	

* 13 111 257 055 	Stoppskruv 	Spina tilettata 	Espiga roscada 

	

07 119932805 	Lasrtng 2,3 	AneUod.sicurezza2,3 AnIIIod.segurid.2,3 

	

* 13 111 257 057 	Skydd 	Cut ha de ohiusura 	Caperuza de cierre 

	

13 11 1 262 649 	KOpa 	CuftIa di chiusura 	Caperuza de cierre 

	

13 11 0639 187 	Expansioosring3m 	AnetI.dl serragg.3Inm 	Anitiotensor3salr 

	

* 13 111253094 	Bricka 	Rosetta 	Arandela 
• 13 111 253 093 	Tryck(jader 	Molla dicompresatons Musile do preston 
• 13 111 253 092 	- Bricka 	Rosetta 	Arandeta 
• 13 111253091 	Forbi ride lsestag 	Astadicotlagamento 	Varilla 40 uniOn 
• 13 11 1 257 056 	Forblndeiseatag 	Astadi coilagamentO 	Varitta de uniOn 

	

13 11 1 259 588 	Packning 	Guarnizione 	Junta 

	

* 13 11 1 260 494 	Packning 	Guarnizione 	Junta 

	

* 13 111 260 447 	Packning 	Guarnizione 	Junta 



13 
8 

4,75 

Teii-Nr. Tel-Benertnug 

1 	1311 1260432 
13111255587 

* 13 111 254 720 
* 1311 1 262 648 

2 '13111255 
3 *13111260433 
4 *13111250721 
5 *13111253065 
6 *13111253064 
7 	13111260428 

'4 13 111 255 996 
* 13 111 256 000 
* 13 111 260 456 

8 	13111280395 
* 13 111257 842 
* 13 111257648 
* 13 111 262647 

Piatinebiock 
Piatinebjock 
Ptatlnebiock 
Platinebiock 
0-Ring 
VoizersiSuber 
Dtchtring 
Druckschraube 
Vorzerat5uber 
Schwlmmergehaus. 
SchWimrnergertSus. 
SchwlmmargehSuse 
SchwlmmergehSuse 
Droaseikiappentej I 
Orosseikiappenteli 
Oroaseikiappenteil 
Droaseikiappenteti 

4 

4 
4 
4 

StUck/E 

UI 
CY 

UI 
04 

2 

0 
0 
ci 

2 

2 
2 
2 

4 4 
2 
4 
4 
2 
2 

4 
2 
4 
4 
2 
2 

4 
2 
4 4 

4 4 4 
4 4 4 

2 
2 
2 2 

2 2 
2 

2 2 
2 

USA 

0 
C') 

§ 
01 

0 
C,, 

4 

4 
4 
4 

3113 
	 Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
No de pièce 
Onderdeei-Nr. 

DenominationDenominahon
Remarks of p p 

 Bnu1g 

Opmerlungert 
Anmärknirt9ar 13111 260432 Ptaliii* support Support Piatine f'Iatlna steun 

'4 Osservazione 
Observaciorles 

1311 1255587 
* 1311 1 254 720 

1311 1 262 648 
8 * 

Platine Support 
Platine support 
Plat Ins support 

Support Platlne 
Support Platlrw 
Support Piatlne 

Platlip steun 
Piatina steun 
Plasma steun 

* * Fg-' 	 ,* 
13 111 255 585 
1311 1 260433 

0-ring 
Pie-sprayer 

Anneau an forme 0 
Pie-puiverisateur 

0-ring 
Vixrvarstulver 

* 1311 1250721 Seat cing Anneaude garniture Keerring 
3.0 CS 	2 211 607 * 13 111 253 065 Thrust screw Via de pression Drakachoel 
3.0 CS 	5230000 	.e 13 111 253 064 Pie-sprayer Pre-pulverlsateur Voorveratulver 

13 11 1260428 Float housing Carter du ltotteur Viotterhuis 
* 131.1 1 255 996 Float housing Carter du tiotteur Viotterhuis 

• 13 111250 721 -'Fg * 13 111 256 000 Float housing Carter du ttolleur Viotterhuls 
* 13 111 253 064 -Fg * 1311 1260456 Float housing Carter du ttotteur Vlottertwis 
*13111253065 -'Pg 1311 1260395 Throtttevalve part PlCced. soup. ápaplli Smoorkiepsltting 
* 13 111 255 585 -'Fg 
'-------------'-' 

* 1311 1 257 842 Throttle valve part Pièce d.soupSpaplli. Smoorlclepzittlng 
4 1311 1 257 848 
* 1311 1262647 

Throttle valve part 
Throttle valve part 

Pièce d.soup.ãpaplii. 
Piéced.soup.apapiii. 

Smoorklepzittlng 
Smoorklepzitting 2800 CS/USA 	2 270 272 

2800 CSA/USA 2280296 

*13111255587'Fg 
* 13 111 254 720 -Fg 
* 13 111 253 064 -'Fg 

4Slctc 
* 13 111 255 996 —Fg 
* 13 111 256 000 -Fg 
* 13 111 257 842 -Fg 
* 13 111 267 848 -'Fg 
* 13 111 253 064 Fg- 

2 Sick 
* 13 11 1 260433 Fg- 

2 Sick 
* 13 111 260 45.6 Fg- 
* 13 111 262 647 Fg-  - 
* 13 11 1 262 648 Fg- g- 

3.00S 	4300416 3.0 CS 
3.0CSA 	4320528 

LSnderau3l0hrung Schweden 

Reservdeis-Nr. Reservdeis- Denominazione Designación 
NN(PeUO . benSmnzng pezzo pieza 

13 111 260432 Metlandel Biocco ptatino Piatina lnterinedia - 
* 13 111 255 587 Meiiandel 

IMellandel 
Blocco piatino Pletina intermedia 

* 13 111 254 720 Btocco platirco Pietina intertnedia 
* 13 111 262 648 Metiandet Biocco platino Pletina iniernadia 
* 13 111 255 585 0-ring Anelio-0 Aniiio 0 
S 1311 1 260 433 Forspidare Prepolverizzatore Pulverlzadce previo 
* 13 111 250 721 Packning Anelio di tenuta Anctio obturador 
* 13 111 253 065 Tryckskruv Vitedlcompressione Torni Ito de pros ltin 
* 13 111 253 064 Forspidare Prepolverizzatore Puiverizador previo 

13 111 260 428 Ftottorhua VaschetLdeigallegg. Cuba deiliotador 
* 13 111255996 Ftottortcus Vaschetideigaliegg. Cuba delflotador 
* 13 11 1256000 Flottórhus Vaschettdetgaliegg. Cuba dot tiotador 
* 13 111 260456 Fiottörtcus Vaschett4etgatlegg. Cubadeittotador 

13 111 260395 SpSiihusdei Corpofartaiiadi stroz. Cuerpomariposaestr,  
* 13 111 257 842 Spällhusdei Corpolarlailadlstros. Cuerpomarlposaestr, 
* 13 111 257 848 Spjällhusdet Corpotartattadiatroz. Cuerpocuariposaestr, 

13 11 1 262647 Spiaiihusdel Corpotarialiadl sIres. Cuerpomariposaestr,  
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1311 0539263 	Zy1.Schrau 

	

13 111 253 079 	Federschejj 

	

13 111 261 054 	Zyl. Schraube 

	

07 11 9933 035 	Federring 84 • 13 111 253 920 	Therein Startventjl • 13 11 1 257 795 	ThermoStartventi1 
Zyl. Schraube 

	

13 lii 261 053 	Zyl. Sch 

	

7 	 raube 

	

13111253081 	Lascite 

	

8 	13 11 0 639 277 	Dichtring 

	

9 	* 13 111 253 076 	Hailer 

	

10 	13 111 253 435 	Dichtrjng 

	

11 	* 13 111253077 	Hohlschrauhe 

	

12 	* 1311 1260434 	Dicht 1 	 ung 

	

3 	* 13 111 260 435 	 va Thermo_Slartntil 

	

14 	13 111 260436 	Zyl. Schraube 

	

15 	• 1-3 111 260 437 	Dichtuig 

	

16 	• 13 11 1 260 438 	Abdeckplatle 

	

17 	13 111 253 923 	Zyl. Schraube 

'3   
Bemerkungefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr. 

> 
Denomination 

or parts 
Denomination 

de pièces 
Benaming 

- 	- Opmerkingefl 
13 11 0 539 263 Cylinder screw Vie cylindrique Cilinderschroef 

g 

Anmarkningar 
Osservazioflo 
Obervaciones 

13 111253079 
13 111 251 054 
0711 9 933 035 

SprIng washer 
Cylinder screw 
Spring ring 8 4 

Anneau elastique 
Via cylindrique 
AnrieauOlastique 8 4 

Veerring 
CIlinderscivoef 
Veerring 0 4 

• 13 111253920 Itiermo starter valve Soupape de deguarreuf Thermo-startventiol - - 
* 1311 1 253 081 -Fg 	• 13 111 257 195 Thermo starter valve Soupape de demarrour Thermo-startvelitlel 

* 13 11 1 253 076 -F9 43-44--I -253.082 Cylinder screw Via cylindriqus Cilinderschroel 

• 13 11 1 253 920 -.Fg 

	

* 13 111 257 795 -'Fg 	4,  

13 111 261 053 
13 111 253 081 

Cylinder screw 
Shackle 

Via cylindrl4ue 
Juineile 

Cilinderschroel 
Strip 

All 13 11 1253 077 	g 13 11 0639277 Seal ring Anneaude garniture Keerring 

• 13 111 260 435 Fg-  • 13 111253076 Support Support Steun 

• 13 111 260 436 Fg-  
* 13 111 260 437 Fg- 

13 111 253 435 
* 13 111253077 

Seat ring 
Hollow screw 

Anneaude garniture 
Via creuse 

Keerring 
Banoboul 

* 13 11 1260438 • 13111260434 Gasket Garniture Pakking 

• 13 11 1 260 434 Fg-  • 1311 1 260 435 
• 53 	1260436 .11 

Thermo starter valve 
Cylinder screw 

SoupapededemafreUf 
Via cylindrique 

Thermo-startventil 
Cilinderschroel 

_________ 
3.0 CS 	4 300 416 
3.0 CSA 	4320 528 

jnderaualiihrung Schweden 	4 

4  13 111 260 437 
* 13 111 260 438 

13 111 253 9231 

Gasket 
Cover disc 
Cylinder screw 

Joint détaché 	/ 
Dlsquederecouvrem. 
Via cylindrique 

Pakkinè 
A1dekrin 
Cilinderschroel 

3.0 CS (USA) 	Modell 14 
3.0 CSA(USA) Modell 74 

Reaervdels-Nr - 	Reservdeis-  Dertorninazione Desigrtación 
N de pezzo E binAnvUng pezzo pieza 

N°pieza 

13 11 0539 263 .Skruv CH jVile cilindrica, Tornillo cilindrico 

13 111 253 079 F(äderbricka Rosetta elastica Arandela elástica 
13 111261054 Skruv CH Vile cilindrica Tornillo cilidrico 
07 11 9933 035 Fjäderring 8 4 Anelioelastico B 4 Anillo eiástico B 4 

• 13 111 253 920 Thermo-startventii ValvoI.davviam.term. Vaivui.term.d.anan. 
* 13 11 1 257 795 Ttiermo.startventil Valvol.davviam.term. Valvui.terin.d.auan 

Slcruv Cl-I Vile cilindrica Tornito cil(ndrsco 13 111253082 
13 11 1261053 \Skruv CH Vite cilindrica Tornillo ciifndrico 

• 13 11 1253081,  Lank Coprigiunto Pieya de uniOn 

13 11 0 639 277 Packning Anello dl tenuta Anlilo obturador 
* 13 111 253 076 H811are $tatta Soporle 

13 111 253 435 Packning Anelio di tenuta Anilio oblurador 
1* 13 11 1 253 077 Anslutningsbull Vile cava Tornillo hueco 
1* 13 111 260 434 - Packning -  Guarnizione Junta 
/ 	13 11 1 260 435 'Thermo-startventil Vaivoi.davvlam.term. ValvUI.tCrm.d.arran 
o 13111260436' Skruv CH -Vito cilindrica Tornillocilindrico 
* 13 1112,60437 1 Packning Guarnlzione Junta 
* 13 ii 1260438 TSckbricka Rondelladicopertura Arandeta cobertera 

13 111 253 923 Skruv Cl-I Vito cilindrica -Tornillo cilindnico 
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Tefl-Benennu, 

* 13 111 255 999 
* 13 111 260 218 
• 1311 0 539 210 
• 13 110539209 

* 13 111 255 990 

• 13 111 257 846 

• 13 111 258 909 

4 	• 13111257 847 
* 13 111258212 

5 	13 11 1 258943 
6 	13111260399 

7 13*t137 •-: 
- 

13 111 262 879 
8 	13110539245 
9 	1311Q53g 161 

Absthaltventjt 
Abschaltyentjl 
Druckleder 
Gemisch-
reguiierschrau5 
Gemisch. 
tegulierschraube  
Gemiach-
regulierschraube 
Gemisch. 
regulierschraube  
0-Ring 
0-Ring 
0-Ring 
Umgemisch-
regulierschraube  
Pumpenkoiben kpi. 
Pumpenkofl 4  icpl. 
Pumpenkolben kpi. 
Dlchtring 
Schwjmmernadel 
ventil 

2 
3 

2 
2 
2 

2 

2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 

2 

2 

2' 
2 
2 
2 

22 
22 
22 
22 

22 

22 

2 

2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 2 

2 

2 
2 
2 

2 2 
2 2 
2 
2 

2 
2 

2 2 
2 

2 2 

2 

2 
2 
2 

2 2 
2 2 

2 
2 

'0113    
Bemerkuflgefl 
Remarks 
Observations 

PartNo. 
No. de PC 
Onderdeel-Nt- 

>. 
Denomination 

of parts 
cidnomination 

de pièces Benanling 

Oprnerkingen 
AnmSrkriingar 	* 

Osservazione 	' • 
Observaciofles 10

1  

13 111255 999 
13 11 1 260 218 
13 11 0 539 210 
13 11 0 539 209 

13 11 1 255 990 

* 13 111257846 

$ 13 11 1 258 909 

* 13 11 1 257 841 
* 1311 1258212 
* 13 111 258 943 
* 13 111 260 399 

, 
- 

shutotf valve 
shut-off valve 
Thrvst spring 
Mist. regul. screw 

Mlxi. regul. screw 

Mist. regul. screw 

Mist. regul. screw 

0-ring 	 1Anileau 
0-ring 	 fAnneau 
0-ring 
mixture enrichment 
adjusting screw 
Pump piston kpi. 
Pump piston kpi. 
Pump piston kpi. 
Seal ring 
Float needle valve 

soupape d.coupuro 
Soupape d.coupure 
Ressort do prussian 
Vis p.rCgtage do 
mixture 
Vis p.féglage de 
mixture 
Vis p.rkglage do 
mixture 
Vis p.règlage de 
mixture 

en forme 00 
en forme,  0 

Annoau en forme 0 
mSlange-vis de 
rCglage 
Pistond.l.pompe kpl. 
Piston d.l.pompekpt. 
Piston d.pompe kpl. 
Anneau do garniture 
Soup.pointeaud.ttott. 

uitschaket-ventiel 
uitscl'akei-ventlel 
Drukveer 
Mengselregelschrc 

Mengselregetschrl 

Piengselregeischrc 

Mongselregeischrc 

C-ring - 
0-ring 
0-ring 
mengseWegetings 
schroef 
Pompzuiger kpi. 
Pornpzuiger kpi. 
Prxnpzuiger kpi. 
Kenrring 
Viottemaaldventie 

* 13 11 0 539 209 -'Fg 
* 13 11 1 255 990 Fg- 

2800 Cs 	2203609 
2800 CSA 	2 221 169 
2800 CS/USA 	2 270 272 
2800 CSA/USA 2 280 296 

* 13 11 0 539 210 4fg  

* 13 11 1 255 990 -Fg 
* 13 11 1 255 999 -Fg 
• 13 111 257 646 -Pg 
* 13 111 257 847 -Fg 
* 13 111 260 218 Fg-  
* 13 111 258 909 Fg-
* 13 111258212  Fg-
* 13 11 1 258 943 Fg-
* 13 111 260399 Fg- g- 

13 111 2C8 070 
13 111 ESS 39? 
13 111 262 879 
13 11 0 539 245 
13 11 0539161 

3MCS 	4300416 34 CS 
3.0CSA 	4320528 

LSnderauslührung Schweden 
3.0 CS (USA) 	Modell 74 
3.0 CSA(USA) Modell 74 

Reservdels-Nr. 
N4  de pezzo 

N4 pieza 

S 

CO 
Ebenamriing 

Reservdets- Oenorninazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

1311 1255 999 
13 111 260 218 
13 11 0539210 
13 11 0539209 

* 13 111 255 990 

* 13 111257846 

' 13 111 258 909 

* 13 11 1 257 841 
13 11 1 258 212 
13 111 258 943 
1311 1 260 399 

•D 

Avstängningsventit 
AvstSngningsvontii 
Trycktader 
StyrningtiirstSilskruv 

Styrningl5rstSitskruv 

StyrningtorstSllskruv 

Styrnlngforstdllskruv 

0-ring 
C-ring 
0-ring 
MSngdskruv 

Pumpkoiv kpt. 
Pumpkoiv kpi. 
Pumpkoiv kpi. 
Packning 
Naiventil 

valvoiad.interruzion 
va lvola d. interruzion 
Moilad.compressione 
Boccola di guida vite 
regoiatrice 
Boccola diguida vile 
regotatrice 
Boccota diguidavite 
regoiatrice 
Boccola diguidavite 
regolatrice 
Anelio-O 
Aneilo-0 
Aneiio-0 
vitediregoiazione 
delia miscela 
StantufLd.pomp.kpl. 
Stantult.d.pomp.kpi. 
Stantull.d.pomp.kpl. 
Aneiiodl tenuta 
Valvoia del 

j9aUe9giante 

VSlvuiad.desacoi 
Valvulad.desacoi 
Muelte do presibn 
Casquiilo guia pa 
torniiio regulador 
Casquilioguia pa 
tornillo regulador 
Casquitio guia pa 
tornitto regutador 
Casquillo guia pa 
tornitio regulador 
Aniiio-0 
Aniflo-0 
Aniiio-O 
Tornilioregulador 
I. mezcia circulani 
Emboi.d.iabomb.i 
Emboi.d.iabomb.i 
Emboi.d.labomb.l 
Anillo obturador 
VStvula do aguja 
ilotador 

13 111 23 0743 
13 11 1 2Z 097 
13 111 262 879 
13 11 0539245 
13 11 05 39 161 
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StUck/E USA 
Ted-Nr. Ted-Benennung 

13 111 260444 

* 13 11 1 260 758 

* 13 11 1 260443 
* 13 111 256 040 
* 13 111253063 
* 13 111 257 401 
* 13 111254303 
* 13 111 257 033 
* 13 111 261 215 
* 13 111 253 057 

* 13 111 253 058 

13111253060 

* 13 111 253 062 

13 111 255 589 

* 13 111 258 882 

* 13 111 257 840 

'Leeriaul- 
LuftdUse 120 
Leerlaul- 
Luftdüse 125 
LeeriaufdUse 47,5 
Leeriaufaüse 50 
Leerlaufdüse 45 
Leerlaufdjjse 47,5 
LeerlautciOse 40 
Leerlaufdüse 42.5 
Leerlaufeijse 42.5 
Luftkarrekturduse 80 
Slate 1 
LuftkorrekturdOse 100 
Side 1 
Mlschroly 4 S 
Stule I 
Mlschrotr 6 S 
Stute 1 
MiSchror 6 S 
Stufe I 
MlsChrohr 6 $ 
Slugs 1 
Mlschtohr 10 S 
Slut e 1 

it) 
CY 

2 

2 

q co 

2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 

cm C.) 

2 

2 
2 

2 
22 

2 

22 

2 

212 

21 2 
22 
22 

22 
2 2 2 2 

22 

21 2 

21 2 

2 

0 
C') 

2 

2 

2 

I 
CY 

2 
2 

2 

2 

2 

In 
CY 

2 

2 

2 

2 

u13 Remarks  
Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Ortiierdeei-Nr. 

>. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

deptbces Benaming 

Opmerkingen 
1311 1260444 IdlIng air noz.ziel2O 8 vlde- marche nuilastiuchtapu 

1OaObservadones,

kng& 
Osservazione 13111260758 IdlIng air nozzl.125 

dltbusetx d'alr 120 
maithe k vMs- 

pljple 120 
millast-iuchtspu 

dilfuseur d'alr 125 pljpje 125 
1311 1260443 Idling air jet 47

'  5 
	.Glclewd.ra lent i47,5 Statlon.aixoeler - 

C 13 11 1 253 033 -'Fg * 13 111 256 040 IdlIng air et 50 Glcleur de ralentl 50 Station.apcoeler 
* 13 11 1 256 040 Fg' * 1311 1253063 Idling air jet 45 Glcleur de ralentl 45 Statlon.sproeler 

4,13  111 257 401 
* 13 111 254 303 

Idling air jet 47,5 
Idling air jet 40 

Gic lour deralentl 47,5 
Gic lour deralentl 40 

Statlon.sproeler 
Statlon.sproeier 2800 CS 	2 203 609 

2800 GSA 	2 221 169 * 1311 1 257 1333 Idling air jet 42.5 Glcleurderaientl42,5 Statlon.sproeler,  
* 1311 1 261 215 Idling air 1042,5 Glc lour deralantl42,5 Statlon.aproeler.  
* 1311 1 253 057 Air correction jet 80 Buse d,corr.d'aIrBO Venturisproeier I 

5 13 111 254 303 -'Fg, step I Marche I graad I 
* 13 111 257 033 Fg' 5 13 111263 058 Air correction jet 100 

step 1 
Buss d.corr4'alr 100 
marcha I • 

Venturlsproelerl 
graad I 

2800 CS/USA 	2 270 611 1311 1 253 060 Mixture tube 4 S Tuyaude mélange 48 Standpijpslxoete 
2800 GSA/USA 	2 280 527 step 1 	 1 marche 1 graad 1 

* 13 111 253 062 Mixture tube 6$ 
step I 

Tuyaudemélange6S 
marche I 

Standpijpsproeie 
graad I 

* 13 111 258 882 -'Fg 1311 1 255 589 Mixture tube 6 6 Tuyaudeinélange6S S1andpljpsroeie 
* 13 111 257 840 Fg— step 1 marche 1 grand I 

* 13 111 258 882 Mixture tube 6 5 Tuysudem8lange6S Slandpljpsproeie 
3.0 GSA/USA 	2 250 246 step 1 mnarche 1 grand 1 

5 13 111257840 MIxture tube 10 S 
step I 

Tuyaude mélange 105 
martha I 

Standpljpsproeie 
graad I 

* 13 111 253 057 -Fg 
* 13 11 1 253 058 Fg- 

3.0 CSA/USA 	2250 246 

* 13111257401 -'Fg 
* 13 111 261 215 Fg— 
* 13 111 260 758 Fg- 

3.00S(USA) 	ModelIl4 
3.0 CSA(USA) Modell 74 

* 13 111 253 057 -'Fg 
* 13 111 253 058 Fg— 

ReservdeIs-Nr Reservdels- Denominazione Designactc 3.0 CS (USA) 	Modell 74 No  depezzo benamning pezzo pieza 
N°pieza CO 

* 13 111 257 840 itFg  
* 13 1112S8 882 Fg-' 13 11 1 260444 Tomgangs- gettodarladel 	tToberad.siretj 

' 1311 1 260758 
Lultmunstylce 120 1m'nimo 
TomgSngs- 
Lultmunslyke 125 

120 
gettod 'or la del 
minlmo 125 

;haenra lent il2( 
Tobera de aire pa 
marchaenralenti 

3.0CSA(USA) Modell 74 

* 1311 1260443 Tomgangsmunl.47,5 Spruzz.d.mlnImo47,5 Calibre d.ralent, 

• 13 11 1260443 -Fg * 13 111 256 040 TomgAngsmunsl.50 Spruzz.d.mlnlmoSO Calibre d.ralent. 
S 13 111 257 401 -Fg 

13 It 1 253 057 -Fg 
'* 13 111 253 063 * 1311 1 257 401 

TomgSngsmunst.50 
Tomg3ngsmunst.47,5 

Spruzz.d.minlmo50 
Spruzz.d.minimo47,5 

Calibre d.ralent, 
Calibre d.ralent. 

• 13 111 253 062 -'Fg * 1311 1 254 303 TomgAngsmunst. 40 Spruzz.d.mlnjmo40 Callbred,ralent. 

• 13 111 260 444 Fg-  13 111 257 033 TomgSngsmunst.42,5 Spruzz,d,mlnlmo 42.5 Calibre d,ralent. 

• 13 111 261 215 Fg- 
it 13 111 253 058 Fg— 

* 13 111 261 215 * 13 111253057 
TomgSngsntunsl.42,5 
Emulsionmunsl. 

Spruzz,d.mlnimo 42.5 
Spruzzat,compens. 

Calibre d,ralent, 
Calibre sopladoi 

• 13 11 1 258 862 j g_ 80 (grad 1) airia 80 (corpo 1) airs 80 (etapa 1 
13 111 253 058 Emulalonmunat. 

100 (grad 1) 
Spruzzat.compena. 
aria 100 (corps 1) 

Calibre sopladra 
airs 100 (claps 

- 
2.5 CS 	4 305 358 
2.5 GSA 	4 315 152 1311 1 253 060 Blandningsr6r4S Tuboemulsionat.4S Tubod.emuisior 

3.0 CS 	4 300 416 grad 1 corpo 1 stapa 1 
3.0 GSA 	4320628 13 11 1253062 Btandntngsr8r Tube emulsionalore Tubo do emulsil 

Ltinderauafiihrung Schweden 6 $ (grad 1) 6 $ (corps 1) 6 S (elapa 1) 

13 111 255 589 Blandningsrór Tube emulsionalore Tubo de emulsil 
6 S (grad 1) 6 S (corpo 1) 6 S (claps 1) 

* 13 11 1258882 Blandningsror Tuboemulsinatore Tube de emulsil 
6 S (grad 1) 6 S (corps I) 6 S (claps 1) 

* 13 111 257 640 Blandniagsror Tube emulsionatcxe Tubo de emuIsi 
105 (grad 1) 10S (corps 1) 10S (claps 1) 
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I0 
Ca CM Ca 	C.) 

0 
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StUck/E 

'5 -J 

0 0 
CO CO) CM 

USA 

C., 
2 

2 

2 

2 
2 
2 2 

2 

2 2 

2 

2 

2 	2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 
2 

2 

2 

* 13 Ill 253 059 

* 13 111 253 058 

13111280394 

13 111 253 061 

13 111260445 
* 13 11 1 260599 

13 110639129 

* 1311 0639119 

13 11 1 257400 

4 13 111 253 058 

4 13 111 253055 

Ted-Nr, 

Lultkorrekturdjjs2 
Stufe 2 
Lultkorrekturdjjse 100 
Stute 2 
Mischrofr 11 N 
Stule 2 
Mlschrohr 4 N 
Stubs 2 
Startertauchrohr  
Starterlubtdjjse 80 
HauptdUss 140 
Stufe 2 
HauptdOs. 135 
Stufe 2 
Hauptdüse 145 
Stufø 2 
HauptdOae 115 
Stufo 1 
t-tauptdüse 117,5 
Stuf* I 

Iell-8enennung 

i 3 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. depiéce 
Onderdeel-Nr. 

E >. 
Denomination 

olparts 
Dértomination 

depiSces Benatuing 

I I Anmàrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

4' 13 111 253 059 

* 13 11 1 253 058 

13 111 260 394 

13 111253 061, 

13 11 1 260 445 
13 111260599 

* 13 11 0 639 129 

13 11 1 257 400 

* 1311 1253058 

* 13 111253 055 

,* 

4Air 

Air correction let 120 
(step 2) 

correction let 100 
(step 2) 
Mixture tube ti N 
(step 2) 
Mixture tube 4 N 
(step 2) 
spray nozzle tube 
starting air nozzle 80 
Main jet 140 
(step 2) 
Main jet 135 
(step 2) 
Man let 145 
(step 2) 
Main )et 115 
(step 1) 
Main let 117,5 
(step 1) 

Bused.correct.d'atr 
120 (marche 2) 
Bused.correct.d'air 
(marche 2) 
Tuyau 44 mètsnge 
11 N (marche 2) 
Tuyaudenidtange4N 
(marche 2) 
tube ptongeurd start. 
diffusd'alrd.start80 
Glcleur principal "140 
(marche 2) 
Glcleur principal i35 
(atarche 2) 
Gicteur principal 145 
(marche 2) 
Gicteur principal lls 
(marche 1) 
Gicleur principal 
117.5 (marche 1) 

Ve'treisproeler 1 
(praad 2) 
Venturisproeter IC 
(psad 2) 
Standpljpsproeler 
11 N (graad 2) 
SxanapijpsprOeief 
(gia.ad 2) 
starter4ompetbuin 
starter-luclttspuitc 
Hocldsproeler 140 
(praad 2) 
Hocidsproeierl35 
(psad 2) 
Hsctdsproeier 148 
(gaad 2) 
Horiiisproeier 115 
(p-sad I) 
1-icclduproeler 117 
(p-sad 1) 

* 13 111 253 058 	'FQ 
• 15 11 1 253 059 F9 

3.0 CSA(USA) Modell 74 

* 13 11 1 260 445 Fg— 
* 13 11 1260 599 Fg— *13110639119 

3.0 CS (USA) 	Modell 
3.0 CSA(USA) Modell 74 

* 13 11 0639119 -Pg 
* 13 11 0639 129 

2800 CS 	2206609 
2800 CSA 	2 221 169 
2800 CS/USA 	2 270 272 
2800 CSA/USA 	2 280 296 

* 13 111 253 056 -'Fg 
*13111253C155F9' 

2800CS 	2206609 
2800CSA 	2221 169 

* 13 111 253 059 -Pg 
* 13 111 253 058 Fg-
*1311 1260445 Fg-

13111 260599 Fg — 
%.— 	 0 — 
3.0 CSr 	4300416 
3.0CSA 	4320528 

LSnderauslGhrung Schweden 1 Reservdels-Nr 
N°  do pezzo49 

N°pieza ( 

Reservdels- 
bendmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

* 13 111 253059 

* 13 111 253 058 

1311 1 260394 

13 111253061, 

* 13 11 1260445 
* 13 it 1260599 
* 13 ii 0 639 129 

* 13 11 0639119 

13 11 1 257 400 

* 13 ii 1 253 056 

* 13 111 253 055 

I 

Emutsionsmunat. 
120 (grad 21 
Emulslonmunst. 
100 (grad 2) 
BtandningnrSr 11 N 
(grad 2) 
Blandnirigsrdr 
4N(grad2) 
Cholceblandnlngsrbi 
Choke lubtmunatyc.80 
)-tuvudmunstycke 
140 (grad 2) 
1-luvudmunstycke 
135 (grad 2) 
Huvudmunstycke 
145 (p59 2) 
1-luvudmunstycke 
115 (grad 1) 
Huvudmunstycke 
117.5 (grad 1) 

Spruzzat.coinpens. 
airia 120 (corpo 2) 
Spruzzat.corupens. 
aria 100 (corpo 2) 
Tubo eniulstonatore 
11 N (corpo 2) 
Tube emulsionatore 
4N (corpo 2) 
tubosomersod.aviam 
dubt4ar)ad'avv.80 
Spruzzatore principale 
140 (corpo 2) 
Spruzzatoreprinclpale 
135 (corpo 2) 
Spruzzatoreprincicmle 
145 (corpo 2) 
Spruzzatoreprincipale 
115 (corpo 1) 
Spruzzatore princtpale 
117.5 (corpo 1) 

Calibre soplador 
are 120 (etapa 2) 
Calibre sopladix 
aire 100 (claps 2) 
T,,eo cia emulsion 
11 N letapa 2) 
Tube de emulsiOn 
4N4etapa2) 
Tubod.inmerSd.ar  
Tob.d.airep.elari 
Calibre principal 
140 (claps 2) 
Calibre principal 
135 (etapa 2) 
Calibre principal 
145 (claps 2) 
Calibre principal 
115 (etapa 1) 
Catibre principal 
117.5 (etapa 1) 

1 



USA 
StUck/E 

C) 

Ca cm 0 
c) C,, 

2 
2 
2 
2 
8 
8 

4/75 

Teit-Nr. 

13 111 253 922 
13 111 260 597 

1311 1260598 

* 13 11 1261 216 

1311 1253744 
• 13 11 1 253 002 
• 13 111260598 

13 11 1253 068 
13 11 1253 066 
13 11 1 253921 
1311 1259413 
07 11 9 932 095 
07 11 9922087 

Ted-Benennung 

Ill 
cv 

Dichtring 
ZuSatzgemisch. 
Diie 40 
Zusalzgemssc. 
Dtise 45 
Zusalzgem.sch_ 
Düse so 
Madenschraube 
U bergangsdjse 
Starter - 
Krattstot(üse 45 
Pumpentjguc y90 , 
Pumpensaugvenl,t 
DichIring 
Dichtung 
Federscjtesbe 6 8 
Muller M 8 

E 5. 

2 

2 
2 
2 
2 
8 

2 
2 2 

2 

2 

2 

22 
22 
22 
22 8 

2 

2 2 

2 

22 
22 
22 

2 
2 

2 
2 
2 
2 2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

212 2 

2 

2 

2 

2 

8 
8 

22 
88 
88 8 

8 
8 8 

2 
2 

2 

2 

2 
2 
2 
2 
8 
8 

000 1 
Ca 

2 
2 

2 

2 

2 
2 
2 
2 
8 
8 

H L--- 

ia 
4 	 ha 

31- 

, 
It 1  

3Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 

Part No. 
No. depiece 
Onderdeel-Nr 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pikes Be(t8mn1Q 

1  
I 	I 	,4 

13 11 1 253 922 
• 13 111 260 597 

• 13 11 1 260 598 

SeatiIng 
enrichment nozzle 40 

enrichment nozzle 45 

Anneau do garniture 
mélange auxltiatre- 
buse 40 
mdtange auxillaire- 

Keerring 
spuitpijpjev.add' 
rioneet mendset I 
spuitpijpjev.aOdi 

1Osservazione 
Anmärkningar 

rv se actone 
buse 45 sioneet mendsel — 

* 13 111 253 002 -Fg ' 13 11 1 261 216 enrichment nozzte50 mélange auxillaire- spuitpIjpjq v. add 

*1311 1260598 Fg— buse Iioneetmendsel5 

*13 111 261 216 Fg-' • 13 111 253 744 
13 111 253 002 

Set-off screw 
Transition jet 

Vis 
Gicteur de jonctton 

Schroef 
Cvergangssproeit 

3,0CS(L'SA) 	Modell 74 
3.0 CSA(USA) Modell 74 

• 13 111 260 598 

13 111 253'068 

Choke-Oränstemun- 
stycke4s 
Pump thrust valve 

90110 d.carburantep. 
tavviamento45 
Soupape de presslon 

tnyectord.carburi 
p.elarrattcadnr4 
Pompdrukveritiel 

13 11 1 253 066 Pump suction valve Soupape d'adntlssion PompzuigvenlCet 

13 111 260 597 - Fg 13 111 253 921 Seat-ring Anneaude garniture Keerring 

.13111 253 744 -'Fg 13 11 1259413 Gasket Garniture Pakking 

• 13 111 253 002 - Fg 07 11 9 932 095 Spring washer 68 Disque élasllqueBa Veerring 88 
*1311 1 260 598 Fg— 07 11 9922 087 I-tee nut M8 Ecroub six pans M8 Zeskantmoer M 8 

2.5 CS 	4305358 
2.5CSA 	4315152 
3.0 CS 	4300416 
3.0CSA 	4320528 

Ijnderaustuhrung Schweden 

Reservdets-Nr 0
Reservdels- Denominazione Desigrtación 

N°pieza 
> benämning pezzo pieza 

13 111 253 922 Packning Anetto di lenula Anillo oblurador 
13 11 1 260 597 Titlsatsbtandnings- 

Munstycke 40 
getto uupptementare 
di miscela 40 

tnyectm de mezc 
adicionat 40 

13 11 1 260 598 Tiltsalsbtandnings- 
Munslycke 45 

gelto supplemeniare 
di msiceta 45 

tnyector de nceac 
aducionat 45 

• 13 111 261 216 Tttlsatsbtandntngs- 
Munstycke50 

getbo supptementare 
di miscetaSO 

tnyector do mezc 
adicionat50 

13 11 1 253 744 Scruv Vile senza testa rornitto prisione 
13 11 1253 002 OvergangsmunstyCke Spruzzaloreditransiz. Calibre do lranslc 

• 13 11 1 260 598 starter fuel nozzle45 st31rler -gicteur45 starter-spuitpijpj 
molorbrandstol 4 

13 111 253 068 Pumptryckvenlf I Vatvotapremenl.pOmp Vàtvut.d.imp.bOCt 
13 111 253 066 Pumpsugventit Vatvot.aspirant.pomp. VãtvuI.d.adrnis.t1 
13 11 1253921 Packning Anellodi tenuta Anitto obturadoc 
13 111 259 413 Packning Guarniziorie Junta 
07 11 9 932 095 Fjdderbricka B B Rosetta elastics 68 ArandelaètastiCi 
07 11 9 922 087 Mutter M 8 Dadoesagonale MB Tuercattexagona 
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2 

I? 

13- 
12 

4,75 

13 211 257 406 
2 	13211251365 
3 	1321 1 251368 
4 	1311 367 
5 	61 12 1 354 067 

6112 1 353 185 

6 
7 

8 

13211250953 
13211251053 
1321 1 260 375 
13 21 1260 377 
13211259853 

9 '61311357, 
10 '61311357827 11 '61311355228 

12 *07119913442 
07 11 9913 466 13 07119532072 14 13 211 250 819 

15 13 211 250 821 6 1321 1 250 820 7 13 211 254 285 

Druckstange 
Lagerbock 
OruCkfeder 
Einstalischraube  
Elelctrjsche I_eitung 
Sum Leerlauf.. 
AbSchaltventil 
Efektrjsche Leitung 
zum Leerlauf. 
Abschaltvnetil 
Kugelpianne 
Drehwelle kpl. 
Orehwette kpl. 
Orehwelle kpt. 
Halter fur 
Ternperaturschalter  
lsolierbüchse 
Kontaklplatt, 
Temperaturachalter 
(17°) 
Schraube M 6 x 12 
Schraube M 6x 16 
Feder,scheibe B 6 
Druckstange, 
Versteilbar 
Oruckfeder 
Einstetlmutter 
Lagerbock 

- 

13  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de ptôce 
Onderdeel-Nr 

2 
. 

cj 
or 

Denomination 
ot parts 

Denomination 
de piticea 

Benaming 

Opmerlcingen 
211 257 406 Thrust rod Tige de pression Drukstang 

12 ArunSrkningar13 
Osservazione 1321 1 251 365 

1321 1 251 368 
AK Bearing bracket 

Thrust spring 
Support de palier 
Ressort de pression 

Steunptaal 
Drukveer 

ObservacioneS 1321 1 251 367 Adjusting screw Via de rtiglage tnstetschroel 
6112 1 354 067 Electrical line toopen Etectr, ligne dana EfecIr. leiding n 

* 13 211 259 883 Fg-  circuit disconnecting soupape clarrCt de beneineloevoero 

*61 311 357 770 Fg' valve ralenti brekingsktep 

'61 311 357 627 Fg-  6112 1 353 185 Electrical line toopen Elects. ligne dana Eleklr. leidlng ii 

*61 311 355 228 Fg' circuit disconnecting soupapedarrCtede benzlnetoevoero 

'ci 11 9 913 442 Fg-' valve ralenti brekingsklep 

2 Sttick 1321 1 250 903 Ball cup Coussinet sphCr. Kogelpan 

*07 11 9 913 465 Fg° 13 211 251 003 Torsion shalt kpl. EssieudetoraiOflkpt. Toraseas kpl. 

,2 StOck 13 211 260 375 Torsion shall kpl. 
-..----------- 

 Easieude torsion kpl. Toraieas kpl. 
13 21 1 260 377 
13 211 259 883 

Torsion shaltkpl. 
Holder for 

Essieudetorsionkpl. 
Support pour 

Torsieaskpl. 
Hoarier voor 

3.0 CS 	Modell 73 	' 
3.0 CSA 	Modell 73 temperature switch interrupteurde temper.  temperatuursctia 

3.0 CS (USA) 	Modell 74 61 311 357 770 Insulating bushing Douille isolante t,sotaliebus 

3.0 CSA(USA) Modell 74 * 61 311 357 827 
• 61 311 355 228 

Contact plate 
Temperature switch 

Plaque de contact 
Interrupt. de temper. 

Kontaktplaat 
Temperatuursch 

(17') (170) (170) 
'07119913442 Screw M6x12 VisM6x12 Bout M6xl2 

07119913466 Screw M6x16 Viskt6xl6 BoutM6xl6 
07 II 9932 072 Spring washer B 6 DisqueOlastiqueB6 Veerring 86 
13 211 250 819 Thrust rod 

adjustable 
Tide de pression. 
adjust. 

Druckstang. 
veratelbaar 

13 211250821 Thrust spring Reusort de pression Orukveer 
*3 211250826 Adjusting nut Ecrou de reglage Ins telmoer 
13 211 254 285 b' Bearing bracket Support de palier Steunplaat 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denomina.Cione Designaciàl 
N' do pezzo benämning pezzo pieza 

N°pteza 

13 21 1 257406 TryckstSng AsIa dicompressione Varilla de presli 
13 211251365 . Lagerbock Supporto Soporte 
13 211 251 368 Tryckt jader Molladi coinpreaslone Muelle de presic 
13 211 251 367 Stdllskruv Vile diregolazione Tornillo de alus 
6112 1 354 067 Etektr.Iedning p5 

tomgangsavstäng 
ningsventil 

Cavo eletrico alla 
valvola di lntercettaz. 
minimo 

Cable eltictrico 
valvufa dedesco 
del ralenti 

6112 1353185 Elektr.ledning p5 
lomgangsavstäng 
ningsventil 

Cavo eleltrico alla 
valvoladi inlercettar. 
minima 

Cable electrico 
válvula de desci 
del ralenti 

13 211 250 903 KulskSl Caiotta sterica Asiento de rbtul 
13 211 251 003 Axel kpl. Asse girevole kpl. Eje giralorlo kpl 
13 211 260 375 Axel kpl. Asse girevole kpl. Eje giratorio kp 
13 211 260 377 Axel kpl. Asse girevole kpl. E1e giratorlo kp 
13 211 259 883 HSllare Itir 

teniperalurkOntakt 
° 

Supporto per 
interruttore lermlco 

aoporte para 
inlerruplOr termi 

6131 1 357 770 Bussning 
° 

Boccola isotante CasquillO aislat 
6131 1 357 827 Kontaktplal Piastra di contatto Placa de conlac 

• 61 311 355 228 Temperaturkonlakt tnterrultore termico Interruplor termi 
(170) (170) (170) 

° 07 11 9 913 442 Bull M 6* 12 Vile M 6x 12 Tornillo M 6 a 
07 11 9 913 466 Bull M 616 Vile M 6*16 Tornillo M 6x II 
07 11 9932 072 F1aderbrlcka B 6 Rosetta elaslicaB6 Arandela elSatsi 
13 21 1 250 819 Tryckstang 

usterbarl 
Astadicompressione. 
regolabile 

Varilta de presi 
regulable 

1321 1250821 
13 21 1 250820 

Trycktjkder 
Stälmuller 

11-agerbock ,Isopporto 

Molladlcompressione 
Dada di regolazione 

MedIc de pressi 
Tuerca de aluSt 

13 211 254265 8' Soporte 



50erausstattungsverzeichnis List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevé de l'équipement spé 
FOrteckning f. specialutrus 
Indice equipo especial 

13 KRAFTSTOFFAUFBE. 
REITUNG 

13+ 14 Kraftstoffpumpe und Filter 

15+ 16 
Schalter 

17 	Kraftstoffrohre, Oruckregler 

18 -20 Einspritzetektronj 
21+ 22 Aflsaugluftfjjter 

A 
A 13 	Sonderausstattuerzeichnjs 

FUEL PREPARING 

Fuel pump and filter 

Throttle valve flange, switch 

Fuel pipe, pressure regulator 

Injection electronic 
Intake air filter 

List of special equipment 
Lijst V. speciale ultrustingen 
Indice dotazione speciale 

PREPARATION DE 
COMBUSTIBLE 
Pompe d'alimentation de 
combustible at filtre 
Réduct. de volet mobile, 
interrupteur 
Tuyau de carburateur, 
regulateur de pressiori 
Injection électronique 
Filtre d'air d'aspiratjon 

Relevé de l'équipement special 
Forteckning f. special utrustning 
Indice equipo especial 

1133 
15+ 16 
17 
18-20 
21+22 

13+ 14 
15+ 16 

17 

18-20 
21+22 

A 
A 14  

BRANDSTOFBEREIDSEL 
Brandstofpomp en filter 
Smoorklepsteunefl, schakel. 
Brandstofbuis, drukregelaar 
Inspuitetektronika 
Aanzuigfilter 

PREPARAZIONE DE COMBUSTIBLE 
Pompa álimentazione a filtro 
Bocchettone farfalla di strozzamentO, 
interrutt. 
Tubazione carburante, regolat. de pressione 

Elettronica d'iniezione 
Filtro aspirazione aria 

BRANSLEANRIKNING 
Brãnslepump och filter 
Butt for spjãllhus, kontakter 
BensinrOr, tryckregulator 
Insprutningselektroflik 
Luftfilter 

PREPARACION DE COMBUSTIBLE 
Bomba de combustible y I iltro 
Tubuladura de mariposa, interruptor 

Tubo de combustible, regulador de 
presion 
Sistema électronico de inveccion 
Filtro de admission de aire 



StGck/E 

0 
0 
C) 

2 

2 
2 

6 

3 

0 
0 
C) 

-I' 

C) 
0 
C) 

2 
2 

2 2 

2 
2 
2 

6 

3 
3 

2 
2 
2 

6 

3 
3 

2 

2 
2 
2 

'7 

18 
17 

23 

Teil-Nr. 

07 11 9901 300 
07 119936043 
53 31 0 075 770 
13 31 0075 771 
13310780 114 
13 311250398 
13 31 0680 109 

07 11 9932820 
1331 0075 773 
13 31 0 075 769 
13 31 0075 752 
07 11 9932095 
18 11 4 090 251 
13 31 0 075 768 
13 31 0075767 
13 31 0 680 140 
13 311 255 181 
1.331 	1251055 
13 311 260 677 
13 31 0075 779 
13 311 255 580 
13 31 0 780 110 
13 311 255 179 
13 311 251 059 
16 12 1108 711 
07 12 9 952 012 
13 31 0075 775 
13 311 255 184 

12 13 	14 15 

- 	
24 

2 
J 

5 
'3 

Teil-Benennurtg (0 
C.) 

Cl) 

CV 

3 

Cl) 
0 

USA 

0 
C') 

(I) 
0 

8 

2 2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

6 6 

3 
3 

2 

3 

8 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

Lrnsensenkschraube 
Zahnsche&be 
Verschlullplatte 
LDichtung 
Pumpenhebel 
PmetSe 
solicit lansch nut 

AJichlung 
Sicherungaring 
Achse 
Pumpenunterteil 
tsollerbuchse 
Federscheibe B 8 
Sechskanlnmtler M 8 
Manschette 
l4iederhaller 
Membranlecjer 
Membrane 
Kraltstollpumpe kpl. 
Krallslolfpumpe kpl. 
Zytinderschraube kpl 
Pumpenoberteil 
DTRG 
Krallstoffiller 
Vertelterstuck 

en. Kraflsfoflschlaoch 
Schfahschefle 
Druckfeder 

19 Reparatursatz fur 
Kraftstoflpumpe 

2 
2 
2 

3 

2 
2 
2 

3 

2 

2 
2 
2 

6 

3 
3 

2 
2 

2 

2 
2 
2 

6 

3 
3 

2 
2 

2 
2 
2 

6 

3 

(0 
C) 
0 
V) 

2 
2 

2 

2 
2 
2 

6 

3 

1,3 
13 
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Bemerkungen 
Remarks No 
Observations 
Opmerkirtgen 

de pIèce 
Onderdeel-Nr. c 

Denomination
arts 

Denon1u1a
ibce? I' 

Benaming 

11 9 901 300 CounterSunk SCICW Vis tent. noyée Verzonkenbolkopsl 

13 AruTtärkningar07 
O servazione 07 11 9936 043 

13 31 0 075 770 
Tooth topkwxsher 
Look plate 

Dis4ue denlée 
Plaque de serrure 

Tandveerring 
Oeksel 

servactones 13 31 0 075 771 Gasket Garniture Pakklng 
1331 0780 114 Pump lever Levier de la pompe Orukpen - 
13 311 250 398 Fuel Pump tappet Poussoir de pompe Drukpen 
13 31 0 680 109 Insulating flange with Bride isolante avec Isolattef tens met 

gasket garniture pakking 
07 119 932 820 Lock ring AnneaudeséCurité Eorgring 
13 310 075 773 Ante Essieur As 
13 310 075 769 Pump tower part Piecedepompe inf. Voetstuk 
13 31 0 075 152 Insulating bushing Doutlte isotante tsotatiebus 
07 11 9 932 095 SprtngwasterB8 DisqueétastiqueB8 Veerring B 8 
18 II 4 090 251 .1 -lee nut Ecrou a six pans Zeskanlmoer 
13 31 0 075 768 Collar Manchon Manthet 
13 310 075 767 Hold down Soumetteur Veerhouder 
13 31 0 680 140 Diaphragm spring Ressorl de membrane Membraanveer 
13 311 255 181 Diaphragm Membrane Membran 
131 	* 251 935 ' Fuel pump kpl. Pompe de comb.kpl. Brandstol pomp kpl 
13 311 260 677 Fuel pump kpl. Pompe de comb.kpl. Brandstolpomp kpt 

13 31 0 075 779 Cylinder screw kpl. yin cytindrique kpl. Citinderschroel kp 

13 311 255 tao Pump upper part Piècedepompe sup. Pump bovendeel 

13 31 0780 110 Seal ring Anneaude garniture Keerring 

13 311 255 179 Fuel titter Filtre de combust. Brandstoffitter 

1331 1 251, os Distributing piece Pièce dedistribuleur Verdeetstuk 

16 12 1 108 711 en. Fuel hose Conduiledecarburant Brandstotslang 

07 12 9 952 012 Hose clamp Collier de tuyau Stangenktem 

13 31 0 075 775 Compression spring Ressorl de presslon Orukveer 

13 311 255 184 p Rep. set for 
fuel pump 

.teu de rep, pour 
pompe de comb. 

Rep,-set voor 
brandstofpomp 

Reservdels-Nr 
No de Pezzo 

N0
>' E 

Reservdels- 
benamning 

Denomlnazione 
pezzo 

DesignaciOn 
pieza 

07 119931 300 Skruv KEN Vitetenlic.atest.pian. Tomill.avett.got.d 
07 11 9 936 043 Taggbricka Rosetta denlala Arandela dentada 
13 31 0 075 770 Tackplalla Piastra di cItiusura Ptaca de cierre 
13 310 075 771 Packning Guarnizione Junta 
13 31 0 780 114 Pumparm Lena delta pompa Palanca de la Join 
13 311 250 398 Pumpatotstang Gambo pompa Empuladorde la boi 
13 31 0 680 109 lsoterttdns med 	* 

packning 
Flangia isotanle con 
guarnizlone 

Brida aislanle con 
junta 

07 11 9 932 820 Lasting Anellodisicurezza Aniltode segurida 
13 310 075 773 Axel Asse Eie 
13 31 0075 769 Pumpunderdel Parle inl,deltapompa Parte inl.d.la  boo 
13 31 0 075 752 Isolerbussning Boccota isolanle Casquillo aistante 
07 11 9 932 095 Fjäderbricka B 8 Rosetta elastics B8 Arandeta elastics 
18 11 4 090 251 Mutter Dado esagonale Tuerca hexagonal 
1331 0 075 768 ,Manschell Manicolto Guarniciôn 
13 31 0075 767 Hallare Fermaglio Sutelador 
13310680 140 Membrantader Moltadidiaframma Muettedemembran 
13 311 255 181 Membran Diatramma Membrane ' Brãnstepump kpl. Pontpaallmentaz.kpl. Bombs d.cOmbust.l 1331 I 254 035 
13 311 260 677 Brinstepump kpl. Pompaalimentaz.kpt. Bombs d.combusl.I 
13 310 075 779 Skruv kpl. Vile citindrica kpl. Tornittocilidricol 
1331 1255 180 Pumpvovredel Partesup.dellapompa Partesup.d.laboin 
13 31 0 780 110 Packning Anetlo di tenula Anilto oblurador 
13 31 1 255 179 Bnslelitter ra FilIro carburante FilIro de combust  
1331 I 251 059 Fordetarnippel Distributore Piezadedistribuc 
16 12 1 108 711 en. Branslestang Tubottess.del,carbut Tubofles.d.comb 
07 12 9 952 012' Stangklamma Fascella tubollesSiv. Abrazadera lubo II 
13310075775 Tryckljäder Mot lad! compressiOne Muelte de presiSn 
13 31 1 255 184 9 Reparalionssals for 

br5nsleyunip 
Corredoriparazion.per 
pompa aImenIazione 

JuegodereParaCj 
bombs de ConSult 



StUcIr/E USA 

13' 
13a 

4175 

Ted-Nr. 

13311260677 
1331 1260982 
1331 1 260 979 
1331 1 260 978 
1331 1 260 981 
1331 1 260 980 

Ted-Benennung 

Kraftstollpwnpe 
Dichtring 
Filter 
Kappa 
Dichtring 
Zyl. Schraube 

U) 
0 
'41 CM 

U) 
C.) 
U) 

(n 

cv 

CO 

cy 
0 
0 
C.) VI 

8 
0 
C.) 0 

Co 

U) 
0 

0 
Co 

U) 
C.) 

CM 

8 
CY 

U) 

Q 
C.) 

Co 
0 Co 

0 
0 
C') 

I 3 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No 
No. depièce 
Onderdeel-Nr.  

,. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pieces Benanllfl9 

13 
Opmerkingefl 
Anmarkningar 
Osservazione 

1331 1 260 677 
13 31 1 260 982 
1331 1 260 979 
13 311 260 978 
1331 1 260 981 
13 31 1 260 980 

ObservacioneS 

 
Fuel pump 
DTRG 
Filter 
Cap 
DTRG 
ZYLSHR 

Pomped.combustlb. 
DTRG 
FIltre 
Chaps 
DTRG 
ZYL. SHR 

Bmndstolpceup 
DTRG 
Fitter 
Kap 
DTRG 
ZYL $HR 

5.  

N°pieza 

Reservdets-Nr Reservdets- 
No de pezzo benãrnning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
plaza 

13311 260677 
13311 260982 
1331 1 260 979 
1331 1 260 978 
13311 260 981 
13 311 260 980 

Benslnpump 
DTRG 
Filter 
Kapa 
DTRG 
ZYL Sf-IA 

Pompadlallmentaz. 
DTRG 
FIltro 
Cappucclo 
DTRG 
ZYL SI-IA 

B,athad.combimtlt 
OTRG 
Filtro 
Caperuza 
DTRG 
ZYL StIR 



13 
14 

Ted-Nr Teil-Benerinung 

** 

6 

la 

*40 

	

1 	16 12 1108 711 

	

2 	11610643018 

	

3 	6113135408 

	

4 	1332125649 

	

5 	07 129952 550 

	

6 	13531257243 

	

7 	61 	131352511 
* 6113 1 355 345 

	

8 	13311256511 

	

9 	07 11 9913 442 

	

10 	1332 1256490 

	

11 	07 11 9931 044 

	

12 	07 119922417, 

	

13 	6113 1 354 082 

	

14 	07 129952010 

	

15 	16 12 1 107 930 

	

16 	13 311260016 

Sa Kraftstolfschlauch 
Schelfe 
Kabelband 
Krallstof I lIter 
Schlauchsche lIe 
Schlauchechelle 12 
Kabelklemme 
Kabelkiemme 
Schelle 
Schraube U 6x 12 
Lasche 
Scheibe 6.4 
Sechskantmutter U 6 
Kabelband 
SchlauctlsChef Ic 

* Schlauch 
Verle,lerstk für 
Kral tstoffrücktaut 

StOck/C 

-C CO 
0 
0 
CO 

is 
0 

C.) 

3 

U) 
0 
0 
CO  

0 
C.) 

4 

USA 

4/75 

3 
2 
2 

3 
2 
2 

3 
2 
2 2 

2 
3 

"113 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr 

2 Denomination 
of pans 

Denomination 
de p;èces Be.naming 

- Opmerkingefl 
Conduits de carburant Brandstofslang 

I Ann'Iârkrungar 
Osservaxione 
Observuciones 

1612 1 108 711 
1161 0843018 
6113 1 354 086 
1332 1 256 492 

t Fuel hose 
Clamp 
Cable terminal 
Fuel lifter 

Collier 
Attache pour cable 
Filtre de combust 

Klem 
Kabeiblader 
Brandstollllter 

* * Fg -'' 
07 12 8 952 550 
1353 1 257 243 

'Hose clamp 
Hose diamp 12 

Collier de tuyau 
Collier de tuyau 17 

Slangklern 
Slangklem 12 

1 3225-1-1-  "--01-43 'Cable terminal Cosse de cable Kabelklem 
3.0 CS/USA 	2240528 -   C 61 13 1 355 345 Cable terminal Cosue de cable Kabelklem 

2 240 741 1331 1 256 511 Clamp Collier IClem 

07 119 913 442 Screw M6xl2 VlsM6xl2 $outM6x12 
3.0 CSA/USA 	2250428-  13 32 1 256 490 Strap Attache Beugel 

2250 571 07 11 9931 044 Washer 6,4 Disque 6.4 Ring 6.4 

07 119 922 417 6KTMUM6 6KTMLIM6 6KTMUM6 

*81 13 1 262 811 
6113 1 354 082 
07 12 9 952 010 

Cable terminal 
Hose clamp 12 

Attache pour cable 
Collier de tuyau 12 

Kabetbinder 
Slangklem 12 

16 12 1107 930 
13 31 1260 016 

e  Hose 
Fuelreturnmanilotd 

Tu,au 
Pièded.dlstrlb.pour 

Slang 
Verdeelslukvcor --•' 

H 
30 CSi (00) relourcarburant terugld.motorbra 

*61 131356345 

H 
30 CSI-L (oo) 

Reservdels-Nr 8 Reservdels- 	' Denominazione Designac*ón 
N' de pezzo C benamnirig pezzo pieza 

Napieza 

16 12 1 108 711 Ca- Bräosleslang Tubofless.delcarbur. Tubo flex. dcomt 
11 61 0 643 018 KlSna.ia Fascetta 	 ' Abrazadera 
61 13 1 354 086 KabelkiSmem Fascetta di cable Borne de cable 
1332 1 256 492 Bränsleliller Filtro carburante Fittrodecombust 
07 12 9 952 550 Stangkiar.ma Fascetta tubol less ib. Abrazadera tubol 
1353 1 257 243 

4 	13 	511 CI 	1352 
SlangklScrma 12 FaacetLturb.11ess.12 Abrazatub.tlesl 

 • KabellclSmma Morsetta lermacavo Sujetacables 

r 6113 1 355 345 
1331 1 256 511 

Kabelklämma 
KlSmma 

Morsetta fermacavo 
Fascetta 

Sujetacables 
Abrazadera 

07119913442 Bull M6s12 Vite M6x12 Tornhllof.16s12 
1332 1 256 490 Lank Coprigiunto Brlda 
07 11 9 931 044 Bricks 6.4 Rosetta 6,4 Arandela 6.4 
07119922417 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
6113 1 354 082 Kabelklanuna Fascetta dl cable Borne de cable 
07 12 9 952 010 Slangklamma 12 Fascetttub.ttess.12 Abrazadtubtlex 
16 12 1107 930 e* Slang llessibile , Tubo Tubo flexible 
1331 1260 016, Utdetningsstyckel8r 

br3nsleateriOring 
Oislrib.pilrillusso 
di combustiblte 

Dlstrib.pel ref fu 
del combustible 



• 3--_- --25 

1-26 

14 

/ 

15 16 17 18 
	 19 

21 

22 

23 

24 

j 

1 % L1S 
1/74 

0 

	

1 	07119913218 

	

2 	07119932047 

	

3 	1354i57 

	

4 	13 54 1 257 952 

	

5 	 932 072  

	

6 	07119913466 

	

7 	l3545g 

	

8 	1354 1 256 320 

	

9 	i3iio 542 303 

	

0 	07 119932852 

	

1 	1354i 256 3 

	

2 	13541255757 

	

3 	 922 

	

4 	 931 036  

	

5 	 932 822  
6 	13 54 1 257 950 
7 	13 54 1256 346 
1 	13541258049 
I 	18114o90 251 

07 119932095 
13541256363 

13 54 1 256 323 
13 54 1 256 324 
13 54 1 256 447 
13 54 1 257 135 
07 11 9 913 251 

Schraube M 5x 10 
Federschethe B 5 
Deckel 
Halteblech 
Federschejhe B 6 
Schraube B 6x 16 
Klemmschraube 
Bischse 
Federacheibe 
Sicherung56he 7 
Belätlgungshebel 
Gleitrolle 
Sechslrenlmojler B 5 
Scheibe 5,3 
Sicherungsheihe 4 
Drosselbehel 
AusgjeachscheIbe 0.5 
RüCkzUgfedm 

B 8 
Federacheibe B 8 
Drosselklappen. 
Stuizen kpl. 
Drosselscta.aube 
Druckleder 
Diclltung 
Didhiung 
Schraube M5x20 

I %.J 	Observations 	Onderdeel-Nr. 
pt 

omination 	Denomination 	Benaming 

/ Opmerkingefl 

13 54 1 256 323 	Th

N* de pezzo 

4 	AnmArknlngar 	07 11 9913 218 	Screw 14x10 	Via U 5x10 	Bout U 3410 

• 	U OsservaziOne 	07 11 9 932 047 	Spring washer B 5 	Anneau ètastlque B 5 	Veerring 8 5 

	

Observaclones 	13 54 1 257 133 	Cover 	 Couvircte 	 Deks.l 
1354 1267952 	Support plate 	Tôle do support 	Beveatlglngsplut 

07 11 9 932 072 	Springwasher B 6 	Dlsque élasllque B8 	Veerring B 6 
07 11 9 913 466 	Screw U 6x18 	Via U 8x18 	Bout Mx18 
13 54 1 255 149 	Clamping screw 	VIs de serrage 	Klembout 

13 54 1 256 320 	Bushing 	 Doullle 	 Bus 
13 11 0 542 303 	Spring washer 	Disque Olastique 	Veerrtng 

07 11 9 532 852 	Lock washer 7 	Disque de sbcur. 7 	Bixgrin5 7 

13 54 1 256 317 	Operating lever 	Levier de command. 	Functiehelboom 
13 54 1 255 757 	Guide pulley 	Galet coullissante 	GIlirol 
07 119922036 	Hex nutM 5 	EcrouS six pans U5 	ZeskantmoerM S 

07 11 9 931 036 	Washer 5,3 	 Dlgque 5,3 	 Ring 5.3 
07 119 932 822 	Lock washer 4 	Disque de sCcur. 4 	Borgring 4 
13 54 1 257 950 	Throttle lever 	Levier de papillon 	Smorkleparm 

13 54 1 256 346 	Compensat. shim 0,5 	Dlsquedecomp.9,5 	Opvulring 0,5 

13 54 1 258 049 	Return spring 	Reason de rappel 	Terugtnekveer 

18 11 4090 251 	Hex nut U S 	Ecroud six pans M8 	Zesinantmoer 118 

07 118932095 	Springwasher B 8 	Disque elastlqueB8 	Veenning 88 

13 54 1 256 363 	Throttle valve llang 	Recudctuerd. valet 	Smoorklepsteunefl 

13 54 t 256 324 	Compression spring 	Ressort do presslon 	Drukveer 
13 54 1 256 447 	Gasket 	 Garniture 	 Pakkhtg 
13 54 1 257 135 	Gasket 	 Garniture 	 Pakklng 
07 119 913 251 	Screw MSx2O 	V1s115x20 	Bout MSx2O 

kpl. 	 mobile kpl. 	 kpl. 
rottle wcrew 	Via de clapet 	Gasschroet 

Reservdels-Nr. 	2 	Reservdels-. 	Denominazione 	Deslgnadlón 

N°pieza 	c' 	
IrmIng 	 pezzo 	 pleza 

07119913218 	Butt M5xlO 	Vito M5xlO 	Tornillo MSxlO 
07 119032047 	Fjäderbnidka 85 	Rosetta elssticaB5 	Arandelaeldstical 

13 54 1 257 133 	Lock 	 Coperdhio 	 Tape 

13 54 1 257 952 	Fäatigplatla 	Lamieradi sostegno 	Chapa soporte 

07 11 9932 072 	FiSderbricka B 6 	RosettaelasticaB6 	Arandelaeldslical 

07 119913 465 	Suit B 3416 	Vito B 6x16 	Tornillo M6x16 

13 54 1 255 749 	StSllskruv 	 Vile dl bloccaggio 	Tornillo de aprteti 

13 54 1 256 320 	Bussning 	 Boccola 	 Casquillo 

13 110 542 303 	Fjdderbnicka 	Rosetta elastica 	Arandel a elãsltca 

07 119 932852 	LSsbricka 7 	Rosell.d.slcurezza7 	Arandei.d.segurid. 

13 54 1 256 317 	Reglagearm 	 Lava dl commando 	Palancadeaccion. 

13 54 1 255 757 	Glidrult 	 Rollino dl scorrlmentO Poles cia gina 
07 119 922 038 	Mutter MS 	 Dado esagonsle 11 5 	Tuerca hexagonal I 

07 119 831 036 	Bricks 5,3 	 Rosetta 6,3 	Arsndela 5,3 

07 119 932 822 	LSsbricka 4 	Rosetl.d.sIcUreZZa 4 	Arandel.d.Segurid, 

13 54 1 257 950 	Splallarm 	 Lava delta (arlalla 	Palancad.manip.d 

13 54 1 256 346 	MellanldggO,S 	Rosett.d.rasament.O.S Arandel.d.cone.0. 
13 54 1 258 049 	Orsgllader 	 Molla dl richiamo 	Muelle recuperado 

18 114 090 251 	Mutter 118 	 DadoesagonaleM 8 	Tuercatiexagonall 

07 11 9932 095 	FjSderbticka B 8 	Rosetta elasticaB8 	ArandelaeIãStiCaJ 

13 54 1 256 363 	Butt icr sptiIlhus 	Bocchettonefarlalia 	Tubuiadursdemari 

13 54 1 256 323 	Sknuv (Or spalI 	Vito di strozzamento 	Tornllloeslrsrc9ul 

13 54 1256 324 	TrycklIdder 	MolladlcompressiOne Muelie do presiOn 

13 54 1 256 447 	Packning 	 Guarnizione 	Junta 

13 54 1 257 135 	Packning 	 Guarnizione 	Junta 

07 119 913 251 	Bull U 5*20 	Vile U 5x20 	Tornillo B 5x20 

kpl. 	 di strozzamentotipl. 	deestrangulac.kpI 



Ted-Nr 

13 541 257 265 
13 54 1 257 061 
13 54 1 256 344 
13 54 1 256 345 
13 54 1 256 346 
13 54 1 256 347 
07 119907627 
07 11 9 906 415 
13 54 1 257 954 
13 54 1 257 958 
13 54 1 257 956 
13 54 1 257 074 
13 63 1 358 436 

U) 0 
0 
C.) 

x 
x 
x 
x 
2 

2 

2 

2 

2 

x 
x 
x 
x 
2 

2 

2 

113   
Beinerkungen 
Remarks 
ObservationS 

Part No. 
No. de pièce 
Oiderdeel-Nr. 

.8 
E > 

4 

Denomination 
Of7ltS 

D&xwnination 
depièces Benaming 

— Opmerkingen 
13 54 1257 265 Seal ring Anneaudagariiilure 	. Kaerring 

6 '416 

ArtmArkningar 
Osservazione 1354 1 257 061 

1354 1 256 344 
13 54 1 256 345 

ww) 
(ww) Observaciones 

 Housing 
Compensat.chim 0,1 
Lojnpensat.shim 0.2 

Belle 
Disque do comp. 0,1 
Disque do comp. 0.2 

Huis 
Opvulring 0.1 
Opvulring 0,2 

1354 1 256 346 (ww) Compensat.shim 0.5 Disque de comp. 0.5 Opvulring 0,5 
13 54 1 256 347 (ww) Compensat.shirn 1.0 Disque do COmp. 1 .0 Opvulring 1.0 
07 119907627 LIN SHR 5X12 LIN SHR 5xI2 LINS1-tR 5x12 
07 119 906 415 LL4SHR 5x16 UN SHR 5x16 UN SHR 5x16 
13 54 5 257 954 -Towing lever Levier de renvoi Steephandet 
13 04 1 257 958 Tension spring Ressort do trdclion TieS-ear 
13 54 1 257 955 Gate type lover Levier coulissant SchaarhetboOm 
J 54 1 257 074 , Cover Couvercte Dekset 

1363 1 358 436 Throtta valve 
switch 

Conlact.de  vole; 
mobil. 

Smoorklepschatce 
!aar 

07 11 9931 027 'Washer 4,3 Disque 4,3 Ring 4,3 
07 119907685 LIN SHR 4x25 LINHR 4x25 LINSHA 4o25 
07 11 9902 033 Spring washer B 4 Dlsqueilastlque B 4 Veering B 4 
07119907656 LIN SHR 4x12 UNSI-IR4x12 UNOHR4eI2 
07 11 9 907 633 LINSHA 5x20 LIN SHR 5x20 LINSI-IR 5x20 

Reservdels-W. 2 Reservdets- Denominazione Designaciôr 
N°  de pezzo , berSmning pezzo pieza 

N0pieza 
1 

13 54 1 257 265 Packning Anello di tenets Anitlo obturador 
13 54 1 257 061 Hus Scatola Caja 
13 54 1 256 344 (ww) MettantSgg 0,1 Rosett.d.rasament.0,1 Araridet.d.cOmp1 
1354 1 256 345 (we,) Metlanldgg 0,2 Rose tt.d.rasamenl.0,2 Arandel.d.compi 
1354 1 256 346. (ww) MetlantSgg 0.5 Rosett.d.rasament.0,5 Arandel.d.compJ 
13 54 1256 341  (ww) Mattanlägg 1.0 Roselt.d.rasamenl.1.0lArandel.d.comp. 
07119907627 UN SHR 5xI2 LIN SHR 5xI2 	1LINS1-tR5x12 
07 119906415 LIN SHR 5xI6 LIN SHR 5x16 1LIN SHR 5X16 
1354 I 257 954 1  BogserhSvarm Lava di rinvio Palanca do arral 
13 54 1 257 958 DragtjSder 	. Motto antagonists Muetle do tracci 
13 54 1 257 956 Kutisspak Blianciere Patanca de coli 
1354 1 257 074 Lock Coperchio Tapa 
1363 1 358 436 Kontakt tôr 

spjäflhus 
Interruttore tartalla 
di strozzamanto 

Interruptor do Is 
mariposa de esh 

07 11 9 931 027 Briclta 4,3 . Rosetta 4,3 Arandela 4.3 
07119907685 LIN SHR 4x25 UN SHR 4x25 LLNSI-IR4x25 
07 11 9 932 033 Pjäderbricka B 4 Rosetta elastics 84 ArandalaetSshe 
07119907688 LIN SHR 4x12 LIN SHR 4x12 LN SHR 4zI2 
07 119907633 LINSHA 5x20 LINSI-iR 5x20 LINSHR 5x20 

I 	 ' I 

10 
it.  
12 
33 
14 

5 
6 

8 
9 

4 

2 

07119931027 
07119907685 
07 11 9 932 033 
07 119907688 
07 11 9 907 633 

OTFIG 
GehSuse 

(ww) Ausgle,chsche 	0,1 
(ww) Ausgle,chsche,be 0 2 
(ww) Ausgfeichscheibe 0.5 
(ww) Ausgle,chscheibe 1.0 

Li. Schraube 55 12 
LIN SHR So 16 
Schlepphebel 
Zug(eder 
Kulissenhebel 
Decicel 
Orossethiappen. 
sChalter 
Scheibe 4.3 
Li. Schraube 4x25 
Federscheibe 6 4 
Li. Schraube 4o 12 
Li. Schraube 5x20 

Te8-Benennung 

0 
U) 
04 

'C 
co 

U) 
0 

'C 
U) 

CY 
0 
C') 

Cl) 
C-) 

St(jck/E 

CQ 

U) 
0 

'C 
U) 
0 0)  
80 
CO 
CO C') 

USA 

4/75 

10 0 



13 
17 

Ted-Nr Teil-Benennung 

rvcv Co

co  
< 

qqo 
Mir) c. 

StOcklE 

-r' 

oq 
C)('1 

USA 

1 
2 

13 53 1 259 880 Schlauchschefle 13 6 6 07 11 9913442 SchraubeM6nl2 2 2 3 
4 

07 11 9932072 
07 11 9921 627 

Federsched.* B 6 
Mutter M 12x 1.5 

2 
1 

2 
1 5 07 11 9932 132 Federschejhe B 12 1 1 6 13 53 1 256 430 Haltebtech 1 1 7 13 53 1 256 429 Kraltstoffrohr 1 1 

4.-6. Zytinder 8 
9 

13 53 1 257 243 
16 12 1 108 711 er. 

Sctitauchschelle 12 
Krallsloffschlauch 

8 
4 

8 
4 10 13 51 1 254 626 Druckregler 1 1 11 13 53 1 256 428 KraftSloffrohr 1 1 

1.-3. Zyfinder 

13 
BemerkungenPart 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
ArimSrkningar 

No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denormnation 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

17 Osservazione 
Observaclones 

1353 1 259 880 
07 11 9 913 442 
07 11 9 932 072 

Ha clamp 13 
Screw M 6 x 12 
Spring washer B 6 

Collier tendeur 13 
Vie M 6x 12 
Dlsqueétastique 0 8 

Slangkleni 13 
Bout 1.1 6x12 
Veerring 8 6 

01119921627 Nut MI2xl.5 EcrouMl2xl,5 UoerMl2xl.5 
07 11 9 932 132 Spring washer 8 12 Dlsque Clastigue 012 Veerrlr.g 6 12 
1353 1 256 430 Support plate 1619 de support Bevesllglngspla 
1353 1 258 429 Fuel pipe for Tuyaudecarbur.pour Brandstolbuis vi 

4.-6. cylinder 4.-6. cyllndrique 4.-6.cltlnder 
1353 1257243 Hose clamp 12 Collier tendeur 12 Slangklem 12 
16 12 1108 711 Fuel hose Conduits decarburant Brandstofslang 
1351 1 254 626 Pressure regulator Rdgulsteur do press. Drukregelaat 
1353 1 256 428 Fuel pipe for Tuyaudecarbur.pour Brandstofbuls VI 

1.-3.cytir.der 1.-3.cyllndrlque 1.-3.d1llndez 

Reservdets-Nt. Reservdels- Denominazione Designaciór 
N°  de pezzo benAmning pezzo pieza Nupieza  

1353 1 259 880 Slangkldmtna 13 Fascett.tub.fless. 13 Abrazad.tub.f lea 
07119913442 Butt M612 Vita M6xl2 TornilloM6xl2 
07 11 9 932 072 Fjäderbricka B 6 Rosetta elastica 8 6 Arandela elastic 
07 11 9 921 627 Mutter M 12x 1.5 Dada M 12x 1.5 Tuerca M 12x 1.1 
07 11 9 932 132 FjSderbricka 8 12 Rosetta elastica B12 Arandelaoldatici 
1353 1 256 430 FSstigplalta Lamiels dl sostegno Chapa soporte 
1353 1 256 429 Benssnrör Tubazione carbutante lute) do combust 

4.-6cylinder 4.-6.cilindra 4-6.c1lindro 
1353 1 257 243 Slangklämma 12 Fascett.tub.fless.12 Abrazader.tub.f I. 
1612 1 108 711 e.°. Bränsleslang Tubo lless.carburante Tubo tlex.d.coeth 
1351 1 254 626 Tryckregulator Regolat.dpressione Reguladord.pres 
1353 1 256 428 Benslnror Tubazione carburante Tubode combusti 

1.-3.cylinder 1.-3.cillndra 1.-3.611ndro 



A 
:3 

II 3 Bemetiwngen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Qnderdeel-Nr. 

, 
U) 

Denomination 
of 

Denomination 
pièces Benaming 

• 18  
Opmerkingen 
Anmárknirtgar 
Osseevazione 
Observaciones 

13 64 1 352 718 
1364 1 256 445 

• 13 641 352 717 
1364 1452719 
1364 1 256 446 
07 11 9 ,9032 072 
0711 9913466 

• 07 11 9 931 044 
1364 1 262 255 

C 1364 1 261 503 
11 64 1 261 731 

• 07 11 9 034 551 

1361 1 353 347 

1361 8 702 850 

1361 1 355 309 

07 11 9907 789 
07 11 9 932 047 
07 12 9 925 713 
61 311 353 361 

VI. 

AT 

ISpring 

Ring 
Pot flange 
Ring 
Infection valve 
Support plata 
Spring washer B 6 
Screw M6x16 
Washer 6,4 
Insulation washer 
Isolating piece 
Ring 
L.cckring22a 1.2 

Control unit 
(electronic) 
Control unit 
(electronic) 	letectronique 
Control unit 
(electronic) 

LINBLSHR 4,8x16 
washer 8 5 

Sheet metal nut 3,9 
Relay for pump 

Anneau 
Flasque creux 
Anneau 
Soupape d'infection 
Plaque de support 
DiaqueClastique B6 
Via M6x16 
Dlsque 6.4 
Disque de isolat. 
Isolant pièce 
Anneau 
Ann.d.s6c.22x 1.2 

Commande 
efeclronique 
Conimande 

. 
Comma nde 
électronique 

LIN13L.SHR4,8x 16 
Disque6lastiqueB5 
Ecrout pour tôle 3,9 
Refala pour pompe 

Ring 
Potkraag 
Ring 
tnspuitklep 
Steunplaat 
Veerriag 06 
SoutM6xl6 
Wi :g 6.4 
lachierring 
Isotatiestuk 
Ring 
5:igring 22e 1.2 

Elektrornsch 
bedieningsloestel 
Elektroriisch 
bedieningstOestel 
Eiektronisch 
budieningsloestet 

LIN6L1I-tR4,8x 1 
Veerring 0 5 
Ptaatmoer 3.9 
Petals voor pomp 

* 13 64 1 256 44.5 -'Fg 
$13641 352717 - Fg 
$ 13-64 1 261 731 Fg 
* 13 64 1 261 803 Fg- 	• 
$ 13 64 1 262 255 Fg 

07 11 9 931 044 Fg-  
• 07 119034151 Fg-0.  

30 CSI 

Reseivdels-Nr 
N de pezzo 

No  pieza 
B 

Reservdels- 
bs 	IVlIIlg 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

1364 1 352 718 
• 13 64 1 256 445 

1364 1 352 717 
1364 1 352 719 
13 64 1 256 446 
07 119032072 
07 11 9913466 
07 11 9031 044 

• 13 64 1 262 255 
1364 1 261 803 
1364 1 261 731 

• 07 11 9934 151 

13 611 353 347 

13 61 8 702 850 

13 811 355 309 

07 11 9 907 789 
07 11 9 932047 
07 12 9 925 713 
61 311 353 361 

VL 

AT 

' 

Ring 
ToppIlés 
Ring 
tnsprutningsventil 
Stddplatta 
F1äderbricica BC 
Bull M6x16 
Bricka 6,4 
lsoterbrick.a 
lsoleringsstyck 
Ring 
Lasring22xl•2 

Eleklrisk 
styrapparat 
Elektrislc 
slyrapparat 
Elektrisk 
slyrapparat 

LINBLSHR 4, 8x 16 
FiOderbricka 8 5 
PlStmutter 3,9 
RelS lör pump 

Anello 	- lAnillo 
Flangia a tazza 
Anello 
Valvolad'lnlezione 
Piastra di sostegno 
Rosellaelastica B 6 
Vile M6x16 
Rondella 6.4 
Rondella isolante 
Pezzo isolante 
Ariello 
Ann.d.sicur.22x 1,2 

Centralino 
eleltronico 
Centralino 
eleltronico 
Cenlialino 
elettronico 

LINBLSHR 4,8 e 16 
Rosetta elastica B 5 
Dadodi lamiera 39 
Relaia per pompa 

Bridaentorm.d.va  
Anillo 
\iálvuta de inyecc 
Placa soporle 
Arandelaetastica 
Tornillohi6xl6 
Arandela 6.4 
Arandela aislante 
Pezzi aistante 
Anlllô 

1Anil.d.seguz22x' 

Unidad electrOnic 
de mando 
UnidadelectrOnio 
de mando 
tjnidad electrOnic 
de mando 

LINBLSHR 4. 8x 1 
Arandelaélastica 
Tuercaparachapa 
Relé parabomba 

13 

14 
15 
16 
17 

SlOck/E 

C/) 
0 
Ln 

U) 
0 Ce 

0 
0 C)  

"I 

6 
6 

C/I 
C 

6 
6 

12 
12 

12 
6 
6 

3 
3 
3 

USA 

0 
C,) 

CO 

cm 

U) 
0 
ci 

Ce 
0 
0 

6 
6 
6 
6 
6 

92 
12 

3 
3 
3 

z 

at 
Te!l-Nr Ted-Benennung 

-a 

co 
0 
in 

Ce 
0 
8 

11 

	

1 	13 64 1 352 718 	Ring 

	

2 	13 64 I 256 445 	Topfflarisch 

	

3 	13 63 1 352 717 	Ring 

	

4 	136-1 1 352 719 	Etnzpritzventii 

	

5 	1364 1 256 446 	Halteplatte 

	

6 	07 11 9932 072 	Federscheibe BC 

	

7 	0711 9913466 	Schraube M6x 16 

	

4 	07 11 9931 043 	564w be 6.4 
• 12 b4  	62 255 	lsoliersche,be 

	

10 	• 13 64 1 261 803 	Isolterstuck 

	

11 	• 13 64 1 261 731 	Ring 

	

12 	• 07 11 9 934 151 	Sich Ring 22x 1 2 

13 61 1 353 347 

13 61 8 702 850 

13 61 1 355 309 

07 11 99137 789 
07 11 9932 047 
07 12 9925 713 
61 31 1 353 361 

E lektronisches 
Steuergerat 
Elektronisches 
Sleuergerat 
E leklroninches 
Ste uergerat 

LINBLSHR4.8n 16 
Federucheibe B 5 
Blechmulter 3. 9 
Relais für Pumpe 

/ 

4- 

4 

r 

iF- 
3--- ) 	12- 

2 

I 	 .- 
-- 

0 .0 
>. 

C,) 

' 	 I5 

13 
18 

4 /75 

VL 

AT 



12 

15 

12 13 
19 

4175 

61 311 352 156 
07 119907794 

61 311 354 858 
07 12 9 925 709 
16 12 1108 711 

13 63 1 360 678 
13 63 1 354 663 
07 11 9932 046 
07 119913231 
13 62 1 353 331 

07 11 9 963 041 
07 11 9 913 442 
07 11 g 931 044 
13 63 1 353 332 
0711 9922 058 
07 11 9 932 072 

Hauptrelals 
Linsenbtechscntauhe 
4,2x9,5 
Zeilachaltretaja 
Blechmutter 4.2 
Schlauch 
DruckiShler 
OrLckljdrler 
Träger 
Fedarosheihe 85 
Schraube 9.45*12 
TemperatOhler 
(Luft) 
DTRG 8*11.5 
Schraubent6xl2 
Scheibe 
Träger 
Mutter M 6 
Federschelbe B 8 

1p  
Bémerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeet-Mr. 

, 
to 

Denomination 
o parts 

Denomination 
tie pèces 802511119 

	- 
MaIn Retain principal ttooldrelals 

1 
Anmarkningar 
Osservazione 
ObservaClOfles 

61 311 352 156 
07 11 9 907 794 

61 311 354 858 

relay 
Lenshead sheet met. 
4,2tt9.5 
Time delay relay 

Via tent. pour tOte 
4,2 a 9,5 
Retain temporisa 

Parkerschroef 
4,2*9.5 
il)dschakelrelall 

07 12 9 925 709 Sheet metal nut 4,2 Ecrou pour Idle 4,2 Plaatmoer 4,2 
16 12 1108 -711 t* Nose Tuyau Slang 
-49-63-4-35-1 Be? Pressure feeler Mesureur de presslon Druktaster 
1363 1 360 678 Pressure lee ler Masrseur de pression Druktasler 
1363 1 354 663 Coo) Support Support Drager 
07 119 932 046 (oo) Spring washer B 5 Disque dlasllque 85 Veerring 8 5 
07119 913 231 Coo) Screw M5x12 Vie 1.4 5*12 Bout M 5*12 
13 62 1 353 331 Temperature feeler ContrOleur de temp. Temperatuurvoeh 

(air) (air') (lucht) 
07 119 963 041 DTRG8x11,5 DTRG8x,11.5 DTRG8X1I,5 
07119913442 Screw M6e12 VisM6xl2 Bout M6xl2 
07 11 9 931 044 Washer Disque Ring 
13 63 1 353 332 Cot Support Support Drager 
07 11 9922 058 Nut M 6 Ccrou 9.46 Moer 1,1 6 
07 11 9 932 072 Spring washer B 6 Dlsque dlasllque 86 Veerring 8 8 

Reservdels-Nr Reservdeld- Denominazione Designación 
N" de pezzo - bemimnwtg pezzo pieza 

N"pteza 

61 311 352 156 1-tuvudreta Retaia principals Rate principal 
07 119 907 794 Skruv KF1-I 

4,2*9,5 
Vile lenticolare di 
lamiera 4,2 *9.5 

Tornillo alomsdo 
chapa 4.2 s9,5 

61 311 354 858 Tidrelá Retais a tempo Rate de tiempo 
07 12 9 925 709 PtStmutter 4.2 Dade di tasniera 4.2 Tuercapars chaps 
16 12 1 108 711 e Slang Tubo Ilessibile Tubo flexible 

IS 	65 1 351 027 Känselkropp, tryck Rilevatone pressione Oetectorde Psesu 
1363 1 360 678 Kanselkropp.tryck Rilevatone pressione Oelectorde press 
1363 1 354 663 Coo) 1-tAltare Supprwto Porlador 
07 11 9932 046 (oo) Fihderb11cka 85 Rosetta elastica 85 Arandelaólaslicu 
07 11 9913231 (so) Bull M 5x12 - Vile U 5x12 Tornillo U 5x 12 
1362 1 353 331 Kanselkropp.temp. Ritevalore temporal. Sorrda ldrrsica - (lull) (aria) (aire) 
07 1199630411  DTRGOz11.5 OTRG8x11,5 OTRG8x1I.5 
07119913442 Suit M6al2 Vile M6x12 TornilloM6al2 
07 11 9 931 044 Bricka Rosetta Arandela 
1363 1 353 332 (o) 1-lAllare Supporle Portador 
07 11 9 922 058 Muller U 8 Dado U 6 Tuerca U 6 
07 11 9 932 072 Fáderbrcka B 6 Rosetta elastics 86 Arandelael8slicr 



StucklE USA 

-a 

8 
9 

10 
11 

12 

13 
14 

13 
19 
20 
21 
22 

6 

44 
3- 

¼J 

-22 

2 
lçi 

20 	19 
9 17 9 

I a 
9 j 

-- 
9' -v,- 

) 57 
¶ 	,12 

f9t' 
13,1 

eJr 13 - 

15 

20 
4175 

Ted-Nr 

61 13 1 355 137 
l 13 1353 435 

13 65 1 353 339 

61 13 1 355 966 
12 12 1 350 635 
13 ,  iS '. 3-55 046 
61 12 1 356 010 
61 13 1 352 793 
61 13 1 352 607 
61 13 1 351 192 
13 65 1 353 378 
1365 1 353 481 

61 13 1 354 373 

61 13.5408021 
13 65 1355 044 

61 13 	351 769 
6113 3-54 t)96 
13 65 1 353 482 

13 65 1 353 479 
61 131 352 810 
61 13 1 353 828 
61 13 1 353 436 
61 13 1 353 463 

Arret,eruriqsleiste 
Grill 
StlllschraubeIl-
verlilaqerung 
Kabelschelle 
Rohrsclie lIe 
Eleicir Leilunq ipi 
Elektr Letlung kpl 
Scttutziappe 
SIeckl9jlsenge95Use 
FIaclslecklulse 
uichulzkappe 
Steckh6lsenqell3uSe 
-polsq 

S)ecillulsenqe1ilUse 
5-11011 q  

F IlcIsfeciqulse 
Sleckhulsenqeh1se 
Spoliq 
F Iachsleciliulse 
SChutZklppe 
SleCkI1uIsenqeh- 1se 
3-poliq 
SCllutZkippe 
F IachslecellUlse 
S1eccI1ulsenqei,5 
Stec kerqeI1,11s0 
GIbeislec her 

Ted-Benennung 
0 0 
CO 

Co 
C-) 

Co 
0 
0 
0 
Co 
Cq 

0 
0 
V) 

11)3) 
0Crn) 
Co 
ru ii 

Co 
C-) 
0 

24 

25 

2 

2 
2 

9 

-J 

Co 
C-) 
0 
ri 

2 

8 

Co 
0 
0 
0 
Co 
CM 

0 
0 
10 0 ci 

Co 
0 

Co 
0 
0 ci 

, 

J 

emerktlngen 
Remarks No 
Observations 

Part 
te  

Onderdeel-Nr 

DeDenomination Dénomtnatl0n 
p p 

8eg  

- 	- Opmerktngen - 
Bordure darrët 	- i3tendellljst 

20 
Anmârkningar 
Osservazione 
Observaciories 

6113 1 	17 
6113 1 363 435 
13 65 1 353 339 

Locking le3e 
Handle 
Stud extension 

Poignée 
Prolongateur dc 
cheville filetêe 

Greep 
Tapboutvedengstut 

6133 1 355 966 Cabel clamp Collier de cable Kabelkiem 

12 12 1 350 635 Pipe clamp Collier do tuyau Slangenklem 

-13-6& 1856 Electr. line kpl. Ligne èlectrique kpl. Electr. folding kpl. 

6132 1 356 010 Electr. line kpl. Llgneelectrique kpl. Electr. folding kpl. 

6113 1 352 793 Protection cap Chape do protection Mdekkap 

6113 1 352 607 Pin bush box Boite do coquille Steekerdoos 

6113 1 351 192 Flat plug shell Coquille fiche plate Kontraststokker 

1365 1353478 Protection cap Chape de protection Mdekkap 

13 65 1 353 481 Pin bush box Boite de coquille Sleckerdoos 
4 poles 4 poles 
Pin bush box 

 4 polig 

6113 1354373  BOW do coquille Slekkerdoos 
5 poles 5 poles 5 polig 

6113 8 608 021 Flat plug shell Coquille fiche plate Korctraslstekker 

13 65 1 355 044 Pin bush box Boile do coquille Stelckerdoos 
5 poles 6 poles 5 polig 

6113 8 061 769 Flat plug shell Coquille fiche plate Konlraststekker 

6113 1 354 696 Protection cap Chape de protection Atdekkap 

13 65 1 353 482 Pin bush box 	- Boife do coquille Stekkerdoos 
3 poles 3 poles 3 polig 

13 65 1 353 479 Protection cap Chape do protection Alcekkap 

6113 1352810  Flat plug shell Coquille fiche plate Kontratstekker 

6113 1353828 Pin bush boa BoPte do coquille StekkerdoOs 

61 13 1 353 436 Plug housing Boitechevilledecoflt Steickorhula 

61 13 1 353 463 Plug Cheville do contact Stekker 

Resorvdels-Nr 2 Reservclels- Denominazione Designación 
N CePeZZ0 

No pieza 
E 
U) 

benSmning pezzo pieza 

6113 1 356 137 LAslist Listello darreeto L uton liladcr 
6113 1 353 435 l-landtag Fisso Fp) 
1365 1 353 339 Pinnbultslör- 

lSngning 
Prolungamiento 
prigioniero 

Prolongaciôn do 
torniltoprisioricro 

6113 1355966, Kabelklamma Serracavo LuletacableS 
12 12 1 350 635 Rbrktamma Collare per tubo .-Sbrazadera pam tul 
63 65 1355646  Elektrjedncng kpl. Cava elettrico kpl. Cable el6ctrico kp 
6112 1356010 Eleklr.ledncng kpl. Cava elettrico kpl. Cable elkctrico kp 
6113 1 352 793 Skyddskapa Cappellotlodi protez. Caperuza do prole 
6113 1352607 l-l3tfare tSr hylsa 'Cuslodia per bussolindCaja de hembrillas 
6113 1 351 192 Hylsa for kabetsko Bussolira piatta Hembrilfad.enchu. 
13 65 1 353 478 SkyddakApa Cappellotto di protez. Caperuza deprolec 
13 65 1353481 H8llare tSr hylsa Custodia perbussoli Caja do hembrillas 

4pol 4p01i 4polos 
6113 1 354 373 l-lSllare fOr hylsa Custodiaperbussoli Caja do hembrilta 

5 pot 5 poll 5 p0105 
61 13 8 608 021 Hylsa br kabelako Bussolirce piatta Hembrilfad.encrcu. 
1365 1 355 044 l-lallare Ire hylsa Custodia perbussoli Caja do hembrillas 

5 pot 5 poll 5 Palos 
61 33 8 061 769 hylsa fOr katielsico Bussolina piatta Hembrilladenctiu. 
61 13 1 354 696 SkykkskApa Cappellottodi protez. Caperuza dc profer 
13 65 1 353 482 1-lallare for hylsa Custodla per bussoli - Caja de hembrillas 

3pol 3poli 3polos 
13 65 1 353 479 Skyddskapa -Cappellottodiprotez. Caperuza dc protei 
61 13 1 352 810 Hylsa fOr kabeisko Bussolirie piatta Hembrilladenchu. 
61 13 1353828 1-lallare fOr hylsa ,Cuslodia per bussoline Cala  de hembrillas 
61 13 1 353436,  1Stickerhus Presa scatola Caja enchube 
61 13 1 353 463 Sticker Presa Enchufe 



2 USA 

21 
4/75 

13 711 257 721 
13 711 259 191 

• 13 711 252 568 
13 72 1 258 407 
13 72 1 252 588 
13 73 1 255 523 
1373 1 252 938 
13 73 1 254 874 
13 711 252 569 
13 711 255 799 
1371 1 255 160 
13 711 250 748 
1372 1 256 410 
13 711 254 956 
07 119922 430 
13 711 250 747 
51 73 1 257 971 
11 73 1 259 188 
11 62 1 257 994 
1373 1 252 937 
13 73 1 257 998 
13 711 259 495 
13 711 259 709 

Luftfil*or kpl. 
Luftfijter kpl. 
Arbeitselement 
LagerboCk 
SchaUfeder 
Zwischenring 
SchlauCh 600 
SchIauch 700 
0eckel fur Filter 
Docket 
Gummiring 
Rundscbeuming  
Fjlterejnsatz 
Verschlfle 
Sechskantnmtte, P4 10 
Befest(gungss5. 
SchISuch 
Verfejlerstk 
ZwjSchenring 
Schfauch 500 
Schlauch 600 
Spannb6ge l  
Ansaugroltr. 
Unlerteii 

em 

2 
3 

5 
6 

7 
8 
9 

2 
3 
4 
5 
S 

2 
2 

2 
2 

7 

2 
2 

2 
2 

7 

11 
111 

111 

111 
111 
111 
111 
222 
222 
Ill 
222 
222 

111 
111 
777 
111 

111 
11 

111 
111 
111 

11 
11 

111111 
1111 

111111 
11 1111 
222222 
2 2' 2 2 2 2 
111111 
222222 
222222 
X 	x 
11 	ii 

1 	i 
11 	ii 

7 77777 
1 11111 

I i 3 - 
Bemerlwngefl 
Remarks 
Observations 

Part NO. 
No. de pièce 
Onderdeel-Ur. F of parts 

Denomination Benamlng do pièces 

Opmerkingefl 
Anmarkrungar a 

Osservaziofle 	* 
Observaciones • * 

13 711 257 721 
13 711 259 191 
13 711 252 568 
13 72 1 258 407 
13 72 1252588 
13 73 1 255 523 
13 73 1252 938 
13731254874 
1371 1252 559 
1371 1 255 799 
1371 1 255 160 
13 711 250 748 
1372 1 256 410 
1371 t 254 956 
07 119922430 
13 711 250 747 
51 73 1 257 971 
11 73 1 269 184 
1162 1 257 994 

13 73 1 257 998 
13 711 259 495 

• 1371 1 259 709 

an 

Air tiller kpl. 
Air filter kpl. 
Working element 
Gearing bracket 
SwItch spring 
Interm.ring 
Hose 600 
Hose 700 
Cover for filter 
Cover 
Rubber nag 
String ring 
Filter insert 
Cover cap 
I-lax nut MlO 
Attachment screw 
Hose 
Distributing piece 
laterm. -ring 
Hose 500 
Hose 60 0 
Tension bracket 
Intake pipe 
lower part 

FLttre daIr kpl. 
Flitre dair kpl.t_uchttitter 
Element 
Support de patter 
Ressort dlnterf. 
Anneau de inlerni. 
Tuyau SOO 
Tuyau 700 
Couvercle pour llitre 
Couvercte 
Anneau de caoutch. 
Anneau a corde 
FlUte entra-deux 
Chape do serrure 
Ecroud six pans Ml0 
Via de fixation 
Tuyau 
Pièce d.dis tribute ur 
Anneau do inerm. 
Tuyau 500 
Tuyau 60 o 
Elrier de serrage 
TuyauteriedsSPlrat. 
piece interieur 

Luchit 111Cr kpi. 
kpl. 

Element 
Steunplaat 
Schakelveer 
Tussenring 
Siang 600 
Slang 700 
Deksel woof filter 
Detsel 
Rubberring 
0-nag 
Filler element 
Sluittap 
ZeskantmoerMl0 
Sevesllgingsbotlt 
Slang 
Venlexistuk 
Tussenring 
Slang SOO 
Slang 60 0 
Spanbeugel 
Aanzuigpip  
onderdeel 

21 
- 

* 11 62 1 257 994 	Fg 
*13711252568 - Fg 
*1371 1252 569 -'Fg 
*13721 252 588 	Fg 	• 
*13 72 1 258 407 _*Fg 
#13 73 1 252 937 -. Fg 
* 13 71 1 257 721 Fg- 
* 13 73 1 257 998 Fg-' 
* 13 711 259 709 Fg 

1  3731252937 

30 CS 	2 212 911 
3.0 CSA 	2 231 100 	' 
3.0 CS/USA 	2 240 377 	• 
3.0 CSA/USA 	2 250 316 

fi * 13 71 1 257 721 

13 71 1 254 956 

*13711257721 -Fg 
*13711259191 Fg' 

3.0CS(JSA) 	Mode ll74 
3.0CSA(USA) Modell 74 

* 13 71 1 259 191 
o 51 73 1257 971 * 11 73 1 259 688 

Sonderausstattung 
TankentlOttung 

Reservdets-Nr 2 ReaervdeLs- Denomlnazlone Designaciócv 
No  do pezzo bertAmning pezzo pieza 

N°pieza co 

13 711 257 721 Lutlfilter kpl. Fillro aria kpl. Fillco do aire kpl. 

* 13 71 1 259 191 Lultlilter kpl. FiItro aria kpl. Filtro de aire kpl. 
• 13 711 252 568 Element Element do favoro Elemento de trabafo 
' 13 72 1 258407,  LagerbOck Supporto Soporte 
• 13 72 1 252 588 lnkoppelingsljäder Molla dl presa ifuelle de connexlbc 

13 73 1 255 523 Mellanring Anello intermedlo Anillo Intermedlo 

13 73 1 252 938 Slang 60 0 Tubo flessibile 060 Tubo flexible 060 
13 73 I 254 874 Slang 700 Tubollessibile070 Tubotlexible 070 
13 711 252 569 Lock fOr litter Coperchio per filtro Taps pars tiltro 
13 711 255 799 Lock Cciperchio Taps 
13 71 1 255 160 Gummiring Anello di gomma Anillode goma 
13 71 1 250 748 0-ring Anell.asezionetorica Junta toroidal 
13 72 1256410 Filterinsals Elemento liltro Elemento do tiltro 
13 711 254 956 K8pa Cuttia di chiusura Caperuza-decierre 
07 119922430 Mutter M 10 Dado esagonate P4 10 Tuerca hexagonal M 
13 71 1250747 FSstbull Vile dl lissaggio TornillodesuIeciOn 
51 73 1 257 971 ax. Slang Tubo liessibile Tubo flexible 
11 73 1 259 188 Fordelacslycke Distributore Distribuidor 

* 1162 1 257 994 Ifellanring Anello lnlermdlon Antilo lntermedio 
* 13 73 1 252 937 Slang 500 Tubotlessiblle 500 Tubotlexible 500 

13 73 1 257 998 'Slang 600 Tubotlessibile 500 Tubollexible 600 
13 711 259 495 Spànnbygel Stalls dl serraggio Estribo tensor 

* 13 711 259 709 Insugningrör 
lunderdel 

Tubazionedsspiraz. 
perle intertore 

Tuber iadeaSpiracic 
parte interior 

I I 



i 3

Bemerkungerl 
Remarks 
Observations 

Part No. 	I 
No. depièce 
Onclerdeel-Nr. 

2 Oenomwtatlon 
of parts 

Dbnomination 
depléces Benamin3 

Opmerklngefl 

22 Anmdrkningar  
OsservaziOfle 
Qbservaciones 

1.3 73 1 256 404 
* 13 711 259 493 
* 07 12 9 952 074 

07 12 9 952 088 
13 72 1 255 108 
13 111 259 758 
13 72 1 256 548 
13 72 1 256 550 

• 13 711 259 511 

Air hose 
intake pipe 
Hcse clamp 
Hose clamp 
Bellows 
Tension bracket 
Filter insert 
Air (liter kpl. 
Air (liter kpl. 

Tuyau dali 
Tuyauteriedasplrat. 
Collier tendeur 
Collier tendeur 
Souillet 
Elder do serrage 
Filtre entre-cleux 
Fillre dalr kpl. 
Filtro dair kpl. 

Luchtsiang 
Aanzulgleiding 
S'3.ngklem 
SLngkiem 
Beachermhoes 
Spanbosgel 
Filter element 
Luchtiiiter W. 
Luchtt liter kpl. 

- 
/ 

* 13 71 1 259 511 

H 
Sonderausatattuflp 

Krattatoitbehaltar - Entiuitung 

*13731256404Fii 
*13 711 259493 Fg- 
p07129952074Fg— 

3.0 CS! 
3.0 Cs HL 
Modell 73 

Reservdels-Nr, Oenominazione Oesigriación 
N°  de pezzo 

NC pleza 
E 

Reservdels-  
benSmning pezzo Pseza 

13 73 1 256 404 Luitslang Flessibile aria Tube (lexib.d.air,  
13 711 259493 irssugningsror Tubazioned'asplraz. Tuberia de spirac 

* 07 129952074 Slangklãmma Fascetta trbo floss. .)brazad.tubo lIe: 
07 12 9 952 088 Slangkläuurra Fascella tubo ilesssb. Abrazadera lub.il: 
13 72 1 255 108 Oammskydd Sollietto Fuelle 
13 711 259 758 SpSnsbygal Stalladiserragglo Estribo tensor 
13 72 1 256 548 .Filterinsats Elemenlo (litre Elemento do I iltr: 
13 72 1 256 550 Luitliller kpt. Filtro aria kpl. Filtro de airs kpl 

* 13 711 259 511 Lultlilter kpl. Filtro aria kpl. Filtro de aire kpl 

S  I 

13.  
22 

1/74 

Tel-Nr. 

13 73 1 256 404 
* 13 711 259 493 
* 07 12 9 952 074 

07 12 9 S52 088 
1372 1 255 108 
1371 1 259 758 
1372 1 256 548 
1372 1256550 

* 13 711 259 511 

Teil-Benennung 

Lultschlauch 
Ansaugstutzen 
Schlauchschelie 
Schlauchschelie 
Falterrbalg 
SpannbOgal 
Filtejejnsatz 
Lulti liter kpl. 
Luittilier kpi. 

41 

StUck/E USA 

7 

0 
CO 

05 
0 

CO 
0 
CO CM 

2 

7 



KRAFTSTOFFANLAGE 	-FUEL SYSTEM 

Kraftstoffbehälter 
Einspritzer 
Leitungen 
Tankverschlu5 

SYSTEME 
D'ALIMENTATION 
Reservoir a combustible 
Injection 
Lignes 
Bouchon de remplissage 

Fuel tank 
Injection 
Lines 
Tank filler cap 

16 
1+ 2 
3+ 4 
5 

A 
A 15 Neue Teilenumrnern 

It 

162  
3+ 4 
5 
6 

' 1+ 2 
3+ 4 
5 

A 
A 16  

BRANDSTOFINSTALLATIE 
Brandstoftank 
Inspuit 
Leidings 
Tankluiting 

IMPIANTO CARBURANTE 
Serbatolo carburante 
Iniezione 
Cavi 
Tappo del serbatoio 

Entfallene Teilenummern 

BRANSLESYSTEM 
Bränsletank 
(nsprutning 
Lednings 
Bensintanklock 

SISTEMA COMBUSTIBLE 
Deposito del combustible 
lnyeccion 
Cables 
Tapon del deposito 

Cancelled par numbers 
Weggevallene onderdelen- 	Utgangna reservdelsnummei 

nummern 
Numeri di ricambi soppressi Numeros d.repuesto suprim 

New part numbers 	 Nouveaux numéros d. pièces 
Nieuwe onderdelennummern Nya reservdelsnummar 
Nuovi numeri di ricambi 	Numeros de repuesto nuevos 

/ 

411 

Numéros de pièce supprimé' 



Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 

1 
	

Anmärkntttgar 
Osservazione 
ObservaciOfleS 

*16111110672 -Fg 
*0711 9036425 -'Fg 
*0711 9 913 558 -Fg 
*16111103331 -.Fg 
*16111112233 Fg-
*16111 112263 Fg - 
*07119936432 Fg-
*07119913632 Fg-
*16111113 793 Fg- 

3.'3CSto) 	4300001 
3.0CSA(o) 	4320001 
3.0 GSA (00) 	4 330 001 
3.0CSi(0) 	4 340 001 
Z.00SI(oo) 4350001 
3.0CS/USA 4310001 
3.0 GSA/USA 4335001 
3.0 CSI-L(o) 4 355 001 
3.0 CSI-L (00) 4 360 001 

*07 129 952 012 

Sonderausstattung 

0 

Co 

Fuel  system 	 steweoa1imentaI 	Eran"slotinstallstia  
Tuei tank 55 I 	Reserv.1;ombust.55t Branctstoftark 55 1 
Fuel tank 703 	R6serv.âcombusl.701 Erandstottank 703 
Fuel tank 7 I 	R4servoir3c3flb.721 Eranostoflnnk 72 I 
Fuel tank 72 I 	RéservoirA comb.72 I Sratxtstoltank 72 1 
Plug screw 	 Via de serrure 	Altapplug 
MlOxl 	 MlOxl 	 1410*1 
Seal ring 	 Anneau ce garniture Keerrisig 
A lox 13.5 	 A 10*13,5 	 A 10*13.5 
Washer A 6,4 	Bisque A 6,4 	Ring A 6,4 
Washer 8,4 	 Bisque 9,4 	 Ring 8,4 
Hex screw 	 Via a six pans 	Zuneantbout 
M6x18 	 M6x18 	 146*18 
6STSHRM8xI8 	6STSI-IRM8xIS 	6STSHRM8x18 
Hose 	 Tuyau 	 Sang 

a Clamp 	 Collier 	 Kie'nbeuget 
Gasket 	 Garniture 	 °a'Jutng 
Gasket 	 Garniture 	 Pakking 
Gasket 	 Ga'nitura 	 Pakklng 

Part No,  
No, de pièce 
Onderdeel-Nr. 

07 119 963 072 

* 07 119 913 632 
18 12 1 108 711 

P 07 12 9 952 012 
16 11 4 680 020 
16111100331 

* 16 111 112263 

16 111107592 
* 16 111110872 
* 16 111112233 
• 16 111113793 

07 11 9919 109 

* 07 119936 425, 
07 11 9936 432 

'* 07 11 9 913 558 

Denomination 
ifp.zts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Reservdets-Nr 
NudepezzO 

N°  pieza 

11 Reservdels- 
benâmning 

Denominazione 
pezzo 

Designactón 
pieza 

16 111107 592 
16 111 110672 

* 18111112233 
• 16 111113793 

07 11 9 919 109 

07119963072 

07 15 9 936 425 
• 07 Ii 9 936 432 

07 119913558 

• 07 119913632 
16 12 1108711 

• 07 129052012 
16 11 4 680 020 
lii 111103 331 
16 111112 263 

Brdns9j9m 
Bransletank 55 I 
Bransletank 70 1 
Brànsletank 72 I 
Brdnsletank 72 I 
Plug 
M lOs 1 
Packning 
A 10*13.5 
Bricks A 6,4 
Bricka 8.4 
Butt 
14 6*18 
6KT SHRM8xI8 
Slang 

a KlSmma 
'- 	Packning 

Packning 
Packning 

Impianlo carburante 
Serbatoiocarb. 55 I 
Serbatoiocarb.70 I 
Serbatoio carb. 72 I 
Serbatoaocarb. 72 I 
Vile di chiusura 
14 10*1 
Anello di lenuta 
A 10*13,5 
Rosetta A 6,4 
Rosetta 8,4 
Vile esagonaI 
146*18 
6KT St-IA 148* 18 
Tubo flessibile 
Fascetta 
Guarnirione 
Guarsizione 
Guarnicione 

Sislema combustibli 
Cepositodet comb.5 
Cepôsitodel comb 7 
Cepositodel comb.7 
Oepdsltodel comb.7 
Toinilto do cierre 
'3 lOx 1 
Anillo obturador 
A 10*13.5 
Arandels A 6,4 
Arandela 8,4 
Tornilto hexagonal 
M6x18 
6KT St-CR M 8x 18 
Tubo flexible 
Abraradera 
Junta 
Junta 
Junta 

ee 

I 
z 

Ted-Nr 

- 2 
E , Teit-Benennung

04 CY CU CU 

888 

StUck/E 

) ce) CiJC9C)C) 
00 

U 

USA 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 
8 

16 11 1 107 592 * 16 111110 672 * 16 11 1112233 * 16 111113 793 
07 11 9 919 109 

07 11 9963072 

S 07 119936 425 
07 11 9936 432 * 07 11 9 913-558 58 

*07119913632 
16 12 1 108 711 

• 07129952012c1)Schelte 
16 11 4 680 020 
16 111103 331 * 16 111112263 

Q- 

Kraft stoftanlaqe 

1 	1 

1 

1 	1 

5 	5 

5 	5 
X X 

1 	1 

3333333 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

5 	5 

5 	5 

X X 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

3 	11 

5 	5 
5 5 
5 	5 

5 	5 
X X 

I 	1 
1 	1 
1 	1 

Kral tsjoffbehjjlter 701 
 

1 

5 
5 
5 

5 
X 

1 
1 
1 

1 

1 

5 

5 

X 

1 
1 

33 

1 

1 

5 
5 
5 

5 

1 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

5 	5 

5 5 

X X 

1 	1 
1 	1 

3333 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

5 	5 
5 	5 
5 5 

5 5 
X X 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

Krattstoflbehálter 553 

Krattstottbehätter72 l 
Kraftstotfbehätte 723 
Verschluftchraube1 
M lox l 
OTRGA10x13,5 

Scheibe A 6,4 
Scheibe 8,4 
Sechskantschraube 
M6x18 
6KTSHRM8X18 
Sctitauch 

Dldhtung 
Dichtung 
Dichtung 



USA 

12 

16 
2 

4/i'S 

SIQck/E 

4 

Teil-Nr. 

* 16 12 1 103 637 
* 16 12 1 107 875 
* 16 12 1 113 488 

2 	16 12 4584 137 
3 	16121101014 

6113 1 353 663 
16 11 4 780 100 
16 12 1 1'07 930 

16 11 4780 120 

16 11 1 102 551 

16 11 4 081 5091 
-31  

16 111108 155 

16 111108 199 
07 129952064 
16 11 4 680 130 

16 11 1 102 553 

16 124 780 109 
16 12 1107 262 
16 12 1113 772 
16 12 1111 538 

4 
5 
6 

7 ,  

8 

9 
10 
11 

12 

13 
14 

CM 

10 

11 

1 O'lO 

X 

0 
C) 

X 

1 
2 2 2 

Teii-Benennurig 
U) 
C) 
CCI U) 
CM CM 

0) 	() 
0 () 

CM CM 
0 

C) CO 
0 
C) 

Kraf 151 off anlaoe 
Kraflstotflejlung 
Kraftstoffleuung 
Kraftstoffleefung 
Muffe 
Tulle für 

10 10 10 10 10 10 
1.  

Entlüftungslettung 
Kabelschfaufe 
Enllüftungsleitung 
Schlauch tar X X X X X X 
Entlüflungsleitung 
Linfullstutzen für 
55-Liter-Tank 
Elntüflslutzen fur 
70-Liter-Tank 
Oichtung für 
TaflI(verschlu9 
Dichtung für 
Tankverschlull 
Tankverschlulj 1 
Spannschelle 
Muf fe für 

2 	2 2 2 2 

55-Liter-Tank 
Muffe für 
70-Liter-Tank 
Gummitülle 
Gumrrntüjle 
Rtaclrlaulleitung 
Rücklaufle,tung 

10 

11 
22 

0) 
0 
Q to 

10 

116 
2 

Bemerkurlgen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Arim8rkningar 
Osservazione 

'* 16 12 1100 637 
* 16 12 1107 875 

Observaclones • 16 12 1113 488 
 	16 12 4 584 137 

Part No. 
No. de pièCe 
Onderdeel-Nr 

16 12 1101 014 

61 141353663 
16 11 4 780 100 
16 121 107930 

16 114780120 

16 11 1102 551 

16 114081 509 

18 111108 155 

16 111108 199 
07 129952064 
16 II 4 680 130 

16 111102 553 

• 16 124780109 
• 16 12 1 107 262 
* 16 12 1113 772 
• 16 12 1111 538 

Denomination 
of parts 

Fuel system 
Fuel tine 
Fuel tine 
Fuel line 
Sleeve 
Grommet for 
braelher pipe 
Cable holder 
Breather pipe 

** Hose for 
breather pipe 
Filler tube for 
55 I tank 
Filler tube for 
70 I tank 
Gaskel for 
tank filler cap 
Gasket for 
tank filler cap 
Tank filler cap 
Tension clamp 
Sleeve for 
55 I tank 
Sleeve for 
70 I tank 
Rubber grommet 
Rubber grommet 
Return line 
Return line 

Denomination 
do pièces 

Sysleme dalimentat. 
Cçnduite a combuslib. 
Conduite a combuslib. 
Conduite a combustib. 
Manchon 
Douille pour tuyauterie 
de reniltard 
Arrdt de cable 
Tuyauterie de renif lard 
Tuyau pour tuyaulerie 
do renit lard 
Tube djempliSs.pOur 

.55 I reservoir 
Tube djempliss.pout 
70 I reservoir 
Garniture pour 
bouchon de remplis. 
Garniture pour 
bouchon de rempliss. 
Bouchon de rempliss. 
Collier de serrage 
Manchon pour 
55 I reservoir 
Manchon pour 
70 I reservoir 
Douille en caoulct*. 
Douille en caoulch. 
Ligne de relOur 
Ligne de rebut 

Benmg 

Brandstofinslallatll 
rardolofIelding 

Branclstoftbiding 
Erandstoflelding 
Mot 
Doorvoertule voor 
orrlluchtirrgsleidlng 
Kabelhouder 
Ontluchtingsleidlflg 
Slang voor 
onlluchtingsleiding 
VulbuiS VOW 
55 I lank 
Vulbuis voor 
70 1 tank 
Patting VOOt 
tankaisluildop 
Pakking your 
tanlafslultdop 
Tanlralsluitdop 
Spanklem 
Mol voor 
55 I tank 
Mat voor 
70 t tank 
Doorvoertute 
Rubbertule 
Terugloop leiding 
Terugloop leiding 

Reservdela-Nr. 
NC de pezzo 

N° pieza 

Reservdels-
benamntng 

Denominazione 
pezzo 

Designacióri 
- pieza 

2 

Impianbo carburante Sistema combusbib  
Tubatura  carburante 'luberia del combus 
Tubatura carburante Tuberia del combus 
Tubatura carburante Tuberia del combus 
Mariicotlo 	 ltenguito 
Boccola per 	Baquilla para 
tubatura disaerzione tuberia de tiesairea 
Capplo di cavo 	Presilla do cable 
Tubalura disaerziorie Tuberia, tie desaire 
Tube Ilessibile per 	Tube flexible para 
lubaturadisaerziOne tuberia de desatrea 
Bochett.di riempiment, TObuladura detteru 
per 551 serbatoio 	para 55 1 depOsito 
Bochett.di riempiment Tubuladura delleis 
per 70 I aerbatoio 	para 70 1 depOsito 
Guarniziorie per 	Junta para 
chiusura serbaroio 	cierre del depositc 
Guarnizione per 
chiusura serbaloio 
Chiusura serbatoio 
Fascet.di serraggio 
Manicollo per 
55 I serbaloio 
Manicotto per 
70 I serbaboio 
Boccola di gomma 
Boccola di gomma 
Riborno cavo 
Rilorno cavo 

Junta para 
cierre del depositi 
Cierre del deposit 
Abrazaderade tens 
Macquito pars 
55 I deposilo 
Vanguilo pars 
70 1 deposilo 
Baquilla de goma 
Baquilla de goma 
Retorrio cable 
Retorno cable 

• 16 12 1 103 637 
* 16 12 1107 875 
• 16 12 1 113 488 

18 12 4 584 137 
16 12 1101 014 

61 13 1353 663 
16 11 4780 100 
16 12 1 107 930 

16 11 4 780 120 

1611 1 102 551 

16114081 509 

16 111 108 155 

16 111108 199 
07 129 952 064 
16 11 4680 130 

16 111102 553 

• 16 124 780 109 
P 16 12 1 107 262 
• 16 12 1113772 

16 12 1 111 538 

Brärrslesyslem 
BrSnsleiedning 
BrSnsleledning 
BrSnsieledning 
Mull 
Busning for 
ventitationstang 
Kabeltr8.11are 
Vent i lations lang 

an Slang for 
ventilationslang 
P3fyttnsngsr6r for 
55 I tank 
Palyllningsrdr fOr 

170 1 tank 
Packning Or 
lanklock 
Packning for 
tankpock 
Tanklock 
ExpansionsklOmma 
Muff for 
55 I tank 
Muff fOr 
70 1 tank 
Gummibussning 
Gummibussning 
Retur tedning 
Retur ledning 

*18 121100 637 - Fg 
*18121107875 FlI- 

2800 CS 
2800 CSA 
2800 CS/USA 
2800 CSA/ USA 

*16124780109 -Fg 
*1612 1 107 875 -'Fg 
*16121113488 Fg-
*16121107262 Fg-
*16121Ill 538 Fg-
*16121 113772 Fa- 

3.0 CS (o) 

g- 

3.00S(o) 	4300001 
3.0 CSA (0) 	4320001 
3.0 CSA fool 	4 330 001 
3.0 CS/USA 	4 310 001 
3.0 CSA/USA 4335001 



4 	16121107632 
5 	07 119913231 

*07119915005 

16 12 1 114 532 
6 	07119936418 
7 	16121110678 
8 	16121110598 

9 ' 16111 110673 
16 11 1 112234 

V 	Tell-Nr 

16111107598 
2 
	

16 12 1106 983 
3 
	

16 12 1.105 332 

E 

Kraftstottanlage 
Kraftstoftbehà tIer 
Filter 
DTRG für 
Ansaugvorrichtung 
Ansaugvorrichtung 
Sechskantschrauhe 
M 5x 12 
SKI SHAM Sx 12 
mit Scheibe 
6 KT SHR M 5 
Scheibe A 5•3 
Ansaugvorrichtung 
OTAG für 
Ansaugvorrichtung 
KraltstolfbehStte, 
Kraft stoffbehSlter 721 

Teil-Benennung 

\ 

2- 

r 

U) 
0 
0 
Co 

q 
C.) 

8 

8 

8 
8 

StUck/E 

U) 
0 

C') C') 
0 
In 01 

USA 

4/75 

U) 
0 

0 
C') 

8 

8 
8 

Ii 6 Remarks 
Observations 
Opmerkingert 
Anmãrkningal 
Osservazione 
ObservacioneS 

N
Bemerkungen 	Part No. 

No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

penominalion 
de Aces Senaming 

3 16 111107 598 
1612110690 
16 12 1105 332 

16 12 1 107 632 
* 07 11 9913 231Hex 

07 119 915 005 

i6 12 1 
* 07 119 936 418 

16 12 1110678 
16 12 1110598 

* 16 111112 234 

*07 11 9936418 suction 

z 

Fuel system Susteme d'atlmentaj. Brandatofinslat 

• 1611 1 110 613 

Fuel tank 
Fitter 
Siel ring for 
suction device 
Suction device 

screw 
M5x12 
6KT SHAM 5x12 
with washer 
6KT SHAMS 
Washer A 5,3 
Suction device 
Seal ring for 

device 
Fuel tank 
Fuel tank 72 I 

Rèserv.ã combustible 
Filtre 
Anneau de garniture 
pour install daspir. 
Install. d'aspiration 
Bis a six pans 
M5x12 
6KT SHR M 5x12 
abec disque 
6KT SHAMS 
Disque A 5,3 
lnstall.d'aspiration 
Anneaudegarniturep. 
install.d'aspiration 
Rèserv.icombusl. 
Rèservoirãcomb.72 I 

brandatottank 
Filler 
Keerring vor 
zuiginriChllng 
Zuiglnricttting 
Zeskarttboul 
M5x12 
6K1 SHAM 5x  
met ring  
6KT SHR M 5 
Ring A 5,3 
Zuiglnrichting 
Keerring voor 
zuiglnrichting 
Brandstottank 
Brandstottank 7 

- 
*16111110673 	FA 
*1611 1112 234 Fg-  

3.O CSI (0) 	4340001 
3.O CSI (oo) 	4350001 
3.0 cSt-L.(o) 	4355 001 
3.0 CS1-L(oo) 	4380001 

*07119913231 

- 

*07 11 9915005 

Reservdets-Nr. 
No  do pezzo 

N°pieza 
, 

co 

Reservdels- 
benAmnirtg 

Denominazione 
pezzo 

Designaciói 
pieza 

16 11 1 107 598 
16 12 1 106 983 
16 12 1 105 332 

1612 1 107 632 
* 07 119913231 

*07119915005 

16 12 1114 532 
* 07 119936418 

16 12 1110678 
16 12 1 110 598 

16 111110673 
IL 18 Iii 112 234 

, 

BrInslesystem tmpianto carburante Sistema combus 
BrSnsletank 
Filter 
Packning for 
lnsugningsmelcanism 
lnsugningsmekanism 
Butt 
M5x12 
6KT SHR M5x12 
med bricka 
SKI SHR M 5 
Bricks A 5.3 
tnsugnirigsmekanism 
Packning Or 
insugningamekanism 
Bränsletarik 
Bransletank 721 

Serbatoio carburante I 
Filtro 	 f 
Anetlodi tenuta per 	J 
disp.diasplrazlone 
Oisp.diaspirazione 
Vile esagonale 
M5x12 
6KT SHR M5xI2 
con rosetta 
6KT SHR M 5 
Rosetta A 5.3 
Dlsp.diaspirazione 
Anettoa tenuta per 
disp.diaspirazione 
Serbatoio carb. 
Serbatoiodelcarb.721 

OepSsitodel con 
Flitro 
AnilIb obturadoi 
disp.deaspiraci 
Disp.deespimci 
Tornilto hexagoi 
M5x12 
6KT SHR M5x 
con arandela 
6KT SHR M 5 
Arandala A 5,3 
Dlsp.deaspiraci 
Anitloobturador 
disp.de aspiraci 
DepOaitodel con 
Depdsltod.comt 



*2612 1 107 675 -Fq 
*16121113488 FR-'*  

3.0 CSI (0) 	4 340 001 
3.O CSI tool 	4350001 
3.0 CSI-L (0) 4 355 001 
3.0 CSI-L (001 4 360 001 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 
AnmArkniflgat 
Osservaziofle 
Observaciofles 

Ga 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeef-Nr. 

16-12 1 107 876-
16 

76
16 12 1111 538 
16 12 4 584 137 
07 129959012 
16 12 1 108 711 
07 129922704 
07 119913477 

16 12 1 105 942 
07 11 9 932 012 
07 119922058 
16 12 1 107 875 

. 16 12 1 113 488 
16 124780 109 
07 129952017 
16 12 1 107 262 
16 12 1 108 709 

16 12 1 110 497 
16 12 1 107 414 
16 12 1 106 665 

16 12 1 111 541 

16 12 1 105 846 

Denomination 
of parts 

Fuel system 
Pre-6urse line 
Pro-curse line 
Rubber sleeve 
Hose clamp A 12 
Hose 
Hex nut M 6 
Hex screw 
M Ox 20 
Rubber mounting 
Spring washer B 6 
Hex nut M 6 
Return line 
Return line 
Rubber grommet 
Hose cl amp All 
Rubber grommet 
Hose for 
intake pipe 
Filter 
Fuel pump. 
Expansion jar 
with support plate 
Expansion jar 
with support plate 
Sleeve 

Denomination 
depitices 

SXtteme dailmontat. 
Ltgne do procure 
Llgne do procure 
Manchon do caoutch. 
Collier tendeur A 12 
Tuyau 
Ecrouâ six pansM6 

as a six pans 
M 6x20 
Sabot en caoutchouC 
Disque elastique B 6 
Ecroua six pans MO 
Ligne do retour 
Ligne de retour 
Oouille en caoutch. 
Collier lendeurA 11 
lDouitle en caoutch. 
Tuyau pour 
tuyau do aspiration 
Filtre 

:Pompe do combustible 
Détenileur avec 
bride maintien 
Détendeur avec 
bride niaintien 
Manchon 

BenamUlg 

Ersndstofin$lallati  
VoorlooP teiøing 
VoorlooP biding 
Pubbermot 
Slangktem A 12 
Slang 
Zeskantmoer U 6 
Zeskantbout 
U 6x20 
Pubber steun 
'eerrin9 8 6 
Zeskanimoer M 6 
inrugloop feiding 
Teruglaop leiding 
roorvoertule 
S:angklernA 17 
aorvoertule 

Slang voor 
aanzuigleiding 
Fitter 
Erandatolpomp 
Uttzettlngsbak mel 
beveatiingaPtaat 
tiitzettingsbak mel 
evesligingaptaat 

Vol 

116 
4 

4/75 

StUck/E USA 

in 
cv CY C.) 

X 
2 

19 
10 
X 

6 

3 
6 

X 

2 
2 

19 
10 
X 

6 

3 
6 

Ca C) 

Ted-Nr. 

16 	12 1 10707.0 
16 12 1111538 

	

2 	16 12 4584 137 

	

3 	07129959012 

	

4 	16 12 1108 711 

	

5 	07129922704 

	

6 	07 11 9913477 

	

7 	16121105942 

	

8 	07119932072 

	

9 	07119922058 

	

10 	• 16121107875 
16 12 1113488 

	

11 	16124780109 

	

12 	07 129952017 

	

13 	16 12 1 107 262 

	

14 	16 12 1108 709 

16 12 1110497 
16 12 1 107 414 
16 12 1 106 665 

16 12 1111 541 

16 12 1105 846 

TeiI-Benennung 

Ul 
Ca 

Kraltstoffanlage 
Vorlauf-Leitung 
Vortauf-Lejiung 
Gummimuf So 
Scfilauchschette A 12 
Schlauch 
Sechakantmutter M 6 
Sechskantschraube 
M 6 x 20 
Gummitager 
Federacheibo 8 6 
Sechskantmutter M 6 
Rijckjauf-Leitung 
Rückfauf..Leitung 
Gurnmltutfe 
Schlauchscho lie A 17 
Gummitütle 
Schlauch für 
Ansaugleetung 
Filter 
Kraftstotipumpe 
ExpansionsgetSli mit 
Halteblech 
Expanseonsgetäjj mit 
Haltebjech 
Muf Se 

Reservdets-Nr. 8 
N°  de pezzo 

N°  pieza 

16 12 1 107 876 - 
16 12 1111 538 
16 124584 137 
07 129959012 
16 12 1108711 an. 
01 129922704 
07 11 9913477 

16 12 1 105 942 
07 119932072 
01119922058 

• 16 12 1107 875 
• 16 12 I 113 488 

16 124780109 
07 129952017 
16 12 1 107 262 
16121108709 Q. 

16121110497 
16 12 1107 414 
16 12 1 106 665 

16 12 1111 541 J 

16 12 1 105 846  

Reseivdels- 
benãmning 

Bränslesvstem  
Forlopp ledning 
Förtopp ledning 
Gummimull 
Stangklamma A 12 
Slang 
Mutter MO 
Butt 
M 6x20 
Gumml(äslo 
F1äderbricka B 6 
Mutter U 6 
Ftelur ledning 
Retur ledning 
Gummibussning 
Stangktämxia A 17 
Gunimibussning 
Slang fOr 
insugningsrôr 
Filter 
Bensinpump 
Expansionstank 
med fästplat 
Expansionslank 
mod fästplal 
Muff 

Denominazione 	Destgnación 
pezzo 	 pieza 

Impianto carburante Sistema combustit 
Kndala cavo 	 vance cable 
Andala cavo 	irance cable 
Manicotto di gamma tMnguilo do gems 
Fasc.tub.tless.A 12 	braz.d.tub.11ex) 
Tube Ilessibile 	Tubo flexible 
Dada esagonale U 6 	Tuerca hexagonal 
Vile esagonale 	Tornitlo hexagons 
M6x20 	 U6x20 
Supporto di gamma 	Soporle do gems 
Rosetta elastics B 6 Arandelael.OStica 
Dado esagonate U 6  i Tuerca hexagonal] 
Ritorno cavo 	Retorno cable 
Ritorno cave 	I Retorno cable 
Boccola di gamma 	Baquilta do goma 
Fasc.fub.11eaS.A 17 Abraj.d.tub.f fez) 
Boccola di gamma 	Eaquilla do goma 
Tube flessibibe per 	Tuba flexible par 
tubazionedalPiraz. uberiadeasPtraC] 
Filtro 	 Fjltro 
Pomp di allmontaz. Samba del combus 
SerbatoiodeapanS. 	epOsitode ezpael 
con lamiera di lissag.. coachapa do sujec 
Serbatoiod'espans. 	epósitoce expax 
con larniera di fissag.. con chapa do sujec 
ManicOtlo 	 bnguito 

15 
16 
17 

18 

0) 



Tell-Hr. 

- 
Tell-Benennung 

CM CY cm 

- 
. 

0.00 
(')r)r) oo

—C4 

StUck/E 

.i 

oo 

USA 

f0 

1 

2 

3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 

11 

12 
13 
14 

*6 12 1 104 303 

16 12 1107 930 

16 12 1108 926 
07 119913442 * 07 11 9 932 072 

1, 16 12 1 108 587 
16 12 1113 517 
07119813466 
16 111111 351 

• 07 11 9 936 425 
07 119907654 

• 07 119915021 

6113 1353663 
16 124780109 
34 32 4 050 540 

e* 

Xraftstof tan lage 
X X 

X X 

1 	1 
2 2 
3 3 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	* 
9 9 

X X 

X X 

1 	1 
2 2 
3 3 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
9 9 

Scheibe 6.4 
 

X 

X 

1 
2 
3 
1 

1 
1 

1 

1 
1 
9 

X X 

X X 

1 	1 
2 2 
3 3 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

ii 

1 	1 
1 	1 
9 9 

X X 

X X 

1 	1 
2 	2 
3 3 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
9 9 

Eriiftungsrohr 
(Kunstatof I) 
3800 mm tang 
Schlauch fur 
Enttuftungst.itung 
Aktivkotflehlter 
SchraubeM6x12 
Federschelbe B 6 
Schetle 
Schelte 
SchraubeMöxl6 
Ausgleichaietiatler 

Linsenschraube 
6x15 
6KTSHRM6x16 

Kabelsoblaufe 
Gummitülle 
Gummimulfe 

i i 
Bemeflwrtgen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Ondardeei-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

.AnmSikningar 
Opmerkirigefl 

Fuel system Systeme dalimentat. prandstotlnstatlalii 

5 Osservazione 
Observaciones 

16 12 1 104 303 Breather pipe 
(plastic) 
3800 mm tong 

'luau do renillard 
(ptasttque) 
3800 mm longure 

Onttuchttngsteidsn( 
(plastic) 
3800 mm tang 

16 12 1 107 930 sa. Hose for Tuau pour luyauterte Stang voor 
* 16 12 1 108 587 -.Fg breather pipe do renillard ontiuchtingsleiding 
* 16 12 1 113 517 Fg 16 12 1 108 926 Activated carbon fill. Flttreãcarbonactive Actielkotenhllter 

07119913442 Screw M6xl2 Vtst,16s12 Bout MOxl2 
3.0 CS/ LISA 	4310001 • 07 11 9 932 072 Spring washer 86 Otsqueólasttque B6 Veerring 86 
3.0 	USA 	4 335 001 • 16 12 1108 587 Clamp Collier KIem 

16 12 1 113 517 clamp Collier Ktern 
07119913466 Screw M6xl6 V1st76x16 Bout M6xl6 

*07 11 9 907 654 16,71 1111351 Brake fluid tank Adserv.d.taquld.trein * 07 11 9 936 425 • 07 11 9 936 425 Washer 6,4 Disque 6.4 Ring 6,4 * 07 11 9 932 072 • 07 119 907 654 Lenshead screw Via tent.noyCe LenskopschrOel 
6*15 6x15 6x15 

* 07 119 915 021 Hex.head screw Vie hexagonal Zeskantbout 
*01119915001 M6x16 M6x16 M6x16 

61 13 1 353 663 Cable holder Arrdt de cable Kabelhouder 

• * Sonderauastattung 
16 12 4 780 109 
34 32 4 050 540 

Rubber grommet 
Rubber sleeve 

Douilled.csoutcftouC 
Manch,d.caoutchouc 

Doorvoertute 
Rubbermol 

Tantcentlii(tung Austratten 
3.0 CSA (oo) 
3.0 CS1 (oo) 

Reservdels-Nr 2 Resenidets- Denominazione Designación 
H" de P8ZZO JE >, benàmning pezzo pieza 

N"pleza (I) 

Bränstesyslem Impianlo carburante Sislema combustibli 
*6 *2 1104 303 Lutlmngsror Tube disaerazione Tube desairacion 

(plastic) 
3800 mm tAng 

k(materia plaslica) 
lungs 3800 mm 

(de plastico) 
larga 3800 mm 

16 12 1 107 930 Q.n. Slang (or 
veritilalionslang 

Tubo I lessibile per 
Tubalura diaaerzione 

Tube flexible pare 
tuberia de desairea 

16 12 1108 926 Alitivl kollilteu Carbonealtivalotiltro CarbOnaclivop.hiti 
07119913442 Bull M6x12 Vile M6xl2 TorniLIaM6xl2 
07 119932072 Fldderbricka B 6 Rosetta elastics 8 6 .trandeta etdstica B 
16 12 1 108 587 Klllmma Fascetta Abrazadera 

* 16 12 1 113 517 Klämma Fascetta Abrazadera 
07 *19913466 Bull M6s16 ViteM6x15 Tornitlo B 6x 16 
16 11 1 111 351 BromsolebehAflare Serbatoio compens. Recipienle tie comç 

• 07 119936425,  Bricks 6.4 Rosetta 6,4 Arandela 6,4 
" 07 119907654 Skruv Vile a testa bombata Tornillo alomado 

6x 15 6x15 6x 15 
• 07 119915021 Seskant bull Vile esagonate Tornilto hexagonal 

M6x16 M6x16 .l6x16 
61 13 1 353 663 KabethAtlare Cappio dl cavo Presilla de clable 
16 124780 109 Gummibussning Boccoia di gomma Eaquiiia de gone 
34 32 4 050 540 Gummimutt Manicotto di gomma Manguilo de goma 



16 
** 6 

* 
Co 

Tefl-Nr. 

- 
2 
in Teil-Benennung < 

ca C 
uiO QOq 

U) 

Gi CY 

Cn  

Cr) 00 

Stück/E 

00 
00 

i 

Ci Cu 00 

USA 

1 
2 

3 

4 

5 
6 

16 111106 487 
16 119558332 

16 11 1 103693 

16 111106483 

16111115397 
16 111115 396 

Tankverschluli 

1 	1 1 	1 
2 	2 

2 	2 

1 	1 

1 	1 
2, 2 

2 	2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
2 

2 

1 

1 
1 

1 
2 

2 

1 

1 
2 

2 

1 

1 
1 

1 	1 
2 2 

2 	2 % 2 

1 	1 

1 	1 
2 2 

2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

abschlieiibar 
Tankverschiuli 
Schlüssel 
Hauk-Verschful$ 
Schlüsset 
Ktihler-Vemschlull 
Dichturig, 
Köhler-Verschgufl 
Olchtung 
Tankverschiull 
ohne EntlUflung 

1 16 Bemerkungen 
Remarks 
Observations, 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr.  

Denomination 
otpalts 

Dénominatioti 
de pièces Benaming 

16 111106 487 
16 119538332 

16 111103 693 

16 111106 483 

16 11 1115397 
• 16 111115 396 

Tank filler can Bouchon de rempliss, TanksluilinQ 6 Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

ptsluitbaar lermeluro lockable 
Bouchon -do rempliss. 
Clef, 
farmeture Hauk 
Clef, 
fermeture Kohler 
Garniture • 
farm*ture KiShler 
Garniture 
Bouchon cl.rempliss. 
sans désadration 

Tankaluiting 
Sleutel 
Hauk slulting 
Sleutel. 
KiShler sluiting 
Pakklng, 
Kbhter sluItlng 
Pakklng 
Tanksluitlng 
zonder venlilal. 

Tank filler cap 
Key. 
Hauk fastener 
Key.  
KiShler fastener 
Gasket. 
KiShler fastener 
Gasket 
Tank filler cap 
without de-aeral. 

* * Sond.rausstattung 
_______ 

Tankverschlu6 

* 18111115 396 

Bet Bestelfung Code.Nr angeben 

Reservdels-Nr 
N' de pezzo 

N pieza 

2 

in 

Resenidels- 
benãmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

16 111106 487 
16 11 9 558 332 

15 11 1 103 693 

16 111 106 483 

1611 1115397 
16 11 t 115396 

Tanklock Chiusura serbarolo Cierre del deposi 
cerradizo chiudibile a chiave tasbart 

Tanklock 
Nyckel 
1-tauk ISa 
Nyckel 
Ktihter lila 
Packning 
KOhIer $55 
Packning 
Tanklock 
utan ventilation 

Cleric del depdsi 
Llave 
Hauk cierra 
Ltave 
KOtiler cierre 
Junta 
KiShler cierre 
Junta 
Claire detdepo 
sin salidad. aim 

Chiusura serbatolo 
Chiave 
Hauk chiusura 
Chiave 
KiShler chiusura 
Guarnizione 
Kohler chlusura 
Guarniztone 
Chiusura serbarolo 
senzadeaeratione 



UITLAATINSTALLATIE 
Uitlaatpijp, knaldemper 

SCAPPAMENTO 
Tubo di scarico, silenziatore 

AVGASSYSTEM 
Avgasrör, ljudämpare 

ESCAPE 
Tubo de escape, sitenciador 

18 
1— 4 

/ 

TUYAUTERIE 
D'ECHAPPEMENT 
Tuyau d'échappement, 
silencieux 

Numéros de pikes supprimées 
Utganga reservdelsnummer 

Numeros d.repuesto suprimidos 

18 AUSPUFFANLAGE 	 EXHAUST SYSTEM 

1 - 4 Auspuffrohr, Schalldampfer 	Exhaust pipe, silencer 

A 
A 17 	Entfallene Teilenummern 	Cancelled part numbers 

Weggevallene onderdelen-
nummern 
Numeri di ricambi soppressi 



2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 
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I 

6 13 

Ce 

6 
6 

2 
6 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

2 
6 

6 
6 

2 
6 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

StOck/E 

0 
C., 

6 
6 

2 

2 
2 
2 

2 
6 

2 
6 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

2 
6 

2 
6 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

6 
6 

2 
2 
6 

6 
6 

6 
6 

6 
6 

USA 

6 

0 0 
0) 

6 
6 

2 

6 
6 

2 
6 6 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

2 
6 

2 
2 
2 
2 
2 

p 
0) 

6 
6 

Cq 

6 
6 

2 
6 

.4 

CU 

6 
6 

2 
6 

U) 

0 
0) 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 

Ted-Benerinijng 

(oo) Auspuilieltung 
4.(o) AUSPUII(Ohf 

Sechskanimutter  
Mutter M 10 

'(o) AusPuffrohr  
b4ol Auspuflrohr 

Schraube M 6x30 
Scheib 
Auspufitr8geg 
Haitabtech 
Haitebtech 
Abstandsrohr  
Geienkbjjchse 
Sechskantmtjtter M 6 
Federscheibe 8 6 
OTAG 
FtanlCh 
Schraube M 8x45 
Rotirscbetie 
Federschelbe B 8 
Schraube M 8x65 

MS Auspuff.  
Au1hSngungstefl 
Aufhlngungsteile  

IM Authängungstt 

"1 cm 

6 

2 
6 

Teil-Nr. 

18 111 102 489 
18111 102285 
18 111107 559 
11 62 1 259 559 

* 18 111 245 335 
18 111 245 713 
07 11 9913575 
18 21 4 690 192 
1821 1245 177 
18 211102 741 
18 211 102 740 
18 21 4 690 169 
18 21 1 103 237 
07 119 922 058 
07 11 9 932 072 
18 111102 405 
18 111102 366 
07 119 912 506 
18 21 1 IN 048 
07 11 9 932 095 
07 11 9912 535 
-10-2-1-0 090-;6 

18 21 1 245 389 
18 211 245 386 

w 

1Remarks 1 8  
BetuerkUngen 

Observations 

Part No. 
No do pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces BenaJmnQ  

Opmerklngen 

Anmarkningar18 

- 
111102 469 foe) 	Exhaust pipe Tuyau d'Ccbspp. Ultlaatpllp 

Ultiaatpifp 
Osservazione - 
ObservacioneS 

* 

18 111102 285 
18 111107 559 
11 92 1 259 559 

A(o)  Exhaust 

MU 

pipe 
Hex out 

M 10 

Tuyau d'ichapp. 
Ecrou a six pans 
MUM 10 

Zeskantinoer 
MUM 10 

18 111 245 335 Øo(o) Exhaust pipe Tuyau d'ôchapp. Ulttaatpllp 

*1811 1 245335' 	* 18111248713 'è4oI Exhaust pipe Tuyaud'échapp. Uittaatpijp 

*1811 1245713 	- 07119913575 Screw Mbx3O V13M6x3O Bout M8x3O 

18 21 4 690 192 Gasket Garniture Pakking 
1821 1 245 177 Exhaust pipe supp. Supp.pr.tuba déchapp. Knatdempersteull 

1821 1 102 741 Support bracket Bride do maletlen Bove all glngsplaat 

1821 1 102 740 SuplOrt bracket Bride do maintlen Bevestigingspiaat 

1821 4 690 169 Spacer tube Tube d'écartement Alstandspl p 
18 211 103 237 Rub)er bushing Bague lixat.atteruat. Bevestigungsbus 

07 11 9922058 Hex nut M 6 Ecreu a sixparis MO Zeskantmoer M 6 

07 11 9 932 072 Spring washer 86 Dlsque ilastlqueB6 Veerring 86 

18 111102 405 Seal ring Anneau do garniture Keening 

18 111102 366 Flange Bride Ftens 

07119912506 Screw M8x45 Via M81C45 Bout M8x45 

18 211104 046 Pipe clamp Collier do tuyau Slangenkiem 

07 11 9932 otis Spring washer 88 DlsqueèlastlqueB8 Veerning B 8 

07 119 912 535 
ig 

Screw MBxOS 
Exhaust 

V1sM8x65 
Pièce d'dchappement 

Bout M8x6S 
Usttaatpjjp -40-04-0008762 

Suspensionparts - Suspension Oijrngsdeten 

18 21 1 245 389 jo Suspensionparts Suspension Opuangingsdeien 

18.21 1 245 386 IM Suspensionparts Suspension Opliangingsdeten 

Reservdets-Nr. 2 Reservdals- penomirtazione 	I Oeslgnación 
N de pezzo , benOmning pezzo plaza 

Npieza U) 

18 111102 469 (oo) Avgasrtir Tubo dl scarico TuberIa de escape 
38 111102 285 A(o) Avgasrör Tube di scarico Tubenia de escape 

18 111107 559 - Mutter 	 - Dado esagonaie Tuerca hexagonal 
11 62 1 259 559 MU M 10 MU M 10 MU U 10 

* 18 111 245 335 0r(o) Avgasrôr Tube di scarico TubenIa de escape 
18 111 245 713 *40). Avgasror Tube di scarico liberia do escape 

07119913575 Bull M6x30 ViteM6x3O TtxnittoM6x3O 

18 21 4 690 192 Bricks Rosetta Arandela 

18 211 245 177 F/isle, avgasrör Support.d.tub.d.scar. Soporl.d.tub.d.esc.api 

18 211 102 741 FSstpl8t Lamiens di sostegno Chapa soporte 

18 211102 740 FastptSt Lamlera di soslegno Chaps soporte 

18 21 4 690 169 Distansrör Tubo distanziatore Tube distanciador 

1821 1 103 237 Bussning Boccoia articotata Casquil lode arlicutal 

07 11 9922 058 Mutter M 6 Dade esagonateM6 Tuercahexa9onaiM6 

07 119 932 072 Fiaderbnicka B 6 Rosetta elastics 8 6 Axandela elastica B 

18 111102405 Packning Aneliodi tenula Arxitioobturador 

18 111102 366 El/ins Flangia Bnida 

07 119 912 506 Butt M 8  45 Vile U 8x45 Tornit to U 8 x 45 

IS 211104 048 Rorkiamma Fascetla per tube Abrazadera pare tubc 

07 11 9 932 095 Fjáderbnicka 88 Rosetta elastics 88 Anandeta elastics 8 

07 II 9 912 535 Butt U 8x65 Vile M 8*65 
Scarico 

Tornitlo M 8*65 
f scam -to ei -o 000-762 

Upphtngningdeian Pezzi p.sosp.ct .tubo Piezas p.susp.d .IUbC 

18211 245389 Upph8ngningdeiar Pazzip.sonp.d.tubo Piezasp.susp4.tubc 

18211 245 386 Upphangningdelar Pezzi p.soap.d.tubo Perasp.susp.d.ttbc 



2 
2 

3 

N 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9  

10 
11 
12 
13 
14 

15 

Teii-Nr 

07 11 9 913 662 
07 11 9932 095 
07 11 9931067 
07 11 9922 058 
07 11 9932 072 
18 21 4 690 192 
07 119922 087 
1821 1 107 515 

1821 1 245 361 
18 21 4 690 169 
1821 1 103 237 
1821 1 107 517 
07 11 9 913 575 
1821 1 108 639 
07 11 9 912 546 

18 21 9 898 760 

18 211 245 385 

41 

E 
>S 

Auspuif-
aufhängungsteile 
Auspuf I-
aufhSngungste lie 

Schraube M 8x30 
Federscheibe B 8 
Scheibe 8.4 
Sechskantmujteg. M 6 
Federschejbe B 6 
Scheibe 
Sechskantnelter M 8 
Winkel 
an Getriebe 
Winkel 
Abstandarohr 
GelenicbOchse 
Winkel 
Schraube M6x30 
Rohrachelle 
Schraube M 8x70 

Teil-Benennung 
U) 
C) 
0 
U) 

StUck/E 

0 
0 
U) 

U) 
0 
0 
C.) 

USA 

12 

	13 

2 	 

E!J-15 

89 

89 

U) 
C) 
0 
U) 0 

U) 

2 
2 

3 

0 
U) 

18 
2 
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18 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeei-W. 

. 
cn  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Bem1I1 

2 
Opmerklngen 
AnmArkrtingar 
Osservazione 
ObservactoneS 

07 119 913 662 
07 119 932 095 
07 11 9931 067 
07 11 9922 058 
07 1119 932 072 
18 21 4690 192 
07 II 9 922 087 
18 211 107 515 

18 211 245 381 
18 214 690 169 
18 211 103 237 
18 211107 517 
07 11 9913 575 
18 211 108 639 
07 119912 546 

8219 898 760 18219

, 

18 21 1 245 385 

89 

i4sx 

rIM ' 

Screw U 8x 30 
Spring washer 88 
Washer 8,4 
Hex nut U 6 
Spring washer B 6 
Washer 

nut U B 
Angie for 
gear box 
Angle 
Spacer tube 
Rubber bushing 
Angle 
Screw U 6x30 
Pipe clamp 
Screw U 8x70 

Exhaust 
suspenslonparts 

auspenslonparts 

Via MSx 30 
Disqueiiastique B8 
Disque 8.4 
EcrouèslxpansM6 
Disque ilastique B 6 
Disque 
Ecrouà six pansM B 
Corner. d. 
engrenage 
CorniCre 
Tub. cl'ecartement 
Fourrurg du lolnt 
Corner. 
Via U 6x30 	I 
Collier de tuyau 
Via U 8x70 

Pièce dechappemenl 
suspension 
Pièce d'Ichappemenl 
suspension 

Bout U B x30 
Veerring B8 
Ring 8.4 
Zeakantmoer M  
Warring B 8 
Ring 
Zea animoer M1 
Hoekateun voor 
versneillngabak 
Iloekiteun 
Atsiandeplip 
Bevestigingsbua 
Hoekateun 
Bout U 6x30 
Siangenklem 
Bout N 8x70 

Ultiaatophangirti 
do on 
Uittaatophangin 
delen 

*18211107 515 -'Pg 
*1521 1 245 361 Fg- 

e 
3.0 GSA /USA 
Modell 74 

5 

Reservdeis-Hr 
N" du P8Z1O 

N"pieza 

2 
E , 
us  

Reservdels- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designaciói 
pieza 

I 
07 139913662 
07 119932095 
07 119931067 
0, 11 9922 058 
07 119932072 
18 21 4 690 192 
07 11 9 922 087 

* 18 211 107 515 

* 18 21 1 245 361 
18 214 890 16' 
18 211103 237 
18 211107 517 
07 119913 575 
18 21 1 108 639 
07119912546 

18 21 9 898 760 

1821 1 245 385 

In 
r10 

Bull U 6x30 
Fladeibnicka B 8 
Bricka 8.4 
Mutter U 6 
Fjèderbricka 8 6 
Bnlcka 
Mutter U 8 
Vlnkel 
pA växeilAda 
Vinkel 
DistansrOr 
Bussning 
Vinkel 
Butt M8x30 
Rtirklämrna 
Butt MBxlO 

Avgasupphangntnigs- 
deiar 
Avgasupphangnings- 
deiar 

Vile U 8x30 
Rosetta elastica 88 
Rosetta 5.4 
DadoesagonaieM6 
Rosetta elastics B 6 
Rosetta 
Dadoesagonaie U 8 
Squadra 
not cambio 
Squadra 
Tube distanziatore 
Boccola articuiata 
Squadra 
ViteM6x3O 
iascetta per tube 
Vito M8x7O 

Pezzi per soapension. 
del lube di acario 
Pezzipersospension. 
del tubo dl scarlo 

I 

Tornillo U 8x30 
Arandela eiästic 
Arandela 8.4 
Tuercahexa9ona 
Arandela elastic 
Arandela 
Tuerca hexagoni 
Plaza angular 
on camblo 
Plaza angular 
Tubo distanclad 
Caaquitlode arts 
Piers angular 
Torni Ito M8x3C 
Abrazaderapara 
TorniiloM8x7( 

Piezasparasusi 
del tubo do eaci 
Piezasparaguat 
del tubo de sacs 

I 



4 

4 
2 
2 

4 

2 
4 
4 
4 
2 
2 

4 

2 
2 

2 
4 
4 
4 
2 
2 

t 

6 
2 

2 
4 
4 

2 
2 

6 
2 

2 
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1 18 12 1 102 836 Vorschalldämpter 
2 18 21 1 104 652 Aulnahmeb$ech 3 • 18 111 101 127 Bügel 6mm 
4 * 	18 11 1 101 128 Gegenbügel 

18 12 1 104 641 SChatldarnpler 
6 18 21 4 690 157 Gummitager 7 07 11 9 922 087 Sechskantmutter M 8 
8 07 11 9 932 095 Federschejbe B 8 
9 07 11 9 913 624 Schraube M 8* 16 10 07 11 9 922 058 Sechslcantnwtter M 6 11 07 11 9 932 072 Federschesbe B 6 

12 18 211 103 757 Aulhänger 
13 07 11 9 913 466 Schraube M 6 x 16 14 18 111102632 R.ohrblende 15 07 11 9913472 Schraube M 6x 18 6 18 211 102 888 Rohrxchelie I? • 18 111 104642 Auspuffrohr 
18 11620643 110 Sechskantmutter 19 • 18 21 9 898 778 Z9 Buget 8 mm 

U) 
C.) 

U) 
U) 
C.) 
0 

Cr) 
C) 

Cl 

USA 

4,75 

2 
4 
4 
4 
2 
2 

4 

i  Bemerkungen 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

E of 
Denomination 

arts 
Denomination 

de 	es Benarreng 

3 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Obseivaciofles18 

18 12 1102 836 
18 211104 652 

11 1 101 127 

. 18 12 1104 641 
18 21 4 690 157 
07 11 9922 087 
07 11 9 932 095 
07 11 9913 624 
07 11 9 922 058 
07 11 9 932 072 
18211103757 
07119913466 
18 111 102 632 
07119913472 
18 211 102 888 

• 18 111104 642 
11 62 0643 110 

• 18 21 9 898 778 ffR 

Pie-exhaust silencer 
Plate 
Bracket 6 mm 

Sijencer 
Rubber bearing 
Hex nut M 8 
Spring washer B 8 
Screw M 8x 16 
Hex nut M 6 
Spring washer B 6 
Suspension 
Screw M6xl6 
Embellisher 
Screw M6Xl8 
Pipe clamp 
Exhaust pipe 
I-lax nut 
Bracket 6 mm 

Sllencieux prelim. 
Tate 
Etrler 6mm 

Sllencieux 
Patter an caoutchouc 
ECrou axis pans M8 
Disque elastique B 8 
VIs M 8x 16 
Ecrouã six pans M 6 
Disque elastique B 6 
Suspension 
VisM6x16 

cor de tuzau 
VisM6xl8 
Collier de tuxau 
Tuyau dechapp. 
Ecrou S six pans 
Etrier 8 mm 

Voorknaldemper 
Ptaat 

6 m 

Knaldemper 
Rubbertager 
Zeskantmoer M 8 
Veerring B 8 
Bout M 8x 16 
Zeskantmoer M 6 
Warring B 6 
Ophangind 
Bout M6xl6 
Pljpsierstuk 
Bout M6xl8 
Slangenktem 
Uiltaatpifp 
Zeskafitmoer 
Beugel 8 mm 

* 18 111104 642 

H 
1812 1104 641 

*1811 1 101 127 
*18111101128 

- 
__ 

* 18 21 9 898 778 

Reservdets-Nr 
N" de pezzo 

No 
E 
a1 

Reservdels- 
benärnrung 

Denomirtazione 
pezzo 

Desigrtación 
pieza 

18 12 1 102 836 
1821 1 104 652 
18 111101127 
18 111101128 

• 18 12 1 104 641 
18 21 4 690 157 
07 11 9922 087 
07 Ii 9 932 095 
07 119 913 624 
07 11 9 922 058 
07 11 9 932 072 
18 211103 757 
07 119 913 466 
18 111102 632 
07 11 9913 472 
18 211102 888 

a 18 111104 642 
1162 0 643 110 * 18 21 9 898 778 pg 

Framre ltuddämpare 
Platta 
Bygel6 aim 
Bygel 
LuddSmpave 
Gummilager 
Mutter M 8 
Fjaderbricka B 8 
Butt M8x16 
Mutter M 6 
FtSderbricka B 6 
UpphhngnEng 
Butt M6xl6 
.RörförtSngnieg 
Butt M 6x 18 
Rhrklämma 
Avgasrör 
Mutter 

IBygel 8 mm 

Presilenciatore 
Lemiera di sostegno 
Staff a6mm 
Statla 
Silenziatore 
Cuscinetto di gomma 
Dado esagonale M 8 
Rosetta elaslica B 8 
Vita MBxl6 
Dade esagonate M 6 
Rosetta 6lasticaB6 
Sospensione 
Vito M6xl6 
Term. per tubo 
Vile M 6x IS 
Fascatta per tubo 
Tubo di scarico 
Dm10 eaagonale 
Staff  8 nun 

Silenclador previo 
Chapa soplxto 
Estribo 6 	m 
Estribo 
Silenciador 
Cojinete ne goma 
TuercatnexaponalM 
Arandela elastics B 
Tornillo M8x16 
Tuerca hexagonal M 
Arandeta elasticaB 
Suspension 
TornilloM6xl6 
Embelt.de tubo 
Tornitlo M 6x 18 
Asrazaderapaxatubi 
Tuba de escape 
Tuerca hexagonal 
Estribo 8 mm 



tfl 
Te4Nr. 

- 2 
. 

(0  
Teil-Benennung < 

cx cx cv 
R1h 
B' 00 Q 

0C)c') 

StUckIE 

, 

C. 
00 
00 cx Ce 

oO 

USA 

.1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 

07 11 9919 978 
07119931656 
18 12 1 245 240 
11620643110 
18 12 1107 884 
07 129922714 
18 12 1 107 891 

1812 1 107 892 
18 12 1 307 766 
1811 1 102 632 

+ 1811 1 245 339 
1021 1 105 435 
1821 1 102 888 
18 12 1107 765 
07 119 913 659 
07 119932 095 
18 121 109 190 
18 12 1 245 566 
18 12 1 245 565 

lnbusschraube8x25 
Scheibe 8,4 
KlemmbUgel 
Sechskantrnufter 
VorschalldSmpfer 
Mutter M 8 
Zwlschenschall- 
dämpter 
Nachschalldämpfer 
Rohrblende 60 0 
Rohrblendo 55 0 
Auspuffrohr 55 0 
Rohrsctcetle 60 0 
Schelle 55 3 
Flansch 
Schraube M 8*28 
Federsohelbe B 8 
Dichtring 
Hallebugel 
Wlrmeschutzblech 

4 4 
4 4 
2 2 
6 8 
1 	1 
4 4 
I 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
3 3 
3 3 
1 	1 
2 2 
1 	1 

4 
4 
2 
8 
1 
4 
3 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
1 
2 
1 

6 
1 

1 

1 
1 

, 	1 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
1 

4 
4 
2 
8 
1 
4 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
1 
2 
1 

4 4 
44 
2 2 
6 8 
1 	1 
4 4 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	11 

3 3 
3 3 
1 	1 
2 2 
1 	1 

1 1 8 
BenlerkUngen 
RemarkS 
Observations 
Opmerkingefl 
AnmStkfliflgar 

Part No 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

, 
to  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benamtng 

0711 9 919  978 .h.scr.25 Hex.sock 	8c Visa six pans int,8x25 ln8us.'schroef 8*25 

4 Osservazione 07 11 9 931 656 
18 12 3 245 240 

Washer 8,4 
Supporto shackle 

Disque 8.4 
Etrier 

Ring 6,4 
Klembeugel 

ObservaciofleS 11 62 0 643 110 Hex nut Ecrou a six pans Zeskantmoer 
18 12 1 107 864 Pre-exhaust silencer' Silecieux prelim. Voockaaldemper 

*16111245339 07129922714 MUM8 MUM8 MUM8 

H 18 12 1107 891 Intermediate silencer Amortiss.acoust.lnter Tussengelulddempe' 
1821 1 102 888 
18 111102 632 18 12 1 107 892 Secondary silencer Silencieuxsecondalre Getuiddemper 

18 12 1107 766 Embellisher 603 t)écordetuyau 60 0 Pijpsierstuk 600 
18 111102 632 Embellisher 550 Dicordetuyau 60 0 Pijpsierstuk 55 0 
18 11 1 245 339 Exhaust pipe 550 Tuzau d'ichapp. 550 Uitlaatpljp 550 
1821 1 105 435 Pipe clamp 60 0 Collier de tuyau 60 0 Slangenklem 60 0 
1821 1 102 888 Clamp 550 Collier 550 1<1cm 550 
18 12 1 107 765 Flange Bride Flens 
07 11 9913659 Screw M8x28 VisM8x28 Bout M8x28 
07 11 9932095 Spring washer B 8 Bisque élastique B 8 Veering B 8 
18 12 1 109 190 Seal ring Anneau 84 garniture 1<e-erring 
18 12 1 245 566 Supporto shackle Elder Klembeugel 
18 12 1 245 565 Heat battle Töled.piolect.therm. warmte-isoler.ptaat 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
N do pezzo , benãmning pezzo pieza 

W pieza 

07 11 9919978 'lnbusskruv8x25 Vile ad esag.cavo8x25 Tcin4.hex.inl.8x25 
07 119931 656 Bricka 8,4 Roridella 8,4 Arandela 8,4 
18 12 1 245 240 Flslbygel Staffadisopporto Estribodesopixte 
11 620643 110 Mutter Dade eaagonale Tuerca hexagonal 
18 12 1 107 884 Främre ljudd3mpare Preailenzlatore Silenciador previo 
07129922714 MUM6 MUM6 MUM6 
1812 1107 891 LluddSmpare,mlltre Silenziatore,intermed. Silenciador, Interme 

18 12 1107 892 Bakre kfuddämpare Silenzialore addizion. Silenciador adictona 
1812 1 107 766 RSrfölSngnlng 600 Term. per tubo 600 Erabell.de  tube 60< 
18 111102 632 RiirtSrtSngning 55 0 Term. per tube 55 0 Erubell. de tub  55 0 

* 18 111 245339 ,AvgasrSr 550 Tubo di scarico 550 T(0eriadeescape St 
1821 1 105 435 RörklSsnma 600 Fascettapertubo600 kbrazaderap.tubo6C 
1821 1 102 888 Klima 55 (3 Fascetta 55 0 Abrazadera 55 0 
18 12 3 107 765 FlSns Flangia Bc-ida 
07 11 9913 659 Bull M 8*28 Vile M 8*28 Tornilto M 8*28 
07 119932095 Fi8derbricka B 8 Rosetta elastica B 8 Arandela elSstico B 
18 12 1109 190 Packning Anello di tenetS Anillo obturador 
18 12 1 245 566 Fästbygel Slat Ia di sopporto Estribode soporte 
18 12 1 245565 Värmeskyddsplat Camierauchermaterm. Ct-spa antithermica 



21 
2 
3 

4+ 5 
6 

7  

KUPPLUNG 
Kupplungsgehãuse 
Kupplung kpl. 
AusrUcker und Ausrückhebel 

Geberzylinder 
Rohr- und 
Schlauchleitung 
Nehmerzylirsder 

CLUTCH 
Clutch housing 
Clutch kpl. 
Disconnect, lever and release 
fork lever 
Trasmitting cylinder 
Pipe Line 

Slave cylinder 

EMBRAYAGE 
Carter de embrayage 
Embrayage kpl. 
Débrayeur et levier 

Cylindre donneur 
Tuyauterie 

Exclave cylinder 

I.  

21 
2 
3 
4+ 5 
6 
7  

KOPPELING 
Koppelinghuis 
Koppeling kpl. 
Ontkoppelingslager en ontkoppelingsvork 
DoorvoercUinder 
Pijpleiding en Slangleiding 
Bedieningscilinder 

FRIZIONE 
1 	Scatola frizione 
2 	Frizione kpl. 
3 	Corpo di disinnesto e leva distacco 

4+ 5 Cilindro prernente 
6 
	

Tubazione e Tubo flessibile 
7 
	

Cilindro ricevente 

I,  

KOPPLING 
Kopplinghus 
Koppling kpl. 
Urtrampninqslaqer och k000linasarm 
l-luvudcylinder 
Rorledning och Slangledning 
Arbetscylinder 

EMBRAGUE 
Carter de embrague 
Embrague kpl. 
Cuerpo de desembrague y palanca de 
desembrague 
Cilindro transmisor 
Tuberia y Tuberla flexible 
Cilindro receptor 
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USA 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 

07 11 9912 506 
07 11 9932095 
07 11 9913662 * 07 11 9 912 535 
07 119913679 
1 111250803 

(ww) 
ww 

Schraube M 8x45 
FederschejbeB8 
Schraube M 8*30 
Schraube M 8*65 
Schraube M8 x 40 
Stützwinkel 
Abdeckbiech 
Pailhülse 
Kugelbolzen 
Kupp lungs gehäuse 
Kuppluflgsgehlluse 
Scisraube M 835 
Schraube M 10*35 
Federschejbe B 10 
Schraube M8x90 
Stiltschraube 
M12x35 
Schraube M 10*95 
Sechskantmutter M 8 
Federscheibe 96 
Schraube 1.4616 

6 

1 

1 
2 
1 

1 
2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
1 
1 

1 
6 
1 
1 

1 
1 
2 

1 

2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
2 
2 

1 
6 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
2 
2 

1 
6 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 

t2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
2 
2 

1 
6 
1 
1 

1 
1 
2 

1 

2 
2 
4 
1 
4 

2 
11 

2 
2 

1 
6 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
2 
2 

1 
6 
1 
1 

1 
1 
2 

1 

2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
2 
2 

1 
6 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
4 
1 
4 

2 
1 
2 
2 

2111 1250804 
2311 1606 156 * 21 511 202 659 

4 21111200212 
* 21 11 1203 044 

07 119913676 
07 11,9913 843 
07 11 9932 112 
07 11 9912567 
01119908431 

07 119912697 
07 11 9922 087 
07 11 9932 072 
07 11 9 913 466 

12 
Bemerlwngefl 
Remarks 
Observations 

Pat No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
, 

q 

Denomination 
ct parts 

Denomination on 
depléces B1811n9 

- Opmerkingefl 
M 8*45 Via 14845 

I 
Anmarkninga( 
Osservazione 
Observaciones 

07 11 9912 606 
07 11 9 932 095 
07 119913662 

Screw 
Spring washer B 8 
Screw M 8*30 

Dlsque èlastlque 88 
VIa M 8* 30 

Boiut M8x45 
Veering 98 
Bout U 8*30 

07 119912 S35 (ww) Screw M8x65 VltM8*65 BociM'8x65 
07 11 9 913 679 ww Screw PcI 8*40 VIs U 8*40 Bout U 8*40 

*21 111200 212  ''Fg 21111 20-81)3 Support angle Comniire de support Hoeicslaun 
*07 11 9912 535 -'Pg 21 11 1 250804 Covering plate ISle de recoIJvrecnt Aliekplàat 
*21 111 203 044 23 111 608 156 Fitting sleeve Ooullie d'sust. Atstaodsbus 
*21 511 202 659 Fg' 21 511202669 Ball pin Boulon I rotate Kogeipen 

21111200212  Clutch housing Carter de emlxayage Kcco.iingshuls 
3.0 Cs 	4 300 008 21 11 1 203 044 Clutch housing carter de embayage t Koocelingshuis 
3,O CSI (0) 	4340003 07119913676 Screw M8x35 VIsMBcc3S 83.14.48*35 
3.0 CSI (00) 	Mode il 07 11 9913843 Screw PcI 10x35 Via U 10*35 Eoc.i U 1035 
3.0 CSI-L(o) 	Modell 73 07 11 9 932 112 Spring  washer Bl0 Disque jla.$LiqueBlO Veering 910 
3.0 CSI-L(oo) Modell 73 07 11 9912 567 Screw U 8*90 Vis U 8*50 ec.a U 8*90 
3.0CS(USA) 	Modell 74 07 119906431 Stud Goujon Tareind 

M12x35 M12x35 M12x35 
07 119912697 Screw U lox 95 Via U 10* 95 BokA U 1095 
07 119 ,922087 I-lea nut M 8 Ecroa I six pans U 8 Zes*anlmoer M 8 
07 119932072 Spring washer B 6 Dlsque ëlastique B 6 Veering 86 
07119913466 Screw M6xl6 VI5M8s16 Bout M 6x 16 

Reservdeis-Nr. Reservdeis- Denorrarazione Designación 
N"depezzo , 

N'pieza  
benirnncng p peza 

07 119912506 suIt U 8*45 Vito U 8i45 Tcr'sillo U 8*45 
07 11 9 932 095 FjIderbricka 8 8 	'Rosetta teatica B 6 Ara-cela elCstica B 5 
07 119913662 Bull U 8ct3Q Vile U 2:30 Tonal to U 8*30 

• 07 ii 9 912 535 (ww) Bull M 8*65 Vile 1.42,18 T -sclio M 8x 65 
07 119913679 ww Bull U 8*40 VIte U 2tL Tr-sclto U 8x40 
21 	11 1 250803 'StOdvinliel Squadra : Ccooggio Peza angular d.spoyo 
2111 1 250 804 Tackplalta 	'Larniera ' 	coertur. C.aca coberiera 
23 111 606 156 1-lylsA Boccoix: eattament. Cas:jcllo de ajusta 

* 2151 1 202 659 Kuibult But lone a.ajtaslerica Peso eslercco 
21 11 1 200 212 ,Kopplingshus Scatoia 1.,  zone Ci'er de embrague 

• 21 511 203 044 4<opplingshus Scaiola t"zn* Cite de embrague 
07119913676 8uitM6a35 Vile M8,5 TssciioM8x35 
07 11 9 913 843 Bull M 10*35 Vile U 'Z35 Tenillo M 1035 
07 119932 112 FjIderbricka 810 Rosetta 	aatca81O Arar'eiaelIsticaB1( 
07119912567 BuIlM8x8O Vile Mlsy3 Ta-scIloMSx9O 
07 119908431 fPinnbult Prigcon.w': Ttr'ccllo prlsionero 

M12x35 M12x35 511235 
07 119912697 Bull U lox 95 Vile 1.4 '35 T'- ,ilo U 10x95 
07 119922087 mutter M 8 Dado etscraceUS Tju"ca hexagonal U8 
07 119932072 Fj3derbrickaB6 Rosetta c w;caB6 A,'x'cela eisstica86 
07119913453 Bull U 6*16 Vile 14 	c '1 TrcIioM6x16 
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Teii-Nr. 

- 0 

. Teil-Benennung co 00 

oqo 
C)Cr) 

StUck/E 

C13 
00  00 
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V) CeCvmC.) 
00 

USA 

$ 21 211 203 621 khtnehmerscheibe 1 1 1 1 1 1 1 1 21 211 203 653 AT Mitnehmerschesbe 1 1 1 1 1 1 1 1 
* 21 211 203 541 _ Milnehmerschejbe 1 * 21 211 203 951 Milnehmerschejbe 

21 21 1 251 250 Kupplung 1 
21.21 1 253 352 AT Kupplung 1 

21 211 251 251 Kupplung 1 1 
21211253 353 IAT Kupplung I 

* 21 21 1202051  I Kupplung • 1 1 1 1 1 1 21 21 1202 052 AT Kupplung 1 1 1 1 1 1 
* 21 211 203 540 Kupplung 1 

21 211 204 783 Kupplung 1 21 211 204 784 AT Kupplung 

21 211 201 471 12 Miinehrnerschelbe 
bestehend aus: 

1 1 1 1 1 1 1 1 

2 KupplungsbeiSge 
32 Niete 

0121 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de PièCe 
Onderdeet-Nr. 

E 
Cn 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pieces 

Benamtng 

* 	120361 2121 Clutch disk Disque d'entraiage Koppetingspiaat 

2 
Anmãrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

2121 1203653 

* 21 211203541 

AT 

 - 

Clutch disk 

Clutch disk 

Cisque dentrsiage 

Disqon dentraiage 

Koppeilngspiaat 

Koppeiingsplaat 

$21 21 1 203 540 
* 2121 1203951 Clutch disk Disque dentrsisge Koppellngspthat 

'21 211 203 541 21 211 251 250 Clutch 
* 2121 1 2123 951 

Embrayage Koppeling 
21 211 253 352 AT Clutch Embrayage Koppeling 

14 21-21 1 261-261- Clutch Embrayage -  Koppellng 
3.0 CSL AT Clutch Embrayage Koppeling 
Fg.-Nr.siehe Blatt 11/2 

21 211 253 3531AT 

* 21 21 1202 051 Clutch Embrayage 	, Koppeling 

*21211202051 Fg- 
2121 1 202 052 Clutch Embrayage Koppeling 

*21 211 203 621 Fg '2121 1 203 540 Clutch Embrayage Koppeling 

3.0 C1-L 	2 276 001 21 211 204 783 Clutch Embrayage Koppeling 
2121 1 204 784 AT Clutch 'Embrayage Koppeling 

2121 1 201 471 M Clutch disk 
consisting of: 

Oisque dentralage 
compr.: 

Koppelingspiast 
bestasnde ult: 

2 linings 2 garnitures 2 voerings 
32 rivets 32 rivets 32 kiinknagels 

Reservdets-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo C benamning pezzo pieza 

If pieza 

*21 211 203 621 Medbringarring Disco condotto Disco conducido 
2121 1 203 653 AT Medbringarring Disco condolto Disco conducido 

* 2121 1 203 541 Medbringarring Disco condotto Disco conducido 
* 2121 1 203 951 Medbringarring Disco condotto Disco conducido 

21-21 1 251 250 Koppling Frizione Edorague 
2121 1 253 352 AT Koppling Frizione Embrague 

Koppling Frizione Embrague -21-21 1-251 251 
2121 1 253 353 I AT Koppling Frizione Embrague 

* 21 211 202 051 1 Koppling Friyione Embrague 
2121 1 202 052 j AT Koppling Frisbee Embrague 

* 21 211 203 540 Koppling Frizione Esobrague 

21 211 204 783 Koppllng Frizione Embragu. 
2121 1 204 784 AT Koppling Frizione Embrague 

21 211 201 471 12 Medbringarring 
bestaende av: 

Disco condotto 
contenente: 

Disco conducido 
consists do: 

2 beiagg 2 guarnlzloni 2 1 orros 
32 nitar 32 chidol 32 remaches 
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CM C')()c') 

StUck/E 

.J 
3o 
o•q 
C84') 
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3900 
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USA 

21 511200023 
21 511 204 225 
21 51 1 200 627 
21 511 202 647 

4 21 51 0 670 070 
* 21 51 0 670 065 
4 21 511 204 419 

21 511 204 327 
4 21 51 1 204 229 
* 07 119913624 
407119913616 
* 07 119933095 
407 11 9932 095 

Ausrticker kpl. 
Ausrucker kpl. 
Ausrücker kpl. 
Ausruckhebei 
YinkeIdichtring 
Feder fur Hebei 
Ausrücker kpl. 
Federbugef 
AusrUckhebel 
Schraube M8x16 
SchraubeM8n12 
Federring B 8 
Federscheibe 88 

1 
1 
1 
6 

6 

1 
1 

1 
1 
1 

6 

6 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
6 

6 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
6 

6 

1 
1 

1 
1 
1 

6 
6 
6 
6 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
6 

6 

1 
1 

1 
1 
1 

6 

6 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
6 

6 

21
13emerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

 PartNo. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

B >. 
co 

Denomination 
OlPaftS 

Denomination 
de pièces 8 na 111U) 

3 * 21 511 200 023 
21 511 204 225 
21 511 200 627 

* 2151 1 	02 847 
* 21510 670 070 
* 21 51 0670065 
* 21 511 204 419 
4 21 511 204 327 
4 21 511 204 229 
4 07 119913624 
* 07 119913616 
* 07 119933095 
* 07 119932095 

- Disconnect. lever kpl. 
Disconnect. lever kpl. 
tisconnect.fever kpl. 
Clutch ref. fork fever 
Angular seal ring 
Spring for lever 
Disconnect. lever kpl. 
Spring bracket 
Clutch reLfork lever 
Screw M Bx 16 
Screw MBa 12 
Spring ring 8 8 
Spring washer 8 8 

Debrayeur kpl. 
Debrayeur kpl. 
Debrayeur kpl. 
Lev.de dosaccouplem. 
Coude defancheite 
Flesscwt pour levier 
Debrayeur kpl. 
Etrier do ressort 
Levier dedesaccoupi. 
Vis M Ba 16 
VIs U 8z12 
Anneau ilastlqueB8 
Disque ilastiqueB8 

Ontkoppelingstag 
Ontkoppoflngslag 
Ontkoppelingsfag 
Onlkoppeflngsvo 
Schotelafdichtrin 
Veer veer hefboa 
cflkoppelingstag 
Veerbeugel 
Ontkoppellngsvci 
Bout 14 8x 16 
Bout U 8x12 
Veerring B 8 
Veerring 68 

*21 511 200023 Fg- 
40711 9 913 624 Fg-' 
407 1-1 9 933 095 Fg- 

01 

300ICSL 	2 276 001 

*21'511 1 204 225 -Fg 
*21 511 200023 - Fg 
*21 511 202647 -Fg 
*21 51 0670065 	g 
*21 51 0670070 -Fg 
*21 511 204229 Fg-
*21 511 204 419 Fg- 
*21511204327 Fg- 

3.00S 	4300008 
3.0 CSI (0) 	4 340 003 
3.00S1(oo) 
3.0 CSi-L(o) 
3.0 CSI-L(oo) 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
Modell 74 

*21511200627 
*0711 9 913 616 
*07119932095 

Fg.-Nr. stehe Blatt 11/2 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Deslgnación 
No  de pezzobendmning  pezzo pieza - N°pieza n 

2151 1 200 023 Urtramningslager kpl. Corpod.dlsinnest.kpl. Cuerpod.desembr * 21 51 1204225 Urtrampnings lager kpl Coi-pod.dlsinnest.kpl Cuerpod.desemb; 
21 511 200 627 tirtramningslager kpl. Corpod:disinneat.kpl. Cuerpod.desemb. 
2151 1 202 647 l(opplingsarnt Lava di distacco Palanca de dese; 

$ 21 51 0670 070 Tdlning AneLl.d.lenul.squadr. Junta angular - * 21 510670065 FjSder tSr arm Motla per lava Muelteparapalan 
* 21 511 204 419 Urtrampningsl.kpl. Ccpodidislnnest.kpi. Cuerpodesenb.k 
$ 21 51 1 204 327 FjSderbygel Slalfa di molta EsIribo de muell; * 21 511 204 229 Kopplingsarrn Lava di distacco Palanca do dose; * 07 11 9913624 Butt U Ba 16 Vile 1.4 8*16 TomiftoM 8*16 

07 119913 616 Buff M8x12 Vito 148*12 TornlIioMBxl2 
4 07 119933094 FjSderring 88 Motto elastico 88 Anil lo etSstico B 
4 07 119932095 Fl5derbricka B 8 Rosetta efastica B 8 Arandela elastic; 
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Ted-Nr. 
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Ted-Benennung . 

Stuck/E us 

1 ,* 21 52 1 100 784 Geberzylinder kpl. 1 1 1 1 1 1 1 * 21 52 1 114 539 Geberzyiinder 1 1 1 1 
2 3432 1 112 489 e. Schlauch 1 1 1 1 1 1 1 1 3 07 12 9 952 012 Schiauchscheile 1 1 1 1 1 1 1 1 4 C  21 52 1 103 635 Rohr 1 1 1 1 1 1 1 * 21 521110358 Rohr 1 1 1' 5 21 52 1 102 721 Paliachraube 1 1 1 1 1 1 1 1 6 35314640116 BOchse 2 2 2 2 2.2 2 2 7 07 12 9 922 719 SechskantmuttarM10 1 1 1 1 1 1 1 1 8 0711 9 922 087 SechskantmuttorM8 2 2 2 2 2 2 2 2 
9 07 11 9 936 207 Zabnachaibe 8 2 2 2 2 2 2 2 2 10 0711 9 932 095 Federscheibe B 8 2 2 2 2 2 2 2 2 11 0711 9913627 Schraube M8x18 2 2 2 2 2 2 2 2 12 21 52 1 102 625 52 Reporatursatz (Ur 

berzylinder 
1 1 1 1 1 1 1 1 

12 1 
Bemerkutigen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No, depièce 
OrtderdeeNr. I co  

DenominaDon 
of parts 

DSnomination 
deplOces

eenaming 

Opmerkingen 
AnmSrkningar $ 21 52 1 100 784 Transmitting cyi.kpi. Cyllnderdonneurkpi. DoorvoarciIirdw 

4  Osservazione 
Observacionea 

* 21 52 1114 539 
34 32 1112 489 
07 12 9 952 012 

OA 

Transmitting cylinder 
Hose 
Hose clamp 

Cylirsire donneur 
Tuyau 
Collier (endear 

Doorvoercitinder 
Slang 
Siangklem 

$ 21 52 1103 635 Tube Tuyau PUp 
*21S21 103635 -Fg * 21521110358 Tube Tuyau PiJp 
*21 52 1110 358 FQ 21 52 1 102 721 Adjusting screw Via dajuatement Stelbout 

35 31 4 640 116 Bush Douiiie 8u 
3.0CS1 	2262256 07129922719 Hex nut Ml0 EcrouSsls pans Ml0 ZeskantmoerM 1 
3.0 CS /USA 	2 240 222 07 11 9 922 087 Hex nut MS Ecrou S six pans 14 8 Zeskantmoer 14 I 

07 11 9 936 207 Tooth lock washer 8 Disque dentee S Tandveerring 8 
07 11 9 932 095 Spring washer B B Disque Siastique B B Veerring 8 8 

* 21 52 1 100 784 -Fg 07 11 0 913 627 Screw 14 8s18 Vis 14 8X 18 Bout 14 8x18 
'21 52 1114 539 Fg 21 52 1102 625 52  Repair-set for 

transmitting cylinder 
JeuderSparation pour 
cylindre donneur 

Reparatieset vor 
doorvo.rcilinder 

2.5 CS 	4306368 
3.0 CS 	- 	4300448 
3.0CS1 	4341 034 
3.0 CSI-L 	4355047 

/ 

Reservdels-Nr. 2 RedMu- Denominazione Designacià. 
No  do pezzo E benknning.  peuo pieza 

N°pieza 

* 21 52 1 100 784 Huvudcyiinder kpi. Cilindro prement.kpl. Cilindro transmi 
* 21 52 1 114 539 Huvudcyiindar Cilindro premente Cilindro transini 

34 32 1112 489 e Slang Tubo Tuberfa 
07 129952012 Slangklimma Fascetta tube flessib. Abrazadera tub.i 

* 21 52 1 103 635 RSr Tube Tubo 
* 2152 1110358' Rör Tubo Tubo 

21 52 1 102 721 StSllskruv Vita passante Tornillo de ajus 
85 31 4 640 116 Bussning Boccola Casqulilo 
07 12 9 922 719 Mutter 14 10 DadoosagonaleM 10 Tuercahexagon. 

1 
07 11 9 922 087 
07 11 9 936 207 

Mutter 14 8 
Taggbricka 8 

Dade eaagonale 14 8 
Rosetta dantata 8 

Tuerca hexagon 
Arandela dental 

07 11 9 932 095 FjSderbricka B 8 Rosetta eiaalica B B Arandeia alSstk 
07 11 9 913 627 Butt M 8x 18 Vita 148*18 TornIlio 148*11 
2152 1102 625 52  Reparatronssats tSr 

huvudcylinder 
Corredo riparaz. per 
cilindro preinente 

Juegodereparer 
cilindro transmi 



*21 821103851 -'Fg 
*J_634 141-438 Fg's 
*21821116302 Eg- 

     

2.5 CS 
3.00SI 
3.0 CSI-L 

    

  

4350199 

    

C,) C) 
C) 
C.) 

Co 0 

5 

Bernerkungen 	Part No. 
Remarks 	No. de pièce 
Observations Onderdeel-Nr. 
Opmerkirtgen 	  
AnmSiicnlngar 	07 11 9 932 095 

Osservazlone 	07 11 9 919 969 

Observactones1, 21 52 1 103 851 
	 -24-62-1 114536 

2*521116302 
34321112489 
34311 108495 
34321 102 282 
21521108501 
21 57 1 102 721 
35314640116 
21 52 1 103 310 
07 12 9 922 720 
21 52 1102 625 
21 52 1102 935 

Denonwtation 
of pails 

Spring washer B 8 
Screw 
M 8*20 
Transmitting cylinder 
Transmitting cylinder 
Transmitt.cyl.kpt. 
Hose 
Hose grommet 
Pipe angular 
Pipe angular 
Adjusting screw 
Bush 
Piston rod 
Hex nut U 10 
Transmitt.cyl.-ATE 
Transnitt.cyl.-FAG 

Denomination 
depièces 

Disque élastlque B 8 
Vie 
64 8*20 
CilIndre donneur 
Cylireire donneur 
Cylireire donn.kpl. 
Tuyau 
Douille de tuyau 
Tuyau angle 
Tuyau angle 
Via dajustement 
Douille 
Bielle 
Ecrouh six pans M 10 
Cylireire donn.-ATE 
Cylireire donn.-FAG 

Benamirlg 

Veerring B B 
Bout 
U 8* 20 
Doervoercllinder 
Doorvoerci tinder 
Cooervrcil.kpl 
Slang 
Slanghuls 
Pijphoek 
Pijphoek 
S*elbout 
Bus 
Zuigerstang 
Zeskantmoer U 1 
Coorvoercil.-AT( 
Cocrvoercil.-FA( 

5') 21 

em 

89 
89 

=M& 

21 
5 

4/75 

StUcic/E USA 

C,) 
(2 
In 

C,) 
0 
Co 
C's 

Co 

Cy 

I) 
0 
C.) 

Co 
0 
0 
C) 

Co 0 
C) 
C.) 

2 

Teil-Nr. 

07 11 9932 095 
2 
	

07 11 9919-969 

3 	'21521103851 
* 21 	621 114S30 
• 21 52 * 116302 

4 	34321112489 
5 	34311 108495 
6 	34321 102282 

21 52 1 108 501 
7 	21521102721 
B 	35 31 4640116 
9 	21521103310 

10 	07 12 9922720 
'I 	21521102625 

21 52 1 102 935 

Ted-Benennung 

Federscheibe B 8 
lmbusschraube 
M 8*20 
Geberzylinder kpl. 
Geberzylinder 
Geberzylinder kpl. 
Schlauch 
SchlauchtUtle 
Rohrwinkel 
Rohrwinkel 
Patlschraube 
BUchse 
Kolbenstange 
Sechskanlmutler M 10 
Geberzylinder-ATE 
Geberzylinder-FAG 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

N' pleza 

07 11 9932095 
07 11 9919969 

S 21 52 1103 851 
" 21 	52 1414630 

2152 1116302 
3432 1 112 489 
3431 1108495 
3432 1 102 282 
21 52 1108 501 
21 52 1 102 721 
35314640116 
21 52 1 103 310 
07 12 9 922 720 
21 52 1102 625 
21 52.1 102 935 

2 
E 3* 
	Reservdels- 

ben 
'I) 

Fjäderbricara B 8 
Bull 
M 8*20 
HuvudcyI'cer kpl. 
Huvudcyl.rcer 
Huvudcyi:rmer kpl. 

Q-- Slang 
Slang bussCing 
Rörvinkel 
Rörvinkel 
SlCllskrtrn 
Bussnlng 
Kolvst3ng 
Mutter IA 10 

89 Huvudcylircer.ATE 
89 Huvtnlcyi•reier-FAG 

Denominazione 	Designación 
pezzo 	 plaza 

Rosetta elastics B 8 Arandela elistic* 
Bullone ad esagono Tosnillo cilindro 
inter no U 8*20 	!exCgon. U 8s 20 
Ciliniro premente kpl. Cilindro transmis 
Cilindro premente 	Cilindrotransndw 
Cilind.prement.kpl. 	Cilindro transm.kl 
Tuba llessibile 	Tubo flexible 
Rcordo Ilessibile 	Manguito 
Tubo di raccordo 	Tubo acodado 
Tuba di raccordo 	Tubo acodado 
Vita passante 	Tomitlo de ajusti 
Boccola 	 Casqulilo 
Side dello s*antuflo Vastago de émbo 
Dade esagonale U 10 Tuerca hexagon.I 
Cilind.prement.-ATE Cslindrotransns -' 
Ctlsnd.premenl.-FAG Cilindrolransnr..l 

-• 

Q= 

gq  

2 

•1 

2 
2 

8 
CQ 

2 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 
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'Tel-Nr. 

- 
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E 
>- 

C0 
Teil-Benenntjng 

'Q top 

< 
u 

o0o 

StUck/E 

- - 

00 44  

to 09 
cmmc4c4 

USA 

1 4 21 52 1 114 547 Rohrieitung 1 1 1 1 
2 34 324650380 Oberwurfschraube 2 2 2 2 2 2 2 3 3434 9 023 119 Haltefeder 1 1 1 1 1 1 1 4 * 21 52 1114 540 Haltebiech I 1 1 1 1 5 21 52 1104 002 (oo) Rohr lei lung 1 1 

• 21 521110236 (on) Rohr leitwig 1 1 	- I I 
• 21 52 1 114 549 (on) Roleteitung 1 1 1 6 34 32 4 050 540 (no) Muffe 2 2 2 2 2 2 7 * 3432 1 108 134 
* 21 52 1 113 181 

(oo) 
(00) 

Schtauchteilung 
Schiauchleltung 1 

1 1 1 
1 

1 1 
1 

* 21 52 1 114 545 (on) Schlauchleitung 1 1 1 8 * 21 52 1113 007 (0) Haltebtech 1 1 1 1 1 9 * 61 13 1 350 864 (0) Leltungsklemme 1 I 1 1 1 0 * 21 52 1 103 964 (o) Schlauchteltung 1 1 1 1 1 1 1 * 21 52 1 113-480 (o) Schlauchleitung 1 1 1 1 1 4 21 521116422 (o) Schlauchteitung 1 1 1 1 1 * 21 521 114 542 (0) Schlauchleitung 1 1 1 1 1 1 07 11 9913880 Schraube M10x20 1 1 1 1 1 2 07 11 993210.4 Federscheitw A 10 1 1 1 1 1 

5) 	  t 2 1 
BemerkUngen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeei-Nr. 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de paces Benaming 

Opmedengen 
* 21 52 1114 547 Pipe tine Tuyauteri. Ptjpleiding 

6 Anmarkningar 
Osservazione 34324650380 

34 34 9023 119 
Cap screw 
Retainer spring 

Via Schapeau 
Ressort-arretoir 

Warts [bout uitwenlig 
Bevestigtngsveer 

Observaciones * 21 52 1114 540 Bracket Support Sleunplaat 
21 52 1104 002 (on) Pipe line Tuyauterie Pilpteiding - 

*21 52 1103 964 	F9 * 21 52 1 110 236 (no) Pipe tine Tuyauterie Pilpleiding 
*21 52 1113 007 Fg' 	'4 21 52 1114 549 (on) Pipe tine Tuyauterie Pliplelding 
* 21 65 1113-180 Fg- 34 32 4 .050 540, (on) Sleeve Manchon mot 
*21 52 1 116 422 Fg—  * 34321 108 134 (on) Pipe line Tuyauterie Siangteiding 
*61 *3 1 350 864 Fg- 4 21 52 1113 181 (on) Pipe line Tuyauterie Stanglelding 

21 52 1114 545 (on)  Pipe line Tuyauterie Slanglelding '4 
3.0 CS (a) 	4 300 008 	/ * 21 52 1113 007 (o) Bracket Support Steunpiaal 
3.0 CS  (o) 	4 340 003 '4 61 131 350 864 (0) Line clamp Collier do ligne t.eidingktem 
3.0 CSi-L(o) 	Modell 13 * 21 52 1103 964(o) Pipe tine Tuyauterie Stangleiding 
3.00S(USA) Modell 74 w 21551 143180 to Pipe tine Tuyauterie Slangieiding 

4 21 52 1 116 422 (o) Pipe tine Tuyauterie Slangleiding 
* 21 521 114 542 (o Pipe tine Tuyauterie Stangleiding 

*34321108134 - F9 07119913680 Screw MiOx2O ViaMlOx2O BoutMlOx2O 
• 21 52 1 113 181 Fg- 07 11 9032 104 SxingwasherA10 DisquedtastiqueAl0 VeerringAlO 

3.0 CSi-I400) Mods It 73 
3.0 CSi (on) 	Modell 73 

421521 110236 -Fg 
*21521113007 —Fg 
* 21-83- I 113.499 - Fg 
'2152 1116422 -'Fg 
*21 52 1 113181 - Fg 
*21 521 114 540 Fg- 
*21521 114 542 Fg— 
*21 52 1 114545 Fg— 
*21 52 1 114 547 Fg— 
*2152 1 114549 Fg- 

OR 

2.5 CS 	4305368 
3005(o) 	4300448 
3.0CSi(o) 	4341(24 
3.0CS1(oo) 	4350199 
3.0 CSI-L(o) 	4355047 
30CSi-L(on) 	 - 

Reservdets-Nr 8 Reservdels- Denominazione Designación 
N' de PeZZO B bentimning pezzo pieza 

*33-934 113-L89-::) N'pieza CO)  
21521116422 - 

* 21 52 1 114 547 

F
 Rtirledning Tubazione Tuberia 

34 32 4 650380 Ansluitningsnippet Vile a capetto Tapon roscado 
21 52 1114 540 34 34 902:3119 FSsttjäder Motta dl rilegno Muetlederelencion 
21 52 1 116 423 * 21 52 1 114 540 Hallare Lamieradisupporto Chapa SopoPte 
34 34 9 023 119 21 52 1 104 002 Fi&iednlng Tubazione TuberIa 
07 11 9 913 880 * 21 52 1110 236 Aörledning Tubazione Tuber(a 
07 11 9 932 104 4 21 52 1 114 549 R&ledning Tubazione Tuber(a 

34 32 4 050 540 Mutt Manicotto Manguito 
• 34 32 1  108 134 Stangtedning Tubo flessibite Tubers flexible 
P 21 52 1 113 181 Stangtedning 
4 21521 114 545 

Tubo tiessibile Tuberia flexible 
Stangtedning Tubo Itessibile Tuber(a flexible 

* 21 52 1113 007 IHAijare Lamieradisupporto Chaps soporle 
61 13 1 350 864 Ledningskldmma Fascel.diconlult. Abraz.de conductor 

* 21 52 1103 964 Stangledning Tubo flessibite Tuberia flexible 
- * 21 52 1 113180 Slangtedning Tubo ftessiblle Ttteria flexible 

p4 21 52 1 116 422 Slangtedning Tubo flessibite TuberIa flexible 
• 21 52 1114 542 Slangtedning Tubs flea sib ile Tuberia flexible 

0711 9913 860 Butt M10x20 Vile M10x20 TornilfctMIOx2O 
07 11 9 932 104 FlSderbrlckaAlo Rosetta elaslicaAl0 ArandetaeidsticoAl0 
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Teil-Nr. Teil-Benennung
g 

5OOO 

StUck/E 

00 
mc') SOo 

C'4CJmc') 

USA 

J 
07 11 9 934 202 

21 52 1 102 748 
c 21 52 1102 060 
* 21 52 1102 079 

34 111107 721 

71 60 9 023 168 
• 07 129922714 
* 2-1-62 1 100-546 
* 21 52 1114 536 

21521113878 
• 21 52 1103 191 
* 21 52 1 113 880 

jg 
10 

Sicherurcgsring 
30x 1,5 
Halteblech 
Nehmerzylinder kpl. 
Druckstange 
Staubkappe 

Entlüftungsventil 
Mutter M 8 
Nehmorzyllnder kpl. 
Nehmerzytinder 
Druckslange 
Nebmerzylincter 
Nehmerzylinder

AL  

1 

1 
2 
I 
1 
11 

1 

2 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

2 

1 
1 
1 
1 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

2 

1 
1 
1 
1 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

2 

1 
1 
1 
1 

'1 

1 

2 

1 
1 
1 
1 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
I 

2 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

2 

1 
1 
1 
1 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

t 1 2 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No depièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
co  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de Benaming 

Opmerkingen 
• 07 119934202 Lock ring Anneau do securite Borgring 

7 Anlllãrknlngaf 
Osservazione 

• 21 52 1102 748 
30x 1,5 
Support plate 

30x1,5 
Bride do maintlen 

30x 1,5 
Bevestiglngsplaat 

Observaciones • 21 52 1 102 060 Slave cylinder kpl. Esclave cylinder kpl. Beutleningscilinde 
* 21 52 1 102 079 Thrust rod TIge do compression Drukstang 

*21 521 102 060 - Fg 34 11 1 107 721 Dual cap Chapeau Spouss. Stottcap 
*21 521 102 079 -.Fg 
*21 52 1402748 -'Fg 71 609023 168 Ventilating valve Soupaped.désaerat. Ventilallekiep 
*21 52 1103 191 -'Fg 07 129922714 Nut M 8 Ecrou U 8 Moor M 8 
*01 11 9934202 -'Fg s 21-524-106-646 '- Stave cylinder kpl. Esclave cylinder kpl. Doorvoercilinderki 
*21 12 1106-411 Fg-' o 21 52 1 114 536 Slave cylinder Esclave cylinder Bedieningscilindei 
*21 52 1 114 536 Fg 21 52 1 113 878 Thrust rod Tige decompression Crukstang 
*07 12 9922 714 Fg- • 21 52 1103 191 gg Slave cylinder Esclave cylinder Bedieningscslinde 
*21 52 1 113 880 Fg-  • 21 52 1113 880 jS Slave cylinder Esclave cylinder Bedieningscilinde' 

3.0 CS 	4300008 
3.0 CS  (0) 	4340003 
3.0 CSI (oo) 	Modell 73 
3.0 CS1-L(o) 	Modell 73 
3.0 CSI-L(oo) Mode ll 73 
3.0 CS(USA) 	Modell 74 

Reservdels-Nr. 2 Resenidets- Denominazione Designaciôn 
No  de pezzo B benSmnirtg pezzo pjeza 

N° pieza  

07 11 9 934 202 LAsring Anello di sicurezza Anillode segurida 
,30x1,5 30x1,5 30x1,5 

21 52 1 102 748 FSstptAt Lamiera di sostegno Chaps sopoile 
* 21 52 1102 060 Arbetscylinder kpl. Cilindro ricevento kpl Cilindro receptor I 
• 2) 52 1102 079 Tryckst3ng Bllancioro VSstago 

34 111107 721 Dammkapa Cappucc. pars 
pólvere 

Capuch. contra el 
potvo 

71 60 9 023 168 Luftningsventit Valvoladl sf iato Vllvulasd.ventila 
07 12 9922 714 Mutter U 8 Dado M 8 Tuerca M 8 

* -2-1-52 1 106 5-16 Arbetscylinder kpl. Cilindro ricevento kpl CilIndro receptor I 
* 21 52 1 114 536 Arbetscylinder Cilindro ricevente Cilindro receptor 

21 52 1113 878 TryckslSng Bttanciere VSstago 
• 21 52 1103 191 10 Arbetscylinder Cilindro ricevente Citindro receptor 
• 21 52 1 113 880 IM Arbetscylinder Cilindro ricevenle Cihinciro receptor 



23 SCHALTGETRIEBE 	 MANUAL 	 BOITE DE 
TRANSMISSION 	 VITESSES 

1 	Schaltgetriebe kpl. 	 Manual transmission cpl. 	801w de vitesses cpl. 
2 -  5 Gehäuseteite und Aufhangung Housing parts and suspension Pikes du carter et suspension  

23 VERSNELLINGSBAK  
1 	Versnellingsbak kpl. 
2 - 5 Huis en ophanging 

CAMBIO MECANICO 
1 	Camblo meccanico cpl. 
2— 5 Parti della scatola e sospensione 

MANUELL-VAXELLADA 
Manuell-växellada kpl. 
Reservdelar for växellada och 
upphängning 

CAMBIO MECANICO 
Cambio mecanico cpl. 
Piezas del carter y suspension 
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VL 
AT 

VL 
AT 

AT 

IS 

IS 

Co CY 

4/75 

Teii-Nr. 

a 28 -0o-1 202-tOO 
23 00 1 700 815 

* 23 00 1 202 288 

23 00 1 203 894 
2300 1 700 816 

• 23 001 203 896 

2 •23001200858 

3 	23001201750 

23 00 1 202 171 

Teii-Benennung 

4-Gang-Getriebe  
Getrag-Getriebe 
Getrag-Getriebe 
Getrag-Getriebe 

Getriebe 
Getriebe 
Getriebe 

Z.. -Getriebe 

Dichtungssatz für 
Z. F. -Getriebe 
Dichtungssatz Mr 
Getrag-Getriebe 

C) 

CV  Co 0) 
0 
Cs 

0 
co 

10123 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

part No. 
No.depièce 
Onderdeei-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

* 23 00 1 202 100 
23 00 1 700 815 
23 00 1202288 

* 23 00 1203 894Gear 
23 00 1 100 813 
23 00 1203 896 

* 23 00 1200 858 1 

23 00 1 201 750 

23 00 1202 771 

) VL 
IAT 

FAT

AT 

IS 

IM 

4-soeed transmission VI(esses 4 vitesses 4-veçsneitincten 

I

Oprnerkingen 
Anrntirknittgar 
Oss.ervazione 
Observaclones . 

Getrag-Versnefllngsb 
Getrag-Vensnetiingsb 
Getrag-Versneiiingsb 

Versneilingsbak 
Versnelllngsbak 
Versnetilngsbak 

Z.F.-Versaellingsbak 

Pakkingsat voor 
Z. F. -versneitingsbak 
Pakklngset voor 
Getrag-versneilingsb. 

BoSe Ivitess.Getrag 
Boite kvitess.Getrag 
BoItekvltesx.Getrag 

Boils do vitesses 
Boite do vitesses 
Salle do rdtesses 

Bolteãvitesses Z. F. 

Jeu do garniture pour 
boiteãviteases Z. F. 
Jeu de garniture pour 4  
boiteàvitessesGetra 

Getrag-Gear box 
Getrag-Gear box 
Getrag-Gear box 

box 
Gear box 
Gear box 

Z. F.-Gear box 

Gasket set for 
Z. F. -gear box 
Gasket set for 
Getrag-gear box 

* 23 00 1 200 858 -Fg 
* g 	#.g0040G Fg- 
° 23 (7) 1 203 268 Fg- 	C.  

3.0 CS 	- 	2210175 

• 23_O0-(03-1-0O -Fg 
• 23 00 1 202 288 -'Fg 
• 23 00 1 217) 894 Fg-  
*23 001203 896 

3.O CS 	4300008 
3.0 CSI (o) 	4 340 003 
3.0 CSi (00) 	Modell 73 
3.0 CSI-1 	(o) 	Modell 73 
3.0 CSi-L(oo) Mode It 73 
3.0 CS (USA) 	Mode It 74 

*23001203694 

04 

*21 51 1 200 182 

Reservdets-Nr 
No  de pezzo 

N*pieza 

2 
£>. 
r 

Reservdets-  
bendrnning  

Denominazione 
pezzo 

Designaciçiè 
preza 

• 23 00 1 OG 130 
23 00 1 	815 
23 00 1 202 288 

* 23 00 1203 694 
23 00 1 700 816 

* 23 00 1 203 896 

• 23 00 1200 858 

23 00 1 201 750 

23 00 I 202 771 

1VL 
tAT 

IVL 
IAT 

AT 

IM 

19 

4 V*Axelladaq Meccanicod.4 marco Mecanico d.4marchas 
Cambio Getrag 
Cambio Getrag 
Cambio Getrag 

Cambio 
Cambio 
Cambio 

Cambio Z. F. 

Juego do juntas para 
cambio Z. F. 
Juego cle juntas pars 
cambio Getrag 

Cambio Getrag 
Cambio Getrag 
Cambio Getrag 

Cambio 
Cambio 
Gambia 

Cambio Z. F. 

Corredo guarnhz. per 
cambio Z. F. 
Corredo guarniz. per 
cambio Getrag 

Getrag.VtixeiiSda 
Getrag-VSnetlAda 
Getrag-Vtixet$âda 

Vtixeftada 
VSxettada 
VCxettada 

Z. F. -Vtixeitftda 

Packningasats ion 
Z. F. .vtixettSda 
Packningssats Ice 
Getrag-vaxellAda 



StUck1E USA 

Tell-Hr. Tell-Benennung 

CY CM 

21 511200214 
4-Gang Z.F.-Ge(riebe 
Flizachnur 

2 21 511 200 182 Kugeiboizen 
3 23 111 201 280 Zentrierflanscr, 
4 23 111 201 289 Dichtung 
5 2321 1 201 277 FührungshOlse 
6 07 11 9 922 087 Sechskantinutter M 8 26 
7 07 11 9 932 095 Federschelbe B 8 29 
8 23 12 1 201 279 OTRG 
9 23 111 201 258 ,0% Gehäuaetell 

10 07 11 9 903 349 Stittschraube M 8x35 2 
11 
12 

07 119908312 
23 111201 259 

Silt tschraube U 8x22 
Dichtung 

9 

13 07 119919131 Verschlullschraube 
14 07 11 9963358 OTRG 22x27 2 
15 23 111 201 260 Gehäusetaal 
16 23 111 201 391 Dichtung 
17 23 12 1 201 281 (ww) Scheibe S = 1.0 

23 12 1 201 282 (ww) Scheibe S =0.9 
23 12 1 201 283 (ww) Scheibe S =0,8 
23 12 1201 284 (ww) Scheibe S =0.7 
23 12 1201 285 (ww) Scheibe S = 0,6 
23 12 1201 286 (ww) Scheibe S =0.5 V 
23 12 1 201 287 (ww) Scheibe S =0.4 

£3 

CM 

£3 
0 
C') 

26 
29 

2 
9 

2 

26 
29 

2 
9 

2 

C') 

123 
Bemerlwngefl 

Observations 

PautNo. 
No. 	pièce 
Onderdeet-Nt. 

Remarks 
 

, 
Denornunatuon 

of parts de pièces Beriaming 

. 
Qpmerklngen - 
ArimSrkningar 4-speed ZF.Gearbox 4'vlt,boltellZF 4-ver!n,F-Versn,b 2  Osservazione 21 511 200 214 Felt string Cordon do foutre Viltanoer 

Observaclones 21 511 200 182 
23 111 201 280 

Bat pin 
Cerutrering flange 

Boulon B rotule 
Bride do centrago 

Kogelpen 
Ceutreer (lens 

23 111 201 289 
23 211 201 277 

Gasket 
Guide sleeve 

Garniture 
Doulite do guldage 

Pairking 
Bevestlglngsmof 

07 119 922 087 tie x-nut MB Ecrou a six pans MB ZeskantmoerM 8 
07 119 932 095 Spring washer B 8 Disque Stastigue B 8 Veerring B B 

.1 23 121201279 . Seal ring Anneau do garniture Keerring 
23 111 201 258 Housing part pillce du carter Huisdeel 
07 if 9 903 349 Stud U 8x35 Gou(on U 8x35 Tapeind M BuSS 
07119908312 Stud MBu22 GoujonUBx22 TapelrudM8x22 
23 111 201 259 Gasket Garniture FAking 
07 11 9 919 131 Screw plug Bouchon Plug 
07 119963358 Seat ring 22x27 Ann.d.garnit.22x27 Keening 22x27 
23 111 201 260 '' Housing part Pièces du carter Hulskeel 
23 111 201 391 Gasket Garniture Pakklng 
23 121201281 (we) Washer S = 1.0 Disque S= 1,0 Ring S= 1,0 
23 121201282 (ww) Washer 5=0,9 Olaque S0,9 Ring 5=0.9 
23 12 1201 283 (ww) Washer 8cu0,8 Disque S0.8 Ring 8=0,8 
23 121201284 (ww) Washer 5 = 0.7 Disque S0,7 	1 Ring S0,7 
23 12 1201 285 (ww) Washer 8=0,6 Disque S0,6 Ring S= 0.6 
23 12 1 201 286 (ww) Washer 50,5 Disque S = 0,5 Ring S= 0.5 
23 12 1201 287 (we) Washer 3=0,4 bisque S=0,4 Ring S'0,4 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels-  Denominaziane Deslgnación Nudepezzo 
Nu pieza 

, benamning pezzo plaza 

4-Vllxeliada ZF 4-Camblo ZF 4-Camblo ZF 
21 511 200 214 Filtstrang Cord cell.d.feitro Cordon do ileitro 
2151 1 200 182 Kutbuit Bulioneatestaslerlc. Pemo esfllrico 
23 111 201 280 Centrert tans Ftangia di centragg. Brida do centrals 
23 111 201 289 Packning Guarnizione Junta 
23 211 201 277 Styrhyisa Boccola di gulda Casquillo gula 
07 11 9 922 087 Mutter M 8 Dado esagorcale U 8 Tuercatcasa9onal U 
07 11 9 932 095 FjSderbrictca B 8 Rosetta elastics 08 Arandela elastics B 
23 12 1 201 279 Packning Anello di tenuts Anilio obturador 
23 111 201 258 .0  Husdel Parts scatola Plaza del cAner 
07 11 9 903 349 Plnnibuit U 8s35 Prigioniero U 8x35 Tornillo pria.M 8s 
07 11 9908312 Pinnbult U 8x22 PrlgioniaroU 8x22 Tornillo prls.M 8x 
23 111 201 259 Packning Guarnizione Junta 
07 119919131 Ptugg Vito di chiusura Tornitlo de claire 
07 11 9963 358 Packning 22x27 AneiLditenut,22x27 Anil t.cbturad.22x2 
23 111201260 '0' Husdel Parts scatota Plaza del carter 
23 111 201 391 Packning Guarniztone Junta 
23 12 1201281  (we) . Bricka S= 1,0 Rondella 6=1,0 Arandela Esp. = 1,0 
23 12 1201282  (we) Bricka S0,9 Rondella S0,9 Arandela Esp.= 0.9 
2312 1201283 (we) 8rickaS=0,8 Rondella S=0,8 Arandela Esp.= 0.8 
23 12 1201 284 (we) Bricka 8=0,7 Rondella S0,7 Arandela Esp.= 0.7 
23 12 1201 285 (we) Bricka S0,6 Rondella Sc0,6 ArandelaEsp.O,8 
23 12 1201286 (we) Bricka SO,5 Rondella S=0.5 Arandela Esp. '0.5 
23 12 1 201 287 (ww) Bricka S=0,4 Rondella 8=0,4 Arandela Esp.= 0.4 

I 
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4-Ganu Z.F.-Getriebe 
1 2322 1 201 399 Stittschraube 2 2 2 
2 2322 1 201 401 Stiltschraube 2 2 2 
3 2322 1201 400 Stiftschraube 1 1 1 
4 23 111 201 389 Getriebedeckel 1 1 1 
5 07 11 9 921 076 Sechskantniutter M 8 2 2 2 
6 23 12 1 201 390 DTRG 1 1 1 
7 24 111 630 283 Schraube nut Zapfen 1 1 1 
8 07 11 9 922 113 Sechskantmutter M 10 2 2 2 
9 6452 1 350 824 Scheibe 1 1 1 

10 23 711102 692 Gummilager 1 1 
11 2371 1 101 810 Ouerlräger 1 1 1 
12 23 711100 351 Vierkantschraube 2 2 2 13 23716051710 Scheibe 2 2, 2 14 07 11 9 932 112 Federsche,be B 10 1 1 1 
15 23 22 1201 402 Stlltschraube 4 4 4 16 23 111 201 261 Verschlultschraube 

mit Magnet 
1 1 1 

17 07 119 942 156 Zyllnderstilt 2 2 2 18 07 11 9 922 139 Sechskantmutter U 12 4 4 4 19 07 11 9931 084 Scheibe A 13 4 4 4 20 23 22 I 201 188 Stiltschraube 6 6 6 

'0123 

 Bemerkungen 

Observations 

Part 
No de pièce 
Onderdeel-Nr. c. 

DmnaUon
Remarks 

Denomination 
of parts depi6ces Benarnrng 

Opmerklngen 
AnmBrlcningar 

- 
4-speed ZF-Gearbox 4-vlt.bolte S ZF 4-versn.ZF-Versn. 

3  Osservazione 2322 1 201 399 stud Goujon Tapeind 

Observaciones 23 22 1201 401 
23 22 1201 400 

Stud 
Stud 

Goujon 
Goujon 

Tapeind 
Tape Ind 

23 111 201 389 Gear box cover Couverc.d.bolted vil. Versneltlngsbakdel 
07 11 9921 076 Hex nut MB EcrouS six pans M8 Zeskantmoer MB 
23 12 1 201 390 Seal ring Anneau de garniture Keerring 
24 111 630 283 Screw with pivot Via avec tenon Bout met tap 
07 51 9922 113 Hex nut M 10 EcrouBslx pans Ml0 Zeskantmoer U 10 
64 52 1 351) 824 Gaslier Disque 	- Ring 
2371 1 102 692 Rubber mon(ing Sabot en caoutchouc Rubber staun 
23 711101 810 Cross member Traverse Cwarsllgger 
23 711100 351 Square screw Vie S qudire pans Vierksntuctxoet 
23 71 6 051 710 'Washer Gisque Ring 
07 119932 112 Spring washer B 10 Disque dlastique B 10 Veerr$ng B 10 
2322 1201 402 Stud Gouon Tapeind 
23 111 201 261 Screw plug with Bouchon avec Plug met 

magnet anlmant magneet 
07 11 9 942 156 Cylindrical pin Goupille cylindrique Cilinderpen 
07 11 9 922 139 Hex nut U 12 EcrouS six pans Ml2 Zeskantmoer U 12 
07119931084 Washer A13 DisqueAl3 Ring Al3 
23 22 1201 288 Stud Gouon Tapeind 

Rservdels-Nr 8 Reservdels- Denonunazione Designacton 
No  tepezzo E benamriing pezzo pieza 

4-Vixellada ZF 4-Csmbio ZF 4-CambiO ZF 
23 22 1 201 399 Pnnbult Prigioniero Tornillo prisionero 
23 22 1 201 401 Pinnbult Prigioniero Tornillo prisionera 
23 22 1 201 400 Pinnbult Prigioniero Tornillo prisionero 
23 111 201 389 VäxetlScistock Coperchio del camblo Taps del camb'o 
07 119 921076. Mutter M 8 Dado esagonate MB Tuerca hexahonal 
23 12 1 201 390 Packning Anetlo di tenuta Anilto obturador 
24 114630283 BulL med tspp Vile con perno Tornillo con pivoti 
07 12 9 922 113 Mutter M 10 Dado esagonale M 10 Tuerca hexagonM 
64 52 1 350 824 Bricka Rondetla Arandela 
23 71 1 102 692. 1  Gummitäste Supporlo di gomma ColineLe de goma 
23 711 101 810 Tvärbalk Traversa Travesaiio 
23 71 1 100 351 Butt Vile a testa quadra Tornillo cuadrado 
23 716 051 710 Bricka Rondella Arandela 
07 119932 112 Fläderbricka B 10 Rondelle elaslicaBl* Arandela elBslical 
23 22 1 201 402 Pinnbult Prigioniero Tornillo prisionerc 
23 111 201 261 Ptugg 

med magnet 
Vile di chiusura 
con magneto 

Tornillo de cierre 
con imãn 

07 119942 158 Cylinderstif I Spina citindrica Pasador citindrico 
07 11 9922 139 Mutter U 12 Dado esagonate M 12 Tuercahexagoni.l 
07 11 9 931 084 icka A 13 Rondetta A 13 Arandela A 13 
23 22 1201 288 Pinnbult Prigioniero Touiitlo prisionerc 
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123   Observations 

Bemerkungen 
Remarks No. de pi6ce 

OnderdeeMr. 

Denomn 
of parts 

Ddnommafion 
do pibces Benarning 

Opmerklngen 
Anmdrkningar 4-speed Get r qear-box 4Vltess.Getr.bolte 4-Geir -Versnetl 

4  Osservaziofle 07119913652 Screw M8x2 VisM8x22 Bout 	6*22 
0 8 

Observaclones - 
07 11 g  932 095 
21 511 200 214 

Spring washer B 8 
Felt string 

Dlsque ilastique 08 
Cordon de fontre 

a Boulon 	rotule 

warrIng 
Viltsnoer 

2151 1 200 182 
0711 9913662 

Ball pin 
Screw M8x3O Via Max 30 

Kogelpen 
Bout M8)30 

23 111 202 714 Cover with 
dip-stick tube 

Couvercie avec 
tuyau de guide 

Deksel met 
peilstokhouder 

23 12 1202715 Radial oltsealring 
30*42*7 

Anneau de garn. cad la 
30x42x7 

Keening 
30x42*7 

23 12 1 202 716 Gasket Garniture Pakking 

07 119937248 Locking cover 17 0 Couv.d,aerrure 17 0 Stuitdeksel 170 

23 111200606, 
23 111 202 717 

Bearing shell 
VSL SI-tA 24* 1.5 

Coussinet 
VSL SHR 24* 1.5 

Lagerbus 
VSL SI-tA 24x1. 

23 111 606 109 
23 111 202 713 
23 111 205 323 

- 
Sealing cover 
Gearbox housing 
Gearbox housing 

Couvercte de garnit. 
Carter deboiteàvit. 
Carter cteboItedvit. 

Siuitplaat 
Versnellingsbakl 
Versneilingsbakl 

23 12 1202725 Gasket Garniture Pakklng 

07 11 9 908 367 Stud 
M8x130 

Goujon 
M8x130 

Tapeind 
M8x130 

- Support ring Anneau do support Vutrtnd 23 11 	202 726 
23 111 205 523 Support ring Anneau de support Vutring 

23 11 1 202 719 Gear box cover Couverctedeboiteãvi .Veraneltlngsbala 

23 111 490 184 Breather valve Soupape de purge dali Onttluchttngsver 

07 ii 9 922 067 
191 -=1  

Hex nut PA 8 
Radial-OTAG 

Ecrouk six pans M8 
Radial-OTRG 

Zeakantmoer M I 
DTRG 2: 12 1 490 

23 111 204 223 Radial oiisealring 
15x21x5/7 

Anneaudegarn.rartial 
15x21*5/7 

Keerring 
15x21x5/7 

- Radial oiisealning Mneaudegarn.radiai Keerning 12 1 202 727 
23 12 1 205340, Radial oiiseairing 

40x55x8 
Anneaude.garn.radiai 
40x 55x8 

Keerring 
40x55x8 

Reservdets-Nr 
No de pezzo E 

Resen,dels- Denorninazione Designaciór 
pieza 

No 
> bertSmning pezzo 

4 Getr.-Växetiada CambioGetrd.4marC. Camb.Getr.d.4 in 
07419913652 Gift M822 Vile 	622 roiiIroUBi22 
07 11 9 932 095Fjäderbnicka B 8 Rondelia eiasticaB8 Arandeta elastic 
21 511 200 214 Fiitstrang Cordicetla dl fettro Cordon de tieltrc 
21 511 200 182 Kuibult BuiIoneateataesleniC Porno estdnico 
07 119913662 Butt PA 8*30 Vite PA 8x 30 Tornilio PA 8*30 

23 111 202 714 Lock mod 
styrror 

Coperchio con 
tubo di quids 

Taps con 
Cuba,  gula 

23 12 1202 715 Packning Anello di tenuta Anitto obturador 
30x42x7 30x 420 30x42*7 

23 12 1202 716 Packning Guarnizione Junta 
07 11 9937248  Frostptugg 17 0 Coperch.d.chius.0 17 Taps decierre 0 
23 111 200606 Lagerbussning Boccola di aupporto Casquillo do col 
23 111 202 717 VSL SHR 24* 1.5 VSL SHR 24* 1.5 VSL SHR 24*1. 
23 111 606 109 Tdtningstock Coperch4.chius.erm. Taps estanca 
23 111 202 713 - Växelidoashus Scatola cambio Cdrter del cambE 
23 111 205 323 V6xettadashus Scatoia cambio Carter del carubi 
23 12 1 202 725 Packning Guarnizione Junta 
07 Il 9 908 367 

72C 

Pinnbult 
M Bit I30 

Prigioniero 
M8xI3O 

Tornilto prisloni 
PA fix 130 

- Stodbricka Aneito di appogglo Anitto tie apoyo 23 111 202 
23 111 205 523 Stddbricka Anellodiappoggio Anillodeapoyo 
23 111 202 719 VdxeitSdslock Coperchio scatoia Taps del carter 
23 111 490 184 Lultningaventil ValvoiadidisaeraZ. Vdlvutadeairea 
07 119922087 Mutter PA 8 Dado esagonate PA 8 Tuerca hexagon 

• OTRO Radiate-DTRG Radial-DTRG 23 12 1 430 131 
23 111 204 223 Packning 

15x215/7 
Anello di tenuta 
radiale 15x21x5/7 

Anitlo obturadov 
radial 15x21x5 

Packning Motto dl tenuta Anillo obturadof 23 12 1 202?27 
23 12 I 205 340 Packninig 

40*55*8 
Anetto di tenuta 
radiale 40*55*8 

Aniito obturadoi 
radial 40x55x6 

I0 
Ca 

tq 
Ca 

4,75 

Ted-Nr. 

07 11 9913652 
07 11 9932 095 
21 511200214 
21 511 200 182 
07 11 9 913 662 
23 111202714 

23 12 1202715 

23 12 1 202 716 
07 11 9 937 248 
23 11 1200606 
23 111 202717 
23 111 606 109 
23 111 202 713 
23 11 1205323 
23 12 1202725 
07 119908367 

23 111 202 726 
23 111 205 523 
23 11 1202719 
23 111 490 184 
07 11 9922087 
23 	42 149949-1 
23 111 204 223 

3 	*-1-eoe 	 
23 12 1 205 340 

q 
C') 

4 
22 

3 

3 
3 

2 

4 

Tel-Benerintirtg 

ad Ca 0 

'I  

co 
4-g Getr9-Getriebg 
Tc hraube M di 22 
Federschejbe B 8 
FtlzsChnur 
Kugeiboizen 
Schraube M 8*30 
Deckel mit 
Führungsrohr 
Radial-DTRG 
30*42x7 
Dichtung 
VersChjutldeckel 17 9 
Lagerbüchse 
VSL SI-tA 24 x 1, 5 
Dichideckel 

- 	Getriebegehäuse 
Getriebegehäuse 
Dichtung 
Stiftschraube 
M 8x 130 
StOtzring 
StUtzring 
Getriebecleckel 
Ct luf tungsventil 
Sechskantmutter PA 8 

- Radial-Dr 
Radial-DTRG 
15*21*5/7 

' 	Aadial.DTR 
Radial DIAG 
40*558 

4 
22 

10 
II 
12 
13 

16 

17 
18 
19 
20 

21 

2 
3 
4 
5 
6 

8 
9 

4 
22 

3 

3 
3 

2 

4 

4 
22 

3 

3 
3 

2 

4 



5 
12 
m 

Tefl-Nr. 

- 
8 
U) 

Ted-Benennung 

Cy Cy Cy cu 
IOUoo 
M Cd 

Stück/E 

- ,J 

,00 

-j 

6 c 

to! gQ Cfl co 

USA 

1 
2 
3 

4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 

19 
20 

07 11 9 937 228 
07 11 9 932 072 
07 119919931 

07 119913676 
07119913679 
07 119937220 
07 119913652 
23 21 1 202 753 
07 11 9 922 113 
64 52 1 350 824 
23 711102692 
23 711101 810 
23 711 100 351 
26111205004 
23 71 6 051 710 
07 11 9932 112 
07 11 9 942 304 
61 311 355 262 
61 311 354 071 
23 11 1 202 718 

07 11 9 922 139 
07 11 9931 084 

4-Gq qtral3etrieb 
4 
5 
5 

7 
1 
3 
2 
1 
2 
1 
1 
I 
1 

2 
1 
2 
1 
1 

4 
4 

i 

4 

5 

7 
1 
3 
2 

2 
1 
1 
1 
1 

2 

2 
1 
1 

4 
4 

4KT SHR M8x2I 
 

1 

4 

5 

7 
1 
3 
2 

2 
1 
11 

1 
1 

2 
i 
2 
1 
1 

4 
4 

1 

4 
5 
5 

7 
1 
3,. 
2 

2 

1 
1 
1 

2 
1 
2 
1 
1 

4 
4 

4 
5 
5 

7 
1 

2 

2 

1 
1 
1 

2 
1 
2 
1 

4 
4 

4 

1 

2 

2 
1 

2 
1 
2 
1 

4 
4 

Verschlulldeckel 150 
Federscheibe B 6 
tnnensechSkant- 
schraube 
Sctrraube M8x35 
Schraube M 8 x 40 
Verschlultdeckel 12 0 
Schraube M 8x22 
Zaptenschraube 
Sechskantnrutter M 10 
Scheibe 
Gummilager 
Querträger 
4 KT SHR M 8x 15, 5 

Scheibe 
Federschelbe 8 10 
Zytinderstift 
OTRG 
Rückfahrllchtschalter 
Verschjullschraube 
mit Magnet 
Sechskantr-rsutler M 12 
Scheibe A 13 

123 
 Bemerkungen 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmStkningar 

Part No. 
Na do pièce 
Onderdeel-Nr. 

0 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pieces Benaming 

4-speed Gelr.qear-box 4Viteys.Getr.-borte 4.Getr.-Versnell 

5  Osservazione 07 119937228 Locking cover 15 B Couv.deserrure 150 Stititdekset 15 CJ 

Observaciones 07 11 9 932 072 
07 119919931 

Spring washer B 6 
Internal hex.socket 

Disque dlastique B 6 
Via a six pans 

Veerring B 6 
Binnenste 

- screw irilernes zeskantscttroef 
07 119913676 Screw M8x3S VIuMSx35 Bout M8x35 
07119913679 Screw M8x4O VIsM8X4O 	- Bout M8x40 
07 11 9 937 220 Locking cover 120 Couv.de serrure 12 0 Sluitdeksel 12 8 
07119913652 iScrew  128x22 VisM8x22 Bout M8x22 
23 211 202 753 Pivot screw Boulon-tampon Alt-akacisroet 
07 119922 113 Hex nut M 10 EcrouC six pans MlO Zeskantmoer M 
6452 1 350 824 -Washer Disque 	 I Ring 
23 711 102 692 Rubber mounting Sabot en caoutchouc Rubber steun 
23 71 1 101 810 Cross member Traverse Dwarsl.gger 
23 71 1 100351 4KT SHR M8XI5.5 4KT SHR M8x1,5 4KT SHR M8x 
26111205004 4KT SHR M8x2l 4KT SHR M8x21 4KT SHR MBx 
2371 6 051 710 Washer Disque Ring 
07 119932 112 Spring washer B 10 Disque Clastique B 10 Veerring B 10 
07 11 9 942 304 Cytindrucal pin Goupitle cylindrique Cit inderpen 
61 31 1 355 262 Seal ring Anneau do garniture Keerring 
61 311 354 071 Back-up switch lnterrupt.de  phare arr. Achteruitschake 
23 111202718 Screw plug with 

magnet 
Vis de serrure avec 
atmant 

Plug met 
magneet 

07 119922 139 Hex nut M 12 Ecrouã six pans M 12 Zeskantmoer U 
07 11 9 931 084 Washer A 13 Disque A 13 Ring A 13 - 

Reservdels-Nr. Reservdets- Denozninaztone Designactór 
No de PZO 

No pieza 
> benamning pezzo pieza 

14 Getr-Vbxettada Cambio GeIr.d.4 marc. Canlb.Getr,d. 4mi 
07 11 9 937 228 Frostplugg 15 0 Coperch.d.chius.0 15 Tapa de cierre 0 
07 11 9932072 Flhderbricka 86 Rondetla etastica B6 Arandetaelâstic 
07 11 9 919 931Skruv med inv. Vite ad esagono Tornilto con hem 

'sexkant interno interior 
07119913676 Butt M8x35 Vile M8x35 TornilIoMBs35 
07 11 9913679 Butt M 8x40 Vile M 8x40 Tornilto U 8x40 
07 119937220 Frostptugg 12 0 operchdchius. 0 12 Tapa de cierre U 
07119913652 ButtMBx22 Vile M8x22 TornilloM8x22 
23 211 202 753 med tapp 1Skruv Vile con perno Tornillo con pivc 
07 119922 113 Mutter U 10 Dado esagonale U 10 Tuerca hexagon.9 
64 52 I 350 824 - Bricks Rondetta Arandela 
23 711102 692 Gummitdste Supporto di gomma Colinete do gomu 
23 71 1 101 810 'Tvtrbatk Traversa Travesado 
23 711100 351 14 KT SHR U 8* 15, 5 4 KT SHR U 8x 15.5 4 KT SHR U 8* 1 
261112050041 \IKT SHR M8x21 4KT SHR M8x21 4KT SHR M8x 
23 71 6 051 710 - Bricka Rondetla Aiandela 
07 11 9932 112 Fiaderbr.cka B 10 Rondef I a etaslicaBlO Arandeta eIástic 
07 119942304 Cytinderstilt Spina cilindrica Pasador cil7ndric 
61 311 355 262 Packning Anelto di tenuta Anilto obturador 
61 31 1 354 071 Backltuskontakt tnterrutt.tuce retrom. Interrupt. fuzmar.  
23 111 202 118 Ptugg Vile di chiusura Tornit to do cierri 

med magnet con rnagnete con imSn 
07 11 9 922 139 lidutter U 12 Dado esagonale M 12 Tuercahexagon.t 
07 11 9 931 084 Briclia A 13 Rorutetla A 13 Arandeta A 13 



23 VERSNELLINGSBAK  
6-13  Assen en tandwielen 

14-20 Schakelingadelen 

CAMBIO MECCANIO 
6-13 Alberi e mote dentate 

14-20 Pezzi di comando 

MANUELL-VAXELLADA 
Axiar och drev 
Vãxlingsdetaljer 

CAMBLO MECANICO 
Arboles y ruedas dentadas 
Piezas de maAdo 

23 SCHALTGETRIEBE  

6 - 13 WelIen urid Zahnräder 
14 - 20 Schaltungsteile 

MANUAL 	 BOITEDE 
TRANSMISSION 	 VITESSES 
Shafts and gear wheels 	Arbres et roues d'engrenage 
Gear parts 	 Pikes de changement de 

vitesses 



Ted-Nr. 

- 

U) 
Teli-Benennung< 

CY 	Chi uccc' 
Ooq 

Stück/E 

- -' 

a  

in 

00  

USA 

4-Gang Z.F.-Getriebe 
07 11 9 934 201 Sicherungsring 1 1 

30*2 1 
23 12 1 201 281 (ww) Scheibe S = 1.0 1 1 
23 12 1201282 (ww) Scheibe S=O,9 1 1 

1 
23 12 1201 283 (ww) Scheibe S = 0,8 1 1 

1 
23 12 1 201 284 (ww) Scheibe S = 0.7 1 1 1 
23 12 1 201 285 (ww) Scheibe S = 0,6 1 1 

1 
23 12 1201 286 (ww) Scheibe S = 0.5 1 1 

1 
23 12 1 201 287 (ww) Scheibe S = 0,4 1 1 

1 
23 12 1 201 265 (ww) Scheibe S = 1,5 2 2 

1 
23 12 1 201 266 (ww) Scheibe S = 1,4 2 2 

2 
23 12 1 201 267 (ww) Scheibe S = 1.3 2 2 

2 
23 12 1 201 268 (ww) Scheibe S = 1,2 2 2 

2 
23 12 1201 269 (ww) Scheibe S = 1.1 2 2 

2 
23 12 1 201 270 (ww) Scheibe S = 1,0 2 2 

2 
23 12 1 201 271 (ww) Scheibe S = 0,9 2 2 

2 
23 12 1 201 272 (ww) Scheibe S = 0.8 2 2 

2 
23 12 1 201 273 (ww) Scheibe S = 0,7 2 2 

2 
23 12 1 201 274 (ww) Scheibe S = 0,6 2 2 

2 
23 121201275 (ww) Scheibe S0,5 2 2 

2 
07 119933305 Sprengring 2 2 

2 
2 Kugeliager63oeN 2 2 

23 121 205 521 Kugetlager 6306 N 2 2 
2 

23 22 1 201 276 Rolterikranp 1 1 
2 

23 23 1 201 306 Synchronring 4 4 
1 

23 23 1 202 841 Synchronfeder 4 4 
4 
4 23 23 1 201 303 Druckstück 6 6 -6 23 23 1 201 302 Synchronkörper für I I 

3. und 4. Gang 

'01Lu. J 
- 

Bemerkullgert 
Remarks 
Observations 

Part NO. 
Node pièce 
Onderdeel4lr. 

Denomination 
0 P 	S 

Denomination 
Pi 	S Benamtng 

Opmerkingefl 
AnmArkningar 4-speed ZF-Gearbox 4-vii.5 ZF 4-versn.ZF-Versn 

6 Osservazione 07 119934201    Lock ring 
30x  

Anneau de sécurité 
30x  

orgring 
30*2 

Observaciones 
1 

23 12 1201281  (ww) Washer S= 1,0 Disque S= 1,0 Ring S= 1,0 
23 121201282 (ww) Washer S0,9 Disque S0,9 Ring S0,9 
23 12 1201 283 (ww) Washer S0,B Disque S0,8 Ring S0.8 
23 121201284 (ww) Washer 5=0,7 Disque S= 0.7 Ring S0,7 
23 12 1201 285 (ww) Washer S0.5 Disque S0,6 Ring 8=0,6 
23 12 1 201 286 (ww) Washer S0.5 Disque 5=0,5 Ring 8=0,5 
23 12 101287  )ww) Washer S0.4 Disque S0,4 Ring 5=0,4 
23 12 1 201 265 (ww) Washer S= 1.5 Disque S= 1.5 Ring S= 1,5 
23 12 1 VI 266 (ww) Washer S= 1,4 Disque 5= 1.4 Ring S= 1,4 
23 121 201 267 (ww) Washer S= 1,3 Disque S= 1.3 Ring S= 1.3 
23 121201268 .(ww) Washer S= 1.2 Disque S= 1,2 Ring S= 1,2 
2312 1201 269 (ww) Washer S= 1,1 Disque S= 11 Ring S= 1.1 
23 12 1 201 270 (ww) Washer S= 1,0 Disque S= 1.0 Ring S= 1,0 
23 121201271 (ww) Washer S0,9 Disque S0.9 Ring S=0,9 
23 12 1 201 272 iww) Washer 6=0.8 Bisque S=0.8 Ring S= 0,8 
23 12 1201 273 (ww) Washer SO,7 Disque S0,7 Ring S0.7 
23 12 1 201 274 (ww) Washer S= 0.6 Disque S= 0,6 Ring S = 0,6 
23 121201 275 (ww) Washer S0,5 Bisque S= 0.6 Ring 6=0,5 
07 119033305 Snap ring Anneau de retenue Verende siuitring 
qu 11-0001 443 Bail bearing 6306 N Rouiem.abiii.6306N KogeUager 6306 P 
23 121 205 521 Bailbearing 6306 N Rouiem.âbiti.6306N Kogeiiager 6306 P 
2322 1 201 276 Roller ring Couronne d'entrafnem Rolkrans 
2323 1201306 Synchroniser ring Anneaud.synchronis. Sinchromesring 
2323 1 202 841 Synchroniser spring Ressorl de synchron. Sinchromesveer 
2323 1 201 303 Thrust piece Pikes de pression Drukatuk 
23 23 1 201 302 Synchronizer body for 

3rd and 41h gear 
Corpsd.synchronisat. 
pour 3 ci 4 vitesses 

Synchroonlichaatn 
3e on 4e versneth 

Reaervdels-t& 
N* do 0ezzo, 

2 Reaervdets- Denorninazione Designación 

No 
benAmning pezzo pieza 

44äxetiada ZF 4-Cambio ZF 4-Cantio ZF 
07 119934201 Listing Aneito di sicurezza Anilio do seguridu 

30*2 30n2 30*2 
23 12 1 201 281 (ww) Bricka S= 1,0 Rondella S= 1.0 Arandela 5=  1,0 

ww) aricka S0,9 Rondella S= 0,9 Arandela S0,9 23 12 1201 282( 
23 121201283 (ww) Bricka SQ.8 Rondella S0,8 Arandela S0,8 
23 12 1 201 284 (Wa) Bricks S= 0.7 Rondelia SO.7 Arandela S 	0.7 
23 12 1201285 (ww) Bricka SO,6 Rondella S0,6 Arandela S0,6 
23 121201286 (ww) Bricka S0,5 Rondella S0,5 Arandela SO,5 
23 12 1 201287 ,  (ww) Bricks S= 0.4 Rondella SO,4 Arandela S0,4 
23 12 1 201 265 (ww) Bricka Sm  1.5 Rondella S= 1,5 Arandela Sm 1,5 
23 12 1 201 266 (mm) Bricka S= 14 Rondella S' 1,4 Arandela S= 1,4 
23 121201267 (we,) icka S= 1,3 Rondella S= 1,3 Arandela Sm 1,3 
23 12 1 201 268 (mm) Bricka S= 1.2 Rondella Sm 12 Arandela Sm 1,2 
23 12 1201269  (mm) Bricks S= 1.1 Rondetta Sm 1.1 Arandela Sm 1,1 
23 12 1 201 270 (we,) Bricks Sm 1,0 Rondella S= 1,0 Arandela S= 1,0 
23 121 201271 (ww) Bricka S=0,9 Ronde iisS=0,9 Arandela SmOg 
23 12 1 201 272 (we') Bricka 5m  0,8 sRondelia S0,8 Arandela S0,8 
23 12 1 201 273 (ww) Bricka SmO,7 Rondella 5,7 Arandeta S=0,7 
23 12 1 201 274 (mm) Bricks S= 0.6 - Rosdeiia S0,6 Arandela Sm 0,6 
23 121201275 (ww) Bricka Sm0,5 RondeitaS0,5 Arandela S= 0,5 
07 119933305 Lásr*ng Aneils eiaatico Aniiio de muetie 
93 1409811 443 utiager 6306 N Cusc.aster,6306 N Cojinet.d.bot.630( 
23 121 205 521 Kuiiager 6306 N Cusc,asfer63O6 N Cojinet.d.boi.630t 
23 22 1 201 276 Ruiikrans Corona di rutlini Corona de roditio 
23 23 1 201 306 Synkroniserrngsring Malta sinconizzstor. Anil iod.sincroniz 
23 23 1202 841 Syrskroniseringsiiáder Moiiadsincinizzaz. Mueilad.sincroniz 
23 23 1 201 303 Tryckstycke Penn di compression. Pieza de preside 
23 23 1 201 302 Synkroniseringskropp 

for 3 och 4 växet 
Corpo sinconiz.per 
3 e 4 marcia 

Cuerpo sincroniz 
3a y 4a marcha 

A/in 
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Ted-Nt. E 
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Teil-Benennung C,) 
0 0) 

0 
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U) 	C.) 

Stück/E 
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0) 

USA 

23 211 201 307 

2321 1 201 308 

2321 1 201 309 

2323 1201 305 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

4-Gang Z.F.-Getrjebe 
Sicirerungsring 
30x2,0 
Sicherungsriog 
30x 1.9 
Slcherungsring 
30x 1.8 
Schlebemuf to für 
3. und 4. Gang 

23 22 1201 301 Nadelkäfig 	 2 
36x40x29 

2 2 
23 211 201 298 Abtriebswelje 
2322 1 201 313 Nadeikafig 

45549 x 31 
2323 1 201 314 Synchrogkdrper für 

1. und 2. Gang 
2323 1 201 315 Schiebenruffe für 

1. und 2. Gang 
2321 1 201 316 (ww) Sicherungsring 

S = 2.0 
2321 1 201 317 (ww) Sicherungarmng 

S = 1.9 
2321 1 201 318 (ww) Sicherungsrmng 

S = 1.8 
2322 1201321 Zahnrad für 

Rw.-Gang = 43 Z 
23 12 1 201 322 (ww) Ausgteichscheibe 

S = 1.4 
23 12 1 201 323 (we) AusgiOlchSchalbe  

5 = 1, 

It I 23 EE Denomination 
of parts 

DSnoednatin 
de pfte3 

. 
Opmerkingen 
AnnArkningar 4-speed ZF-Gear box 4.vit,bolteSZF 4.ver3n.ZF-Ver$n.l 

7 Osservazlofle 
ObservaciOneS 

23 211 201 307 

23 21 1201 308 

(ww) 

(ww) 

Lock ring 
30x20 
Lock ring 

Anneau do sicuriti 
30x 2.0 
Anneau do sicuritd 

Borgring 
30*2,0 
Borgring 

30*1.9 30*1.9 30x 1.9 
23 211 201 309 (ww) Lock ring Anneau do sMurltd Borgring 

30x 1,8 	 .301,8 30x 1.0 
2323 1 201 305 Sliding sleeve for - Manchon couliesant p. Gel&denaal coot 

3rd and 4th gear 3 at 4 vitesses 3e on 4e vereneltir 
23 22 1 201 301 Needle cage Cage d'eigutl. Naaldenkooi 

36x40x29 36x40*29 36x40x29 
2321 1 201 298 Driven shalt Arbre sêcon. Secondaire as 
2322 1 201 313 Needle cage Cage d'aiguit. Naalderrkooi 

45x49x31 45*49*31 45*49*31 
2323 1 201 314 Synchroniser body for 

1st and 2nd gear 
Corps do synchrontsal. 
pour 1 at 2 vitessea 

Sincbromolichaam I 
la an 2e veranettir 

2323 1 201 315 Sliding sleeve for Manchon coultssant p. Geleldenaaf voor 
1st are) 2nd gear 1 et 2 vltessea Is an 2e ver.snaliiii 

2321 1 201 316 (ww) Lock ring Anneau de sficurltd Borgring 
52.0 5=2,0 S2,0 

2321 1 201 317 (ww) Lock ring Anneau do eécurltd Borgring 
S1.9 S'1,9 S1.9 

2321 1 201 318 (ww) Lock ring Anneau de sdcuritd Borgring 
-S1.8 S= 1.8 S1,8 

2322 1201321 Goarwheelfor reverse Engrenagedemarcho Tandwiel coot acNe 
'gear43 Z arriSre43 Z uitversnetllng=43 

23 12 1 201 322 (ww) Compensat.shim Disque de comp. Opvutring 
S= 1.4 S= 1.4 S= 1,4 

23 12 1 201 323 (ww) Coispensat.ahiis Discgie do comp. Opvutring 
S1,2 S=1,2 S1,2 

Re?,ervdels-Nr 
 de pezzo. 

2 Reservdels- Denominazione Designación 

N°pieza c' 
beflSJllflCtm9 P6ZZO Pleza 

4-Vdxellada ZF 4Camblo ZF 4'Cambio ZF 
23 21 1201 307 (ww) Lring Motto di sicureeza Mltto de sogurida 

30x2,0 30*2,0 30*2.0 
23 211 201 308 (ww) LSsring Anetto dl sicurez.za  Anillo do aegurida 

30x1,9 30*1,9 30x 1.9 
2321 1 201 309 (we) LSsring Anelto dl alcurezza Anlito do aeguride 

30*1,8 30*1,8 30x 1,8 
2323 1 201 305 Styrhylsa Or Manicott.scorCeV.pOr Manguit.corred.par 

3och4vdxet 3e4marcla 3ray4amarcha 
2322 1 201 301 NAttager Gabbia dl rulllrmt Jauta do agu)aa 

30*40*29 30x40x29 3040x29 
2321 1201 298 Drevaxel Albero primarto Arbol prlm.ario 
23 22 1201 313 NAilager Gabbia di ruttini Jauta do egujas 

454931 45x49x31 45x49*31 
2323 1 201 314 Synkrontseringskropp Corposincronlr.zatore Cuarposincrormizat 

23 1 201 315 
for 1 ode 2 cdxci 
Styrhytsa for 

Ira y 2a maw
23 

per 1 e 2 marcIapara 
Manicott.scorrev.per Manguit.corrod.par. 

I och 2 vSxet 1 e 2 marcia Ira y 2a marcha 
2321 1 201 316 (we) LAsting Anello di stcurezza Anil lo do aegurtda 

8=2,0 5=2,0 S2.0 
2321 1 201 317 (we) LAsting Anello di stcurezza Anilto do segundo 

5=1,9 Sl,9 
2321 1 201 318 (we) Loaning Aneilo di sicurezza Anitto do segunida 

S1,8 S1.8 51.8 
2322 1201 321 Drev für 

backvdxel = 43 Z 
Ruota dentate per 
retromarcia 	43denti 

Rueda dentada par 
march.atrA. = 43d1i 

23 12 1 201 322 (ww) Metianidgg Rondetla d,compens. Atandel.d.compeni 
S= 1,4 S= 1,4 Snr 1.4 

23 12 1 201 323 (we) Mettantdgg Rondetta d.compons. Arandei.d.compeni 
S= 1,2 S= 1,2 6= 1,2 
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3 

4 
5 

6 
7 

8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 

11 

23 12 1 201 324 

23 12 1 201 325 

23 12 1 201 326 

23 12 1 201 328 
2322 1 201 327 

2321 1 201 329 
23 22 1 201 331 

23 22 1 201 330 
23 22 1 201 332 

23 211 201 335 
23 211 201 336 
23 211 201 405 

23 211 201 403 
24 12 1 630 285 
2421 1 200 139 
07 11 9981 432 
23 12 1202 181 
23 12 1 201 294 

23 12 1 201 295 
23 12 1 201 296 
23 121201297 
07 119934200 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

(ww) 
(ww) 
(ww) 

4-Gang Z.F.-Gelriebe 
Ausg1echschei 
S = 1,0 
AusgIeichscheite 
S = 0,8 
Ausgiejchschelbe 
S = 0,6 
Scheibe 
Tachoschnecke 

4Z 
Abtrjebsfiansch 
Bundmutter 
14 20 a 1,5 
Slcherungsbiech 
Schieberad für 
Rw.-Gang = 19 Z 
Rück(aufbolzen 
V-Rlg A 22x1,2 
Tachorjtzei 
= 10 2 
Tachobjjchse 
0-Ring 18x22 
Weilendfchtring 
Kugeilager 6305 C 3 
Kugellager 6206 C 3 
Paliacheibe 
50x62 x 1 
Scheibe S = 0.5 
Scheibe S = 0,3 
Scheibe S = 0,1 
Sicherungaring 

14123 
Denomination 	- 

of parts 
DOormnalicn 

de pi6ces Benaming 

Qpmeridngen 
Anmarkningar I.t.eeed ZF-Gearbox 4-vlt.bolteA ZF 4-versn.ZF-Versn.bai 

)4 Qsservazione 23 12 1201 324 (wwi 1-2ensat.shim bisque de comp. Opv)ring 

J Observaciones 
23 12 1201325. (ww) froensaLshlm 

1.0 S= 1.0 
Disque de comp. 

O,8 
 

51,0 
Opvuiring 

23 12 1 201 326 (ww) sat.shlm 
80,8 
Disque de comp. 
S0.6 

S0,8 
Opvutring 
S0.6 

23 12 1 201 328 rDisque Ring 

23 22 1201327 

F=O.6' 
meter worm Vie sans fin de 

tachymàtre4Z 
Sneiheidsmeterworm 

4Z 
23 21 1201329 flange Bridadetransmission AandrijUlêna 
23 22 1201331 d net 

J1,5 
Ecrou a collet 
M201,5 

Moer 
M2Oinl.5 

23 22 1 201 330 
23 22 1 201 332 

xk plate 
eariorreverse 
19 2 

Plaque de sécurité 
Roue coullssantepour 
marche arrlère—' 19 Z 

Borgplaat 
Schuilwleiv.achteruit 
versneiling= 19 2 

23 21 1201335 se bolt Boulondemarche err. Achteruitpen 
2321 1201236 
23 21 1201 405 

 A 22x1,2 
ometer pinion 
Z 

tdometer 

Ann.e.for...V22x1.2 
Plgnonde tachymétre 
'ilOZ 

V-ring A 22x1,2 
Km.telier-rondsei 
=102 

23 211201403  bush Doullie dotachymétre Snelheidsmeterbus 
24 12 1630 285 -ring 18x2,2 Ann.enior.,.0 18x2.2 O-ring  18x2,2 

24 211 200 139 .alt seal Garniture d'arbre Assldichting 
07 11 9981 432 Eall bearing 63OSC3 Roui6ni4biii.6305C3 Kogeilager6305C3 

23 12 1202 181ailbearing6206C3 Rouiem.ãblil.6206C3 Kogeliager 8206C3 
23 12 1 201 294 (Wa) im 

Ox62x1 
Disque d'austemønt 
50x62x1 

Wring 
50s62x1 

23 12 1201 295 (welfasher S0,5 Disque S'0.5 Ring S0.5 
23 121201296 (weAasher S0.3 Disque SC0.3 Ring S0,3 
23 12 1 201 297 (we, %asher S0,1 Disque S0.1 Ring S0,1 
07 119 934 200 k ring Anneau de sdcurité Burgring 

Resmvdeis-f4r. - Reservdels- Denorninazione Designación 
cepeszo 

N* plera 
benàmning pezzo pieza 

4-VSsellada ZF '4-Cambio ZF 4-Cambio ZF 
23 12 1 201 324 (wei '.Iianitigg Ronde Uad.compens. Arandel.d.compensac 

6=1,0 S=1,0 
23 12 1 201 325 ,e' ilanlägg Ronde liad.compens. Arandel.d.compensac 

S0.8 S0,8 S0,8 
23 12 1 201 326 c UeilanISgg Ronde)iad.compens. Arandei.d.compensac 

S0,6 S=0.6 
23 '2 1201 328 9ricka Rondeila Arandeia 
23 22 1 201 327 I4aatlghetam9taran8ck Coclea tachimetro Tornillo cmi Tn tacórc 

4 Z = 4denti = 4dlentes 
23 21 1 201 329 Orevfläns Fiangia d'uscita Brida de salida 
23 22 1 201 331 Uuller 

f120x1,5 
Dado con spallament. 
M2OxI,5 

Tuerca con collar 
M20x1.5 

23 22 1201 330 Usbieck Lamieradi sicurezza Chapade seguridad 
23 22 1201332 Skjutbart drev.för 

bakv9xei = 19 Z 
Ruotadent.scorre.per 
retromarcia 	I9dent. 

Ruedadent.corr.para 
march.atrã.l9dient 

23 21 1 201 335 Buit I Sr backdrev Perno Indletregglo Perno de retroceso 
23211 201 336 V-ring A 22x1,2 AneiloaVA22xI,2 Anilio VA 22x 1,2 
23 211 201 405 HaatlghetsmStardrev Pignone tachim. Piiión del tacSm. 

=10 Z = lOdenCi = 10dientes 
23 211 201 403 astighetsm8iarbuas. Boccolade tchlmetr. Casquiiiodei tacSm. 
24 12 1 630 285 0-cm9 18x2.2 Aneilo torico 18x2,2 Junta torrold. I8x2, 
21 21 1200 139 Axeilétning Guarniz.adanei.alberi Reten an arboi 
CT Ii 9 981 432 Kullager 6305 C 3 Cusc.a sier.8305C3 Co'inel.d.boi.6305C 
23 121202 181 Kuliager 6206 C 3 Cusc.a sfer. 6203 C 3 Cojinet.d.boi.6206C 
23 12 1 201 294 .i UeilaniSgg Rasamenio Arandeia de ejuste 

50x82x1 50x62x1 50a62x1 
23 12 1 201295, w Bracka 80,5 Rondetia 80,5 Arandeia S'0.5 
23 121201295 -v.i Bricka 8=0.3 Rondeiia S0,3 Ansndeia S0.3 
23 12 1 201 297 we: Bricka 8=0.1 Rondeila SO.1 Arandeia S0.l 
Cl I 9 934 200 LAsring Aneiio dl sicurezza Aniiio de seguridad 
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4-Gang Z.F.-Getriebe 
23 22 1 201 793 19 Radsatz kpl. 

bestehend aus: 
1 Antriebawelle. 
1 Zahnrad fur 
1. Gang. 
I Zahnrad für 
2. Gang, 
1. Zahnrad für 
3. Gang. 
I Vorgefegewelle kpl. 
1 Zahnrad für 
Aw.-Gang = 43 Z, 
1 Schieberad für 
Rw.-Gangi9Z 

23 22 1 201 795 99 Radsatz für 
I. und 2. Gang 
bestehend auar 
I Zahnrad = 40 Z. 
1 Zahnrad = 38 Z. 
I Vorgelegewelle 

23 22 1 201 796 99 Radsatz für 
3. Gang 
bestehend aus: 
I Zahnrad für 
3. Gang. 
1 Zahnrad = 29 Z 

23 12 1 202 895 99 Kugelfagersatz 
23 22 1 201 794 99  Radsatz für 

4. Gang 
bestehend aus: 
1 Antrlebswelte, 
l Zahnrad 	34Z 

-tj £3  Remarks 
Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
NodeplèceI 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts ibces 

 

Dna6on 
de p Benareng 

Opmerkirigen 
AnmSrkningar 4-speed ZF-Gear box 4-vlt.boltsS ZF 4.versn.ZF-Versnj 

9  Osservazlone 23 22 1 201 793 99 3ear set kpl. Jeu do rous lrpt. 'raedwiel set kpi. 

Observaclones Consisting of: 
1 driving shaft, 

comprendre 
1 arbre primaire, 

best sands cli: 
I aandrljfas. 

1 gearwheel for 1 roes deengren.pour 1 tareiwlel voor 
1 at gear. I vlt. I s versnelling 
1 gearwheel for 1 roue do engren.pour I tandwfei voor 
2nd gear • 2 vii. 2 o versnelUng 
1 gearwheel for 1 roue do engrem.pour I tandwlel year 
3rd gear, 3 vii. 3s versnefflng 
1 countershaft kpl. 1 arbre fnform.kpl. 1 hulpas kpl. 
I gearwheel for 1 roue do engren.pour I tandwlel voor 
reverse gear= 43Z marche arr.43Z achterultversn.43 
I sliding gear for 1 roue caullsa.pour 1 schulfwlel voor 
reverse gear= 19 Z marche arr. = 19 Z achterultversn.= It 

23 22 1 201 795 99 Gear eel for 
1st and 2nd gear 

Jeu do roues pour 
I at 2 vfteasea 

Tandwlet set voor 
Ia on 2e verunellir 

consisting of: comprendre: beslaande uit: 
lgearwheel40Z 
1 gearwheef'38Z, 
1 countershaft 

1rouedoengren.w40 4 
l roue d.engren.38Z 
I arbre Intermedlalre 

1tandwl.140Z 
1 tandwlel38Z, 
1 hulpas 

23 22 1 201796,  99 Gear Set for 
3rd gear 
consisting of: 

Jon de roues pour 
3 vltesses 
comprendre: 

Tandwlel set veer 
3e veronelling 
bestaande cli: 

1 gearwheel for 1 roue do engren.pour 1 Iandwiet veer 
3rd gear, 
1 gearwheel29Z 

3 vlteases, 
Irouedeengren.29Z 

3e versnelllng. 
1 tandwlel29 Z 

23 12 1 202 595 99 Ball bearing set Joe roulem.ã bUle Kogellagarset 
23 22 1 201 794 92 Gear set for Jeu de roues pour Tandwfel set your 

4th gear 
consisting of: 

4 vit. 
cornprendre: 

40 versnetting 
bestaande ult: 

1 driving shaft, 
1 gearwheel-34Z 

1 arbre primaire. 
l roue deengrea.=34Z 

I aandrljf as. 
I tandwiel=34Z 

Reservdels-Nr. 
N* de pezzo 

Reservdels- Denomirtazione Designacián 

N°pieza 
benSmntrg pezzO pieza 

4-VSxelfada ZF 4-Cambio ZF 4.Caedslo ZF 
23 22 1 201 793 99 Drevsats kpl. 

bestSende av: 
Corredoruotedent.kpt. 
comprendente: 

.ljegod.rued.dent.l 
consiste de: 

1 drivaxel, 
I kugghjuf tSr 

I atbero primarlo 
I ruota dentata per 

I árboi primarlo 
Iruedadentadapar 

I vSxel, 
1 kugghul for 

1 marcia, 
1 ruota dentata per 

Ira marctta, 
1 rueda dentaia pi 

2 vSxeI, 
1 kugghul for 

2 marcia, 
1 roots dentata per 

2a marcha 
1 rueda dentada pi 

3 växel, 
1 mellanaxel kpi. 

3 marcIa, 
I contratbero kpl. 

&a marcha, 
I Srbolintermedjtp 

1 kugghiul tSr 
backväxef = 43 Z. 
1 sklutbarl drev for 
backvSxel = 19 Z 

1 ruota dental a per 
retrom.= 43 dentl, 
I ruota dent. scorr.per 
retrom.' I9dentl 

1 reeds dentaia pr 
marcha at.= 43dier 
1 rueda dent.corr.p 
marcha at.m 19dlei 

23 22 1 201 795 99 Drevsats I& 
I och 2 vSxel 
beatAende av: 

Corredoruotedent.per 
1 e 2 marcia 
comprendente: 

Juegod.rued.dant. 
lra y 2a martha 
consiste de: 

I kugghul = 41) Z, 
I kugghjul = 38 Z. 

1 ruota dent, 	40 dent. 
1 ruota dent.= 38 dent. 

I n*dadent.= 40d 
l rueda dent. 	38d 

I mellanaxel I contralbero I Srbol Intermedlo 
23 22 1 201 796 99 Drevsats fOr Corrado ruotedent.per Juegod.rued.dent. 

3vSxel 
bestAende av: 

3marcia 
comprendente: 

3ramarcha 
consiste do: 

1 kugghIul  for I ruota dent.per 1 rueda dant.para 
3vaxe1 3riarcia 3ramarcha 
I kugghjul = 29 Z I ruotadent. 	29dent. I ruedadent.= 29d 

23 12 1 202 895 99 Kullagersats Corredocusc.asfere Juegod.coline.d.b 
23 22 1 201 794 99 Orevsats Or Corrado ruotedent.per Juegorued.dent.pa  

4 vdxel 
bet8ende av: 

4 marcIa 
comprendente: 

4a marcha 
consiste do: 

I drivaxel I atbero primario 1 Srbol primarlo 
1 kuggh,ul = 34 Z 1 ruota dent.= 34 dent. 1 reeds dent.= 34d 

N 
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4-Ga Getrag-Gelriebe 
23 12 1 630 170 Sicherungsririg 1 1 1 1 1 1 23 12 1 630 150 Stützscheibe 2 2 2 2 2 2 30 5 42 x 2.5 

Pailscheibe 
23 12 1630160 30x42x0,1 X X X X x x 23 12 1490 183 56x72x0,1 X X X X X X 23 121200438 55x72x0,3 X X X XX X 

07 11 9 933 305 Sprengring 1 1 1 1 1 1 
07 11 9981 442 " Kugeliager 6306 N 1 1 1 1 1 1 23 12 1 205 521 Kugeliager 6306 N 1 1 1 1 1 1 
2321 1 202 729 Abstandsring 1 1 
23 22 1 202 730 Nadeikäfag 1 1 

22x30s15 
für 4. Gang 

2323 1 202 739 Synchronring 4 4 4 4 4 4 
2322 1 630 172 Sprengring I 1 1 1 1 1 

101 23  
Bemerkungen 
Remarks Remark 
Observations 
Opmerkingefl 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

, 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de places Benaming  

23 1? 1 630 170 
23 12 1 630 150 

23 12 1630160 
23 12 1490183 
23 12 1200438 

07 11 9 933 305 
07 119981442 
23121 205 521 
2321 1202129 
2322 1 202 730 

2323 1 202 739 
2322 1 630 172 

4-speed.Getr. Gear bx 4Vitess,Getr-b6ite 

1 () Osservazlone 
Observaciones 

Anneau de sdcurit 
Bisque do support 
30x42x2,5 

Disque d'a1ustement 

Borgring 
Steunring 
30x42x2.5 

Vutrinq 

Ek ring 
Support washer 
30x42x2,5 

Shim 
0i42x0,1 

58x72x0,1 
56x72x0,3 

Snap ring 
Baiibearing6306 N 
Ball bearing 6306N 
Spacer ring 
Needle cage 
22x30x15 
for 4sf gear 
Synchroniser ring 
Expansion ring 

30x42  x0, 
56x72x0,1 
56x72x0,3 

Anneau do retenue 
Rouiem.S blue 6306 N 
Roulem.Sbilte63O8N 
Anneau ddcartement 
Cage d'aiguui. 
22x30x15 
pour 4 vitesses 
Asneaud.synchroninat 
Anneau dexpansion 

3(tx42x0,1 
56x72x,1 
56x12x0,3 

Veranda sluitring 
Kogeiiager 6308 
Kogeliager 6306 
Afstandsring 
Naaidenkool 
22x30x15 
voor 4e versneiiir 
Sinchromesring 
Borgring 

Reservdels-Nr. 
NO  depezzo 

N°pieza 
> 

Fieservdels-  
benamning 

Denometazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

23 12 1 630 170 
23 12 1 630 150 

23 12 1630 160 
23 12 1490 183 
23 121 200438 

07 119933305 
07 11 9 981 442 
23 12 1 205621 1  
2321 1 202 729 
2322 1 202 730 

2323 1 202739 
2322 1 630 172 

, 

' 

4Getr.-Vdxeuiada. CantioGetr.d.4nsarc. Carnb,Getr.d.4ma 
Anil lode segurida 
Arandeia de apoy 
30x42x2,5 

Arandela de giusi 

Aneiio di sicurezza 
Rondeiiadi sostegno 
30x42x2,5 

Rosetta di adaliem. 

Lasring 
Sttidbricka 
30x42x2,5 

Mail aniaag 
30s42x0,1 
56x72x0.1 
56x72x0.3 

Anil to de mueiie 
Cojlne.d.boia563 
Cojine.d.botas63 
Aneulo distanciw 
Jaulade agulas 
22x30x15 
pars 4a anarcha 
An! liodesincroni 
Aniito de tnueiie 

0x42x0,1 
56s72x0,1 
56s72x0,3 

Aneiio etastico 
Cusc.asiere63O6N 
Cusc.as (ere 63O6N 
Aneito distanziatore 
Gabbiadi ruliitni 
22x30x15 
per 4 marcia 
Anetiosincronizzatore 
Aneito elastico 

30x42x0,1 
56x72x0.1 
56x72x0.3 

Lâsring 
Kuilager 6306 N 
Ktiiiager 6306 N 
Disuansring 
NSuiager 
22x30s15 
,f 6r 4 yaxei 
Synkronisertngsring 
LAsring 
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Teil-Nr. 

2322 1 202 740 
2322 1 202 741 
2322 1 202 742 
2322 1 203 690 
2323 1 202 734 

2323 1 202 738 
07 11 9986272 
23 23 1202736 
23 23 1 204 522 

23 22 1 202 748 

23 211 202 543 
2323 1 204 521 

Teil-Benennung 

4-Gg. Getrag-Getriebe  
St6tzscheibe  
28 x 37 x 4.0 
28 x 37 x 39 
28 x 37 x 3.8 
28 x 37 x 37 
Führungsmuf to für 
3. und 4. Gang 
Oruckfeder 
Kugel 
Mitnehmers(ejn 
Schaitmuffe für 
3' 4. Gang 
Nate Ikhfig 
40 x 45 a 30 
fur 1., 2. und 3. Gang 
Abtriebsaretle 
Schaitmuffe für 
1.' 2. Gang 

Cu 

23  
BemerktEgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeat-14r. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 	: 

Benan*ta 

Opmerkflgefl 
4 -speed Getr,gear'bOX 4Vfte$s,0ett,'b01t6 

I iArtm&kf*Igar 
Osservazofle 
Observacsones 22 1202 740 

23221202741 
— 

ePQr washer bisque do support VuirIn  
28x3x4,0 
28x37s3,9 

2 K fx 4,0 
28x373,9 

28K Tx4O 
28x37x3,9 

2322 1 202 742 28x 37x 3.8 28x 37x 3,8 28x 37x 3,8 

2322 1 203 690 28K 37x 3,7 28x 37K 3,7 28x 37x 3,7 

2323 1 202 734 Guide sleeve for 
3rd and 4th gear 

Douilfed.guidag•pour 
3 at 4 viteases 

Geleldon aft voor 
34 an 4e verenelllng 

2323 1 202 738 Compression spring Ressort do pression Drukveer 

07 11 9 986 272 - Ball Bills Koget 

23 23 1202 736 Member Pièce Aanslag 

23 23 1 204 522 , Shift sleeve 
3rd and 4th gear 

Douiif a chang.de  vit. 
3 at 4 vitessea 

Schakelmof 
3e en 4e veranelting 

2322 1 202 ia Needlecage 
40x45x30 
lot lst,2nd and 3rd geal 

Cage dalguil. 
40x45s30 
pourl,2et 3vllessea 

Naatdenkooi 
40x45x30 
voor le,2een 34 versn 

2321 1202 543 Driven shaft Arbre secondiaire Secondaire as 

2323 1204521 Shill sleeve Douilte chang.de  vit. Schaketmof 
1st and 2nd gear 1 at 2 vitessea Is an 2e versn. 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
NO  de PeZZO benArnrting pezzo plaza 

N° pieza co 

4 Getr.-Vdxeltada CambioGetr.d.4 marc. Cambio Getr,d,4march, 
Stbdbricka Rosetta di appoggio Disco deapovo 

2322 1 202 740 39i37o 28 x374,0 211x3Ia4, 
2322 1202741 25x37x3,9 25s37x3.9 28s373.9 
23 22 1 202 742 25s373,8 28x37x3,8 28x37x3,5 
2322 1 203 690 25x37x3,7 25x37x3,7 28x37x3,7 
2323 1 202 734 Styrhylsa for Manicotto guida per Manguitode gufa pars 

3och 4 vSxel '3e 4marcia 3ray 4amarcha 
23 23 1 202 738 TryckfjOder Mofiadicompressions Muelle do prestOn 
07 11 9 986 272 Kula Stem Bola 
23 23 1 202 736 Anslag Trascinatore Arrastre 
23 23 1 204 522 Vaxeihytsa Manicotto d'innesto Manguito de embrague 

3och4vaxei 3e 4marcia L3ray4amarcha 
2322 1 202 748 N011ager Gabbia di rullini Jaulade rodillos 

40x45x30 
fOr 1.2 och 3 vSxel 

40x45x30 
per 1,2e3marcia 

40x45x30 
pars 1ra,2a3  arnarcts 

23 211 202 543 DrevOxel Atbero secondario Arbol inducido 
23 23 1 204 521 Vkxeihytsa 

loch 2 vaxef 
Manicotto dinneato 
10 2marcia 

Manguito do embrague 
Iray 2amarcha 
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4-Gq Getrag-Getriebe 
1 23 23 1 202 737 Pührungsmu(le für i 	j 1 1 1 1 1 

1. und 2. Gang 
2 23 22 1 202 743 Djstanzbüchse 1 1 1 1 1 1 
3 23 22 1202744 Zahnrad für  

07 11 ) CM1 441 
Rw.-Gang39Z 

4 ' Kugellager 6306 C 3 1 1 1 1 1 1 23 12 1 204 200 Kugellager 6306 1 1 1 1 1 1 5 23221490119 Tachorad 1 1 1 1 1 1 
6 2321 1 203 061 Abtriebsflansch 12 C) 1 1 1 1 1 1 7 33 12 1 200 258 Bundmutter 1 1 1 1 1 1 
8 2321 1 490 120 Slcherungsbtech  9 2322 1 202 733 Rücklaufrad 1 1 1 1 1 1 10 2322 1 202 731 Büchse 1 1 1 t 1 1 11 2321 1 202 745 Achse für 1 1 1 1 1 1 

Rw.-Gang 
12 07 119 934 156 Sicherungsring 1 1 1 1 1 1 13 07 119 941 123 Spiralspannstift 1 1 1 1 1 1 14 	1 2322 1 200 416 Tachorifzel I 1 1 1 1 1 15 
16 

23 12 1 630 176 
23 12 1 490 192 

ffüchse 1 
Radial-DTRG  

1 1 1 1 1 

8x14x6 
17 23211202752 0-Ring  18 2321 1 202 751 Oüchse he  

Tachoritzel 
19 23 12 1 202 732 Kugellager 

28x66x 18 
1 1 1 1 1 1 

20 07 11 9 934 230 Sicherungsring 1 1 1 1 1 1 21 07119981432 Kugellager 63OSC3 1 1 1 1 1 1 
PaSpcheibe 

22 23121606116 (ww) 50x62x0ü X x x x x x 23121200409 (ww) 50x62x03 x x X X X X 

, 23  Bernerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part NO. 
Nade piece 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
. cie 	iëces BenamillO 

23 23 1 202 737 

22 1 2Q2  743 
23 22 1202 744 

07 11 9 0&441 
23 12 1 204200 
23 22 1 490 119 
23 211 203 061 
33 12 1 200 258 
23 211 490 120 
2322 1202733 
23 22 1 202 731 
23 211 202 745 

07 11 9 934 156 
07 11 9 941 123 
2322 1200416 
23 12 1 630 176 
23 12 1 490 192 

2321 1 202 752 
2321 1 202 751 

23 12 1 202 732 

07 119 034 230 
07 119961432 

23 12 1 606116 
23 12 1200 409 '(ww) 

Aww) 

4-speed Getr.gear-box 4Vlless.Getr.-boite 4-Getr.-Versnell 12AnmArkningar 
Osservazione 

ervaclones23 

Geleidenaat von 
le an 2e versne 
Afslandsbus 
Achterulttandwi 
=39Z 
Kogellager63061 
Kogellager 6308 
Km.teller-worm 
Aandrijf I lens 12 
l.loer 
Borgplaat 
Achterruittandw 
Bus 
As voor 
achleruitversnel 
Borgring 
Spanslift.spiraa 
Km.teller-ronds 
Bus 
Keerring 
8x14x6 
0-ring 
Bus your 
km.teller-rondse 
Kogellager 
28x66x18 
Borgring 
Kogellager630l 
Wiring-
50x62x0,1 
50x62x0.3 

Douilled.guidagepour 
1 at 2 vilesses 
Douillodücartemenl 
Engren.de marche 
arriére3gZ 
Roulem.ibi1fe6306C3 
Raulem.dbilie 6306 
Pignondetachymetre 
Bride d.transmiss.120 
Ecrou a collet 
Plaque do serrure 
Pignondemarche air. 
Douille 
Essieu pour 
marche arriere 
Anneau de sécuritó 
Cheville ouvriere 
Pignondetachysnetre 
Douille 
Anneaudegarn.radial 
8x 14x6 
Anneau an forms O 
Douille pour 
pignon de tachymélre 
Roulem. a bills 
28x66x18 
Anneau do sdcuritO 
Aoulemàbille630SC3 
Disgued'ajutig 

-Suide 

1Gearwheel 

sleeve for 
1st and 2nd gear 
Spacer bush 

for reverse 
gear= 39Z 
Ball bearing 6306C3 
Ball bearing 6306 
Speedometer pinion 
Drive flange 12 0 
Flanged out 
Locking plate 
Reverse gear 
Bush 
Axle for 
reverse gear 
Lock ring 
Spiral tension pin 
Speedometer pinon 
Bush 
Radita oilsealring 
8x14x6 
0-ring 
Bush for 
Speedometer pinon 
Ball bearing 
28x66x18 
Lock ring 
Ball bearing6305 C3 
Shim 
50152x0.1 
50x62x0.3 

S0x62x0.1 
50x62x0,3 

Reservdels-Nr. 
No  depezzo 

• Npleza 
E 

Reservdels- 
benãmrnng 

Denominazlone 
pezzo 

Designaciô 
pieza 

2323 1 202 737 

2322 1 202 743 
2322 1 202 744 

07 110 301 441 
23 12 1 204 200 
2322 1 490 119 
2321 1 203 061 
33 12 1 200 258 
2321 1 490 120 
2322 1 202 733 
2322 1 202 731 
2321 1 202 745 

07 11 9 934 156 
07 11 9941123 
23 22 1 200 416 
23 12 1 630 176 
23 12 1 490 192 

23 211202752 
23 21 1 202751 

23 12 1 202 732 

01 119 934 230 
07 119 981 432 

23 12 1 606116 
23 12 1 200 409 

(ww) 
(ww) 

4 Getr.-Vaxellada CambioGef,d.4 marc. Cambio Getr.d.4 
Manguilo de gui 
Ira y2amarcha 
Casquttlodislar 
Rued.dent.paar 
atraa = 39 dientc 
Coline.d.bota.6Z 
Coiine.d.bola.& 
Ruedadent.lacü 
Bride de salida 
Tuerca con colt 
Chapa de seguri 
Ruedap.marcha 
Casquillo 
Eje para 
marcha atrés 
AnllIo do seguri 
Pasadorelásl.tv 
PlCóndet tacôna 
Casquilto 
Anil Iooblurad.r 
8x 14x6 
Junta toroidal 
Casquillopara 
piOSn del I acónv 
Coinete do bolt 
28*66d8 
Anillo de seguri 
CojIne.d.bofa.6 
.Arndela de cur 
50x62x0,1 
50*62*0,3 

Manicotlo guida per 
1e2marcla 
Boccotadistanzialric. 
RuoladenLper retrom. 
= 39 denti 
Cusc.asfere63O6C3 
Cusc.a slere 6306 
Ruotadent.tachlmetro 
Flangia d'uscila 12 0 
Dada con spallamento 
Lamiera di sicurezza 
Ruota per retromarcia 
Boccola 
Asse per 
retromarcia 
AneRo di sicurezza 
Spinaelacticaelicotd. 
Pignone tachimetro 
Bocola 
Anellod.lenutarad;ale 
8x 14x6 
Anello torico 
8ocoIa per 
pignone tachimetro 
Cuscinelto a sfere 
28x66x16 
Anelfodisicurezza 
Cusc.aslere6305C3 
Jlasamenlg 

Styrhytsa für 
I och2vdxet 
Distanabusaning 
Drev Or lackvdxel 

39 1 
KuIlager63O6C3 
l<ullager 6306 
Haslighefsmdtardrev 
Drivlláns 12 0 
Muller 
Lüsbleck 
Backdrev 
Bussning 
Axel für 
backväxel 
LSsrtng 

iSlif I 
Haslighetsmâtardrev 
Bussning 
fackning 

x14x6 
0-ring 
Bussning for 
Itaslighelsaütardrev 
Kuttager 
28x66x16 
LSsring 
KuIlager6305C3 
Mellanlãgg 

50620,1 
50x62x0.3 

.50x62x0.f 
30x62x0.3 
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Teil-Nr. E >% Tel-Benennung < 

CM CM C4 Cy 00C.) 
00 
0(0 oo 

4-Gg Getract-Getriebe 
23 22 1202 772 gg Radsatz kpl. 

bestehend aus: 
1 1 1 1 1 

1 Antr,ebswelie, 
I Vorgeiegewelle kpl. 
1 Zahnrad für 
1. Gang, 
I Zahnrad für 
2. Gang, 
1 Zahnrad für 
3. Gang 

23 22 1 202 773 10 Radpaar f 6  1.und2. Gang 
bestehend aus: 
I Zahnrad Mr 
I. Gang, 
I Zahnrad für 
2. Gang, 
I Vorgefegewef is 
2 Nadel kkfsge 

23 22 1 202 775 IM Radpaar für 
3. Gang 
bestehend aus: 

1 1 1 1 t 

1 Zahnrad für 
3. Gang, 
1 Zahnrad = 33 Z 
1 Nadefkdfig, 
I Sicherungsring 

23 12 1 202 
23 22 1 202 

894 
774 

0 Kugeiiagersaiz 
Radpaar fur 

 
1 1 1 1 1 

4. Gang 
bestehend aus: 
1 Antriebawef Ic. 
1 Zahnrad z38 Z 

'fee 2' Aenwks 
Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
No. 	pike 
Ofløerdeel-Nr. 

Dentmlnatlon 
otparts 

Dnhlton 
de Aces Benamttl9 

Optuerkingen 
Anmarkningar 4-speed 

'- 
Getr,qear-box 4Vitess.Getr.-bolts 

- 
4etr.-VeneIIcn 1 3 Osservaziofle 23 22 1202 772 ear set kpl. Jeu cli roue kpl. Tandwl.1 sit kpi. 

Observaciones consisting of: 
I driving shaft, 

cempmndrs: 
I abrs primatre, 

b*staands nit: 
I aandrijfas, 

1 countershaft kpl. 
1 gearwheel kpl. 

I s.rbrs feLons. kpl. 
Iroued.engren.pour 

1 huipas kpl. 
I tandwlei veer 

1st gear, 
1 gearwheel for 

1 vitesses, 
I rousde sngren.pour 

Is versnaflirtg, 
1 tandwiei soar 

:2nd gear. 
1 gearwheel for 

2 vitesses, 
I roue ds engrsn.pour 

2. vereneiltng. 
I tandwisl sOar 

3rd gear 3 vitesses 3e versneiling 
23 22 1202 773 0 Gear set for 

let and 2nd gear 
Jan do roues pour 
1 at 2 vltesses 

Tandwiel set soot 
Is an 2e versnaltl 

consisting of: cemprendre: bestaande nit: 
I gearwheel for 1 roue deengren.pour I tsndwlel veer 
1st gear. 
1 gearwheel for 

.1 vlteases 
irons deengren.pour 

Is versneliing 
I tandwlel veer 

2nd gear, 
I countershaft, 
2 needle cages 

2 vilesses, 
1 arbre intermedlafre, 
2 cages d'aigui lea 

2e versnelilng, 
1 hulpas. 
2 naaldenkooi 

23 22 1202 775 IM Gear set for Jeu do rouse pour Tsndwlei set soot 
3rd gear 
consisting of: 

3 vicesaea 
comprendre: 

3e veraneiilng 
bestaande nit: 

I gearwheel for Irouedeengren.pour I tandwlai veer 
3rd gear, 
I gearwtneef= 33 Z 

3 vitesaes, 
Iroued'engren.= 33Z 

39 versneiling, 
I tandwfei = 33Z 

1 needle cages. 
I lock ring 

1 cages d'alguillea, 
I anpesu de scicurltd 

I naaidenkooi, 
I borgring 

23 12 1202 894 10 Bali bearing set Jan roulem.k blUe Kogellagerset 
23 22 1202 774 in Gear set for Jeu do rouee pour Tandwiel set veer 

4th gear 
consisting of: 

4 vitesses 
cornprendre: 

4e veranefting 
beataande ult: 

1 driving shaft, 
1 gearwheel =38Z 

I astue primaire. 	I  
lroued'engren.38Z1 

1 aandrijtas, 
I tandwiel38Z 

Rervdeis-Ur 8 Reservdels-  Denorninazione Designación 
No 

 N°pieza 
benSmning pezzo pieza 

4 Getr.-VSxelfada CambloGetr.d,4 marc. Camb.Getr.d.4cna 
23 22 1 202 772 a Orevsats kpl. 

bestOende av: 
Corredoruotedent.kpl 
comprondente: 

.luegod.rued.denl 
consists de: 

1 drivaxel, 
I ,nellanaxef kpl. 

1 albero primari a, 
I contralbero kpl. 

1 clrbol priIario, 
1 drboi fnterrnedio 

1 kugghjut f Sr 1 maca dent. per I rueda dent, pars 
I vSxei 
1 kugghuf for 

I marcia, 
1 ruota dent, per 

Ira marcha, 
I rueda dent. pars 

2 Axel, 
I kuggh)ui tSr 

2 marcia, 
I ruota dent. per 

2a marcha, 
I rueda dent. pars 

3 vSxef 3 marcia 3ra marcha 
23 22 1 202 773 0 Drevaals tSr Coppiaruatedent.per Pard,rued.dent4s 

I och 2 s2.ef 
bestSende av: 

I e 2 marcia 
comprendente: 

Ira y 2a marcha 
consist. do: 

I kugghjui for I rents dent. per 1 rends dent. par! 
1 vOxef 
I kugghjui for 

1 marcia, 
1 rents dent, per 

Ira marcha, 
1 rueda dent.parl 

2 vOxel 2 marcia 2a marcha 
I meilanaxef, 
2 nSf iager 

1 contraibero, 
2 gabble di rulffnl 

I Srbot internwdi 
2 Jaulas do aguo 

23 22 1 202 775 0 Drevsats Or Coppiaruotedent.per Par.d.rued.dent.p 
3 vOxef 
best3ende av: 

3 marcia 
comprendente: 

3a marcha 
consiste do: 

I kugghjut Or I ruota dent. per I rueda dent. par 
3 vAxel 
I kugghiui = 33 Z 

3 marcia, 
1 ruota dent.= 33 dent. 

3. marcha, 
I ruedadent.= 33 

1 n3llager 1 gabbia di mutlinl I jauia do agujas 
1 iSsring 1 anelfo di slcurezza 1 anillo de seguf 

23 12 1 202 894 10 Kuilagersats Corredocusc.a sfere Juegocojine.d.bc 
23 22 1 202 774 0  Dressats fOr Coppia ruote dent.per Pard.rued.dent.p 

4 vAxel 
bestSende as: 

4 marcia 
comprendente: 

4a marcha 
consists tie: 

I drivaxel, 
1 kuggh ul 	38 Z 

I albero prlmario. 
1 ruotadent.= 3B dent. 

1 Srbol psimario, 
1 rueda dent.= 38 
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Teii-Nr. 

	

1 	23 31 1201347 

	

2 	23311201346 

	

3 	2331 1201 349 

	

4 	07119932072 

	

5 	07 11 9913442 

	

6 	23311201383 

	

7 	2331 1201343 

	

8 	2331163337 

	

9 	23311201330 

	

10 	23 31 1201354 

	

11 	23 31 1 201 365 

	

12 	23311201351 

13 *23311201342 

* 23 311 202 888 

C,) 

2 

6 
6 

2 

2 

4 

0 
C') 

4-Gano Z.F.-Gefrle  
3chaltgabel fur 
3. und 4. Gang 
0-Ring 
9,Sx 1,6 
Führungsbolzen für 
3. und 4. Gang 
Federacheibe B 6 
Schraube M 6x 12 
SChaltschlene für 
3. und 4 Gang 
Fuhrungsbolzen für 
1. und 2. Gang 
Schaitgabef für 
1. und 2. Gang 
Schaltachiene für 
I. und 2. Gang 
Führungsbofzen für 
Rw.-Gang 
Schalfschsene für 
Rw.-Gang 
Schaligabel für 
Rw.-Gang 
Gleitsteln 
9.5 broil 
Gleitstein 
10 brett 

Teli-Benennung 

6 

2 

6 
6 

2 

2 

#3 #3 

01 
0 
Co 

USA 

#3 #3 
0 
C,) 

0 
In cv 

0 
Co 

6 

2 

2 

6 
6 

2 

4 

1 • 23 
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benanling 

Opmerklngen 

I 4 OsseniZi0fle 
Observaclones 

23 311 201 347 ..iiiit 
13rd 

fork for 
and 4th gear 

Fourchette do tirotte 
pour 3 at 4 vitesaea 

Scttalcel york voor 
3e an 4 veranelllr 

23 311 201 346 .,O-ring Ann. an forms ,0 0-ring 
9,5x 1,6 9.5x 1.6 9,5i1,6 

*23 311 201 342 23 31 1 201 349 Guide bolt for Boulon do guidago Geleidebout voor 
3rd and 4th gear pour 3 at 4 vilesse Se on 46 versnellli 

1. und 2. Gang 07 119 932 072 Spring washer Dlsque Clastlque Veering 
Wt.-Nr. 23 275 07 119 913 442 Screw M 6x 12 VIa PA 6x 12 Bout PA 8 a 12 

3. und 4. Gang 23 311 201 363 Shift rail for 	- Rail deviiesseapour Schakeiratl voor 
- Getr.'Nr. 32 926 1 and 4th gear ,3rd 3 at 4 vitesses Se on 46 versnetlli 

23 311 201 343 Guide boll for Boulon do guidage Geleidebolt voor 
1i and 2nd gear pour 1 at 2 vilessea Ic an 2e versnellli 

*23 31 1 202 888 2331 1 201 337 Shift lark for 
1st and 2nd gear 

Fcturchette do tirotte 
pour 1 at 2 vitessea 

Sc,".akelvo(k voor 
Ic on 2e veranelli 

1. und 2. Gang 2331 1 201 360 Shift rail for Rail do vltesses pour Schakeirall voor 
Getr.-W. 23 276 1st and 2nd gear I an 2 vitesseS it an 2e versnellli 
3. und 4. Gang 2331 1 201 354 Guide boll for Boulon do guldago Geleidebout voor 
Getr.-W. 32 927 4  reverse gear ur po 	marciw arriere acterultveranelllt 

23 311 201 365 Shift rail for it do vitessos pour Schakatrail voor 
reverse gear marche arrière achteruitversflellil 

2331 1 201 351 Shifter lark for 
reverse gear 

* 23 31 1 201 342 

Fourchette pour 
marche arriere 

Schakelvoric voor 
actrterullversnellit 

SlIding key, 
9,5 wide 

Coulisseau, 
9,5 large 

Aansiag, 
9.5 breed 

* 23 311202888,  Sliding key, 
10 wide 

Couiisseau. 
10 large 

Aanslag, 
10 breed 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designación 
No dapezzo , benamntng pezzo pieza 

N°  pieza 

4-VSxellada ZF 4-Camblo ZF 44amblo ZF 
23 311 201 347 Vaxeiforare for 

3 och 4vtxeI 
Forcella d'innesto 
3e4marcia 

Horqullia de cant 
3ray4amarcha 

2331 1 201 346 0-ring Anello torico Junta toroidal 
9,5x 1,6 9,5x 1,6 9.5x 1,6 

2331 1 201 349 Styrbutt tSr 
och 4 vSxel 

Perno golda per 
3 a 4 marcia 

Perno de gala par 
ka y 46 marcha 

07 11 9 932 072 Ff'ãderbrickaBG RondellaelasticaB6 ArandeiaelSstica 
07 11 9 913 442 Butt PA 6x 12 Vita PA 6x 12 Tornillo PA 6x 12 
23 31 1 201 363 Vaxelskena for Barra d'innesto Riel do mando pat 

3 och 4 vdxel 3 o 4 marcia Sra y 46 marcha 
2331 1 201 343 Styrbult for Porno guida per Perno do gala par 

1 0th 2 vSxel 1 a 2 marcIa Ira y 2a marcha 
2331 1 201 337 VáxelfSrare for 

l och 2vdxol 
jForcoila d'lnnosto 
le2marcla 

Harquiiiade cant 
lray2amarcha 

23 31 1 201 360k  

2331 I 201 354 

VSxelskena lOr 
l och 2växef 
Styrbuit for 
backvaxei 

Barra d'lnnesto 
le2marcia, 
Perno golda 
marcia indietro 

Riot do mando pa 
Ira y2amarcha 
Perno do gula par 
marcha atras 

2331 1 201 365 VOxelakena fOr 
backvOxel 

Barra d'innesto 
marcia indietro 

Riel do mando pa 
marcha atrSs 

2331 1 201 351 VaelfOrsre for 
backvaxel 

Forcella d'innesto 
marcia indletro 

Horqullta do camt 
marcha atrOs 

23 31 1 201 342 Kiack, 
9,5 bred 

Pezzo scorrevole, 
largo 9,5 mm 

Plaza doslizante 
9,5min de ancho 

* 2331 1 202 888j • Mack. 
10 bred 

Pezzo scorrevole, 
largo 10 rum 

Plaza dealizante 
10 mm do ancho 
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23 311 201 358 
2331 1 201 358 
2331 1 201 357 
07 11 9986299 
2331 1 201 359 
07 11 9 986 293 
2331 1 201 370 
8-84-1-E01 	3CC 

2331 1 205 082 
07 11  9932095 
07 11 9 922 087 
23 111 201 367 
2331 1 201 383 
2331 1 201 384 
2331 1 2 01 380 
2331 1 201 371 
6131 1 352 153 
6113 1200462 
07 119912500 
2331 1 201 369 
07 11 9932412 
07 11 9986405 
23 111 201 372 
07 11 9 919 969 
07 11 9 933 096 

4-Ganq Z.F.-Getriebe  
leitstejn 

Rastenbolzen 
Oruckfede, 
Kugel 3/8 
Oruckleder 
KU9OI 9/32" 
FCtUUflgSStjOk 
SChWingungsdämpfer  
SChWlngungsdampjer 
Federsoheibe B 8 
SeCtiskanimutter M 8 
Schaltarm kpl. 
Drohieder 
Fader 
VerrlegelungsbCgel 
Filhrungsstuck 
Aiicktahfflchtschalter 
Haltewinkel 
Schrauhe M 8 x 45 
Anschlagbolzen 
Scheibe 
Kugel 13/32 
Verschlu8stopfen 
ZYL SHR M 8x20 
FedelTing B 8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

Betnerlwngefl 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

15 
AnmSrkrdngar 
Osseivazione 
Observaciones 

L23. 
Part No. 

No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
de pièces 

Denomination 
of parts 

I 
	

Reservdels- 
benImning 

(I) 

4.VSsellada ZF 
23 311 201 358 	Mack 
23 311 201 356 	Bull 
23 311 201 357 	TrycktjSder 
07 11 9986 299 	Kula 3/8 '  
23 31 1201 359 	Trycklidder 
07 119 986 293 	Kula 9/32"  
23 311 201 370 A Slyrstycke 
23 311 201 30C 	SvIngningsdImPare 
23 311 205 082 	SvSngningsdSmpare 
07 119 932 095 	Fj5derbrlcka 6 8 
07 119 922 087 	Mutter U 8 
23 111201387 	VIxeltdraxel kpl. 
2331 1 201 383 . 	VridfjIder 
23 311 201 384 	Flader 
2331 1 201 380 	Bygel 
2331 1 201 371 4y Styrstycke 
61 311 352 153 	Baklluskontakt 
6113 1 200 462 	FIstvinkel 
07 11 99t2 506 	BeLt M8x45 
23 31 1 201 369 	Anslagbult 
07 11 9 932 412 	Bricks 
01119986405 	Kula 13/32" 
23 111 201 372 	Plugg 
07119919969 	ZYL SHRM8X2O 
07 11 9 933 096 	Fflderring B 8 

23 31 1 201 358 
23 311 201 356 
23 311 201 357 
07 119986299 
23 311 201 359 
01 119986 293 
23 311 201 370 
344-l-01066 

23 311 205 082 
07 11 9 932 095 
07 119 922 087 
23 111 201 367 
2331 1 201 383 
2331 1 201 384 
2331 1 201 380 
2331 1 201 371 
61 311 352 153 
61 13 1200462 
07 11 9 912 506 
2331 1 201 369 
07119932412 
07 119 986 405 
23 111 201 372 
07119919969 
07 119933096 

Reservdels-Nr 
No de pezzo 

N° pieza 

4-speed ZF.Gearbox  
Sliding key 
Locking pin 
Compression spring 
Bali 3/8" 
Torsion spring 
Ball 9/32" 

A Guide piece 
Vibration damper 
Vibration damper 
Spring washer B 8 
Hex nut M 8 
Shift rod kpl. 
Torsion spring 
Spring 
Locking bow 

' Guide piece 
Back-up switch 
Support angle 
Screw M 8 x 45 

"Stop boll 
Washer 
Bail 13/32" 
Plug 
ZYL §1-IA M 8x20 

1Spring ring B 8 

OenaminQ 

4..elt-bolts I ZF 
Coulisseau 
Boulon 
Reason di presslon 
Blue 318" 
Reason di torsion 
Bills 9182" 
Pièces di gulda9e 
Amortissiurde vibral. 
Amortiaseurd. vibrat. 
0i3cpeiiastl4ue 08 
Ecrou I six pans M8 
Tirette de sit. kpl. 
Reason de torsion 
Reason 
Oilier de verroulilage 
Pièces de guldage 
Interrupt/dc phare W.C. 
Corniêre de support 
Via U 8x45 
Bouton de butCe 
Disque 
Bille 13/32" 
Bouchon de serrtire 
ZYL SHR U 8x20 
Anneau ê last lque B8 

4-CamblO ZF 
PIÜO scorrevole 
But lone a tacche dam 
Molladi compresslone 
Slera 3/8" 
Molladi compresslone 
Stars 9/32" 
Pezzo guide 
Antivibratore 
Antivibratore 
Rondella elasticaB8 
Dm10 esaonaleM8 
Brscciod lnnestokpl. 
Molia di torsions,  
Molla 
Slaffa dl bloccagglo 
Guida 
lnterrut.luce mar.lnd. 
Squactra dl tiasagglo 
Vile M 8x45 
Perno darresto 
Rondella 
Store 13/32" 
Tappo 
ZYL $HRM 8x20 
Anello elasticoB8 

Denominazione 
pezzo 

*v.sn.ZF-Veisn.b  
Aanslag 
SOIA  
Drukve.r 
Kogel 3/8" 
Torsieveir 
Kogel 0/32" 
GileiditUk 
Triltlngsdemper 
Trlllingsdemper 
warring 8 6 
Zeakantmoar U 8 
Schakeistang kpl. 
Torsieveer 
Veer 
Beugel 
Geleidstuk 
Achtarultachakelaal 
l-loeksteun 
Bout U 8x 45 
Aanslagbout 
Ring 
Kogel 13/32" 
Plug 
ZYL SHAM 8x20 
Veerring B 8 

4-Camblo ZF  
Pieza deslizante 
Pemo dantado 
ituallO de presiórt 
Bola 3/6" 
Muella do praslSn 
Bole 9/32" 
Plaza do gu(a 
Amortlguad.d.Vibr 
Ajnortlquad4.vlbC 
Arandeta elIstica 
Tuercahezagon.M 
Brazode mando kp 
Muelte tie tocslôn 
Muelle 
Estrlbo tie bloqus 
Puss di gula 
lnt.rrup.luz mar.11 
Eacuwiride sefec 
Tornillo U 8x45 
Perno di top. 
Arandeta 
Bola 13/32" 
TapSn 
ZYL SHAM 8x2( 
Anlilo elAsticoBi 

Designación 
pieza 



23 
16 

4,75 

Teil-Nr. 

23 III 201 378 
07 11 9913442 
07 119 932 072 
23 311 201 385 
23 111201373 
23 111 201 379 
23 311201376 
23 411 200 846 
23 31 1 201 387 
23 411 200 845 
23 411 200 844 
07 11 9 934 671 
23 411 466 112 

23 41 1200391 
23 41 1200392 
25 111 202 213 
23 411 766 104 
23 411 666 132 
07 119 932 890 
23 411 866 186 
23 411 688 133 
23 411 666 124 
23 411 868 122 
23411200 843 
23 411 200 842 
23 411 200 936 

Tel-Benennung 

4-Gang Z.F.-Getriebe 
Dichtung  
Scaube U 6x 12 
Federschajbe B 6 
F0hrungsbolzen 
Schalibock 
Entlüftungsventil 
Kerbstift 
Kugelschale 
FUhrurigabolzen 
Druckfeder 
Distanzhülse 

' 	Sicherungsring 
Seeger-V.Ring 
35x 1,5 

(00) Schalthebel kpl. 
(o) 	Schalthebol kpl. 

Faltenbaig 
Schaltknopf 
Gummiring, oben 
Sicherungsschoibo 12 
Scheibe 
Gunxrriring, unten 
Scheibe 
Drahtsprongring 

(oo) Schaithebol, lintertei I 
(o) 	Sctraithebei, Untorteli 

Dämpfungsplatte 

9 
10 
Ill 
12 

13 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

23 

2 
3 
4 
5 
6 
7. 
8 

StUck/E 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 2 2 
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40 

Remarks 23 [Bemet1cunen 

Qna 

PartNo. 
Node pièce 
Onderdeel-W. 

B 
Denomination 

of 
Denomination 

de pieces BeflWIlIflg 

I 
Opmerkingen 

4-speed ZFGear box 4-vit,bdileS ZF 4.veran.ZF-Veran.bal 

I 6 osservazione 23 111 201 378 Gasket Garniture akking 
12 

1otwervaciones 0711 9913442 
07 119 932 072 

Screw M6x 12 
Spring washer 66 

Via U 6x12 
Disque 4lasllquoB6 

Bout U 6x 
Warring 86 

2331 1 201 385 Guide Dolt Bouton do guidage Gelsidebolt 
23 11 1 201 373 Shift block Bloc do commando Schakelbok 
23 111 201 379 Breather valve Soupapede purge d'ak Onttuchtingsvefltiol 
2331 1 201 376 Grooved pin Cheville C entaitle Kelpen 
2341 1 200 846 'Bail bowl Bol C blue Kogelschotol 
2331 1 201 387 Guide bolt Bouton do guidage Geleidebout 
2341 1200845 Compression spring Ressorl do prossion Drukveer 
2341 1 200 844 Spacer sleeve DoulIle d'ecartement Alslandhuls 
07 11 9 934 671 - Lock ring Anneau do sCcurilC Bczgring 
2341 1 466 112 Seeger- V-ring Anneau Seeger - V Seeger- V-ring 

35x1,5 35x1,5 35x1.5 
2341 1 200391 (oo) Shift lover kpl. Levierdevitossekpl. Versneliingshand.kpi. 
23411200392 () Shill lever kpl. Levier de  Versnellingahand.kpl. 
25 111 202 213 Bellows Soull let Beschormhoes 
2341 1 766 104 Shilling head Poigndede lev4e sit. Schakellcnop 
23 411 866 132 Rubber ring, upper Anneaud.caoutch.sup. Rubberring,onder 
07 11 9 932 890 Lock washer 12 Disquede slvcuritC 12 Borgring 12 
2341 1 666 16.6 Washer Disque Ring 
23 411 666 133 Rubber ring, lower Annoaud.caoutch.lnl. Rubberring. ondsr 
23 411 666 124 Washer Disque Ring 
23 411 666 122 Expansionring Anneau d'expsnsion Borgring 
23 411 200 843 (oo) Shift lever, lower part Lev.dovit.piCces ml. Vorsn.-handel, onderd 
23 411200842 Shift lever, lower part Lev.devit.piCcealol. Versa.-handei,ondord, 
23 411 200 936 Damping plate Plaque do amorlisseur Demperplaat 

Reservdets-Nt.-8 Reservdels- Denomnazione Desigruación 
N°  de pezzo B be8mning pezzo pieza 
Neza c 

4-Vaxellada ZF 4-Carnblo ZF 4-Cairtlo ZF 
23 511 201 378 Packning Guarnizione Junta 
07 119913442 Bull U 6x 12 	. Vito U 6x12 Tom illo U 6 x 12 
07 119932072 F'Cderbricka B 6 Rondeila olasticaB6 Arandela eiSsticaB6 
23 311201385 ,  Slyrbult Porno guida Perna do gula 
23 111 201 373 Växolblock Supporto cambio Scgorte del cambio 
23 111 201 379 Ventilationsventil Valvoiad.disaerazion, VAlvulad.desaireac. 
2331 1 201 376 Still Spina con inlagli Pasador estriado 
23 411 200 848 Kuiskai Guscio sterico Casqueto osférico 
23 311 201 387 Slyrbult Porno quida Perna do gula 
2341 1 200645 Tryckljéder Uoltadicompresslone Muei lode preslãn 
23 41 1 200 844 Dislanshylsa Boccoladistanziatr, Casquillodislanciad. 
07 11 9 934 671 "  Lasring Aneilodi sicurezza Anilio do seguridad 
2341 1 466 112 Seeger.V- bricka Aneilo Seeger V Anitlo Seeger V 

35s1,5 35x 1,5 35s1,5 
2341 1 200 391 (on) Vaxeispak kpl, Lava del cambio kpl. Palancadecamb.kpl. 
23 411 200392 (o) Vaxelspak kpl. Lava del cambio kpl. 

Soil ietto 
Pal ancadecanrb.kpl. 

25 111 202 213 Dammskydd Fuel ]a 
23 411 766 104 Vdxeihuvud Masropola dot cambio Botón dot niando 
23 411 666 132 Gummirirrg,övre AneIlod.gommasup. Aniulodogomasup. 
07 11 9932 890 Lasbricka 12 Rondel.d.sicurezZ.12 kandelad.segurid.I 
23 411 666 166 Bricka Ronde ila Araridela 
23 411 666 133 Undre gummiring Anellod.gomma ml. Anitto do gorna inf. 
23 411 666 124 Brlcka Rondoila Arandoia 
23411866 122 Lésring Anoiiodl srresto Aniulodeseg.d.alamb 
23 411 200 843 (oo) Vaxeispak, undre del Levad.camb.part.inl. Palan.d. camb.p art. ir 
23 411 200 842 (a) VCxelspak,undre del Levad.camb.part.inI. Palan.d.camb.pact.in  
23 411 200 936 Dämmplalta Piastraammortizzatr. Placaamortlguadora 
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Teii-Nr. Cs) 
co 

C4  rum 

Cl) 
C) 
U) 

.4. 

0 
C') 

Teii-Benennung 

23 
17 

4,75 

23 311 202 755 

23 311 202 754 

07 119 932 114 
07 11 9 911 636 
07 11 9 941 138 

23 31 1 202 761 
07 11 9941 270 

8 '23311Z0279 
* 23 311 205 109 

9 	31 1 202 
* 2331 1 205113 

10 * 2311 1666227 

* 23 31 1 205 112 
Ii 	23311202762 
2 	23 311 202 760 
3 	23 311 202 768 
4 	234114.66134 
5 	23 311 202 769 

23 311 202 767 
23 311 202 766 

4-Gq Getraq-Getriebe  
Scaithehel fur 	1 
Aw-Gang 
Mitnehmer Mr 	1 
Aw-Gang 
Federsctwjbe B 10 	1 
$chraube.M 10*1x35, 1 
Spiraispannstift 	2 
6x25 für Schallstange 
und Mitnebmer 
für 11w-Gang 
Schattfiriger 	1 
Spiralspannatift 	1 
628 für Schaltfinger 
Schaitweile kpl. 	1 
Schallwelie kpl. 	1 
Arretierboizen kpl. 	I 
Arretierbolzen kpl. 	1 
Druckfeder 1,30 	2 
für 11w-Gang und 
Arrelterboizen 
Druckleder 1,30 	1 
Hailestopfen 	1 
Rolle 	 4 
Sprengring 	 I 
Zylinderstift 	1 
Paflscheibe 	1 
26x32x 1,0 
Schenkeileder 	I 
Wählschwinge 	I 

3 
4 
5 

6 

2 

1. 

2 

4 

2 

2 

4 

2 

2 

4 

2 

2 

4 

2 

2 

4 

w 

) i: 
'0123 

en 

Observations 

Part No. 
Nodeèce 
Ondrdeei-Nt. 

Remar 
 , Deminaton 

parts 
Onlinatn

of  depi6ces Benarning 

F 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
cisservazione 23 311 202 755 

4-speedGetr.gear-bOX 4Vltess Getr,-bolte 4.Gstr,-VervMtllflge. 
Versnel ling shandei Shill lever for Levier d'e vilesse P• 	: 

O servac ones 23 311 202 754 
reverse gear 
Tappet for 

marche arrière 	. 
Taquet pour 

voor achtecuit 
Mesnemer voor 

reverse gear marche ardors achteruit 
*23 311 202 783 -'(Ietr.-Nr. 07 11 9 932 114 Spring washer 8 10 Disque Olastlque BID Veerring 8 10 
*23 111666 227 	'Getr.-Nr. 07 11 9911 636 Screw M 10*1*35 Via U lOx 1*35 Bout U 10*1*35 
* 23 311 205 112 Getr.-Nr. 07 11 9 941138 Spiral tension pin 	. Cheville ouverlOrs Spanstift. spireelvorml 
*23 311 205 113 Getr.-Nr.' • 'and 

6x26 br shift lock 
tappet for 

6x26 pour fourch.detlr 
.1 taquet pour 

6x26voctrsChskelVock 
an mensmsc vooc ______ 

89 893 reverse gear marche arriOre echleruit 
2331 1 202 761 Shill finger Ooigtdechang.d.vit. Schaketarm 
07 11 9941 270 Spiral tension pin Cheville ouveriOre Spans)ibt.splrealvcflfl 

* 93.31-I i292-74Q, 
* 	002 750 

6*28 for shift linger 6x28peur doigt devil. 6*28 voor schekeiwin 
*23311 205 109 

Shilling 
Shifting axle kpl. 

axle kpl. 
Arbred.lev.d.vit.kpl. 
Arbred.lev.d.vit.kpl. 

Schakelas kill. 
Schakeias kpl. 

23 Of 1 
'-,.-----------' 

ft 
* 2331 1 205 109 
* 2331 1 202 763 Locking boil kpl. Boulond'arrit kpl. G,erclelbout kpi. 

2331 1 205 113 * 2331 1 205 113 Locking bolt kpl. Boulond'arrOt kpl. Gendelbout kpl. 
2331 1 205 112 * 23 111 666227 Thrust spring 1,3(3 Reasort 1,3(3 pour Drukveer 1.30voor 

for reverse gear and marche arrikre et achieruit an 
locking bolt boulon d'arrit grendeibout 

4 23311 235112 Thrust spring l.3 0 Resaott 1,30 DruM-ear 1,30 

2331 1 202 7621-iolding plug Bouchon d'acrdt Plug 
2331 1 202 760 Boll Ftouleau Rol 
2331 1 202 768 Snap ring Anneau de retenue VerersJ* stultring 
23 411 466 134 Cylindrical pin Goupiile cyllndrique Cllinderpen 
23 31 1202 769 Shim Disque d'aluatement Vulring 

26*32*1,0 26x32x1,0 26x32x1,0 
23 31 1202 767 lOck-back spring Ressort d'appul Terugslagveer 
2331 1202768 Selector control arm Oscitlateur-séiecteur KiesscharnlerhefbooCl\ 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Denosninazione Designación 
• Ncepezzo E benStnntng pezzo pieza 

4 Getr-VSxellada Cambio(Setr.dAmsrc. Camb.Getr,&4nsarch 
23 311 202 755 VSxelspak for 

backvSxel 
Lava del camblo 
marcia Indietro 

Paianca del mando 
martha atria 

23 311 202 754 Medbringare for 
backväxei 

Trascinatore per 
retromarcia 

Anastre pare 
martha atrás 

07 119932114 F15derbrlckaB10 RondeliaelasticaBlC AranoelaellaticaBl( 
07 11 9911936 Buit U lOx 1x35 Vile U 10x 1x35 Tornillo U lox 1*35 
07 11 9 941138 Stilt Spinaelaal.eiicoldale PasadccelSst.heiic. 

6* 261cc växelfOrare 
och medbringare 

6x 26 per barrad.camb 
e trasclnatere 

6*25 p.vartl.d.casde. 
y arrastre 

fOr backv'Sxel per retromarcia para marcha atrOs 
23 31 I 202 761 Vãti8rlinger . Dito di comando Dedo de mando 
07 11 9 941 270 Stiff Spinaelast.eiicoidale PasOdorelSst.helic. 

6x28i6r vSlj8rfinger 6x28por dilod.coman. 6*28 pare, dodo d.man. 
* 933-I--I 202 750 Växelaxei kpl. Alberod'lnnestokpl. Arbold.embraguekpl. 
* 23 311 205 109 Växelaxel kpl. Atberod'inneatokpl. Asbold.embragtmkpl. 
+ 23 311 202 763 LSabult kpl. Pernod'arrestokpl. Perno fijado kpl. 
* 23 311 205 113 Ldabuit kpl. Perno d'arreato kpl. Perno fijader kpl. 
* 23 11 1 666227.1  TryckfjIder 1.313 

for backv.axel ocn 
ISsbult 

Mollad.comxese.0I3 
per retrtxnarcia e 
perno d'arresto 

Mue1ledpresi6n013 
paramarchaatrSsy 
porno filador 

* 23 31 1 205 112 Tryckfjsder 1.30 Molladcotnpresa.0I3 M'atledpresi6nOl3 
23 311 202 762 Plugg Tappo di rilenzlone TapOn Os retencila 
23 311 202 760 Rulle Rullo RoOslio 
23 311202768 LAsring Malta eiastico Ansllo do muelle 
23 41 1 466 134 Cytinderstift Spine cllindrica Pasador Cil(ndrico 
23 31 1 202 769 Mellanl5gg Speasoredirasamento Arandaladeejusle 

26*32*1,0 26x32x1.0 26x3.2x1,0 
23 311 202 767 Bygetbiader Molla a gomilo Muelbe con pates 
23 311 202 766 Valiarvinge Brac.selelt.oscill. Palan.selec.oscil. 
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Teii-Nr. , TeiI-Benennung 8 1 
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4-Gg Getra-GeirIebe 
1 23 311 202 874 (ww) Scháitgabelftir 1 1 1 1 1 

3. und 4. Gang 
23 31 1205 076 (ww) Schaitgabei 1 1 1 1 1 1 2 07 11 9941130 SpiraiSannstift 

8*14 fur Schaitgeb.i 
l.,2.,3. und 4.Gang 

4 4, 4 4 4 4 

3 07 119 934 824 Sicherungsring 20* 1 1 1 1 1 l 1 4 23 311 202 765 ' Druckfeder 1.8 0 1 1 1 1 1 
5 

23 311 204 513 
23 311 202 764 

Drockfeder 1.7 0 
Sperrboizen 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 6 23 311 202 770 Zaptenschraube 

P.48*12 
1 1 1 1 1 1 

7 07 119 932 081 Federsoheib. A 8 1 1 1 1 1 1 8 07 119 988 280 
2331 1 205 046 9 

Kugel 8 0 
Druckteder 0,90 

5 
2 

5 
2 

5 
2 

5 
2 

5 
2 2 

10 1., 2., 3.u.4.Gang 10 2331 1 490 180 Buchan 2 2 2 2 2 2 Schahtangef: 
11 
12 

2331 1 202 758 
2331 1 202757,  

L und 3TiGang 
1. und 2. Gang 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 13 2331 1 202 758 Rw.-Gang 1 1 1 1 1 1 14 2331 1 202 672 (ww) Schaitgabel for 

1. und 2. Gang 
1 1 1 1 

2331 1205075 (ww) Schaitgabei 1 1 1 1 1 1 

I 23 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 

PartNo. 
No.dei*Sce 
Onderdeei-Nr. 

, 
(A 

Denomination 
of parts 

DSnornmation 
depiéces BerUUUlAO 

23 31 1202674 

23 31 1 205 076 
07 119 941 130 

07 119 934 624 
23 311 202 765 
23 311204 513 
23 311 202 784 
23 311 202 770 

07 11 9932 081 
07119988280 
23311 205 048 

2331 1 490 180 

23 31 1 202756 
2331 1 202 757 
2331 1202 758 
2331 1 202 672 

2311 1 205 075 

ftrk& 4redGtrato* 
(ww) 

(ww) 

' 

(ww) 

(ww) 

4Vites*.Getf -bolt. 

1 8 Osservazione 
ObservaclOnes 

chakeivork voor 
3. on 4s vcsnaiiin 
Schakeivork 
Spanstift apiraaivor 
6xl4 voor schekeivo 
1..2a.3un 4e reran 
Bergring2oxl 
Drukveer 1,6(3 
tmtkvserl,70 
Sorgpen 
Attakschroef 
P.48*12 
Veecrtng A 6 
Kogei8O 

le.2.3 an 4* veran 
Bus 
Schakelstang.YQorL. 

Porchettede tlr,p. 
3 at 4 rltsases 
Fotrchettade tir. 
Chsviile ouvrlIre 
8xl4 pour lourch.detir 
I 2,3.t4vltessan 
htneaud,s.c.20x1 
Resaofl 146 0 
Ressort 1,70 
Bouion d'sait 
Bouion-tampon 
P.48*12 
Disque 8lasiiqu. A8 
Bills 80 
Ross art o,9OpourDrukveerO,gOvoOr 
1,2,3 at 4 viiesaes 
Oouiiie 

pouc. 

'Pivot 

Sh t fork for 
3rd and 4th gear 
Shift fork 
Spiral tension pin 
Sxl4lor shift fork 
lst2nd3rd and 4th 
Look ring 2oxl 
Thrust spring 1,6 0 
Thrust spring 1,70 
Locking pin 

screw 
P.18*12 
Spring washer A 8 
Ball BO 
Thruatspringo,90f. 
let2nci3rd and4th gear 
Bush 

huf 1 rod tort 'irette 
and 4th gear 3ew 4. versneiiing 

Is an 20 versneiiini 
schieruit 
Schakeivork voor 
I• on 2. versnetlini 
Schakaivork 

61:41 vituses 
1 at 2 vitesses 
marche arLère 
Fourchtts de tir.p. 
1 at 2 viiesses 
Fourche ttede lit. 

1st and 2nd gear 
reverse 	at 
Shift fork for 
1st and 2nd gear 
Shift fork 

Reservdeis-Nr 
N' de pezzo 

N'pieza 

2 
0 

Reservdeis- 
• benSmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
piese 

•
4Getr,-Vdxeilada 

23 31 1 202 874 

1 23 311 205 078 
01 119 941 130 

07 11 9 934 624 
23 311 202 765 
23 31 1204 513 
23 311 202 764 
23 31 1 202 770 

07 119 932 081 
07 119 986 280 
2331 1 205 046 

2331 1 490 180 

23311202756 
2331 1 202757, 
2331 1202758 
2331 1 202 672 

2331 1 205 075 

(Ww) 

(ww) 

' 

(ww) 

(ew) 

Cambia Getr .d.4marc. Camb,Getr.d.4mar c 
tlocquiiia de caithP. 
3ray4amarcha 
ilorquiliad.artibragt 
Pasador eiást.heik 
6* 14p.hocquii.d.ct 
lra.2a.3ray4amarc 
Anliiod.sagurtd.20 
Mueiied.presl6n0l 
Mueited.pres.01,7 
Perno de bioqueo 
Toinillo con pivots 
P.18*12 
ArandelaeiMticaA 
Bola G8 
Mooifad.pres.0O, I 
Ira. 2a.3ray4ama, 
Casqudio 
Variiia de ambragg 

Forceila dinnesto 
3e4marcia 
Forcelta d'innesto 
Spinaelast.aiicotdafs 
Ox 14p.torc.d'innesto 
1.2.3. 4 marcia 
Anal lod.sicurez.20z 1 
Mollad.compres.01,6 
Moiiad.compr.01.7 
Perna di bioccaggio 
Vitesenzatestaadop. 
diaznetroM8xl2 
RondeliaeiasticaA8 
Stara O8 
MoIIad.compr.0 0,9 p 
1,2.3a4marcia 
Boccola 
Barra d'innesto per. 

L Vaxelforare for 
3och4vdxei 
V3xeiførars 
Stilt 
0* 141w vSxelforare 
1J.,3.och 4.vSxei 
LSsring 20*1 
Tryckf)äder 1,80 
TryckfjSder 1,70 
SpArrbuii 
Skruv med tapp 
P.18*12 
F)dderbricka A 8 
Kula 8O 
Tryckfj8der 0, 9OfSr 
1.2,3,och4.v8xe1 
Bussning 
VSxeilOraraxei tSr 

tea y4amarvha 
Ira y 2a marcha 
pars marcus airás 
ilorqulila de smhra 
pare, Ira y2amarcl 
Horquifiad.embragi 

3e4marcia 
1 e 2 marcia 
retromercia 
Forceiia d'innesto 
per 1.2marcia 
Forceila d'innesto 

3.och4.vaxei 
1. och 2. vOxel 
backväxei 
VOxeifOrare fOr 
1.och2.vSxei 
VSxeif5rare 

1, 
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1 

2 
3 
4 
5 
6 

7 
6 
9 

10 
1 
2 
3 

14 

5 
8 
7 
8 

2341 1 466 130 
2511 1 205 070 
2341 1 466 118 
2341 1 466 132 
07 119 932 095 
07 119 913 662 
es 	111 202 266 
25 111 205 384 
23 411 466 119 
25 111 203 139 
07 11 9 934 671 
2341 1 466112 
2341 1 200 844 
2341 1 200 845 
2341 1 466 110 
23 411 468 122 
25 111 202 277 
2511 1 204 364 
5 111203569 

2341 1 468 134 
25 111202842 
07 11 9 913 679 

4-Gq Getraq-Getriebe 
1 
1 
1 
1 
6 
4 
1 
I 
1 

1 
1 
1 

2 
1 
I 
1 

1 
4 
4 

1 

1 
1 
1 
1 
6 
4 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

2 
1 
1 
1 

1 
4 
4 

1 
1 
1 
1 
6 
4 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

2 
1 
1 
1 

1 
4 
4 

1 

1 
1 
6 
4 
1 
1 
1 

1 

2 
1 
1 

1 
4 
4 

1 

1 
1 
6 
4 
1 
1 
1 

1 

2 
1 
1 

1 
4 
4 

1 

1 
1 
6 
4 
1 
1 
1 
1 

2 
1 
1 

1 
1 
4 
4 

Schaitstangengelenk 
Scha Its tangengelank 
Scheibe 
FedorhOtse 
Fodorschelbe B 8 
Schraubehr8x30 
Schaltarm 
Schaitarm 
Schesbe 
Zylindorstift 
Slcherungsring 
Seegarring35xl,5 
Distanxhüfse 
Oruckfedor 
Kugolschate 
Zyllnderstlft 
Schaitsiange 
Schaltstange 
Schaiistange 
Zyfinderstlft 
Lagerbock 
Schraube M 8x 40 

1 23 
Bemerlwngen 
Remarks 
Observations 

PaitNo. 
No.depièce 
Onderdeei-Nr. 

of parts de pièces Benaming 

Oprnerkingen - 
4-speedGetr,Qear4ox 4Vitess.Getr.'bOltb 

1 9 * 23 41 1 486 130 
* 25 11 1 205 070 

shift rod joint 
Shift rod Joint 

Joint do tretta 
Joint do tiretto 

chaketstang 
Schakeistang 

Observaciones 23-41 1 466 118 Washer Disque Ring 
23 411 468 132 Rubber ring, upper Anneaudecaoutsup. Rubber ring, boven 

*23411486122 -'Fg 07 119 932 095 Spring washer 08 Disque êiastiqueB8. VeerringB8 
*25111293277CFQ 07 119 913 662 Screw M8x3O VisM8x3O Bout M8x3O 

*25 111 203 139 cg'° * 25 111 202 268 Shift rod Tirotte do vii. Schakotatang 

*25 111 203 569 lgfl° • 25 11 1.205 384 
2341 1 466 119 

Shift rod 
Washer - 

Tirotle do vit. 
Disque 

Schakeistang 
Ring 

3.0 CS/USA 	2 240 143 * g 111 203 139 
119934671 

Cylindrical pin 
Lock ring 

Goupiiio cyiindrique 
Anneau do sdcuritd 

Ciiindorpen 
Bcsgring 

23411 466 112 Seegerring 35x1,5 Anneau Seeger 35xl.5 Seegerr 09 35x1.5 

* 23 411 466 130 -Fg 2341 1 200 844 Spacer sleeve Douiiie d'écartement Afstandshuls 

* 25 111 202 277 -'Fg 23 41 1200 845 Thrust spring Ressort do pression Drukveer 

*25 111 205070 Fg-  
* 25 111 204 384 Fg- 

23411486110 
* 23 411 466 122 

Bail bowl 
Cylindrical pin 

Bot hbltio 
Goupille cytindrique 

Kogelschotel 
Ciiinderpen 

25 111 202 277 Shift rod Tiretto do vii. Schakoistang 

2.5 CS * 25 111 204 364 Shift rod 	- Tireito do vit. Schakeistang 

3.0 CS * 25 111 203 569 Shift rod Tiretto do sit. Schakeistang 

3.0 CSI 2341 1466134 Cylindrical pin Coupilie cytindrlque Ciiinderpen 

25 111202842 Support Support Lagerbok 
07 119 913 679 screw MBx4O 	-VisM8x4O Bout MBx4O 

*j 111 2O2266' 
*25111205384 

2511 1 204559 
25111205441 
25111203651 
2511 1 204 364 
25111205070 

Reservdels-Nr 2 Reservdeis- Denominazione Deslgnación 
No  de pezzo E benamning pezzo pieza 

N°pieza 

4 Getr.-Växeliada CambioGetr.d.4 marc. Camb.Getr.d.4 mars 
* 23 411 466 130 Växeifbrai-eied Articoi.bar.daaneSto Ailicui.varil.d.emL 

* 25 11 1 205 070 lJAxeifórareied Art icoi.bar.d'innesto Articui.varit.d.emt 
23 41 1 466 118 Wricka Rondeiia Arandela 
23 411 466 132 Fléderhyisa Boccoia efastica Casquilio elAstics) 
07 *1 9932 095 FAderbrickaB8 Rondeita eIasticsB8 Arandeta elAstical 
07 11 9913662 Butt 1st 8x30 Vile M 8x30 Tornitio M 800 

* 25 II I 1102-266 VAxeifbraraxei Braccio d'innesto Brazo de emfraguc 
4 25 111 205384 Vaxeifilearacei Braccio d'innesto Bcvzo do embraguc 

23 411 486 119 Bricka Rondeita Arandeia 
* 25 111 203 139 Cyiinderstiit Spins cliindrtca Pasador citindrico 

0711 9 934 671 '- LAsring Aneitodi sicurezza Aniilode segiesda 
23 411 466 112 Seegerbricka35x 1,5 Anetlo Seeger 35x 1.5 AniltoSeeger35X 1 

23 411 200 844 Diatanshzisa Boccota dtstanzlat. Casquiilo distanci 

2341 1200645 TryckfjAder Moiiadicompressi000 Muoiio do presidio 

2341 1 466 110 
* 23 411 466 122 

KuiskAi 
Cyiinderstlft 

Guscio aierico 
Spins cit indrica 

Casquoto esf&ico 
Pasador cltrndricc 

* 25 1112-02277 
4 25 111 204 364 

VAxei(öraraxei 
Vaxeifdraraxet 

Barra d'lnnesto 
Barra d'innesto 

Varitta do ontragi 
Varitta do err8ragi 

25 111 203 569 VSxelförataxoi Barra dinnesto Varitia do embrags 

23 41 1 466 134 Cytinderstitt Spins ciiiridrica Pasador ciimndriCc 

25 111 202 842 Lagerbock Cavatlettodi sostegno Soporto 

07 11 9913 679 Butt M 8x40 Vile M 6x40 Torniilo M 8x40 
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4-Ga Geiraa-Getrlebe 
1 2341 1 200 936 Damplungsplatta 1 1 1 1 1 1 
2 2341 1 466 120 GleitbOchse 2 2 2 2 2 2 
3 '* 25 111202283-  Schalthebel-Unterteil 1 1 1 1 1 1 

* 25 11 1 204 559 Schalthebel-Unterteil 1 1 1 1 
4 2341 1 666 122 Drahtsprengring  
5 2341 1666124 Scheibe 1 1 1 1 1 1 
6 2341 1 666 133 Gummiring, unten 1 1 1 1 1 1 
1 2341 1 666 166 Scheibe I t 1 1 1 1 
8 C  07 119 932 892 Slcherungsschelbe 12 1 1 1 1 1 1 

* 07 11 9 932 881 Sicherungsring 10 1 1 1 1 
9 * 2341 1666132 Gummlring. oben  

*25 111 205 441 Kappe, oben 1 1 1 
10 2341 1 201 536 Gewindestitl 1 1 1 1 1 1 
II 2341 1 766 104 Schaltknopl 1 1 1 1 1 
12 * 25 111 202 265 Schalthebet kpl. 1 1 1 1 1 1 

* 2511 1 204 560 Schalthebel kpl. 1 1 1 1 

123 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerldngen 

Part No. 
No. tIe pièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
(D 

• 
of pails 

DéxtinatiOn 
depièces Benamin 

Anmãrkningar 4-sceedGetr.oear-box 4V1te3gGe1r.-bgft 

20  Osservazione 
Observaciones 

23 41 1 200 938 
23 41 1 486 120 
25 11 1202283 

Damping plate 
Sliding bushing 
Shift favor-towerpart 

Plaque deaniortlsseur 
Doulli. couUsaant 
Lev.devit.-plècss lot 

Demperpliat 
Schuitbut 
Vecsn.-handsl-onden 

25 11 1204 559 Shill lever-tower part Levde vlt.-pices Int. Vsisn.-hamlel-onderd 
* 25 111 209 283 'Fg 23 41 1 668 122 Circllp Asweau d'expanston Borgring 
* 07 11 9 932 802 - Fg 23 411 966 124 Washer Disque Ring 
* 23 411 666 132 -Fg 23 41 1 866 133 Rubber ring, tower Anneaudecaovt..Inf. Rubber ring. onder 
*251112(2285 	Fg 23411688166, Washer Dlsque Ring 
* 25111 204 559 Fg- 07 119932 892 Lock washer 12 Dlsquedesdcurité 12 Bgring 12 
* 07 11 9 932 681 Fg-  0 07 11 9 932 881 Lock ring 10 Anneaud.séceité 10 Bgring 10 
* 25 111 205 441 Fg— 23 41 1 666 132 Tens Ion bush Manction ilastique Veerbuls 
* 25 111 204 560 Fg' 25 11 1205 441 Kap,upper Chapo.sup. Kap,boven 

23 41 1 201 536 (Sub screw Clieville taraudee Teind ------- 
2.5 os 	4 305 448 23 41 1 766 104 Shifting head Poignáede lev.de cit. Schakelknop 
3.0CS1(o) 	4341 122 25111202285 Shift ever kpl. Levierdevitessekpl. Versnelltngshandikp 
3.0C31(oO) 	4350200 25111204560 Shift lever kpl. Levierdevitessekpl. Versnetitngshandtkp 
3.0CSI-L 	4353046 

*25111204559 
* 0711 9832681 
*25111205441 
*25111204560 - 

11 
25 11 1 206 384 

Runerrdels-Nr 0 
Reservdeis-  Denomatazione Designación 

o pezzo beriamning pezzo pieza 
'b- coeza CO 

4-Getr.-fixellada CambioGetr4.4 marc. Camb.Gelr.d.4 march 
23 	1200936 Dimmplatta Plastra ammortlzzatr. Flaca amortiguadora 
23 n 	1 4.66 120 Glidbussnlng Boccola scorrevole Casquillo destizanta 
4 --  1202283 Vaxeispak,undredet LevacLcamb,,part.int. Palan.d.camb.paitlr 
20 	1 204559 V3xelspak.undredel Levad.camb.,prut.inl. Palan.d.camb.part.lr  
23 a 	1666122 LSsring Anello d'orresto Anitlo de seguridal 
Zle 1 666 324 alcka Rondelta Arandata 
22 al 3 666 133 Gummiring, undre Anello di gamma inf. Anilto de gorna W. 
72 £1 1 668 168 Bricks Roratella Arandete 

'19 932 892 Lâsbricka 12 Rondellad.sicurez.12 Araldelad.segurld.1 
9912 881 Lasting 10 Ana llodisicorozzalO Aniltod.seguridadlC 

23 	1 666 132 Gummiring. bvr. Anello di gamma sup. Anillo de goma sup. 
25 	1 205 441 Kapa. ?,vre Capuccio sup. Caparuza sup. 
23 di 1201 536 Stoppskruv Caviglia tilettata Prisioner 
23 AT  1 766 104 Váxethuvud Manopoladel carshio Botóri del camblo 
23 	1202 285 Vix.tapak kpl. Levadelcamblokpl. Palanca del camb.kpl 
23" 1 204 560 1Växelspak kpl. Levadelcamblokpl. PaiancadaIcamb.kpl 

- - -- 	
-.---#. I 



24 AUTOMATIK- 
GETRIEBE  

1+ 2 Automatik-Getriebe kpl. 

3-10 Gehtuse- und 
Aufhängungsteile 

11+ 12 Antriebsteile 
13+ 14 Planetengetriebe, Fliehkraft- 

regler, Tacho-Antrieb  

AUTOMATIC 
TRANSMISSION 
Automatic transmission cpl. 

Housing and suspension parts 

Drive parts 
Panetary gear, centrifugal 
governor, speedometer drive 

BOITE DE VITESSES 
AUTOMATIQUE 
Bolte de vitesses 
automatique cpl. 
Carteret pièces de suspension 

Pièces de traction 
Train planetaire, req. centri-
fuge, transtn' de tachymètre 

24 
2 

3-10 
11+ 12 
13+ 14 

1+ 2 
3-1.0 

11+ 12 
13+ 14 

AUTOMAT1C-VERSNELLINGSBAK 
Automatic-versnellingsbak 
Huis en ophangingsdelen 
Aandrijf onderdelen 
Planetair stelsel, centrifug. req., 
snelheidsmeter-aandrilf 

CAMBIO AUTOM. 
Cambio autom. cpl. 
Parti della scatola e della sospensione 
Parti di comando 
Cambio ad ingranaggi epicidoidali, 
regolat. forza centrif., corn. tachimetro 

AUTOMAT.VAXELLADA 
Automat-växellada kpl. 
Hus och upphängningsdelar 
Reservdelar drivning 
Planetväxel, centrifugal reg. 
hastighetmatare-drivning 

CAMBIO AUTOM. 
Cambio autom. cpl. 
Piezas del carter y de la suspension 
Piezas de accionarniento 
Cambio planet., regulad. centrif., 
accionamento del tacornetro 
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24 00 1 204 610 Autom.Getrlebe 1 
24 00 1 700 809 VL Autom. Getriebe 
24 00 1 204 811 AT Autom. Getriebe 1 

24 00 1 200 617 Autom. Getriebe 1 1 
24 00 1 700 830 VL Autom. Getriebe I I 
24 00 1 201 051 AT Autom. Getriebe 1 1 

24 40 1 200 625 Orehmomentwandler I 
2600 

24 40 0 770 812 VL Drehmomentwandler 
2600 

24 40 1 202 073 AT Drehmomentwandler I 
2600 

24 40 1200 826 Drehmomentwandler 1 1 
2800 

24 40 0 770 862 VI.. Drehmomentwandlsr I 
2800 

24 40 1 202 074 AT Orehmomentwandler 1 1 
2800 

24 00 1 201 751 0 Dlchtungseatz fOr 1 1 1 
Getriebe 

Adak 

240bse rvabons
Remarks 
Bemerkungen 

Opmerkingen 

Part No 
No, de piece 
Onderdeel-Nr 

ö 
Den?mlnation  pans ibces 

 
Dednom1ion Benaming e p 

001 204610 Autom. gear box Autom.'boile tie vit. Autom. versnolling  

Anmarkningar24 
Osservazione 24 00 1 700 809 VL Aulom. gear box Autom.boitedevlt. Aulom.versnellint 

Observaciones 
24 00 1 204 611 AT Autom.gear box Autom.bofle de vU. Autom.verneUlng 

24 00 1 200 617 Autom. gear box Autom. boile tie vlt. Adorn. versnetIiri 
24 00 1 100 830 VI.. Autom.gear box Autocn.bolte tie vU. Autom.versnelling 
2400 1 201 051 AT AuIom gear box Autorn.boite tie vii. Autosn.versrretting 

24 40 1200 625 Torque converter Convertisseur tie Koppelornvorrner 
2600 2600 2600 

24 40 0 770 812 VL Torque converter Convertisseur tie Koppelornvorrner 
2600 2600 2600 

24 40 1 202 073 AT Torque convener Convertisseur tie I(oppelornvamer 
2600 2600 2600 

24 40 1 200 626 Torque converter 
2800 

Ctwertisseur do 
couple 280 0 

Koppelornvormer 
2800 

24 40 0 770 862 VL Torque convener 
2800 

Converlsseur de 
couple 28O4) 

Koppelomvormer 
2800 

24 40 1 202 074 AT Torque convener Convertisseur tie Koppelomvorrner 
2800 Couple 2800 280 0 

2400 1201 751 15 Gasket set for 
gear box 

Jeude garniture pour 
butte do vitesses 

Pakkingset voor 
versnelllngsbak 

Rerde1s-Nr 
No de pezzo 

N* pieza 

- E . 
to 

Reservdels- 
berioniwig 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
plaza 

2400 1 204610 Autorn.vAxelada Carrdiioautorn. Carnbio autom. 
24 00 1 700 809 VL Autom.va.xeitada Can1tso autom. Carnbio autom. 
24 00 1 204 611 AT AutOrn. raselLãda Carr4)io autorn. Camblo autom. 

24 00 1 200 617 Autorn. s-aeelt3da Camblo autom. Camblo autom. 
24 00 1 700 830 /L Autom. vazetiSda Carnbio autom. Cambio autom. 
24 00 1 201 051 AT Autom. vasetiAda Carnbio autom. Camblo autom. 

24401 200625 Mornentorvartitare Convert itoredlcoppia Convertidor tie par 
2600 2600 2600 

24 40 0 770 812 VL Mornento-varoitare Convert it ore di coppia Corwertldor tie par 
2600 2600 2600 

24 40 1 202 073 AT Mornentorva.eitare Convertitoretitcoppla Convertidor do par 
2600 2600 260 4) 

24 40 1 200 626 Momentoaietare Convertitoredicoppia Convertidor tie par 
2800 0280 0280 

24 40 0 770 862 'IL Momento-adIare Convertitore dl coppia Converildor do par 
2800 0280 0280 

24 40 1 202 074 Al Mornerrt-v-n-tiIare Convertitore dl coppia Convertidor tie par 
2800 0280 0280 

24 00 1 201 751 15 Packrrrçso.ats for 
växell6a 

Corredo guarnizione 
per camblo 

Juegode juntas part 
cambio 
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-24-00--v 21)2-805 Autom. Getrjebe 1 1 4-00-1 700-807 Vt. Autom.Getr,ebe I I 24 00 1202 998 AT Autom. Gotriebe 1 1 
* 24 00 1 205 080 Autom. Gotriebe 1 1 24 00 1 700 811 
* 24 00 1 205 097 

VL 
AT 

Autoas.Getrieb. 
Autorn. Getriobe 

1 
I 

1 

2 24 40 1 204 035 Orehnaomeratwandier 1 1 24 40 0 770 820 Vt. Drehmomentwandier 1 1 24 40 1 202 999 AT Orehmomentwaurjier  
3 24 10 1 203 715 a  Oichtungssatz 1 1 24 11 1 203 714 10 Dichtringsatz 1 1 24 22 1 203 717 R9 Aniau(acheiben 1 1 

14 '0
1Opmerkiflgefl 

2 4 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces Benaming 

805 1 2400 1 202 
- 

Autom. 	box Autom. Who do vii, OUtOCCLVOCSflOIIIOQS 

2 Anmdrkningar 
Osservazione 2400 1 700 00'? I Vt. 

gear 
Autom. gear box Autom. boite do vit. 

do Autom. boile 	vit. 
Autom. versnetiint 

Observaciones 24 00 1 202 998 AT 
-. 

Autom. gear box Autom. veraneiling 

24 00 1 205 080 Autom. gear box Autom.boito do vii. autom.versneiiirig 
0 24001  205 080 24 001 700 811 VL Autom. gear box Autom.boite do ott. Aom.versnelling 
0 24001  700 811 	p 24 00 1 205 097 J AT Autom. gear box Autom.boite de vii. Autoaa.versnetiing 
• 24 00 1205 097 

24 40 1 204 035 
24 40 0 770 820 
24 40 1202 999.  

VL 
AT 

Torque converter 
Torque converter 
Torque converter 

Convertiss.d.coupie 
Convertiss.d.coupio 
Convertiss.d.coupie 

Koppeiomvormor 
Koppelomvormer 
Koppetomvormer 

-.----------' 
H 

24 11 1 205 103 
24 111 205 301 

24 10 1 203 715 92 Gasket set Jeu do garniture Pakklngset 
24 111 203 714 gg Seat ring set Jeudeanneaudo gate. Keerringset 
24 22 1 203 717 P9 Thrust washer Rondeite d'appui Aanioopring 

Reservdels-Nr. Reservdets- Deraommnazione DesignaciOal 
N do pezzo bemAmning pezzo pieza 

No  pieza 

1 	24094 203 005 Autom. v5xeii8da Cambio autom. Camblo autom. 
I 24 00 1 700801 (Vt. Autom. vdxelt5da Camblo autom. Camblo suture. 

24 00 1202 998 AT Autom. vSxettSda Camblo autom. Camblo autom. 

24 00 1 205 080 1 Auiom.v8xeiiada Canrbio autom. Camblo autorn. 
24 00 1 700 811 VL Autom.v8xeiiada Caaio autorn. Cambio autorn. 

* 24 00 1 205 097 JAT Autoan.vSxatiada Cao9io autom. Camblo autom. 

24 40 1204 035 Momen$omvandiaro Convertitore d.coppia Convertidor do par 
24 40 0 770 820 Vt. Momentornvandtare Converlitore d.coppia Convortidor do per 
24 40 1 202 999 AT Momentorevandiare Convert itored.coppia Coravertidor di pat 

24 10 1 203 715 JM Packnlngssats Coca-edo guarniatone Juego do juntas 
24 111 203 714 P9 Packningssats Corredoanett.d.tenuta Juegoaniltoobtura 
24 22 1 203 717 10 Tryckbricka Spailamento Arandeladetope 
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10 
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12 
13 
14 
15 
18 
17 
18 

805 
21111255083 
07 11 9 932 072 
07119913466 
07 119912529 
07 11 9932 095 
07 11 9 913 878 
07 11 9912677 
2-1-1-i I 20-9?2 
07 11 9 913 483 
24 311 201 104 
2431 1 201 103 
2431 1 202 684 
2431 1 202 685 
24311201 105 
07 119 922 087 

• 24 411 202 687 
07 119912 506 
24 111 202 819 
07 119912 654 

• 

(ww) 

(WW) 

AbdeCkbiech 
Abdechelech 
Federschelbe B 8 
Schraube hi6xl6 
Schraube hi 8x60 
FedC(ach,Ibo B8 
Schrauba hi 8 a35 
Schraube hi 10x75 
StUtZWCflkOi 
Schraube U 8x25 
DThG 
Primllrpumpe kpl. 
PrImärpwnpe kpi. 
Nadeilager 
0-Ring 135x3 
SechakantmutlerhiS 
Wandlergike 
Schraube U 8*45 
Oichtung 
Schraube M 10*55 

I 
15 
7 
I 

18 
5 
1 

8 
1 

1 
1 
1 

10 
1 
1 
1 
3 

1 

15 
7 
I 

18 
5 
1 
I 
8 
1 

1 
1 
1, 

10 
1 
1 
1 
3 

USA 
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0 
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15 
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18 
5 

8 

10 
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124    
Bemerkuflgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. do pike 
Onderdeei-Ni 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pikes Benanling 

Opmerklngefl 
21 11 1 250 805 -;c Cover plate T61e de couverlure Slultplaat 

3 AnmArkningar 
Osservaziona 
ObservaciofleS 

21 11 1 255 083 
07 119932072 
07 119 913 466 

Cover plate 
Spring washer 86 
Screw M6xl6 

T61e de couverture 
Dlaque4lastlqus86 
Via M6aIO 

Siultplaat 
Veerring B8 
Bout M6xl8 

07119912529 Screw M8x6O VIahiBxSO Bout hi8x80 

*24 411 202687 
__- 

07 11 9932 093 
07 119913676 

Spring washer 88 
Screw hi 8*35 

Disque éiastique83 
Via U 8*35 

Veerring 88 
Bout hi 8*35 

H 
17 22 110? 591 
Getr.-Nr. -'16 678 

07 11 9912 677 
2i ii 1-250972 
07 119913483 
2431 1201 104 

(ww) Screw U 10*75 
Support angle 
Screw hi 6x25 
Seal ring 

Via hi 10*75 
Corniere dappul 
Via hi 6*25 
Anneaude garniture 

Bout U lOx 75 
Steunplaat 	- 
Bout hi 6825 
Keening 

24 311 201 103 Primary pump kpi. Pampa primatre kpl. Prircmire pomp kpl. 
2431 1 202 684 Primary pump W. Pampa primaire kpl. Prinmire pomp kpl. 
2431 1 202 685 Needle bearing Palie.r de cage Naaldenieger 
2431 1 201 105 0-ring 130*3 Anne.lorme.0135X3 0ring 135X3 
07 11 9922087 Hex nut U 8 EcrouC six Paris hi 8 Zeakantmoer hi 8 
24 411 202 687 Torque conv.bous. Carterd.conv.d.Coup. Koppelomvorm.rhuts 
01 11 9912 506 Screw U 8*45 Via hi 6*45 Bout hi 0*45 
24 11 1202 619 Gasket Garniture Pakking 
07 119 912 654 (ww) Screw hi 10*55 VIa hi 10*55 Bout U 10*55 

Reservdeis-Nr Reservdels- Denominazione Designaciórt 
No  de pezzo benämning pezzo pieza 

N°pieza 

21 11 1 250 805 lTSckpiatia Coperchio Ctcapa cobertera 
21 11 1 255 083 Tllckplatta Coperchlo Chaps cobertera 
07 119932072 86 1Fjaderbricka Rosetta elasticaB6 Arandela elSsticaB I 
07 119913466 Butt hi 6*16 Vile hi 8*16 TomlIlo hi 6*16 
07119912529 Butt M8x6O Vita M8x60 Torniilohi8x60 
07 11 9932 095 Fjllderbricka 88 Rosetta eiasticaBB Arandetaeláatica 88 
07 119913676 Suit hi 8*35 Vita M 835 Tcxnilio hi 8*35 
07 119912677 (ww) Butt MlOxlS Vito hiIOx75 TorniiloMlOxl5 
21111 250 072 Stlldvinkei Squadra di sostogno Eacuadmdeapoyo 
07 11 9913 483 Butt hi 6*25 Vita U 625 Tornitto hi 8*25 
24 311 201 104 Packning Aneilo di tenuta Aniiio obiurador 
2431 1201 103 D Primdrpump kpl. Pampa primaria kpl. Bombs primarta kpl. 
2431 1 202 684 Prlmbrpump kpl. Pampa primaria kpi. Bombs primaria kpl. 
2431 1 202 685 NaliSger Cuacinetto ad aghi Colinete de aguiaa 
2431 1 201 105 0-ring 135*3 Anaito torico 135x3 Junta torotdal 135*3 
07 119 922 087 Mutter hi 8 Dadoesagonate hi 8 Tuercahexagormt hi I 

• 24 411 202 687 Kammare,vridm.-omv. - Camp.d.convertitore Camp.del convertidor 
07119912506 Butt hiSx45 Vito M8x45 Torni Ito MBx45 
24 *11202619 Packning Guarnizione Junta 
07 119912 654 (ww) Butt hi 10*55 Vito M lox S5 Torniitohi lox 55 
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2424 1 201 107 Abstdtzwelle 1 1 
07 11 9 922 113 Sechskantmutter M 10 2 2 

1 
07 11 9 913 855 Schraube M lOx 45 1 1 

2 
07 11 9 932 112 Federscheibe 8 10 3 3 

1 
07 11 9 963 072 DTRG 1 O 13,5 1 1 I 3 
07 119919111 VerschluBschraube 1 1 

MlOxl 1 
07 119 963 407 DTRG 24x30 2 2 
24 411 201 426 Verschltdjschraube 2 2 2 

220 2 
24 411 202 157 ' Verschlutischraube 2 
24 411 202 688 Verschlufjschraube 2 2 

2 
2 M24x1,5 

24 411 200 459 Paflhülse 2 2 2 

24  
emerkungen 

Remarks 
ObservatiOns Onderdeei-Nr. 

Part No. 
. de pi4ce

Denoma 
Remarks  aU On 

of parts 
On O 

de p1bees 

• Opmerkingen - - 

4 
AnmSrknlngat 
OsservaziOfle 
Observaciones 

24 24 1201 107 
07 119922 113 
07 11 9913855 

Support shalt 
Hex nut M 10 
Screw M lOx 45 

Arbre di support 
Eccouá six pans Mlo 
Vii U lOx 45 

Steunas 
Z.akantmo.rM 10 
Scttroef U 10  45 

07 11 9932 112 Spring washer 	10 Dlxqu.álastiquS 10 V.erring 8 10 
• 07119963072 OTRG1Ox13,5 DTRG lox 13,5 DTRG IOx13.5 

07 119919111 Plug Bouchon di serrur. Plug 
MiOxi MIOxI tA lox l 

07 11 9963 407 DTRG 24x30 DTRG 24X30 DTRG 24x30 
24 411 201 426 Plug Bouchon de aerrure Plug 

220 220 220 
24 411 202' 157 Plug Bouchon di serrure Plug 
24 411 202 688 Plug Bouchon di serrure Plug 

M24x1,5 M24x1,5 M24x1,5 
24 411 200 459 Compensat. sleeve Doulili d'ajualage Alstandsbus 

Reservdeis-Nr Reservdels- DenominaziOne Designación 
No de pezzo 

 Npieza 
benamning pezzO pieza 

24 24 1201 107 Stódaxel Albero di sostegno Arbol do apoyo 
07 119922 113 Mutter N 10 DadoesagonateMlO Tuercahexagonal 
07 11 9913 855 Scruv U 10x45 Vile M lOx 45 Tornlllo U lOx4t 
07 119932 112 Fiäderbricka 6 10 Rosetta elasticaBl0 Arandelaeldstica 
07 119963 072 O't'RG lox 13,5 DTRG lOx 13,5 DTRG lOx 13,5 
07119919111 Plug 

M lox l 
Vito dichiusura 
M 101 

Tornillodeclam 
MlOxl 

07119963407 DTRG 24x3O DTRG 24x3O DTRG 24x3O 
24 411 201 426 Plug Vita di chiusura Tornillo de clam 

220 022 022 
24 411 202'157 --3 Plugg Vita dl chiusura Tornlllo de clam 
24 411 202 688 Piugg Vita dl chiusura Tornlllo de ciei 

M24x1,5 M24x1.5 M24x1,5 
24 411 200 459 Hyisa Boccoladladattamant Casquilto do ajuI 
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N cn 
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USA 

1 24 111 606 172 thwanne 1 1 1 2 24 111 606 171 Dichtung 1 1 1 3 07 119934609 Sicherungsring lOx 1 4 4 
4 Druckfeder  24 111201428 4  

2 2 2 5 07 119919245 VSL SHR U 18* 1.5 2 2 2 6 07 119 963 309 OTRG 18*22 2 2 2 7 24 111203989 dleintüllrohr V 1 1 8 24 111602 108 0-Ring 17*2,5 1 1 1 9 07 11 9 922 053 Sechskantmutter U 6 2 2 2 10 
11 

07 119 932 072 
07119913466 

Federachelbe 86 
SchraubeM6x16 

22 
2 

22 
2 

22 
2 12 24 111 200 942 '36 lmelitab 1 1 24 111 204 245 Otrnellstab 1 1 1 13 24 111 606 174 Paltteder 2 2 2 14 24 111 606 175 Pallteder 2 2 2 15 

16 
07 119968334 
07 11 9 963 072 

Stiftschraube U 8*45 
DTRG 10  13,5 

10 
2 

10 
2 

10 
2 17 07119919111 VSL SHR M1O*1 2 2 2 18 24 111 201 052 GetrlebegehSuse 1 1 1 19 24 111201565 Entlutter 1 1 1 20 24 211 202 617 Lagerllansch 1 1 1 21 07 11 9903 325 Stiftschraube U 8x25 4 4 4 22 07 11 9908357 Stit tschraube U 8x80 1 1 1 23 07119913442 SchraubeM6x12 17 17 17 

I 	I 

1 	- - 

° 24 
Bemeilcungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Ondardeel-Nr 

- 	- 

>, 

-
fl 	

- Denomination 
Dfl?fl5 6  

0 parts 

- Dèimination 
pieces Benaming 

Oproerkingen 
24 111 606 172 011 pan Fonddecarteràhuite 011ecarter 

5 
AnmSrkfliflgar 
Osservazione 
Observaciofles 

24 111 606 171 
07 11 9 934 609 
24 111 201 428 

Gasket 
Lock ring 10x  
Compression spring 

Garniture 
Anneau sac. lOx 1 
Ressort de pression 

Pakking 
Borgring 10*1 
Orukveer 

07 119 919 245 VSL SHR U 18x1,5 VSL SHRM 18*1,5 VSL. SHR M 18x1 
01119963309 0TRGI8x22 DTRG 18x22 0TRG18x22 

24 11 1203 989 011-dip-stick tube Tuyaudegulded'hulle,OliePeltStOkPIIP 
24 111 602 108 Ring 17x2,5 Anneau 17*2,5 Ring 17x2,5 

07 119 922 053 Hex nut M6 Ecroui six pans M 6 Zeakantmoer MG 

07 11 9932 072 Spring washer 88 Oisque6lastlqueB6 Veerring 86 

07 119913466 Screw M6xl2 Vie M6x12 Bout M6xl2 

24 111 200 942 -.31 Oil dip-stick 	- Jauge d'huile Oliepeitstok 

24 111204246,  Oil dip-stick Jauge d'huile OliepelIs101t 

24 11 1 606 174 Key Clavelte Stile 

24 111 606 175 Key Clavette Spie 

07 119908 334 Stud U 8x45 Goulon U 6*45 Tapelnd U8x45 

07119963072 DTRG IOx13,5 DTRG 1Ox13,5 DTRG 1Ox13,5 

07119919111 VSL SHR MIOx1 VSL SHR M1OxI VSL SHR MIOx1 

24 111 201 052 Gear box housing Carter d.bOlteãvltess Versnetllngslaiktii 

24 111 201 565 Bleeder Event Onttuchtlngsventi 
24 211202 *617 Bearing flange Bride de roulenvunt Lagertleris 
07 119 903 325 Stud U 8*25 Goulon M 8x25 Tapeind 8 8*25 
07 11 9908 353 - Stud U 8x80 Goujon U 8*80 Tapeind U 8x80 
07119913442 Screw Mbxl2 VlsU6xl2 Bout M6xl2 

Reservdels'Nr 2 Reservdets- Denorniriazione Desigriacióri 
No  cePez2o E. benamning pezzo pieza 

24 111 806 172 tOljelrSg Coppa olio Eandeja do aceiti 
24 111 606 171 Packnirig Guarnizione Junta 
07 11 9934 609 Lasring lOxI Ariello dl sic. 10*1 AnItlo do seg. 10 
24 111 201 428 Trycktiader Moltadlcompressione Muelle de presiSr 
01119919245 VSL SHR M18x1,5 VSL SHR U16x1,5 VSL SHR Ml8xl 
07 119 963 309 DTRG 18*22 DTRG 16x22 DTRG 18* 22 
24 111 203 989 OljestryrrSr Tuboriempimenlolio Tubod,tlenad.d.s 
24 111 602 108 0-ring 17x2,5 Anelto torlco 17*2,5 Junta toroidal 17 
01 11 9922 053 Mutter MS DaooesagonaleM 6 Tuerca hexagonal 
07 119 932 072 FjSderèricica 86 Roarella elastIcs 86 Arandotaelâslica 
07 119913466 Butt M 6x 12 Vile U 6*12 TornIllo M6x12 
24 111 200 942 '3 Oljesticka Astinad.11v.dett'ollo Varil.med.niv,aca 
24 111 204 245 Oljesticka Astinad,Ilv.dell'OtiO Varlt.med.nlv.act 

24 111 606 174 Kit Linguatta Chaveta èe sjusu 
24 111 606 175 1(11 Llnguelta Ctiaveta do ajush 
07 119 908 334 Plnnbutk M Ox 45 Prigioniero 8 8*45 Tornilto pris. U 8 
0711 9963012 DTRG 1Ox13,5 DTRG 1OxI35 OTRGIOx13,5 
07119919111 VSL SHR MIOxI VSL SHR M1Ox1 VSL SHR MIOx1 
24 11 1 201 052 Vdxettadshus Scatols del camblo Carter del cambic 

24 11 1201565 Ventilator Disaeratore Ventitador 

24 211 202 617 LagerlIäns Flsngia supporlo 8*-Ida soporle 
07 119 903 325 Plnnbult U 8x25 Prigioniero U 8x25 Tornitlo prls.M 8 
07 11 9908357 Plnnbull U 8x80 Prigioniero U 8x80 Tornilto pris.M 8 
07 119913 442 Butt U 6x 12 Vita U 6*12 Tornillo U 6x12 



Bemerlwngefl 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 
OsservaziOne 
Observaclones 

124 
6 

24 
6 

Part No. 
No. de Pike 
Onderdeel-Mr. m 

24 34 1 606 170 
24 34 1 606 168 
2411 1630280 
24 111201088 
24 111 200 423 
07 11 9922087 
07 119932095 
24 11 1 630283 
07 119903 339 

07 119903 900 

07119913827 
24 111 354 528 
24 35 1 350 470 
01 11 9922 113 
64 52 1 350 824 
23 71 1 102 692 
23 711101 810 
23 711 100 851 
23 71 6051 710 
07 119932 112 
24 35 1 350 795 
2435 1 350794 
07 119 913 472 
07 119 913 426 

Denomination 
of parts 

Compression spring 
Seal cleave 
Gasket 
Gear box beve 
Cover plate 
Hex nut M 8 
Spring washer B 8 
Union screw 
Stud 
M 8*30 
Stud 
M 8*18 
Screw B 8*18 
Switch location - 
Switch location 
Hex nut M 10 
Washer- 
Rubber mounting 
Cross member 
Square screw 
Washer 
Spring washer B 10 
Washer 
Shackle 
Screw M6x18 
Screw M 6* 10 

Denomination 
cIa pièces 

Reason de presslon 
Doullie di garniture 
Garniture 
Couvercilde Ia bolts 
TSie di couverture 
Ecroua six pans M 8 
Disque élastiqueti 8 
Vis supplement 
Goujon 
B 8*30 
Goujon 
MB *16 
Via M 8*18 
Commutst.dadmiss. 
Commutat. dadmisx. 
Ecrou C six pans M 1 
Disque 
Sabot 64 caoutchouc 
Traverse 
Vis a lets canke 
Disque 
Disque Ctastique 810 
Disque 
Jumetle 
Vis M6x18 
Vis B 6*10 

Senaming 

Dn.*a,er 
Dict.ngshutB 
PaLung 
Veinsilingsliakdek. 
Stu63laat 
Zxsvantmoer B 8 
Vewaing 88 
verwngschroef 
Taceind 
ldSx3O 
Isosind 
U 5*18 
Ba.t U 8x18 
Sa*elasropneming 
So'ukelaafOpfleming 
Zeseanimoer U 10 

Wooer sleun 
Dearstigger 
Vrerxantachnoel 
c'g 
%vwring B 10 
Fag 

un 
Soil B 6*18 
Swat U 6*10 

(ww) 

(ww) 

Ted-Nr. 

- 
2 
. TO-Benenrtung . 

'Q 10 WW0oO mmm to, n 

StUck/E 

'a  

0,cars Al  
og 

IN 8800 
M 0 

USA 

1 2434 1 606 170 Druckleder 2 2 2 2 2434 1 606 16.8 Djchthülse 4 4 4 3 24 111630280 Dlchtung 1 1 1 4 24 111 201 088 Getrlebedeckel I I 5 24 11 1200423 Abdeckblech I I 6 
7 
8 

07 11 9 922 087 
07 11 9 932 095 
24 111 630 283 

Sechskantmutter M 8 
Federscheibe B 8 
Ansatzschraube 

12 
12 
I 

12 
12 
I 

12 
12 

9 07 11 9 903 339 Stif tschraube 2 2 2 M8x30 
0 07 11 9 903 900 (ww) Stiftschraube 3 3 3 M8x18 

1 
07 11 9 913 627 
24 111 354 528 

(ww) Schraube M 8*18 
Schatteraulnahcr* 

3 
I 

3 3 
2435 1 350 470 Schaiteraufnahme 1 1 2 

3 
07 11 9 922 113 
64521350824 

Sechskantmutter M 10 
Scheibe 

2 
1 

2 
1 

2 
4 23 711102 692 Gummitager 1 1 

23 711101 810Guerträger 1 1 1 5 23711100351 Vierkantschraube 2 2 2 7 23 71 6 051 710 Scheibe 2 2 2 I 07 11 9 932 112 Federachaibe B 10 1 1 1 24 35 1 350 795 Scheibe 2 2 2 0 
1 

24351 350794 
07 11 9 913 472 

Lasche 
Schraube M 6x18 

2 
2 

2 
2 

2 
1 07 11 9 913 426 Schraube M 6x 10 1 1 

2 
1 

Reservdels-W. 
No  tie pezzo 

N°  pteza I Reservdeis-
ben 

Denominazione 	Designación 
pezzo 	 pieza 

24 34 1 606 170 
24 34 1 606 188 
24 111 630 280 
24 11 1201 088 
24 11 1200 423 
07 119922087 
07 11 9 932 095 
24 11 1630283 
07 11 9903339 

07 119 913 627 
24 111 354 528 
24 35 1 350 470 
07 11 9922 113 
64 52 1 350 824 
2371 1 102692 
23 711101 810 
23 711100 351 
23 71 6 051 710 
07 119932 112 
24 35 1 350 195 
24 35 1 350 194 
01 119 913 472 
07 11 9 913 426 

07 119 903 900 

tTryckfjCder 
Packning hytsa 
Packnlng 
VCxeltadstock 
TCckplatts 
Mutter B 8 
Fjaderbricka 8 8 
Aflsatskruv 
Ptnnbutl 
B 8*30 

(mw) Plnnbult 
B 8* 18 

(ww) Butt B 8*18 
Kontaktuppnamnlng 
Kontaktuppnamnlng 
Mutter M 10 
Bricka 
Gwumifäste 
TvCrbatk 
Fyrkantskruv 
Bricks 
Fjacierbrlcka B 10 
Bricks 
Lèck 
Butt M6x18 
Butt M 6*10 

Malta di compressions Iluelis de prei6n 
Boccoia di tenuta 	Casquilto obturador 
Guarnizione 	J.anta 
Coperchia del camblo Ca.blerta del camblo 
Lamiera dl coperlurs 	apa cobertera 
Dadoesagonate MB 	isrca hexagonal Mi 
Rondeila elastics Be *randelaetCsticsBl 
Vile con risatto 	'arnitto con pie 
Prigioniero 	 Tocnitlo prisionero 
B 8*30 	 h18x30 
Prigioniero 	 Tornilto prlslonero 
M8x18 	 bI8xlB 
Vito M8xlB 	TornitloM8xIB 
Atioggiamen. interrut. 
Aitoggiamen.interrut. Atojamtifl.lnterrUPtC 
DadoesagonatebllO Tuerca hexagonal M 
Rondetta 	 Arandeta 
Supporto di gomma 	Soporte di goms 
Trsversa 	 Travesaèo 
Vitea testaquadra 	Tornittod.cab.cuadl 
Rondeila 	 'rsndeia 
Roncieiiaelssttcs BiD Arandsia eltisticaB 
Rondetta 	 Iraridela 
Biscottino 	 Brida 
Vile B 6*18 	Tornilto M6x18 
Vile M 6x 10 	10011110 B 610 



32 I 
24 

Teti-Benennung 

Abdeckbiech 
Federschejhe B 6 
Schraube M 6* 16 
Schraube N 8*60 
Fedorsct,eibe B 8 
Schraube N 8*35 
Schraube N 10*75 
Stijt*winkel 
DTRG 
Schraube M8x25 
Federscta,be B B 
Scheibe 
0-Ring 
Pumpe kpi. 
Pumpe kpt. 
Schraube 
Dichtung 
Dichtring 
Schraube N 10*30 
Federacheibe 100 
Schraube M 8*45 
Scheile 
Firhrungstasche 
Federscheibe B 10 
Schraube N 10*55 
Schraube M 10*55 
Sechskantmutte, N 10 
Wandiergiocke 
Schutzsjeb 
Pallhuise 
Federscheibe 120 
Schraube N 1230 
Schraube 

U)  
0 
0 
V)  

2 
2 

7 
5 

5 
5 
5 

2 
2 

2 

3 

2 
2 
2 

2 
3 
4 
5 
6 

8 
9 

10 
11 

12 
13 

14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

1$) 
Ci 
0 
CI, 

StUck/E 
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CC) 
0 
0 
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4,75 

IA 
I!) A 

1 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part io 
Nodee1 
Onderdeet-Nr 

Denomination 
of p 

Denomination 
pikes  Benaming 

7 
Opmerkingen 
Anmârknin ar 

'-' 	
ervazione07 5S 

21 11 1 255083 
119932072 

07119913466 

Cover plate 
Spring washer B 6 
Screw M6x16 

TSle do couverturs 
DlsquoCtastiqus 06 
Via M6x16 

Sluitpiaat 
Veorring B 6 
Bout tulCxl6 

ObservacioneS, 07 119 912 529 ScrewU8x6O VisM8x6O Bout MBx6O 
07 119932095 Spring washer B 8 Disque êiastique B8 Veerring 08 
07 11 9913676 Screw N 8*35 Via N 8*35 Bout N 8*35 
07119912677 (ww) Screw MlOx7S VisM lox 75 Bout MIOs75 
£1 	II 1 250 972 Support angle Corniere dappul Steunpiaat 
2431 1 203 255 Seal ring 	

- 
Anneau a. garniture Keerring 

24 34 1 203 227 Screw M 8*25 Vie N 8*25 Bout N 8*25 
24 42 1 203 270 Spring washertd8 Disque elastlgueBa VeerringB8 
24 42 1 205 696 Washer 	 , Disque Ring 
24 311 203 265 0-ring Ann.enlorme 0 0-ring 
3431 1 303 	84- Pump kpt. Pomp. kpi. Pomp kpi. 
2431 1 205 379 Pump kpi. Pompe kpi. Pomp kpi. 
2442 1 203 267 Screw Via Bout 
2442 1 203 269 ) Gasket Garniture Pakking 
24 42 1 205 061 DTRG DTRG DTRG 
24 10 1203201 Screw N 10*30 Via N 10*30 Bout U 10*30 
24 10 1 205 058 Spring washer 100 Disque êiastiqu. 100 Veerring 100 
07119912506 Screw M8x4S V13M8x4S Bout M8x4$ 
24 111 204 114 Clamp Collier Kt.m 
24 111 203 008 Guide shackle Bride do guidage Geleidplaatje 
07 119932 112 Spring washer B 10 Disque étastiqueBla Vering 0 10 
07119913855 Screw MlOxSS Via M10x55 Bout NlOx55 
07 119212654 (mm) Screw M 10*55 Vile N lox 55 Bout N 10*55 
07 11 9 922 113 Hex nut M 10 EcroulsixpanaMlo Zeskantmo.r Nil 
2441 1 203 200 Torque converter Carter do converter Koppeiomvormertr 
24 411 203 203 Protective screen Tamis de protection Besctlermzeef 
24 41 1 200 459 Compensat.sleave Douiite dajuatage Afstandsbua 
24 10 1 205 059 Springwasher 120 Diaqueêiastique 120 Veercing h120 
24 10 1203 202 'Screw Ml2x3O VisMl2x3O Bout Ml3x3O 
24 42 1203 266 Screw Via Bout 

Reservdets-Nr 8 Resenideis- Denominazione Designación 

N N°pieza 
beriamning pezzo pieza 

21 11 1 255 083 Täckplatta Lamiera di copertura Cbapa cobertera 
07 119932072 Fjdderbrlcka B 6 Rosetta etaslica B 6 Arandeia etastica 
07 119913466 Butt M6x16 Vile M6x16 Torni Ito MSxl6 
07 11 9 912 529 Butt M 8*60 Vile N 8*60 Torniiio N 8*60 
07 11 9 932 095 Fjäderbricha B 8 Rosetta elastics B 8 Arandelaeiãtica I 
07 119913676 Bull M8x35 Vile M8x35 Torni Ito M8x35 
07119912677 

111 230972 
(ww) Bull MIOx7S Vile M lox 75 TornilioMl0x7l 

Stbdvinket Squadradisoalegno Escuadra de apo 21 
2431 1 203 255 Packning Anelto dl tenuta Aniito obturador 
24 34 1203227 Butt M 8*25 Vita M 8x25 Torniuo N 8*25 
24 42.1 203 270 FjdderbrickaB8 Rosetta elasticaBS Arandeta elastics 
24 42 1 205 696 Bricks Ronde lta Arandeta 
24 311 203 265 0-ring Anelto0 Aniito 0 
24.31 1-203364- Pump kpi. Pumps kpi. Bombs kpl 
2431 1 205 379 Pump kpt. Pompa kpi. Bomba kpt. 
24 42 1 203 267 Butt Vile Toinilto 
2442 1 203 269 Packnlng Guarnlzione Junta 
24 42 1 205 061 DTRG DTRG DTRG 
24 10 1 203 201 Butt N 10*30 Vile N 10*30 Tornitio M 10*31 
24 101 205 058 Fj3derbricka 100 Rosettaetaatica 100 Arandeiaelist. it 
07119912506 Bull M8s45 Vito M8x45 TornitloM8x45 
24 111 204 114 Ktämma Fa*cetta Abrazadera 
24 111 203 008 Styrlänk Slecca di guida Brida guCa 
07 119932 112 F1äderbrickaBl0 RosettaeiasticaBl0 Arandetaeiásttca 
07 11 9913855 Butt N 10*55 Vile U 10* 55 Tornitio M IOx5 
07 11 9912 654 (mm) Butt M 10* 55 Vita N lOx 55 Torniflo N 10* SI 
07 11 9 922 113 Mutter U 10 Oado esagonaie N 10 TuercahexagOCral 
24 41 1 203 200 Kammarevridmomv. Campanaconvertitore Cainpana del com 
2441 1 203 203 Skyddssii Reticetladprotezione Tamizdeprotecci 
24 411 200459 ilyisa Boccotadiadattament Casquiilodeajua 
24 101 205 059 FjSiierbricka 120 Rosetta e last Ica 120 Arandetaelâst.1 
24 10 1 203202 Bull M 12x30 Vito U 12 *30 TornilloM 12*31 
24 42 I 203 266 Butt Vile Tornlito 

Teii-Nr. 

21 11 1 255 083 
07 11 9932072 
07 119913466 
07 11 9 912 529 
07 119932095 
07 11 9913 676 
07 11 9912677 
2-5 1-1-i 250-079 
2431 1 203 255 
24 34 1 203 227 
24 42 1 203 270 
24 42 1 265696 
24 311203265 
0442O3& 
24 311 205 379 
24 42 1 203 267 
2442 1 203 269 
24 42 1 205 061 
24 10 1 203 201 
24 101 205 058 
07 11 9952 506 
24 111 204 114 
24 111 203 008 
07 119932 112 
07 11 9913 855 
07 11 9912 654 
07 11 9922 113 
24 411 203 200 
24 411203203 
24 411 200 459 
24 10 1 205 059 
24 10 1203202 
24 42 1203266 

(ww) 

- 

(ww) 

a) 

2 
2 

7 
5 

5 
5 
5 

2 
2 

2 

3 

2 
2 
2 
5 
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Ted-Nr. . Teil-Benennung 

U3Ifl 0O0 

StUck/E 

00 
mc') rvcgC')e3 

USA 

1 2434 1 203 224 0-Ring 1 1 
2 2434 1 203 227 Schraube hi 8 	25 10 10 
3 2442 1 203 270 Federscheibe 10 10 4 2434 1 203 225 rr Deckel I - 5 2434 1 203 221 0-Ring I 
6 2434 1 203 226 Oichtung 1 1 7 * 24 10 1 204 476 GetriebegehSuse 1 1 8 24 30 1 203 212 AnschlullstOck 1 1 
9 2430 1 203 213 Oruckhalteventil I 1 10 24 10 1 203 520 Dichtung I 1 11 24 10 1 203 516 Getrlebedeckel  12 24 10 1 203 519 DTRG 1 1 

13 24 101 203 522 Zwdlfkantschraube 
mit Federring 

8 8 

14 * 2434 1 203 238 Verschlullstoplen 1 1 * 2434 1 204 473 Verschlutlschraube I 
15 2434 1 203 228 rv Decks  I 
16 2434 1 207235 0-Ring 2 2 17 2434 1 203 236 Dlchtung 1 1 

2 
Bemerkungen 
Remarks 

Opmerkingen 

PartNo. 
No. de pièce 
Onderdeet-Nr. I Denomination

Observations 

Denomination 
otparts de pieces

P-I 4 BenarRing 

2434 1 203 224 
1 2434 	203 227 

- - 
0-ring 
Screw hi 8x25 

Ann.en tome 0 
Via hi 8x25 

0-ring 
Bout hi 8x25 

AnmArkningar 

j 
Osservazlone 

24 42 1203 270 
2434 1 203 225 rr 

Spring washer 
Cover 

Warring
Observaciones 

DisqueClastlque 
Couvercle Dekeel 

2434 1203221 0-rIng Ann.entorm0 0-ring 
• 24 34 1 203 238 -'G.tr.-Nr. 2434 1 203 226 Gasket Garniture Pakking 
*2434 1 204 473 Getr.-Nr.' 

..-' 
24 10 1 204 476 Gear box housing Carter do bolls àvlt. Versn.11Ingsbakhulc 
2430 1 203 212 Connection piece Pièce de raccord Aanstultstuk 

18 045 2430 1 203 213 Pressure contr.vatve Valved.malnt.preas Orukhouderktep 
- 24 10 1 203 520 Gasket Garniture Pakking 

24 10 1 203 515 Gear box cover Couverclsdeisbolls Versnettlngsbakdek 
*24 101 204 476 

-7- 
24 ID 1 203 519 
24 101 203 522 

Seal ring 
Dodecagonal head 

Anneau de garniture 
Via Cdouze 	avec pans 

Keerring 
Twaatkantschroel cc 

H screw with spring ring rondelie grower veerring 
24 34 1 204 473 5 24 34 1 203 238 Plug Bouchon Plug 

$ 24 34 1 204 473 Screw plug Bouchon I liete Plug 
24 34 1 203 228 •T'i Cover Couvercte Qeksel 
24 34 1 203 235 0-ring Ann.enlorme .,0 0-ring 
24 34 1 203236 - Gasket Garniture Patching 

Reservdets-Nr. Reservdets- Denominazione Designación 
No  de pezzo benämning pezzo pieza 

N°  pieza 

24 34 1 203 224 • ring Acwtlo-0 Anillo 0 
24 34 1203227 a It N 8525 Vile M8cr25 TornIilo M 8x25 
2442 1 203 270 FjSderbricka Rondells elastics Arandelaelástica 
2434 1 203 225 rr  Lock Coperchio Tapa 
2434 1 203 221 u-ring Anelio-0 Anillo 0 
24 34 1 203 226 acknlng Guarnizione Junta 
24 10 1 204 476 äxettèdshua Scatota camblo Carter del cambio 
2430 1 203 212 nslutning Raccordo Racor 
2430 1 203 213 Tryckventil Vaiv4i tenpressione Vatv.dmanid.taprc 
24 10 1 203 520 Packning Guamizione Junta 
24 10 1 203 516 Vaxelladslock Coperchiodel cambio Cubierta del cambia 
24 10 1 203 519 Packning Aneilo di lenuta Anillo oblurador 
24 10 1 203522 Totvkantsbult med 

tjaderring 
Vile ctodecagonalecon 
rosetta elastics 

Tornillododecagorcr 
anillo elástico 

24 34 1 203 238 Plugg 	- Tappo Tapon 
* 2434 1 204 473 Plugg Vile di chlusura Tornillo de cierre 

2434 1 203 228 'r Lock Coperchio Tapa 
2434 1 203 235 0-ring Anello-O Anillo 0 
2434 1 203 236 Packning Guarnizione Junta 



StOck/E USA 

c 
N N 

N — 	
N 

4 	
Sk 	

2 	 24 

07 119 913 218 
07 11 9 932 047 
2451 1 202 906 
07 11 9922 113 
2371 1 690 119 
23 711102 692 
2471 1 108 004 
23 711 100 351 
07 11 9 932 112 
23 71 6 051 710 
07 119 932 095 
07 119 922 067 

Schraubs M 5x 10 
Federsche(be B 5 
Winkel 
Sechskantinutter U 10 
Scheibe 
Gummilager 
Querträger 
Vlerkantschraube 
Federscheibe B 10 
Scheibe 
Federscheibe B B 
Sechskantmutter U 8 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

2 
	

2 
2 
	

2 

2 
	

2 

2 
	

2 

2 
	

2 
2 
	

2 
2 
	

2 

Tell-Benertnung 

0 
C) 

9 
to 

0 
C.) 0 

co cx 

Bemerkungen Part No Denomunstion Denomination 24 Benarning 

9 
Opmerkingen 
Anmtirknuigar 
Osservazione 

07 119 913 218 
07 119 932 047 

Screw N 5x10 
Spring washer B 5 

Via N 5x10 
Disque eiastique B 5 

Bout M SxIO 
Veering 8 5 

Observaciones 24 511 202 906 
07 119922113 

Angie 
Hex nut MlO 

Cornier* 
EcrouasixpansMlo 

Hoeksteun 
7eskantmo,rM 

23 71 1 690 119 Washer Disque Ring 
2371 1 102 692 Rubber mounting Sabot do coutchouc Rubberpteun 
2471 1 108 004 Cross member Traverse Dwarsiigger 
23 711100 351 Square screw VisCtitecarée Vierkantschroef 
07 11 9932 112 Spring washer B 10 DisqueClastique 810 Veerring B 10 
2371 6 051 no Washer Disque Ring 
07 11 9932 095 Spring washer 88 DisqueCtastiqueBS Warring 88 
07 119 922 087 Hex nut M 8 Ecroud six pansi8 Zeskantmoer Ml 

Reservdeis-Nr Reservdels- De
N"' 

Denominazione signaciór 
de pezzo 

N' peza 
benämrsng pezzo pieza 

07119913218 Butt MSxlD Vito MSxlO TorniUoMSxlO 
07 11 9 932 047 Fjdderbricka B 5 Rondeiis elastics 8 5 Arandela elastics 
2451 1202906 Wtödvinkei Squadra Escuadra 
07 119 922 113 Mutter U 10 DadoesagonaleMlO Tuerca hexagons 
23 711 690 119 Bricks Ronoella Arsndeia 
23 711 102 692 Gummiiager SupportO di gomma Soporte de go= 
2471 1 108 004 Tvärbalk TraveisS Travesaho 
23 711100 351 Fyrkantskruv Vile a testa quadra Torpitia d.cab.ct 
07 11 9 932 112 Fjdderbricka 810 Rondellaels5ticaBl0 Arsndelaeikstics 
23 71 6 051 710 Bricks Rondetia Arandeia 
07 119 932 095 Fjbderbricka B B Rondeila oiastica 88 Arandela elCstici 
07 11 9 922087 Mutter MB Dado esagonaie U8 Tuerca hexagona 



4175 

Teil-Nr 

- 

Teil-Benennung 

C'J 	CCI 

<ra 

CCI 	CCI 

CO , 

qoo 
C') 	C') 

StOck/E 

C') 

, 

0 
00 

- 

C') CM CCI C') 	C') 

USA 

1 S 24 111202696 Clteintüilrohr I - * 24 111 205 103 OleinfUtlrohr 1 1 
2 16 12 1 108 711 tn  Schiauch X X 
3 24 111 203 862 Vertelierstuck 1 1 
4 07 11 9922058 6KTMUM6 2 2 5 07 11 9 932 072 Federsche,be 86 2 2 
6 C 24 111 202 984 Cilmellstab 1 1 

S 24-1-t 1204-244 ' Cilmeltstab I 
24 	111204437 bimeltstab 1 1 
24 111205301 Olmellstab 1 1 

7 07 11 9913472 6KTSHRM6x1B 2 2 
8 * 24 111 204 230 Btigel 

* 24 111 204 187 Bügel 
9 * 24 111 204 227 Ausgleichsbehälter I 1 

10 * 24 11 1 203 865 HaltebUgel 2 , 2 
11 24 111203 500 Dichtung 1 1 
12 24 111 203 499 DTRG 1 1 
13 24 111 203 498 blablaltschraube 1 1 
14 24 111 203 501 Schraube 12 12 
15 24 111203720 Oiwanne mit Dichtung 

und Ablaltschraube 
1 1 

* 24111205355 IM Otwanne 1 1 

A 2 1 
Bemerkungen 

Observations 
Opmellcutgen 

:Remarks 	deee 
Part 110 

Onderdeei-Nr. 

, Denomination 
p arts 

Q' ' 
de pibces senaming 

* 24 111 202 696 Oil-dip-stick tube Tuyaude guide d'hulie 011epeilstokpijp 

10 AnmArkjilngar 
Osservazione 

servaclones 
24 111 205 103 
16 12 1108 711 
24 111 203 862 

-. 
011-dip-stick tube 
Hose 
Distributor piece 

Tuyaud.guidedituile 
Tuyau 
Piécededistributeur 

Oilepeilstokpijp 
Slang 
Verdeeistuk 

07 11 9 922 058 6KTMU M6 6K*( MU M 6 6KTMU M6 - 
•24 11 1 202 984 - Fg 07 119 932 072 Spring washer 86 Disquediastlque B6 Veerring B 6 
*2411 I 203 865 Fg- 24 111 202 984 Oil-dip-stick Jauge dhuile Oliepelistok 
*24 11 1 204187 Fg- * 34-11-I 204-244 Oil-dip-stick Jaugedhuiie Oiiepeiistok 

*24111 204227 Fg- 24111204437 Oil-dip-stick Jauge d'huile Oii.peitatok 
• 2441 5 94-339 Fg- 24 11 1 205301 Oil-dip-stick tube Tuyaud. guide d'huiie Oliepeilslokpijp 
*3441 1204-244 Fg- 
- 	 - 07 11 9913 472T 

S 24 1-5 1 204 230 
6KTSHR M6x I8 
Bow 

6K'rst-IR M6x 18 
Etrier 

6KTSHR M6x 18 
Beuget 

3.0 CSA ft 24 111 204 187 Bow Elder Beugei 
Modell 73 0 24 111 204 227 Compensat.container Recipient de comp. Remoliereservoir 
30 CSA/USA 24 111 203 865 Supplo shack te Etrier Kiembeugel 
Modell 74 24 111 203 500 Gasket Garniture Pakking 

24 111 203 499 Seat ring Anneau de garniture Keorring 
24 11 1 203 498 Ott drain screw BouchJil.d.vld.dhull Ol leaf tapschroet 

* 24 11 I 203 665 -CIFg 24 111203501 Screw Vis Bout 
*24 111 204 187 -'Fg P 24 111 203 720 gq Cil pan with gasket Carter d'hUiteav.garn. Oliecartermetpak 
* 24 111 202 696 - and plug screw el via de bouchon en plug 

24 111 205 103 Fg-' 	'* 24 111 205 355 19 Lit pan Carter dhuiie Cliecarter 

3.0 CSA 	Modell 73 - 
3.0 CSA (USA) Modell 74 

* 24 111 203 720 -Getr-44r 
'2411 1 205355Getr.4'Jr.- 

3.00SA 	 - 
3.0 CSA (USA) 	 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

N°peza 

2 - 	Resenrdets- 
bnãmntng 

Denominazione 
pezzo 

Designaciôn 
pieza 

* 24 111 202 696 OijestyrrOr Tuba rleptmentotlo Tubodlenad,d.aci 
24 111 205103-  Ol(estyrrdr Tuborieplmentolio Tubod.ienad.&act 
16 12 1 108 711 QLm Slang Tube I lessibite  CTubo  Ilealbite 
24 111 203 862 Fördelarestycke Pezzo distributore 	1Plezaded1311ribucl 
07 11 9 922 058 6KTMUM6 6KTUU M6 6KTMUM6 
07 11 9932072 FjSderbrlcka 86 RondetlaetasticaB6 \krand.taetilsticat * 24 111 202 984 Otjesticka Asta misuzatiiv.otlo iVarll.med,nlv.acel * 24-1-1-1-204-2-44 - Otjesticka Astlnad.ltv,detlbiio Varii. vied. niv.aci 
24 111 204437 - Oljesticka Astamisuratlivollo Varltjned,nivacel 
2411 1 205 301 Otjastyrrbr Tuborlepimenloilo 	tlubodjenad4ac4 
07 119 913 472 6KTSHR M 6x 18 6KTSHR M6  18 %KTS)-tR U 5x 16 

• 24-14 4-204-230 Bygei Sopporto Ballasts * 24 111 204 187 Bygel Sopporto Soporte 
24 11 1 204 227 Bromsotiebehaliar* SarbaLdt coropens. Reclp4e compens 

4 24 111 203 865 F8stbygel Statta dl sopporto Estribo de sopcsle 
24 111 203 500 Packning Guarnizione Junta 
24 111 203 499 Packning Aneilo di tenuta Anlito obturador 
24 111 203 498 Oljearloppsskruv Vile scarlco olio Torniljovacladoai 
24 111 203 501 Bull Vito Tornlilo * 24 111 203 720 IM Otjetragmedpacknlng 

ochavtappningsptugg 
Cappaollo con guarn. 
a tappo fltettato 

Cârterinleriorc.ju 
lapôn roscado 

1 24 111 205 355 KS Oljetrag Cappa olio Carter inferior 



9/74 

Tel-Nr. . Teil-Benennung 

u1IA000 

<CO .i 

Cc'3c 

StDck/E 

c) 
p0 

C9 cucuc')c') 

USA 

1 24 111 620 105 Axiaischeibe 4 4 4 
2 24 111 620 106 Axial-Nadeikalig 2 2 2 
3 24 23 1200140  (ww) Sprengring 2,5 mm 2 2 2 

2423 1 200 386 (ww) Sprengring 2.7 mm 2 2 2 
4 2421 1 204 838 Entlüitungsventu 1 1 1 
5 2421 1 201 056 Antriebaweile 1 1 1 
6 2434 1201 057 Koiben 1 1 1 

Rechleckrinq 
7 24231620122 45x52x2 2 2 2 
8 24231620120 130x137x2 1, 1 
9 2423 1 620 124 telierfader 2 2 2 

10 2423 1 620 125 Zwischensciseibe 2 2 2 
11 0711 9 934 230 Sicherungsring 2 2 2 

42x 175 
12 2423 1 201 061 Auiteniamef Ia 2 2 2 
13 2423 1 201 062 Oeiagiamelle 4 4 4 
14 2423 1201058 Auiieniainelle 6 6 6 
15 2423 1 201 060 Lameiientrdger I I 
16 2423 1 201 059 Kuppiungskorper 1 1 1 

2 4 E 
Opmerkingen 
ArunSrkningar24 
Osservazione 
Observaciones 

I
of 

Denomination 
parts 

Dênomiaaon 
de pibees Benaming  

1 1 111 620 105 
24 ii 1 620 106 
24 23 1200140  
2423 1200386 
2421 1 204 838 
2421 1201056 
2434 1201 057. 

24231620122 
2423 1620120 
2423 1 620 124 
2423 1 620 125 
07 11 9 934 230 

2423 1201061 
2423 1 201 062 
2423 1 201 058 

(viw) 
(ww) 

Axial washer 
Needle axial bearing 
Snap ring 2.5mm 
Snap ring 2.7 mm 
Bleed screw 
Driven shaft 
Piston 
Rectangular ring 

Bague butéc 
Roulem.butóe laiguli 
Anneaud.reten.2,5,sm 
Anneau d.reten.2,7mm 
Valve d'ahration 
Arbra sécondaire 
Piston 
Anneau rectangulaire 

Drukring 
Axiaai naaidlagr 
Veranda siuitr,2,5mm 
Varendaaiultr.2,7mm 
Ontiuchtlngaschroef 
Aandrijfas 
Zuiger 
Zuigerveer 

45X 52X2 
130x137x2. 
Cup spring 
intermediate washer 
Lock ring 
42x1,75,  
Outer disc 
Spacer ring 
Outer disc 

45x52x2 
130x137x2 
Ressort beileviila 
Disque intermedlaire 
Anneau de sécurlté 
42x1,75 
Disque exterleur 
Anneau antretoise 
Disque extérleur 

45x52x2 
130x137x2 
Scbotetvear 
Opvuiring 
Borgring 
42x1,75 
Buiten lamel 
Larnelisolatie 
Buiten iamei 

2423 1201060 Disc carrier Porte-disque Lam.iiendrager 
2423 1201059 Clutch disc Dlsquad'embrayago Koppeiingschljf 

R9 dervdelsNr 2 Reservdeis- Denominazione Designaciàn 

N N°pieza 
, benSmning pezzo pleza 

2411 1620105 Axiaibricka Disco assiaie Disco axial 
24 111 620 106 Axial sAihAilara Gabbia assiale ruil. .iauia axial paraagu. 
2423 1200 140 (ww) LSsring 2,5mm Aneiioeiastico2,5mm Aniii.d.mueii.2,Smm 
2423 1 200 386 (ww) Usring 2,7mm Aneiloeiastico2,lmm Anil l.d.mueii.2,7mm 
24 211 204838,  Veniil VSlvoiadi spurgo VSivulade purga 
2421 1 201 056 Drivaxei Aibero primarlo Arboi de impuisön 
2434 1 201 057 Koin Slantuifo Emboio 

Toppring Aneiio quadro Anillo cuadrado 
24231620122 45x52x2 45x52x2 45x52x2 
24231620120 130x137x2 130x137x2 130x137x2 
2423 1 620 124 Brickafäder Moiia a tazza Resorie de disco 
2423 1 620 125 Meiisnbricka flondelia isiermedia Arandeia intermedia 
07 11 9 934 230 Lâsring Anailo di sicurezza Aniiio de seguridad 

42u1,75 42x1.75 42x1,75 
2423 1 201 061 Lameil, yitre Disco esierno Disco exterior 
2423 1 201 062 Lamelibeidgg Disco con guarnizione Discoconforro 
2423 1201 058 Lameil, yltre Disco esterno Disco exterior 
24 23 1201060 LameiihSiiare Poriadisco Portadiscos 
2423 1201 059 Koppiingseiement Corpo della frizione Cuecpo del embrague 
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Ted-Nr 

S
ym

b
o
l 

Teii-Benennung < 
ucI)OOmu,S 
00000 
M)U) 00Oj 

U) 

StCck/E 

ø 
00 
00 

U) 

CM Cu 

° 0 crU) 
R00 

C'))') 

USA 

07 11 9 986 730 Zyllnderroiie 5x5 7 7 7 
2423 1 620 127 ' Seiagiameue 4 4 4 
2423 1 205 594 Selagiameiie 4 4 4 

* 24 23 1 201 063 Anlautscheibe 1 1 
* 2423 1202611 Aniaufschajbe 1 1 1 

2423 1201064 Lameiienträger I l 
24 23 1 620 134 (ww) Oistanzring 4,5 mm 1 1 1 
24 23 1 620 135 (ww) Distanzring 4,4 mm 1 1 1 
24 23 1 620 136 (mm) Distanzring 4,3 mm 1 1 1 
2423 1 620 137 (ww) Distanzring 4.2 mm 1 1 1 
2423 1 620 138 (ww) Distanzring4,1 mm I I 
2423 1 620 139 (ww) Distanaring 4.0 mm 1 1 1 
2423 1 620 140 (ww) Distanzring 3,9 mm 1 1 1 
2423 1 620 141 (ww) Distanzring 3,8 mm 1 1 1 
2423 1 620 142 (ww) Distanzring 3.7 mm 1 1 1 
2423 1 620 143 (ww) Distanzring 3.6 mm 1 1 1 
2423 1 620 144 (ww) Distanzring 3,5 mm 1 1 1 
2423 1 620 145 Kolben 1 1 1 
2423 1 620 146 Rechteckring 1 1 1 

25* 102 a 2 
2423 1 202 610 Kuppiungsnabe 1 1 
24 23 1 620 148 DTRG 1 1 1 

1 2 4  Bemerkungen 
Remarks 
Observalions 

PartNo. 
No. de pièce 
Onderdeai-Nr. 

I 
ci) 

Denomination 
 o(psrts de pièces Benaming 

Opmerkingen 
11 9 986 730 Roil 5x5 

, 

12 AflmArknlngar07 
Osservazione 24 23 1 820 127 

24 .23 1 205 594 
Spacer ring 
Spacer-ring 

Anneau eritretrolse 
Anneau entretrolse 

Lameiisoiaiie 
Lamelisoislie 

Observaciones 1, 24 23 1 201 063 Thrust washer Rondeile d'appui Aanioopring 
2423 1202611 Thrust washer Rondeiie d'appui Mnioopring 

l'24 23 1201 063 -'Oelr."Nr. 2423 1 201 064 Disc carrier Porte-disque Lameitendrager 
*24 231 202 Cii dstr.-Hr-' 2423 1620 134 (ww) Distance dng4,Smm Bagued'ècart,4,5mm Alstandsring 4,5 

2423 1 820 135 (ww) Distance ring4,4mm Oaguad'é cart. 4,4mm Alsiand'sring 4,4 
ii seo 2423 1 620 136 (ww) Distance ring 4,3mm Bagued'icart. 4,3mm Aisiandsring 4,3 

2423 1820 137 (ww) Distance ring 4,2mm Sagued'ècart.4,2mm Alstandsring 4,2 
2423 1820 138 (vim) Distance ring 4,1 mm Bagu$d'Ccari,4,1 mm .Aistandsring 4,1 
2423 1 620 139 (ww) Distance ring 4,0mm Rogue d'êcart. 4.0 mm Aistandsring 4,4 
2423 1620140  (ww) Distance ring 3,9mm Bagued'ècart.3,9mm Aistandsring 3,9 
2423 1620141  (ww) Distance ring 3,8mm Oagued'ócart.3,8mm Aistandsring 3,6 
24 23 1 620 142 (ww) Distance ring 3.7 mm Bagueci'6cart.3,7mm Aiaiandsring 3,7 
2423 1620143  (ww) Distance ring 3,6mm Bagued'ècart.3,6mm Aialandsring 3,6 
24231620 144 (ww) Distancd ring 3,Smm Bagued'ècart.3,5mm Atstandsring 3,5 
2423 1620145- Piston Piston Zuiger 
2423 1 620 146 Rectangular ring Anneaurectanguiaire Zuigerveer 

25x102x2 25*102*2 25*102*2 
2423 1 202 610 Clutch hub Moyeu d'embrayage Koppeiingsnaai 
2423 1620148 Seal ring Anneau de garniture Keerring 

Reservdeis-Nr. B Reservdels- Denomatazione DestgnaciOi 
No  de pezzo , rmning pezzo plaza 

tfpieza 

07 11 9986730 Ruiie 5 x 5 Ruilociiindrico5s5 Rodillo cillndtic 
24 23 1 620 127 ' Lameiibelagg Disco con guarnizlone Disco con intro 
24 23 1 205 594 Larne iibel3gg Discoconguarnizione Disco con intro 
24 23 1 201 063 Tryckbricica Spaliamento Arandeia de top 

0 24 23 1 202 611 Tryckbricka Spaliamonto Arandeia do top 
2423 1201064 LameiihAilare Portadisco Portadiscos 
2423 1 620 134 (ww)Oistansbricka 4,5mm Anellodistanz.4,Smm Aniiiodistanc,4 
2423 1 620 135 (mm) ,Oistanstwicka 4,4mm Anal lodistanz.4,4mm Aniilodistanc.4 
2423 1620 136 (ww)Distansbricka 4,3mm Anellodistanz.4,3mm Aniiiodistanc,4 
2423 1520137  (mm) Disiansbricka 4,2 mm Anellodistanz.4,2mm Aniilodistanc.4 
2423 1 620 138 (ww) Disiansbricka 4.1 min Aneliodistanz.4,1mm Anhliodistanc.4 
2423 1620139  (mm) Disiansbricka 4,0mm Afleliodistanz.4,Omm. Anliiodlsianc.4 
2423 1620140  (vOw) pisiansbricka 3,9mm Anetlodistanz.3,9mm. Aniiiodistanc,3 
2423 1620141  (mw)Disiansbrlcka 3,8mm ,Aneliodistanz.3,Smm Aniilodistanc.3 
2423 1620 142 (ww)Oisiansbricka 3,7mm Anellodistanz.3,7mm Anliiodistanc.3 
24 23 1 620 143 (mw)Olstansbricka 3,6mm Aneilodistanz.36mm Aniiiodistanc.3 
2423 1 620 144 (mm)lDlstansbricka 3,5 rum Anetiodistanz.3,5mm Aniiiodisianc.3 
2423 1620145 k<olv Stantuito Emboio 
2423 1 620 146 Toppring Anello 	uadro Aniiio cuadrado 

'25x 102x2 25*102*2 25*102*2 
2423 1 202 610 1<oppiingsnav Mozzodeila irizione Cubo deiembrag 
2423 1 620 148 !'ackning Anello di lenuta Aniiio obturador 
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2 TeiI-Nr. 

- 
2 
, 

Cl) 
Tel-Benennung  

CV CM C') 	C') 
00Q 
C') 	C') 

StUck/E 

C') C') 
00 

C'S CM CM 
Q0 
C') 	to 

USA 

1 2422 1 201 071 Seegerring 30x 1,5 1 1 1 
2 2422 1 201 072 Olstanzbüchse 1 I 1 
3 2422 1 202 682 Planetentr8ger kpl. 1 i 
4 2422 1201074 Sonnenrad 29 2 1 1 1 
5 2422 1 201 075 Hohlrad mit 1 1 1 

Planetenráder 
6 24 22 1201 077 Dlstanzscheibe 0,3mm 6 6 6 
7 2422 1201078 Anlaufachelbe 0.7 mm 6 6 6 
8 24 22 1201 080, Planetenradsatz 152 1 1 1 
9 07 11 9 988 704 Lagerriadel 2x 15,8 6d 60 

10 24 22 1201079 t..agerbotzen 3 3 3 
11 2422 1 201 081 Sprengring 1 1 1 
12 24 22 1 201 082 Hobbad 1 1 11 
13 24 22 1200 436 Axial-Nadslkäfig 1 1 1 
14 2421 1 202 609 Axlalachelbe 1 1 1 
15 P 24 211 203 626 Zwlschenwelt. mIt 1 1 1 

AxlalscheIb. 
15 2421 1 201 084 Spr.ngring 1 1 1 
17 24 211 202 683 Oecbel 1 1 1 
is p 07 11 9 961 701 Kugellager 1 1 

P 07119 988034 Kugellager I I 
19 24211-201008. —3 Abtriebswelle 1 1 

° 24 211 204 494 Abtriebswelle 1 1 1 

124    
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 

Onclerdeel-Nr. 
Node pike  

2 
Cl) 

Denomination 
parts 

Denomination 
depièces Benaming 

13Anmdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

24 22 1 201 071 
24 22 1201 072 
24 22 1202 682 

Seeger-ring 30x 1,5 
Distansbussxing 
Plane*växelhall. tcpl. 

Anilla Seeger 30x 1,5 
Boccotadistanziatr. 
Portasatelliti kpl. 

AnilloSeeger 30x 
CasgulUodlxtanci 
Ponaplanetarios kj 

2422 1 201 074 Solhjul 29Z Ruotaplanetarla29Z Rueda principal 29 

* 24 211 203 626 Ca!' 2422 1 201 075 Kronhjul med 
planethu1 

Ruota dentate interna 
con portasatelllti 

Ruedadentada inte 
con portaptanetari 

2 24 22 1 201 077 
2422 1 201 078 

Oistansbricka0,3mm 
Tryckbricka 0,7mm 

Rondel,dist,0,3mm 
Spallamento 0,1mm 

Atandel.dIst,0,3Cr 
Arandelad.top.0,7i 

2422 1201080 Planethfulsats 152 Corrado satellltil5Z Juegod.planet.15 

*4-+201--085--Getr.Nr. 07 119966 704 LagemAl 2x15,8 Rull4,cusc.2x15,8 Agulap.coI.2x*5,l 

*07 11 9 981 701 2422 1201 079 Lagerbult Perno supporlo Pemo soporte 

*24 211 204 494 24 22 1 201 081 LAsring Anello e1atiCo 4nillo do tnuelte 

*07 11 9 981 034 Getr.-W.- 2422 1 201 082 
2422 1200436 

Kronhjul 
Axial nalhaUare 

Ruota dentate interim 
Gabbiaassialearull. 

Ruedadentada letø 
,iaula axial p.aguia 

27538 24211202609 
2421 1 203 626 

Axialbricka 
Mellanaxel 
med axiatbricka 

Disco-assiale 
Atbero intermedio 
con disoc-assiale 

Cisco axial 
Arbol intermedlo 
con disco axial 

* 24 21 1 201 -085 2421 1201064 Usring Anello elastico Arsitlo de muetle 
* 24 211 204 494 2421 1 202 683 

• 07 11 9 981 701 
KApa 
Kugellager 

Coperchio 
Cuacinetto a store 

Tapa 
Cojinete do boles _________ H* 07 119 981 034 Kugellager Cuscinetto a store Cojinete tie bates 

0711 9981 034 • 242-1-120-1-005 
24 2* 1 204 494 

' Drivaxel 
Drivaxel 

Albero secondarlo 
Albero primarlo 

Arbol lnducido 
Arbol promario 

*07119981701 

H 
-24 21- 1 201 085- 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

2 
,benkrining 

Reservdeis- Denominazione 
pezzo 

Designación 
ISM N°pieza CI) 

2422 1 201 071 Seeger.ring30xl,5 Anneau Seeger 3Oxl,5 Seeger-ring30xl,5 
2422 1 201 072 Spacer sleeve Douilled'ecartement Atstandabus 
2422 1 202 682 Planet-gear carr.kpl. Porte-trainplandt.kpf. Ptaneetwieldrager 
2422 1 201 074 Sun gear 292 - Roue planetaire 292 Zonwlel 292 
2422 8201075 Hollow gear with 

planetary gears 
Roue ã denture int.av. 
roues de planétaires 

Holwlel met 
planeelwielen 

2422 1 201 077 Distance wash.0,3mra Anneaud'ecart.0,3mm Atstandsring 9,3mm 
24 22 1 201 078 Thrust washer9,7mm Rondellaappui9,7mm Aanloopringø,lmm 
2422 1201 080 Planetary gear set 152 Jeu d.roue planel.1 5 Z Planeetalrwielse* 1 
07 11 9 986 704 Bearing needle 2xl5,8 .AIgulI.d.pa tier 2xl5,8 Lagernaald 2x15,8 
2422 1201079 Bearing bolt 	- Boulon de pallor Lagerpen 
24 22 1 201 081 Snap ring Armeau de retenue Veranda slultring 
24 22 1 201 082 Hollow gear Aoued denture Int. Hotle wiel 
24 22 1200436  - Needle axial bearing Roulem.butdeaalg. Axlaal naeldtager 
2421 1202609 xial washer Bague butêe Drukring 

• 24 211 203 626 Intermediate shalt 
with axial washer 

Arbre intermédlare 
avec bague butée 

Tuaaenas 
met drukring 

2421 1 201 084 Snap ring Anneau de retemue Veranda slultring 
24 211 202 683 Cover Couvercle Dekset 
01 11 9 981 701 Ball bearing Roulement d biltes Kogetlager 
07 11 9 981 034 Ball bearing Roulement a bit es Xogellager 

ft 24 21 1 201 005 " Driven shalt Arbre alcondaire Secondatre as 
• 24 211 204 494 Driven shalt Arbre secondalre Aandrijlas 
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1 24 12 1 201 066 Kugeilager 1 1 1 2 07 11 9 933 305 Sprengring I I 3 07 11 9 934 241 Sicherijngsring 1 1 1 45 a 2.5 
Paltscheib: 

4 24 12 1 630259 (ww) 36x72xO,1  24 12 1 630260 (see) 56x72x03 1 1 1 .5 
6 

07 11 9 933 705 
2432 1 200 443 

Rechtecicring 
Reglernabe mit 

3 
1 

3 
1 

3 
1 Rechteckring kpl. 

7 2432 1 204 375 Fllehkraitregier kpl. 1 1 1 8 2432 1 204 856 Schlitzplatte 1 1 1 9 24 211 200 394 Tachoschnecke 1 1 1 10 
11 

07 119 981 053 
24 12 1 630 281 

Kugellager 
Weliendichtring 

1 
I 

1 
I 

1 
12 24 211 201 089 Abtriebsfiansch 100 1 1 1 13 
14 

23 22 1 201 331 
23 22 1 201 330 

Buridinutter 
SlCherungsblech 

1 
1 

1 
1 

1 
1 15 

16 
* 24 211 200 137 * 24 12 1 630 285 

Tachoritsel 
0-Ring 18x2,2 

1 
1 

1 
1 + 2421 1204857 0-Ring 1908 1 1 1 17 ' 24 291 200 138 TachobUchse 1 1 18 * 2421 1200139 Wellendlchlring 1 1 19 * 24 211 204 131, Tachoanirieb 1 1 1 20 07 11 9 919 497 ZYL SHR 6x40 2 2 2 21 

22 
07 119 932 072 * 24 12 1 202 896 10 

Federscheibe B 6 
Kugellagersalz 

2 2 
1 

2 
* 24 12 1 204 495 M Kugellagersals 1 1 

1 
1 

OA 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. deèce 
Onderdeei-Nr co 

DnOrn!nabOn 
  

Denomination 
parts de pibces Benaming 

24 12 1201 086 Ball bearing Roulement a blUes Kogellager 

14  AnrnSrknlngai 
Osservazione 07 11 9 933  305 Snap ring Anneau de retenue Verenciesluitrint 

Observaciones 07 ii 9 934 241 Lock ring 

Shim: 

AnrieaU de sticurité 

Disque d'ajusl: 

Boagring 

ygiring.L  
*24 121 630 285 -'Gelr.-Nr. 24121630259 (ww) 56x72x0,1 -M. I 56x72x0,1 
*242112 00  139 -'Getr.-Nr. 2412 1 630260 (ww) 56x72x0,3 56x12x0,3 56x72x0.3 
*24 21 1204 137 Gott.-W.- 07 119 933 705 Rectangular ring Anneaurectangulalre Zaigerring 
*24 211204 ,857  Getr.-Nr.--  24 32 1200 443 Regulator hub with 

rectangular ring kpl, 
Moyauderdgtageavec 
anneaurectangul.kpl. 

Regelaarnaat mel 
zuigervee: kpl. 

22 675 2432 1204375,  Centril.governor kpl. Regula tour centriikpl. CentriI.regulat.k 
2432 1204856 slatted plate plague a tente sleutplaal 
24 211 200 394 Speedometer worm Via sans tind.tachym. Snelheidsmetersr 

*24 12 1 202 896 -Getr.-Nr. 01 119 981 053 Bail bearing Roulement a bitten Kogellager 
* 24 12 1 204 495 Getr.-W. -. 24 12 1 630 281 Shall seal Garniture d'arbro Astadichting 

2421 1 201 089 Drive flange 100 Bride d'entrainem.100 bleneemitena 101 -'--- 
27 638 2322 1 201 331 Nut Ecrou User 

2322 1 201 330 Locking plate Plaque de sbcurllé Borgplaal 
* 24 211200137 Speedometer pinon Pignonde lachymetre Snelheidsmeter-t 

*24 21 1200137 024 12 1630285 0-ring 18x2,2 Ann.eJorm.,098a2,2 0-ring 1852.2 
*24211200138 * 24 21 1 204857 0-,ring 19x1,8 Ann,e.lcrm.019x1,8 04lng19x1,8 

* 24 211 200 138 Speedometer bushing Douillodetachymblre Snelhoidsmeterbt 
* 2421 1 200 139 Shalt seal 

* 24 21 1 204 137 
Garniture d'arbre Astadichting 

* 24 211 204 1:)7 Tachometer drive Transmiss.d.tachym. Asndrijv,v.snelh 
07 119919497 ZYL SHR 6x40 ZYL SHR 6x40 ZYL SHR 6a40 
01 119 932 072 -Spring washer 8 6 DisqueblaatlqueBe Veerring B 6 

* 24 12 1202 896 M Ball bearing set Jeud,roulemábilles Xogellageraet 
* 24 12 1 204 495 NO Ball bearing act Jeud.roulemábilies Kogellager 

Reaervdels-Nr. 2 Reservdets- Derlominazione Designaciót 
Ndepezzo benamniog gezzo peza 

24 12 1 201 086 Kugetlager Cuscinetto a More Coilnelo de bole 
07 119 933 305 Lasring Anello eiastico Anillo de muelto 
07 II 9 934 241 Usring Anello di sicurezza Anillo de segurit 

45*2,5 45*2,5 45x2,5 
Mellaniäqg Rasamento: Arandeladesia9 

24 12 1 630259 (ww) 56X7io,1 56x72x0,1 56x72x0,1 
2412 1 630260 (ww) 56x72x0,3 56x72a0,3 56x72x0,3 
07 119 933 105 Toppring Anello quadro Anillo cuadredo 
24 32 1200 443 Regulatornav mod 

toppring kpl. 
Mozzoregolatore con 
anello quadro kpl. 

Cuboreguladorci 
anilio cuadrado I 

24 32 1204 375 Cenlrlfugelregul.kpt. Regol.lorzacentJc.pl. Regulad.cent.kpl 
24 32 1 204 856 Sp9rplatta piaslra a fessure Placa ranurada 
24 211 200 394 )-tastighetsmätarsnSck,Vite senza tine tachi. Tornillo sinlin Ii 
07 110 981 053 Kugef lager Cuscinetto a stare Cqjinete do bole 
24 12 1 630 281 Axeflätning Guarniz.adanei.aiberl Rosen on brboi 
2421 1201 089 Drlvtiäns 100 FlangiadiuscitaBlO Béida do satida I 
2322 1 201 331 Mutter Dacloconspallamento Tuerca con cotta 
2322 1 201 330 Lásblock Lamiera dl sicurezza Clapa do segaric 

• 24 211 200 137 HastlghelscnStardrev Pignone d.tachimetro PiñOn del tactimt 
24 12 1630 285 0-ring 18s2,2 Anello toricol8x2,2 Juistatorold.l8zl 

* 24211204657 0-rIng 19,cI,8 Arceiiotcricol9xl,8 Janlalorold.19x 
9 2421 1200138 l-lastlgtcotsmatarhylsa Boccola del tachlmet. Casqul Ito dot tac 
* 24 21 1 200 139 Axoltbtning Guarniz.adanel.aiberl Rnlén on drbol 
* 24 211 204 137 Haslighelsmätarodriv. Comando tachimetro Accionam.d.taco 

07 119 919 497 ZYL SHR 6x4O ZYL SHR Sx4O ZYL SHR 8x4O 
07 11 9932 072 Fjddejbricka 8 8 Rondollaolastica 86 Arsndolaeldsticc 

S 24 12 1202 896 0 Kuiiagsraats Corredocuscinol.stece Juegod.cojino.d, 
* 24 12 1204 495 0 Kullagoreats Corredocuscinot.stere Juogodcojined. 



24 AUTOMATIK- 
GETRIEBE 

15 	Kupplung,vorn 
16 	Kupplung, hinten 
17+ 18 Planetengetriebe, Fliehkraft- 

regler, Tacho-Antrieb 
19+ 20 Kupplungsteile 1. und 2. Gang 
21 	Bremsband und Servo-Zylinder 

22 	Olröhre 
- 29 Schaltungsteile  

AUTOMATIC 
TRANSMISSION 
Clutch, front 
Clutch, rear 
Planetary gear, centrifugal 
governor, speedometer drive 
Clutch parts 1st and 2nd gear 
Brake band and 
Servo-cylinder 
Oil pipe 
Gear parts 

BOITE DE VITESSES 
AUTOMATIQUE 
Embrayage, avant 
Embrayage, arrière 
Train planetaire, reg. centri-
fuge, transm. de tachymètre 
Pièces d'embrayage 1 et 2 vitesses 
Bande de frein et 
Servo-cylindrique 
Tube d'huile 
Pièces de changement de vitesses 

24 
15 
16 
17+ 18 

19+20 
21 
22 
23-29 

15 
16 
17+18 

19+20 
21 
22 
23-29 

AUTOMATIC-VERSNELLINGSBAK 
Koppeling. voor 
Koppeling, achter 
Planetair stelsel, centrif ug. reg., 
snelheidsmeter-aandrijf 
Koppelingsdelen I e en 2e versnehing 
Remmenband en Servo-cilinder 
Oliepip 
Schakelingsdelen 

CAMBIO AUTOM. 
Frizione, anteriore 
Frizione, posteriore 
Cambio ad ingranaggi epicidoidali, 
regolat. forza centrif., corn, tachimetro 
Pat-ti della frizione la e 2a velocita 
Natro del freno con Servo-testata 
Tubazione d'olio 
Pezzi di comando 

AUTOMAT-VAXELLADA 
Koppling, fram 
Koppling, bak 
Planetvãxel, centrifugal reg. 
hastighetmãtare-drivning 
Reservdelar for koppling I och 2 växel 
Bromsar band och Servo-cylinder 
Oljerör 
Växlingsdetaljer 

CAMBIO AUTOM. 
Enibrague. delantera 
Embrague, trasera 
Camblo planet., regulad. centrif., 
accionamento del tacornetro 
Pizas embrague ira y 2a martha 
Cinta de freno con Servo-culata 
Tube de aceite 
Pieces de mando 
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2442 1 203 277 (ww) Anlaulscheibe 1 1 
2442 1 203 278 (ww) Anlaulscheibe 1 1 
2422 1 203 305 Sprengring I 
2422 1 203 302 Antriebswelte 1 1 
2422 1 203 300 (ww) Anlaufschelbe I 
2422 1 203 301 (ww) Antaufscheibe I 
2422 1 203 299 Innenlamellentráger 1 1 
24 22 1 204 271 tnnenlamel lent räger 1 1 
2422 1 203 292 Sprengring 1 1 
2422 12O3-20# Tellerfeder 1 1 
24 22 1 203 290 Federring 1 1 
24 22 1203 289 DTRG I 

* 24 22 1 203 282 Kolben 1 1 
* 24 22 1 204 252 Kolben 1 1 

24 22 1 203 288 0-Ring 1 1 
24 22 1 204 267 Wellscheibe 6 6 
24 22 1 204 269 Nutting I 

* 2422 1 203 287 Zylinder i 
* 24 22 1 204 254 Zylinder 1 

24 22 1 203 718 82 Kupplungs fame lIon 1 1 

24 22 1 204 194 fn Kupplungs lame Ilan 1 1 

424  Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. depike 
Ortderdeet-Nr. 

Denomination . 
of parts 

Denomination 
de pieces Benaming 

Opmerldngen 
Rondette 

15 
Anmàrknlflgar 
Osservazlorle 

2442 1203277  
2442 1203278  

(ww) 
(ww) 

Thrust washer 
Thrust washer 

d'appul 
Rondelte dapput 

Aanloopring 
Aanloopring 

Observaciones 24 22 1203 305 Snap ring Anneau dieten Verende eluitr.  
2422 1 203 302 Driven shaft Arbre sécondaire Aandrlltas 

* 24 22 1903 282r 2422 1 203 300 
24 22 1203301.  

(ww) 
(we) 

Thrust washer 
Thrust washer 

Rondetle dappul 
Rondette dappul 

Aanloopring 
Aantooprtng 

*2422 1203 287 -.Getr.-Nr. 
* 24 22 I 204282 G.tr.-Nr,- 
* 24 22 1204 254 Gtr.-W.- 

24 22 1 203 299 
2422 1 204 271 
2422 1 203 292 

' Disc carrier entern. 
Disc carrier Intern. 
Snap ring 

Porte-disque Internes 
Porte-disque Internes 
Anneau & reten. 

Binnen tamellendrag 
Binnen tameltendrag 
Veranda sluitr 

21 23 1 203-20+ Cup spring Ressort betlevilte Schotelveer 
13 69 2422 1 203 290 Spring ring Anneau Clastique Veerring 

2422 1 203 289 Seat ring Anneaude garniture Keerring 
2422 1 203 282 Piston Piston Zuiger 
2422 1 204 252 Piston Piston Zuiger 
2422 1 203 288 O-ring  Ann-an forme .0' 0-ring 
2422 1 204 267 Corrugated washer Plateau ondulC Gegoltde schiji 
2422 1 204 269 Grooved ring Anneau a rainure Groetring 
2422 1 203 287 Cylinder Cylindre Cilinder 
24 22 1 204 254 Cylinder Cylindre Cilinder 

2422 1203 718) 82 Clutch laminated Lame Iles hembrayage Koppetlngslamellen 

2422 1204 194J 82 Clutch laminated Lamettesàembrayage Koppellngslamellen 

Reservdels-Nr 2 Reservdets- Denominazione Designación 
No  depeazo , benémning pezzo pieza 

No  pieza CO 

2442 1 203 277 (ww) Tryckbricka Spattamento Arandela de lope 
2442 1203-278  (ww) Tryct4rricka Spaltamento Arandela de lope 
2422 1203 305 LSsring Anettoelastico Anitlod.muell 
24 22 1 203 302 Drivaxel Atbero primario Arbel de impulsión 
2422 1 203 300 (ww) Tryckbricka Spatlamenlo Arandela de lope 
24 22 1 203301 (ww) Tryckbricka Spaltamento Arandela de Lope 
2422 1 203 299 ' Inner Iamellh5tlare Porta disco interior Interior peLaiscos 
24 22 1 204 271 Inner lamelthSllare Ports disco interior Interior portadiscoa 
24 22 1 203 292 LAsring Anello elastica Anitlo de emetic 

Brickatp3der Molta a tazza Resorte de disco 2422 1 203 291 
2422 1 203 290 P3derr&ng Anello etastica AnittoetSstico 
2422 1 203 289 Packning Anello di tenuta Anillo obturadcw 

* 2422 1 203 282 Kolv Starituf to Embolo 
• 2422 120-4252 Kolv P151mw Piston 

2422 1203 288 0-ring Anello-O Anilto 0 
2422 1204267 V5gbricka Rosetta elastondut, Arandela ondulada 
2422 12042694  S1arring Anello scanatato Anilloderanura 

* 24 22 1203 287 Cylinder Cilindro CilIndro 
* 2422 1 204 254 Cylinder Cilindro Cilindro 

203 718'l 24 22 1203718 82 1Kopplingslametl Lãmina a trizione Lãmina de embeagu 

24 22 1 204 194 J 10 Kopplingslametl Lamina a trizione Lãmina de embragu 
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Anlaufachelbe I 1 
Sprengring 1 1 
Federteller I I 
Feder 1 1 
Sprengring 1 1 
OTRG 1 1 
Kolben und Veottl 1 1 
0-Ring 1 1 
Nadellager 1 1 

(ww) Kolbenring 3 3 
(ww) Kolbenring 3 3 

Zentrierplatte kpl. 1 1 
Zahnschejbe 3 3 
Sobraube 3 3 
Sonnenrad kpl. 1 1 
Kolbenring 1 1 
Axial-Nadel lager 1 1 

(ww) Kolbenring 2 2 
(ww) Kolbenring 2 2 
19 Zylinder mit Nadel- 

lager und Sonnenrad 
1 1 

Druckplatte 
19 Kupplungsiamellen 1 1 

19 Kupp lungs lame llen 1 1 

w 'nI it 
•F 

Bemerkungen 

Observations 
Opmerl'Jngen 
Anmãrkningar24 
Osservazione 

servaclo es 

PartN
Nodepléce 
Onderdeel-Nr 

Denomination Dmaabon
Remarks 

 

p p Benaming 

16 
23 1 203 330 

24 23 1 203327, 
24 23 1 203 326 
24 23 1 203 325 
2422 1 203 305 
2423 1 203 320 
24 23 1 203 315 
2423 1 203 314 
2423 1 203 313 
2423 1 203 328 
24 23 1203 329 
2422 1 203 338 
24 22 1 203 342 
24 22 1 203 341 
24 22 1 204 274 
2422 1 203 336 
24 22 1203 317 
24 22 1203319 
2422 1203337 
2421 1 204 195 

24 23 1 203 719 
24 23 1 205 712 

(mm) 
(ww) ,  

 (ww) 
 (ww) 

*9 

- 	19 
19  

Thrust washer 
Strap ring 
Cup spring 
Spring 
Snap ring 
Seat ring 
Piston and valve 
0-ring 
Needle bearing 
Piton ring 
Piston ring 
Centre plate kpl. 
NplChed washer 
Screw 
Sun gear kpl. 
Piston ring 
Needle axial bearing 
Piston ring 
Piston ring 
Cyiinder with sun gear 
needle bearing and 
thrust plate 
Clutch laminated 
Clutch laminated 

Rondelled'appui 
Anneau d. retort. 
Ressort belloville 	•- 
Ressort 
Anneau d.retenue 
Anneau do garniture 
Piston et soupapo 
Ann en forms _0 
Palier do cage 
Anneau do piston 
Anneau de piston 
Disquocentralkpt. 
Bisque dentée 
Via 
Roue planetaire kpl. 
Anneau do piston 
Roulem.butie àsiguil 
Anneau do piston 
Anneau do piston 
Cylindresv.pign.sol. 
palier do cage et 
plaque do pression 
Lamellessembrayage 
Lamellesãembrayage 

Aanloopring 
Verende slultr. 
$chot&vear 
Veer 
Verende slultr. 
Keerring 
Zuiger on kteppen 
0-ring 
£laaldenlager 
Zuigerring 
Zuigerring 
Centreerpiaat kpl. 
Tandvoerring 
Bout 
Zonwiel kpl. 
Zuigerring 
Axial naaidlagor 
Zuigerring 
Zuigerring 
Cllinder met zonwi 
naaldenlager on 
drukplast 
Koppel lngslameile 
Koppelings lame lie 

Rervdels-Nr 
No  

No 

Reservdels- 
benâmning 

Denominazione 
pezzo 

Designaciön 
plezä 

2423 1 203 330 
2423 1 203 327 
24 23 1 203 326 
24 23 1 203 325 
24 22 1 203 305 
2423 1 203 320 
24 23 1 203 315 
2423 1203314 
24 23 1 203 313 
24 23 1203 328 
2423 1 203 329 
24 22 1 203 338 
24 22 1 203 342 
24 22 1203 341 ,Bull 
2422 1 204 214 
24 22 1 203 336 
24 22 1 203 311 
24 22 1 203 319 
24 22 1 203 337 
24 211 204 195 

24 23 1203 119 
24 23 1 205 712 

(ww) 
(ww) 

(ww) 
(ww) 
*9 

*9  
- 	pgKopplingslamell 

Tryckbricka 
Lasring 
Brlckaljader 
Fjäder 
LSsring 
Packning 
Kolv och ventile 
0-ring 
tlSthilllare 
Kolvring 
Kolvring 
Centrerskiva 
Taggbricka 

Solhjul kpl. 
Kolvring 
CAxial nSlhSitare 
Kotvring 
Kolvring 
Cilinder mod soIhiul, 
nAlhSltare och 
tryckplâl 

Kopplingslamoil 

Spaitamento 
Anello elastico 
Molts a tazza 
Molta 
Anelio elastico 
Aneilo di tonuta 
Stantuf to o vslval 
Anelto torico 
Cuscinetto adaghl 
Pistone di aneilo 
Pistons dl anello 
Plantra di centraggio 
Rosetta dentata 
Vito 
Ruota planetaria kpl. 
Pistons dl anello 
Cuscinettadsghi-ass. 
Pistons di anellg 
Pistons dl anetio 
Clllndricoc.planteta. 
cuscinotto sdsghi e 
piastra dl compress. 
Larnmns a friolone 
Lamina a frizione 

Aranciela do lope 
Anilio d.rnuell 
Resorte do disco 
Mueile 
Anillo d. muoll 
Anillo obtursdor 
Embolo y vávuta 
Junta toroidal 

Coinete de agujas 
Piston do anitto 
PIston do snllio 
Placa do contra). 
Arandela dontada 
Tornillo 
Rueda princjtpl, 
Piston di snillo 
Co)inet.d.aguasa 
Plstqg do anilto 
Piston do anilto 
Cillndr.cjued.prlra 
cojinete d,agu)as) 
placa do preston 
LOmlrra embraqu. 
Lämlna esthraque - 
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1 2422 1 203 363 Frellauf kpl. 1 1 
2 2422 1 203 362 Sprengring 1 . 
3 24 22 1 203 359 Frei laufauttenring i 
4 2422 1 203 364 Axlal-Nadeltager 1 1 
5 24 22 1 203 365 Anlauficheibe . 
8 2422 1 204 368 PlanetentrSgor kpl. I 

2422 1 205 407 Planotontrdger kpl. I 
7 2422 1203371 Hohtrad I 
8 24 22 1203 374 Anlaufacholbe 1 1 
9 24 22 1203 373 Axial-Nadel lager i I 

10 2422 1 203 366 Ablrtobawdllo I I 
11 2422 1203372 Sprengring I 
12 S 2432 t 203-375 (ww) Anlaufahetb. I 

4 2422  1 203 376 (ww) Anlaufocholbe I 
Anlaulachetbe * 24 22 1 205 063 I 

13 24 22 1203 377 Kolbonring 3 3• 
14 2431 1 203 510 Sprengrtng 1 1 
15 2431 1 203 503 Reglor kpl. 1 1 
16 24 10 1 203 415 Halteschraube 1 1 

I I 

"I 24 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. deplèce 
OerdeeNr V 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pieces Renaming 

24 22 1 203 363 
24 22 1 203 362 
24 22 1 203 359 
24 22 1 203 364 

I 7P Free wheel Of. 
Snap ring  
Frei wheel eel, ring 
Needle axial bearing 

_____________ 
 

Co rae tibre tipt 
,Anneau de relenue 
Anneau  
Roulem.buleeaaigultl 

V 	sloop kpl 
\erende stultring 
Vri1toopbuitenring 
&xiaal naatdlager Observacion

AnmSrkningar 
O 

es 

*3423-I 297i 
2422 1 203 365 
2422 1 204 368 - 

Thrust washer 
Planet-gear carrier 

Disque do start 
Porte-train plandtaire 

A.antoopring 
Planeetwleldmgei 

*24 22 1 203 376 2422 1 205407, Planet-gear carrier Porte-train plandlaire Plan eetwietdraqet 
24 22 1 203 371 Hollow gear Roue a denture Int. tiolle wiel 

*2422 1205 063 2422 1 203 374 
2422 1 203 373 

Thrust Washer 
Needle axial bearing 

Disque de start 
Routeoi.butdoCaiguil 

&anloopring 
)uiaalnaaldlager 

2422 1 203 366 Driven shall Arbre sdcondaire Sucondaire as 
2422 1203372 Snap ring Anneau do retenue Verende simlring 

• 24 22.4-203-376 (ww) Thrust washer Disque do start a.anloopring 
(ww) * 2422 1 203 376 Thrust washer Disque de start Canloopring 

* 24 22 1 205 063 Thrust washer Disque de start Aantoopring 
2422 1 203 377 Piston ring Anneau de piston Zuigerririg 
2431 1 203 510 Snap ring Anneau de retenue Verende stuitring 
2431 1 203 503 Regulator kpl. Corijoncteur kpl. Pegel kpl. 
24 10 1203415 Support screw I/is support Eevestigingsschrc 

Reservdefs-Nr 2 Reservdets- Denorninazlane Designación 
N°depezzo 

No  pieza 
S 

benamnm c Pezzo PI mi 

24 22 1203 363 Frihjul kpl. Ruota libera kpl. Puoda libre kpl. 
24 22 1203 362 Lâsring Anetto elastico Anillo do muello 
24 22 1203 359 Frihjutring.yttre Anello esterno ruota Anillo exterior rue 
2422 1203364 Axial naltiältare Gabbiaassiatearult. laula axial paguja 
24 22 1203 365 Tryckbricka Rosetta di arresto Arandeta do lope 
2422 1 204 368 - Planetväxethallare Portaplanetario Portaptanetario) 
2422 1 205 407 PlanetvSxelhatfare Portaplanetario Pcrlaplanelarica 
2422 1 203 371 Krontijul Ruota dentata interna Pueda dentada into 
2422 1 203 374 lTruckbricka Rosetta di arresto Arandola do lope 
2422 1 203 373 Axial n3lhAltare Gabbiaassiatearull. Jautaaxatpaguja 
2422 1 203 366 Drivaxel Atberodi trasmlssion. Arbol do salida 
2422 1 203 372 Usring -Anelto elaslica Anilto do muello 

(ww) * 2422 1 -203-376 Tryckbricka Rosetta di arresto Arandeta do top. 
(ww) * 2422 1 203 376 Tryckbricka Rosetta dl -arresto Arandela do lope 

2422 1 205 063 Tryctibrictia Rosetta dl arresto Arandotadelope 
24 22 1203 377 'Kolvring Pistone di anello Piston do anillo 
2431 1203510 Usring Anelto elastico Anitto do inuetto 
2431 1 203 603 Rota kpl. Interruttoro kpl. tnterruplor kpl. 
24 10 1 203 415 Fästskruv Vile di soatogno Tornilto do oopoolt 

24  
17 

4/75 
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Co 
Ted -Nr. 

- 

, Ted-Benennung 

C4 CJ C5 m CO C') 

StUck/E 

CO 

,J 

Al 
C') 
00 

0.. 
§00 
C.1 	Cu C') C') 

USA 

1 24-33 1 203 706 ----3 Tachoantrieb 1 1 
24 211 205 066 Tachoantrieb kpl. 1 1 

2 ' 24 211 203 827 Bóchse 1 1 
3 C 0-4-2* 1 203 828 0-Ring 19* 1.8 1 1 
4 2421 1 203 826 Weiiendichtring 1 1 

8*15*5 
5 8 24 211 203 825 Tachohüiae 1 1 
6 8 24 211 203 822 Tachoritzel 1 1 
7 2431 1203513 Schneckenrad 1 1 
8 24 10 1203 517 Rollenlager 1 1 
9 24 10 1203518 Seegerring 1 1 

10 24 10 1 203 704 Abtriebsflansch 1 1 
11 24 10 1203 525 Mutter 1 1 
12 24 10 1203526 Scherungsbiech 1 1 
13 24 311 203 511 Federacheibe 1 1 
14 2431 1203512 Schraube 1 1 

'4  I 2 A Bemerkungef) 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeei-Nr. co  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benarning 

Opmerkingefl 
24-2-1-1 - Tachometer drive T,ansmiss.d.tschym. Aandrijv,v.sneih.r 

18  Anmarkningar 
Osservazione 

203-708 
* 2421 1205066  Tachometer drive kpi Trsnsrniss.d.tach.kpl Aandr.v,snelh.nml 

Bus 
Observaciones 

* 24 211 203 827 
* 2421 1203428 

Bushing 
04ing 19x1,8 

Oouilie 
Ann.d.fme 019*1,8 O-dngl9xl,$ 

* 2421 1203826 Shaft seal Garniture d'arbre Mat ichting 
• 2421 1203822 8*15*5 8*15*5 8*15*5 

24 211 203 825 2421 1203825 Speedometer bushing Douif I. de tachymétre Sneih&dsmeterbul 
• 24 211 203 826 4 2421 1 203 822 Speedometer pinion Pignondetachymètre Sneiheidsmeter-ro 
• 24 211 203 827 2431 1 203 513 Worm gear Roue hdlicoidaie Siakk.nwiel 

24 21-1-293424 24 10 1203 517 Patier de rouleau Rottager Roitag.r 
-31  10 1203 518 Seeger-ring Anneau seeger Seeger-ring 

24 10 1 203 704 Drive shaft Arbre eècondaire Secondaire as 
$ 24 211 205 066 24 10 1 203 525 Nut Ecrou Moor 

24 10 1203 526 Locking plate Plaque de sécuritE Borgplaat 
24 311 203 511 Spring washer Disque Ciastique Veerring 
2431 1 203 512 Screw Via Bout 

Reservdets-Nr. ' Reservdeis- Denominazione Designación 
N' de PeZZO , bertamnlng pezzo pieza 

No  pieza Cl) 

24 211 203 706 HaslighetsmStaredriv. Comandotachimetro Acclonam,d.tacos 
* 24 211 205 066 HastighetamAtar.kpt Comandotachim.kpi Acclon,d.tacomel 
• 24 211 203 827 Buasning Boccola Caaquillo 
* -2421 4203 228 0-ring 19*1,8 Aneiio-0 19* 1,8 Aniiio 0 19*1,8 
* 24 211 203 826 Axeit5tning Anelio dl tenula Retén pam efe 

8*15*5 8*15*5 8*15*5 
* 2421 1203825 Hastlghetsmätarhylsa Boccola per tachtmel. Cesquiiiodei tad 
* 24 211 203 822 i-lastighetsmätardrev Pignone del tachimet. Piñon del tacOme 

24 311203513 SnSckdrev Ruota eilcoidaie Ruede helicoldal 
24 10 1 203 517 Ruiiager Cuacinetto di rullo Cojinete de mdiii 
24 10 1 203 518 Seeger-ring Anitio Seeger Aniilo Seeger 
24 10 1203 704 Drive MM Atbero prtmario Arbol primarlo 
24 10 1 203 525 Mutter Dado Tuerca 
24 10 1203526 Lasbieck Lamiera di sicurezza Cttspa de segurid 
24 311 203 511 Ffdderbricita Fiondeila elastics Arandela elastics 
24 311 203 512 Butt Vile Tornilto 



tz 
IVI 

)A 
Observations 

Part No. 
No. deplèce 
Onderdeel-Nr. ' 

Denomination 
of parts 

8tt0fl 
 

de p1bces  Benaming  

Opmerkingen 
23 1 640 101 Snap ring Anneau de relenue Vsrende slultring 

19  Anmarkttingar24 
Osservazione 
Observaclonea 

24 23 1 840 102 
24 23 1 620 120 

Centre plate 
Rectangular ring 
130xII37x2 

Disque central 
Anneau rectangulaire 
I30xI37x2 

Centreerptaat 
Zuigerveer 
130x 137x2 

24 23 1 640 100 Piston Piston Zuiget 
24 23 1 640 103 Rectongular ring Anneau rectangutalre Zuigerveer 

110xl1lx2 110x117x2 110x117x2 

Distance washer Anneaud'ècartemen( Afstandsrin 
24231640106 (ww) 1.5 mm 1,5 mm 1.5 MM 

24 23 1 640 107 (ww) 1.2 mm 1.2 mm 	- 1.2 mm 
24 23 1 640 108 1.0 mm 1.0 mm 1,0 mm 
24 23 1 640 109 0.8 mm 0.8 mm 0.8 ron 

2423 1 201 058 Outer disc Diaque estérleur Buiten lamet 
24 23 1 620 127 -' Spacer ring Anneau entretolse Lamelisolatle 
24 23 1 205 594 Spacer ring Anneau entretolse Lametlsolatle 
24 23 t 201 066,  Disc carrier Porte.dlsque t.amiltendrager 
2423 1204 138 Disc carrier Porte-disque Lamellendrager 
2423 1201066 Support tamlnat.outs. Support 	lamelles ext. Lame llendrageruitw. 

Reservdets-Nr. Remerv -  Denomuazione Designación 
No  (0 , benarnning pezzo pieza 

24 23 1 640 101 LSsring Anelto elastico Anitlo de muelte 
2423 1 640 102 Centrerakiva Piaatradicentragglo Placa de centraie 
24 23 1 620 120 Toppring Anelto quadro Anitlo cuadrado 

130x137x2 130x137x2 130x137x2 
2423 1640100 KoIv Stantulto Embolo 
2423 1 640 103 Toppring Anello quadro Aniuo cuadrado 

110x117x2 110x117x2 1I0x117x2 

Distansbricka Rosetta distanz. Arandefa dist. 
24231640106 (ww) 1.5 mm 1.5 Mm 1.5 mm 
2423 1640 107 (mm) 1,2 mm 1.2 mm 1.2 mm 
24 23 1 640 108 1.0 mm 1,0 mm 1.0 awn 
24 23 1 640 109 0,8 mm 0,8 mm 0.8 mm 

24 23 1201 058 LametI, yttre Disco estemo Disco exterior 
2423 1 620 127 " LameltbetSgg Disco conguarnizione Disco con torro 
2423 1 205 594 LamettbetSgg Disco con g uarnizione Disco con torro 
24 	28 1 203 865 Lamelth2tlare Portadisco Port.adiscos 
2423 1 204 138 LamelthSliare Ponadisco Portadfscos 
24 23 1 201 066 LamellhSllare ortactiacoesterno Portadiscos exterior 

24 
19 

4/75 

mow 

2 
3 

4 
5 

7 
8 

9 

10 

Teil-Nr. 

24 23 1 640 101 
2423 1 640 102 
2423 1 620 120 

2423 1 640 100 
2423 1 640 103 

24 23 1 640 108 
24 23 1 640 107 
24 23 1 640 108 
24 23 1 640 109 

2423 1 201 058 
2423 1 620 127 
24231 205 594 
2425 8201 06& 
2423 1 204 138 
2423 1 201 066 

Ted-Benennung 

Sprengring 
Zentrierptatte 
fiechteckring 
130x 137x2 
Kolben 
Rectiteckring 
llOxlllx2 

Dstanzscheibe 
1.5 mm 
1,2 mm 
1.0 mm 
0.8 mm 

Auflentame lie 
Belaglametfe 
Be laglame lie 
Lameltenträger 
LameltentrSger 
Autfen lame llenträger 

Co 
0 

Cy 

3 

2 

3 
3 
3 

U) 

3 

2 

3 
3 
3 

CY 

3 

2 

3 
3 
3 

StUck/E - USA 

U) 

Cy 
U) 

Co 
0 U) 

0 
0 
r) 

0 
0 

Ch 
0 
0 
C') 

U) 
0 
0 
C.) 

(ww) 
(ww) 

- 
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co 
Ted-Nr. 

- 

j, Teil-Benennung 

98Q (L9q r 	c' 
goo ) 	) CM rs 

StUCk/E 

0 0) 
o.o 

0) 04 (V 
qo 
C') 	C') 

USA 

1 24 23 1 201 067 Auttenlamelte 1 
2 2424 1 201 068 Frellauf kpl. 1 1 1 
3 2423 1 640 117 Zylinder 1 1 1 
4 24231200441 Kolben 1, 1 .1 
5 9423 1646 If* Druckfeder 12 12 

2423 1 203 738 Druckleder 12 12 12 
6 24 23 1 640 115 Fiihrungsstitt 6 6 6 
7 2423 1 630 278 Rechteckring 1 1 1 

60x67x2 
8 24 23 1201 062 Betaglamelte 4 4 4 
9 24 23 1201 069 Aullentarnelte 3 3 3 

10 * 24 231 202 681 Auflen lame tlentrager 1 1 * 24 23 1204 163 Aullentameltenträger 1 1 1 

11r,124   
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

- Denomination 
of parts 

Denomination 
depièCes Benamin9 

20  Anmèrkningar 
Osservazione 

2423 1 201 067 
2424 1 201 068 

i Outer disc 
Free wheel kpl. 

Disque lxtèrieur 
Course libre kpl. 

Sultan lamol 
Vrlftoop kpl. 

Observadones 24 23 1 640 111 Cylinder Cytinctre CII rider 
2423 1 200 441 Piston Piston Zuiger 
24-23 1 C40114 Thrust spring Ressortdepresslon Drukveer 

°24 23 1 202 681 -'Getr.-Nr. 24 23 1 203 738 Thrust spring Ressort do pression Drukveer 
*2423 1 204 163 Gott.-Nr.-' 24 

23 
 1 640 115 Guide pin Clavette do guld. Geteldpen 

24 23 1 630 218 Rectangular ring Anneau rectangulaire Zulgervear 
26968 60x67x2 	.60x57x2 60x 67x2 

24 23 1 201 062 Spacer ring Anneau entretrolse Lametisotatle 
2423 1 201 069 . Outer disc .Disque extOrleur Bulten Iam.I 

*4.24 231 202 681 Support taminat.outs. Support 	tamelles ext. Lametlendragerul 
* 2423 1204 163 Support tan-mat.outs. .SupportalameUes ext. .Lamettendragerui 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No do pezzo , berdimng pezzo pieza 

N°pieza U) 

2423 1 201067-  Lamelt, yttre Disco esterno Disco exterior 
2424 1 201 068 FrihIul kpl. Ruota tibera kpl. Rueda ttbre kpl. 
2423 1 640 117 Cylinder Citinoro 	 . Citindro 
2423 1 200 441 Kolv Stantutfo Emboto 
24 23 1646 114  • Tryckljäder I,'ottatl,compresslone Muette de presiôr 
2423 1 203 738 Tryckfäder Mollad.compressione Muelte tIe preslôr, 
2423 1 640 115 Styrpinne Spins di gulda Perno guta 
2423 1 630 278 Toppring Anelto quadro Anillo Guadrado 

60x67x2 f80x67x2 	. 60x87x2 
2423 1 201 062 Lamellbeltigg 	jbiscoconguarnlzlone Disco con forro 
2423 1 201 069 Lamelt, yttre esterno jDisco Disco exterleur 

* 24 231 202 681 LametthAllare,yttre Portadlsco entomb Portadiscos extol * 24 23 1 204 163 Larnetthaltare, yttre Porladisco esterno Portadiscos estei 
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1 	24341203222 

	

2 	* 24 34 1203 218 A 

	

3 	24 34 1203 221 
4 24a4;o3 

2434 1204333 

	

5 	24341203243 

	

8 	24 34 1203 241 

	

7 	2434120323g 

	

8 	24 24 1203 378 
9 24241203333 b' 

	

10 	243412032 

	

11 	24341203232 

	

12 	24 34 1203 231 

	

13 	24 34 1203 233 

	

14 	24 34 1203 234 

	

15 	24 24 1203 392 

	

16 	24341203285 

	

17 	24241203391 

	

18 	24 34 1203 240 A 

	

19 	* 24 24 1203 390 

	

20 	24 34 1203 223 

StOck/E 

Teil-Nr. 

2 

21 	24341204337 

22 	* 24 34 1204 478 

Koibin und 
Drucketuck 
Koiban mU 
EntiOftungsbohrung 

Ted-Benennung 

0-Ring 
Koiben und 515041 
0-Ring 
Entfilftor-Annhlufl  
Enti0ft,r-Anethitj5 
0-Ring 
Kontermutter 
Einsteiischraube 
Bremaband kpi. 
Br.m$band kpt 
Stilt 
0-Ring 
Koiben 
0-Ring 
Druck(eder 
DIUCk$tüCk 
Nobel 
DruckstOck  
Einst.ii$chraub. 
Oruckstück 
Druckfedsr 

• 2 4 Bemerkungenpart 
Remarks 
Observations 

No. 
No. cfepièce 
Onderdeei-Nr. 

- Denomination 
otparts 

Denomination 
clpikes Benaming 

Opmerkingen 

21 AnmElrk"ar 
Osservaziorie 
Observaciones 

2434 1 203 222 
* 2434 1 203 218 

24 34 1 203 221 
A 

O-ring 
Piston and tappet 
O-ring 

"0" Ann. an forms 
Piston 01 poussoir 
Ann. entorme "0" 

0-ring 
Zuiger an kiep 
0-ring 

2434 1 203-242 " Bleeder connection Raccordde ran! flard Ontiuchtingsaa 

*24 34 1 203 216 
*24 24 1 203 390 —2434 

2434 1 204 333 
2434 1 203 243 

1203 241 

Bleeder connection 
0-ring 
Lock nut 

Raccood do renif lard 
Ann. an forme 0 
Contre-Ecrou 

Ontiuctttingsaa 
0-ring 
Koniermoer 

24 34 1203 239 0' Screw Via do régiage Rogeischroet 
2424 1 203 378 
2424 1203 383 

A 
0' *24 34 1 204337 

 
Brake band kpl. 
Brake band kpi. 

Bands de train kpt. 
Bande do train kpl. 

Remband kpi 
Remband W. 

24 34 1 203 244 Pin Goupiiie Pen 

• 2434 1 204 478 Getr.Nr-m 24 34 1203232 
2434 1203231,  '5' 

0-ring 
Piston __________ 

 Ann. enlorine "0" 
Piston 

0-ring, 
Zuiger 

14 443 
17 370 

24 34 1 203 233 
24 34 1 203 234 
24 24 1 203 392 

0-ring 
Compression spring 
Thrust pièce 

Ann. en forms "0" 
Ressort do pression 
Pikes de pression 

0-ring 
Dnukveer 
Drukstuk 

24 34 1203 285 Lever Levier I-let boom 
24 24 1 203 391 Thrust piece Pièces de pression Drukstuk 
24 34 1 203 240 A Screw S/is de nCglage Regeischroet 

C 24 24 1 203 390 Thrust piece Pièces de pression Drukstuk 
24 34 1 203 223 Compression spring Ressort do pression Orukvaer 

"* 24 34 1204 337 In Piston and 
thrust place 

Piston at 
pièces de pression 

Zuiger an 
drukstuk 

* 24 34 1 204 478 IM Piston with 
breather bore 

Piston avec 
aièsage a renif lard 

Zuiger met 
ontiuchtlngsbo 

Resen,deis-Nr. 2 Reservdeis- Denominazione Designack 
NO  do pezzo benSmning pezzo plaza 

N°pieza Cl) 

24 34 1 203 222, 10-ring Anetio torico Junta toroidal 
* 24 34 1203 218 A Koivochkamsiäpa Stant.e piatLp.punL Embolo y taqui 

24 34 1203 221 0-ring Aneilo torico Junta toroidal 
24 34 If 203242 tJnluttningasnsfutning Coifegamento sfiatato Racor de respir 
24 34 1204333 Iinluttningsanslutntng Coilegamentostiatato Racordorospir 
2434 1 203 243 0-ring Aneito torico Junta toroidal 
24 34 1203 241 Kontramutter Contradado Contratuerca 
24 34 1 203 239 5' Justerskruv Vito di regataziorm Torniiio do alt 
2424 1 203 378 A Bromsband kpi. Nastro freon kpi. Cinta de freon 
24 24 1 203 383 5' Bromaband kpi. Nastro freon kpi. Cinta do freno 
24 34 1 203 244 still Spins Pasador 
24 34 1203 232 0-ring Aneito torico Junta toroidal 
24 34 1203 231 '0' Koiv Stantufio Emboio 
24 34 1 203 233 04ing Aneiio torico Junta toroidal 
24 34 1 203 234 TrycktjSder Molta dcompressione Mueite de pies 
24 24 1 203 392 Tryckstycke Pezzod.comprassion Plaza do presi 
24 34 1203285 Arm Lava Patanca 
24 24 1 203 391 Tryckstyck. Peazodcompression Plaza do presi 
2434 1 203 240 A Justorskruv Vile di regolazione Tornliio do sju 

* 24 24 1 203 390 Tryckstycke Pozzod.compressioo Pieza do presi 
2434 1 203 223 Tryckf fader Molts dcompressione Muolie do pros 

* 24 34 1204 337 Kotv och 
tryckstycke 

Stantuffo e 
pozzod,compresaion 

Emboio v 
plaza do presii 

* 24 34 I 204 476 10 Kolv mod 
venttistlonsborning 

Stantulfo con 
forodidisaerszione 

Etnboio con 
tatadro do sire 
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Teil-Nr. 
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co 

Ted-Benennung 

§qoo 
mmcm 

StOck/E 

mr'S 
Q   

c*c*cec' 

USA 

1 2442 1203276 Schraube M 5 x 6 2 2 
2 2442 1 203 275 Platte I 
3 2442 1 203 271 - Sau9rohr I 
4 24 42 1 203 274 Rohr I 
5 24 42 1 203 273 Zutaulrohr I 
6 24 42 1 203 272 A Oruckrohr I 
7 2431 1 203 470 Rohr 1 1 
8 24 311 203 471 Rohr 1 1 
9 24 42 1 203 268 0-Ring 1 1 

10 24 311 203 478 Rohr 1 1 
11 24 311 203 472 Rohr I 
12 24 311 203 474 Rohr 1 1 
13 * 24 311 203 473 Rohr 1 1 

* 24 31 1203 943 Rohr 1 1 
14 24 311 203 475 Rohr 1 1 
15 2431 1 203 477 ReIn 1 1 
16 24 311 203 476 Rots' 1 1 

24 
Bemetiwngen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Node PièCe 
Onderdeel-Nr. I Denomination 

of parts 
D8nominatlon 

de pièces B 0311*19 

22 Anmdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

24 42 1203 276 
2442 1203 275 
24 42 1203 271 A 

Screw U 5s6 
Plate 
Intake pipe 

Vie U 5X6 
Plaque 
Tubs daspiration 

Soul U 5a6 
Piaat 
Aanzuigpijp 

2442 1 203 274 Pipe Tuyau P119 
24 42 1 203 273 Feed pipe Tube d'amenè. To.vo.rpljp -Getr.bs, *24 311 203 473 

*24 311 203 943 Gelr.-Nr.- 
2442 1203272 ,  
2431 1 203 470 

A Pressure pipe 
Pipe 

Tubs de preasien 
Tuyau 

Drukpijj, 
PiJp 

12 479 
2431 1 203 471, 
24 42 1203 268 

Pipe 
0-ring 

Tuyau 
Ann. on forms 0 

Pup 
0-ring 

2431 1203478 \PtPe Tuyau PiJp 
2431 1 203 472 Pipe Tuyau Flip 
2431 1 203 474 Pipe Tuyau PiJp * 24 311 203 473 Pipe Tuyau Pulp * 24 311 203 943 Pipe Tuyau Pljp 
2431 1203475 Pipe Tuyau Ptjp 
2431 1 203 477 Pipe Tuyau Pijp 
2431 1203476 Pipe Tuyau PlJp 

Reservdeis-Nr. 2 Reservdets- Denominaziond Designación. No  de pezzo 
N°  plaza co 

bsning pezzo pieza 

2442 1203276 Bull U 5x6 Vile U 5x6 Torniito U 5x6 
2442 1 203 275 PIalta Piastra Place 
2442 1 203 271 A Sugrbr Tubod'asplrazione TubodeaspiraciSi 
24 42 1203 274 Rbr Tube Tubo 
2442 1 203 273 Tiilcppsror Tubs d'arrivo Tubs de aliment* 
2442 1 203 272 9 Tryckrdr Tube pressione Tube de preside 
2431 1203470 Rör Tube Tubs 
2431 1203471 Rör 	 I Tubs Tube 
2442 1 203 268 0-ring Aneiio torico Junta toroidal 
2431 1 203 478 Rör Tubs Tube 
2431 1203472 Mr Tube Tube 
2431 1 203 474 Rot Tubs Tube 

• 24 31 1203473 Par Tubs Tubs 
24 311 203 943 Par Tubs Tube 
2431 1 203 475 ROt Tubs Tube 
2431 1 203 477 ROr Tubs Tubs 
2431 1 203 476 ROr Tubs Tubs 



Tell-Nr. 

- 

Tell-Benennung .' 

u1IO QQO 
mCm 4C) 

StUck/E 

C3r) 
OO 00 

mCgC)C) 

USA 

07 119 963 072 DTRG 10*13.5 2 2 2 

2 
j 

2434 1 201 094 
24 23 1201 586 

Gasseilcug kpt. 
Rastenhülse 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

4 24511200388 0-Ring9x2 1 1 1 
07 11 9 941 430 Spaantrülss 3.5*24 1 1 

8 07 11 9941 380 
07 119 941 490 

Spannhülse 6*24 
Spannh6i3.8x24 

1 
1 

I 
1 

1 
1 

2434 1 201 095 Kiinke 1 1 1 
2434 1 200 715 Klemmfeder 2 2 2 

9 ?4 34 1201 093 Gasnocken 1 1 1 

10 24 34 1200713 Sprengring 12 1 1 1 

i 24-04 1 204092 
24 34 1 202 612 

Schenkeilelder 
Schenkellsider 1 

1 
1 

1 

12 07 119 963 146 DTRG 12* 15.5 1 1 1 

13 24 511 200 387 Sachskantmutter 1 1 1 

14 24 34 d 666 391 Schenkeitelder 1 1 1 

15 2434 1204734 Winks 1  1 1 

16 
17 

24 34 1 666 393 
24 12 1666395 

Boizen 
Ring 5.3*2.4 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

18 07 119 941 660 Nietstilt 1 1 1 
1 

19 24 34 1 666 389 Rolle 1 1 

20 24 34 1201 564 Verbindungsstango 1 1 1 

21 24 34 1201096 Nocken 1 1 1 

22 24 34 1 201 097 Schenkelleider 1 1 1 

23 24 34 1 201 098 Winkelhebel I I 

24 07 11 9 936 425 Scheibe 6.4 1 1 1 

25 
26 
27 

07 119 932 072 
07 11 9 922 058 
24 12 1 666 382 

- 
Federscheibe B 6 
Sechskantmutter M 6 
0-Ring 16 *2.5 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

28 24 34 1201 099 Gangwählhebel 1 I 

124 , 

 

Observations 
Opmerkingen 

t 
Nodepléce

n 	Part No. 

Onderdeei-Nr. co 
Den?mulatIonDenomination

Renaming  

07 11 9 963 072 DTRG 10*13,5 DTRG 10* 13.5 DTRG 10*13.5 Anmarknlngar 

J 2Observaciones 
Osservazione 2434 1201094 

0- 23 1201 
1 200 388 

Gaswirerope line kpl. 
Bushing with collar 
0-ring 9*2 

Bus met WallWall
2451 

TireitAcabd.gazkpl, 
Douille darr4t 
Ann.enlorme 09x2 

Gasdrekkabellc1 

0-ring 9*2 
07 11 9941 430 Tension sleeve3,5x24 Douillsdtend.3.5x24 Spanbus 3,5a24 
07 11 9941 380 Tensions le.ve6524 Douill.detend.6x24 Spanbus 6*24 
07 11 9941 490 Tension sleeve 6x24 Douilledetend.6a24 Spanbus 6*24 
24 34 1 201 095 Pawl Cliquet Pal 
24 34 1 200 715 Clamp spring Cranpon ressort KIemveer 
24 3-i 1 201 093 Nuckle Came Nokken 
2434 1 200 713 Snap ring 12 Anneauderelenue 12 Verende siuitrlr 
434-4 201-092 ' Kick-back spring Ressort Se darret Terugstagveer 

24 34 1 202 612 Kick-back spring Ressort Se d'arrël Terugstagveer 
07 119963146 DTRG 12*15,5 DTRG 12* 15.5 DTRG 12* 15.5 
24 511 200 387 Hex nut Ecrou a six pans Zeskantmoer 
2434 1 666 391 Kick-back spring Ressort Se darrdt Terugslagveer 
2434 1 204 734 Pawl Cliquet Pal 
2434 1 656 393 Boll Boulon Pen 
24 12 1 666 395 Ring 5.3*2.4 Anneau 53X2,4 Ring 5,3*2,4 
07 11 9 941 660 Rivet 	1 Rivet Klinknaget 
24 34 1 665 389 Roll Rouleau Rot 
2434 1201564. Connecting rod Tige Se connexion Verbindingastar 
2434 1 201 096 Nuckle Came Nokken 
2434 1 201 097 Kick-back spring Reason Sc darrél Tarugstagveer 
2434 1 201 098 Angle lever Levier de vltesse Hefboom 
07 11 9 936 425 Washer 8.4 Dlsque 6.4 Ring 6,4 
07 119 932 072 Spring washer B6 Disque6iastlqueB6 Veerring B 6 
07 119 922 058 k-lea nut MS EcrouS six pans US Zeskantmoer M 
24 12 1 666 382 0-ring 16*2.5 M,eiorme,.0164,5 0-ring 16* 2.5 
24 34 1201 099 Shift lever Tireita Versnelllngshan 

ReservdeIs-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Desigrtació: N de pezzo 
Npieza Cl) 

benSrnning pezzo pieza 

07 11 9 963 072 DTRG 10  13,5 DTRG 10*13.5 DTRG 10* 13.5 
2434 1 201 094 aswire kpl. Cavo comangaskpl. Cabiedmangas 
2423 1 201 566 1-lyisa mod spärr Boccola denlata 	- Casquillo liador 
24511 200388 0-ring 9*2 Anello torico 9*2 Junta toroidal g 
07 11 9941 430 Sp5nnhylsa3,5x24 Spina eiastica3,5x24 Mang&apniele3, 
07 11 9941 380 -Spdnnhylsa 6*24 Spins elastica 6524 Mang.dapriete6 
07 11 9 941 490 Spännhylsa 6*24 Spinaeiastica 6*24 Mang.dapriete6 
2434 1 201 095 Spbrr Nottolino Tninquete 
2434 1 200 715 KiSmmfjader Moliadi aerraggio MueIie opresor 
24 34 12010.93 Kam Camma del gas Lava del gas 
2434 1 200 713 11sring 12 Anello eiastico 12 Aniiio de muelie 
24 341 204-092 8ygelIäder Moiia a gomito Muelie von patas 
2434 1 202 612 BygeltiSder Moila a gomito Muelie con patas 
07 119963 146 OTRG 12* 15,5 DTRG 12x15,5 DTRG 12x 15,5 
24 511 200 387 Mutter Dado esagonale Tuerca hexagona 
24 34 1 666 391 Bygelljader Moita a gomito Muelie con pains 
2434 1 204 734 Sparr Nottoiino 	 I Trinquete 
2434 1 666 393 Bull Perno Perno 
24 12 1666395 ,  Ring 5.3*2,4 Anello 5,3x2,4 Anillo 5,3x2.4 
07 119 941 669 Nil Perno nibattino Pasador remache 
2434 1666389, Rulie Rulto Roclillo 
24 34 1201 564 Fbrbindalsestsng Barra dunione Varilla Se union 
24 34 12010-96 Kam Camma Lena 
2434 1 201 097 BygeIfäder Molla a gomito Maclie con patas 
24 34 12010.48 Vunkelarnn Lena angolare Palanca angular 
07 11 9 936 425. Bnicka 6.4 Rondelia 6,4 Arandeia 6,4 
07 11 9 932 072 Fj8derbricka B 6 Rondeliaelastica36 ArandelaeiSstict 
07 11 9 922 058 Mutter M 6 Dado esagonale MS Tuercahexagona 
24 12 1 666 382 0-ring 16*2.5 Anello loricol6x2,5 Junta toroidal 16 
24 34 1 201 099 Vaaelspait Lava seIettricemanica Palancaaelect.rn 

24  
23. 
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i-. 24Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Qpmerkingen 

N 

 PartNo. 
No. de ptèCp 
Onderdeet-r.  

8 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benar 

24  Anmdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

2434 1203 482 
24 34 1 203 479 
2431 1 203 462 

0-ring 
Gas wire rope 
Pawl spring with 
roll 

Ann.ea torme 0 
Tirette I cab,d.z 
AassortIcrand'arzll 
roulesu 

0-ring 
Gasdrekkat 
Veer met 
rot  

a 24 24 1 203 405 Clamp spring Crampon ressod Kleinvoer 

NUN 24 24 1203 404 
2424 1 203 400 

Sleeve 
Notch arm 

l5ouitle 
Levier I cttquet 

Huts 
lngrljphefbi 

-

24 

24 24 1203 246 
24 24 1203 247 

24 1203 245 
24 24 1 204 247 

' 
Pin 
Torsion spring 
Parking pawl 
Parking  pawl 

Goujori 
Ressort do torsion 
Ctiqu.darr.d.station. 
Cliqu.d'arrstatioo. .d. 

Stitt 
Torsieveer 
Parkeersiul 
Parkeerstut 

* 	 o  \ fr. 24  

10 24 24 1 203 393 
2424 1203 398 

Connecting rod 
Cam plate 
ScrewM6xl2 

Tige do connexion 
Plaque a cames 
VisM6xl2 

Verbtndlngl 
Nokkenptaa 
BoutM6xl 

. 	(1 	- 
- 

24 24 1203 248 
24 24 1203 249 
24 24 1203 250 

Control lever 
Torsion spring 
Center boll 

Levier do commando 
Ressort do torsion 
Mouton de centroge 

Bedieningal 
Torsieveer 
Centreerstil 

12 24 311 203 465 
24 24 1203 453 

Pin 
Shaft 

Goupitle 
Arbrs 

Pen 
As 5 	 13 

\4 N 	
t 

2 

24 34 1203 237 Seal ring Aruseaud.garmture Keening 

	14 

15 

:24 
24 

1/74 

StUckJE USA I Teit-Nr. . Tell-Benennung 3 
§oq 
CM N Cos

8  1 Ftes ervdets-Nr. 
N de pezzo 

N° za u) 

Ress- Denominazione 
pezzo 

Designs 
piez 

1 
2 
3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
18 
17 
18 

2434 1 203 482 
24 34 1 203 479 
24 311 203 462 

24 24 1 203 405 
2424 1 203 404 
2424 1 203 400 
24 24 1 203 246 
2424 1 203 247 
24 24 1 203 245 
24 24 1 204 247 
24 24 1 203 393 
24 24 1203398 
24 24 1203399 
24 24 1 203 248 
24 24 1 203 249 
24 24 1203 250 
24 311203485 
24 24 1203 453 
24 34 1203 237 

0-Ring 
GasseIlsug 
Rastonfeder mit 
Relic 
Ktornmfeder 
NOise 
Rastershebel 
Lagersttft 
Toralonsfeder 
Parksperrenktinks 
Parksperrenktinke 
Verblndungsstango 
Nocksnptatte 
Schraubo ki 6x12 
BetItlgungshsbsl 
Torslonsfeder 
Zsntrterstlft 
Stilt 
Wells 
Btdlchtring 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
I 
1 
1 

2 
1 
1 
1 
1 
1 
I 

1 
1 
1 

1 

1 
1 i 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
I 

11 
t 

- 

* 24 

2434 1 203 482 
24 34 1203 479 
2431 1 203 462 

24 24 1 203 405 
24 24 1203 404 
24 24 1 203 400 
2424 1 203 246 
24 24 1203 241 
24 24 1 203 245 
24 24 1204 247 

24 1203393 
2424 1 203 398 
24 24 1 203 399 
24 24 1 203 248 
24 24 1203249 
24 24 1 203 250 
2431 1203485 
24 24 1203 403 
24 34 1 203 231 

0-ring 
Gaswlre 
Spärrfjader med 
relic 
KtammfjSder 
Hytsa 
Spärrsrm 
Pen 
TorsionsfjIder 
Parkeringsspärr 
ParkeringsspIrr 
fOrbiridelsestIng 
Kamplatta 
Butt M Ox 12 
Mandverspak 
TorstonsljSd.r 
Centres pen 
811th 
Torsionsaxsi 
Tatrilng 

Motto tocico 
Cavo cowan. gas 
Molts can 
rutlo 
Molla dl aenaggio 
Boccolo 
Leva a tacche 
Grano 
Molts dl torsion. 
Hottot.darr.dt parch. 
Nottot.tI'arrdtparch. 
Barra d'unlon. 
Ptscm a camms 
Vito M 6x12 
Ttrantertsd.cocendo 
Motta di torsion. 
Porno dl c.ntrsgglo 
Spins 
Albsro 

di tanuts 

Junta harold 
Cabta 4. mat 
Resort* 4. 
con roditto 
Mushe do a 
Casquttlo 
Patsncsdse 
Paaador 
kinetic 4. to 
Trlriqu.ds a 
Trinqu.d. a 
Varltla di is 
Place di lit 
Tornllto MO 
Apar.jo do  
MusIti di to 
Pasedor di 
Pasador 
Albero 
Anlilo obturi 



TeiI-Nr. 

- 

Co 
Tog-Benennun 

89 
C-4 ej 
Iqu) OOq 

8  
rCaCC')c') 

StGck/E 

qo 
Cc) 

qq 

USA 

07 119913483 Schraube M6z25 2 2 2 
07 11 9932072 Federschelbo 86 12 12 12 
24 312 200 993 FOhrungsbtoctt 1 1 1 

07 11 9 912 350 Schraube H 6*60 7 7 7 
24 311 201 102 Olsieb I I 
07 119 913 475 Schraube H 6*22 3 3 
24 311 205 615 Dtchtung fix 1 1 1 

Schattger9t 

2434 1 203 972 Schattg.rSt kpl. 1 1, 
24 34 1 700 864 VL Schaltgerät kpl. 1 1 
24 34 1203 973 AT Schattg.rät kpl. 1 1 

* 24 34 1 204 842 Schaftgor8t kpl. 1 1 1 
24 34 I 700 868 VL SchaltgerSt kpl. 1 I I 
2434 1 204 843 AT Schattger6t kpl. 1 1 1 

12 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
olparts 

Denomination 
de pieces Benaminç 

Screw M6x25 VisM6x25 Bout M6x25 

25  Osservazione 
Observaciones 

Anmarkningar07119913483 
07 11 9 932 072 
24 31 2 200 993 

- Spring washer B 6 
Guide plate 

Disque élastlque 86 
Tote do guidage 

Veerring 8 6 
Geteideptaat 

*24 34 1 203 972 - Gotr. 
07 11 9 912 350 
24 311 201 102 

Screw Mz60 
Bit screen 

Via H 8*60 
Tamis d'huite 

Bout H 8*60 
Otiezeef 

*24 34 1204 842 Gotr 	 07 11 9 913 475 Screw H 6*22 Vis H 8*22 Bout H 6*22 
2431 1 205 615 Gasket vur Garniture pour Pakking four 

2800 GSA Switch gear Appareittage Schaketapparas 
t800 GSA (USA) 	 - 

* 24 34 1203 972 Switch gear kpl. Appareitlage kpl. Schaketapparas 
24 34 1 700 864 VL Switch gear kpl. Appareittage kpl. Schaketapparaa 
24 34 1 203 973 AT Switch gear kpl. Appareiltage kpl. Sctaketapparaa 

24 34 1 204 842 Switch gear kpl. Apparoittage kpl. Schakelapparaa 
- 24 34 1 700 866 VL Switch gear kpl. Appareittage kpl. Schaketapparas 

2434 1 204 843 AT Switch gear kpl. Appareittage kpl. Schakelapparas 

Reservdels-Nr. Reservdets- DenominaziOne Desigrtaci 
N°  de pezzo bert8mning pezzo pieza 

No  pieza 

07 11 9 913 463 Butt H 8*25 Vito H 6*25 Tornitto H 6x 
07 119 932 072 Fjaderbricka 86 Rondeila etasticaB6 Arandetetasti 
24 31 2 200 993 Styrptatta Laratera gulda Chapa de guia 

07 11 9 912 350 Butt H 6*60- Vile H 6*60 Tornitto M6et 
24 311 201 102 Otiesit Filtro otto Fittro do aceiti 
07 11 9 913 475 Butt H 8x22 Vito H 6*22 Tornitto H 6x 
2431 1 205 615 Packnin9 tilr 

VSxetsats 
Guarnizione per 
kccan.d.coman. 

Junta para 
Mecanis4.man 

24 34 1 203 972 VSxoteata kpl. Meccan.d.comazskpt. Mecanls.d.nuas 
24 34 1 700 864 VL V4xotsats kpl. M.ccan.d.comanitpt. Mecanis.d.mass 
24 34 1 203 973 AT Växetsats kpl. Meccan.d.cctman.kpt. Mocanls.d.mais 

* 24 34 1 204 842 VMxetsats kpl. Meccan.d.coman.kpt. Mecanls.d.rnaro 
2434 1 700866 Vi.. Vaxetsats kpl. Meccan.d.ccrsan.kpt. Mecanis4.mar* 
24 34 1 204 843 AT V9xetsats kpl. Heccan.d.conran.kpt. Mecanls4.mar* 

24  
24/5  



5 JA 

6 

Ted-Nr. 

- 

2 
Ted-Benennung 

Cl , Cl1 Ci 	01 Cd, , m 

StUck/E 

Co Co CO) F4 CM Co Cj 

USA 

1 2433 1 203 447 Schraube 10-24 *3/8 4 4 
4 

2431 1 205 357 Schraube 10-24x 1 i 4 
1 

2 24-34--4--203467 Oisieb 1 

2431 1.204 157 bisleb 1 
1 

3 2431 1 204 158 Dichtung 1 
1 

4 2431 1 205 356 ZwischenstUck 1 
1 

5 2431 1 203 468 Schraube mit 1 
Federscheibe 

6 2431 1 203 463 Schraube 2 2 

7 24 311 203 410 Schaltgerat kpl. I 
1 

24 311 700 865 VL Schattgerät kpl. 1 
24 311 203 709 AT Schaltgerät kpl. 1 1 

24 311 205 397 Schaitgerat kpi. 1 1 
1 

24 311 700 870 
24 311 205 434 

VL 
AT 

SchaitgerSt kpi. 
SchaltgerSt kpl. 

1 
1 1 4 

8 24 31 1 204 335 Gasnocken 1 1 
2 

9 24 31 1 203 469 Schraube mit 2 
Federscheibe 

10 24 311 205 376 Zwischenblech 1 1 

1 i 

ull 24 

Elemerk~en 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Noeece 
Onderdeei-Nr. co 

Denomination 
of parts 

Dénoma5on 
do pi6ces Bermning 

26 ArtmArkningar24 
Osservazione 
Observaciones 

33 1 203 447 
2431 11 205 357 
24 31 1-203-4&1 
2431 1 204 157 

- 

Screw 10-24*3/8 
5141* 10- 24* 1% 
Ott screen 
Ott screen 

Vie 10-24*3/8 
SHR 10-24* 1'A 
Tamis dhulie 
Tamis dhulie 

Bout 10-24*31 
5141* tO- 24*1' 
Otieseel 
Ottezeet 

2431 1 204 158 Gasket Garniture PakkinQ 
2431 1 205 356 Intermediate piece Pièce Intermedlalrs Tuasenstuk 
2431 1203468 Screw with 

spring washer 
Vie svsc 
dlsqueèlastlqus 

Bout awl 
veerrtng 

2431 1 203 463 Screw Vis Bout 

2431 1 203 410 Switch gear kpi. Apparelliag. kpi. Schakeiappsra 
2431 1 700 865 
2431 1 203 709 

VL 
AT 

/ Switch gear kpl. 
Switch gear kpl. 

Appareltiage kpi. 
Apparsiltage kpl. 

Schak.tspf*ra 
Schak.iappira 

2431 1 205 397 Switch gear kpi. Apparelliage kpl. Schaketappera 
2431 1 700 870 VL Switch gear irpI. Appareiltage kpi. Schaketappara 
2431 1 205 434 AT Switch gear kpl. 	, Appareittage kpl. Schakelappsra 

2431 1 204 335 )4uckte Came Nokken 
2431 1 203 469, Screw with 

spring washer 
Via avec 
disqueèiaatlque 

Bout met 
ve.rring 

2431 1 205376 tntermed.metal sheet Lame demétatlnterm. Tussempisat 

Reservdeis-Nr 
Ndepezzo :1.% pieza Co EpezzoNo 

Resereclets- 	' 

benAmning 
Denomirtazione Designack 

pieza 

2433 1 203 447 Butt 10-24*3/8 Vita 10-24*3/8 Tornlilo 10-24 
24311205357 SHRIO-24x1V, SHRI0-2451'j4 SHRIO-24x11 
2434-1203-467 OiJesIi Filtro otto Flitro de acetti 
2431 1 204 157 Oijeail Staccio otto Tamlz de aceit 
2431 1 204 158 Packning Guarnizione Junta 
2431 1 205 356 Pliettanstycke Pezzo intermedio 	' Plaza Interned 
2431 1 203 468 Bull mad 

tiAderbrlcka 
Vile con 
rondetla elaatica 

Tornillo con 
arandela eldatl 

2431 1 203 463 Butt Vile Tornillo 

2431 1 203 410 Vbxelsats kpi. Meccanls.d.comankpi, Mecanla.d.mars 
2491 1 700 865 VI. Växeiaats kpi. Iteccanis.&coman.kplMecanIa.4.mass 
2431 1 203 709, AT Växeisats kpi. Meccanla4.comanjrplMecanls.djuan( 

2431 1 205 397 VSxe lasts kpi. Meccants.d.cocnan.kpt Mscanls.d.amnc 
2431 1 700 870 VL VSxeIsats kpl. kccanis.d.comankpl Mecani34.manr 
2431 1 205 434 AT Vaxelsata kpi. Meccanla.d.coman.kpl Mecanta4.aum 

24 31 1 204 335 Kam Camma del gas Lava del gas 
2431 1 203 469 Butt mad 

tàderbricka 
Vile con 
rondeita elastics 

Tornitto con 
arandela eI4stl 

2431 1 205 376 Mellanbleck Piastradi lam. Intern. Chapa intermed 

24  
26 
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TeINr. I 
- 

TeW-Genermun 

CM 
8 g 

C') 

StGck/E 

8 
Co 

, ~ 
5') 
g '3 

CM CM cd C's 

USA 

1 24 511 666 369 Kiemmteder 1 1 
2 25 16 1 200 202 Schaitstange 1 1 
3 07 11 9 922 426 Sechskantmutter 1st 8 1 2 1 '2 
4 2451 1 202 800 Wdhlhebel 1 1 
5 * 25 16 1 200 789 ' Botzøn I 1 

*07 129940707 Boizenfixl2 1 1 
8 25 16 1 203 006 Schaltstange 1 1 
7 25 16 1 200 127 Schalthebei 1 1 1 1 
8 25 16 1 200 013 Gurnmidlchtung 1 1 1 1 
9 25 161 200421 Blichne 2 2 2 2 

10 25 16 1 200314 Buchse 1 1 1 1 
11 25 16 1 201 735 Knopf (Holz) 1 1 
12 25 16 1 200 479 Ring 1 1 1 1 
13 07 11 9 902 508 Ltnsenblechschraube 4 4 4 4 

4,8*25 
14 25 18 1 200 063 Schaltkullsse 1 1 

25 16 1 202 712 Schaltkullsse 1 1 
15 07 11 9 918 879 Sechskantblechschr. 3 3 3 3 

8*22 
16 07 129925713 Blechmutter 4.8 4 4 4 4 
17 07 11 9931067 Scheibe 8.4 3 3 3 3 
18 25 16 1 200 940 Kulissentrdger 1 1 1 1 
19 25 16 1 200 947 Gummlplatte 1 1 1 1 
20 2451 1 668 313 Blchmuttor 3 3 3 3 
21 07119912506 SchrauboM8x45 1 1 1 1 
22 07 11 9 932 862 Sicherungsschelbe 8 1 1 1 1 
23 2451 1 666 364 Gelenkbüchse 1 1 1 1 
24 * 07 12 9 934 910 SL.Sicherung 1 1 

24 
BemerkungenPart 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

No. 
Node pièce 
Onderdeei-Nr. 

, 

co 

Denon*satlon 
of parts 

Denomination 
depinces Benamlng 

27 AnmSrkningar 
Osservazlone 
Observaclones 

24 511 666 389 
25 18 1200 202 
07 119 922 426 

Clamp spring 
Shift rod 
Hex nut MS 

Crampon ressort 
unite di vitesse 
ECrOUC six pans MS 

Ktemveer 
Schakelstang 
Zeskantmoer M 8 

2451 1 202 800 
* 25 16 1200 789 • 

Shift lever 
Boll 	- 

Tirette 
Bouton 

Verenelllngshand 
Pen Fg 1-1 *1)7129940707 Bolt 6*12 BouIon8xl2 Pon 8x.1è 

3.0 CM 	2 230 959 25 16 1 203 006 Shift rod unite di vii. Schakeistang 
3.0 CM/USA 	250 181 25 16 1 200 127 

25 18 1 200 013 
Shift lever 
Rubber gasket 

Levier di viteasea 
Garniture de caoutch. 

Versn.Illngstand 
Rubberpakking 

25 16 1200421 Bush Doultie Bus 

*25161 200 789 
________ 

25 18 1200314 
25 18 1 201 735 

Bush 
Button Iwood) 

Doullie 
Bouton (bols) 

Bus 
Knop (bout) 

*07129 940 707 25 16 1200479 Ring Anneau Ring 

oi 12 9 934 910 07 119 902 506 Lens head sheet metsi 
screw 4,8*25 

Vls lent. pour tote 
4,8*25 

Parkerschroel 
4,8*25 

25 16 1200 063 Gearshift gate Grille des vitesses Schakelecliaar 
25 IS 1 202 712 Gearshift gate Grille des vitesses Schakelschaar 
07 119916879 J-tex sheet metal scrw Visà six pans pr.tOl. Zeskantoptaatsct 

8*22 8x22 8*22 
07 12 9925 713 Sheet metal nut 4.8 Ecrou pr. We 4,6 Plaatmoer 4,8 
07 119931067 Washer 8,4 Dlsque 8,4 Ring 8.4 
25 16 1200940 Gate type carrier Support de coulisse Schaardraagbalk 
25 18 1200947 Rubber plate Plaque de caoutchouc Rubberptaat 
2451 1 666 313 Sheet metal nut Ecrou pour tOte Pisatmoer 
07 119 912 SOS Screw M 8*45 Vie U 8*45 Bout M 8x45 
07 119 932 862 Lock washer 8 Olsque do sdcurltC 8 Borgring 8 
24 511 666 364 Sliding bush Douslie Giijbus 

* 07 12 9 934 910 SL-tock SL-socurlte - SL-borgring 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
N°depezzo 

NO plaza 
, bertãrnning pezzo pieza 

24 511 666 369 KtSmmtjSder Molla dl sernagglo Muelle de aprlete 
25 16 1 200 202 Växellóraraxel Santa d'Innesto Vanilla d.ombragL 
07 11 9 922 426 'Mutter M 8 Dado esagonale M 8 Tuerca hexagonal  
2451 1 202 800 Vdxelpak Leva seietrlcemarica Palancaselect,ns 

* 25.16 1 200 789 -.D Bull Porno Porno 
* 07 12 9 940 707 Bull 6*12 Porno 6*12 Porno 6*12 
25 16 1 203 006 Växettbsaraxel Bans d'lnnoato Vanilla d.embcags 
25 16 1 200 127 Vaxelspak Leva d'lnnesto Palanca del camt 
25 16 1 200 013 Gummipackning Guarnizionedlgomnm Junta di gone 
25 16 1 200 421 Bussning Boccola Casquillo 
25 16 1 200 314 Bussning Boccola Casquitlo 
25 16 1 201 735 - Knapp (tat) Manopota (lagno) BatOn (rnadera) 
25 161 200 479 Ring Arsello Anlilo 
07 119902508 Skruv KFH 

4,6*25 
Vito a testa bombata 
per lamlera 4,8x25 

Tonnillo alonmdo 
chapa 4,8*25 

25 16 1200 063 Vaxetsegasont Sellars d.camblo Colisa d.mando 
25 16 1202 712 Vdxelsegment Settone d.cambio Coilsa d.mando 
07 119916879 Ptatskruv 

8*22 
Vile esgonale per 
tamiora8x22 

Tornillo hexagom 
paiacgaps8x22 

07 129925713 Plalmutten 4,8 Oado per tamlora 4,8 Tuorca p. cllapa 
07 119931 067 Bnicka 8.4 Rondolla 8,4 Arandaia 8,4 
25 16 1200 040 Segménthailare Porlaaettore Pontacollsas 
25 16 1 200 947 Gummiplatta Piaslra dl gomma - Placa do gone 
24 511666313 Piatmutter Dodo per lamlera Tuerca pars chap 
07 11 9 912 506 Suit U 8s45 Vile M Ox 45 Tornillo U 8*45 
07 11 9932 862 Lasbrlck4 8 Rondoiiad.slcurezz.8 Arandelad.seguni 
2451 1 666 364 Bussing BoccOta anlicolata Casqutliodeartic 

* 07 12 9 934 910 SL-ias SL-sicurozza SL-sogunldad 
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1 24 511 202 800 W3hlhebel 1 1 1 
2 * 25 16 1 200 789 Boizen I 

8 07 12 9 940 707 Bolzeri 6x 12 1 I I 
3 25 18 1 203 006 Schaltatange 1 1 
4 25 16 1203635 Schalthebel 1 1 
5 25 16 1 200 013 Gummidlctitung 1 1 1 
8 25 16 1 200 421 Biichse 2 2 2 
7 25 161200314 BOchse 1 1 
8 07 119922426 Sechskantmutter M 8 2 2 2 
9 25 16 1 203 649 Schaltkullsse I 

25 161203637 Schaltkullsse 1 1 
10 07 119 913 442 SctxaubeM6x12 4 4 4 
11 07 119916879 Blechschraube 3 3 3 

B8x22 
12 07 11 9 931 067 Scheibe A 8.4 3 3 3 
13 07 119922417 Sechskantmutter M 6 4 4 4 
14 25 16 1200 940 Kullaaen1rSgar I I 
15 2451 1 666 313 Blechmutter 3 3 3 
18 07119912516 SchraubeM8x50 1 1 1 
17 25 16 1 200 947 Gummlplatte 1 1 1. 
18 07 11 9 932 862 Slcherungsscheibe 8 1 1 1 
19 * 2451 1 666 364 Gelenkbuchae 1 1 1 

8 2516 1 205 680 Gelenkbuchsa 1 1 1 
20 * 07 12 9 934 910 SL-Sltherung 1 1 

6al 

OA L. 1 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Nodepce1 
Onderdeet-Nr. U) 

of parts 
 Denomination Dom50n 

p ibces Benami 

511 202 800 Shift lever 
- 

lirette 
- 

28  
AnmArkningar24 
Osservaziorte 
"bservaciones' 

A25 16 1 200 789 
07 12 9 940 707 
25 161203006 

' Bolt 
Bolt 6* 12 
Shift rod 

- 
Boulon 
Boulon 6* 12 
Tirette de vllesse 

Vursnellis 
Pen 
Pen 6* 12 
Schakelstang 

25 16 1 203 635 Shift lever Levier de vitesses Veranelllngs 
* * Fg 25 16 1 200 013 Rubber gasket Garniture de caoutch. Rubberpakkir 

25 16 1200 421 Bush Douiile Bus 
3.0 CSA 	2 230 960 25.16 1200 314 Bush Doullle Bus 
3.0 CSA/IJSA 22501 88  07 II 9 922 426 i-tea nut U 8 EcrouSslxpansU8 Zeskantmoer 

25 16 1 203 649 Gearshift gale Grille des vitesses Schakelscha 
25 16 1203 637 Gearshift gate Grille des vitesses Schaketscha 

* 25 16 1 200 789 ' 07 119913442 Screw M 6*12 Vis M 6* 12 Bout U fix 12 
07 11 9 916 879 Metal screw Vis filet Plaatschroel 

*07129940707 5 8x2 B8x22 B8x22 
*07 12 9934 910 07 11 9931 067 Washer A 8,4 Disque A 8,4 Ring A 8,4 

07 119922417 Hex nut M ,6 EcrouSsixpansM6 Zeskanimoer 
25 16 1 200 940 Gate type carrier Support Se couliss* $chaardra4gb 

4 24 511 666 364 -'Pg 2451 1666313 Sheet metal nut Ecrou pour tale Plaatmoer 
*25161 206880 Fg' 

-25 
07119912516 Screw M6x50 Vis M8x5O Bout M8x50 

16 1200047 Rubber plate Plaque decaoulchooe Rubberplaat 
Modell 73 07 11 9932 862 Lock washer 8 BIsque ale securile 8 Borgring B 

o 2451 1 666 364 Sliding bush Douille Gil Ibus 
it 25 16 1 205 680 Sliding bush Onuille Glijbus 
I 07 12 9 934 910 SL-lock SL.securlte SL-borgring 

Reservdels-Nr. B Reaei-vclels- Denomulazione Design4c 
N depezzo 

N* pleza 
, 

Ca 
atoning pezzo pieza 

24 51 1202 800 Vdxelspak Levaaetettrlcemarica Palncaselec 
8 25 16 1200 789 Bull Perno Porno 
8 07 129940707 Bull 6* 12 Perno 6* 12 Porno 6* 12 

25 16 1203 006 Vlxelföraraxel Barra d'lnnesto Varlila d.enti 
25 161203635 Vaxelspak Leva del carnblo Palanca del c 
25 161200013 Gunonipackning Guarnizione di gums Junta do goet 
25 1612.00421 43ussning Boccola Casquillo 
25 161200314 Bussning Boccola Casquillo 
07 119922425 'Mutter U 8 DadoesagonaleM8 Tuercatioxagc 
25 18 1 203 649 V5xelsegment Settored.cambio Colisa d.manc 
25 18 1203 637 VIxelsegmont Settore d.cambio Colisa d. mar 
07 11 9913442 Bull M 6x 12 Vito U 6* 12 Tornillo N 6* 
07 119 916 879 Platskruv Vile cillutrica Tornillo chin 

88x22 B8x22 B8x22 
07 11 9931 067 ickA A 8,4 Rondella A 8,4 Arandola AS. 
07 119 922 417 Mutter U 6 Dado esagonsle M  Tuercahexaga 
25 16 1200 940 Segmenth9llare Portasettore Portacolisas 
24 511 666 313 Platmutler Dado per lamiera Tuerca pars c 
07 119 912 516 Suit M8x5O Vile M8x5O TornilioU8s 
25 16 1200 947 Gumrniplatta Piastra dl gomma Placa do gum 
07 11 9932 862 Lasbnicka B Rondeltad.sucurezz.8 Anandelad.set * 24 51 1 866 364 Boccola articolata Casquillodea 

8 25 16 1 205 680 
* 07 12 9 934 910 

1Bussning

ISL-sicurezza 
Bussnung 
SL-las 

Boccola arlicolata Casquillodes 
SL-aegundad 
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Cm CM 
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CM Cm (5C5 

StUck/E 

('45) 
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USA 

1 25 18 1 200 234 Bilnkknopf 1 1 
2 25 18 1200 233 Federblech I I 
3 2516 1 200 232 Druckfeder 1 1 1 
4 25 18 1 200 130 Fedethalter 1 1 1 
5 24 511 668 346 Grill 1 1 1 
6 2451 1 666 350 Druckknopl 1 1 1 
7 07 11 9 905 104 Schaftschraube 2 2 2 

M4x8 
• 25 18 1203 836 Mutter für 1 1 1 

Schalth.b.lrohr 
9 2451 1668330 Rolls 1 1 1 

10 24511668332 Scheibe 2 2 2 
11 2451 1688325 Ortn,kfedsr 1 1 1 
12 24511668338 LagsrbOchse I I 
13 2451 1 666 339 Anschlagiapp.n 1 1 
14 24 51 1 668 323 Schaithebslstangs 

kpi. 
I I 

15 07 119 942 161 ZyIlnd.rstlft 8x8 1 1 1 

L.. 'I 
OA

BemerkUnQen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No, 
No de pièce 
Onderdeel-Nr. 

DenominationDètomnaUon 
of parts de pjbces Sena 

- 	-4 

Button Bouton Knop 

29 Anm&krdngar 
Osservazione 
Observaciones 

25 18 1 200 234 
25 16 1200233, 
25 16 1200 232 
25 18 1 200 130 

Spring plate 
Thrust sprlrg 
Spring holder 

Plaque élaatlque 
Resscrt de presslon 
Support éleatlque 

Veerptaat 
Orukveer 
Veer houder 

24 511 666 348 Handle Polgnée Handgroep 
* * Fg' 24 51 1 666 350 Push-button Souton-poussoir Drukknop 

07 11 9 905 104 Spigoted screw Vis de tlge Schachtbout 
3.00IiA 	2230960 M4x8 M4x8 M4x8 
3.0 çsA/tJsA 2 250 188 25 16 1 203 638 Nut for 

gear shift tube 
Ecrou pour 
tube du tevdcom 

Moor voor 
versnelllngs 

24 511666330 Roll Rouleau Rol 
2451 1 666 332 Washer Disque Ring 
24 511 666 325 Thrust spring Ressort do pression Drukveer 
24 511 666 338 Bearing sleeve Douilledecoussieet Lagetbus 
2451 1 666 339 Location piece Pièce do location Aanslagnok 
2451 1 666 323 Shill lever rod 

kpL 	 - 
Tirelte axel 
kpL 

Scluakeistao 
kpl. 

07 II 9 942 161 Cylindrical pin 6x8 Goupillp cyl.6x8 Cilinderpen 

Reservdels-Nr. 2 Resenidels- Denorninazione Designat 
Ndep:zzo 

N* pieza Co 
bnOrnnhig pezzo piezo 

25 16 1 200 234 Knopp Pomello deco Botdn poatla 
25 16 1 200 233 Fjdderplatla Lamiera elastica Chapa eltati 
25 16 1 200 232 TryckliSder Molladl compressions Muolle do pa 
25 16 1 200 130 FjSderhallare Sostegno malta Sujetamuelle 
2451 1 666 348 Hand$,ag Manigtia Emputiadura 
2451 1 666350 Tryckknopp Bottono a molts Pulsador 
07 11 9 905 104 Butt Vito a stelo Tornillo de 

M4x8 M4x8 M4x8 
25 16 1 203 636 Mutter tür 

vSxeispaksrbr 
Dado per 
lubolevadtcommand. 

Ruerca para 
tubodepal.d 

24 51 1666330 Re1l5 Rulto Rodillo 
24 511 666 332 Brlcka Rosetta Arandeta 
24 51 1 666 325 TryckflSder Molladicompresslone Muellede pro 
24 51 1 666 338 Lagerbussning 8occol 	di sopporlo Casquillode 
24 511 886 339 Anslagkam Tassello darresto Lôbuioa do 
24 511 686323 -VSxoiförareied 

kpl. 
Asta lava dicomancto 
kpl. 

Barrade laps 
kpL 

07 119 942 161 Cylloderstlft 6x8 Sptnaclllndrlca6xfl Pasador cliii 



26 GELENKWELLE  
I 	GelenkweUe mit 

Zentrierung 
2 -  4 MitteUager - Einzelteilë  

CARDAN SHAFT 
Cardan shaft with 
centering 
Intermediate bearing - 
individual parts 

ARBRE A CARDANS 
Arbre a cardan avec 
centrage 
Palier intermedlaire - 
pièces individueltes 

26 TRANSMISSiEAS  
1 	Transmissieas met centreer 
2 -  4 Tussenlager - onderdeLen 

TRASMISSIONE SNODATA 
1 	Trasmissione snodata con ceritragglo 
2— 4 Supporto centrale - pezzi singoli 

KARDANAXEL 
Kardanaxel med centrering 
Mellanlager - reservdelar 

ARBOL DE TRANSMISSION 
Arbol de transmission con centr 
Soporte central - piezas sualtas 
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Teit-Nr. 

- 
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. Ted-Benennung
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cv cv 
Cl)m 000 

CM cv C) 	(5) 

Stuck/E 

(5) 
Q 
00 

0(5) CM 

Cl) 

00 

USA 

* 26 111103646 Getenkwelle mit 1 
Zentrierung 

a 26 11 1 103 647 Getenkwette mit 1 
Zentrierung 

• 5 111108787 Gelenkwette mit 1 1 1 1 1 
Zentrierung 

• 26 111110002 Gelenkwelle mit 1 1 
Zentrierung 

1.8
26 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Antn&kningar 
Osservazlone 
Observaciones 

I No. depiè 
Onderdeel-Nr 

I 	PartNo. Denomination 
 

>. of parts 
 Dbnomination 

de pièces Benaming  

I 26 111 103 646 

a 26 11 1 103 647 

• 26 111108 787 

26 11 1110 002 

Cardan shalt with 
Centering 

Cardan shalt with 
centering 

Cardan shalt with 
centering 

Cardan shaft with 
centering 

centrering 
 

ArbreAcardanavec 
centrage 

Arbreãcardanavec 
centrage 

Arbreãcarclanavec 
centrage 

Arbre ãcardan avec 
centrage 

Transmlssieaa 
centrering 

Transmlssleaa C 

Transmlssieas ii 
centrering 

Transmissieas 
centrering 

M10 

*2511 1103646 
• 26 111103647 

milGuibo-Kupplung u.Schrauben 

* 26 111108787 

mit Guibo-Kupplung u.Schrauben 
M 12 

*26 11 1 110002 

mitJurid-GelenksCheibe und 
Schrauben 14 12 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

No  pieza 

2 Rrvdets- 
benèmrsng 

Denorninazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

26 111103 646, Kardanaxet med 
centrering 

Transmiss.snodata 
con centragglo 

Arbolde transmia 
con centrals 

* 26 111103 647 Kardanaxet med 
centrering 

Trasmissiorie snodata 
con centraggio 

Arbot de trasmisic 
con centrala 

fr 26 111108 787. Kardanaxet med 
centrering 

Trasmissione snodata 
con centragglo 

Arbolde transmisi 
con centrals 

* 26 11 1 110 002 Kardanaxel med 
centrering 

Trasmiasionesnodata 
con centraggio 

Arbotdetransmlsi 
con centrals 



'emerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarknlrtgar 

26 of 
Part No. 

Nodepièce 
Onderdeel-Nr. ' 

Denomination 
p 	5 P ibces BCI1WPU) 

Cardan shafts Arbrg j cardans tfansmlssiea 

2 Osservazione 
Observaciones 

26 12 1 104 355 
26 12 1103 375 

--:1 lnterm.bearing kpl. 
lnterm.bearing kpl. 

Patter Intecm.kpl. 
P811w interm.kpt. 

Tussenlager k 
Tussenlager 

26 12 1 103 728 Ball bearing Routea.rain.àbilies Kogetlager 
26 113748138 Dust protect.plate Assiéte anti poussière Stofbeschermp 

* 23711100 351 F 23 711100351 Square screw Via àtëtecarrlée Vierkanteschri 
*07 11 9913 644 	.pg * 07 11 9913 644 I-tea screw Via bsix pans Zeskantbout 

M6x20 M8x20 M8x20 
2800 CS 07 11 9 931 067 Washer 8.4 Bisque 8.4 Ring 8.4 
2800 CSA 07 119932095 Spring washer Bisque ólastique Veerring 
2800CS/USA B8x15 B8x15 B8x15 
2600 CSA/USA 07 11 9922087 Hex nut M 8 EcrouS six pans M8 Zeskantmoerl 

26 12 1 102 275 lntertd.bearing Palier interm. Tussenlager 
26 12 1 108 398 lnterm.bearing Puller interm. Tussenlager 
26 12 1 100 992 Dust protect.ptate Asslete anti pousstère Stofbeschermp 
26 123648 156 Circlip-Seeger-L Disque-Seeger-L Ring-Seeger-L 
26 11 1 101 015 Cylinder screw Via cylindrique Cilinderschroe 
07 11 9922 432 Hex nut MlO EcrouS six pans Mlo Zeskantaoerlt 
26 111 204 183 6KTMUMI0 6KTMUM10 6KTMUM10 
26 111100611 Clamping ring Anneau de serrage Ktemring 

(synthetic) (synthetlqud) (kunststot) 
2.6 111100 692 Tooth tockwasher Disque dentêe Tandveerring 
26 111100 612 Screw bush Douilte AS Bout bus 

Reservdets-Nr. 
No de pezzo E 

JSReservdels- Denomlnazione Desigrtacl 

NU pieza 
> benämning pezzo pieza 

Kardcnaxeis Trasmissloni snodata Arbot tie trasmi 
26 12 1 104 355 - Meltanlager kpl. Suppartocentralekpl. Soporte central 
26 12 1 108 375 Metlanlager kpl. Support centralekpl. Soporte central 
26 12 1 103 728 Kuttager Cusc.astereacanalat Rodsm.radiatr 
26 II 3 748 136 Dammskyddsbrlcka Scodetlinoantipolv. Ptatllloguarda 

* 23 711100351 Fyrkantskruv Vile a testa quadra Tornhllocuadrt 
• 07 11 9913 644 Bull Vile essgonale Tornitto hexag 

M8x20 M8x20 M8x20 
07 11 9 931 067 Bricka 8.4 Rondelta 8.4 Arandela 8,4 
07 119932095 Fjaderbricka Rondetta elastica Arandela elást 

B8x15 B8x15 B8x15 
07 11 9922 087 Mutter MB DadoesagonaleMB Tuercahexago 
26 12 1 102 275 Mellanlager Supporto centrale Soporte centra 
26 12 1 108 398 Mellanlager Suppoito centrale Soporte contra 
26 12 1 100 992 Dan.uskyddsbricka Scodellinoantipolver Ptatittoguarda 
26 123648 156 Bticka-Seeger-L Anello Seeger L Anil lo Seeger 
26 111101 015 Skruv CH Viteatestacilindrico Tornitlociti'nd 
07 119922432,  —a Mutter M 10 Dade esagonate M 10 Tunics hexago 
26 111204 183 6KTMUM10 6KTMUMI0 6KTMUM10 
26 111100 611 KlSmmaring Anetlo dl serraggio Anilto opresor 

(lconststott) (plastics) (de plastico) 
26 111100 692 Taggbricka Rosetta dentsta Arandela dent, 
26 111100612 Buttbu)sning Boccota tilettata Casquitto roar 

V Ted-Nr. E 
>. 

(1) 
Tel-Benennung 

(1) U) 
C) U 
us U) 

CM 

ce 

CU 

Cl) U) 
() (3 
0 0 
I.) U) 

StDck/E 

0 
U) 

0 
U) 

-ii 

0 
U) 

C) Cl) 
C.) 

0 ci 
U) 

USA 

26 12 1 104 355 
26 12 1 108 375 

Gelerrhwetlen 
Mittettagerkpl. 
Mittellager kpl. 

2 26121103728 Rillenkugeltager 
3 26113748138 Staubschutztelter 
4 *23711100351 Vserkantschraube 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

• 07 119913644 Sethslcantschraube 2 2 2 
M 8 a 20 

5 
6 

07 119931 067 
07 11 9932 095 

Scheibe 8,4 
Federscheibe 

2 2 
2 2 

2 
2 

2 
2 	2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 2 
2 2 

B Ba 15 
7 07 11 9922087 Sechskarctmutter M 8 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 
8 26 12 1 102 275 Mittetlager 

26 12 1 108 398 Mittellager 
9 26 12 1 100 992 Staubschutzteller 

10 
11 
12 

26 123648 156 
26 111101 015 
07 119922 432 
26 111 204 183 

Seeger-L-Ring 
Zylinderschraube 
Sechskarttmutter M 10 
6 KT MU M 10 

4 	4 

4 4 

4 
4 4 
4 4 

4 4 
4 4 
4 4 

4 
4 
4 

4 
4 
4 

4 

4 

4 
4 
4 

4 4 
4 4 
4 4 

13 26 111100611 Klemmnng 
(Kunststof I) 

14 26111100692 Zahnscheibe 
15 26 11 1 100612 Schraubbuchse 

-1- -V---- 
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15 14 13 

11 

5 

12 
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Teit-14r. 
fl 

- 
S 
. 

CO) 
Teil-Benennung 

(J)C) 

cm CM 
ouS 00 0 
u?'fl W 0 QQ 

U? 

N mC.)0() 

ucoS 

StUck/E 

cnU 
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00 
00 04 IN 

2Q00 
qo 
co 	CI) 

USA 

Gelenkwellen 
26 111 204 115 Zentrierung kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
26 111100 891 Anschlagpuffer 1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 
26 11 1 109730 Anschtagpufter I 1 
26 113648 115 Verschluflkapset 1 I 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07 119934640 Sicherungsring 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

•28x1,2 
26111100391 Kugelpfanne 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
26 11 1 100 389 Zentrierung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07119931686'Scheibe 11111 1 1111 
07 11 9931687 Scheibe 1111111 11 11,1 
26 11 3 648 104 Druckleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 I 
26 111109 603 Geienkscheibe 1412 1 1 1 
26 111107 832 Guibo-Kupplung für 1 1 1 1 1 1 

- SchraubenMl2 
26 111100837 Guibo-Kupplung für 1 	1 1 	1 

SctaubenM10 
* 26 111109 714 J Geierskschesbe M 10 1 1 

07 31 	922 432 Sechskantmutter 14 10 6 6 6 6 
* 26 11 1204 183 6KTMUM10 6 8 

07 129922735 ' Sechskantmutter 14 12 6 6 6 6 6 6 6 6 
26 11 1204 182 6KTMUM12 6 6 6 66 6 6 8 6 6 6 

* 26 111 109 626 Abstandsring 6 6 
* 26 111109 907 Abstandsring C 10 6 . 	6 

26 111108 196 Scheibe 3 3 
2611 1 108 506 Schraube 14 10 6 6 6 6 
07119912665 6KTSHRM10x65 6 6 
26 111107834 Schraube 14 12x 1.5 6 6 6 6 6 6 

* 07 11 9914 646 Schraube Ml2xl,5x65 6 6 

2611 1 109699 Schraube M 12 6 6 6 

fl 
Bemarkungen 
Remark 
Observations 
Oprnerkingen 
AnmSrkningar 

PartNo. 
No. de 1316ce 
Onderdeel-W. co  

Denomination 
o(parts 

Don 
de pi6ces Benamk 

Carcian shalt% Arbra j cardans Trgnsmlssloaa 3 Osservazione 
ObservacioneS 

26 111 204 115 
28 111100 891 

Centering kpl. 
Stop bumper 

Centrage kpl. 
Tampon d'arr6t 

Centrering kpl. 
Stootrubber 

26 111109 730 Stop bumper Tampon d'arrdt Stootrubber 
26 113648115 Closing capsule Capsule do serrure Kap 

*26 111109 626 07 119934640 Lock ring Anneau do 36curit6 Boryring 
* 07 11 9 914 646 26x 1,2 28x 1,2 26 x 1.2 

3.0 CSA 
26 111100 391 
26 111100389 

Ball socket 
Centering 

Coussinet sphér. 
Centrage 

Kogelpan 
Centrering 

3.0 CSA/USA 07 119 931 686 Washer Disque Ring 
nur Ilir Fahrzeuge mIt 07 119931687 Washer Disque Ring 
Bauabweichung 26 113648 104 Compression spring Ressofl do compress. Drukveer 

26 111 109603 Articulated wash.M 12 Anneaudojoint.M12 Koppetlngsschi 
26 111107 832 Giubo-clutch for Embrayage de Giubo Glubo-koppeling 

*26111109714 screw Ml2 pour visntl2 voor bout Ml2 
26 111100 837 1 -,Giubo-clutch for 

screw Mlo 
Embrayage do Glubo 
pour sisMlO 

Giubo-koppeiing 
vow bout Ml0 

*26111 204183 ° 26 111109714 J 	. Articulated wash,M1O Anneaudejoint.M10 Koppelingsschlji 
*26 11 1109907 07 130922432 Hex nut 14 10 Ecrouãsix pans M 10 Zoskantmoer U 
*07 11 9912 665 	r' 2W11 1204 183 Hex nut 	10 EcrouàslxpansUlo ZeskantmoerM 

2800 CSA 07 129922735 Hex nut M 12 Ecrouã six pans M 12 Zeskantmoer 14 
2800CSA/USA 26 11 1204 182 6KTMUMI2 6KTMUM12 6KTMUM12 

* 26 11 1 109 626 Spacer ring Anneaud'écartement Alstandsring 
26 111109 907 Spacer ring C 10 Anneaud'dcart.Q 10 Alslandaring 0 
26 111108 196 Washer Disque Ring 
26111108506 Screw 	10 Vis 1410 SchroelM 10 
07 ii g  912665 6KTSHRM10x65 6KTSHRM10x65 6KTS1-tRMI0x6 
26 111107 634 Screw 14 12x 1,5 Via 14 12x 1,5 Schroef 14 12x 1, 
07 119914646 Screw Vi  Schroef 

M12x1,5x65 U12x1,5x65 M12x1,5x65 
26111109699 SchrewM 12 VIa 1412 Schroef U 12 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

2 Reservdets- Denominazione Desigrtaciór 

N°pieza 
benamning pezzo pieza 

)<ardanaxeI Trasmissioi snodaut /rrbol üe trasmis 
26 111 204 115 Cenlrering kpl. Centraggio kpl. Centraje kpl. 
26 111100891 Butlertanslag Tampone d'arresto Tops limitador 
26 111 109 730 Bulferlanslag Tampone d'arresto Tops limilador 
26 113648 115 KSpa Capsula d'otturazione Cápsula do cierr 
07 119934640 LSsrire Anello di sicurezza Anilio de seguris 

28x 1,2 28x 1,2 28x 1,2 
26 111100 391 KulskZI 	• Sede sterica Asiento estdrico 
26 111100 389 Centrering Centraggio Centraje 
07 11 9931666  ' Bricks Rosetta Arandela 
07 119931687 Bride Rosetta Arandela 
26 113648 104 Tryckfj8der Motiadicompressione Muelle do presiS 
26 11 1 109 603 l-tardy-skivaMl2 Disco erticolatoMl2 Disco articulado 
26 111107 832 Giubo-koppling fOr Frizione Glubo per Embrague Glubo 

- bull 14 12 site 14 12 tornitio 14 12 
26 111100 837 Giubo-koppling tilt Fri2ione Giubo per Embrague Giubo 

j' butt 14 10 vita 14 10 tornillo 14 10 * 26 11 1109714 J Hardy-akivaMlO Disco articolal.M10 Discoarticutado 
07 11 0 022-432 Mutter 14 10 DadoesagonaleMlO Tuercahexagon.l 

" 26 111 204 183 Mutter 14 10 DadoesagonaleMlo Tuercahexagon.l 
07 129922735 ' Muller M 12 DadoeaagonaleMl2 Tuercahexagon.t 
26111204182 6KTMUM 12 6KT MUM 12 SKI MUM 12 
26 111109626 Dislansbrlcka Aneliodlstanziatore Anillodistancias 
26 111109 907 Distansbricka 0 10 Anello distanz.0 10 Anillo dislanc.Q 
26 111108 196 Bricka Rosetta 	 - Arandela 
26 111108506 Skruv 14 10 Vile M 10 Tornillo 1410 
07 11 9912665 8KTSHRM10x65 6KTSHRM10x65 8KTSHRM lOsS 
26111107834 SkruvM 12x1,5 Vita 	12x1,5 TornilioMl2xl, 
07 11 9 914 646 Skruv Vile TornIllo 

M 12x 1,5x65 14 12x 1,5x65 U 1-2x 1,5x65 
26 11 1 109699 Skruv Ml2 Vita MI2 TorniltoMl2 
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Ted-Nr. 
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. Ted-Benennung < 
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uu)oqq 

StOck/E 

CO oq 
CO 

8 98g 
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26 111101 990 A GelenkweUenhálfte 1 1 
26 111101 991 A Gelenkwellenhälfte 1 1 
26 111108 791 A Gelenkwellenhalfte 1 1 1 1 i 1 
26 ii 1 209 696 A Gelenfcwellenhállle 1 1 1 
26 11 1 100 924 Gabel-Schlebestuck 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
26 111100 922 Vierloch-GabelstüCk 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
26 111103 619' Gelenkwellenlidlfte I 	I I 	I I 	1 1 1 1 1 	1 1, 	1 

26 111105 398 Gelenkkreuz 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

26 
Bemedwngen Part 
Remarks 
Observations 

No. 
No.de pièce 
Onderdeel•Nr. 

ö 

to 

Denomination 
atparts 

Denomination 
depléces Benamb 

Opmerklngefl 
Anm&kfllnga( A 

4 Osservazione 
Observaciones 

26 111101990 
2611 1 101 991 
26 111108791 

A 
A 

Propeller shaft half 
Propeller shaft halt 
Propeller shaft half 

Moltldlarbredetrans. 
Moltldlarbredetrans. 
Moitlé l'arbredetrans. 

)-tetftvandedi 
Haitt vandedi 
Helfivandedi 

28 11 1109896 A Propeller shaft halt Willi larbredatrans. Helftvandedi 
26 111100 924 Fork-slidIng piece Fourche. partlecoulis. Gaffelschutfs 
28 111100 922 Four hole-torkpiece Panic touche I 4trou3 Vlergaats-gal 
26 111103619 Propeller shaft half Moltlál'arbredetrans., Heltt van de 

26 111105398 0 Joint cross Crolslflon Krulakopplln 

Reservdels-W. Ress- Denomlnazione Designa 
N°  de r,ezzo 

No 
U) 

tenAmnmg pezzo piezI 

26 111101 990 A Kardanaxethalva Semialberoasnodo SemtArbolde 
26 111101991 A Kardanaxelhatva Semialberoa snodo Semi5rboldel 
26 11 1 108 791 A Icardanaxeihalva Semialbero a snodo Semi drboldel 
26 111109696 A Kardanaxeihalva Semialbero a snodo Semi ãrboldel 
26 111100 924 Fbrlbngningsklyka Pezzoscorrevolealor. Piezadesliz. 
26 111100922 FyrhAls-klyka Forcella a 4 foil I-lorquillade 
26 111103 619 ty Kardanaxeihalva Semialbero a snodo Semi Srboldel 

26 111 105 398 gg Knutkors Croclera Cruceta 





4,75 

cc 
Tell-Nr. 

S
ym

bo
l 

Tel-Benennung 811 

Cu CS CS CS CS CS 

StUck/E 

C) CS CS CS Cu C) C) 

USA 

3111 1102 035 (o) Vorderachsträger 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

* 3111 1 110 149)(o) Yorderachsträger 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	11 

* 31111110 230 (00) Vorderachaträger 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
2 07119945181Splint 44444 44 4444 

i07119945162 Splint 3x28 4 	4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 
07119945196 Splint 3,2x25 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 

3 * 07 11 9 923 457 Kronenmutter 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 
M 14x 1,5 

*07129922744 8KTM.1M14x1.5 4 	4 4 4 4 44 4 4 4 4 4 4 
4 31121106294 Scheibe 2222222 22 2222 
5 3112 1 100 832 Gummilager 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

31 12 1 116 587 Gummi lager 2 2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2 	2 
6 07 1199224721    Sechskantmutter 

M lax 1.5 
2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 

07129922754 6KTMUM tax 15 2222222. 22 .2222 
7 31112614113 Scheibe 2222222 2222 
* 3111 1 102 698 AbschleppSse 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
9 3113 1101 108 Abstandsrohr 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
0 31111113513 Scheibe 2222222 22 2222 
1 07 119914652 Sechskantachraube 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

M12 *1,5*70 
2 31121101931 Rohr 2222222 22 2222 
13 31111101 228 Abstandsstück 2 2 2 2 2 	. 2 2 2 2 2 2 
14 07 119933121 Fsderring 2222222 22 2222 
5 07 119914643 Sechskantschraube 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

M 12 x 15 a 60 
16 31121100626 Sct*Ibe 2222222 22 2222 

1 3 
Bemerkungerl 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

No,depièce 
Ondardeel-Nr. 

- Denomination 
of parts 

D6nommnation 
depitices Benamtr 

31111102 035 0) Front axle carrier Sup.de I'essleu 
- 

Voorasdrager 

Anm8rlcniflgar 
Osservaziofle 
Observaciones * 31111110 149 

31 11 1 110 230 
)(o) 
( 

Front axle carrier 
Front axle carrier 

Sup. de l'assleu 
Sup.de l'easieu 

Voorasdragev 
Vodtasdrager 

*31 11 1110149 	ii 
07 119 945 181 
07 11 9 945 162 

I= 

- 
Split pin 
Split pin 3*28 

Goupille fondue 
Goupilte tendue3x28 

Splltpen 
Split pan 3*21 

*31 111110230 0711 9 945 196 Split pin 3,2*25 Goup.lendue3,2x25 Splilpen 3,2* 
07 119923457 Castle nut Ecrou crdneld Kroomoer 

elogeprelttem Gummltager mit M 14* 1.5 44 14* 1.5 M 14* 1,5 
rurzugstrebe *07 129922744 61<1 MU 6KT MU 6KT MU 

3112 1 108 294 Washer Oisque Ring 
3112 1 100 632 Rubber bushing Rapport decaoutchouc Rubbed ager 

*07 11 9 923 457 ,81 121 116 587 Rubber bushing Rupportdecaoutch. Rubberlager 
*0711 9 945 182 67 11 9922472 Hex nut Ecrou asia pans Zeskantmoer 

>' M 16x1.5 M 16x1,5 M 161,5 
H 07 129922754 j 6KT MUM16x1,5 6KT MUM tax 1,5 6KT MUU16 

3112 1 101 969 3111 2 614 113 Washer Oisque Ring 
31111102 698 Towing lug Oeiltetderemorquage. Sleep-oog 
31 13 1101 108 Spacer tube Tube d'ecartement Alstandapifp 

*07129922744 31 11 1 113513 Washer Dislue Ring 
07 119914652 Hex screw Via 3 six pans Zeskantbout 

H M12x1.5x70 M12x1,5x70 M12x1.50C 
3112 1112 885 3112 1 101 937 Pipe Tuyau Pifp 

31 111101 228 Spacing piece Pièce de bague Aistandastuk 
07 119933 127 Spring ring Anneau ôlastique Veerring 
07 119914643 Hex screw Via 3 six pans Zeskantbout 

M 12x1.5x60 M 12x 1,5x60 M 12* 15x6C 
3112 1100626 Washer Diaque Ring 

Reservdels-Nr. 2 Reservdel- Denomtnazione Designac 
No  de pezzoE 

N°pteza 
bendmntng pezzo pieza 

31 11 1102 03511(o) Framaxelbalk Supp.assaleanteriore Sop.eledelant 

* 31 111110 149 J(o) Framaxelbalk Supp.assateanterxe Sop.ejedelant 
* 31111110230 (00) Framaxelbalk Supp.assaleanteriore Sop.eje detani 

07 119945181-.3    L5spinne Copiglia spaccata Pasador 
07 11 9945 182 -Laspinne 3*28 Copigtiaspacc.3x28 Pasador 3*21 
07 11 9945196 Las pinne3,2x25 Copigliaspacc.3.2x25 Pasador 3,2x 

• 07 11 9923457 Kronmutter Dale a corona Tuerca almers 
M14x1,5 M14x1,5 M14x1,5 

* 07 12 9 922 744 61<7 MU 6KT MU 6KT MU 
31 12 1 108 294 Bricka Rosetta Arandela 
3112 4 100 632 - Gummibussning Supporto di gomma Soporte de go 
31 121 116 587 &rmmibtosning Supporto di gorrysa Soporte de go 
07 119922472 '1 

-o 
Mutter 
M16x15 

Dab esagonale 
M16x1.5 

Tuerca hexag 
M lax 1,5 

07129922754 J 61<1 MUM 16x1,5 6KT MUM tax 1.5 6KTMUM16 
31 11 2614 113 Bricks Rosetta Arandela 
31 11 1 102 698 Bogserd9ta Occhio per rimorchiare Corchete para 
3113 1101 108 Oistansrôr Tube distanziatore Tubo distanci 
31 111113 513 Oricka Rosetta Arandela 
07 119914652 Butt Vile esagonate Torn iIto beam 

M12x1.5x70 M12s1,5x70 M12x1,5x70 
31 12 1 101 937 Rdr Tube Tubo 
31111101 228 Distansstycke Diatanziatore Piezadistanci 
07 119933 127 Fjèderbrlcka Anello elastico Anilto elastic 
07119914643 Butt Vileesagonal. Tornittohexaç 

P412x1,5x60 M12x1,5x60 M12x1.5x60 
3112 1 100 626 Bricks Rosetta Arandela 
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Vorderachse 
*-4-1io19e9 ZiThbe 22222 22 2222 
* 3112 1 112 885 Zugstrebe 2 	2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 

3112 1 102 039 Ab(andsring 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
31122614111 Scheibe 4444444 44 4444 
31 122614 100 Gummilager. 

innen 
2 2 2 2 2 	. 2 2 

/ 
2 2 2 2 

3112 1 103 062 Sechskantschraube 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
31122614161 Scheibe 4 4 4 44 4 4 4 4 4 4 4 4 
3112 1 112 902 Gummilager. 

aullen 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

32 12 1 109 077 Staubmanschette 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3112 1 104 387 'ri Guerlenker 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	i i 	i 
31 12 1104 388 rr Querlenker 1 	1 1 	1 1 	1 l 1 1 1 	1 1 	1 

1

31Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 
AnmArknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. tie pièce 
Onderdeel-Nr. 

nation 
of parts 

DénOmbiatiOn 
depibces Benamit 

2 81 12 1 101 069 
• 3112 1 112 865 

3112 1 102 039 
31 122 614 111 
31 122614100 

31 121103062 
31 122614161 

12 1112 902 

32 12 1 109 077 
3112 1104 387 
3112 1104 388 

'ri 
rr 

front axle ESSIeU avant Ygoris.. 
Stabilizing rod 
Stabilizing rod 
Spacing ring 
Washer 
Rubber bushing, 
Inner 
Hex screw 
Washer 
Rubber bushing, 
outer 
Oust cotter 
Wishbone 
Wishbone 

__________  

Entretqlse de tractiar 
Entretolse de tractior 
Bague d'écartement 
Dieque 
Support de caout- 
couc,lntitrleur 
Via 6$lx pans 
Olsque 
Support d.caoutchouc: 
exterleur 
Manchondepoussiére 
Bras oscitl.transvers 
Sraa.oscill.transvers 

Stabilsatorrir 
Stablisatorrir 
Atstandsring 
Ring 
Rubbertager 
blnnen 
Zeskantbout 
Ring 
Rubberlager, 
bultert 
Stofmanch.l 
Owarsarm 
Owarearm 

*84 -12-1--101 080 -'Pg 
*07 11 9923457 -'Pg 
* 0711 9 945 182 "Fg 
*31 121112885 p9.4 
*07 129 922 744 Fg-  

3.0 CS 
3.0 CSAt 
3.0 CS-L 
3.0 tSl.L 
Model t 73 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA 
Modell 74 

*31121 101 060' 
*31121112685 

H 
07129922 744 

Reservdels-Nr. Reservdeis- Denomirtazione Desigriac 
No  de pezzo 

N*pieza , bendmning pezzo pieza 

Framaxel Assale anterlore Etc detantero 
* 3-1-eat jot -aco Stab itisatorstag, Tirante Tirante 
* 31 12 1 112 885 Slabilisatorstag Tirante Tirante 

31 12 1 102 039 Oistansbricka Anello distanziatore Anitlo distanc 
31 122614 111 Bricka Rosetta Arandela 
31 122614 100 Gurmisbussning. 

inre 
Supporto hit. 
di gomma 

Soporle int. 
de goma 

3112 1 103 062 Bull Vite esagonale Tornitlo hexat 
31 122614161 Bricks Rosetta Arandela 
3112 1112902 Gummibussning 

yttre 
Suppooto eat.. 
di gamma 

Soporte ext. 
degoma 

32 12 1 109 077 Dammanschett Manicottoparapdlvere Guarniciongu 
31 12 1104 387 rr Tvärbaik Braccio trasversale Brazo transve 
31 12 1 104 388 rr Tv6rbaik Sraccio trasversale Braze transee 
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Vorderachse 
-. 

31211108379 Radnabe 2222222 22 2222 
(5-Loch) 

2 3121 2 634 106 Kegelrollenlagar, 
noon 

2 2 2 2 2 	2 2 2 2 2 	2, 2 2 

3 31 21 2 634 108 Weuendichtring 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
4 31 212031 750 Rändelbolzer* 10 10 10 10 10 10 10 io to 10 10 10 10 
5 07 11 9945241 Splint 4x35 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

31211110140 Splint 4x32 2222222 22 2222 
5 31 212-634 120 Verschlullkappe 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
7 31 211 104 626 Kronenmutter 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
6 31 21 2 634 115 Nasenschesbe 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
9 31 212634 103 Kegelrollonlager 

aulten 
2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

0 31 211 107 456 IM Reparaturaatz für 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Radlagerung 

- 
- -,--- - 

1 31 

meungen 
marks 

Part No 
No. de pike Denomination Denomination 

Observations 
Opmerkngen 
Anmãrkningar 

Onderdeel-Nr. 
parts p ikes 

- 

Front axle gssseu avant Yooras 3 Osservazione 
Observaciones 

3121 1 108 379 

31 21 2 634 106 

Wheel hub 
(5-hole) 
Taper roller bearing. 
inner 

Moyeu de roue 
(Strou) 
Cussinet C route con. 
lot. 

Wielnasl 
(5.gaats) 
Kegelrollerila 
binnen 

31 21 2 634 108 Shalt seal ring Garniture do t'essieu Asaldichlring 
31 21 2 031 750 Knurled boll Boulon moleté Gekartelde bi 
07 11 9945241 Split pin 4*35 Goupille (endue 4x35 Splitpen 4 x 3~  
31 21 1 110 140 Split pm 432 Goupi Ile [endue 4x32 Splitpen 4*3 
31 21 2 634 120 Cap Chape do serrure Atsluitkap 
3121 1 104 626 Castle nut Ecrou crCnelC Kroonmoer 
3121 2634 115 Lobe washer Disque a talon Atslultring 
31 21 2634 103 Taper roller bearing 

outer 
Coussinetàroulecon, 
ex t. 

Kegeirollenlu 
busten 

3121 1 107 456 19 Rep. set for 
wheel bearings 

.leu de rep. pour 
pallor do roue 

Rep. -set voo 
wiellager 

Reservdels-Nr. 
N* de pezzo - Reservdels- Denominazlone Designac 

N°pieza 
benAmning pezzo pleza 

framaxel -Assale anteriore Eje detanlerg 
31 21 1 108 379 Hjulsnav Mozzo delta ruola Cubo de la rio 

(S-hAl) (5 tori) (5 agujeros) 
3121 2 634 106 Framhulslager. 

lore 
Cuscinetlo interno 
a rulli conici 

Colinete inter 
do rodillos cd 

31 21 2 634 108 AxeltAlnlng Guarniz.adanel.alberi Retén an at e, 
31 21 2 031 750 Bull med splines Bullone zigrinato Buldn molete 
07 11 9945241 L8spinne 4*35 Copiglia 4*35 Pasador 4 x 3!  
31 211110140 LAspinne 4*32 Coplglia 4*32 Pasador 4a3 
31 212634 120, KSpa Cappuccio Caperuza 
31 21 1 104 626 Kronmuller Dado a corona Tuerca alemei 
31 21 2 634 115 Bricka med klack Rondella anasello Arandela de I 
31 21 2 634 103 Framhlulslager. 

yltre 
Cuscinetto esterno 
a ruth conici 

Co)inete cafe 
de rodiltos cit 

31 21 1107 456 19 Reparatursats for 
h(ullager 

Corrado riparayiore 
ahloggiamentoruole 

Juegoderepat 
alolamientoru 

Ii I 
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CM CM 

3 

CM Cu C') 	C') 

StUcKIE 

C') 
00 
C') C') CM CM to 	C' 

USA 

Vorderachse 
0 31 311102 855 ) 'ri Federbein 1 	1 1 	1 

0 31 31 1 110 803 J 'ri Federbein 1 	1 1 	1 
* 31 311102 856 Federbein 1 	1 1 	1 

* 31 31 1 110804 Jrr Federbein 1 	1 1 	1 
*31311110805'ri Fade rbeifl 1111111 11 1111 
*3l3llllO8O6rrFederbein 1111111 11 1111 

31 311108 949 T1 Federbein- I I 
StcèdSmpfer(Bll$tslfl) 

31 31 1 108 950 cr Federbein- 1 1 
Stctldämpler(BlI$t.ln) 

0  3132 1 100 093 Scb-aubenring 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
0 31 32 1 112 212 StoltdSmpfer (Bogs) 2 2 2 2 

0 31 32 1 112 210 Sto5dámpf or (Bogs) 2 2 2 2 2 2 2 
0 31 32 1112664 Sto8dämpler (Bogs) 2 2 2 2 2 2 2 

* 3132 1 114 479 Sto8dampt or 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
(Si Islam) 

In  131 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 
AnmArkningar 

PartNo. 
No. de pièce 
Onderdeet-Nr. 

Denomination 
Ot3art5 

Denomination 
depièces Benaminj  

Front axle Esslcu avant Vooras 4 Osservazione 
Observaciones 

31 311102 855 

/0 31 31 1 110 803 

'n 
In 

J Di 

'relescopic leg 

relescopoc leg 

Ziiiortisseur télescop. 

AmortlsaeurtClescop. 

1ifiiioopstan 

Telescoopstan 

*31321112210'Fg 
31 311102 856 cr Telescopic leg Amorllsseurtélescop. Telescoopstan 

*31 321112 664 FO-4S 31 311110 804 icr Telescopic leg Amortlsseurtélescop. Telescoopatan 

3.0 CS 
° 31 311110 805 

Jo 31 311110806 
-n 
cr 

Telescopic lag 
Telescopic leg 

AmortlsseurtElescop. 
AinortisseurtéIesop. 

Telescoopstan 
Telescoopstan 

3.0 CSA 3131 1 108 	49 'ri telescopic leg- Amoitlsseurlelescop. Telescoopstan! 
3.0 CS) shock absorb.(Biist.) amoruisseur(Bilstein) schokbreker(B 
Mode I 173 31 31 1 108 950 cr Telescopic legshock Amortlsseur tetescop- TeleSCoopstan 
3.0 CS/USA absorb.(Bilstein) amortlssei.ir (Silstein) schokbreker(Bi 
3.0 CSA/USA • 31 32 1100 093 Screw ring flondelle liletCe Schroetring 
Modell 74 

C 3132 1 112 212 Shock absorber (Bogs) Arnortisseur(Boge) Schokbreker(B 
S 3132 1 112 210 Shock absorber (Boge) Amortisseur(Boge) Schokbreker(& 
• 3132 1 112 664 Shock absorber (Bogs) Amortisseur (Bogs) Schokbreker 8 

*31 31 1 11o603 -'Fg * 3132 1 114 479 Shock absorber Amortisseur Schokbrekeg 
*31311110804 -'Fg (BilStein) (Bllstein) (Bilatein) 
*31311 103855 -'Fg 
*31311109856'Fg 
*31 311 110805 Fg- 
*31311 110806 Fg- 

2800 CS 	2220 454 
2800CSA 	2209257 
2800 CS/USA 	2 270 032 
2800 CSA/USA 2220 010 

*31 31 1 110 805 
*31315110808 
*31 32 1180093 
*31321112210 

CS-L, CSI-L 
'StSdlepaket' 

* 3132 1114 479 

Sonderausstatlung Reservdela-Nr.  Reservdels- Denominazione Deslgnaciá 
Modell 73 N°  depezzo benamning pezzo pieza 

N°pieza 

Framasel A1Lste anteriore gja delantero 
• 31 311102 855 1 'ri FjSderben Ammorlizzatore toles. Amortiguadortel 

o 31 31 1 110 803 ) 'ri Fjäderben Anenorllzzatore soles. Amortiguadorlel 
* 31 31 1102 856 cr FjSderben Ajnmotlzzatooe Ides. k Amortlguadortel 

* 31311110804 j cr 1Fj8derben Amssortlzzatoreteles. Amorliguadortel 
* 31 31 1 110 805 'ri FjSderben Ammorllzzabore Isles. Amortlguador let 
* 31 31 I 110 806 cr FjSderben Ammortizzatoreteles. Amortiguadortel 

3131 1 108949 'ri f93derben- 
stOld2mpare (Shalom) 

Ainmorlizzator Isles- 
ammortizz.(Bltstain) 

Amortiguadorbel 
amortiguador (Bi 

31311108 950 cr F3derben. Ainorlizzatorteles- Amorttguadortel 
- lOtdSmpare (Bllslein) ammortizz.(Bilsteln) smortiguador (Bi 

• 31 32 1100 093 kruvring Anello alicoidale Anelbo helicoid 
• 3132 1 112 212 Etbtdampare(Boge) 
i' 

 Ananortizzatore(Boge) Amortigsador(Bc 
3132 1 112 210 1St6ldSznpare(Boge) 

* 3132 1 112 664 
Assinortizzatore(Boge) Amorthguador(Bc 

StOldainpare (Sage) 
* 3132 1 114 479 

Amrsortizzat.(Boge) Amortlguador(BC 
SlbtdSmpare Ammortiarstore Amortiguador 
(Bilstemn) (Bilstein) (811318m) 
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- 
E >. 

C0 8t1
, 

Teit-Benennung
Cf)

,1 

04 CM 
I0 000 

I 
04  CM 

L) 
M C') 

Stück/E 

0 
03 Co 

00 

- 

0) CM Cu 
Q  
Co 	C') 

USA 

Yorderactise 
31 33 1112 144 Schraubenfeder 2 2 2 	2 2 2 	2 2 2 
3133 1 114 897 Schraubenfeder 2 2 

1111 817 * 3133 Schraubenfeder 2 2 
1 112 799 * 3133 Sctuathenfeder 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

* 31 33 1113 322 Sctxaubenteder 2 	2 2 	2 2 * 3133 1112 889 Schraubenfeder 2 	2 2 2 2 
31 32 9 196 903 Stoliddmpfertil 20 Ui. X X X X X X X X X X X 
31 32 9 196 902 SloiSddmpterSl 2,5 Lii. X X X X X X X X X X X 

34 
I 

8emerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnrnSrkningar 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-W. 

Denprnination 
of parts 

Denomination 
depièces Benamin 

Front axle Ossieu avant Vooras 5  Osservazione 
Observaciones 

* 3f 33 1112 144 
3133 1114 897 

Cot 
Cot 

spring 
spring 

* 3133 1111 817 

Ressort Itéticoidal 
Ressort hélicoidat 

Schroeveer 
Schroefveer 

Cot spring Ressort hélicoidal Schroelveer 
31 33 t 112 799 Cot spring Ressort hélicoidat Schroelveer 

*31 33 1111 817 • 31 33 1 113 322 Cot spring Ressort hélicoidat Schroelveer 
31 33 1 112 869 Cot spring Ressort hhlicoidal Schroefveer 

CS-L, CSI-L 3132 9 196 903 Shock abs.ffuid20Ltr ltuiled.amort.201-tr Schakbrekerot 
'StAdt,paker' 31 32 9 196 902 Shockabsjlutd2,5Ltr l-luiied.amort.2 SUn Schakbrekerol 

*31 33 1 112 144 -'Fg ' 	/ *31331113322 Fg

3.0 CS 
3.0 CM 
3.0 Cs' 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0CM/USA 

*31331112 889 Fg-' 
3133 1112 799 

Nut für Fahrzeugemlt 
Kilmaanfage Modell 73 

Reservdets-Nr. 
Ndepezzo 

2 
E 

Reservdels' Denominazione Designaci 

No pieza c 
beriamning pezzo piaza 

Framaxet 
• 3133 1112 144 

Assate anteriore Eje detantero 
Spiralranfer Molts elicoidale £lueUe heticol 

3133 1114897 SpiraltSder Motla elicoidate Muelle helical 
• 3133 1,111 817 SpiralfSder 
* 3133 1 112 799 

tMolla elicoidale Muelle hellcoi 
Spiralfheer tMolla elicoidale Muelle helicoi 

• 3133 1 113 322 Spiratf5der Malta elicoidale Muelle heticoi 
31 33 1 112 8691 Spiraltäder Molla elicoidale Muelle hellcat 
31 32 9 196 903 StOtdamparoja20Ltr Oliop.amortlzz.201-tr Ace itep.amort 
31 32 9 196 902 St6ldamparoja2.5Ltr Otiop,amorllzz.2,51.t Aceitep.amoil 
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Ted-Nr 

— 

2 
, 

Cl) 
Teit-Benennung < 

CY CY N C'm 

ooj3 
2g000 M 0 

StUck/E 

03 

-/ 

 	V% 
QQ 

-, 

CV) 

07 

c'icit'st'i 
Q  

USA 

Vorderachsa 
1 31 33 1 100 636 Federunterlage, unten 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2 P 3133 1 100 635 Federunterlage. oben 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

* 31 33 1 113 670 Federuntertage then 2 2 2 
* 31 33 1 113 671 Federuntertage then 2 	2 2 
* 31 33 1 113 672 Federunterlage then 2 2 2 

3 31 33 1 100 906 Federtetler, oben 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
4 31331108927 DrAG 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 2 
5 31 332750139 Scheibe fur 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Federtelter, oben 
8' * 31 33 1 101 663 Stütztager für 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Federbøn 
7 31331110301 Scheibe 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2- 
a 3133 1101 011 Verschluilkappe 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 

31 33 1 101 662 Verschlullkappe 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
9 07 11 9 922 475 Mutter M 18x 1.5 2 	2 2 2 2 2 

07129922764 Mutter M8xl,5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
10 07 11 9924417 Hutmutter 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
Il * 13418009766 Scheibe 6 6 6 6 .6 	6 6 6 6 

* 07 11 9 932 095 (oo) Federscheibe B 8 6 6 6 6 6 6 8  6 6 
12 * 31 33 2 624 109 Rändelbotzen 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 '6 	6 
13 * 31 33 1 100 629 Autnabmo fik 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Manschette 
* 31 33 1 112 253 Auinahme für 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Manschette 
14 31331 	100003 " Zusatzleder 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

31 33 1112 865 Zusatzleder 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
15 31 33 1 106 059 (oo) Scheibe fur 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

Stützlager 
16 * 31 33 1 106 060 (00) Stützlager für 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

Federbein 
17 * 33 52 1 103 812 (oo) Rändelboizen 6 	6 6 8 6 6 
16 31 33 1 110 637 " Manschette 2 2 2 2 2 2 2 2 2 * 31 33 2 750 138 Manschette 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
19 * 31 33- 4 100-624 Abstandsslück 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 

i 3 1 
$emerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaclones 

PartNo. 

Onderdeel-Nr. 
No. de pièce olws  do pièces 86118111mg 

6 3133 1 100636 
* 3133 1100635 
* 31331 113 670 
* 31 33 1 113 671 
* 31 33 1113 672 

3133 1 100 906 
3133 1108927 
31 332750 139 

31 33 1 101 663 

31331 110 301 
31 33 1 101 011 
31 33 1 101 662 
07 11 9 922 475 
07 12 9 922 764 
07 119924417 

* 13 418 009 766 
* 07 11 9 932 095 
* 31 33 2 624 109 
* 31 33 1 100 629 

* 31 33 1112 253 

01 33 1100633 
3133 1112 865 

* 31 33 1106 059 
- 

? 31 33 1106060 

* 33 52 1103 812 
31 33 1 110 637 

* 31 33 2 750 138 
* 31 9.3 1 Q9 624 

- 

- 

(oo) 

- 

(oo) 

(oo) 

(oo) 
- 

front 8xt9 Essieu avant Vooras 
Spring cup tower 
Spnlngcup,upper 
Spring cup,upper 
Spring cup upper 
Spring cup upper 
Spring plate, upper 
Seal ring 
Washer for spring plate 
upper 
Support bearing for 
telescopic leg 
Washer 
Protection cap 
Protection cap 
Nut M 18x1,5 
Nut M 8x 1.5 
Cap nut 
Washer 
Spring washer 8 8 
Knurled bolt 
Fastening for 
collar 
Fastening for 
collar 
Auxiliary spring 
Auxiliary spring 
Washer for 
support bearing 
Support bearing for 
telescopic leg 
Knurled bolt 
Collar 
Collé-n 
Distance piece 

Cuvette de ressortJnf. 
Cuvefted.ressort,sup 
Cuvettederessort.sup 
Cuvette dress crt sup. 
Cuvettederessorisup. 
Godetde reason, sup. 
Anneau do garniture 
Disque pour godetde 
ressort, sup. 
Palier support pour 
amortisseur lelescap, 
Disque 
Chaps do serrure 
Chaps do serrure 
Ecrou M 18x 1,5 
Ecrou M 8x 1,5 
Ecron a chaps 
Disque 
Disque élastiqueB8 
Boulon motetd 
Fixation pour 
manchon 
Fixation pour 
manchon 
Ressort auxillaire 
Ressort auxillaire 
Disque pour 
pallor support 
Pallor support pour 
amortisseur felescop, 
Boulon moleté 	- 
Manchon 
Manchon 
Pièce d'Ccartement 

Vs erachotel, On 
Veerschotel,bo 
Veerschotel be 
Veerachotel bo 
Veerachotet be 
Veerschoiet, bo 
Keorring 
Ring voor veers 
boven 
Steunlagor voor 
telescoopatangi 
Ring 
Afslultkap 
Afulultkap 
Moor M 18x1,5 
Moor M 8*1.5 
Dopmoer 
Ring  
Veerring B 8 
Gekartelde boul 
Bevestiging voi 
manchef 
Bevestiging voi 
manchof 
Hulpveer 
Hulpveer 
Ring voor 
3chokbrekerla8' 
Steunlsgor voor 
telescoopstangl 
Gekartelde bout 
Manchel 
Manchet 
Afstandastuk 

für 

*  1341 8009 76 	-'Pg 
* 31 33 1 101 
*31 332624109 -'Fg 
*31 33 1106 059 Fg 
*31 331106060 Fg-
*3352 1100812 Fg-' 

2800 CS/USA 	2270 244 
2800 CSA/USA 2 280 266 

* 31 33 1100 
*3133 1 1OG-4 

geschlossene MansChotte 
31 33,11110 637 

*  31331 112253 

Für offene ManSchette 
31 33 2 750 138 

*31 33 2 750 138 
*31 33 1 112 253 

CS-L, csi-i_ 
5tädtepaket' 

*31331101 663 '-'Fg 
*13416009766 - F9 
*31331 106060 Fg—
*31331 106059 Fg—
* 33 52 1 103 812 Fg- 
*07 11 9932 095 Fg— Reservdels-Nr 

N°  de pezzo 
N°  pieza 

2 
, 

- Reservdels- 
bertämnkg 

Denominazione 
pezzo 

Designacic 
pieza 3.0 CSA (oo) 	4330 001 

3.0 CS! (on) 	4350 001 
3.0 CSi-L(oo) 4 360 001 

*31331100635 -'Fg 
31 33 1 113 670 Fg— 
10 mm (Feder grün) 
31 33 1 113 671 Fg— 
15 min (Feder weiii) 

4 31 33 1113 672 Fg— 
22,5 mm (Feder rot) 

3133 1 100 636 
* 31331100635 
* 31 33 1113 670 
* 31 33 1 113 671 
* 31 331 113672 

3133 1100906 
3133 1 108 927 
31 332750 139 

* 31 33 1 101 663 

31331110301 
31 33 1101 011 
31 33 1 101 662 
07 11 9922475 
07 129922764 
07 119924417 

* 13 41 8 009 766 
* 07 11 9 932 095 
* 31 332624 109 
* 31 33 1 100 629 

* 31 33 1 112 253 

3-4- 33 1 100-633 
31 33 1112 865 

* 31 33 1106 059 

* 31 33 1 106 060 

* 33 52 1 103 812 
3133 1110637 

* 31 332750138 
* 3-1-89-1-1-00-624 

-:D 

(00) 

- 

(oo) 

(oo) 

(oo) 
--,1 

Framaxel Assale anteriore Eta delanfero 
Fläderundert5gg.undr. 
Fjäderunderlagg,övro 
FjäderunderlSggilvre 
FjlderundertSgg Svre 
Fjsderunde(lSggôvre 
Fiäderplalta.bvre 
Packning 
Bricka for 
Fjäderptatta,Ovre 
Stödlager ian 

'ljäderben 
Bricks 
SlcyddskApa 
Skyddskpa 
Mutter 	18*1,5 
Mutter M 8e 1,5 
Kupolmutter 
Bricks 
F)é-derbricka B 8 
Bull med splines 
Fast Ice 
manschelt 
Fast lOr 
manschetf 
HjulljSder 
HjulfOder 
Bricks fOr 
stOdlager 
Stödlager fOr 
ljäderben 
Bull med splines 
Manschett 
Manschotl 
Distansslycke 

Sede inferiors molla' 
Sede superiors molta 
Sede s ups ri ore molla 
Sede superiors molla 
Sede superiors molla 
Scodolllnosup.molla 
Anello de tonula 
Rondella per 
scodellinosup.niolla 
Supp.d'appogg.per 
ammoctizzatoretoles. 
Rosetta 
Cuff ia dl chlusura 
Cuff Ia di chivauna 
DadoM 18*1,5 
Dado M 8x 1,5 
Dada a cappello 
Ronde lla 
Rosetta elástica 68 
Bullone zigrinato 
Alloggiamenlo per 
nanicotto 
Altoggiamenla per 
manicotlo 
Molia addizionale 
Molla addizionale 
Ronde tlaper supporto 
d'appoggio 
Supporto d'appag.per 
ammortlzzatore leles. 
BCitlone zigrinalo 
Manicotto 
Manicotto 
Dislanziatare 

Asionto inf.de  
Asiento sup .dei 
Asientoaup.dei 
Asientoaup.de I 
Asientosup.dei 
Platiftosup.ma  
Anillo obturado 
Arandela pars 
plat itlo sup. mu 
Soponied.apoyo 
amortiguadorto 
Arandela 
Caperuza do ci 
Caperuza do ci 
TuercaM 18*1 
Tuorca M $x I, 
Tuerca sombcei 
Arandela 
Arandela eldsti 
Buidn moletead 
Aloiamienlo pa 
manguilo 
Aloiasniento pa 
manguite 
Muelle adicidnt 
Muelle adicidn 
Arandela pars 
soporte do opo 
Soporte d.apoyc 
amartiguador Is 
Bulón moletead 
Manguito 
Maniguifo 
Piezadistancil 

- 	.--------' 
3.0 CS (0) 	Modell 73 
3.0 CSA(o) 	Modell 73 
3.0CSi(o) 	Modell 73 
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Tell-Nr. I Tel-Benennung 

ro 
IQO)oQq 

cv cv c 	cm 

StUck/E 

cm cm 
00 

cm cv W cm cm 

USA 

Vocderachse 
I * 31 35 1 103 000 * 31 35 1 106 850 Stabilisator 17 0 

Stabllisator 23 0 1 	1 
1 	1 1 	1 

1 	1 
1 
1 

1 1 1 	1 1 	1 

2 ° 31 35 1 101 107 HaltebOgel 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 * 3135 1 113 284 * 31 35 1 108 515 Haltebügol 
Hattebügel 2 	2 

2 2 2 	2 
2 2 

2 
2 

2 2 2 2 2 2 
2 2 

397 119933 110 Federring B 10 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
4 07 119922 113 Sochsientrnutter M 10 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 5 07 119912595 Sechskantschraube 

M8x160 
2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

6 31352654104Tailor 88888 88 8888 
31351114570 Taller 8 8 8 8 8 8 8 8 8 88 8 8 

7 31 352510188 Gummiring 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
8 31 352654 108 Abstandsrohr 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
9 07119922087 SechskantmutterM8 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
10 07 119919663 Zytlnderschraube 

M lox 18 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

11 031352654 110 Lagergumml 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
31 35 1108 541 Lagergumml 2 2 2 2 2 

I 31 
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

PartNo. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

. 
to  

Denomination 
of parts de pikes Benarrttn 

0  3135 1103 000 * 31 35 1106 850 
* 3135 1 501 107 * 31 35 1113 284 * 31 35 1 108 515 
07 119933110 
07 119922 113 
07 11 9 912 595 

31 35 2 654. 104 
3135 1114 570 
31 35 2 510 188 
31 35 2654 108 
07 119 922 087 
07 ii 9 919 683 

31 35 2 654 110 * 3135 1 108 541 

Front axle Esnieu avant Vooras  
Stablilsator 1 
Slabltiaator Z 
Bevestigingat 
Bevestlgingst 
Bevestlglngst 
Veerring B 10 
Zeskantmoec I 
Zeakanibout 
M8x160 
Schotel 
Schotel 
Rubber ring 
Afstandapilp 
Zeskantmoer i 
Citlnderschro 
M lox 18 
Lager?ubber 
Lageroubber 

7 AnrnSrkniflgar 
Osservaziono 
Observaciones 

17 Ci 
Stabillsateur 23 Ci 
Etrier de fixation 
Etrier do fixation 
Etrier do fixation 
Anneau dtastlque 8 10 
Ecroul six pans MlO 
Via I six pans 
M8x160 
Plateau 
Plateau 
Anneaudecaoutchouc 
Tube dIcartement 
EcrouasixpansM8 
Via cylindrique 
M lox 18 
Caoutcoucpr.cous5in. 
Caoutch.pr.coussin. 

Stabilizer 17 0Stabllisateur 
Stabilizer 23 0 
Attachment clip 
Attachment clip 
Attachment clip 
Spring ring B 10 
Hex nut M 10 
Hex screw 
M8x160 
Cup 
Cup 
Rubber ring 
Spacer tuba 
Hex nut MB 
Cylinder screw 
M lox 18 
Mounting rubber 
Mounting rubber 

9* Sonderausatattung 
StSdtspaket 

3.0 CSL 
3.0CSIL 

* 3135 1100 000 -'Fg 
*31 35 1107 107 	'Fg 
*31 351113284 	Fg 
* 3135 2 854 110 -Pg 
*31351106850F9' 
* 3135 1108 515 Fg-* 
*3135 1 108 541 Fg-  

3.0 CS 
3.0 CM 
3.00SI 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA 
MachIt 74 

*31351101 107 -Pg 

Aufnahme VordarachstrSger 
29 mm 

*31351113284 -Fg 

Aufnahm. VcrderacttatrSger 
23 mm 

Reservdeis-Nr. 
N°  do pezzo 
N°pieza 

2 
E 

Reservdels- 
bendmning 

Denominazione 
pezzo 

Designac 
pieza 

• 31 35 1103 000 * 31 35 1 106 850 * 31 35 1101 107 * 31 35 1113 284 * 31 35 1 108 515 
07 119933 110 
07 119922 113 
07 119912595 

31 352654 104 
31 35 1114 570 
31 35 2 510 188 
31 352654 108 
07 11 9 922 087 
07 11 9919663 

* 3135 2 654 110 * 31 35 1108 541 

Framaxei Ansale 'anteriore Eie delantero 
Stabilizzatore 170 
Stab ittzzatore 230 
Statta dl tissaztone 
Statla di fissaggin 
Statia di tissaggia 
Aneiio elastico 8 10 
Dado esagonale Mid 
Vile esagonale 
M8x160 
Scodeltino 
Scodellino 
Anello di gamma 
Tubo distanziatne 
Oadoesagonaie Ma 
Vito a testa cilindrica 
M10x18 
Gamma tupporto 
Gomma aupporto 

Etabi[izaàor 
Estabilizador 
Estribo de su 
Estribo de su 
Estribo do ax 
Anitio etIstic 
Tuerca hexah 
Tornitio hexa 
M8x160 
Platilto 
Platillo 
Anillo de gorr 
Tubo dlstsnci 
Tuercahexagi 
Torniltod.cat 
M lox 18 
Coma soporte 
Coma soporte 

KrangningshSmm.170 
1<rangningahSm.23(3 
Hai tare 
HSttare 
HAltare 
FiSderring B 10 
Mutter M 10 
Bull 
M8s160 
Bricka 
Brlcka 
Gummiring 
Distansrdr 
Mutter ii 8 
Skruv CH 
M lox 18 
Gummiläste 
Gummifaste 

-- 



2 STEERING 
Steering gear and power steer. 
Steering gear mdiv. parts 
Hydro steering - individual 
parts 
Steering lever, track rod, 
track rod lever 

Steering shaft, steer. spindle, 
steer. spind. bear.-joints cross 

LENKUNG 
Lenkgetriebe und Hydrolenkung 

3 Lenkgetriebe - Einzelteile 
10 Hydrolenkung - Einzelteile 

12 Lenkhebel, Spurstange, 
Spurstangenhebel 

14 Lenkwelle, Lenkspindel, 
Lenkspindel lager- Kreuzgelank 

DIRECTION 
Méc de dir. at dir. hydro. 
Méc. de dir. pièces md. 
Direction hydrolique - 
piéeces individuelles 
Levier de direction, barre 
d'accouplement levier de 
man, des roues 
Arbre de dir., arbre de col. de 
dir., palier de I'arb. de dir.-crois. 

32 STUURINRICHTIN~  
1 	Stuurhuis an hydro-besturing 
2+ 3 Stuurhuis - onderdeten 
4-10 Hydro-bestuuring - onderdelen 

11+ 12 Stuurarm, spoorstang, spoorstangen 
hefboom 

13+ 14 Stuuras, stuuraslagerkruiskoppellng 

STERZO 
1 	Scatola sterzo e idroguida 
2+ 3 Scatola sterzo - pezzi singoli 
4 -10  Indroguida - pezzi singoli 

11+ 12 Leva sterzo, barra d'accoppiamento, 
(eva barra d'accoppiamento 

13+ 14 Albero steno, piantone star. giunto 
a crosiera piantone sterzo  

STRYNING 
Styrsnãcka och servostyrning 
Stymãcka - reservdelar 
Servostyrning - reservdelar 
Styram, parallelstag, styrarm 

Sektoraxel, rattstang, 
rattstanglager-knutkors 

DIRECCION 
Engranaje de direccion y direcc hidauIk 
Engrartaje de direccion - piezaf sueltas 
Hidraulica - piezas sueltas 
Palanca de direccion, barra de acoplamiei 
brazo de acoplamiento 
Arbol del brazzo de mando, arbol de 
direc. articula. de cruceta an el cojinete 
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Te8-Nr. 

- 

I Ted-Benennung 

U5I)1q 00  

StOck/E 

00 C',  00 
CO3 

USA 

* 32 13 1105 075 (0) Hydrolenkung mit 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Doppetkugelventlt 

* 32 13 2 670 810 VL(o) Hydrolenkung mit 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Doppelkugelventli 

* 32 13 1106 741 AT (c) Hydrotenkung mit 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Doppelkugelventil 

* 32 13 1 101 274 (oo) Hydrotenkung mit 1 	1 1 	1 1 	1 1 11 1 
Doppetkugelventil 

* 32 111105 301 (0) Lenkgetriebe 1 1 
$ 32 111105 376(Coo)  Lenkgetriebe I I 

32 11 1112 667 (oo) Lenkgetrlebe 1 1 
32 111113 137 (0) Lenkgotrlebe 1 	1 
32 111113 266 (oo) Lenkgetriebe 1 	1 
32131 113 480 (0) Umbausatz für 1 	1 

Hydrolenkung 
32 13 1 113 481 (oo) Umbausatz für 1 	1 

Hydrotenkung 

0132  Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeei-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 

Benaming 

* 	 075 32 13 1105 Power steering with Direction hydro.avec Hydro-bestuurini 

1  
AnmSrkningar 
Osservazione 

(o) 
doubte ball valve soup. deroutem.doubl. dubbel kogelveni 

Observaciones 
* 32 13 2 670 810 VL(o) Power steering with 

double bat) valve 
Dlrectlonhydro.avec 
soup.de  rouiem.doub)e 

Hydro.bestuurim 
dubbet kogelven 

AT (o)Power steering with Direction hydro.aveC Hydro.bestuurinl 
*32 13 1106 075 

* 32 13 1106 741 
double ball valve soup.d.routem.doubte dubbet koge lye n 

* 32 13 2 870 810 * 32 13 1101 274 (00) Power steering with birectlon hydro.avec Hydro.bestuurlru 
*32 13 1 106 141 double bail valve aoup4.roulem.double dubbelkogelveni 
*32 13 1 101 214 32 111105301 () Steering gear Mécanisme de dir. Stuurhuls 
Sonderausstattung 0 32 111 105 378 i(oo) Steering  gear Mdcanlame d. dir. Stuurhuls 

2.5 CS 32 111112 667 fitoo) steering gear Mdcanisme do dir. Stuurhuis 
2.5 GSA 32 11 1 113 137 (o) Steering gear ubcanisme dc dir. Stuwhuis 
3.0 CS-i.. 3211 1 113 266 (oo) Steering gear Mécanisme de dir. Stuurhuis 
3.0 CSI-L 32 13 1 113 480 (o) Conversion set vor Jeude remptacem.p. Ombouw.elemenl 

Power steering Direction hydro. Hydro.bestuurini 
32 13 1 113 481 (oo) Conversion set vor Jeude remptacem.p. Ombouw-elem.lo 

* 32 111 105 301 Power steering Direction hydro. Hydro-bestutsint 
*32111105378 
*32111113667 

gilt such für Stadtepaker 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- DenombiaziOne Designació 
N° de pezzo E betmning pezzo pieza 

N°  pieza c 

* 32'13 1105 075 (o) Servostyrning med 
dubbetkuiventil 

ldroguida con 
vbtvola adãppta sfera 

Direcc.hidrSullc 
vélvula de botaC 

32 13 2 670 810 VL(o( Servos tyrning med 
dubbelkulventit 

ldroguida con 
vàlvota adoppiasfera 

Dlrecc.hidrdliCs 
vCtvutade botad 

4 32 13 1 106741, AT (o) Servostyf ning med 
dubbelkulventit 

ldroguida con 
vàtvola adôppia slera 

Direcc.hidrdutic 
vSlvuta de botad 

* 32 13 1 101 274 (oo) Servostyrning med 
dubbetkutventtt 

tdroguIda con 
vàlvota adôppia stera 

Direcc.hldrAulic 
vãivula do bola d 

* 32 11 1 105 301 (0) Styrsfldcka Scatola sterno Engrana)ed.dire 
* 32 111 105 376 I(oo) Styrsnacka Scatota sterno Engrana(ed.diro 

32 11 1 112 667 (oo) StyrsnScka Scatota sterno Engranaled.dirt 
32 11 1 113 137 (o) Styrsnacka Scatota sterno Engranajed.dire 
32 11 t 113 266 (on) StyrsnScka Scatota sterzo Engrana(ed4ire 
3213 1 113 480 (o) Ombyggsats für 

Servcetyrning 
Corredotraslormaz.p. 
idroguida 

Juegod.transtor  
Direcc.hidráullc 

32 13 1 113 481 (oo) Ombyggsats für 
Servcatyrning 

Corredoirasformaz.p. 
ldroguida 

Juegod.transfor  
Direcc.hidrduiic 
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Gernmer-Lenkung 
32 111114 273 (0) Schnecke 1 	1 
32 111114 285 (oo) Schnecke 1 	1 
32 111104 722 (o) Schnecke I I 
32 111104 723 (oo) Schnecke 1 1 
32 11 2 670 135 Kugelkälig 2 	2 2 2 
Be 111 104 724 Kugellaufring 1 1 
32 111110267 Kugelautring 

oben 
1 	1 1 1 

32 111105 314 (o) Gehäuse 1 	1 1 1 
3211 1 116 767 (0)  Lenkgehause 1 	1 1 1 
32 111116 766 (00) LenkgohSuse 1 	1 1 1 
32 111113 392 (oo) Gehäuse 1 1 
32 111104718 Nadethulse 3 3 
32 11 1 114 272 Nadelhülse 3 	3 3 3 
32 111110264 Nadelhülse 3 3 3 3 
32111110269 Wellendlchtring 1 	1 1 1 

178x30x7 
07 119935671 Sicherungsblech 23 1 	1 1 1 
32 111104 719 Wellendichtring 1 	1 1 1 

28x38x7 
32 111104 725) Kugellaufring, 1 1 

* 32 111110 268 J Kugellaufring 
union 

1 	1 1 1 

* 32 111114 287 Zwischenschelbe 1 	1 1 1 
32 11 2 670 165 Ausgleichdlchtung 1 	1 1 1 
32 11 2 670 166 Ausgleichdlchtung 1 	1 1 1 
32 112670 157 Ausgleichdlchtung 1 	1 1 1 
32 112670168 Ausgleichdlchtung 1 	1 1 1 
32 112670143 Nachstellflansch 1 	1 1 1 
32 111105 035 Sclvaube 14 8x25 4 4 
07 119915082 6KTSHRM8x25 4 4 4 4 

10132  
Bearkisi9W 
Remarks 
Obvations 

Part No. 
No. dO pike 
Onderdeel-Nr. 

2 
c 

Denomination 
art 

Denomination 
d 	iè es Benaming 

cvm 

 
AmaSrknon3.5 Steering-Gemmer Direct ion-Gemmer Sjuurinricht.-Gam 

2  Oss.ervazoie 32 111114 273 (0) Worm Vis sans fin Stuurworm 

Ob5ervacaX 32 111114 285 
32 111104 722 

(oo) 
(0) 

Worm 
Worm 

Via sans fin 
Via sans fin 

Stuurworm 
Stuurworm 

32 111104 723 (oo) Worm Via sans fin Stuurworm 

* * Gift auch Ga 	StSdtepakel 32 112 670 135 Ball cage Cage C biltea Kogelkooi 

32 111104 7-2-4 Ballrace ring Baguedroulemàbllle Bultenringkogella 
3211 1 110267 Bafl race ring. upper Baguederoufem.0 Bulteoringkogelfu 

*3211 1 104 725' bille,sup. boven 

*32111110266 32111105314 (a) Housing Caner Hula 
3211 1 116 767 (o) Steering-gearhous. Ceder do direct. Stuurhuls 
3211 1 116 766 (00) Sleering-gearhous. Carter dedirect. Sfuurhuls 

32 111114287 32 111113 392 (oo) Housing Carter Huls 
3211 1 104 718 ' Needle sleeve Douilled'aiguulies Naaldentruls 
32-11- I 114 272 - Needle sleeve -Douilfe d'aiguillea Naaldenhuls 
32 111110 284 Needle sleeve Douille d'aiguilles Naaldenhuls 
32 111110 269 Snatf seal ring Garniture d'arbre Asafdichtring 

17,6*30*7 17,638*7 17,63047 
01 119935671 Lock plate 23 Toledo sCcurilé 23 Borgpfaal 23 
32 111104 719 Snatt seal Garniture d'arbre Asafdichtring 

28*38*7 28x38x7 28x38x7 
3211 1 104 725 C Ball race ring Bagued.roulemdbille Builenringkogellr 

* 32 111110 268 J Ball racering,lower Bague de,  routem.0 
bille, inf. 

Bultenringkogelft 
onder 

w32 111 114 287 -Spacing washer Roridelle intermdd. Tuasenschill 
32 112670165 Compens.packlng Garn.de compensat. Montagepakking 
32 112670166 Cornpens.packlng Garn.deconrpensat. Montagepakking 
32 112 670 167 Compens.packing Garn.de compensat. Montagepakking 
32 tl 2 670 168 Compens.packtng Garn.de compensal. Montagepakking 
32 112670143 Adjusting flange Flasque de rdglage Staff lens 
32 111105 035 Screw 14 8*25 Via 14 8x25 Bout 14 8*25 
07 119 915 082 6KTSHRM8x25x23 6KT SHAM 8x25x23 6KT SHRM8x25X 

Reservdels-Nr. Reservdets- Denominazione Designacin 
NO  depezzo , bmémrung pezzo pioza 

d 	
ii 	

d
d

8  
8T

,o
d
 

Slyrning-Gemmer Slerzo-Gemmer DirecclOri-Gemme 
32 111 114 273 SnSckakruv Vile senza fine Tornillo sinfin 
32 11 1 114 285 Sn8ckdkruv Vile senza fine Tornillo sirdin 
32 111104 732 Sn5cltskruv 	, Vita senza fine Tornillo sinfin 
32 111104 723 $n5clkruv Vile aenza fine Tornillosinfin 
32 112670135 KulllrSllare Gabbia con sfere Jaula de bolas 
02 II 1104-724 Kullagerring Anetlodirotolament. Anillod.rodat4.b 
3211 1 110267 Cvre kullager- 

ring 
Aneltodirololament. 
superiore 

Anilloderodaduru 
de bolas superior 

3211 1103 314 Hus Scalola Carter 
3211 1 116 767 Slyrhus Scalola del loslerzo Cdrterde ladirec. 
3211 1 116 766 Styrhus Scatoladelloslerzo Cãrterde ladlrec. 
32 111 113 392 Ntis Scatola - CArter 
32 Il 1 104 718 N5lhyfsa Bussola ad ago Casquitlo de aguj 
Be 11 41142-72 Nalhytsa Bussola ad ago Caaquillodeaguji 
32 111110 264 N21hyfsa Bussola ad ago Casquitlodeaguji 
32 11 1110269 Axeltatnlng Malta di tenuta Reten para eje 

176*30*7 17,6x30x7 17,6*30*7 
07 119935671 L2sbleck 23 Lamierad.slcurerz.23 Chapad.segurldar 
32 111104 119 Axelt5tnlng Anello dl tenuta Retén para dc 

28*38*7 28*38*7 28*38*7 
3211 1 104 725 Kul lagerrtng Anellodlrotolarranl. Anlllodcctad.d.t 

32 111110268 Undre kuf lager- 
ring 

Aneltodlrololament. 
Inferiore 

Anil lode rodadur 
de bolas Inferior 

* 32 111 114 287 Meltanlaggsbrtcka Spessore distanilale Arandela Interme 
32 112670165 Dlstanspackning GuarnlZ.compensatr. Juntad.compensa 
32 112 670 166 Dlatanspackning Guarntz.compensatr. Juntad.cornpensa 
32 If 2 670 167 Dtstanspacknlng Guarniz.conipensatr. Juntad.cornpensa 
32 112 670 168 Dlstanspackning Guarniz.çompensatr. Junta d.Compensi 
32 112 670 143 - Justeringsfl8ns Ftanglad.reglstraz. Brlda de reajuste 
32 111105 035 Butt 148*25 V4e 148*25 Tornhllo M 8*25 
07 11 9915082 6KT SHRM8x25x23 61(1 SHRM8x25x23 6KT SHRM8x25s 

I . 
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Gemmer-Lenkung 
07 119921660 Mutter M 22 x 1.5 1 	1 1 1 
07 11 9932 112 Federucheibe B 10 3 3 3 3 
32 111101 774 Sechskanlsctiraube 3 3 
07 119912673 Schraube M 10*70 3 3 3 5 
32 111105 035 ' Schraube N 825 3 3 
07119915082 6KTSHAM8X25sZ33 3 3 3 
32 111 102 781 Olstopfen 1 	1 1 1 
07 119921627 Mutter M 12x 1,5 1 	1 1 1 
32111110265 ' Geh5usedeckel 1 	11 1 1 
32111116770 GehSusedeckei 1 	1 1 1 
32 112 670 140 Slcherungsring 1 	1 1 1 

J18x1,3 
32 112670 144 FOhrungssctielbe 1 	1 1 1 
32 11 2 670 145 Fuhrungsscheibe 1 	1 1 1 
32 11 2 670 146 FOhrungsscheibe  
32-11 2 670 147 Führungsscheibe 1 	1 1 1 
32 112670148 FOhrungsscheibe I J 1 1 
32 11 2 670 149 Führungsscheibe 1 	1 1 1 
32 11 2 670 150 Führungsscheibe 1 	1 1 1 
32 11 2 670 142 Nachslellechraube 1 	1 1 1 
32 111 104 726 1(0) Lenkroilenwelie I I 

3211 1 111 781 1(0) Lonkrolterwvelte 1 1 
3211 1 112 208 (oo) Lenkroilenwelle I I 
3211 1 114 274 (0) L.enkrotlenwette 1 	1 
3211 1 114 286 (oo) Lenkrollenwelte I 	I 

10 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmärkningar 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. I :32 Denomination 

0(132(1* 
Denomination 

do pièces Benarning 

Steering-Gemmor 
- 

Olrection-Genine Stuurinricht -Get 3 Osservaziorte 07119921660 
07 119932 112 

Nut M23x1,5 
Spring washer B 10 

EcrouM22x1.5 
Bisque elastiqueB 10 

Moor N23x'I,5 
Veering B 10 ObservaciofleS 32 Ill 101 774 Hex screw Vts S six pans Zeskantbout 

07 119 912 673 Screw U 1070 Via M 10x70 Bout N 10*70 
* *Gilt auch für 'Städtepakot 32 111105035 ---jScrew 1,8825 Vis N 8*25 Bout M 8*25 

07 11 9915082 61<1 S1-fRM8x25x23 6KT SHRM8X25x23 61<1 SHRM8x2 
32 111102 781 Oil plug Bouchon d'huite Otleptug 
07 119921627 Nut M 12* 1.5 Ecrou N 12* 1,5 Most N 12* 1,5 
32 111110 265 • 'Housing cover Couvercle do BOite Stuurhuisdeksil 
32 11 1116 770 Housing cover Couvercte do belte Stuurhulscteksel 
32 11 2 670 140 Lock ring Anneau do s6curll4 Borgrtng 

.1 18* 1.3 .1 18* 1,3 	' J 18* 1,3 
32 112670 144 Guide washer Bisque do guide Vutring 
32 112670145 Guide washer Bisque do guide Wiring 
32 11 2 670 148 Guide washer Bisque do guide Vuiring 
32 112670147 Guide washer Bisque do guide Wiring 
32 112670146 Guide washer Bisque do guide Wiring 
32 112670149 Guide washer Disque do guide Vutring 
32 112670 150 Guide washer Disq*e do guide Wiring 
32 112670 142 Adjusting screw Via d'alustago Stoischroet 
32 111104 726 steering roller shaft arb.d.galetd.direct. ieischijlas 

32 111111 781 j(o)  steering roller shaft arb.d.galetddtrect. Ieischijlas 
32 111112 208 (oo) steering colter shaft ai-b.d.galeld.direct. teischlifas 
32 11 1 114 274 (0) steeringroller shaft srb4.galatd.direct. teischijfas 
32 11 1 114 286 (00) steering roller shaft arb.d.gatetd.direct. teischijfas 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denomiflazione Designacióu 
do pezzo E rtãrnnmg pezzo pieza 

N°pieza 

Styrning-Gemmer Sterzo-Gemmer Olrocctón-Gemin 
07 119921660 j2uTjüT 14 22* 14 Dado N 221,5 Tuerca U 22* 1, 
07 119932 112 FSderbricka B 10 RondeliaelasticaB 10 ArandeiaeiSstic 
32 111101 774 ' Bull Vile esagonaio Tomiilo h4xagce 
07 119912673 Bull U 10*70 Vito 14 10*70 Tornillo M 10*7 
32 111105 035 Butt U 8*25 Vile 148*25 Tornillo N 8x21 
07 119915082 61<1 StiR M8x25x23 6KT SHR M8x25x23 61<1 SI-IR M8x2 
32 111102 781 011epiugg Tappo olio Tapôn Para ace! 
07 11 9921 627 Mutter N 12x 1,5 Dado 14 12* 1,5 Tuerca M 12x 1, 
32 111 110265 ----3 Husk3pa Coperchioscalola Tapa delcãrter 
32 15 1 116 770 HuskSpa Coperchio scatola Tapa del cl-Icr 
32 112670140 LAsting 

.1 tax 1,3 
Aneltodi sicurezza 
J lax 1,3 

#knillode segurt 
.118*1,3 

32 11 2 670 144 Styrbricka Rondolladi guida Arandela gula 
32 11 2 670 145 Styrbricka Rondella dl guida Arandela gula 
32 11 2 670 146 Styrbricka Rondelia di guida #trandela gula 
32 112670 147 Styrbricka Rondetla dl guida Arandela gula 
32 11 2 670 148 Styrbricka Rondeila di guida Arandeia guia 
32 11 2 670 149 Styrbricka Rondelta di guida Arandela gula 
32 112670 150 Styrbricka Rondelia di guida Arandola gob 
32 11 2 670 142 Statt*kruv Vito di registrazione Tornillo de reaji 
32 111 104726o) St-yrspindef alberod.rultod.guia Arbold.potea-gu 

32 11 1111 781 )(o) Slyrspindel • alberod.rutiodguia Arbildpo lea -gu 
32 111112208 (00) Slyrspindet aIberod.rullod.guia Arboid.potea-gu 
32 111114 274 (o) Styrspindet Atberod.rultod.guea Arbotd.poiea.gu  
32 111 114 286 (00) Slyrspinclel alberod.rultod.guia Arbold.potea-gu 
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Jydroienkunq 
32131104790 0-Ring 3333333 33 3333 
32 13 1104 789 Dichtring 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
32 13 1104 791 (ww) Doppel-Nadelkällg 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Toleranz 
0 bis 0,002 

32131104792(ww)Ooppel-Nadelkäfig 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Toleranz 
002 bis 0,004 

32 13 1104 793 (ww) Doppel-Nadelkäfig 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Toleranz 
0,004 bis 0,006 

32131104794 (ww) Doppel-NadelkSfig 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Toleranz 
0,006 bis O,008 

32131104795 (ww) Lagerring,innen 1 	1 1 	1 11 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
280 

32131104796(ww) Lagerring,Innen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 11 
28.0150 

32 13 1 104 801 Kugelkäflg 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1 104 835 Lagerring, aulten 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1104 934 Wellendichtring 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1 104 833 (0) VentllgehSuse 1 	1 1 	1 1 	1 '1 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1 106 750 (so) Ventllgehsuse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32131104836 Scheibe 4444444 44 4444 
07 11 9 912 558 Sechskantsctaaube 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

M 8x 80 
32 13 1 104 868 Schutzkappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

32 13 1 106 751 10 Satz Dlchtungs. 
pSckchen kpl. 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

32 13 1106 752 10 Satz Dichtungs. 
päckchen Mr áultore 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Oichthelt 

- 
 i32 No 

Observations 

 Part No. 

Onderdeel-Nr. 
' 

DneUon 
01 parts  

DOifl 
ibces do p Benaming 

4  
Opmerklngen 
AnmArkntngar 
Osservazlone 
Observaciones 

32 13 1104 790 
32 13 1104 789 
32 13 1104 791 

32 13 1104 792 

32 13 1104 793 

32 13 1 104 794 

32 13 1 104 795 

32 13 1 104 796 

3213 1104 801 
32 13 1104 835 
32 13 1104 834 
32131 104 833 

* * Sonderausstattung
toleranze ojbeolérance 

t!ydro steering Direction hydroi)aue )ydro-bestuuring 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

(ww) 

(o)  

0-ring 
Seal ring 
Dual needle cage, 

Dual needle cage. 
tolerance 
0,002 to 0,004 
Dual needle cage, 
tolerance 
0,004 to 0,006 
Cleat needle cage, 
tolerance 
0,006 to 0,008 
Bearing ring. mt. 
280 
Bearing ring. 1st. 
28.0150 
Bait cage 
Bearing ring, outer 
SnaIl sealring 
Valve housing 

Anneau on forma .0.  
Anneau do garniture 
Routem. kalguiles 

Roulem. a aiguliles 
double, tolerance 
0,002 a 0,004 
Roulem. a aigulties 
double, tolerance 
0,004 a 0,006 
Routem. a aiguilles 
double, tolerance 
0,006 a 0,093 
Anneau do pallor. mt. 
280 
Anneau do patter. mt. 
28.0150 
Cage a blues 
Anndaudepaller, ext. 
Garniture d'apre 
Carter do soupape 

0-ring 
Keerring 
Dubbele naaldkool, 
spoling  
O tot 	0O2 
Dubbele naaidkool 
speling 
0,002 tot 0,004 
Dubbele naalkool 
speling 
0.004 tot 0,006 
Dubbele naaldkooi 
speling 
0,006 tot 0,008 
Lagerring. binnon 
280 
Lagerring, binnen 
28.0150 
Kogelkool 
Lagerring, buiton 
Asardichtring 
Ventleihuis 

2 5 
2.5 CSA 	- 

CS L 
3.0 CSI-L 

• 

- 

32 13 1106750 (so) Valve housing Carter do aoupape Vontiolhuia 
32 13 1104 836 Washer Diaque Ring 
07 119 912 558 Hex screw Via a six pans Zeskantbout 

M8x80 M8x80 M8x80 
32 13 1104 868 Protection cap Chape do protect. Beschermkap 

32 13 1106 751 n Set gasket package Jeudegarn.onsachet Set a(dlchtlngapakl 
kpl. kpl. kpl. 

32 13 1 106 752 IM Set gasket Jeu do garniture Set aldlchtlngspakj 
package for an sachet pour voor buitenste 
outside seating garniture exterieure dichtheid 

Reservdels-Nr 8 Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo E benSmning pezzo pieza 
Neza 

Srvostyrning iiai1& Hidtâutica 
32 13 1104 790 0-ring Anello-0 AnilIo-0 
32 13 1104 789 Packning Anello dl tenuta Anilto obturador 

32 13 1104 791 Dubbel nSltsSllare, 
toterans 
011110,002 

Gabblaadaghi-dopp., 
lotleranca 
0linoa0,002 

Jaula doble do age 
'toterancia 
de0a0,002 

32 13 1104 792 (ww) Dubbel nSlhSllare, 
toterans 

Gabbiaadaghi-dopp., 
tolleranza 

Jaula doble do agc 
toletaricia 

0,002 tilt 0,004 0,002 (mo a 0,004 do 0,002 a 0,004 
32 13 1104 793 (ww) Dubbel nAlhSllare, 

loterans 
Gabbla ad agtii-dopp.. 
totleranza 

Jaula doble do age 
toterancla 

- 0,004 tilt 0,006 0,004 lino a 0,006 do 0,004 a 0,006 
32 13 1 104 794 (ww) Dubbel nSlhAllare, 

lolerans 
Gabbiaadaghi-dopp. 
tolIeranza 

.Jaula doble do ag 
toleiancia 

0,006 till 0,008 0,006 1 mo a 0,008 do 0,006 a 0,008 
32 13 1 104 795 (ww) Lagerring- inro 'Anello di aupporto Anillo do cojinete 

280 interno 0 28 Interior 0 28 
32 13 1 104 796 (ww) Lagerring. inre Anello di supports Anitlo do cojinete 

28,0150 interns 0 28, 015 Interior 0 28,015 
32 13 1 104 801 KultsSllare Gabbia con store Jaula do bolas 
32 13 1 104 835 Lagerring, yttro Anelt.d.Support,eater. Anill4.coiinet.,es 
32 13 1 104 834 Axeltatning Anello di tenuta Retén para eje 
32 13 1104 833 (o) Ventilhus Custodia valvula Caja do vâlvuta 
32 13 1108 750 (00) Ventilhua Custodia valvula Caja do vilvuta 
32 13 1 104 836 Brlcka Ronde lla Araildola 
07 119912556 Butt M 8x80 Vito esagonale Tornillo hoxagona 

M8x80 M8x80 
32 13 1 104 868 Skzddsk3pa Capucclod.protezlon. Caporuzad.proteci 

32 13 1 106 751 82 Packningssats Sorie dl corredo Juego do paquetes 
- kpl. guernizione kpl. do juntas kpl. 

32 13 1 106 752 82 Pacicningssata Soria dl corrodo 
guarnizione per 
tenuta osterna 

,luego do paquotet 
do juntas pars 
estanqueidadextei 
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3ydrolenkung 
1 32 13 1111915 Segmentwelle 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 2 32 131112357 Nachslellschraube 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 3 32 13 1104 870 (ww) Führungsscheibe 2.15 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 I 	I 

32 13 1 104 871 (ww) Führungssctieibe 2.20 1 	i 1 	i 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32131104872 (ww)Führungsscheibe2.25 1 	1 1 	1 1 	11 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1 104 873 (ww) FührurWsschejbe 2.30 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1 104 874 (ww) Fuhrungsscheibe 2.35 i 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32131104875 (ww)Führungssche,be2.40 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 13 1 104 876 (ww) Führungsscheibe 2.45 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 4 32 112 510 140 Sicherungsring t 	1 i 	i i 	i i i i i 	i i 	1 

5 32 13 1 112 889 NadeihOlse 1 	1 1 	1 1 i 1 	i 1 	1 
32 13 1 104 780 Nadelhiilse 2 	2 2 2 2 2 2 	2 2 2 
32131111870 NadelhUlse 3 	3 3 	3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3213110478.5 0-Ring 1111111 11 1111 7 32 13 1 104 784 Gehäusedeckel 1 	1 1 	1 1 	1 1 t 1 1 	1 1 	1 8 32131104786 Scheibe 4444444 44 4444 

9 07 11 9913649 6KTSHRM8x22 4 4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 4 	4 
0 32131106919 6KTMUM10 1111111 11 1111 
1 32 13 1 104 787 EntlOftungsschraube I 	1 1 	1 1 	1 1 1 I 1 	1 1 	1 2 07 11 9 919 224 Verschlullschraube 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

AM 12* 1.5 
3 07119963034'DTRGA12x15.5 11111 1 1111 

07 119 963 129 DTRGA12x15,5 1 	11 1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 07 11 9905425 ---j Gewlndestill 0 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

0711 9905428 Gewindestilt 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5 32131106920 6KTMUM8 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6 07 11 9 934 160 Sicherungsring $ 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

24x 1.2 

I 32 
Bemerkungen 

Observations 
Opmerklngen 
AnmArkningar 

Part No. 
No. de pi0ce 

d 	Nr. 

	

. 
	

. 

)
Benaming  E 

 Denomination 
of parts 

Dénonstnabon 
de pibces 

Hydro steering Direction hydroliq96 Hydro-pstuurjng 

5  Osservazlone 
ObservacioneS 

32 13 1 111 915 
32 13 1 112 357 
32 13 1104870 (new) 

Segment shalt 
Adjusting screw 
Guide washer 2.15 

Arbre tronque 
Vis d'ajuStage 
Dlsquede guide 2,15 

egmentas 
Stelschroet 
Vulring 2,15 

* * Sonderausatattung 32 13 1 104 871 
32 13 1104872 

(ww) 
(new) 

Guide washer 2.20 
Guide washer 2.25 

Bisque de guide 2,20 
Disquede guide 2,25 

VuirirIg 2.20 
VuIrinç 2.25 

25 CS 
25 CSA 
3.0 CS-L 
3.0 CS1-L 

32 13 1 104 813 
32 13 1104874 
32 13 1 104 875 
32 13 1 104 876 
32 112670140 

(new) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 

Guide washer 2.30 
Guide washer 2,35 
Guide washer 2,40 
Guide washer 245 
Lock ring 

Discuedoguide2.30 
Disquede guide 2, 35 
Disquede guide 2, 40 
Disquedeguide 2, 45 
Anneau de Scurite 

Vulring 2,30 
Vulring 2,35 
Vulring 2,40 
Vutring 2,45 
Borgring 

32 13 1 112 889 ---,j Needle sleeve Doui lie d'aiguilles Naaldenhuls 
32 13 1104 780 Needle sleeve Douille daiguilles Naaldenhuls 
32 13 1111 870 Needle sleeve Douitle d'aiguitles Naaldenhuls 
32 13 1104 765 0-ring Anneauentcrme ,,0 0-ring 
32 13 1 104 784 Housing cover Counercle de carter l-luisdeksel 
32 13 1104 788 Washer 	 - Disque Ring 
07 11 9 913 649 6KT SHRM 8* 22 6KT SHR M 8*22 6KTSHR N 8*22 
32131106919 Hex nut 	10 Ecroui six pans MlO ZeskantmoerMil 
32 13 1 104 787 Bleed screw Vis de purge Ontluchtingsboul 
07 11 9919224 Plug screw Vis de serrure Plug 

AMI2x1,5 AM 120.5 AM 120.5 
07 119963034 DTRGA12x15,5 DTRGA12xI5,5 OTRGA12x15,t 
07119963129 DTRGA12XI5,5 DTRGA12x15,S DTRGAI2x15,t 
07 11 9905426  ' Grub screw Chevitle taraud. Draadelnd 
07 II 9 905 426 Grub screw Ctreville taraud. Orsadeind 
32 13 1106920 Hex nut M 6 Ecrouã six pans M6 Zeskantmoer Mt 
07 11 9 934 160 Lock ring Anreau do sdcurilé Bogring 

24*1,2 24s0,2 24x 1,2 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo E 

Reservdels- Denominazione Designaciórt 

N°  peza ' 
benarnning pezzo pieza 

Servostyrmng ldroguida Hidrdulica 
32 13 1 111 915 Segmenttapp Alberoa sezione tie del segmentc 
32 13 1112357 Stdllskruv Vile di registrazione Tnil1o.de reaju 
32 13 1104870 (we) Styrbricka 2,15 Rondellad.guida 2,15 ArartdetaguIa2,1 
32 13 1 104871 (new) Styrbricka 2,20 Ronde llad.guida2,20 ArandetaguIa2, 
32 13 1104872 (we) Styrbricka 2,25 Rondellad.guida2,25 Arandelaguia2, 
3.2 13 1104 873 (we) StyrbriCka 2,30 Rornlella&gulda2,30 ArandelaguIa2,i 
32 13 1 104 874 (ww) Styrbricka 2,35 Roodeltad.guida2,35 Arandolagu7a2, 
32 13 1104 875 (ww) Styrbricka 2,40 Rornlellad.guida2,40 Arandelaguia2,4 
32 13 1104 876 (ww) Styrbricka 2,45 Ronde l$ad.guida2,4$ Arandelaguia2, 
32 112670140 Usring Anelle di sicurezza An! ftod.seguridi 
32 13 1 112 889 N8$hylsa Bussola ad ago Casqulllo di agu 
32 13 3 104 780 N8lhylsa Bussola ad ago Casqulllo de agu 
32 13 1 OIl 870 NâIhyIsa Bussota ad ago Casquillo di age 
32 13 1 104 785 0-ring Anello-0 Anillo 0 
32 13 1 104 784 KSpa Cnperchio scatota Tape del carter 
32 13 1 104 786 Bricka Rondelta Arande$a 
07 119913649 6KTSHRM8X22 6KTSHRM8x22 6KTSHRM$x22 
32 13 1 106 919 Muller M 10 DadoexagonaleM10 Tuerca hexagon. I 
32 13 1104 787 Lultningsbult Vile didisaersziorw Tc*nlllo purgada 
07 11 9 919 224' Plugg Vile di chiusura Tcxnlllo do ci.rr 

AM12xI,5 AM12xI,5 AMI2xI,5 
07019963034 ' DTRGAI2x15,5 DTRGA12xI5,5 D1'RGA12x15,l 

07 11 9963 129 DTRGAI2x15,5 DTRGA12xIS,5 OTRGAI2x15,l 

07 11 9 905 425 Stoppskuv Spina lilettata Espiga ro acada 
07 11 9 905 426 Stoppakuv Spine liletlata Espiga ro scada 

32 13 1 106 920 Mutter N 6 Dadoesagonale M6 Tuercahexagona 

07 II 9 934 160 LSsring Anello di sictsezza Anilto do segufiC 
241,2 24*1,2 24*1,2 
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StUck/E 

- .J 
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00 
00 
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00 (flU) 
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USA 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
0 
1 
2 

3 
4 
5 
6 

32 13 1 105 743 

32 13 1 106 744 

32131104798 
32 13 1104 797 
32 13 1104 799 
32 13 1 104 BOO 
07119913239 
32 13 1105 749 
32 13 1104838 
32 13 1111 912 
32 13 1104 837 
32131104840 
32 13 1104 867 
32 13 1104 865 
32 13 1 104 866 
3213110484 
32 13 1 104 863 
32 13 1104 841 
32-43--4--10452.9 

(oo) 

(0) 

(ww) 
(ww) 

liydrolenkung 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 	4 
8 6 
1 	1 

X X 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

2222222 

2222222 

1111111 

2222222 

1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 
6 6 
1 	1 

X X 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 
6 6 
1 	1 

X -X 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 

2 
1 
1 

1 
4 
6 
1 

X 
1 
1 

1 
1 

1 

2 
1 
1 

1 
4 
6 
1 
22 
)( 
1 
1 
11 
1 

22 

22 

1 

-2 
1 
1 

1 
4 
6 
1 

X 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

- 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
2222 
X X 
1 	1 
1 	1 
1111 
1 	1 

2222 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

X X 
I 	I 
1 	1 

1 	1 

Schnecke mit 
Kolben kpl. 
Schnecke mit 
Kolben kpl. 
Druckleder 
Abdeckscheibe 
SpannbrUcke 
Sicherungsbtech 
6KrSHRM5x15 
Sprengring 
0-Ring 
0-Ring 
Zwischendecket 
0-Ring 
Ausgleichscheibe 
DI AG 1.8 
DT AG 1,7 
0-Ring 
Axial-Nadelkäfig 
Nulringdichtung 
0-Ring 

13 
Bemerkuflgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. dep(èce 
Onderdeel-Nr. 

., Denomination 
of parts 

Dénoinon 
do pees Benaming 

6 
Opmerkingen 
AnmOrkniflgar 
Osservazione 
ObservaciOfleS 

32 13 1 106 743 

32 13 1 106 744 

32 13 1 104 798 
32 13 1 104 797 
32 13 1104 799 
32 13 1104 800 
07 11 9 913 239 
32 13 5106 749 
32 13 1 104 838 
32 13 1111 912 
32 13 1 104 837 
32 13 1 104 840 
32 13 1 104 867 

13 1 104 865 
32 13 1104 866 
32 13 1 104 864 
32 13 1104883 
32 13 1104 841 
32-1-3 1104 139 

(00) 

(0) 

(ww) 
(ww) 

EjyAM_gC=bq.  Direction hydonligi* ydro.baSltmrLflg. 
Stuurworm met 
zuigor kpl. 
Stuurwofts met 
zulger kpl. 
Ctrukveer 
Oekring 
Spanbrug 
Borgplast 
6KT SHAM 5x 15 
Veranda sluitritig 
0-ring 
-ring 
Tussendekset 
0-ring 
Opvutrtng 
DTRG 1,8 
DTRG 1,7 
0-ring 
Axiaal naatdlager 
Pakkingring 
0-ring 

piston 
Worm with 

kpl. 
Worm with 
piston kpl. 
Compression spring 
Covering waster 
Clamping bridge 
Lock plate 	- 
6KT SHAM 5 x 15 
Snap ring 
0-ring 	 'Annesuenforme 
0-nAg 
Intermediate cover 	- CouverCle 
0-ring 
Compessat.shlm 
DTAGI.8 
DTRG 1,7 
0-ring 

eedte axial bearing 
Grooved packing ring 
0-ring 	' 

Vis sons flnaveC 
piston kpl. 
VIs sans fin avec 
piston kpl. 
Ressortde press ion 
Dtsqued.Couveflure 
Pont de serrage 
Tote de sdcurltd 
6KT St-tA M 5 x 15 
Mneaud'expansion 

..0 
Annesuenforme .00 0 

inlermed. 
Annesuenforme ..0 
Disque de comp. 
DTRG 1,8 
DTRG 5,7 
Anneauen lorme .,0 
Routem.buttéeAalg. 
Garniture Aencoches 
Anneau en force .0.  

* * Sonderausstattung 

2.5 CS 
2.5 CSA 
3.0 CS4.. 
3.0 CSi4.. 

* 32 13 1 104 838 
*a2-13-1-104-830 

' ' 32 
C 32 131111 912 

Reservdels-Nr., 
N°depezzo 

N°  pieza a) 

Reservdets- 
benAmning 

Denominazione 
P6710 

Designación 
PS6ZS 

32 13 1 106 743 

3233 1 106 744 

32 13 1 104 798 
32 13 1 104 797 
32 13 1 104 799 
32 13 1 104 800 

- 	07 11 9913 239 
32 13 1106 749 -  
32 13 1 104 838 

• 32 13 1 111 912 
32 13 1 104 537 
32 13 1 104 840f 
32 13 1104 867 
32 13 1 104865 
32 13 1104866 
32 13 1 104 564 
32 13 1 104 -663 
32 13 1104 841 
33.43-4 104430 

(00) 

(o) 

(ww) 

5ervostyrnin 
Snsckskruv med 
koiv kpl. 
Sn5ckSkri.N med 
kolv kpl. 
Trycktj5der 
ISckbrlcka 
SpSnnbrygga 
Ldsbteck 
6KTSHRM5x15 
Ldsring 
0-ring 
0-ring 
pleilanpiatta 
0-ring 
Mettant5gg 
DTF1G 1,8 
DTRG 1,7 
0-ring 
Axe) nathdflSre 
Spdrpackning 
'0-ring 

tdcQosüdâ 
VilbsenzaflneCon 
pistons kpl. 
Vile senzsflnecon 
pistons kpl. 
Mottad.compressicne 
Oiscod.ricopnlmento 
Ponta dl tensions 
Lamieta dl sicurezza 
6lctSHRM6x15 
Anetto elastico 
Mello-0 
Mello-0 
Coperchiotntermedio 
Anetlo-0 
Rondeltsdirasamenl. 
DTRG 1.8 
DTRG 1,7 
Anetlo-0 
Gab.adsghl-asalsfe 
Guam(z,adanel.scsn 
Anelto-0 

flidrdtica 
Tornullosinftn cm 
ómboto kpl. 
Tom ittoslnfln cot 
dmboto kpl. 
Muetle de pcesidn 
Disco cobettero 
Puente tensor 
Chaps de segur(d 
6KTSHRM5x15 
Anillo de muolta 
Anillo 0 
Anitlo0 
Tapa lnternwdta 
Anillo 0 
Arandetad.compc 
DTRG 1,8 
DTRG 1,1 
An(lto 0 
.Jaula&aguasaxl 
Empaquet.d.rafl.a 
Anillo 0 



Ted-Nr. E 
>' Teil-Benennong 

It) 
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U) 
0 0 
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StUck/E 

Cq  
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U) 
00 
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U) 
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USA 

2 
3 

4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 

16 

07 11 9921 660 

07119935671 
07 11 9934 700 

32 13 1 104 781 
32 13 1 111 871 
32 13 1104 783 
32 13 1 104 782 
3213 1104 804 
32 13 1104 803 
32 13 1106 262 
32 13 1 106 742 
32 13 1106265 
07 11 9986298 
32 13 1 104 821 
32 13 1 106 898 
32 13 1106 899 
32 13 1 106 900 
32 13 1106 901 
32 13 1 106 902 
32 13 1 106 903 
32 13 1 106 904 
32 13 1106 905 
32 13 1106 906 
32 13 1106 907 
32 13 1 104 805 
32 13 1 106 266 
32 13 1106 276 

(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(ww) 
(0) 

(00) 

tiydrofenkung 
Sechskantmutter 
M 12*1,5 
Sicherungsblech 
Sicherungsring 
40x 175 
Wel lend lchtring 
Wellendichf ring 
Prof ildichtr ing 
Stjjtzschejbe 
0-Ring 
Kolbenring 
0-Ring 
Stopien 
Ventilachel be 
Kugel 9 mm 
Vent I Ischeibe 
AuSgfilChsChijbi 1,0 
Ausglelchscheibe 1,1 
Ausglelchschalbe 1.2 
Ausgleichscheibe,  1.3 
Ausgleichscheibe 1.4 
Ausgleichscheibe 1.5 
Ausgleichscheibe 1.6 
Ausgleichscheibe 1.7 
Ausgleichscheibe 1.8 
Ausgleichscheibe 1.9 
Umlaufrohrhäifte 
Umlaut rohrhSlfte 
DrLxkfeder 

2 2 

2 2 
2 2 

2 

2 

2 

2 2 
2 2 

11 
2 

2 
2 

2 

2 
2 

2 

2 
2 

2 2 

•1 

2 2 
2 2 

2 2 
1 

2 2 
2 	2 

032 
 emerkungefl 

Remarks 
Observations 

Part No 
No. do pièce 
Onderdeet-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
DenomInatIon 

de pièces 

- 

Benam ing 

Opmerkingefl 
AnrnSrkningar 
Osservazione 

70bservaciones 
07 119921660    

CllrectIpn flY!QII9l Hydro-bestuuring 

 1
r.1azIna 
nut Ecrou A six pans !eskantmoer 

07 11 9 935 671 
M 12x1.5 
Lock plate - M 121,5 

Tote di sicuritil 
1412*1,5 
Borgring 

* * SondorausstattUflg 07 11 9 934 700 Lock ring 
40*1,75 

Anneau di securité 
40x1,75 

Borgring 
40x1,7 
Asaldichtring 

2.5 cs 
2.6 CSA 	- 
3.0 CS-L 
3.0 CSI-L 

32 13 1 104 781 
32 13 1111 871 
32 13 1 104 783 
32 131 104 782 
32 13 1 104 804 

Shaft seat ring 
Shaft seal ring 
Profiled seal ring 
Support washer 
0-ring 

Garniture d'erbre 
Garniture d'arbre 
Anneaudegarn.PrOtii. 
Rondelle support 
AnnesuertfofmedY 

Asafdlchtring 
Prof tetpakkingrin 
Vutring 
0.-ring 

32 13 1 104 803 Piston ring Mnaau di piston Zulgerring 

32 13 1 106 262 O-ring  AnneauenfCfme .0.  0-ring 

32 13 1106 742 Plug Bouchon Stop 

32 13 1 106 265 Valve washer Disque tie soupape Ventlelschtjf 

07 119986298 
32 13 1104821 

Ball 9mm 
Valve washer 

Blue 9 mm 
Disque di soupape 

Kogei 9 m 
VantlelaChllf 

32 13 1 106 898 (we) Compensat.shi'il 1,0 Disque do comp.1,0 Opvulring 1.0 

32 13 1106 899 (w*) CompensaLshim 1,1 Disque de comp.1, 1 Opvulring 1,1 
32 13 1105 900 (ww) Compensat.shim 1.2 Disque di comp.1,2 Opvulring 1,2 

32 13 1106 901 
32 13 1 108 902 

(ww) 
(ww) 

Compensal.shlm 1,3 
compensat.shinsl.4 

BIsque di comp.1,3 
Oi3quedecomp.1.4 

Opvulring 1,3 
Opvuiring 1,4 

32 1 3 1106 903 (ww) Compensat.shlm 1,5 Bisque di comp-1.5 Opvutring 1.5 
32 13 1106 904 (ww) Compenaat.shim 1,6 Disque di comp.1,6 Opvutring 1.6 

32 13 1 106 905 (ww) Compensat.shlm 1,7 Disque di comp.1.l Opvulring 1,7 

32 13 1106 906 (ww) Compensat.shim 1,8 Disque di comp.I.8 Opvulring 1,8 

32 13 1106 907 (ww) compensa*.shlm 1.9 Disque di comp.1,9 Opvulring 1,9 

32 13 1104 805 (0) Circulation tube halt Deml.-tubeSrivolut. Heittvsnrotatlep 

32 13 1108 266 (00) Circulation tube half Demt.tube frrevoiut. HiltS van rotattep 

32 13 1 106 276 Compression spring Ressort do presslon Orukveir 

Reservdels-Nr 2 Reservdeis- DenominaziOne Designación 
No  de pezzo E bendmning pezzo pieza 

No  pieza 

Servostyrning Jgggida Hldrhutica 
07 11 9921660 ,  Mutter Dado esagonale Tuerca hesagona 

1412x1,5 M120,5 1412*1,5  
07 11 9 935 671 Lâsbleck Larniera di iicurezza Chaps di segura 

07 11 9934 700 Lasring Anillo di securezza Anil iode seguric 
40x1,75 40x1,75 40x1,75 

32 13 1104 781 ' Azeltälrting Enello di tenuta RetCn para ci. 

32 13 1 111 871 AxeltStning Enetto di tenula Retén para a e 

32 13 1 104 783 Prof itpackning Anal l.d.tenut.profita. Anlll.obturad.pes 
32 13 1104 782 Stodbricka Randeilad.appoggio Arandeladiapoy 
32 13 1104 804 0.rinq Anello-O AnitIo-0 
32 13 I 104 803 l(olvrtng Fascia oiastica Aro del Cmboto 
32 13 1106 262 0-ring Aneilo-O Anillo-O 
32 13 1 106 742 Propp Tappo TapOn 
32 13 1 906 265 Ventilbricka Disco vatvuls Disco di vOtvult 

07 119965298 Kul 9 	m Slera9mm, Bola 9 m 
32 13 1104 821 Ventilbrlcka Disco valvuta Disco di vSlvult 

32 13 1106 898 (ww) Meilanldgg 1,0 Rondeii.d.rasam.1.0 Arandel.d.comp. 
32 13 1 106 899 (ww) Mellanl2gg 1.1 Rondelt.d.rasam.l,l Arandel.d.comp. 
32 13 1106 900 (ww) Meltanlágg 1,2 Ronde li.d.rasam.I,2 Arandei.d.Comp. 
32 13 1 106 901 (ww) Melianlagg 1,3 r1orcdell.d.rasam.1,3 Arandel.d.comP. 
32 13 1106 902 (ww) Mellanidgg 1,4 Ronde tl.d.rasam.l,4 Arandet.d.comp. 
32 13 1108 903 (ww) Mellanldgg 1,5 Ronde il.d.rasam.1,5 Arsndei.d.cOmP. 
32 13 1108 904 (me) MeilanIägg 1,6 Ronde li.d.ras am. 1.6 Arandei.d.COmP. 
32 13 1 106 905 (mw) MellanlSgg 1.7 Ronde lt,d.rasam.I.7 Arandul.d.cOmP. 

32 13 1108 906 (ww) Mellanlagg 1,8 Ronde lt.d.rasam.l.8 Arandel.d.comp. 

32 13 1106 907 (ww) MellanlAgp 1.9 Ronde ll,d.rasam.l.9 Arandel.d.COmP. 

32 13 1 104805 (0) Omloppsrbr(halva) P.lezzotubod.circola.Z, Mitad.d.tubod.c 

32 13 1106 266 (oo) Omloppsrdr(haiva) Mezzo tubod.circolaz. Mltad.d.tubod.c 

32 13 1106 276 TryckljSder Molladicompressione Muelli do prisi 
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Hydrolenkung 
32 13 1109 210 Lagerscheibe 1,910 1 	1 1 	11 1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 211 Lagerscheibe 1,920 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 5 1 	1 1 	1 32 13 1109212 Lagerscheibe 1,930 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 
32 13 

1 109 213 
1104 844 

Lagerscheibe 1,940 
f.agerscheibo 1,950 

1 	1 
1 	11 

1 	1 
1 	1 

1 	1 1 1 
1 

1 1 	1 1 	1 

32 13 
32 13 

1109214 
1 109 215 

Lagerscheibe, 1,960 
Lagerscheibe 1,970 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 1 1 
1 

1 	1 1 	1 

32 13 1 109 216 Lagerscheibe 1,980 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1109 217 Lagerscheibe 1,990 1 	1 1 	1 1 / I 1 1 1 I 	1 1 	1 32 13 1 104 846 Lagerscheibe 2,000 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 218 Lagerscheibe 2,010 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 219 Lagerscheibe 2,020 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32'13 1 109 220 Lagerscheibe 2,030 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 221 Lagerschelbe 2,040 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1104 848 Lagerschelbe 2,050 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 222 Lagerschelbe 2,060 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1109 223 Lagerschelbe 2,070 1 	1 A 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1109 224 Lagerschelbe 2,080 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 225 Lagerschelbe 2,090 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 104 850 Lagerscheibe 2,100 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 226 Lagerschelbe 2,110 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1109 227 Lagerschelbe 2,120 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 228 Lagerscheibe 2,130 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 229 Lagerscheibe 2,140 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	I 32 13 1104 852 Lagerscheibe 2,150 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 230 Lagerschelbe 2,160 1 	1 1 	1 1 	5 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 231 Lagerscheibe 2,170 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 232 Lagerscheibb 2,180 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 233 Lagerscheibe 2,190 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1104 854 Lagerscheibe 2,200 1 	1 1 	5 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 234 Lagerschelbe 2,210 1 	11 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 235 Lagerschelbe 2,220 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109 236 Lagerschelbe 2,230 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 I 1 	1 1 	1 	I 32 13 1109 237 Lagerschelbe 2,240 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

32 

Bemerkuflg90 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
c,

,  Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerlcingen 
AnmS,knlngar Hvdro steerins pirection hvdrollaue Hydro--be-3uuring 

8 Osservazione 32 13 1109 210 Bearing washer 1,910 Rondellesupp.1,910 LageraChi I iè 6 

Observaciortes 32 131 109 211 
32 131109212 

Bear lngwasher 1,920 
Bearing washer l.930 

Rondelle supp.1,92O 
Ronde Its supp.1,93O 

Laöerschl 
Lagerschl 

1,920 I 
I 1,930 

32131 109213 Bearing washer 1,940 Rondeflesupp.1,940 Lagerschl I 1,940 
Sonderausstattung 3213 1104644 Bearingwssber 1,950 Rondellesupp.1,950 Lagerschljf 1,950 

32 13 1 109 214 Bearing washer 1,960 Flondellesupp.l,960 Lagerschljl 1,960 
2.5 CS 32 13 1109215 - Bearing  washer 1,970 Rondelleeupp.l,97O Lagerschl 11,970 
2.5 CM 32131109216 Bearing washer 1,980 Rondellesupp.1.980 L8gerschl 11.980 
3.0CS"L 32 131109217 Bearing washer l,990 Ronde lie aupp.1,990 Lagerschl f 1,990 
3.0 CSI"L 32 13 1104 848 Bearing washer 2,000 Rondelle supp.2,000 Lagerachi I 2.000 

32 13 1 109 218 Bearing  washer 2,010 Rondelle supp.2,010 Lagerschi 112.010 
32 13 1 109 219 Bearing washer 2,020 Rondellesupp.2,020 Lagerschi 12,020 
32 13 1 109 220 Bearing washer 2.030 Rondellesupp.2,030 Lagerschi V 2,030 
32 13 1109221 Bearing washer 2,040 Ronda[ lesupp.2,040 Lagerschl 12.040 
32 13 1 104 848 Bearing washer 2,050 Rondelle eupp.2,050 	•Lagerachl 12,050 
3213 1109222 Bearing washer 2.060 llendellesupp.2.OQ) Lagerschl 1 2,080 
32 131 109 223 Bearingwasher 2,070 Rondelle supp.2,070 Lagerschl 1 2,070 
32 13 5 109 224 Bearing washer 2,080 Rondella Supp.2,08O Lagerschl I 2,080 
32 13 1 109 225 Bearing washer 2,090 Rondelleaupp,2,090 Lagerschl 1 2,090 
32 13 1 104850 Beartngwasher2.100 Rondellesupp.2,100 Lagerschl 1 2.100 
32 13 1109 226 Bearing washer 2,110 Ronde lla supp.2, 110 Lagerschl 12.110 
32 13 1 109 227 Bearing washer 2,120 Rondelleaupp.2,120 Lagerschi 12,120 
32 13 1109 228 Bearing washer 2,130 Aondeltesupp,2.130 Lagerschl 12.130 
32 13 1109 229 Bearing washer 2,140 Rondelleaupp.2,140 Lagerschi1 2,140 
32 13 1104 852 Bearing washer 2,150 Rondetlesupp.2.15) Lagerschi 12,150 
32 13 1 109 230 Bearing washer 2,160 Rondellesupp.2,l60 Lagerschl 12,160 
32 131 109 231 Bearing washer 2,170 Rondetlesupp,2,170 Lagerschl't 2,170 
32 13 1109 232 Bearing washer 2,180 Rondellesupp.2,180 Lagerschi 12.180 
32 13 1109 233 Bearing washer 2,190 Rondellesupp.2,190 Lagerschi 12,196 
32 13 1 104 854 Searing washer 2,210 RondellOaupp.2,210 Lagerschl 1 2,210 
32 131 109 234 Bear ing washer 2,200 Ronde llbsupp.2,200 Lagerschl 1 2,200 
32 13 1 109 235 Searing washer 2,22O Rondellesupp.2,220 Lagerschi 12.220 
32 13 1109 238 Bearing washer 2,230 Rondelleaupp,2,230 Lagerschi 1 2,230 
32 13 1109 237 Bearing washer 2,240 Ronde Ile supp.2,240 Lagerschl 1 2,240 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominaziofle Destgnación 
N° de pezzo E benamning pezzo pieza 

N° pieza - 

Setvostyrninq tdroatiida HldrSuIigj, 
32 13 1 109 210 Lagerplatta 1,910 Rondel.d,appog.1,910 Disco deapoyo 1,9 
32 13 1 109 211 Lagerplatta 1,920 Ronde l.d.appog. 1.920 Disco deapoyol,9 
32 13 1109212 Lagerplatta 1.930 Ronde l.d,appog.1.930 Oiscodoapoyol,9 
32 13 1109213 Lagerplatta 1.940 Ronde I.d.appog,1,940 Disco deapoyol,9 
32131104844 Lagerplatta 1,950 Ronde l.d.appog,1,950 Disco deapoyol,9 
32 13 1109214 Lagerplatta 1,960 Rondel.d,appog.1,960 Disco eapoyo 1,9 
32 13 1109215 Lagerplatta 1,970 Rondel.d,sppog.1,970 Discodeapoyol,9 
32 13 1 109 218 Lagerplatta 1,980 Rondel,d,appog.1,980 Dlscode apoyo 1,9 
32 13 1109 217 Lagerplatta 1.990 Rondet.d.appog.1.990 Disco do apoyo 1,9 
32 13 1 104 846 Lagerplatta 2,000 Rondeidappog.2,000 Olscodeapoyo2.0 
3213 1 109 218 Lagerplatta 2.050 Rondel.d.appog.2,010 Disco do apoyo2,O 
32 13 1109219 Lagerplatta 2.020 Rondel.d.appog.2,020 Disco deapoyo2,0 
32 13 1 109 220 Lagerplatta 2,030 Sonde l.d.appog,2030 Disco de apoyo2,0 
32 13 1 109 221 Lagerplatta 2,040 Rondel,d.appog.2.040 Disco deapoyo2,0 
32 13 1104848 Lagerplatta 2,050 Rndel,d.appog,2,050 Dlscodeapoyo2,0 
32 13 1109222 Lagerplatta 2,060 RondeLd,appog.2,060 Disco deapoyo2,0 
32 13 1109223 Lagerplatta 2,070 Ronde l.d,appog,2,070 Disco deapoyo2,O 
32 13 1 109 224 Lagerplatla 2.080 Ronde l.d,appog.2,080 Disco deapoyo2,O 
32 13 1109225 Lagerplatta 2,090 Rondel.d.appog.2.090 Disco deapoyo2,O 
32 13 1 104 850 Lagerplatta 2,100 Ronde l.d.appog.2.100 Disco deapoyo2.1 
32 13 1 109 228 Lagerplatta 2,110 Ronde l,d.appog.2l10 Disco deapoyo2,1 
32 13 1109227 Lagerplatth 2,120 Rondel,d,appog.2,120 Disco deapoyo2,1 
32 13 1 109 228 Lagerplatta 2,130 Rondel.d,appog.2,130 Discode apoyo2,l 
32 13 1 109 229 Lagerplatta 2,140 Rondel.d.appog.2,140 Disco do apoyo2,1 
32 13 1 104 852 Lagerplatta 2,150 Ronde l.d.app Dg. 2,150 Disco de apoyo 2,1 
32 13 1 109 230 Lagerplatta 2,160 Ronde Ld,appog.2,)60 Disco deapoyo2,1 
32 13 1 109 231 Lagerplatta 2,170 Rondel,d.appog.2,170 Disco deapoyo2,1 
32 13 1 109 232 Lagerplatta 2,160 Rondel,d,appog.2,180 Disco deapoyo2,1 
32 13 1109233 Lagerplatta 2,190 Rondel.d.appog.2,190 Disco deapoyo2,1 
32 13 1 104 854 Lagerplatta 2,200 Rondel.d,pog.2,200 Disco deapoyo2, 
32 13 1109234 Lagerplatta 2,210 Rondel,d,appog.2.210 0iscodeapoyo2. 
32 13 1109235 Lagerplatta 2.220 Rondet4,appog.2,220 Disco deapoyo2, 
32 13 1109 236 Lagerplatta 2,230 Rondel ,d,appog.2.230 Disco de apoyo 2j 
32 13 1 109 237 Lagerplatta 2,240 Rondel,d.appog.2,240 Disco deapoyo2, 
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32 13 1 104 856 
32 13 1 109 238 
32 13 1 109 239 
32 13 1 109 240 
32 13 1 109 241 
32 13 1 104 858 
32 13 1 109 242 
32 13 1109243 
32 13 1 109 244 
32 13 1 109 245 
32 13 1 104 860 
32 13 1 109 246 
32 13 1 109 247 
32 13 1 109 248 
32 13 1 109 249 
32 13 1 104 862 

fydroIenkunq 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	I 
1 	1 
I 	1 
I 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	0 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
5 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	1 
1 	1 

1 
t 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Lagerscheibe 2.250 
Lagerscheibe 2,260 
Lagerscheibe 2.270 
Lagerscheibe 2,280 
Lagerscheibe 2.290 
Lagerscheibe 2.300 
Lagerscheibe 2,310 
Lagerscheibe 2.320 
Lagerscheibe 2,330 
Lagerscheibe 2,340 
Lagerscheibe 2,350 
Lagerschejbe 2.360 
Lagerscheibe 2.370 
Lagerscheibe 2.380 
Lagerscheibe 2,390 
Lagerscheibe 2,400 
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Bemerkungen 
Remarks 
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Opmerkingen 
AnmSrkningar 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

S 
Co 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benamirtg 

- . Hydro steerinq 
- 

Direction hydroticlue Hydro-bestuurin 

9 Osservazione 32 13 1 104 856 
32 13 1109238 

Bearing washer 2.250 
Bearing washer 2.260 

Ronde llesupp.2.250 
Rondeltesupp.2,260 

Lagerschill 2,2 
Lagerschljf 2,2 

Observaciones 32 13 1109239 Bearing washer 2.2?0 Rondeltesupp.2.270 Lagersch;jt 2.2 
32 13 1109240 Bearing washer 2.280 Rondettesupp.2.280 Lagerschiif 2.2 * * Sonderausstattung 32 13 1109 241 Bearing washer 2.290 Rondette supp.2,290 Lagerachiff 2,2 
32 13 1104858 Bear i ng washer 2.300 Ronde Ile supp.2.300 Lagerschijf 2,3 

2.5 CS 32 13 1109242 Bearing washer 2.310 Rondetlesupp.2,310 Lagerschi1 2,3 
2.5 CSA 32 13 1 109 243 Bearing washer2.320 Rondeltesupp.2.320 Lagerschiil 2.3: 
3.0 CSL 32 13 1 109 244 Bearing washer 2.330 Rondelte supp.2.330 Lagerschiif 2.2 
3.0 CSIL 32 13 1 109 245 Bearing washer 2.340 Rondellesupp.2,340 Lagerschilf 2.3 

32 13 1 104 860 Bearing washer 2,350 Rondelle supp.2.350 Lagerschuit 2,31 
32 13 1 109 246 Bearing washer 2,360 Ronde Ile supp.2.360 Lagerschift 2,3: 
32 13 1 109 247 Bearing washer 2,370 Rondelte supp.2.370 Lagersctcijf 2,3 
32 13 1 009 248 Bearing washer 2.380 Rondetlesupp.2.380 Lagerschiit 2,2 
32 13 1109249 13earcngasher2.390 Ronde Its supp.2,390 Lagerschijf 2.31 
32 13 1 104 862 Bearing masher 2.400 Rondetlesupp.2.400 Lagerschiit 2,4 

Reservdets-Nr. Reservdets- Denominazione Designaciô 
No  de pezzo >, benamning pezzo pieza 

N°pieza 

Servostvrninq Idroguida 

2
9
 9

2
9

9
9
2
 2

9
9
9
 

0
0

0
0
0

0
0

0
0

0
0
0
0

0
0

0
Dh

  
a

  a
  a

  a
 CL

 0
0
.
0

.
0
0
.
0
.0

0
.0

.0
0
.  

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

 0
0

0
0

0
  

32 13 1 104 856 Lagerplatta 2,250 Ronde l.d.appog.2.250 
32 13 1 109 238 Lagerplatta 2,260 Ronde l.d.appog.2.260 
39 13 1 109 239 Lagerplatta 2.270 Rondet.d.appog.2.270 
32 13 1 109 240 Lagerplatta2,280 Rondel.d.appog.2.280 
32 13 1 109 241 Lagerplatta 2,290 Rondel.d.appog.2,290 
32 13 1 104 858 Lagerplafta 2,300 Ronde t.d.appog.2.300 
32 13 1 109 242 Lagerplatta 2,110 Ronde t.d.appog.2.310 
32 13 1 109 243 Lagerplatta 2,320 Rondet.d.tpog.2,320 
32 13 1 109 244 Lagerplatta 2.330 Rondet.d.appog.2.330 
32 13 1 109 245 Lagerplatta 2,340 Ronde l.d.appog.2.340 
32 13 1 104 860 Lagerplatta 2.350 Rondet.d.appog.2.350 
32 13 1 109 246 Lagerplatta 2,360 Rondet.d.appog.2.360 
32 13 1 109 247 Lagerplatta 2,370 Rondel.d.appog.2.370 
32 13 1 109 248 Lagerplatta 2,380 Rondet.d.appog.2.380 
32 13 1 109 249 Lagerplatta 2,390 Rondel.d.appog.2,390 
32 13 1 104 862 Lagerolatta 2,400 Rondet.d.appog.2.400 
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ydrotenkung 
32 13 
32 13 

1109 200 Lagerscheibe 3.090 1 	1 1 	1 1 
Lagerscheibe 3,100 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

32 	13 
3213 

1 109-cOO 
1 109 270 Lagerscheibe 3.110 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Lagerscheibe 2.120 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 1109271 
38-43-9-409-27-2 
32 13 

Lagerscheibe 3,130 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

32-13 
1 109273 Lagerscheibe 3,140 1 	1 1 	11 1 	1 1 	1 

Lagerscheibe 3.150 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 1 103274 
32 13 

13 
1109 270 Lagerscheibe 3,160 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Lagerscheibe 3,170 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32 
32 13 

1 109 270 
Lagerscheibe 3,180 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

32 	13 
32 13 

1 109-277 
1109 270 Lagerscheibe 3,190 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Lagerscheibe 3,200 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
32 	13 

1109 273 
1 109 200 Lagerscheibe 3,210 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

32-13 1 103 201 Lagerscheibe 3,220 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
32 -la 1 100-282 Lagerscheibe 3,230 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
Be 13 1 403-283 Lagerscheibe 3,240 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
32-13 +-109 464 Lagerscheibe 3,250 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
32-43-I 103-205 Lagerscheibe 3,260 1 	1 1 	1 1 

Lagerscheibe 3,270 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32 13 
32-10 

1 109-206 
Lagerscheibe 3,280 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

3213 
1 109-281 
4109 208 Lagerscheibe 3,290 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

32-10 
32 13 

1-  1-03 203 
1 100 230 

Lagerscheibe 3,300 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
Lagerscheibe 3,310 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32 13 1109 298 Lagerscheibe 3,320 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32-13 109-290 1 Lagerscheibe 3,330 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32 13 1 109-293 Lagerscheibe 3,340 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32-13 

32 13 
1109 294 Lagerscheibe 3,350 1 	1 1, 	1 1 1 	1 1 	1 1 108 290- Lagerscheibe 3,360 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32-13 1109 206 Lagerscheibe 3,370 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32-13 1109203 Lagerscheibe 3,380 1 	1 t 	1 1 1 	1 1 	1 32-43-1 109-298 L.agerscholbe 3,390 1 	1 it 	1 1 1 	1 1 	1 02-13 1109209 Lagerschelbe 3,400 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

3 2 Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmãrkningar 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

>, 
m

Bemerkungen 
Denomination 

of parts 
Denoination 

de pièces BenarlIg 

Hydro steering 
- 

Direction hydroliquG Hydro-best.irin 10 Osservazione 32-13 1 109 268 Bearing washer 3,090 Ronde Ile sup210 tagerschit 10 
Observaciones 32 	13 4409260 

Be 13 1100 276 
Bearing washer 3,100 
Bearingwasher3,110 

Rondeltesupp.3,100 
Rondetlesupp.3,110 

Lagerschit 3,11 
Lagerschait 3.1 

Be 13 1109271- Bearing washer 3.120 Rondetlesupp.3,120 Lagerschif 3.1 
32 	13 1109-212 Bearing washer 3,130 Rondelle supp.3,130 Lagerschit 3.1: 
3213 	1109273 Bearingwasher 3,140 Rondeffesupp.3,140 Lagerschijl 3.1- 
39-13 1100-274 Bearing washer 3,150 'Rondelle supp.3,150 Lagerschijl3.1 

Bearingwasher 3,160 Honda Ile supp.3,160 Lagarschijt 3.11 32 13 1109 279 
38-13 1109-276 Bearingwasher 3,170 Rondellesupp.3,110 Lagerschijl 3.1- 
32 	13 1109271 Bearingwasher 3,180 Rondetlesupp.3.180 Lagerschiit 3.11 
32 	13 1109 210 Bearrngwasher 3,190 Rondetlesupp.3,190 Lagerschilf 3,11 

Bearing washer 3,200 Rondeiiesupp.3,200 Lagerschill 3,21 32 1,3 1109279 
32-13 1 409-200 Bear ing washer 3,210 Rondelle supp.3,210 Lagerschiil 3,2 
33 13 t 109 201 Bearingwasher 3,220 Ronctellesupp.3.220 Lagerschiil 3,3 
32-13 1109282 Bearingwasher 3,230 Rondellesupp.3,230 Lagerschil 3,2 
32-13 1*09203 Bearingwasher 3,240 Ronde Ile supp.3.240 Lagerschifl 3,2 
3213 1109284 Bearingwasher 3,250 Ronctettesupp.3,2S0 Lagerschajl 3,21 
32- 13 1 109-28è Bearing washer 3,260 Ronde Its supp.3,260 Lagerschijl 3,24 
32-13 1103 206 

409 eaf 
Bearingwasher 3,270 
Bearingwasher 3,280 

Ronde Ile supp.3,270 
Rondelle supp.3,280 

.3
109-281 

-Lagerschiit 3.21-
Lagerschift 3.21 

32-13 1 199 200 Bearingwasher 3,290 Rondellesupp.3,290 Lagerschi;f 3.21 
32-13 1 100 200 

 
Bearing washer 3,300 Rondeliesupp.3,300 Lagersctujt 3.3 

32-13-  t 109200- Bearingwasher 3,319' Rondeliesupp.3,310 Lagarschiji 3,3 
32 18 1 103-204 - Bearing washer 3,320 Rondellesupp.3,320 Lagerschijl 3,31 
32-13 1 109-290 Bearingwasher 3,330 Rondeliesupp.3,330 Lagerschiit 3,31 
32-13 1 100293 Bearingwasher 3,340 - Ronde Ile supp.3,340 Lagerschiff 3.3 

-32 	13 1- 10323.4. Bearingwasher 3,350 Ronde Its supp.3,350 Lagerschijf 3,31 
32-131 409296 Bearingwasher 3,360 Rondellesupp.3,360 Lagerschijf 3.31 
32-13 1109206 Bearing washer 3,370 Ronde Ile supp.3,370 Laqerschijt 3,31 
32 	13 4108231 Bearing washer 3,380 Rondelle supp.3,380 Lsgerschi;f 3.31 
02 	13- 1 100 208 Beating washer 3,390 Rondellesupp.3,390 Lagerscha,t 3,31 
30-13 1109 290 Bearingwasher 3,400 Rondallesupp.3,400 Lagerschijt 3,41 

Reservdets-Nr Reservdefs- Denominazione Desqiaciá 
No  de POZZO - 

N°pieza 
, 

U) 
berramning pezzo pseza 

Servostyrning Jgg HidrSul ic 
32 	13 1100 260 Lagerplatta 3,090 IlondeLd.appog.3,090 Didcodeaoyo3 
921-3 1109 269 Lagerplatta 3,100 	' Rondel.d.appog.3,100 Discode aoyo3 
30-13 1 100274 Lagerplatta 3,110 Rondet.d.appog.3,110 Discodesoyo3 
32-13 1- *09-03-4 Lagerplatta 3,120 Rondel.d.appog.3,120 Disco dearoyo3 
3218-4109 272 Lagerplatt3 3,130 Ronde i.d.appog.3 130 Oiscode acoyo3 

Lagerplatta 3,140 	- Ronde i.d.appog.3.144) DIscodeeyo3 32 13 1 103.273 
39-13 1-10927-4- Lagbrptatta 3,150 Rondel.d.appog.3,150Discodaa3oyo3 
32-13 1 109-276 Lagerplatta 3,160 RondeLd.appog.3,16) DiscOd.aoyo3, 
39-13 1 109-276 Lagerplatta 3,170 Ronde l4.appog.3,170 Dlscodea3oyo3 
32-13 1102271 Lagerplatta 3,180 Rondet.d.appog.3,180 Dlscodaoy03 
30-f3-1109-V6 Lagerpiatta 3,190 Rondel.d.appog.3,190 Disco cI830oyoO 
82-43-1-109-216 - 'Lagerplatta 3,200 Rondet.d.-appog.3,200 Disco de 	oyo 3 
98-18-1-109-284 Lagerplatta 3,210 Ronde id.appog.3,210 Disco deaoyo3 
32131 109201 Lagerplatta 3,220 Rondei.d.appog.3,229 Oiscodeaooyol 
32 13 1109303 Lagerplatta 3,230 Ronde l.d.appog.3,230 Disco dezoyo3 
32 13 I 100 268 Lagerplatta 3,240 Aondel,d.appog.3,240 Disco de 800y03 
32-13 1-409-384 Lagerplatta 3,250 Rondsl.d.appog.3,250 Disco deoy03 
32 13 1109 205 Lagerplatta 3,260 Rondet.d.appog.3,260 Dlscodeaoyo3 
32 13 1 109-200 Lagerplatta 3,270 11ondel.d.appog.3,270 Disco deoyo3 
32-13 1109 231 Lagerplatta 3,280 Ronde l.d.appog.3,280 Discodezoyo3 
3213 1103238 Lagerplatta 3.290 Rondel.d.appog.3,290 Dlscode10oyo3 
32- 13 1.109200 Lagerplatta 3,300 Rondel.d.appog.3,300 DlSCOdeaøy03 
00-13 11002-90- Lag6rplatta 3,310 RondeLd.appog.3,310 DlscodeaoyO3 
32-13 1109294 Lagerplatta 3,320 Rondel.d.appog.3,320 Discodeaoyo 
3213 1-109-392 Lagerplatta 3,330 Ronde i.d.appog.3,330 Disco deoyo3 
32-101 109293 Lagerplatta 3.340 RondeLd.appog.3,340 Disco deaoyo3 
38-40-4-409-294 Lagerplatta 3,350 Ronde t.d.appog.3,350 Disco deeroyol 
38-16-1-109-298- Lagerplatta 3.360 Rondel.d.appog.3,360 Disco d.10oyol 
32 10 1 109-206 Lagerplatta 3,370 RondeLd.appog.3,370 Disco deoyO3 
3213 1100-201 Lagerplatta 3,380 Rondet.d.apogg.3.380 Dlscod.eroyo3 
32-10 1 103-309 -- Lagerplatta 3,390 Rondei.d.appog.3,390 DIacode9,oyo3 
32-10 1 100-392 Lagerplatta 3.400 Rondel.d.appog.3,400 Disco de,oyo3 
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Teii-Nr 01 
CO

Teil-Benennung , 

t.n 
cv c'i 

L) 

cv C4 1r) 
00 80000  w000 

c') 	C') 

StOck/B 

- 

00 
CO) 	C') cv cv M 

Q  
C') 

USA 

Lenkug 
32 211 104 018 
07 119922470 

Spurstange, mit 
Mutter P4 141,5 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 
1 	1  

1 1 	1 1 	1 
07129922744 6PçTM%jM14x1,5 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 Ii 11 32 211100 849 Fluidblock 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 07 11 9914844 '  Sct7aube P4 14*85 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 07119914851 SchraubeM14x90 1111111 11 1111 07 11 9 923 438 Ktonenmutter M 100 1 6 6 6 6 6 6 6 6 6 1 6 	6 6 6 07119945112 
32 211102 149 

SplInt2x2O 
Lenlcfuhrungshebet 

6 6 
1 	1 

6 6 
1 	1 

6 6 
1 	1 

6 
1 

6 
1 

6 
1 

6 6 
t 	i 

6 6 
1 	i 32 211 102 147 Lenkutockhebet 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 32 211 109 669 Lenkatockhebet 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 3221 2 675 124 

3112 2 624 120 
OiChtungskappe 
Kronenmutter 

,2 	2 
2 2 

2 	2 
2 2 

2 2 
2 2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 2 
2 2 

2 2 
2 2 07119945177 Splint 3x2O 22222 22' 2222 07 11 9 945 193 Splint 3,2x 18 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 32 211101 374 Dichtscheibe 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

32  Remarksgen 
Observations 

Bemerkun

of 
PWt No' 

NO  
OnderdeeMr. 

Dn Dénomahon Benamm 

.4 	.4 
Opmerkingen 
Anmárkningar 
Osservazione 32 211 104 018 

Steerinq Direction Stuurintichlln9 
Track rod, centre arred Noe coup.Contr. Sjoorstang.m,ddi 

Most P4 141,5 
Observ 07 11 9922 470 

07129922744 
Nut P4 14* 1,5 
6KT MUMI4xI.5 

Ecrou P4 14* 1.5 
6KT MUM14X1.5 6KT MUM I4xI 

32 21 1100 849 Fluid bloc Ftultbloc Fluldblcc 
07519914844 ' Screw Ml4x85 VIeMI4x8S Bout Ml4zSS 
07 119014851 Screw Ml4e9O Via P414*90 Bout Ml4x9O 
07 119923438 Cast te nut MiOni Ecroucrén8ieMlOxl KroonrnoerUlox 
07 119 945 112 Split pin 2*40 Gouplttel end ue2x20 Sptitpen 2*20 
32 211102 149 Guide levert.steering Levier do guldage Hulpstuuram 
32 211102 147 ' Pitman arm Levier de direction Stuurarm 
32 211109 669 Pitman arm Levier do direction Stuurarm 
32 212 675 124 Seating cap chaps do garniture Pakklngskap 
31 12 2 824 120 Castle nut Ecroucrôflolé Kroonmoer 
07 119 945 177 Split pin 3*20 Goupltte fondue 3x20 Spiitpen 3*20 
07 11 9 945 193 Split pin 32*18 Goup.fefldue22xlS Spiltpen 3.2x 18 
32 21 1101 374 Seat washer Bisque do garniture Pakkingrtng 

Reservdeis-Nr. 
No do pezzo 

N°  pieza 

' 
j 

berdwing  
Denominazione 

PZZO 

Designacior 
plaza 

Styrning Steno Dtrección 
32 211 104 018 Paratletistag,mittre B2d'accopp.centr. Barra deacopt.cc 
07 11 9922 470 Mutter P4 141,5 'Dado M 14* 1,5 Tuerca P4 14*1. 
07 12 9922 744 6KT MU P4 14* 1,5 6KT MUM 14* 1,5 6KT MU P4 14x  
32 211100 849 Stock Ftuldbloc Fiuidbioc 
07 11 9 914 844 - Butt Pt 14*85 Vito M 14*85 Tornitie P4 14*8 
07 11 9914 osi Butt P4 14*90 Vile P4 14*90 TornIllo P4*4*9 
07 11 9923 43 Kronmutter M 10*1 Gadoa Corona M 10*1 Tuerc.aimenaM' 
07 ii 9945112 Saxpinne 2*20 Coppigtla 2*20 Pasador 2*20 
3221 1 102 149 Hiälpstyrarm Leva nov10 sterzo Patanc.gutad.ta 
3221 5 102 147 Styrarm Lees comando steno Brazo do mondo 
3221 1 109 669 Styrarnc Leva comando steno Brazo do mando 
3221 2 675 124 PackningskSpa 'Capuccio dl tenuta Caperuza de est 
3112 2 624 120 Knonmutter Dado a corona Tuerca aImenad 
07 110 945 171 ---j Saxpinne 3*20 Coppiglla 3*20 Pasador 3*20 
07 11 g  945 193 Saxpinne 32*18 Coppiglia 3.2x 18 Pasador 32*18 
3221 1 101 374 Packningabricka Disco di tenuta Disco do estanq 

I 
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FO 
Teil-Nr. 

S
ym

b
o
l
 
I
 

Teil-Benennung 
CO 
uiO 000 

66  

Stück/E 

 r)C') 
0.0 

0 00 9 
qq 

USA 

enkun 
* 32 211102 158 kangenhebei i 	i 
* 32 211108 833 1' 
* 3221 1 108 834 

Spurs tangenhebel 1 	1 1 	1 
rr Spurs tangenhebel 1 	1 1 	1 * 3221 1108352 r. Spurs tangenhebel 1 	1 1 	1 1 	1 1 .1 1 

3221 1 108 353 rr Spurstangenhebel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
* 3221 1 113 178 6KTSHRM8 6 6 6 6 
C32211113179 6KTSHRM10 6666666 66 8666 

3221 1 104 015 Spurstange. seltlich 2 2 2 2 2 2 2 F2 2 2 2 2 2 
• 32211113448 Kugelkopl 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 

(Lemlder) 
*32211114843 Kugelkopl 2222222 22 2222 

32 21 1 111 808) 19 Gelenkabdichtung 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4.4 
> (Ehrenreich) 

32211111 809)19 Gelenkabdichtung 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
32 	21 1112 322 19 Gelenkabdichtung 

(Lemfdrder) 4444444 44 4444 

" 2 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerktngen 

No. de pi 
Onderdeel-Nr. 

Part NO-o
pike Benaming 

Denomination 
of parts 

Ddnomniation 
de Aces 

AnmArknklgar Steering Direction Stuyrinrlchllng 

12  Osservazione 
* 32 211 102158 1-n  Trac 	rod ever Lev4enart.d.rou. ooratang,helbo 

Observaciones * 32211108833 rs Track rod lever Lev.do man. deroue Spoorstang.hsfbo 
rr track rod lever L.ev.daman.deroue Spoors tang. helbo - 

32 211 113 178 	Fg 
* 32211108 834 
* 32 21 1 108 352 " Track rod lever Lev.deman.deroue SpOorstang.hefbo 

*32 211108 833 -.Fg '32211108353 rr Track rod lever Lev.deman.deroue Spooratang,hefbo 
'32 211108834 -Fg • 32211113 118 6KT$HRM8 6KT$HRM8 6KTSHRM8 
'32211 102 158 -Fg * 32211113 119 16KTSHRM 10 6KT SHAM 10 6KT SHAM 10 
• 32 211108 352 Fg' 3221 1 104 015 Track rod, lateral Barre d'acCoup. ,tat. Spoorstang, zljdoI 
'32 211 108 353 Fg— * 3221 1 113 448 Ball head Repose do bAte Kogelkop 
$3221 1  113 179 Fg— (LemtSrder) (Lemtorder) (Lemförder) 

* 3221 1 114 843 Ball head Repose do bills Kogetkop 
2800 CS 	. 	220 454 -33-31 1-111 000 19 Hinge plate packing Garniture decharn(ère Scharnieraldichtii 
2800 CSA 	2 202 257 (Ehrenreich) (Enrenrelch) (Enronreich) 
2800 CS/USA 	2270 032 3221 1111 809 Ja Hinge plate packing Garniture decharnidre Scharnieraldichtli 
2800 CSA/USA 	2 280 010 19 (Lemförder) (Lemlorder) (LemfSrder) 08 211112 322 

Hinge plate packing Garniture d.charniére Scharnieratdichtii 

'32211 113448 

*32211114843 

* 32 23-t-111-898 
.3221 1 112322  

- 

• 32 211 111 809 

- Reservdels-Nr. Resecvdets- Denominazione Designación 
No de P0220 bendmning pezzo pieza 

Nlpieza to 

Styrntnq 21!t.00  Dirección 
* 32 211102 158 'l-t-* Styrarm Levabarrad'accopp. ideacoplam 

* 32211108833 J'r* Styrarm L.evabarrad'accopp, Brazodeacoplani 
* 32 211108 834 rr Styrarm Levabarrad'accopp. Brazode acoplani 

rs * 3221 1 108 352 Styrarm 
* 3921 1 108353 

Leva barra d'accopp. Brazodeacoplam 
rr Styrarm Levabarradaccpup. BrazodeaCoplam 

32211113 178 6KTSHRM8 6KTSHRM8 6KTSHRM8 
*32211 113- 179 6KTSHSM10 6KTSHRM 10 6KTSHRM10 

3221 1 104 015 Parallellstag, sida 
* 3221 1 113 448 

Barra d'accopp.later. Barr ade accp.lati 
Kulhuvud Poggia di stera Apoya de bola 
(Lemtorder) (LemtSrder) (Lomlorder) 

* 3221 1 114 a43 Kuthuvud Pcggia di stera Apoya de bola 
-32- 21-  1 111 000'1 

3221 1 111 809 

19 
i', 

) 19 

Gangjáin packning 
(Ehrenreich) 
Gangjarn packning 

Guarnizionearticolaz. 
(Ebrenreich) 
Guarnizione art icolaz. 

Junlaarticutaciã 
(Ehrenreich) 
Junta articulosiôi 

32 21 -1 iie see 19 (Lemlörder) (Lemfdrder) (Lemtdrder) 
Gang1drn packning Guarnizione articol. Juntaarticulaciè 



Part No 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

32 31 1104 477 
* 32 311111 708 

3231 1 113 257 
* 32 311113 802 

07 12 9 922 714 
* 07 11 9913 679 
* 0711 9 913 667 

0711 9 919 732 
07119006207 

* 82 311114 200 
* 32 31 1 100 341 
o 3231 1 104 156 
* 32311112684 

30-311103018 

* 32 31 1 107 706 
32311108896 

* 32311111 965 
32 311 111 964 
32 312 470 020 
32311112 359  
32311102690 
32 312 782 120 
32 31 1 104 478 
32 311 111 706 
32311110814 

Denomination 
of parts 

Steering 
Joint cross, lower 
Joint cross, lower 
Jotntcross.lower 

(oo) Joint cross. lower 
Hex nut M 8 
Screw M8x40 
LKTSI-lRM8x38 
ZYLSI'tAM Ox 30 
Toth lock was. J8,2 
Ring 
Collar, oval hole 
Collar, round hole 
Collar 
Steering spindte.tower 

Steering spindle.low. 
Steering apindle.lower 
Steering spindte,low. 
Steering spindle, low. 
Articulated washer 
Articulated washer 
Bush 
Tappet pin 
Joint cross, upper 
Joint cross, upper 
Spring 

Denomination 
de pièces 

DIrectIon  
Croisilton. lot. 
Croisltlon, lot. 
Croisillon, mt. 
Crolsllton, lot. 
Ecrou a six pans MS 
Via M8x40 
6KT SHAM Ox 38 
ZYLSHRMSX3O 
Bisque dentde J 84 2 
Annesu 
Manchon,trou ovate 
Manchon, trou rood 
Manchon 
Arbrede col.dlr.,lnt. 

Arbred.col.d4ir.Inf. 
Arbred.coid.dir,Inf. 
Arbred.Cot.d.dir. lot. 
Arbre d.cot,d.dlr.int. 
Anfleau doointure 
Anneau do jointure,  
Doul lie 
Bouloni do taquet 
'Crolsltton, sup. 
Crotsiilon, sup. 
P.essort 

Benaming 

Stuunlnnlchtiflq 
Kruistcoppeling. B 
Kruislçoppe ling. or 
Kruisloppeling, 0 
Kruiskoppeling a 
Zeskantmoer MO 
Bout MOo 40 
61<1 SHR MOo 38 
ZYLSHRM8x38 
Tandveerring JO, 
Ring 
Msnchet,ovat gat 
Manchet, rood gal 
Manchet 
Stuuras, onder 

Stuuras, onder 
Stuuras, coder 
Stuuras, onder 
Stuuraa, ranter 
Koppeiingsschljl 
Kopp.ltngsschijl 
Bus 
Aanstagbout 
Kruiskoppetlng.bi 
Kruiskoppeling.b 
Veer 

tz 1 32 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

13 Anmarkningar 
Osservazione 
Observacioflea 

I, 

*32311100347 -'Fg 
*32 31 1 104 156 Fg- 

*07 11 9913 679 -.Fg 
*3231 1 107 706 -'Fg 
*32311111 965 Fg-
*32311112 684 Fg—
*32311 114200 Fg 
*07 11 9 913 665 Fg- 

3.0 Cs 
3.0 CSA 
3.0 CSI 
Modell 73 
CS/USA 
3.0 CSA NSA 
Modell 74 

*32311107706  

Sonderausatattung 
Hydrolenkung 

3.0 CS-L 
3.0 CSA-. 

(oo) 
(00) 
(00) 

(oo) 
(0) 

*32311111 708 
*32311 113802 
*32311111065 

Sonderausstattung 
I-lydrolenkung 

2.5 Cs 
2.5 CSA Reservdets-Nr- 

N°depezzo 
NO  pieza 

Reservdels-
benSrnning 

Oenorniflaziofle 
pezzo 

Designacián 
pieza 

32 311104 477 
* 32 311111 708 

32 31 1113 251 
* 32311113 802 

07 12 9 922 714 
o 07 11 9 913 679 
* 07 11 9 913 667 

0711 9 919 732 
01119936207 

* 32 31 1 114 200 
0 3231  1103 347 
+ 3231 1 104 156 
* 32 311112 684 

3231 1103016 

0 3231 1 107 706 
3231 1 108 896 

0 3231 1 111 965 
3231 1 111 964 
32312 470020 
32 311312 359 
32 31 3102 690 
32 312 782 120 
3231 1 104 478 
3231 1111706 
32311110814 

Stvrninq 
- 	Knutkors, undre 

Knutkors, undre 
Knutkors. undre 
1<mdkurs. undre 
Mutter M 8 
Butt M8 x40 
6KTSHRM8x38 
ZYLSHRMSx30 
Taggbricka JO, 2 
Ring 
Manschett, ovatt hill 
Manscbett. runt hAt 
Maflschett 
Rattstllng, undre 

RattstSng, undre 
RattstSng, undre 
RattstSng, undre 
Rattstllng.undre 

- 	Hardy-ukiva 
Hardy- skiva 
Bussning 
Medbringarbult 

- 	Knutkors, Svre 
Knutkors. Swe 
Fjader 

Sterzo  
Giunto acroclera lot. 
Giunto acroctera,lnl. 
Gluntoacrociera Ing. 
Giuntoacrociera log. 
Dade esagonate M 8 
Vita M8x4O 
6KTSHRM8x38 
ZYLSHRM8x30 
Rosetta dentala JO, 2 
Motto 
Manicott., toro ovate 
ManIcott., (Oro tondo 
Manicotto 
Piantone sterzo lot. 

Plantone sterzo Inf. 
PiantonI sterzo mt. 
PiantonC sterzo, lot. 
Pianlonesterzo ml. 
Disco dl gluntura 
Disco dl giuntura 
Boccola 
Butlone trasclnatore 
Gi unto acrocterasup. 
Giunto acrocierasup. 
Molts 

DlrecciSn  
Articutac.d.cruce 
Arttcutac.d.cruce 
Articutac 4.cruce 
Articutac 4 .cruca 
Tuerca hexagonal 
Tornitto M Ox 40 
6KTSHRM8x3O 
ZYLSHRMSx30 
Arandetadentad., 
Anllto 
Guarnic., agujero 
GuarniC., agujero 
Manguito 
Arboi dedlrecc. Ii 

Arbol do direcc. ii 
Arbolde direcc.ir  
Arbotdedlrecc. I 
ArboldedIrecc. I 
Disco d,srticuia 
Dtscode srticula 
Casqutllo 
Porno do arrastn 
Arttcutac.d.cruo 
ArtIculac.d.cruO 
Muelle 

(oo). 

(oo) 
(oo) 
(oo) 

(oo) 
(0) 
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Tell-Hr. 
COco 

- 

Ted-Benennung  

U) 'n  
CnC') 0 0e) 

StUckIE 

00 
me 

cO 

USA 

I enkung 
1 32 31 1104 477 ' Kreuzgeienit, unten 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 * 32 311111 708 

32 311113 257 
Kreuzgeienk, unten 
Kreuzge tenk, union 

1 	1 
1 	1 

1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

$ 32 311113 802 (00) Kreuzgetonk,unten 1 	1 1 1 
2 07 12 9 922 714 Sechskantmutter M 8 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 3 +07119913679 Schraube M 8 x 40 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

* 0711 9913667 6KTSHRM8x38 3 3 3 3 3 3 3 
07119919732 (00) ZYLSHAM8x30 1 	1 1 1 

4 0711 9 936 207 (oo) Zahnscheiba J 8,2 1 	1 1 1 
5 * 32 311114 200 (oo) Ring 1 	1 1 	1 1 
S * 32 311 100 347 Manachette, Ovaltoch 1 	1 1 	1 * 32 311 104 156 Manschette, Rundloch I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 * 32 311112 684 (oo) Manschette 1 	1 1 1 
7 32 311 103 010 (0) L.enkapindel, unten 1 	1 1 	1 

9 * 32 311 107 706 Lenkopindet. unten 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 3 	1 
32 311108 896 Lenkapindel, union 1 1 

9 * 32 311111 965 
3231 1 111 964 

Lenkapindel, unten 
Lenkspindel,unten 

1 	1 
1 	1, 

1 	1 1 1 	1 

10 32 31 2 470 020 ' Gelenkachetbe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
32 311112 359 Gelenkacheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 Il 32311102690 Biichae 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

12 32 312 782 120 Mltnehmerbolzen 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 , 2 2 13 32 311104 478 Kreuzgetenk, oben 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
32 311111 706 Kreuzgelenk, oben I 	S I 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

14 32311110814 
C 

Massefeder I 	I 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Al 



2 

2 

2 2 

2 2. 

2 2 

2 2 

C/C 

2 

2 

04 

2 

2 

4/75 

Teil-Benenrtung 

Lenkunq  
Mutter M 12x 1.5 
Mutter M 14x1,5 
Federschalbe B 12 

' 	FederscheBe B 14 
Federschelbe B 14 
Bundring 
Sprangring 
Scheibe 
Druckieder 
Lenkspindettager 
Lenkspindei, oben 
Lankspindei, oben 
Bundrtng 

* 07 11 9 921 627 
* 07 11 9 922 470 
* 07 119 932 132 
* 07 11 9932 147 
* 07 11 9 932 148 

3231 1 112 029 
3231 2 083 712 
32 31 2 682 144 
32 311101 017 
32 311 106 604 

* 32 311 103 629 
* 32311111729 
* 32 311112 959 

Ted-Nr. 

StUck/E USA 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 

C/) 
C.) 

C/C 

Cl) 
0 
0 
C') 

0 
I!) 

0 
0 
C', 

Cl) 
0 

I 

2 

11 
2 

IL 

0 
0) 

C/) 
(3 
0 
0) 

2 

2 

0 

U) 
0 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 3 2 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de péce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
ci parts 

Denomination 
tie pièces Benamang 

07 11 9 921 627 
07 119 922 470 
07 11 9932 132 
07 11 9932 147 
07 11 9932 148 
3231 1 112 029 
32 31 2 083 712 
32 312 682 144 
32 311101 017 
3231 1 106604 
3231 1 103 629 
3231 1 111729 
3231 1 112 959 

Steediq 
Nut U 12x 1,5 
Nut 	141,5 
Spring washer B 12 
Spring washer 8 14 
Spring washer 8 14 
Collar ring 
Collar ring 
Snap ring 
Washer 
Steering spindle bear. 
Steering spindle.upper 
Steering spindte,upper,  
Collar ring 

Qirection tiurint ________ 

Moor 	12x 1.5 
Moor 	14x1,5 
Veerring B 12 
Veerring 814 
Veerring B 14 
Bus 
Bus 
Veerring 
Ring 
Stuteaslager 
Stuuras. boven 
Stuuras,boven 
Bus 

I 4 
AnmPrkningar 
Osservaziorte 	• * 
Observaciones • 

Ecrou M 12x 1,5 
EcrouMl4xI,5 
DisqueilastlqueB12 
DisqueCiastiqueBl4 
Olsque6iastlqueBl4 
Anneau C collet 
Anneau C collet 
Anneau de retenue 
Dlsque 
Pallerd.l'arbreda dir. 
Arbredecol.dlr.. sup. 
Arbredecol.de  dir.. 
sup.Anneau Ccottet 

• 
*32 311 103 629 -Fg 
*32 311111 729 Fg-  
* 32 311112 959 Fg -  

..-_--' 
8.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CSi 	 0  
Modell 73 	 n 
3.0 CS/USA 
3.0 CPA /USA 
Modell 74 

*0711 9021627 
*0711 9 932 132 

(ur Lenkapindel 
mlt%2-mm-Gewinde 

*07119922470 
*0711 9 932 148 
*0711 9 932 147 

für Lenkspindel 
mit 14-mm'GeWlnde 

Redele-Nr 
N°depezzo 

N° pieza 
, 

Reservdels- 
benCmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
plaza 

07 119921 627 
07 119922470 
07 119932132 
07 119932 147 

* 07 11 9 932 148 
32 311112 029 
32 319 083 712 
32 31 2 682 144 
32 311101 017 
32 31 1 106 604 

'32 31 1103 629 
• 3231 1111 729 
C 32 31 1112 959 

" 

St503jg 
Mutter U 12x 1.5 
Mutter U 14z 1.5 
FjCderbrickaB 12 
FjIderbricka B 14 
FiPderbricka 8 14 
Ring med krage 
LAsring 
Bricks 
l'ryckfjieer 
Rattstânglager 
Raltstarg,Ovre 
Rattstk/g.ovne 
Ring med krage 

Sterzo 
12x 1,5 

Dado M 14x 1,5 
RondellaeiasticaB12 
RondetlaelasticaB 14 
RondellaelasticaB 14 
Anelto a cottetto 
Anello elastico 
Rondella 
Molladlcompresslone 
Support.planton.sterz. 
Piantone starzo, ate,. 
PiantoneSterzosup. 
M&lo a colletto 

çlrecolSn 
uercale 12 x 1.5 

Tuerca U 12* 1,5 
Arandelaetastica6 
ArandelaeiSstica6 
ArandelaeiásticaE 
Anillo con collar 
Anillo de muotle 
Arandela 
Muelle do 	ión 
Coll net.d.pres ,d.dt 
Arboldedirecc, st 
Arbotdedirecc.sup 
Anitto con collar 



32 LENKUNG  
15 - 19 LenkschloS, Verkleidung 

fir Lenksäule 

20 - 23 Lenkrad - Einzelteile 
24 - 26 Flügelpumpe - Einzelteile 

27 	Olbehälter 
28 - 31 Anbauteile (Hydrolenkung) 

STEERING 
Steering lock, casing for 
steering column 

Steering wheel - mdiv. parts 
Pump wheel - individual 
parts 
Oil tank 
Installing parts 
(hydro steering) 

DIRECTION 
Serrure de direction, 
couverture pour colonne de 
direction 
Vofant - pièces individuelles 
Roue d'ailles - pièces 
individuelles 
Reservoir d'huile 
Pikes de montage 
(direction hydrolique) 

32 
19 

20-23 
24-26 
27 
28-31 

15-19 
20-23 
24-26 
27 
28-31 

STUURINRICHTING 
Stuurslot, beplating voor stuurkolom 
Stuurwiel - onderdelen 
Schoepenrad - onderdelen 
Olietank 
Aanbouwdeelen (hydro-bestuuring) 

STERZO 
Bloccasterzo, tubo esterno per colonna 
sterzo 
Volante - pezzi singoll 
Pompa ad aletta - pezzi singoli 
Serbatoio olio 
Pezzi di mornaggio (idroguida) 

STRYNING 
Rattlas, kapa for rattrOr 
Rast - reservdelar 
Skovelhjul - reservdetar 
Oljetank 
Monteringsdelar (servostyrning) 

DIRECCION 
Cerrojo de direccion revestimiento para 
colonna de direccion 
Volante - piezas sueltas 
Bomba de paletas - piezas sueltas 
Recipiente de aceite 
Elementos de montaje (hidraulica) 

J 



TeU-Nr. 

- 
2 
. Tell-Benennung 

Al 	Jmmc 

co 

StUck/E 

- 

o. 
(')C' 

A 

USA 

W14 

1 

2 
3 

4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

Ii 
12 
3 

14 
is 
6 

3231 1 104 426 
3231 1 104 427 
32 311104 428 
32 311 104 429 
32-3+4-4.08-933 
07 11 9 932 072 * 32 311101 831 
__ 6_________ 
32 -1 1 103- 023 

32 311106 013 

32 33 1350750 
.02-3-1-2069-5j 
32 32 1 113 950 
07 119 922 038 
07 11 9 932 043 
32 32 1 109 641 
07 11 9907827 

07 11 9 919 502 

32 311101111 
07 119913652 
07 11 9 932 095 

24 111 690 120 
32311113375 
07 12 9 922 714 

(a) 
(0) 

(oo) 

1 
7 
J 

Coo) 

Lenkuqg 

1 	3 
2 2 
2 2 

2 2 

4 4 

1 
1 

1 	1 
4 4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 	2'2 
2 2 
4 4 
2 2 

4 4 

1 	1 
4 	4 
4 

4 4 

1 
1 

1 	1 
4 4 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

2 
2 2 
4 1  4 
2 2 

4 	4 

1 	1 
4 4 

4 4 

1 

4 

1 

1 
1 
1 
2 
2 
4 
2 

4 

1 
4 
4 

4 

1 

4 

1 

1 
1 
1 
2 
2 
4 
2 

4 

1 
4 
4 

4 

1 

4 

1 

1 
1 
1 
2 
2 
4 

4 

1 

4 

4 

4 4
4  

3 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2, 2 
2 2 
4 4 
2 2 

4 4 

1 	1 
4 4 
4 

4 4 

4 	4'4'4 

1 
1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 
2 2 
4 4 
2 2 

4 4 

1 	1 
4 4 

Verk laid ung..oheneil 
Verkiejdung..Oheei 
Verkleldungherteil 
Verkleidung.0bflejl 
Varkleidung-Obarteil 
Federscheihe B 6 
Schalterplatte 
(3-Loch) 
Schallerplatie 
(4-Loch) 
Schaiterpiatte 
verstSrkt (4-Loch) 
Kontaktkohle 
R5ckstellnocken 
RScksteiinocken 
Sechskantmutter M 5 
Federscheihe A 5 
Abrejilschraube 
Linsenschrauhe 
AM 5* 12 
Zylinderschrauhe 
AM 655 
Verkiejdung.Unterteii 
Schraube M 8x22 
Fedarscheihe 
B 8* 15 
Scheibe 
Scheibe 
6 KT MU M 8 

32  Observations 

No de pièce 
 Part No. 

Qnderdeei-Nr. 

Denomination 
of P 

PC-nomination 	
-

ibces p 
rianang 

Opmerkingen 
Anmarkningar Steering Direction Stuurinrichting 1 5 Osservazione 32 311104 426 Casing. upper part Sarinage, partle sup. Beplating,bovenStu 

ObservacioneS 32 31 1104 427 Casing,upper part Ssrênage.partae sup. Beplatin2-bovenstui 

32 311104 428 (0) Casing, upper part SarSnage, psrtie sup. Beplating,bovenstu 

*3231 11 1 $31 	Fg 
32 311104 429 
3234I 103000 

(o) 
(oo) 

Casing, upper part 
Casing,upper part 

Ssrinage,partie sup. 
Sarmnage,partie sup. 

Beplating.bovenstu 
Beplating,bovenstu 

07 119 932 072 Spring washer B 6 Disque élastique B 6 Veerring 8 6 

32 311101 831 Plate Plaque Plaal 
(3-holes) (3-11`01.13) (3-gaat3) 

3231 	1 103 0231 Plate Plaque Plsat 
(4-holes) (4-trays) (4-gasts) 

3231 1 106 013 J Plate, reinforce Plaque, renforc Pisal, versterkt 
(4-holes) (4- trous) (4- gasts) 

3233 4350750 Carbon Charbon tIe contact Kooborstel, 
32-34 2 003 5-10 - Readjusting cam Came tIe rappel Stelnok 
3232 1 113.950 Readjusting cam Came tIe rappel Slelnok 
07 11 9922 038 i-lea nut MS Ecrou b six pans M 5 Zeskantmoer MS 

07 119 932 043 Spring washer A 5 Disq1eé last ique A 5 Veerring A 5 
32 32 1109 641 Fracture screw Visa rupture Bout 
07 119 907 627 Lensh. screw Via no$e Boikopschroef 

AM5xI2 AM5x12 AMSx12 
07 119 919 502 Cylinder screw Via cytindrique Clllnderschroet 

AM 6x55 AM 6x56 AM6x5S 
32 311101111 CasIng, lower part Sarénage,partle lot. Beplating,cnderstu 
07 119 913 652 Screw M8x22 Via M8x22 Bout M8s22 
07 119 932 095 Spring washer 

B fix 15 
Disque êlastique 
88*15 

Veerring 
88*15 

24 111 690 120 Washer Disque Ring 
32 311113 375 Washer Disque Ring 
07 129922714 Coo) 6KT MU M 8 6KT MU M 8 6KT MUM 8 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denonxinazione Designación 
• Ndepezzo 

No pieza CO) 
br.amneig pezzo paso 

Slyioing Ster3g Dlrección 
Revast.parte auperi 3231 1 104 428 KSpa ovredei Parts sup.tuboesterno 

3231 1 304 427 KSpa ovredel PartO sup.tuboestemo Revest.parte superi 
3231 1 104 428 () KApa ovredel Perle sup.tuboesterno Revost.partesuperl 
3231 1 104 429 (o) KSpa ovredel Parts sup.tuboesterno Revest.parte superi 
Be 311 100 060 Coo) KSpa ovredel Psrte sup.tuboesterno Revesl.pstte superi 
07 119 932 072 FjSderbricka B 6 Rondelia elastica B 6AnafldeiaeiSsticaE 
3231 1 101 831 PlatLa Plsstrs per eegnaiaz. Piaca del interrupt 

(3-MI) (3-tori) (3-agujeros) 
-3231 1 103-022) PIsIta Piastrap.r segnalaz. Placs del interrupt 

) (4-MI) (4-fart) (4-agujeros) 
3231 1 106013 J Ptstta. lorslärk 

(4- ha I) 
Plastra per segnslaz. 
rinforzata (4- tori) 

Place del interrupt 
reforzada(4-agujeri 

3233 1 350 750 Kontaktkol Contatlo a carbone EscobilfadecontaC 
.32 31 2 003 516 .. Alerf6ringskam Nasello di richiamO Leva tIe retroceso 
32 32 1113 950 Aterfdringskam Naseilo di richlamo Leva 5. retrocaso 
07 119 922 038 Mutter M 5 Dado esagonaie M 5 Tuerca hexagonal I 
07 11 9 932 043 Fj3derbricka A 5 RondeiiaelasticaA5 ArandeiaeldatlCs 
3232 1 109 641 Butt m.avdragb.skall. Vile retrattile Tornillo antagonisi 
07 119 907 627 Skruv KFH Vile lenticolare Tornillo aiomado 

AM5x12 AM5x12 AM6a12 
07 119 919502 Skruv CH Vile cilindrlca Tornillo cllrndrlco 

AM 6x55 AM 6x55 'Am 8x55 
32 311101111 KSpa undredel Parts lnf.tuboesterno Reveat.parteinferl 
07 11 9 913 652 Bull M 8x22 Vito M 8*22 Tornillo P4 8*22 
07 119 932 095 Fj5derbrlcka Rondeila etastica Arandela chalice 

B8x15 6815 B8x15 
24 11 1 690 120 Uricka Rondella Arandela 
32 311113 375 Bricka Rosetta Arandela 
07 12 9 922 714 Coo) 6KT MU M 8 6KT MU P48 6KT MU M 8 

32 
15 



4 
f 

CD 
TeiI-Nr. 

S
ym

b
ol

 

Teil-Benennung . 

N ('4 

u 

CM Cv) ('I 

StOck/E 

C') 

.J 

C') 

-j 

C') cm cv C') 

USA 

W(4 

2 

3 

4 

5 
5 

* 32 32 1105 073 
* 32321106320 

* 32 32 1 109 048 

* 32 32 1 105 071 

* 3232 1 108 979 

32 32 1 104 229 

32 32 1 104 228 

07 119 904 210 
* 32 32 1103 767 
* 32 32 1 105 403 

* 32 32 1109 054 

* 32 32 1 113639 

32 32 1 103855 
* 32321110327 
* 3232 1112 863 
* 61 32 1 351 851 

* 61 32 1 355 148 

* 61 32 1 355 663 

* 6132 1 357 380 

61 311 352 236 

* 3232 1109 053 

(o) 

(o) 

(oo) 
(oo) 
(oo) 
(o) 

(o) 

(oo) 

(oo) 

(oo) 

Lerrkurig 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 '1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

I 

1 	1 
1 	11 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

t1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	5 

1 	1 

I f 

* 3232 1110 017 

Schlieulzyljnder 
Sthliellzylinder 
(Code-Nr. angeben) 
Schiie8zyfjnder 
SchiieliZyiInder 
(Code.Nr. angeben) 
Abdeckplatte für 
Lenkschloil 
Abdeckplatge für 
Lenkachioli 
Generaischfgsse$ 
(Rohling) 
Nornralschljiasei 
(Rohling) 
Gewindesllft M 3 x 5 
Lenkachloli kpl. 
Lenkschlol5 mit 
Warnaummerkontakt 
Lenkachioli kpi. 
Lenkschtolt mil 
Warn)ummerkontakt 
Lenkachlolimi 1 
Warnsummerkontakt 
LenkachloOkpi. 
Lenkschlollkpl. 
Lenkschlotlkpi. 
Zündanialj- 
schalter 
Zündanfali- 
schal Icr 
ZündanialS- 
Schalter 
Zündaniali. 
Schalter
Zündanlait- 
achaitet 

32 BemerkungenPartNo. 
Remarks 
Observations 

No. de pièce 
Onderdeei-Nr. 

Denomination 	I Denomination 
cin pièces B1T1IflQ  

Opmerklngen — 

16 ArimArkningar 
Osservazione 	0, 32321 
ObservaclOnes 

105 073 
32 32 1106 320 

0 32 32 1 109 048 
3232 1110017 

32 32 1 105 071 

* 3232 1108 979 

3232 1104 229 

3232 1 104 228 

07 11 9 904 210 
° 3232 1 103 761 
*3232  1105 403 

* 3232 1109063 
* 32 32 1 109 054 

* 32 32 1 113 639 

3232 1 103 855 
* 3232 1110327 
* 3232 1 112 863 
*6132 1351851 

* 61 32 1 355 148 

1 61 32 1 355 663 

* 61 32 1 357 380 

6131 1 352 236 
- 

(o) 

(c) 

(oo) 
(oo) 
(oo) 
(o) 

(0) 

(oo) 

(oo) 

(00) 

Slasciog 
Lock cylinder 
Lock cylindar 
(specify code no,) 
Lockcyltnder 
Lock cylinder 
(scify code no.) 
Covering plate for 
steering lock 
Covering plate for 
Steering lock 
Main key, 
unworked 
Standard key. 
unworked 
Grub screw M 3s5 
Steering lock kpl. 
Steering lockwlth 
warning buzzer cont. 
Steering lock kpl. 
Steering lock with 
warning buzzer cont. 
Steering lock with 
warning buzzer cent. 
Steering lock kpl. 
Steering lock kpi. 
Steering lock kpi, 
Ignition starter switctCli 

Ignition starter switch 

ignition starter 
switch 
Ignition starter 
switch 
Ignition Starter 
switch 

j 

-V  

Direction 
-- 	- 

Stuurinrtchtlng 
Cyfindro do fermeture 
Cytindre do I ermitur. 
(code nr. Indiquer) 
Cytindre de termolcee 
Cylimire do fermetur* 
(cods,  nr. lndlquor) 
Plaque do couvert.p. 
serrure do direction 
Plaque d.couvert.pour 
eerflse do direction 
Pièce brut.pourciefs 
universeite 
Pike brute pour clots 
universeile 
Cbevllietaraud.M3x5 
Serrured.directlonkpl 
Serriso d.dlrec.av.c 
cont.dbourdon avert. 
Serrured.dtrectlonkpi 
Serrured.direc.avec 
cont.d.bourdon avert. 
Serrured.dlrec.avoc 
cont. d. bourdon avert. 
Serrured.dlrectlonkpi 
Serrured.dlroctionkpi 
Serrwed.dlrectionkpi 

do contact- 
dimarrage 
Cli de contact- 
dimarrage 
CIA de contact- 
dimarrage 
Cii de contact- 
dimarrage 
Cii de contact- 
dimarraga 

Sluitcifinder 
Siuitclitnder 
(Codo-po. vermeid 
Sluitcittnder 
Slultclltnder 
(code-no. verrnetd 
Afdekptaat voor 
stuurslot 
Atdekpiaat voor 
etuursiot 
lloOfdsleutet 

Normaie aleutel 

Draadelnd M 3x5 
Sluurslot kpl. 
Stuuraiot met 
zoemendeverkt.ki  
Stuursloi lipi. 
Stuurslot met 
zoemende vorkl.ki  
Stuuralot met 
zoemendeverki.k 
Stuuralot kpl. 
Stuuralot kpl. 
Stuurslot kpl. 
Onistekklngsatarl 
achaketaar 
Ontalekklngaatarl 
aclsakeiaar 
Ontatekkingsatarl 
schakeiaar 
Ontatekklngsstar 
schakelaar 
Ontstekkingsatarl 
schakelaar 

*32 321105073 -'Pg 
*32 32 1 106 320 -F9 
*32 32 1 103 767 -'I'g 
* 32 32 1 105 071 -. Pg 
*61 32 1 351 851 	Pg 
*32 32 1 109 048 Fg' 
*32 32 1108979 Fg-0 
*32 32 1 109 053 Fg' 
*61 321 355 148 Fg— 
*33 32 1 110 017 Fg- 

3.0 CS 	2 212 668 
3.0 CSA 	2 230 941 
3,0 CSI 	2 262 397 
30 CSL 

*32 32 1 105 073 	FQ 
*32 32 1 106 302 -'Fg 
*32 32 1105403 -'Fg 
*32321105071 -'Fg 
*61 32 1 351 851 -'Pg 
*3232 1 109048 Fg-' 
*32 32 1 108 979 Fg-  
*32 32 1 109054 Fg-' 
*32 32 1 110 017 Fg-' 
* 61 32 1 355 148Pg-' 

3.0 CS/USA 	2 240 252 
3.0 GSA/USA 2 250 159 

*32321109054'Fg 
*32 321 113839 Pg- 

3.0 CS/USA 
3.0 css.,up. 
Modell 74 

*32321110327 -'Fg 
* 61 32 1 355 663 -'Fg 
* 32 32 1112 863 Fg- 
*61 32 1 357 380 Fg— 

Reservdeis-Nr. 
N°depezzo 

N°pleza 

2 

ci 
B 
' 

Reservdets- 
bertArnning 

Denontinazione 
pezzo 

Deslgnaclón 
Ooze 

* 3232 1105 073 
* 3132 1 106 320 

* 3232 1 109 048 
* 3232 1 110 017 

* 3232 1 105 071 

* 3232 1105 979 

3232 1 104 229 

32 32 1 104 228 

07 11 9904 210 
* 32 32 1 103 767 
* 32 32 1 305 403 

* 32 32 1 1090531  
* 32 32 1 109 054 

* 32 32 1113639 

3232 1 103 85 

* 61 32 1 351 851 

* 61 32 1 355148 

6131 1 352 236 

(o) 

(o) 

(oo) 
(oo) 
(oo) 
(o) 

in) 

(en) 

(oo) 

(oo) 

* 32321 110327 
* 3232 1 112 863 

* 6132 1 355 663 

o 
 

6132 1 357 380 

Siymiog 
LSscyiinder 
LAscylinder 
(kodenummerangas) 
LAscyiinder 
Lâscyiinder 
(kodenummer anges) 
Platta for 
rattlSs 
Platla lôr 
ratti8a 
Geflerainyckel 
(anne) 
Nornrainyckel 
(Smne) 
St5liskruv M 3*5 
Rattiâs kpl. 
RattlAs mod 
vamsngnummer kont. 
RattiSs kpl. 
PattlSs mad 
varningaummer kont, 
Rattiâs mod 
varningsummer kent. 
RAtlias kpl, 
R3itlas kpi. 
Raltlân kpi. 
T3ndstart- 
koniakt 
T3ndslarl- 
kontakt 
T3ndttart- 
kontakt 
TSndstarl' 
konlakl 
TSndstart. 
konlakt 

Sierzo DirecclSn 
Cilindro di chluatsa 
Cilindro di chiusura 
(indic.N°dei cod Ice) 
Cilindro dl chiusura 
Cilindro dl chiusura 
(indic.N°detcodice) 
Piastradi ricopriment. 
per bloccasterzo 
Piaatradiricoprisnent. 
per bloccaaterzo 
Chiave unica 
(pezzo grozzo) 
Chiave normaie 
(pezzo grezzo) 
Spina dilettataM3x5 
Bloccasterzo kpl. 
Bloccasterzo con 
contattocicalinoavv. 
Btoccastarzo kpi. 
Bloccasterzo con 
corriattocicaiino avv. 
Bloccasterzo con 
contatto cicatino avv. 
Bloccasterzo kpi, 
Bloccasterzo kpi. 
Bloccasterzo kpl. 
Commutators accens. 
a avviamento 
Commutators access. 
e avviamento 
Commutators access. 
a avviamento 
Commutators access. 
* avviamento 
Gommutat ore acceflL 
e avviamento 

Cilindro do clerr4 
Cilindro do cierrC 
(indicarelN'decl 
Cilindro do cierri 
Cilindro do clerri 
(indicaleit4°tlecl 
Placacobertapar 
cerro)ode direcci 
Placacoberterap 
cerrojocledlrecci 
Liave general 
(pleza bruta) 
Liave normal 
(pieza bruta) 
EspigaroscadaP 
Cerrojod.direcc. 
Cerro)od4irecc 
coat .&Zumbad.d, 
Cerrolod4lreCC. 
Cerrojod.direcc. 
cont,dzumbad.d 
Cerrofododirecc 
cont.d.zumbad.d 
Cerro)odedirecc 
Cerrojodedirecc 
Cerrolod.direcc. 
lnterruptord..enC) 
y arranque 
interrupter &enc 
y arranque 
tnterruptord..enc 
y arranque 
interruptordoenc 
y arranque 
tnterruptordeouv 
y arranque 

3.0 GSA (00) 
3.0 CS1-L(oo) 
3.0 CSi (00) 
Modell 73 

32 
16 



17 

1 32 

C
 

1
:L2i
it
i  

Part No. 
p 

Onderdeel-Nr. 

I 
co 

No. de ièce  
Denon*sation 

of parts 
Denomination 

do piSces Benaming 

Steering Direction Stuurinrlchtlng.  

1 3232 1 101 665 
32 32 1109 642 
3232 1 113 716 

- '7 
 

racIur5 screw 
Fracture screw 
Fracture screw 

VIe 8 rupture 
VIa 8 rupture 
VIa 8 rupture 

Bout 
Bout 
Bout 

07 119 932 095 Wing  washer DI sque 61astlquo Veerring 
*32321105744 -'F9 88*15 88*15 08*15 
*32 32 1105 793 'Fg • 32 32 1 103 804 Plate for steer.tock Plaque pour aerr.441r Ptaetvoor$tuurel 
*3232 1  109068 F -' 

i 3232 1 113 713 Plate for steer.tock Plaque pour serr.dAir Ptaatvoorstuurs 
3.0 CS 	221266$ 
3.0 CSA 	2 230 941 • 3232 1 102 399 Plate for steer. lock Plaque pour sort .d.dlr Plaatvoor stuurs 
5.0 CSI 	2262370 
3.005/USA 	2 240252 07 119907350 
3.0 CM/USA 	2950159 Lensh.screwM3x 4 Vis noyèe M 3*4 BolkOpsclwoefM 
3.O CS-L. '61311353054 

1.4.ion Warning buzzer cont. Cont.d.bourdon avert. Zoemsnds verkti 
• 6131 1357 886 

3231 1 112 328 Warning buzzer cont. Cont.d.bocedon avert. Zoemend.vlrkl.l 
* 32 32 1112 399 -Fg • 3232 1 1135 748 IS Key ease Etul 8 cli Steutelmap 
*3232 1 103 804 Fg- 'Locks with indent icat Serrures a clefs Stolen met decal 

- *32 32 1 113 713 Fg- keys identiques sleut*ls 
3232 1105793 32 Locks with Indent icat 

keys with 
Sorrures 8 clefs 
identlqusa avec 

Stolen met decal 
sleuths met 

32 32 1113 713 	1 glove compartment compartiment p.gants handschoenkastj 
* 32 32 1 109 058 32 Locks with indentical Serrures a clefs Sloten met dezel 

14 keys with idertiques avec sleutels met 
*32 32 1113718 glove compartment compartiment p.gants tandactloenkastt 

3232 1 115 211 32 Locks with indenttCaf 
keys 

Serruresãclefs 
identlques 

Sloten met dcccl 
*teuteis 

*61 311 353 054 -'Fg 32 32 1116 286 Indentical keys Clefs identlques Dezelfde steutel 
* 61311 357 with glove compart. aveccomuprt.p.gants met handschoenl 

3.0 CS /USA and Tank litter cap et Bouchonderempl. en Tankafsluitdc 

3.00SA/USA 
Modell 74 

*32321105748 

bestehend sue: 
32321105073 
51 21 1 800413 
51 211 800 414 Reservdela-W. j Reservdels- Denominazione Designaciót 
51 241 810 576 N°  do pezzo bàmning pezzo pieza 

N°pieza u) 

*32 32 1 109 058 Styrnlnc, Sterzo (DirecciSo 

bestehend aus: 
32 32 1 101 665 
32 32 1109 	g 

- 51TiOavdragb skalle 
Bull rn.avdragb.skalle 

VTtimtratllle 
vile retrattite 

j TiiBintagon 
Tornilloantagon 

32 32 1109 048 32 32 1 113 718 Bultm.avdragb.skall. Vile retrattile Tornifloantagon 
$1211 800 413 07 II 9 932 095 Fj3derbricka Rondella elastica Arandefa elastic 
51211 800414 B Ox 15 8815 08*15 
51 24 1 810 578 0 3232  1103 804 Ptatta liii ratllSa Plastrapabtoccasler Placap.corroiod 
51 10 1800 548 

• 3232 1 113 713 Platta für rattlds 	, Piastrapabloccaster Placap.currojoü 

*32321105793 • 3232 1109399 Platt a for rattlSs Piastrapabioccaster Ptacap.ccrrojo 
* 32 32 1 116 286 - 

07 119 907 350 Skruv KFH 'Vile lenlicolare Tornitto aloma6 
Sondersuastattung M 3*4 M 3*4 M 3*4 

• 61 31 1 353 054 Varctingsummer 
kontakt 

Contatto cicailno 
avvisatore 

Contactodet sun 
di advertencia 

6131 1 357 886 Varnlngsummer kont. Contattocicallnoavv. Cont.d.zuntad.0 
3231 1 1 Q 328 Nycket v8ska Tasca di chiave Esluche di hay 

• 32 32 1 105 148 32 LAS med samma 
nycklar 

Bloccaggio cSntrallz. 
delle serrature 

Clerre simuttdnC 
do los cerrof Os 

Las med samma Bloccaggio certtratiz. Cierre simultârs 
32 • 3232 1105 793 nycklar med 

handsklack 
delle serrature con 
vano portaguanti 

de Ioscerrolo$c 
guantera 

Las med samma Bloccaggio centralla. Cierre slmultáni 
32 32 1109058' 32 nycklar med 

handsklack 
deile serrature con 
vano portaguanti 

do loscerrotoac 
guantera 

'LAS med samma Bloccaggio contra tia. 'Cierre simuttSre 
3232 1115211 32 nycklar dells serrature di foacerrojoe 

Samma nycklar Blocc.centratiz. Cierre Simi utar 
• 32 32 1 116 286 ned handsklack con vano portaguanti con guantera 

• . og Tanklock e Chiusura serbatoio y Cierre d.depS 

TeiI-Nr. Tel-Benennun 

55 U) 
cm cv 

2 

4 

5 

8 

7 
S 

32 32 1101 665 
32 32 1109 642 
3232 1113 715 
07119932095 

32321103804 

3232 1 113 713 

• 323211933g 

07 119 907 350 

61311353054 

81 311 357 886 
32311112328 

• 32321105 

32 32 1 105 793 

32 32 1 109 058 

32 32 1 115211 

• 32 32 1 118286 

32 

32 

32 

32 

LI4U99. 

illschraube  
Atwed)schraube  
Federscheibe  
B 8* 15 
Platte für 
Lenksctitolj 
Platte für 
Lenkschloft 
Platte für 
Lsckschloli 
Linaenschraube 
M 34 
Yiarnsummerkouta8 

Warnsuaruerkontakt 
Schtüsseltasche 
ClelChsChlIljjng 
der Schlöaser 
Glsichschijeljng 
der Schloaaer mit 
ftafldsChuhkaaten 
Glelch*chllett,,ng 
der Schlbsur mit 
HandschUhkast. 
Glelchschli.fj9 
der Schlosser 
GlelchichIlelujig 
mit HandSChUhkt.n 
end Tankv,rschlu6 
unb. Oftet 

4/75 

USA StBck/E 

0 
C) cm 

CM C.) 

2 2 2 

I 



Tell-i-Jr. 

- 
, 

Tel-Benennung 

tv C' cv cv co 0) 

StOck/E 

I') 
Co 
C)C') 

I 
OIcv cv 

USA 

W(4 

32 311 111 716 
07 11 9 931 044 
07129922704 
07119931067 
07129922714 
3231 1111789 
32 311111 726 
32 32 1113 950 
07 11 9 907 627 
32 33 1 350 750 
07 11 9 932 072 
32 32 1 109 641 
07 11 9 932 040 
07119922035 
07119919502 
07 119919457 
3231 1 111 929 
07119912327 
32 311112 909 

Lenkunq  
1 	1 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
4 4 
4 4 

2 2 
1 	1 
1 	1 
2 2 
1 	1 

ifif 

1 	1 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 
1 	1 
4 4 
4 4 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
2 22 
1 	1 

1 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
4 
4 
2 
2 
2 
1 
1 

1 

1 	1 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
22 
1 	1 
4 4 
4 4 

2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
2 2 
1 	1 

if 

Verkleidung.Oberteil 
Scheibe A 8,4 
6KTMUM6 
Scheibe 
6KTMUM8 
Bügei 
Manteirohr 
Rucksteilnocken 
UN SHR 
Konlaktkohle 
Federschelbe 
AbreiBschraube 
Federscheibe 
6KTMUM5 
ZYL SHR AM6555 
ZYL SHR AM8x8 
Verkleidung-Untertejj 
6KT SHR M6x45 
Brücke 

32 
BernerkungenPart 
Remarks 
Observations 
Opmerkirtgen 

No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benaming 

- 
Steering ,Oirection Stuurinrlchtlng 18

Arimirkningar 
Osservazione 
Observaciones 

32 31 1 111 716 
07 Ii 9 931 044 

Casing upper part 
Washer A 6,4 

Sárenage partle sup. 
Disque A 6,4 

Beplating bovensi 
Ring A 8.4 

07129922704 6KTMUM6 6K7MUM6 6KTMUM6 
07 119 931 067 Washer A 8,4 Disque A 8.4 Ring A 8,4 
01129922714 6KTMIJM8 6KTMUM8 6KTMUM9 
32 311 111 789 Bracket Elder Beugel 

3.0 Cs 3231 1111 726 Tube for steering cot. Coloong creuse Stuurstsng 
3.0 CSA 32 32 1 113 950 Cancelling cam Came do rappel Stetnok 
3.0081 07 11 9901627 LIN SHR UN Si-IA UN Si-IA 
Mode 11 73 32 33 1 350 750 Carbon Charbondecontact Koolborstel 
3.0 CS/USA 07 119 932 072 Spring washer Disque Clastlqus 'Veerring 
3.0 CSA/USA 32 32 1109 641 Fracture screw Vis a rupture Bout 
Modell 74 07 119 932 040 Spring washer Bisque 	lastique Veerring 

07 119 922 035 6KTMUM5 6KTMUM5 6KTMUM5 
07 119 919 502 ZYL SHR AM 8x55 ZYL SHR AM 8*55 ZYt.. SHR AM6x 
07 119919457 ZYL SHR AM 6*6 ZYL SHR AM 6*8 ZYL SHR, AM 6x 
32 31 1111 929 Casing iowW part Sârenage partie lot. Beplsting-onder S 
01119912327 6KT SHR M8X45 6KT SHR M6x45 6KT SHR PA8x4S 
32 31 1 112 909 'Bridge Pont Brug 

Roservdels-Nr- . Reservdets- Denominazione Oesignación 
N°  do pezzo bemhnning pezzo p1833 

Npier.a CO 

1ymiog Steno Dlreccidn 
32 31 1 111 716 KSpans Ovredel Parts sup.deitub.est. Parts sup.delrevs 

07 119931 044 Bnlcka A6,4 Rosetta A6,4 ArandelA A6,4 

07129922704 6KTMUM6 6KTMIJM8 6KTMIJM8 

07 119 931 067 Bricks A 8,4 Rosetta A 8,4 Arandela A 8,4 
07129922714 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 
32 31 1 111 789 Bygei Stall a Estrlbo 

32 311 111 726 Rattr6r Tuba estemo Tuba envolvente 

32 32 1113 950 Altertonngskam Naseilodlrichlamo Levaderetroceso 

07 119 907 627 LIN SHR LIN SI-IA 	. LIN SI-IA 
32 33 1 350 150 Kontaktkol Contatto a caibous • if Eacobitla 
07 11 9 932 072 Fiadertirlcka Rosetta elastica Arandela Clllsllcc 

32 32 1109 841 if BuRm.avdragb.skalis Vile retrattlla ,Tomliioanlagonlr 

07 119 932 040 Fjaderbricka Rosetta eiastica Arandela elAsticc 
07 119 922 035 6icrMuM5 6KTMUM5 6KTMUM5 

07 119919592 ZYL. Si-IA AM 8*55 ZYL SHR AM 8*55 ZYL SI-iR AM 8x 
07119919457 ZYL SHR AMBxS ZYL SHRAM6xS ZYL SHRAM6X 

32 311111 929 Kllpans underdsi Parts Inf.daltub.sst. Pan* inl.delmvei 
07 119 912 327 .6KT SHR M 6*45 6KT 51-tAM Ox 45 8KT SHRU 6*41 
32 31 1 112909 BrO Ponte Puente 



Tell-Hr. Teil-Benennung 

C')C0) 

StOck/E 

cpa 
CC'J 

USA 

3231 1 113 630 
32 31 2 78.2 173 
07 119 913 624 
07129922714 
3231 1109031 
07119913676 
32 311113 044 
3231 1 112 679 
32 311113 809 
3231 1 113 042 
32311112 649 
07.  119 912 732 
W 14 9 94e 752 
3231 1 106 425 
3731 1 114 416 
3231 1112 649 
3231 1 113 805 

07119921612.(0) 
07 129922719 
07 11 9912535 
07 119931 067 
07 119911 834 
07119935632 
32 311106 426 
32 311 108 485 
07 119 911 835 
07119915011 
32 311 108 837 
07119915069 

(o) 
(oo) 

(oo) 
'r(o) 
rr(oo)Hebel 

(o) 
(oo) 
-.3 

r%(o) 
(oo) 

T 

(oo) 

Lenkug 

3 3 
1 	1 
3 3 
2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	1 
2 2 

1 	1 
3 3 
'1 	1 
3 3 
2 2 
2 2 
1 	1 

1 
1 

1 	1 
I 

1 	t 
1 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 

1 	1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
11 
2 2 

1 
31 

1 
3 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
I 
I 
1 
2 
2 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 

1 

1 

1 	1 
3 3 
1 	1 
3 3 
2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 

,6KT 

LagOrboCk 
Scheibe 
6KT SHR MSx18 
6KTMUM8 
Gummilager 
6KT SHR M8*35 
Abstandsroppr 
Abstandarohr 
Abstandsrohr 
Hebel 

6 1(1 SHR PA 10* 135 
6KT SHR M lox 17O 
Lagerbüchse 
LagerbOchse 
Hebel 
Hebel mit 
GeWindebolzen 
6KTMUM10 
6 KT MU PA 10 
6KT SHR MB*65 
Scheibe A 8,4 
6 KT SHR PA 10*22 
Scheibe 10,5 
Klemmstj)ck 
Veralellhebel 
6 1(1 SHR PA 10*22 

SHR M6*10 
Slcherungsblech 
6KT SHR M8*18 

'013  2 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. cn  

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pieces 

Benamn9 

Opmerkingen 
Direction Stuurinrichtin0 

1 9 AnmArkningar 
Osservazione 
ObservaciOnes 

32 311113 630 
32 31 2 782 173 
07 11 9 913 624 

aring bracket 
Washer 
6KT SHR M8X 16 

Support de pallor 
Olsque 
6KT SHR M8-x 16 

Lagerbiok 
Ring 
6KT SHR M8x 16 

07129922714 6KT MUM8 6KT MUM8 6KT MUM8 

* * Fg- 3231 1 109 031 
07 11 9 913 676 

Rubber mounting 
6KT SHR PA 805 

Support csoutchouc 
6KT SHR M 8*35 

Rubberiager 
61(1 SI-iA N 8*35 

3.0 cs 
3.0 CSA 

32 311113 044 
32 311112 679 '(oo 

(o) Spacer tube 
Spacer tube 

Tube d'Scartement 
Tube d'Scartement 
Tube dêcsrtemont 

Afsiandspijp 
Alstandspijp 
Aistandspijp 

3.0 CS  
Modell 
3.0 csiusA 
3.0 ,&e,usi. 
Modell 74 

3231 1 113 609 
3231 1 113 042 -r(o) 
32 311112 649 
07 11 9 912 732 
07 	11110 312 752 
32 31 1106 425 

Coo) 

rr(oo 
(0) 

(oo) 

Spacer tube 
Lever 
Lever 
61(1 SHR PA 10* 135 
81(1 SHR PA 10* 170 
Bearing bush 

Levier 	- 
Levier 
6KT SHR M 10* 135 
61(1 SHR M'lOx 170 
Coussinet 

Handel 
Handel 
6KT SHAM 10* 13 
61(1 SHR PA lox 17 
Lagerbus 

32 311114 416 Bearing bush CouSsinet Lagerbua 
32 31 1112 5494ri(o) Lever Levier Handel 
32 311113 805 Coo) 

ri 
Lover with threaded 
pin 

Levier Svc bout on 
filetS 

Helboom met 
schroefdrsadbout 

01 119921612 (o) 6KT MU PA 10 61(1 MUM 10 61(1 MUM 10 
01 129 922 719. (oo) 81(1 MU M 10 61(1 MU PA 10 61(1 MU PA 10 
07 119912535 61(1 SHAM 8*65 61(1 SHR PA 8*85 61(1 SHAM 8x 65 
07 11 9931 067 Washer A 8,4 Dlsque A 8,4 Ring A 8.4 
07 119911 834 6KT SHAM 10*22 61(1 SHAM lox 22 61(1 SHAM 10*22 
07 11 9 035 632 Washer 10,5 Disque 10.5 Ring 10.5 

32 311106 426 Clamp 	, Pièce de serrage Klembeuget 
32 311 108 485 Adjustable lever Levier reglable Regelhsndel 
07 119911835 61(1 SHAM 10*22 61(1 SHAM 10*22 61(1 SHR PA 10*22 
07119915011 6KT SHR MSXIO 6KT SHR M8X1O 6KT SHR M6X1O 
32 311 108 837 Lock plate Tote de aecurile Boigpiaat 
07 11 9915069 6KT SHAM Ox 16 61(1 SHR PA Ox 16 61(1 SI-IA PA 8x 16 

Reservdels-Nr. Reservdels-  Denominazione Designación 
N°  dePezzo  benãmnlng pezzo plaza 

N°pieza a) 

Styrnin9 Sterzo Qirecciãn 
32 311113 630 Lagerfast. iiiletto Soporte 
32 31 2 782 173 Bricka Rosetta Arandela 
07 119913624 6KT SHR MBXI6 6KT SHR M8*18 81(TSHAM8x18 

07129922714 6KT MUM8. 6KT MUM8 6KT MUM8 
32 311109031 Gummilager Supporto di gomma Soporte de goma 
07119913676 61(1 SHR P.18*35 61(1 SHR MBx3S SKI SHR M8*35 
32 311113 044 (0) Diatansrec Tubo dlstanziatore Tubo diatonclader 

32 31 1 112 679 "(oo DistsnsrSr Tube diatanzlatore Tube dislanciador 
32 311113 809 (oo) DletansrSr Tubo diatanzistore Tube diatanciador 
32 31 1113 042 rr(o) Arm Lava Palanca 
32 31 1 112 649 rr(oo Arm Lava Palanca 
07 149912732 (0) 61(1 SHAM lox 135 6KT SHAM 10*135 61(1 SHAM 10* 12 
01119912-752 (oo) 6KT SHR N1O*t70 6KT SHR PA  lox 1TO 6KT SHR MIO*13 
32 31 1-106 425 ' Lagerbus*fllng Cuscinetto antifriz. Forro de cotinete 
32 311 114 416 Lageibussning Cuscinetto antlfriz. Forro de coilnete 

3231 1 112 649/r(o) Arm Leva Palanca 
32 31 1 113 805 (oo) 

T 
Spakm.glngnings 
bull 

Lava avits aenzatsst 
compl.fil.ttata 

PalancacoopernO 
voscado 

01 119 921612'  (0) 6K1 MU PA 10 61(1 MU PA 10 81(1 MU PA 10 

07 129922719 (oo) 61(1 P.PJ U 10 61(1 MU PA 10 61(1 MU U 10 
07 119 912 535 6KT SHR M$x65 6KT SHR M8x65 6KT SHR U8Z6S 
01 119 931 067 Bricks A 8,4 Rosetta A 8,4 Arandeta A 8,4 
01 11 9911 834 6KT SHAM 10*22 

lBricka 
6KT SHR PA 10*22 6KT SHR PA lOx 2) 

07 11 9 035 632 10.5 Rosetta 10,5 Arandela 10.5 

32311106 426 Ki3mma Mofa.tto Mordaza 
32 311 10848.3 Juaiersln Lava registrabile Palanca rtable 

6KTSHA
egu  

10*2) 01115911835 6KT SHR PA10x22 SKTIH M10x22 
07 119915011 SKT 611AM 5x 10 61(1 SI-iA N Ox 10 61(1 SHAM 6410 

32 311 101 8.37 Lasbleck Lamiera dl eicurezza Chwa do a.gurld 

07111915069 6KT SHR PA  Sit 1I 6KT SHR M8x18 6KT SHAM Ox16 
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0 
Teil-Nr. 

- 

8 
. 

U) 
Ted-Benennung 

L 	in 
Cu Cu cu cur) C') 

Stück/E 

C') C') 
oq 

C') C') 	C') 
oo 
C') C') 

USA 

1 * 3233 1351 5471 Lenkrad (Leder) 1 	1 1 	ill 
2 07 11 9 919 354 Zylinderscltraube 3 3 3 3 3 

3,5x 10 
3 3233 1 107 306 Abdeckring 1 	1 1 	1 1 
4 07 11 9 938 019 Zahnsthe)be J 3.7 6 6 6 6 6 
5 3233 1 350 803 Druckfeder 3 3 3 3 3 
6 3233 1 350 808 Kontakttopf 1 	1 1 	1 1 
7 3233 1 350 648 lsollerschelb. 0,4 1 	1 1 	1 1 
8 3233 1 350 659 tsotlerbuchso 3 3 3 3 3 
9 3233 1 350 801 tsolierschejbe i3 	3 3 3 3 

10 3233 1360802 Llnsenschraube 3 3 3 3 3 
11 3233 1 351 409 Polsterkappe 1 	1 1 	1 1 
12 3233 1 350 651 Verbindungsstopfen 1 	1 1 	1 1 
13 3233 1 350 804 Kontaktblech 1 	1 1 	1 1 
14 3233 1 107 308 Spelchenanschlu8, 

hochglanz-poll.rt 
3 3 3 3 3 

15 3233 1 107 309 Sctyaube für 3 3 3 3 3 
Spelchenanschlu8 

16 3233 1 350 650 isollerschejbe 0,9 1 	1 9 	1 1 
17 a 3233 1 112 244 Lederlenkrad 380 0 1 	1 1 	1 1 	1 1 

0 3233  1109 738 (o) Sporttenkrad 0 400 1 1 
18 C 32 33 1 109 741 Slgnalknopl 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

3233 1 108 952 (0) Signalknopf I I 

132 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Nodepièce 
Onderdeel-W. 

Denon*U)tion 
0g 

Opmerklrtgefl ~4 

Denomination 
depièces B80WTIIflQ 

Votant(cult) Stuurwiel (leer) 20 AnmSrkflhrtgat 	* 
Osservazlofle 
Observaclones 

32 33 9 351 547 
07 11 9919 354 

3233 1107 306 

$t.er.whatl (le*ther) 
Cylinder screw 
3.5x 10 
Covering 

Vie cyllndtl4ne 
3,5* 0 
Anneaudecouverture 

Cltinderscbroet 
3,5* 10 
Afdekring 

07 119 936 019 Tooth ioCkwaeh.J3.7 Dlsqu.dent4eJ3.7 Tandve.rringJ3,7 
*32 33 1 351 547 	P9 32 33 1 350 803 Compression spring R.e3ort de pr.sslon Onikveer 

32 33 1 350 808 Stgnalhou3ing Carter d. signalisat. SIgnaathuI ""•'" 

3.00 CS(oo) 	2230981 32 33 1350648 Insulation washer 0,4 Dtsquedilsotat.0.4 teoieening0,4 
3.00 CSI (oo) 2262700  32 33 1 350 659 insulation bush Doullie Isolation isolserbus 

(1 	18) 32 33 1 350 801 insulation washer Bisque do isolation i.oie•tring 
32 33 1 350 802 Lenshead screw Via noyée Boikopachroef 

Fg- slobs Blatt 32/21 32 33 1 351 409 Upholstery cap Chaps de caplt. Kussenkap 
32 33 1 350 651 Plug Bouchon Plug 
32 33 1 350 804 Contact plate Plalue do contact Kontakt pleat 

*32 33 1112 244 32 33 1107 308 Spok connection, Moyeu, Spaakaanslullln9, 
*32 33 1109 738 high liniskttpolished ectatant-poll gtanzend-gepollst 
'- "-" 

14 
32 33 1107 309 Screw for 

spoli connection 
Vis pout 
moyeu 

Bout your 
spaakaansiuitlng 

32 33 1 109741 3233 5350650 Insulation washer O,9 OlsQusde lsotat.0,9 Isoleerring 0,9 
* 3233 1112 244 : Leath. steer.wh3800 Votantdecuir3800 Lerenstuurwiel 3801 
* 32 33 1 109 738 (a) Sports steering 0 Volantd.direcc.0400 Sp0rt3tuurwlel040l 

* 32 33 1 109 738 * 32 33 1 109 741 Signalhousing Carter de sIgrtallsat. Stgnaalhuis 
32 33 1108 952 (o) Signalttousing Carter de slgnaliaat. Signoathuis '-'---- '-'-' 

Sonderau33tattUfl9 

Reservde1s-f'. Reservdels- Denominazione Designación 
N°depezzo 	E 

, bendtmEg pezzo plaza 
N°pieza 	CI) 

* 32 33 1 351 SCl Rats (138cr) Volante (Palle) Volante (cuero) 
07 11 9 919 3544 Skruv Cl-I Vito clilndrica Tornliio ciltndrico 

3,5x10 35* 10 3,5x 10 
- 32 33 1107 335 Täckring Ariello di copertura Anitlo cobortero 

07 11 9 936 013 Taggrrcka J 3.7 RosettadentataJ3,7 ArandeisdontactaJ1 
32 33 1 350 50 Trycefàier MolladicomprOsslone Muelte do presiOn 
32 33 1 350 3D! Signaihus Carterdal'avvlsatore Carter bocina 
32 33 1 350 6-'!. Isoleroricka 0,4 Rondellalsol ante O,4 ArandetaaislantoO 
32 33 1 350 55 Isoteroussning Boccola isOtante Casquilto aislante 
32 33 1 350 8'r lsoterbricka Ptondella isolante Arandela aistante 
32 33 1 350 8' Skruv KFH Vito tenticolare Tornlllo atomado 
3233 1 351 435i Kt3dselkSpa Cufila imbottita Caperuza acqich. 
32 33 1 350 55'r Plugg Tappo di connessione- Tapon do Onion 
32 33 1 350 aDd 1 Kontaktplatla Lamierinadicontalto Chaps de contacto 
32 33 1 107 3D!I 

i 
Ekeranslutning, 
hdgglanspolerad 

Collegamento raise 
tucidato a specchio 

Empalme do radios 
embellec.abriilant) 

32 33 1107 335; Butt fOr 
ekeranslutning 

Vile per 
collegamento raise 

Tornitto pars 
empalme de radios 

3233 1 350 as:; Isolerbrscka 0,9 Rondellaisol ante 0,9 Araridelaaislante0 
• 32 33 1112 2" Ldderratt 380 0 Voiantedicu6io3800 Volante cuero 380G 
C 32 33 1109 'D!i tj Sportratl 0 400 Vol.vers.sportM 400 Volante cuero 380 I 
* 32 33 1 109 75 Signaihus Carter delavvisatore Carter bocina 

32 33 1108 9K i 	to) Signalhus Carterdelavvisatca'e Carter bocina 
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Tell-No. T&-Benennung 

§ 
COC')0c'3 

StUck/E 

, 
00 
0)03 N CY c'c'3 

LISA 

1 32 33 1108 823 
I r 

L.nkrad, 
Schaumatoflmantei 
(ohne Poiaterkappe) 

1 	1 1 

2 32 33 1111 122 J Lenkrad, 
Schaumatolfmantei kpl 

1 	1 1 

3 07 119 919 353 Zylindersctwaub. 2 2 2 
AM 3,5*8 

4 32 33 1 350 303 Schl.ltring 1 	1 1 
5 01 119 902 433 Lin510biechschraub. 3 3 3 

83,5*9,5 
8 32 33 1 351 152 Signattaat., 3 3 3 

,siiber*arbig malt 
7 07 119 919 383 Zyiinderschreube 3 3 3 

AM 4*6 
S 32 33 1 350 851 .Verblndungaatopf.n 3 3 3 9 32 33 1109 124 oistsricapp., hoch 1 	1 1 10 07 119 902 401 Blechschraub. 3 3 3 

82,9*9,5 
11 32 33 1108 '886 ZieratUck 3 3 3 

32 
 Bemerkun

Awnwi%gon 
' ons 

Part No. 

dr. E Obeava
Benanllng 

D11O5OI 
of pals depibCes 

oWwWrWn 

Osservazione 21 AnM&kr*W  

Obsereaciones 

32 33 1108 823 

j 

Steering wheel. tours 
cloth lagged 
wrth.uphoi story cap) 

Volant, .nvetopp. 
mousse 
(sans chap* d.capit.) 

Stuurwiel, schuirn' 
kunatstofomhuid 
(zonder kussenkap) 

3233 1111122 J Steering otreei,Ioam Votant,enveloppe Stuurwiei,achuim' 
cloth lagged kpi. mousse kpt, kunststolonrhuld kpl, 

* * Fg— 07 119 919 353 Cylinder screw Via cylindrique Ciilnderachroel 

32 33 1 350 303 
AM 3.5x8 
Slip ring 

.51.4 3,5x8 
Anneau coilecteur 

AM 3,5*8 
Slip ring Frankr.lch,Sciweden u. (00) 

3.0 CSA(oo) 	2 262 701 07 119902 433 Lenshead sheet metal Via lent. pour 1:619 Psrkerechroei 
3,0C3(oo) 	2230982 crewB3.5s9,5 83.5*9,5 83,5*9,6 

32 33 1 351 157 Horn key, Touche do cane, Claxontoets, 
silver-colored 819aM de couleur ziiverkieurig 

07 119 919 363 Cylinder screw Via cyiindrique Cillndsrschroei 
AM 4x6 AM 4x6 AM 4x6 

32 33 1 350 651 Plug Bouchon Plug 
32 33 1 109 124 Upholstery cap. high Chaps d.cit.eciat. Kussenkap, hong 
07 119 902 401 Sheet metal screw Via pour Lois Plaatschroel 

B 2,9*9,5 B 2.9 *9,5 B 2,9*95 
32 33 1 108 886 Moulding Pike enoiiveuse Sieratuk 

Reservdels-W. Resenidels- Denorninazione Desigriación 
Ndep:zzo 

No pleza 
, berdeilniog pezzo purse 

32 33 1108 823 
I 

Ralt, 
skumngtsrsnikllldd 

Voiante, 
di materials schiumos. 

Voiante, 
do material espumos 

f (utan kiädselkSpa) (sencaculfia lmbottitj (isin caperuza acoicli 
3233 1111122 J FlaIl kpl. 

skumgmmsnikiOdd 
Voiante kpl. 
dimateriaieschiumos 

Voiante kpi. 
de material espumos 

Or 11 9 919 353 Skruv Cl-i Vito cilindrica Torniiio ciiindrico 
AM3,SxS AM 3,5x8 AM 3.5x8 

32 33 1 350 303 SiApring Aneilo di Contatto AniiiO do stizante 
07 119 902 433 Skruv 

B 3,5*9,5 
Vile ienticoiaredi 
lamniera03.5x9.5 

Tornillo atomado 
parachapaB3,5x9. 

32 33 1 351 152 Signaitangent, 
aiivertag 

Tasta avvisatoro, 
argenteo opaco 

Tecia de sellates, 
piala mate 

07 11 9 919 363 Skruv CM Vito ciiindrica Torniliocil(ndrico 
.51.446 AM 4x6 AM 4x6 

32 33 1 350 651 Piugg Tappo di connessione Tapón do anion 
32 33 1 109 124 Kiädssik3pa, hbgg Cullia imsbottita, mM. Cape ruzaacoich,an 
07 119 902 401 PiAtskruy Vile di lamisra Tornitlo pare chaps 

B 2,9a9,5 B 2.9*9,5 8 2,9*9,5 
32 33 1108 886 ]Kromst.ycke Freglo Plaza do adorno 



32 
22 

TeIl-Nr. 

— 

Tell-Benennung 

StUck/E USA 

' 
32 	33 1 351 753 * 32 33 1 108 822 

07 11 9 9.19 353 

3233 1 350 303 
07 11 9 902 433 

3233 1 351 772 
3233 1350651 
38-00-1 351-126 
3233 1 107 683 
3233 1 105 670 
3233 1 105 666 * 32 33 1 108 822 

* 32 33 1 105 407 

3233 1 351 152 

07 11 9 919383 

07 11 9 902 401 

32 33 1108 886 

— 

- 

Lenkrad (Hots) 
Lenkrad 
(Schaumatoff) 
Zylindersclwau. 
AM 35x8 
Schleifring 
Llnsenbiechschrauh. 
83,5*9,5 
Signaitast,, schwarz 
Verbindungsstopfen 
Potsterkappe 
Polsterkappe 
Spange, oben malt 
Spange, tmten matt 
Lsnkrad, 
Schaumatoftmant.l kpl 
Lenkrad kpl. 
(Kunststotf) 
Slgnaitast., 
silberfarbig man 
ZyllnderachraUbe 
AM 4 *8 
Blechscttraub. 
82,9x9,5 
Zieretuck 

1 	1 
1 	1 

2 2 

1 	1 
3 3 

3 3 
3 3 
1 	1 
1 	1 
3 3 
3 3 
1 	1 

3 3 

3 3 

3 3 

3 3 

1 	1 
1 	1 

2 2 

1 	1 
3 3 

3 3 
3 3 
1 	1 
1 	1 
3 3 
3 3 
1 	1 

t 	t 

3 3 

3 3 

3 3 

3 3 

I32 Semerkungen 
Remarks 
Oh 
Opmerkingefl 

Osservazione 
Observaciones 22 Anmdrkningar 

Part No. 

je&Nr. 
No. 
Ond 

Iof 
Denomination 

parts de pibces Benambig 

30-33-1 351-752 
* 32 33 1 108 822 

07 11 9 919 353 

32 33 1 350 303 
07 11 9 902 433 

32 33 1 351 772 
32 33 1 350 651.,  
30- ea, 	OStiOO 
32 33 1 107 683 
32 33:1 105 673 
32 33 1 105 666 

* 32 33 1108 822 

* 32 33 1105 407 

32 33 1 351 152 

07 119 919 363 

07 119 902 401 

' 
Steer.whell,woodcov. 
Steer.whell 
loam cloth lagged 
Cylinder screw 
AM 3,5x8 
Slip ring 
Lenshead screw 
B3,5x9,5 
Horn key, black 
Plug 
Upholstery cap 
Upholstery cap 
BucklC, tjpper 
Buckle, lower 
Steering wheel, foam 
cloth tagged kpl. 
Steeringwheel kpl. 
(synthetic) 
Horn key, 
silver-colored 
Cylinder screw 
AM4x6 
Sheet metal screw 

Voiant,mant.d.bola 
Volant, 
enveloppe mousse 
Via cylindrlque 
AM 3,5x8 
Anneau cottecteur 
Vis lent. noyIe 
83,5*9,5 
Touchedecorns, noir 
Bouchon 
Chaps d.caplt. 
Chap, d.caplt 
Fermoir, sup. 
Fermoir, tnt. 
Volant, envelope. 
mousse kpl. 
Votantdedlrect.kpl. 
synthetique) 
Touche do come. 
argent do couleur 
Via cyltndrlqueCIllnderSchrof 
*144*6 	 JAM 
Via pour tote 	- 

Studrwiet,houtmatti 
Sluurwlel, 
schulmkunststotuml 
Cltlnddrschroef 
AM 3,5x8 
Sleaprtng 
Botkopsciwoet 
83,5*9,5 
Claxontoets, zwwt 
Plug 
Kussenkap 
Kussenkap 
C3esp, boven 
(tesp, onder 
Stuunvlet, achuim-
kunslatolormhutdk 
Stuerwiel kpl. 
(kunststof) 
Claxontoela, 
zltverkleurig 

4x6 
Ptaatschroef 

*32 33 1108 822 	Fg 
*32 33 1105 407 Fg-  

3.0 CS 	2 240 493 
3.00 CSA 	2 250 367 

82,9*9,5 82,9x9,5 B2,9x9,5 
32 33 1108 886 Moulding Nice enjollveuse Sierstuk 

Reservdels-Nr. 2 Resemvdets- Denominazlone Designaclón 

N N°pieza 
benAmning pezzo pieza 

32 	33 1 351 753 - Ratt,trSmantel Volante,tub.est.d.leg. Volante,envolt.d.mi 
* 32 33 1 108 822 Raft Volante Volante 

skumgummlklâdd materials schiumos. material espumoso 
07 11 9 919 353 Skruv CH VIle cllindrica Tomitio cllirrdrtco 

AM 3.5x8 AM3,5x8 AM3,5x8 
3233 1350303, SlSpring Motto dl contatto Anillo deslizante 
07 119 902 433 Skruv Vito lenllcolare dl Tomilto alomado 

32 33 1 351 772 
B 3.5x9.5 
Slgnaltangent,svarl 

lamieraB3,5x 9,5 
Tastaavvlaatome,nero 

parachapaB3,5x9, 
Teclado oedales,ne 

32 33 1350651-  Plugg Tappodt concesalone TapSn do Onion 
3333 I 331 130 - Kladsetk3pa Cuff Ia Imbottita Caperuza acilch. 
32 33 1 107 883 KlSdselkApa Cuitla Imbottita caperuza acitch. 
32 33 1 105 670 Signaltang.ovr.,matt Fermag.sup., opaco l-feblil.sup.,mate 
32 33 1 105 666 Slgnallang.ovre,matl Formag.sup., opaco Hebtll.sup., mete 

* 32 33 1103 822 Ratt,kpl. 
skumgummlklSdd 

Volante, kpl. 
dl materials echltinos. 

Volante, kpi, 
di material .epumoe 

.* 32 33 1 105 407 Ratt kpl. Votante kpl. Volante d4lt.cC.kp  
(konatstofl) (plaatica) (do plastico) 

3233 1 351 152 Signaitangent, 
siiverfärg 

11'aata avvlsatore, 
arg.nteoopaco 

Tecla de sedates, 
plate mate 

01 11 9 919 363 Skruv CH Vile cillndrica Tornillo ciil'ndmlco 
AM 4x6 *114*6 AM 4x6 

07 it 9 902 401 PlAtskruv Vito dl lamlera Tomllto pare chaps 
82,9*9,5 B 2,9*9,5 82,9*9,5 

32 33 1108 886 Kromstycks Freglo Pleza di adomo 



32,  
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** 

TeiI-Nr. 

- 
2 
. Teil-Benennun9 

lo g 

N CM 
UIO 000 

CVNt')mo, 

StUck/E 

O 
C) C) all 	cy S  

USA 

1 

2 

3 
4 
5 
8 

7 
8 

S 32 33 1112 577 

'32331116208 

32331 113 350 

32331 116 158 

' 32 33 1 113 348 
* 32 33 1116 501 

3233 1 110 960 
3233 1 110 939 
3233 1 110 961 
32331 110 962 

07 119 906 403 
32 33 1110 938 

- 

Lenkrad 400 Cl 
(Leder) 
Lenkrad 4000 
(Leder) 
Lenkrad 4000 
Schaumstoffummanteft 
Lsnkrad 4000 
schaumstoffumznant,tt 
Polslerkappe 
Polsterkappe 
Plakette 
Slgnaltaste 
Kontaktteder 
UN SHR mit 
Ansatz 
UN SHA 35x8 
Schiellring mil 
Leitung 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 
4 4 
4 	4 

2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
11 
4 	4 
4 4 
4 4 

2 2 
1 	1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 
4 
4 
4 

2 
1 

S 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 
4 	4 
4 4 

2 2 
1 	1 

S 5 

INA 

'0132 

 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. do pike. 
Onderdee)-Nr. 

S 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 

mlrtg 

Oprnerkingefl * 3233 1 112 577 Steering wheel 4000 Volanld.dlrect.4000 Sluurwtel 4000 

23 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

* 32 33 1116 208 
(leather) 
Steering wheel 4000 
(leather) 

(sells) 
Volantd.dlrect.4000 
(Salle) 

(leer) 
Stuurwiel 4000 
(leer) 

32331 113350 • Steeriri9wheel4000 Votanld4lrect.4000 Stuiswiet 4000 
* * Fg CDV with plast.foam a gainage mousse m.schuimrubber beki 

32331 116158 Steering wheel 4000 Volantd.diract.4000 Sluurwiel 4000 
3.0 CS cov.with plastioam 3 gainage mousse m.schuimrubber beki 
3.0 CSA • 32331 113 345 Padding cap Chaps coussin Bekledingskap 
3.0 CSI • 3233 1116501 Padding cap Chaps coussin Bekledingskap 
Modell 73 3233 1110960 Emblem motif Embleem 
3.0 CS(USA) 32 33 1 110 939 Horn key Touche de come Claxonloets 
3.0 CSA (USA) 3233 1 110 961 Spring contact Pessort de contact Kontakl veer 
Model) 74 3233 1110962 UN SHR with UN SHR avec UN SHR met 

rim épaulement verlengatuk 

* 32 33 1112 577 
07 119906403 
3233 1 110 938 

LIN SHR 3.5x8 
Slip ring with 

LIN SHR 3.5x8 
Anneau cotlecteur 	'Steepring 

LIN SHR 3.5x8 

* 32 33 1116 208 	. tine avec ligne leiding 

Sonderausstattung 
2.5 CS 
2.5 CSA 

$ 32 33 1 113 348 -Pg 
* 32 33 1116 501 F9- 

2.5 CS 
2.5CSA 
3.0 CS S 

3.0 CSA 
3.0 CS) 
3.0 CS (USA) 
3.0 CSA (USA) 

Resemvdels-Nr. Reservdels-  Denominazione Designación 
N°  do pezzo 

N°  pteza 
> benanewig p0330 pteza 

32 33 1112 577 RaIl 4000 Volant. 4000 Volanted.dlrec.400 
(ISder) (cuolo) (Cuero) 

* 3233 1 118208 RaN 0 Volante 0 Volanled.direc.400 
(lacier) (cuoio) (Cuero) 

3233 1 113 350 RaN 400 0 Volante 4000 
d.guictac.riv.schuirna 

Volante d4irec.400 
c.rev.d.mal.espanic 

32331 116158 RaIl 4000 ,Volante 4000 
d.puidac.riv.schuima 

Volante d.direc.400 
c.rev4.mal.esponjc 

* 32331 113 348 K3pa Cuttia imboltlta Caperuza acotchad 
* 3233 1 116 501 KSpa Cult ia imbotlita Caperuza scoIchad 

3233 1 110960 Emblem Targhetla Ptaca 
3233 1 110 939 Signattangent Tasta avvisatore Teds de senates 
3233 1 110 961 Konlaktljàier Motla dl conlatto Muette de contacto 
32 33 1 110 962 LIN SHR med 

ansals 
LIN SHR con 
giunto 

LIN SHR con 
arranque 

07 119 906 403 LIN SHR 3.5x8 LIN SHR 3,5x6 UN SHR 3,5x8 
32 33 1 110 938 SlSpring med 

ledning 
Anelto dl contatto 
con cave 

Anillo destizante 
con cables 
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Tell-Nr. . 

- 
2 

C4 C4 

Teil-Benennung  

08 Cy 0 05 

StOck/E 

00 Cori 

§ § 
CM C4 

89 
V) Qj 

USA 

32 411 102 653 

32 411112 365 

32412670800 

32412670505 

32 411 103 819 

41 1 114 256 
B2atu

32 

) 
IVL 

JVL 

JAT  

AT 

Hydrolenhung  
Fiügelpumpe 
82 	a 
Flugeipumpe 
100 atü 
Filgelpumpe 
82at1 
Fiügelpumpe 
100 aId 
FlOgelpumpe 

Flügelpumpe 
100 atO 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1
D 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

I 3 
emerkungen 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdee-Nr. 

B  
Denomination1)ènomination 

of parts de pièces Benammp 

Opmerkingefl 
Anrnârkningar 

- 
Hydra steetina Direction hydrolique Hydro-besttrmv 

2 4 Osservazlone 
ObservaciofleS 

32 411102 653 

3241 1 

1 Pump wheel 
82a1m.excesspresa. 
Pump wheel 

Rove dallaS 
62atm.rel. 
Roue dalltes 

$choepenrao 
a2atm.Iuctttumw 
Scho.penrad 

lOOatm.excesspre.s. 100 atm.rel. 100 atm.luchuruk  
* *SonderausstaltUng 32 41 2 670 800 1 VL Pump wheel Rove Wailes Schoepeflrad 

82atm.excesapress. 82atm.rsl. 82atm.luchtar 
2.S CS 324126708051VL Pump wheel Rout dalIs* Schoepenrad 
2.5 CSA lOOatm.excesspress. 100 atm.rel. 100 atm.lucht3JcS 
3.0 CSL 32 411105 819 ) AT Pump wheel Roue dalles Schoepeftrad 
3.0 CSI.L y B2atm.excesspress. 82 atm.rel. 82atm.lUchW* 

32 411 114 256 )AT Pump wheel 
lOOatm.excesa press. 

Rove dalies 
100 atm.rel. 

Schoepenras 
lOOstm.luchtzruS. 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominaziorie Designs0n 
N°  de pezzo B benãmnmg pezzo 

N°pieza CA 

Servostrning Idroquida Hidrãulica 
32 411102 653 Skovelhul Vomps ad sidle Bombs de raletas 

32 41 1 112 365 
--j 82 tekn.atm.ôvertryck 

Skoveihjul 
lOOiekn.aim.lvertryck 

82 ale 
Pumps ad alette 
100 ate 

82 presidn r-ester,  
bomba de ruetas 
100 presiónzznoste 

32 41 2 670 800 Vt.. Skoveiblul Pompa ad alette Bombs de puetas 
82 tekn.aim.ôvertryck 62 ale 82 presk5nanosfer 

32 41 2 670 805 Vt.. Skovetbtul Pompa ad alette Bomba de pzAtas 
100tekn. atrn.övertr. 100 ate 100 prosión a:mosfe 

32 411100 819 AT Skovetttjul Pompa ad alette Bomba de 7eetas 
- 82 tekn.atm.dvertryck 82 ate 82 preston atioster 

32 411114 256 AT .Skoveihjui 
100 tekn.atm.övertryck 

Pumps ad alette 
100 ate 

Bomba de raletas 
100 preside atmoale 



** 16 	Ii 

11 

Tel-Nr. Tell-Benenrtung 
Cl)

eQ 
CM CM CM CY  

StUck/E 

c'srs §eo 

USA 

W74 

07 11 9 921 630 

07119932147 
07119951454 
32 41 1 105 144 
07 119 935 780 

32 411105 145 
07 119 933 441 
32 411105 146 
32 411105 148 
32411105147 
3241 1 105 149 
32411105150 
32411105151 
3241 1 105 152 

3241 1 105 153 
32411105154 
3241 1 IOS 155 

fIydroIenkuna  
Sechskantmutter 
M 14x 1.5 
Federschelbo814 
Keil4x5 
Afitriebawelle 
Sicherungarjng 
42x 175 
Rlltenkugeflager 
Spien'lng 
Weljendlchtring 
Verschlu8scrauba 
Nadellager 
Pa8stilt 
0-Ring 
0-Ring 
Stlrnplatte, 
antrlebss.ltlg 
Uufersatz kpl. 
0-Ring 
Stimplatt., 
deckelseftig 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

I 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1111111 

1111111 

1111111 
1111111 

1111111' 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1. 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 
2 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 
2 
1 
1 
11 
11 
1 

1 
11 
1 

11 

11 

1 

1 
1 
1 

1 

1 
2 
1 
1 

1 

1 

1 

1 	1 

1111 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
tti 
1 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1111 
1111 
1 	1 	1 

1 	1 	1 
111i 
1 	1 	1 

	

1 	1 

111 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

1 	1 
2 2 
11 

	

1 	1 

1 

1 

1 

!3 2 
	 Bemerkungefl 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 00 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benaming 

Opmerklngen - 
fyp steering Direction ttdrollq93 _Hydro-besturtn9 

25 AnmArkningar 
Osservazlone 
Observaclones 

07 119 921 830 

07 11 9932 147 Spring 

Hex nut 
M 14x1.5 

weaner B 14 

Ecrou a six pans 
M 1140.5 
DlsquedlastlqueB14  

Zeskantrnoer 
N 14x 1,5 
Veering B 14 

07 119 951 454 
32 411105 144 

Key 4x5 
Driving shaft 

Clavette 4 x 5 
Aibre primaire 

Wig 4x5 
Aandrlff as * *Sonderausstattuflg 

07 119 935 780 Lock ring Anneau de sCcurité Borgring 
2.5 CS 42x 1,75 42x 1,75 42x 1,75 
2.5 CSA 32 41 1105 145 Ball bearing Pallor a rain. Kogallager 
3.0 CS-L 07 119 933 441 Snap ring Anneaude expansion Veranda sIultring 
3.0 CSIL 32 41 1 105 148 Shaft seal ring Garniture do l'eaaieu Aaafdlchtring 

32 411105 148 Screw plug Via ci. serrure Plug 
3241 1 105 147 Needle bearing Pallor tie cage Naaldenlager 
3241 1 105 149 Mjuslingpin Goupilled'ajustement Stelpen 
32 41 1 105 150 0-ring Anneauenforms 0 0-ring 
32 411105 151 0-ring Anneauenforma .0 0-ring 

3241 1 1105 152 Front plate, Plaquefront.,00mm- Voorplaat,aandrllf- 
drive side andie latératement slide 

3241 1 105 153 Rotor set kpl. Jeu do rotor kpl. Rotorset kpl. 
3241 1 105 154 0-ring Anneauenforme.0 0-ring 
3241 1 105 155 Front plate. Plaque frontal., Vocxplaat, deksel- 

cover side couvercie lateral slIde 

Reservdets-Nr Reservdela- Denominaxione Designación 
N°  de pezzo E ben&nning pezzo pieza 

N°pieza Co  

ServostyrnLng ldrggccitia. HfdrSuflca 
07 119 921 633 Mutter Dado hsagonale Tuerca hexagonal 

M14x1,5 M14x1,5 1,41415 
07 11 9 932 147 FidderbrickaB14 RorcdellaelasticaBl4 ArandelaelSstiCal 
07 119 951 454 Kit 4x5 Cono4xS CuSa 4x5 
32 411105 144 Drivaxel Atbero di comando Arbol de accionair 
07 11 9935 780 Ldsring Anelfo di sicurezza Anil todeaegurudac 

42x1,75 42x1,75 42x1,75 
3241 1 105 145 Kultager Cuscinett.scanal.afer Rodamient.rad.rigi 
07 11 9 933 441 LAsring Anello elastico Anilto do muelte 
3241 1 105 148 Axeltdtning Anello di tenuta Retén para ee 
3241 1 105 148 Plugg Vile di chiusura Tornillo dO Cierre 
3241 1 105 147 NAltager Cusclnetto ad agfti Cofinete do aguia 
3241 1 105 149 Stallstift Perno passante Pasador de ajuata 
3241 1 105 150 0-ring Anello-0 Anillo 0 
3241 1 105 151 0-ring Anelto-0 Anilto 0 
32 411105 152 Frorctptatta, 

drivaida 
Plastra frontale, 
latocomando 

Placa frontal, 
ladodeaccionamic 

3241 1 105 153 Rotorsats kpl. Soria dl rotors kpl. Juegoderodetes Ii 
3241 1 105 154 0-ring Anello-O Anlllo 0 
32 411105 155 Fromplatta, 

locksina 
Piastra frontale, 
lato coperchio 

Placa frontal, 
lado de la ISpa 



** 

I, 

34 

Ted-Nr. Tei-Benennting 

StUck/E 

I 
oo 

USA 

V1 14 

32 41 1105 156 
32411105157 
32411105 156 1  
32411105159 
32 411105 160 
07 11 9963354 
32 411105 143 
3241 	1 806 148 

32 411114 288 

3241 1 105 142 

32411114290 

32 411105 140 

[ 
1 

i-tvdrolenkunq 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
8 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

11 
•1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

11 

Ventilkolben kpl. 
 

Drosseleinsalo 
 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1111111  
1 	1 

1 	1 
i 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

Druckleder 
0-Ring 
Deckel 
Hakensprengring 
Verschlul5schrau,e 
DTRI3 A 22x27 
Druckleder 

Toleranzgruppe 1 
82 a 
Ventilkolben kpt. 
Toleranzgruppe 1 
100 513 
Ventilkolben kpl. 
Toleran2gruppe 2 
82at3 
Ventilkolben kpl. 
Toleranzgruppe 2 
100 atü 

'al 32 
Bemerkungefl 

Observations 

part No. 
NodepC8 
Ondefdeet-Nr. 

c 
Denomination

Remarks 
 Denomination IBenaming  p 	es 

- 

2 6 
Opmerkhlgen 

Oaservazione 
servaciOn 

- 
Anmarknittgar Hydro 

3241 1 105 156 
32411105157 
32 411105 158 
32 41 1 105 169 
32 411106 160 
07 81 9963354 
32 481 105 143 
-62-4-1-1 105-1*8 

32 41 8 114 288 J 

32 411 105 142 

3241 1 114 290 

32 41 1105 840 

- 
steer pQ 

f 
, 	tolerance 

Compression spring 
0-ring 
Cover 
Hook snap ring 
Screw plug 
DTRGA22X27 
Compression spring 
Valve piston kpl. 

90 
80 atm. 
Valve piston kpl. 
tolerance gr.1 
100 atm. 
Valve piston kpl. 
tolerance gr.2 
80 atm. 
Valve piston kpl. 
tolerance gr.2 
100 atm. 
Throttle insert 

Ressofl di prasslon 
Mneauen forms .O 
Couvercle 
Bagu.kressortcroCh. 
Vii di aerrure 
DTRGA22x21 
Ressort di presslon 
Piston d.soupapekpl 
groups toterée 1 
80 atm. 
Pislond.soupapekpl. 
groupetoterde 1 
100 atm. 
Pistonde soupapekpl 
groupetolerde 2 
80 atm. 
Piston d.soupapekpl. 
groups toterde 2 
100 atm. 
Entrée di papitlort 

Drukveer 
0-ring, 
Oeksl 
Haakspanring 
Plug 
DTRGA22X27 
Orukveer 
Klepzulger kpl. 
spetirlggr 1 
80 atm 
Ktepzutger kpl. 
spetlnggr.1 
100 atm. 
Klepzuiger kpl. 
apellnggr.2 
80 atm. 
Klepzulgor kpl. 
spgllnggr.2 
100 atm. 
Smoorktepinzit 

C 'Sonderausstattung 
....-.--.-..------- 

2.5 Cs 
2.5 CSA 
3.0CS-L 
3.0 CSi-L 

Reservdeta-Nr 
No iepeZZO benâmning 

Resot- Denominazione 
pezzo 

Deaignación 
pieza 

32 41 1 805 156 
32 411 105 157 
32 41 1 105 158 
32 411 105 159 
32 41 1 105 160 
07 II 9963 354 
32 41 1 105 143 
-32-4-1- 1 805 1-41 

32 41 1 114 288 

32 411 105 142 

32 411 114 290 

32 411105 840 

1, 
1 
J 

- 

Servneiyrnthg  
TrycktlSder 
0-ring 
Kâpa 
LAaring 
Plugg 
OTRC6A22 x 27 
Tryckli1er 
Ventilkolvurkpl. 
tol.gr.1 
80 atm 
Ventilkolvarkpl. 
tol. gr.1 
100 atm 
Ventilkolvar kpl 
lot. gr.2 
80 ato 
Ventitkolvarkpl. 
tot. gr. 2 
100210 
Spjallinsals 

idroguida  
Hotladlcompressione 
Anetlo -0 
Ccperchio 
An.11oetastic.agaflC. 
Vile di chiusura 
OTRO A 22x21 
PMlladl compress. 
Piston. vatvolakpl. 
gr.d.totleraflz.1 
80 atm. 
Pistons vatvolakpl. 
gr.d.tolleraitz. 1 
100 atm. 
Piston. vatvolakpl. 
gr.d.tolleranz.2 
80 attn. 
Piston* vatvolakpl. 
gr.d.tolleranL2 
100 atm. 
Elemento dl strolL 

Hidráuljca  
Muelte de pros 16F 

I  AnItlo 0 
Tapa 
Anil lod.muel,d.t 
Tornillo di cierrt 
DTRG A22x 21 
Muette di prestêi 
Embotod.vátvul.l 
gr.d.toleranc.1 
80 atm. 
Embotod.vSlvul.l 
gr.d.toleranc.1 
100 atm. 
Embotod.vIlvul.I 
gr.d.toleranc.2 
80 atm. 
Embolod.vIlvul. 
gr.d.toleranc.2 
100 atm. 
Eatrangutadof 



Teii-Nr. Teil-Benennung 

as as 
Of CY cv 

0 
cv C, 

0 

StUck/E 

—J -J 
a) 
0 
0 0 
C., 	C., cv Cs 

0 q 
C., 

USA 

9/74 

32 411 104 357 
32 411 105 163 
32 411105 164 
32 411105 165 
32 411105 166 

07 11 9924 035 
32 411105 162 
07 11 9912367 

32 411101150 

j
yroIenkug 

Filter 
Fitterdeckel 
Druckleder 
DTRG 
Deckel mit 
ZwisChendeckel 
and Kappe 
Ftjjgelmutter M 6 
Haltefeder 
Sechskantschraubo 
M 16* 115 
titbehäl(er kpt. 

1 

I 

I 

I 

** L' 

    

   

    

    

    

    

    

     

32 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. c 

Denomination 
otarts 

DOnomination 
de pièces 

Benaming 

27 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

32 411104 357 
32 41 1 105 163 
32 41 5 105 164 
32 411105 165 
32 411105 166 

07 119 924 035 
32 411105 162 
01 11 9 912 367 

32 411101150 

1-lydro steering 
Fitter 
Filter cover 
Compression spring 
Seal ring 
Cover with 
Interm. cover 
and cap 
Wing nut U 6 
Support spring 
Hex screw 
M18x115 
Oil tank kpl. 

Directign hydroiique Hydro-besturino. 
Ftttre 
Couvercte do Ilitre 
Reason do preston 
Anneau de garniture 
Couvercte avec 
couvercle interm. 
et capuchon 
Ecrouào-ellles U 6 
Ressort support 
Vie S six pans 
M16x115 
ROservoirdhutlekpL 

Fitter 
FtltrdekseI 
Drukveer 
Keerring 
Deksel met 
tussendekset 
an kap 
).ioer U 6 
1(1cm veer 
Zeskantbout 
I.t16x115 
Olietank kpl. 

* C SOndSCOU5tttUfl9 

2.5 CS 
2.5 CSA 
3.0 CS4.. 
3.0 CSI.L 

Reservdels-W. 
N°depezzo 

N°pieza 

2 
B 

Reservdets- 
benarrirsng 

Denominazione 
pezzO 

Designacidn 
pieza 

32 41 1 104 357 
32 411 105 163 
32 411 405 164 
32 411 105 165 
32 41 1 105 166 

01 119 924035 
32 411105 162 
07 119 912 367 

32 411 101 150 

$eostyrntng  
Filter 
FIlterlock 
Tryckf31er 
Packnlng 
Lock med 
mellanptatta 
och kSpa 
Mutter U 6 
FastfFáder 
Bull 
Mexll5 
011etank kpl. 

idroguids HidrAutica 
Filtro 
Cop.rchlo I Iltro 
Mot ladlcompressions 
Aneito dl tenuta 
Coperchio con 
coperchlo Intermedia 
o c,puccio 
Dadoadaletta U 6 
Moila dl sostegno 
Vito esagonsle 
M6x115 
Serbatoloollo kpt. 

Filtro 
Tape del HIM 
Mueile do prosión 
Anilto obturador 
Tapa con 
tape intermedia 
y caperuza 
Tuerc.d.marlpose M 
Resorts do retencl6i 
Tornitto hexagonal 
146x115 
Reclplent.d.aceIt.lq 



Ted-Nr. 

-
Z 	 .8

StOcWE 

Teil-Benennung 

I C'4C11'3CO) 

USA 

W(4 

1 

2 

3 
4 
5 
6 

7 

5 
9 
3 
1 

3 

I 

5 

1*07119913857 

* 07 11 9 990 178 

* 07 119 990 181 

* 32 411 258 275 

* 32 411 250 623 
* 32 411 258 275 

07119913859 
07 119 932 095 
11814000131 

* 32 411 251 351 
* 32 411 258 133 

32411251293 
32 41 1251 284 
32411251285 

*32411 104348 
* 0711 91932047  
* 07 119 918 425 
* 32 411112 282 

07 119 912 478 
32 411 250 620 

* 32 411 251 352 
32 411 258 134 

* 07119913827 
07 11 9 913 880 
07119913881 

*07119913652 
*07119913644 

A 
A 

00) 
 00) 

oo) 
(oo) 

& 
p 

throler1fcufl9 
Schmaikellriemen 
9,5* 1125 
Schmaikeifrieip.en 
9,5* 1075 
SChmajkellrlsm.n 

00 
Rlemenacheibe 
Riemenachelb. 
SChraub.M8*28 
Federactwib. 88 
Scheib. 
Besctflagblech 
Beschiagbiech 
Scheibe 0.5 
Scheibe 0.75 
Scheibe 1,0 
85i 	lgung 	'.11. 
Federaciwib. 8 5 
SChn.ldlchriube 
Kabelband 
SchraubeM8x35 
Lagerbock 
Schreub.M8x25 
Beachlagblech 
Beschiagblech 
Schraub.M8x18 
Schraub. M 8*45 
Schraub.M6x45 
Schraub.M8x32 
6KTSHRM6*23 

1 	1 

I 	1 

14 14 
4 44 

1 	1 
X X 
X X 
X X 
2 2 
2 2 
2 2 
3 3 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 4 

4444444 

1111111 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

14 14 
4 

1 	1 

X X 
X X 
X X 
2 2 
2 2 
2 2 

2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	11 
4 4 

9,5x900 1  

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

14 14 
4 	4 
1 	1 
1 	1 
X X 
X X 
X X 
2 2 
2 2 
2 2 

3 
2 2 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
4 4 
4 4 

1 

1 

1 
1 

14 
4 
1 

X 
X 
X 
2 
2 
2 
3 
2 
1 

1 
1 

1 
4 
4 

1 

1 

4 
1 

XX 
X 
X 
2 
2 
2 

2 
1 
11 

. 1 

11 
4 

11 

44 
1414 

1 

1 

4 
1 

X 

2 
2 
2 
3 
2 
1 

1 

4 

1 	1 

1 	1 

1 	1 1 

4 4 
1 	1 

X X 
X X 
XXXX 

2 2 
1 	1 
1111 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 

444 , 4 
14141414 

1 	1 

1 

1 	1 
1 	1 

4 4 
1 	1 

1 
X X 
X X 

2 2 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
4 4 
4 4 

- 

m1 3 
Bemerkungerl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Qncterdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pBo88 Benaming 

28 
Opmerkingen 

Osservazione 
ObservaciOnes 

AnmArkningar Hydro 
a 07 119 990 178 

a 07 11 9 990 181 

* 32 41 1 258 276 

a 32 411 250 623 
4 32 411 258 275 

07 119 913 859 
07 11 9932 095 
11 61 4 000 131 
32 411 251 351 

a 32 411 258 133 
3241 1 251263 
3241 1 251 284 
3241 1 251 265 

a 32 411 104 346 
a 07 It 9 932 047 
* 07 119  918 425 
* 32 41 1112 282 

07 It 9912478. 
3241 1 250 620 

a oi 119913 657 
a 32 411261352 
. 	3241 1 258 134 
* 07 119 913 627 

07 11 9 913 680 
07119913661 

a 0711 9 913 652 
* 07 11 9913 644 

A 
A 

(on) 
(oo) 
(00) 
(on) 

. 

steering Direction hvjotItue Hydro-b8a*rtino 
V 	cit. small 
9.5x 1125 
V-bell. small 
9,5x 1075 
V-belt, small 
9,5900 
Bolt pulley 
Belt pulley 
Screw H 8*28 
Spring washer B S 
Washer 
Mounting sheet metal 
Mounting sheet metal 
Washer 0.5 
Washer 0,75 
Washer 1,0 
Mounting clamp 	, 
pring washer B 5 
lapping screw 
Cable tape 
Screw M 8*35 
Bearing bushing 
Screw M 825 
Mounting sheet metal 
Mounting sheet metal 
Screw M 8*18 
Screw M 3*45 
Screw M8*45 
Screw N 6*22 
61<1 SHR N 6*20 

ourrose on 	stroll 
9,5x1125 	• 
Courrole on V. strait 
9,5* 1075 
Courroia on V, strait 
9,5*900 
Poulie de courrol. 
Poulls de courrois 
VIa M 8*28 
Dlsque4iastlqueB8 
Bisque 
ISle de garniture 
TSie di gasniturs 
Bisque 0.5 
Bisque 0,75 
Dlsque 1,0 
Collier do fixation 
BIsque Ctastlque 8 5 
Via 
Attache do cables 
Via M 8x35 
Support de doultle 
Via M 8x25 
Idle di garniture 
Idle di garniture 
Via Max 18 
Via N 8x45 
ViM6x45 
Vis M 8x22 
61<1 Si-tA M Sx20 

sflaar. 11011 
9,5* 1125 
V-snaar, smal 
9,5* 1075 
V-snear•  smal 
9.5x am 
Pocus 
PoutS. 
Bout M 8*28 
Veining B & 
Ring 
Besiagbtlk 
Seslagbiik 
Ring 	.5 
Ring 0,75 
Ring 1.0 
Bove stiglngskl.m 
VeinIng 8 5 
Schroel 
Kabelband 
Bout M 8*35 
Lagerbua 
Bout N 8*25 
Besiagblik 
Beslagblik 
Bout M 8* 18 
Bout M 8*45 
Bout M8x45 
Bout N 8 x2 
61<1 6MW U 8*20 

a * Sonderausstattung 
_ 	------ _ 

2.5 C 
2.5 CSA 
3.0 CS-L 
3.0 CSI-L 

07 11 9 990 178 -Fg 
* 07 11 9990181 Fg- 

3.0 Cs 
3.0 CSA 
3.0 csi 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA /USA 

*07 11 9990181 -Fg 
*07 11 9913621  - Fg 
*07 11 9 913 652 -Fg 
*0711 9913859 -Fg 
*18 11 4 000 131 ' Fg 
*32411 250351 -Fg 
*32 41 1 251 352 -Fg 
* 32 411 250 623 - Fg 
*07119913644 Fg-' 
a07119913657Fg- 9-.
*32 411 258 133 Fg- * 32 
*32411258134Fg 
*32 41 1 258275 Fg 
*3241 1258276 Fg- 

3.0 CS 
3.O'CSA 
3.0 CSI 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
30 CSA/USA 
Modell 74 

*0711 9 913 652 -'Fg 
* 07 11 9 913 644 Fg 

Reservdels-Nr.  
No  de pezzo 

N°  pieza 

2 
E , 

Reservdels- 
berldmning 

Denominazione 
pezzo 

Designacióri 
pieza 

- 

* 07 119 990 178 

a 07 11 9 990 18% 

a 32 41 1 258 276 

* 32 41 1 250 623 
a 32 411 258 275 

07 119913659 
07 11 9 932 095. 
11 61 4000 131 

* 3241 1251 351 
a 32 411 258 133 

3241 1 251 263 
3241 t 251 264 
3241 1 251 265 

* 32 41 1 104 348 
*0711 9932047 
* 07 11 9918425 
a 3241 1 112282 

07 11 9 912 418 
3241 1 250 620 

*07 119913657 
* 32 411 251 352 

3241 1 258 134 
407119913627 

07 119913680 
07 119 913 681 

* 0711 9 913 652 
* 07 119 913 644 

-OP 9.5x 

A 
A 

(oo) 
(00) 
(00) 
(on) 

. 

,Servostvrniflq idroquida HidrSuiica 
Fltiktrem smal 
95x1125 
FiSkIrem, smal 

1075 
Fldktrem, smal 
9,5*900 
Remakiva 
Remskiva 
Bull M 8*28 
FjSderbricka B 8 
Bricks 
Besiagblek 
Beslagbiek 

1Bricka 0,5 
Brjcka 0.75 
BrickS 1,0 
FSatsStningakt9iiima 
FjSderbrickaB 5 
GSngadskruv 
Kabetband 
Butt M 5*35 
Lagerbde 
Suit M8x25 
Beslagbiek 
Beslagblek 
Butt M8x18 
Bull N 8x45 
Bull M8x45 
Bull N 8* 22 
6KTS1-IRMSx2O 

Ciaghiatrapezoldale 
stretta9,5xIl2S 
Cinghiatrapezoidale 
stretta 9,5* 1075 
Clnghia trapezoidaie 
stretta 9,6x 900 
Puieggia 
Püleggia 
Vile M8x28 
Rondella elastics B 8 
Ronseila 
LamieradiCopertura 
Lamiera di copertura 
Rondella 0,5 
Rondella 0.75 
Rondella 1,0 
Collore di lisaaggio 
Rondella eiaallcaB5 
Vile tagliente 
Nastro per cavo 
Vile N 8x35 
Cavalletlo 
Vito MSx2S 
Latnieradicopertras 
Lamieradicopertura 
Vile M8xIS,  
Vile U 845 
VIteMSx45 
VIle N 8x22 
6KTSHRM8x2O 

Correa trapecial 
eslrecha9,5x1125 
Cones trapecial 
estrecha 9,5* 1075 
Correa trapecial 
estrecha 9,5x 900 
Poiea 
Poles 
Tomillo M 8*26 
Arandela eldatica S 
Arandela 
ChapadeguwnizlSr 
Chaps de guarnizld 
Arandela 0,5 
Arandela 0,75 
Arandela 1.0 
Abrazaderadu)ec 

,ArarldeiaelSstical 
Tornlltoconros.coi 
Cable Cinta 
Tomillo N 8*35 
Soporte 
TomIlIoM8x25 
Chapadeguarnlzldi 
Chapa do guniZId 
TornIiioMS*18 
Tornlllo P48a45 

,TcrnIIloM8x45 
Tornlllo U 8*22 
6KTSHAMBa2O 

Beachiagblech, 
vorn an Pumpe 

*0711 9 913 627 'Fg 
* 07 1 	9 913 652 Fg -  
*16 11 4000 131 Fg- 

Beschiagblecb, 
hinten an Pump. 

a oi 11 9 913 659 	Fg 
*16114000131 Fg- 
*07 11 9 913 657 Fg ' 

______________ 
Beschlagblech. 
hinten an Lagerbock 

- 

* 32 41 1 104 348 -Fg 
*07119932047 -'Fg 
*07 119 918 425 -'Fg 
* 32 41 1 112282 Fg- 

Mode Il73 



NW 

Td-Nr. I Tel-Banennung 

in 1. 
Cy ej 

§ § 
memeic, 

89 

Sti3ckfE 

8 1 

C)C5 

6 
Cu re es Co 

USA 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 

9 
0 

1 
2 

3 
4 

32 41 1 103 591 
07 129952022 
07119932072 
07 112913488 
07 11 9913 816 

07119932095 
07 it 9 922 087 
32411101151 

32411114317@a 

01119917542 
07119983306 
01119917480 
01119917411 
0711 9917533 
07119983201 
32 411 103 550 
32 411 104 324 

0lll9917411 HohI3chraljbeA13 

(0) 
(00) 

Hydroleskung 
1 	1 
4 4 

1 	1 
2 2 

2 2 

X X 

.1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1111111 

1111111 

1111111 

2222222 

2222222 

1 	1 
4 	4 

1 	1 
2 2 

2 2 

X XX 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
4 4 

1 	1 
.2 	2 

2 2 

X 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
4 

1 
2 

2 

X 

1 

1 
1 

1 
1 

1 
4 

1 
2 

.2 

X 

1 
22 

1 
1 
22 
1 
1 

11 

22 

11 

11 

1 
4 

1 
2 

2 

X 

1 

1 
1 

1 
1 

1 	1 
4 4 

4 	1 
2 2 

2 2 

X X 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2222 
1 	1 

1111 

2222 

liii 

till 

2222 

1 	1 
4 4 

1 	1 
2 ,2 

2 2 

X X 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

oiwkrOmmer 
SChiCUCh3th,il. A 22 
Federachelbe 
8KTSHRM8X1S 
$echskantschraube 
M8x15 
FederscheibeB 8x152222222 
Sechakantmutter M 8 
SchellefUr 
bibehiit.r 
Schiaucli 

Hohlschreub.LLI5 
DTRGAI8X22 
Hohiechraub. A 8 
Hohlechraube A 8 
Hoht$chraubeLLl3 
OTRC3A14518 
Schlauchteitung 
Schicuchteltung 

i 

'"'nPar Observations '"'n r.. d

t NO. 

r. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do Pikes Benamkv 

29obswvociones 

Oprwkingen 

Osservazione 
- 32 41 1103 591 

07 12 9 952 022 

Hydro ateerin Direction hydrollgue Hydro.besturino 
Pp elbow Coude 
Hose clamp A 22 

d tuyau 
CollterdetuyauA22 

Pi(p eiieboog 
Slarigenklem A 22 

0111 9932 072 Spr(ng washer Olaqu. ólaatique Veerring 
07119913488 6KTSHRM6xI6 8KTSHRM6XI8 6KTSHRM8x16 

* *$onderaue$tattuflg 01 119913616 Hex screw Via S eta pans Zeskantbotit 
M8x15 M8x15 M8x15 

2.503 .07 11 9932 095 Spring  washer Baxis Dtsque$tast.86x 15 Veefring B 8x 15 
2.5 C5A 07 11 9922 081 Hex nut M 8 EcroulsixpaneMB Zeskanimoer M 8 
3.0 0$-i.. 32411 101 151 Clamp for Collier pour Kiem voor 
3.0 C$l-t. oil tank reservoir dlluiie olietank 

32 411114317 S Hose Tuyau Slang 
07 119 917 417 Hollow screw A 13 Via cretma A 13 Hotschroef A 13 
0711 9 917 542 Hot iow screw LLl5 V13creuseLL15 HoischroefLLl5 
07 119 963 306 DTRG A 18*22 DTRG A 18*22 DTRG A 18x22 
07 11 9911 460 Hollow screw A 8 Vtocreuse A 8 Hoiachroef A 8 
07 112 917 411 Hollow screw A 8 Via crease A 8 Hoiscttroel A 8 
07 11 9917 533 HotlowacrewLL.10 Viscreuse LL 10 Hoiscfuoef LL 10 
07 119963201 D1RGA 14x 18 DTRGAI4x18 DTRGA14xI8 
32 41 1 103 550 (o) Hose line Tuyauterie Siangleiding 
32 411104 324 (oo) Hose line Tuyauterte Siasgieldin9 

Rsservdefs-Nr. 
NdepeuO 

Reservclels- Denominazione Designacin 

NO pieza (0 
benkwft p 

Servostyrning Idroguida HidrSullcs 
32 411 103 591 Rhrbhj Tbo a gomito Tubo acoaado 
07 129952022 Siangkiamma A 22 Collar* p.fiesa.A22 Abraz.p.tubollex.A22 
07 119932072 Fjhderbrtcka Rondella elastica Arandela elastics 
07119913468 6KTSHRM6xI6 6KTSl-tRM8x16 6KTSHRM6XI6 
07 119913616 Butt Vito Cosgonale Tornillo hexagonal 

M8x15 M8x15 1.18*15 
07 119932095 FjaderbrickaB8X 15 Rondel.eiast.B8x 15 Arandel.elSst.B8x 15 
07 119922087 Mutter hi 8 NDadoesagonaleMS Tuerca hexagonal hi8 
32411101151 Klámma for 

ol(etank 
Collor* per serbstolo 
olio 

ASeazadera pars 
recipiente d.aceite 

32 411114 317 ** Slang Tube flesalbite Tub* flexible 
07119917417 HSlskruvAl3 Vito cava Al3 Tom t Ito hueco Al3 
07 11 9 917 542 H5lskruv LL 15 Vito cava Li.. 15 Tcrnt Ito hueco LLl5 
07 119 963 308 DTRG A 16*22 DTRG A 18x22 DTRG A 18* 22 
07 119 917 460 HSlakruv A B VIle cava A 8 Tornillo hueco A 8 
07 11 9917 411 Hatskruv A 6 Vile cava A 8 Torn*ilo hueco A 8 
07 11 9 917 533 l-t8lskruv LLIO Vitecava LL 10 TornillohuecoLLtO 
07119963201 DTRG A14x18 DTRGA14x18 DTFtGAI4x18 
32 411 103 550 (o) Slangledning Tubaztone Tuberla flexible 
32 411104 324 (on) Slangledning Tubazione Tuberla flexible 



TeiI-Nr. 

- 
Ted-Benennung 

co 

StUCIc/E 

to mm 

USA 

07 11 9 919 442 

07 11 9932072 
32 411104 349 
32 41 1 101 716 
07 119913 851 
07119913860 
07 119912670 
07119912672 
07 119932 112 
07 11 9 935 670 
07 119935671 
07 119921659 
07 119921660 

(no) 

 (oo) 
(no) 

1 	1 - 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2222222 

1111111 
3333333 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	9 
I 	I 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 

9 	1 

1 

1 
1 
1 
2 

1 

1 	1  

1 

1 
1 
1 
2 

1 

22 

11 
33 

1 

1 
1 
1 

1 

1 	1 
2 2 

1 	1 

9 	1 
1 	1 
I 	I 

2222 

1111 
3333 

1 	1 
2 2 

1 	1 

Sechakantactraube 
M8x12 
Foderacheihe B 6 
BetestigungsscMlle 
Rlngstutze0 
Schraube M 10*40 
6KTSHRM1Ox45 
Schraube M10a70 
Schraube MiOxyO 
FederacheibeBlO 
SicherungableCh 
Slcharungsblech 
Mutter M22xl,5 
Mutter M 22* 1.5 

1 32 
Bemerkuflgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Ortderdeel-Nr.  

E 
Denometation 

of parts 
Dénomrnation 

de pièces Benamtng 

- Opmerktngefl 
Anmârkninar 

- 
t-lvdro steerinq Dlreilon hydroltaus 

30  OsservaziOfle 
ObservaCiones 

07 It 9919 442 

07 ii 9 932 072 

(oo) 

(no) 

1-lex screw 
M 6x 12 
Spring washer B 6 

Via 	six pans 
M 6x 12 
Bisque itastique B 6 

Zeskantbout 
M 6x 12 
Voerring B 6 

32 411104 349 (no) Mounting clamp Collier do fixation Bovesilglngaklem 
* eSonderausstatlung 3241 1 101 718 Ring elbow Rondeile darrit Ringateunen 

07 119913851 - Screw M 10x40 Via M lOx 40 Bout U 1040 
2.5 CS 07 199913860 6KTSHRM10a45 OKTSHRMIOX45 6KTSHIIMIOx45 
2.5 CSA 07 119912670,  -Z Screw U 1070 Via U lOx 70 Bout U 10*70 
3.0 CS4. 07 119912672 Screw U IOxTO Via U 10x70 Bout U 10x70 
3.0 CSIL 07 119932 112 Spring washer B 10 Bisque ilastiqueB 10 Veerring B 10 

07 11 9 935 670 Lock plate Tote do sOcurité Bocgplaat 
07 119935671 Lock plate TOte de scurit Borgplaat 

07119921659 Screw M22xI.5 Via M22xl,5 Bout M22xl.5 
07 11 9921660 Screw M22xl.5 V1aM22x1,5 Bout M22xl,5 

Reservdets-Nr. 
N°  de peo 

Wpbeza CI) 

Reservdels- 
benAmnitg 

Denominazione 
pezzo 

DesignaciOn 
pieza 

ervostyrninq lgroeutde Htdr*uttc 

07 11 9919 442 loot Butt Vito esagonate lornillo hexagonal 
M6x12 M6x12 M6x12 

07 119932072 (oo) FjSderbricka B 6 Rondelta elaatica86 Arandeis *list icaB6 

32 411 104 349 (oo) FSsts3ttningakl3mma Coltore di lissagglo Abrazaderad.aujeclOn 

32 411101 718 Ringmulf Bocchettone anulare Fiacor anutar 
07 199913851 Bull U 10*40 Vito U 10*40 TorniiloM lox 4O 

07 11 9913860 6KTSHRM10x45 6KTS1-tRM10x46 6KTSHRM1Ox45 

07119912670 Butt MlOxlO Vito M lox 70 TornllIoMlOxlO 
07 199 912 672 Butt U 10* 70 Vito U 10x70 TornllioMlOxlO 
07 199932 112 'FladerbrlCka B 10 RondetlaelasticaBl0 Arandetael3sticaBlO 

01 it 9 935 670 - Ldsbtok Lamiera dl alcurizza Chaps de seguridad 
07 119 935 679 Ldablek Lamiera di alcurezza Chaps, do eegurtdad 
07 11 9921 659 ' Bull U 22x1.5 Vito U 22* 1.5 TornitloM22x 1,5 
07 119921660 Butt U 22x1.5 Vile U 22* 1.5 TomliloM22x 1.5 



** 

32. 
. 31 

Tai-Nr. 

- 

4 Ted-Benennung 

LQ U1 

StUck/E 

og 
mm 

, 

§qq 

USA 

9/74 

1 
2 
3 
4 
5 
8 
7 
8 
9 

0 
II 
2 

32 41 1259 391 
32 411 258 134 
07 119 932 095 
07 119 913 657 
07119913852 
11814000131 
07119913644 
32 411 258 133 
32 411 259 409 

32 411 259 343 
07 11 9 933 098 
07119912588 

V 

V 

Hvdrolen.!tuna 

1 	1 
1 	1 
7 	7 

1 	1 

4 44 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
8 8 
8 8 

22222 

11111 

1 	1 
1 	1 
1 7 

1 	1 

4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
8 8 
8 5 

1 
1 
7 

1 

4 
1 
1 

1 
8 
8 

1 
1 
7 

1 

4 
1 
1 

1 
8 
8 

22 

11 

1 
1 
7 

1 

4 
1 
1 

1 
8 
8 

1 	1 
1 	1 
7 7 

1 	1 

4 4 
1 	1 
1 	1 

1 	5 
a a 
88 

2222 

1111 

1 	1 
1 	1 
7 7 

1 	1 

4 4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
8 8 
8 8 

Anirieb F16gglpumpo  
von Kurbeiwell. 
Umbausats 
Beschiagbiech 
Federscheibe 
6KT SHR M8X25 
8KT SHR M8X22 
Scheibe 
8KT SHR M8*20 
8eSChi5gblOh 
Kelirlemen 
9.5x888 
RiemeflsChalb. 
Federrin 	B 8 
6KTSHRM8*45 

I 32 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 

Onderdeei-Nr. 

, 

co  
No. de pike Senaming Denomination 	- 

of parts 
Denomination 

de pièces 

Opmerkingen - 
Hydro steerina 	JDirectloh hydration. Hydro-besturina 

31Anmdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 32 411 259 391 

from 
Drive pump wheel 

Crankshaft 
Conversion set 

Rous d'ailestransmls. 
do taarbred.rnanlvelie 
Jeu do rempiacenwnt 

Aandrijving schoepent 
van draalkrukas 
Onibouw-elementen 

32 411 258 134 5r Mounting sheet metal ISle do garniture Besiagbilk 

07 119 932 095 Spring washer Diaqu. Slastique Veerring 
07 519913651 6KT SHR MSx25 GKT SHR M8X25 6KT SHR MBx2S 

Modell 73 07 11 9913 852 6KT SHAM 8*22 61(1 SHAM 8*22 6KT SHR M 8*22 

Der Umt*u let nur bet 
Fahneugin ohne Ktlnwsnlag. 

11614 000 131 
07 119913844 

Washer 
61(1 SHAM 8*20 

Disqia 
6K1 SHR M 8x20 

Ring 
61(1 SHAM 8*20 

mSgiich 32 411 258 133 
32 411 259 409 

', Mounting sheet meta l 
V-belt 

Idle do garniture 
Courrole on V 

Beslagbllk 
V-snaar 

PI 
9.5*888 9,5*888 9.5* 555 

3241 1 259 343 Belt pulley Poulle dot courrole Poelle 
07 119 933 096 Spring ring B 8 AnneaueiastiqueB8 Veerring B 8 
07 119912 506 61(1 SHAM 8x 45 61(1 SHAM 8*45 61(1 SHAM 8*45 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione , 	Designación 
No  de pezzo E benSrnning pezzo pieza 

N°pieza -us 

Servostyrnina idroquida Hidriulica 
Driving skovethiul 
Iran vevanel 

Pocnpa adaletteComan. 
di alberodi rnanovell. 

Bombs d.paletas arch 
do Srbol do msnivela 

32 41 1 259 391 Ombyggsats Corredotraslurmaz. Juegodotranstonnac. 
32 41 1 258 134 Beslagblek Lamieradlcoperturs Chspadegusrnizidn 
07 119 932 095 Flieerbricka Rosetta olastica Arandola elSstico 
07 11 9913657 61(1 SHAM 8*25 61(1 SHAM 8*25 6KT SHAM 8x 25 
07119913652 6KT SHR M8x22 6KT SHR M8x22 6KT SHR M8X22 
11 61 4 000 131 Bricks Rosetta Arsndeia 
07 11 9913644 6K1 SHAM 8x20 61(1 SHR M 8*20 61(1 SHAM 8*20 
32 411 258 133 -' Beslagbtek Lamiersdlcopertura Chaps deguamizidfl 
32 411 259 409 FlSktrem Cinghiatrspezoidals Comes trapezoidal 

9.5x 888 9.5*888 9,5k 888 
32 411 259 343 Remskiva Puleggla Poise 
07 11 9933 098 PSderrIng B 8 AneiioeIastica B 8 AnhiloeiSstico B8 
07 119 912 506 61(1 SHIIMSx4S 6KT SHR M8x45 6KT SHR M8*45 



ASSALE POSTERIORI. 
1 + 2 Ruotsmi ponte Cpl. 
3— 9 Coppia conja, difterenziale, 

differensiale bloccante  

EJE TRASERO 
Engranaje eje trasero Cpl. 
Conjunta pinoncorona, diferencial, 
diferenciat bloquedor 

3 3 ACHTERAS  
1 + 	2 Achteras kpl. 
3— 9 Kroonwiel set, differentieel, 

blokkerdifferefltieel 

BAKAXEL 
Bakaxelväxel kpl. 
Drevsats, differential växel, 
differentialspärr 

33 HINTERACHSE 	 REAR AXLE 	 ESSIEU ARRIERE 1 + 	2 Hinterachsgetriebe kpl. 	Rear axle gear Cpl. 	 Diff. essieu d'arrière Cpl. 3 - 9 Tellerradsatz, Ausgleich- 	Drive wheel set, diferential 	Jeu couronne d'angle, 
getriebe, Sperrdiffereritjaj 	gear unit, locking differential différentiet, differential a 

blocage 



StOck/E 
USA 

0 
C) 
0 
CC) CII 

4/75 

Teil-Nr. 

33 10 1 203 100 
33 103 704 830 
33 10 1 203 102 

33 10 1 203 562 
* 3G4G4444 
* 	203-668 

* 33 10 1 203 560 
• 33 103 704 840 
* 33 101 203563 

33 10 1 203 561 
33103704842 
33101203564 

Teil-Benennung 

Hinterachsgetrieho 
= 40 11 = 3,64 

ohne Sperre 
(Tellarradschraube-
M 12) 
H;nlerachsgelrlebe 

= 40: 01 = 3.64 
ohne Sperre 

llarradschraubs  
(4 12) 
Hinterachsgetriebe  
i 38:11 =3,45 
ohne Sperre 
(Tellerradschraube 
U 12) 
Hinlerachsgetrjeho 

=39:12 =3,25 
ohne Sperre 
(Tellerradschrauho 
U 12) 

U 
C 
C,) 

'C 
U, 
(3 
0 
I') 

CI) 
0 
0 
CI) § 

VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

In 
Cs 

In 
N C,' Cs 

0 
Cl) 

C' 133 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Na. de piece 
Onderdeel-Nr. Co- 

Denomination 
of 	. >, 

 de pièces 
BenamWtQ 

Opmerkingen 

ArlltlSrkningar33 
Osservazione 
Observaciones 

10 1 203 100 
33103704830 
33 10 1 203 102 

33 10 1 203 562 
3310370484-1 
3340-1-203668 

33 10 1 203 560 

33 10 1 203 563 

33 10 1 203 561 
33103704842 
33 tO 1 203 564 

.33103704840 

AT 

AT 

Vt. 
AT 

Vt. 
AT 

H. 

Vt. 	140:113,64 

(ring 

Vt. 	(=40:11=3.64 

Rear axle gear 

without lock 
gear screw 

M 12) 
Rear axle gear 

without lock 
(ring gear screw 
M 12) 
Rear axle gear 
1=38:11=3,45 
without lock 
(ring gear screw 
M12) 
Rear axle gear 
139:1213,25 
without lock 
(ring gear screw 
M12) 

Oiff.ess4'arrlére 
1=40:11=3.64 
sans arrdtoir 	'zonder 
(via de la grande 
cotzonne M 12) 
011l.ess4'arri6re 
11=40:11=3,64 
saris arrdtolr 
(via 64 la grande 
co.xmne U 121 
DUI.eas.d'arriere 
1C3&:113,45 
sans arrétoir 
(via de Isgrand. 
coixonne 	123 
Diltess.d'arriêre 
i39:123,25 
sans arrêtolr 
(via de [a grande 
cotroiine M 12) 

Achterbrug 
(=40:11=3.64 

veraluiting 
(kroonwielschfoef 
U 12) 
Achterbrug 
i40:11=3,64 
zonder veraluiting 
(Icroonwielschroef 
U 12) 
Achterbrug 
i'38:113,45 
zonder verslulttng 
(kroonwielschroe( 
(.412) 
Achterbrug 
139:123,25 
zonder verstuiting 
(kroonwielsctxoef 
M12) 

*33 11) 1203 560 -Fg 
*33 103704840 - Fg 
* 33 10 1203 663 -'Fg 	e 
*33.iO 1 203 562 Fg-4  
*33-40-3 75-1-344- Fg- 
*.33-40--l-203--868 Fg= 
______________ 

3.0 CS/USA 	 * 
3.0 CSA/USA 

I 

Resarvdels-W.
N°  de pezzo 

N°  pi 

Reservdels- 
benãmning 

Denominazione 
pezzo 

Designaciórt. 
pieza 

33 101 203103 
33 10 3 704830. 
33 10 1 203 102 

33 101203562 
• 33-1-08 7-04-844 

33-1-0 1 303-668 

• 33 10 1 203 560 
.33103704840 
• 33 10 1 203 563 

33 10 1 203 561 
33103704842 
33 10 1 203 564 

'IL 
AT 

Vt. 
AT 

VL 
AT 

Vt. 
AT 

Bakaxelväxel/ 
140:I13, 
utan spärr 
(akuv (br kron Jul  
PsI  12) 
Bakaxelväxel 
l*I40t13. 
utan spSrr 
(skruv for kronhjul 
U 12) 	/ 
Bakaxelvaxel  
i38:113,45 
utan spSrr4onhJul 
(akruv for  
(.412) 	1 
BakaxelvSxet 
139I23,25 
titan sparc 
(aleuv f& kronhjul 
M12) 

Rueiisml poole 
1=40:11=3,64 
scans bloccaggio 
(vile delta corona 
(.4 12) 
Ruotisml Poole 
i1 40:113,64 
scanS bloccagglo 
(vile delta corona 

'M12 
Ruotiaml poole 
138113,45 
senzabloccaggio 
(vita delta corona 
M12) 
Ruotismi ponte 
139:123,25 
senza btoccaggio 
(vile delta corona 
(.412) 

Engrana le,  e)etrasef 
1=40:11=3.64 
sin bloqueo 
(tornillode lacoroni 
U 12) 
Engranaje eje (rasel 
I=40:313,64 
sin bloqueo 
(tornillode lacororc 
M12) 
Engranajeejetrasei 
i38:113,45 
sin bloqueo 
(tornillode lacoroo 
M12) 
Engranajeele trasei 
i*39:123,25 
sin bloqueo 
(tornillode lacoron 
M12) 



TeiI-Nr. 

- 
2 

to 
Tell-Benennung 

U0Q
Cm N 14 14 C) 

StOck/E 

o 
C') C') 

00 
C') CCI 	(CI I') 	c'i 

USA 

4115 

A 33 10 1 203 122 
33103704836 
33 10 1 203 125 

• 33 101 203 121 
33103704 837 
33 101 203 123 

__________ 
ea-ve--1-200-oe6 
33103704833 
33 10 1 201 534 

33 10 1 203120,  
33103704835, 
33 10 1 203 124 

VL 
AT 

Vt. 
AT 

VL 
AT 

Vt. 
,AT 

Hinter achsgetrlet) 
1=40:11=3,64 
mit Simrre 25 % 
(Tellerradschraube 
M12) 
l-linterachsgetrlebe 
I =39:12=325 
mit Sperre 25% 
(Telleffadschraube  
M12) 
Hinterachsgetr iebe 
I =3811=345 
mit Sperro 40% 

lieffadschraubs  
M10) 
Hlnterach590frtebs 
i=38'11=345 
mit Sperm 25% 
(Tetterradschraubs 
M12) 

1 	1 
11 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
5 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

133 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PartNo. 
No. do pièce 

' -- Denotiatlon 
of parts 

- Oondnatlon 
do pièces 

- 
Be 

2 
Opmerkingen 
AnmArkningar is 
Osservazlone 
observaciones 

3&io1203   122 
33103704836 
33 10 1 203 125 

33 101 203 121 
33103704837 
33 10 1 203 123 

aa 10-1 200 SSS 
33103704882'1VL 
33 101 201 534 

33 10 1 203 120 
33103704835 jVL 
33 101 203 124 

AT 

Vi.. 
AT 

AT 

AT 

Vi.. 	1=40:11=3,64 
Rear gear axis 

with lock 25% 
(ring gear screw 
U 1 ) 
Rear gear axis 
1=39:12=325 
with lock 25 
(ring gear screw 
Ia 12) 
Rear gear sale 
1=38:11=345 
with lock 40% 
(ring gear screw 
U 10) 
Rear gear axle 
1=38:11=3,45 
with lock 25% 
(ring gear screw 
U 12) 

* 33 10 1 

01ff .ese4'arriec. 
1=40:11=3,64 
avsc arritolr25% 
(via de Is grands 
coteonne M 121 
0I11,eas4'arrlers 
1=39:12=3,25 
asic arrStoir25% 
(via di is grands 
coixonns U 12) 
Diff.ess4'arrlere 
1=38:11=3,45 
avecarr2tok40% 
(via di la grand. 
cosonne U 101M 
Obli.ess.d'arrier. 
1=38:11=3,45 
avecarritoir2S% 
(via de Ia grande 
Coi,onne U 12) 

A'-  40 im4O:11=3,64 
met veraluiting 25 11 
(croonwielsohronf 
U 12) 
Acbtsrbrug 
1=39:12=3,25 
metversluiting25% 
(krooriwlelechrosf 
U 12) 
Acttterbrug 
1=38:11=3,45 
met vera tulting40% 
(laoonwislsChroef 

10)  
Achterbrug 
1=38:11=3,45 
metversiuiting25% 
(kroonwielscbroel 
U 12) 

*33 10 1 203 122 	5 

203120 

p 

SonderausetattUflg 
2.5 CS 
2.5 CSA 

Sonderausatattung 
3.0 CS 
3.00SA 
3.0 CS/USA 
3.0 GSA/USA 

*33101203121 

$onderausstattuflg 3.0 CSI 

• I 

Reservdeis-Nr, 
N*depezzo 

N°pleza 

Reservdeis- 
benSrnning 

Denonvnazione 
pezzo 

Deslgnación 
pieza 

ft 33 101 203 122 
33 10 3 704836 
33 10 1 203 125 

• 33 10 1 203 121 
33 103 704 837 
33 10 1 203 123 

33 10 1 200-006 
33103704882 
33 10 1201 534 

33 10 1203 120 
33to3m4835jVt. 
33 10 1 203 124 

VL 
AT 

Vt.. 
AT 

Vi.. 
AT 

AT 

BakaxelvIxel 
1=40:11=3,64 
med spSrr 25% 
(skruv icr kronhjul 
M12) 
BakaxeivSxel 
I = 39123,25 
med spSrr 25 % 
(skruv t& kronhjul 
M12) 
Bakaxelväzel 
138:113,45 
med spdrr 40% 
(skruv for kronhfui 
kilO) 
Bakax*lväxel 
i38113,45 
med spdrr 25 % 
(skruv Icr kronhjul 
M12) 

Au5l3m1 ponte 
1=40:11=3,64 
con bloccaggbo25% 
(vite delta corona 
M12) 
Ruotismi ponte 
1=39:12=3,25 
conbloccagglo25% 
(vile delta corona 
M12) 
Ruolismi ponte 
i38:113,45 
conbloccaggio40% 
(vile delta corona 
kilO) 
Ructismi ponte 
138:113,45 
conbioccaggio25% 
(vitedeilacorona 
M12) 

Engranajee)etrasei 
1=40:11=3,64 
conbioqueo25% 
(tlrnhliode tacorori 
M12) 
Engrana)eeetrase 
I =39:12 22  3,25 
conbioqueo25% 
(totnh Ito de lacoron 
M12) 
Engrana)eeetrase 
1=38:11=3,45 
conbioqueo40% 
(tornhlbode iacoron 

-Mb) 
Engranajesietrase 
1=38:11=3 45 
conb•Ioqueo25% 
(tornhliode iaccaon 
M12) 



33 
3 

TeII-Nr. 

- 
2 

Ted-Benennung 

0 In 000 

StOck/E 

c') 
oq 
nt') cm  as Vj 6 

USA 

33 12 1200 009 

* 33 12 1203 077 

* 33 12 1 203 087 

33 12 1 203 094 

33 13 1 202 897 
33131203747 

Hinterachse 

1 	1 

6888888 

1 	1 

1 	1 

8 8 

1 	1 

8 	8,8 

1 

1 

8 
88 

1 

1 	1 

1 	1 

8 8 
8888 

1 	1 

1 	1 

8 8 

Tellerradsatz 
= 38: 11 = 3,45 

(Bohrung 10 mm) 
Tellerradsatz 
I = 40:11 = 364 
(Bohrung 12 mm) 
Teflerradsatz 
1=38:11=345 
(Bohrung 12 mm) 
Tellerradaatz 
= 39:12 = 3.25 

(Bohrung 12 mm) 

Schraube M 12 
SchraubeMl2 

w 
4 

s' Bemerkunefl 
RemarksNo. 
Observations 

artNo. 

Onderdeel-Nr. 
de pibce of 

D35Ofl 
parts depseces Benaming 

Opmerklngen 
Anm2rkningar axle Exslr.i arnera Achterat 3 Osservaziofle 
Observaciones 

33121200909 
Ilcare 

wheel set 

(bore 10 mm) 

btiV Kroonwlel ngI. 

(at8sage 10 mm) 

set 

(boorgat 10 mm) 
33 12 1203 077 Drive wheel set Jeudeccsson4"angle Kreonwlel sat * 

*32121203087 "F9 1=40:11=3,64 140:11m3,64 1=40:11=3,64 
*32121 203077 F9' * ----' 33 12 	087 1203 

(bore 12 mm) 
Drive wheel set 

(alisaçe 12 mm) 
.Ieudecoi.ron4'anIe 

(boorgat 12 mm) 
Kvoonwlel set 

3.0 CS/USA 138:113.45 1 =35:11=3.45 1=38:11=3,45 
3.0 CSA/USA (bore 12 mm) (alesage 12 mm) (boorgat 12 mm) 

33 12 1203 094 Drive wheel set Jeudeccaron4'angl. Kroonwlel set 
1=20:12=3,25 1=39:12=3,25 1=39:12=3,25 
(bore 12 mm) (alCsaga 12 mm) (boorgat 12 mm) 

33 13 1 202 897 - Screw M 12 VIa U 2 	- Bout U 12 
33131203747 Screw MI2 VIsU2 Bout Ml2 

Reservdets-Nr. Reservdels- Dm'oirazione Designación 
Ndep:zzO 

No pieza E0 
benSmning Pem pieza 

BakaiceL Assae vAteriore Ole trasero 
33 12 1200 909 Orevsals Copa =r.ca Con)unta p16.-corona 

1=38:11 = 3,45 1 = 3 	I = 3,45 I = 38:11 = 3,45 
(banning 10 mm) (torn 2 (taladro tO mm) 

* 33 12 1203 077 DrevsatS 
1=40:11=3,64 

Cccc.a corica 
i4"3,64 

Coniunta p16.-corona 
t40:113.64 

(borrning 12 mm) (for* '2 -unt (taladero 12 mm) 
* 33 12 1203 087 Drevsatl 

l=38:113.45 
Con a a*ca 
1 =38:11=3,45 

Conjunla p16.-corona 
1=38:11=3,45 

(borrning 12 mm) (bra 2 r(n) (taladero 12 mm) 
33 12 1203 094 Drevsats Cacc.aorica Conjunta p18,-corona 

1=39:12=3.25 (38- 2325 139:123,25 
(bormlng 12 mm) (fain 12 mm) (taladro 12 mm) 

33 13 1 202 897 Bull U 12 Vita U 32 Tornflto U 12 
33 13 1 203 747 Suit M 12 Vita U 32 TornUlo U 12 



Ted-Nr 
2 
E >. Teil-Benennung
CO  

Os Os 01 Ca co co 

StUck/E 

C')  

1' 

Ca Os C') 	CO) 

USA 

2 

33 

33 

33 
33 
33 

33 
33 
33 

*33 
*33 * 33 

*33 
*33 * 33 

13 1 

14 1 

14 1 
14 3 
14 1 

141 
14 3 
14 1 

14 1 
14 3 
14 1 

14 1 
143 
14 1 

203 098 

200 949 

201 533 
604 852 
202 294 

202 858 
704 854 
202 859 

203 070 
704 855 
203 091 

203603 
704 856 
203 604 

1 
I 
VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

11inferac(se 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	5 

(Bohrung für Teller- 
 radschraube U 10) 
 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
5 	1 

Ausgleichsgetriebe 
(BMW) 

Sperrdifferential 25% 
(Bohrung für Teller-
radschraube M 10) 
Sperrdifferenfial 40% 
(Bohrung für Teller- 
radschraube U 10) 

Sperrdifferential 25% 

Sperrdifferenfial 25% 
(Bohrung für Teller- 
radschraube M 12) 

Sperrdillerenfial 15% 
(Bohrung für Teller- 
radschraube M 12) 

• P) 

')',) 

Bemerkungen 

Opmerkingefl 
Anmdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No.
Remarks 

 2 
. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depléces Benamwig 

4 33 13 1 203 098 

33 14 11200  949 

33 14 1 201 533 
33143604 852 
33 14 1 202 ,294 

33 14 1 202 858 
33 143704 854 
33 14 1 202 859 

*33 14 1203 070 
*33 143 704 855 
.33 14 1203091 

*33 141 203603 
*33 143704 856 * 33 14 1203 604 

1 
1 
?') 
J 
VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

Rear axle Esaf cc arrlCre Achteras 
Differential gear unit 
(BMW) 

Locklngdifferent.25% 
(bore forring gear 
screw) U 10) 
Locking different.40% 
(bore for ring gear 
screw U 10) 

Locklrigdlllerent.25% 
(bore for ring gear 
screw U 10) 

Lockingdlffer$n125% 
(bore for ring gear 
screw U 12) 

Lockingdifferent.75% 
(bore for ring gear 
screw U 12) 

biflerentiel 
(BMW) 

Dlfferent.8 btoc.25% 
(alCsage pour via dela 
grande cow. U 10) 
Different. à bloc. 40% 
(alIsago pour visdela 
grande cow. U 10) 

- 
Dlfferant.CbloC.25% 
(aiCaage pour visdoia 
grand. M 10) 	' 
Dlfferent.AbloC.25% 
(aieaag. pour vlsdeia 
grande cour.M 12) 

Dlfferent.ãbtOc.75% 
(aiésage pour vladeia 
grande cow. M 12) 

011ferentleat 
(BMW) 

Blokkrdiffer.25% 
(boorgat voor kroor 
wielschroef U 10) 
Bfokkeerdlffer.4011 
(boorgat vow kroor 
wleischro.f U 10) 

Biokkerdlffer.25% 
(boorgat-vow kroor 
wlelschroef U 10) 

Biokkerdiffer.25% 
(boorgat voot kroor 
wlelschroef U 12) 

Biokkerdiffer.75% 
(boorgat vow krooi 
wielachroef U 121 

- 	- * 33 14 1 203070 * 33 14 1 203 803 

Sonderausstattung 
3.0 CS 
3.00SA 
3.0 CM 
3.0 CS-L 
3.0 CS/USA 
3.00SA/USA 

* 33 14 1 203 070 * 33 14 1 203 603 

2 Stck.MltnehmerfiansCh 
33141200288 

u. 2 Sick. Sechakantschraube 
U12x95 

07119914619 

Reservdets-Nr. 

NNOBPOZZ0  pleza 
>. 
(a 

Reservdels- 
benOrnnlng 

Denominazione 
peuo 

Designación 
pieza 

33 13 1 203 098 

33 14 1 200 949 

33 14 1 201 533 
33 14 3 604 852 
33 14 1202 294 

33 14 1 202 858 
• 33 143 704 854 
• 33141202859 

*33 14 1203 070 
*33 14 3 704 855 
*3314 1203091 

33 14 1 203 603 
*33 14 3 794 856 
*33141 203 604 

1 
I 
( 
J 
VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

VL 
AT 

9akaxel lassie posterior. E12 trasero 
Differential v5xel 
(BMW) 

Dllferentiafspärr2s% 
(borrriing fOr skruv 
fOr kronbjui U 10) 
Different laIspSr4o% 
(borrning fOr skruv 
iSr kronh)ui U 10) 

Differentla(apSrr25% 
(borrning 13: skruv 
Or kronhjul U 10) 

DitfirentIatspärr25% 
(borrnlng (Sr akruv 
(5r kronh)ut U 12) 

Dlffersntlal3p8rr75% 
(borrnlng fOr skruv 
Mr kronti)ul U 12) 

fngranag.dllferenziafe 
(BMW) 

Differenz.bfocc.25% 
(foro per vita delta 
corona M 10) 
Dlfferenz.b(occ.40% 
(foro per vile delta 
corona U 10) 

Dlff.renz.biocc25% 
(fore per vita delta 

Corona 	10) 

'Dlfferenz.btocc25% 
(taco per vita della 
corona U 12) 

Dlff.rsnz.biocc.75% 
(taco per vita delta 
corona U 12) 

Diferenclal 
(BMW) 

Diferinc.autoblo.2 
(taladro para tornif 
Ic la corona U 10) 
Dlferenc.autobIo,4 
(taladroparatocniff 
de la corona U 10) 

Dfferenc.autcblo.3 
(taladro pare toraf 1 
de la Corona ulO) 

Difer.nc.autobIo.2 
(taladro para torah 
dais corona U 12) 

Dhfsrsno.autobio.7 
(taladro pare torah 
dais corona U 12) 



linterachee 
33 13 3 704 132 iusgIelchkegelrad 2 4 4 4 4 4 
33 13 3 704 130 HlInterachsw.11enrad 2 2 2 2 2 2 2 

33 133 704 260 Ausgieichscheibe 1 40 X x x x x x x 
33 13 3 704 261 6tiS9ieiChSCbeibe 1,50 X x x x x x 
33 13 3 704 262 A.u39ioichch&be 1,63 X x x x x x 'C 
33 13 3 704 263 AusgieichscheThe 1,70 X x x x x x x 
33 133 704 264 Ausgisichacheibo 1,80 X x x x x x 
33 13 3 704 265 Ausgtetchachoibe 1,90 X x x x x x x 
33133704 268 Ausgleichscheibe 2.00 X x x x x x x 
33 13 3 704 267 Ausgieichscheibe 2,10 X x x x x 
33133704 268 Ausgleichschelbe 2,20 X x x x x x x 
33 13 3 704 269 Ausgieichsch.ibe 2,30 X x x x x x x 
33 13 3 704 270 Ausgielchschslbe 2,40 X x x x x x x 
33 13 3 704 271 AusgleichacheThe 2,50 X x x x x x 'C 
33 13 3 704 216 Telierfeder 2 2 2 2 2 2 2 
07 11 9 912 524 Sechsksnischraube 8 8 8 8 8 
33 133704 148 Ausgleichachsa 1 
33 13 1 202874 ausgielchsachse 2 2 2 2 2 
33 13 1 202 840 Ausgleichgehluse 1 
33 13 1 202 948 AusgielchgehSuse 
0711 9 941 377 Spannhiilse 1 
33 12 3 704 169 Abalandsrohr 2 2 2 2 2 2 2 

I 33 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

B > 
Denomination 

Of parts 
Dénominaion 

de jècmi Benamng 

Opmerkingen 
AnmArknlngar Roar axle Essleu arrlire Achleras 

5 Osservazione 33 13 3 704 132 
33 133704130 

Differential pinon 
Pin.on teat axis shaft 

Roueconiquedediff. 
Pigeon do I'ssleu 

Sateliet tandwl.l 
Sateliet tandwiel 

Observaciones d'air 
33 133 704260 Coinpensat.shlm.1,40 Disquedecomp.1,40 Opvulring 1,40 
33 13 3 704261 Cornpensat.shlm 1.50 Disquedecomp.1,50 Opvulring 1,50 
33 13 3 704 262 - Compensat,shlml,60 Dlsquede comp .1,60 Opvufting 1,60 
3313 3 704 263 Compensat.shlml,70 Disquedecomp.1,70 Opvulring 1,70 
33 13 3 704 264 Compensat.shlml,80 Dlsuedecmip.1,80 Opvulring 1.80 
33 133 704 265 Compensal.shlml,90 Dlsquedeccaup.1.90 Opvulring 1,90 
33 13 3 704 266 Cofnperisat.shlm 2.00 Dls4uedecomp.2,00 Opvulring 2.00 
33 13 3 704 267 Conrpensat.shlm2,10 Dlsquedec(mp.2,10 Opvulring 2.10 
33 133 704268 Compertal.shim2,20 Disquedecomp.2,20 Opvulring 2,20 
33 13 3 704269 Compensa$.shlm 2.30 Disqondecomp.2.30 Opvu)ring 2,30 
33 13 3 704 270 Compensat.shim 2,40 Disqus do comp.2,40 Opvulring 2,40 
33 133 704271 Compensat.3him2,50 Disquede comp. 2.50 Opvulring 2.50 
33 13 3 704 218 Dlfl. swing Reason do doll. Schotteiveer 
07 11 9 912 524 flex screw Via a ala pane Zeekantbout 
33 13 3 704 146 Differential shalt Ess4e we different. Sateillet as 
33 13 1 202 874 Differential shalt Ess.de roue dill. Satchel as 
33 131 202 840 Differential housing Carterdedifterentiel Differentleef hula 
33 13 1 202 948 Differential housing Carterdedlfferentiel Differentie.i huis 
07 11 9 941 377 Tension sleeve Douilie do tend. Spanbus 
33 12 3 704 169 Spacer tube Tubed'ócartemerit Afstandspljp 

Reservdels-Nt. Resenrdeis- Denomirlazione Designación 
N depezzo , binamning pezzo plaza 

N°pieza to 

Bakaxel Assale posterioro Ele trasero 
33 13 3 704 132 Differential drev Satellite 
33 13 3 704 130 Bakaxeldrev ingranag. planetsrio Planetarfo 

33 13 3 704 260 fMilaniagg 1,40 Rocxtei,d.rasam.1,40 Arandelad.comp.1, 
33 13 3 704261 MeiianiSgg 1,50 Rondei.d,rasam,1.50 Arandelad.comp.1. 
33 13 3 704262 Meliani3gg 1.60 Ronde id.raaam,1,60 Arandelad.comp.1,I 
33133704263 MetlaniSgg 1.70 Roniel.d.rasam.1,70 Arande lad. comp. 1, 
33 13 3 704 264 Melianiãgg 1.80 Roreil.d.rasam.1.80 Arandelad.comp.l.I 
33 13 3 704 265 Melianlãqg 1.90 Rorsiei.djasam.1.90 A*andelad.cornp.I,1 
33 13 3 704 266 Mellaniagg 2.00 Rondeld.raaam.2.00 Arandelad.ccmp.2, 
33 13 3 704 267 MellanlAgg 2.10 Ronde ld.rasam.2.10 Arandefad.cçnnp.2. 
33 13 3 704 268 MellanlAgg 2,20 RondeLd.rasant 2,20 Arndela d.ccmp.2. 
33 13 3 704 269 MeltanlSgg 2.30 Roorfef.d.rasam.2,30 iandelad.comp.2 
33133704270 MelianfSgg 2,40 Rontlol.d.rasans2,40 Arandeladcqmp.2. 
33 13 3 704 271 Mellanlagg 2,50 Rondel.d,raaam.2,50 Argndofad.cornp.2, 
33 13 3 704 218 DrovllSder Mofla a platel to Resorts do disco 
07 11 9 912 524 Bull Vito .eagonalo Tornillohexagonaf 
33 13 3 704 146 Differential axo$ Porta sateiliti EJo do satéiites 
33 13 1 202 874 Differential axel Porta eatellltt Ejo do satilitee 
33 13 1 202 eo Differential hue Scafola satellltl Caa do satilitee 
3313120290     Differ4rrtial hue Scatola sateiliti Ca ja do satlibes 
07 11 9941 377 Spännfiytsa Spire elastics Mang.d.aelete 
33123704 169 DistansX& Tubodistanzlatore Tuboliletanclador 



** 

1174 

Te1FNr. 

- 

TeliBenennung 3 

camcec'ic' 

StUck/E 

t3 

OiCvC.)O) 

USA 

J-iinterachse 
1 33 14 1 201 930 Difierentialgehäuse 1 	1 1 	1 
2 33 14 1 201 931 Anlaulacheibe 2 2 2 2 

5=2,20 
33 14 1 201 932 Aniaufscheibe 2 2 2 2 

33 141201933 
S = 2.15
Aniaufscheibe 2 2 2 2 
S = 2,10 

33 14 1 201 934 Anlaufacheibe 2 2 2 2 
S=2,05 

33 14 1 201 935 Anlaufacheibe 2 2 2 2 
S2,00 

33 14 1 201 936 Anlaufcheibe 2 2 2 2 
S= 1,95 

33 14 1 201 937 Aniaulschiib. 2 2 2 2 
$ = 190 

33 14 1201 938 Anlaufschsibe 2 2 2 2 
S1,85 

33 14 1 201 939 Anisufacheib. 2 2 2 2 
S = 1,80 

3 33 141201941 Distanzring 2 2 ' 2 2 
4 33 141201940 Auiteniameii. 2 2 2 2 
5 33 14 1 201 942 Innenlamslli 2 2 2 2 

S = 1,9 
33 14 1 202 943 Inninlamili 2 2 2 2 

S = 2,0 
33 14 1 201 944 Inneniamills 2 2 2 2 

S = 2,1 • 33 141201945 Oruckring 2 2 2 2 
7 34114 1201 948 Hlnterachewilienrad 2 2 2 2 $ 33141201947 i3ewindischelb. 4 4 4 4 • 33 14 1 201 948 AUSgIiIChk.Q.Ifad 2 2 2 2 

10 33 14 1201 949 Dlffersntialachse I 	I I 	I 
11 33141201950 Geh5usidick,( I 	I I 	I 
12 07119900738 $enkachraub. 2 2 2 2 

" 	'Remarks No.plibce  

Observations Onderdeel-Nr. 

- 
>% 
co 

Denomination 
of parts 	

I 

Denomination 
do Aces 

10 

Benamin9 

Opmerkingen 
Rear axle arriIrs esIiu  AchtfrJUL 

6 Anmärkningar 
Osservazione 
ObservacioneS 

33 14 1 201 930 
33 14 1 201 931 

Differential housing 
Thrust washer 

Carter di differentlel 
Disqus di start 

Different selhuls 
Aonlooprina 

**33 141 201 533 
33 14 1201 932 Thrust washer 

$I5 
Disqus di start 	/ 
395 

Asnlooprin 
52,15 

33 14 1 201 933 Thrust washer Disqui di start Ainloopring 
Spirrdlfferentiai 40% 3=2,10 8 	2.10 8=2,10 

33 14 1 201 934 Thrust washer Dlaqui di start Aanloopring 
32,05 82,05 82,05 

33 14 1201935 Thrust washer Otaque di start Asnloopring 
S= 2,00 9=2,00 S= 2,00 

33 14 1 201 936 Thruswashir Diaque di start Aanloopring 
1,95 S-1,95 S1,95 

33 14 1 201 937 Thrust washer Diaqui di start Aariioopdng 
Ss 1,90 S-1.90 S-1.90 

33 14 1 201 938 Thrust washer Disqui di start Unloopring 
S= 1.85 8= 1,85 S-1.85 

33 14 1201 939 Thrust washer Diaque di start 	- Aenloopring 
S= 1,80 S= 1,80 3-1.80 

33 14 1 201 941 Distance ring Oagui d'ècart. Afatsndsring 
33 14 1201 940 Outer disc Disque extérliur èuiten lamel 
33 14 1 201 942 inner disc Olaque Intirisur Binnin lamel 

3=1,9 S1,9 SM,  1.9 
33 14 1 202 943 Inner disc Olaqui intirliur Binnin lamel 

6=2,0 S2.0 3=2,0 
33 14 1 201 944 Inner disc Dlsqui intirliur Binnen ismii 

S2,1 32,1 
33 14 1201946 Thrust washer Anrieau depression Drukring 
33 14 1201 946 Pin.On rear axle shaft Pignondel ess.d'arr. SatcHel tandwl.i 
33 14 1 201 947 Threaded washer Rondelie Huetti Draadschroel 
33 14 1 201 948 Differential pinion Roue conique di dill. Satelist tsndwiii 
33 14 1 201 949 Differential axis Essieu di diftérentiet Ciffirentieei as 
33 14 1 201 950 Housing cover Couvercie di caner Huiadeksel 
07 11 9 900 736 Countersunk screw via noyi. Versonken schroef 

Reservdels-Nr. Rrvdeis- Denominazione Deignación 
W dep:zzo E , benamning pezzo pieza 

No pieza

33 14 1 201 930 Bakaxet Assale,postericre -Ejfik trasero 
33 14 1201 931 Dii ferentiaihus Scatoia differinziaie Carter del diferent 

Tryckbricka Rondelia d'arresto Arandeis di topi 
33 14 1 201 932 3=2,33 3=2.20 3=2,20 

Tryckbricka Rorideila d'srresto Arandela di top. 
33 14 1201 933 S2,15 3=2,15 8= 2.15 

Tryckbricka Rondiiia d'arre$to Araridefa di lope 
33 14 1201934 6=2,10 5=2,10 3=2,10 

Tryckbricka Ronda iiadarresto Arandeia di top. 
33 14 1 201 935 32,05 S= 2,05 3= 2,05 

Tryckbricka Rondella d'arristo Arandeia di tops 
33 14 1 201 936 q= 2,00 S2.00 S= 200 

Tryckbricka Rondeita d'arrssto Arandela di tops 
33 14 1 201 937 S= 1,95 S= 1,95 S= 1,95 

Tryckbricka Rondilia d'arresto Arsndiia di tops 
33 14 1 201 938 S= 1,90 S= 1,90 S= 1,90 

Tryckbricka Rondefta d'arresto Arandeia di top. 
33 14 1 201 939 S= 1,85 S= 1,85 SU 1,85 	- 

Tryckbricka Roadelia d'arristo Arsnd$la di top. 
33 14 1 201 941 S= 1,80 S= 1,80 S= 1,80 
33 14 1 201 940 Distanabricks Anillo diatanztatore Anillo distanciadc 
33 14 1 201 942 Lametle. yltre Disco estemo Disco esterior 

Lameile, inre Disco intarno Disco interior 
33 14 1 202 943 S= 1,9 S- 1.9 S-1.9 

Lameile, inre Disco intemo Disco interior 
33 14 1201944 3=2.0 	. S= 2.0 8= 2,0 

Lamelle, into Disco Inferno Disco interior 
3314 1201 945 S= 2.1 S= 2,1 S= 2,1 
33 14 1 201 946 Tryckring Anelto appoggio Aniito di preston 
33 14 1201 947 Bakaxeldrev ingranag. ptanetanlo Planetario 
33 14 1 201 948 GAngadbnicka Rondelia I ilettata Mandela con rosc 
33 14 1 201 949 Differential dliv Sateiiiii $stéiite 
33 14 1 201 950 Differential axle Asse diffenensiali Eje di difinincial 
07 11 9 900 736 Huskipa Ccperchio scatoia Taps, del drier 

Skruv Fit Viii a testa piano TcCnillo avelianac 



PartNo. 
No. dopièce 
Onderdeei-Nr. I 
33 14 1 203 875 

33 14 1203 883 

33 14 1203 801 
33 141 203 881 
33 14 1 203 880 
33141203879 
33 14 1203 878 
33i4 1203795 
33 14 1203 798 
33 14 1203796 
33,14 1203 797 
33 14 1203793 
33141204367 
33 14 1 201 931 
33 141201932 
33 14 1 201 933 
33 14 1 201 934 
33 14 1 201 935 
33 14 1201 936 
33 14 1 201 937 
33 14 1201 938 
33 14 1201 939 
33 14 1 203884 
33 14 1203 876 
33 14 1203 877 
33 14 1203 882 

13 

12 

8 

9,74 

'133 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 
AnmArknlngar 
Osservazione 
Observaciones 7 

Denomination 
of Parts, 

Bear axis 
Dlltererulal housing 
with 10 mm bore 
Differential housing 
with 12 nan bore 
Differential axle 
Differential pinon 
Threaded washer 
Plfl.on rear axle shaft 
Thrust washer 
Outer disc 1,9 
Inner disc 2,0 
Outer disc 2,0 
Outer disc 2,1 
Dill, spring 
01ff. spring 
Thrust washer 2,20 
Thrust washer 2,15 
Thrust washer 2,10 
Thrust washer 2,05 
Thrust washer 2,00 
Thrust washer 1,95 
Disque washer 1,90 
Thrust washer 1,85 
Thrust washer 1,80 
Dli t.spring 
Thrust washer 1,8 
Housing cover 
Cylinder screw 
MSxlxlS 

Dénominatiort 
depIces 

Essfeu err)r,  
Carter di dlfferentiel 
avec 10 mm aleengs 
Carter di differentiel 
ivec 12 mm alisage 
Easiiu di diffdr.ntiet 
Rone conlque de dill. 
RornIelli i lute. 
Pignondi l'.ss.d'arr. 
Anz*au di pression 
Dlsqt* extIrleur 1,9 
Disque lnterieur 2,0 
Disque extériiur 2,0 
bisque extdrleur 2,1 
Ressort de dill. 
Ressort di diff. 
Disque di start 2,130 
Olsg.ie di start 2,15 
Disque de start 2,10 
Disque di start 2,05 
Disque di start 2,00 
Disque di start 1.95 
Disqus di start 1,90 
Disque di start 1,85 
Disque de start 1,80 
Ressort di dill. 
bisque di start 1,6 
Couvercie di carter 
Via cylinderlqtm 
U Bats 18 

Benaming 

Achterss, 
Dlffersntte.ihule 
met 10 mmboorgat 
Olffer.ntleelhuis 
met 12 mm boorgat 
Dlflerentleet an 
Sateilet tindwiii 

asdschroeh 
Sateilet tandwiei 
Drukring 
Button tamel 1,9 
Btnnen tsn*t 2,0 
Buiten tamsi 2,0 
Button Israel 2,1 
Schot.lve.r 
Schot.tveer 
Aanloopring 2,20 
Aantoopring 2,15 
Asniooprfng 2,10 
Aanloopring 2,05 
Aantocpring 2,00 
Aanloopring 1,95 
Aenloopring 1,90 
Aanlooprtng 1,85 
Aanlooprtng 1,80 
Schotetvier 
Aanloopring 1,5 
Hulsdiksel 
Clilnderschroih 
U Bx 1*15 

* * Sonderausatattung 

Sp.rrdlfferentlal-ElnZeltelli 
cur für 

33 14 1 202 858 25% 
80141203 070=25% 

Tel-Nr. 
co 

Tel-Benennung 

N C4 
q'Qoo,q 

23 

rararrac's  

StUck/E 

qq 
Cm C4 001M 

USA 

Hlnterachse 

ca
4
c

1
c
I
 	

N
C

— 

c
c

ac
ic

jo
a
 1

ic
i

c 	
cacg

,- 

1 33 14 1203 875 Diii. enliaigeh$uae 1 	1 1 	1 
(Bohrung 10 mm) 

3314120380 Differentiaigehauss 1 	1 1 	1 1 1 
(Bohrung 12 mm) 

2 33 14 1 203 801 Dlfferenfiatachs. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3 33 141203881 Auegieichkegeirad 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
4 33 14 1203 880 Gewindescheib. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
5 33 141203879 Hlnterachaweilinrad. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
8 33 14 1 203 878 Drsckrin9 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 
$ 33 141203796 (ww) Ai4tenfaruetle 1,9 2 2 2 2 2 2 2 2 2 .2 
7 33 14 1 203 798 inneniameile 2.0 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

33 14 1203798  (ww) Aulfeniamelie 2.0 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 14 1 203 797 (ww) Aultentameiie 2.1 12 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 

9 33 14 1203793  ' Telierfeder 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 14 1 204 387 T.tlerfeder 2 2 

0 3314 1201931 (ww) Anlaufschefbe2,20 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 141201932 (ww) Aniaufsch.itw 2.15 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 14 1201 933 (ww) Anlaufschelbe 2.10 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 141201934 (ww) Anisulachilbe 2,05 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 141201805 (ww) Anlaufacheibe2,00 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3314 1201938 (ww) Anlaufachelbe 1,95 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 14 1 201 937 (ww) Anfaufachilbi 1,90 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33141201938 (ww) AnheufacIwIb. 1,85 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 141201930 (ww) Ariiaufsch.lbe 1,80 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 

1 33141203884 T.11.rfeder 2 2 22 2 2 2 2 2 2 33 141 203 876 Anhaufechtsib. 1,5 2 2 2 5 2 2 2 2 2 2 
3 33 14 1203 871 Gehiusedeckel 1 	1 1 	1 11 	1 1 1 1 	1 4 33 14 1203882 Zyiindsrachraube 1588$ $5 5 88 

MSxlxlS 

Reservdels-Nr. 2 
N°  de pezzo 

N°  pieza 
	

(I) 

Reservdels- 
berdmning  

Denominazione 
pzzo 

Designaciórr 
pieza 

33 14 1203 875 

33 14 1203 883 

33 14 1 203 801 
33 14 1203 881 
33 14 1203 880 
33 14 1203 879 
33 14 1 203 878 	Tyckring 
33 141203795 (mm) Lamelle,yttre 1,9 
33 14 1 203 798 	Lameife,inre 2,0 
33 14 1203 796 (ww) Lamelle,yttre 2,0 
33 14 1 203 797 (ww) Lamehte, yttre 2,1 
33 14 1203 793 ' 	Drevfhder 
33 141 204 367 	Dravhjlder 
33 141201931 (mm) Tryckbricka 2,20 
33 141 201 932 (ww) Tryckbrlcka 2,15 
33 14 1 201 933 (mm) Tryckbricka 2,10 
33 14 1 201 934 (ww) Tryckbricka 2,05 
33 14 1 201 935 (ww) Tryckbricka 2,00 
33 14 1 201 936 (ww) Tryckbricka 1,95 
33 14 1 201 937 (ww) Tryckbricka 1,90 
33 14 1 201 938 (ww) Tryckbricka 1,85 
33 14 1201 939 (ww) Tryckbricka 1,80 
33 14 1 203,884 	Orevtj3der 
3314 1 203 876 	Tryckbricka 1,8 
33 14 1 203 877 	HuskApa 
33 14 1 203 882 	Skruv CH 

M Ba lx 15 

Pakaxel 
Diiterentialhus 
med 10 mm barrnlng 
Dii harentialhus 
med 12 mm borrning 
Differential axel 
Differential drev 
Glngadbricka 
Bakaxeldrev 

Assale posterioc5 
Scatola differentials 
con 10 mm foro 
Scatoha dilferenziale 
con 12 mm tom 
Asse differentiate 
Satelliti 
Romiella hilettata 
Ingranag. planetano 
AudIo appoggio 
Disco esterno 1,9 
Disco inlerno 2,0 
Disco esterno 2,0 
Disco eaterno 2,1 
Molla adisco 
Molla a disco 
Rondetla d'arr.2,20 
Rondella d'arr.2,15 
Rordella d'arr.2,10 
Rondehla d'arr.2,05 
Rondehla d'arr,2,00 
Rondeila d'arr.1,95 
Rorniella d'arr.1,90 
Rondella d'arr.1.85 
Rondella d'arr.1,80 
Molla a disco 
Rondella d'azr.1,8 
Coperchio scatola 
Vile cilindrica 
M 8* lx 15 

Ele trasero  
Carter del diferenc 
con tO mm taladro 
Carter del diferem 
con 12 mm tatadro 
E(e de diferencial 
Satdl Ito 
Arandeha con roac 
Planetario 
Anillo de presidn 
Disco esterIor 1,9 
Disco interior 2,0 
Disco esterion 2.0 
Disco esterion 2,1 
Resorts cia disco 
Resorts di disco 
Arandeiadetope2 
Arandeta de tape 2 
Arandehaditop2 
Arandeis de tope2 
Arandetade hope 2 
Arandeiade lapel 
Arandelade lapel 
Arandelade lope 1 
Arandeladetope 1 
Resorts di disco 
Arançleia di lope 
Taps del c3rter 
Tornillo cilindrici 
U Ba lx 15 



TeiFNr. TeiiBenennung 

StUck/E USA 

33 
07 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

33 

14 1 203 802 
119919706 

14 1201 939 

14 1 201 938 

14 1201 937 

14 1 201 936 

14 1 201 935 

14 1 201 934 

14 1 201 933 

14 1 201 932 

14 1201,931 931 

14 1 203 791 

14 1 203 792 

14 1 203 793 

Hinterachso 
1 	1 
2 2 

2 2 

2 	2 

2 2 

2 2 

2 	2 

2 	2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 	2 

2 if 2 

2 2 

1 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 
2 

2 

1 2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 
if 

2 

2 

2 

if 

1 	1 
2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
if 

2 2 

2 2 

if 

Different jatgehäus. 
Zyiinderschrautje 
M6x10 
Anlaufscholbe 
5=1,8 
Anlaufscholbo 
S = 1,25 
Anlautschelbo 
5=1,9 
Anlaufschelbo 
S=1,95 
Aniaufscheibe 
S = 2.0 
Anlaulscheibe 
S=2,05 
Anlaufscheihe 
5=2,1 
Anjaufschejhe 
S 	2,15 
Anlaufschejbe 
S2,2 
Aniautschoibe 
8 =2.25 
AnlaufSchefhe 
S = 2.30 
Teflorfeder 

33 
BemerkungenPart 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmãrkningar 

No. 
No. do pike ot 
Onderdeei-Nr. 

Denomination 
parts 

Denomination 
de pièces 

- - 
Benaming 

Rear axle Essieu arrièro Achtoras 

8 Osservazione 
Observactones 

33 14 1 203 802 
07 119 919 706 

Differential housing 
Cylinder Screw 
MSxlO 

Carter do differentiel 
Vis cyiindrique 
M6x10 

Dllterenlieolhuls 
Ciilndorsehroof 
101600 

33 14 1 201 939 Thrust washer Disque do start Aanloopring 
* *Sonderausstattung S= 1.8 Sw 1,8 S 	1,8 

3314 1 201 938 Thrust washer Disque do start Aanioorleg 
Sperrctiileientiat-EinZoltelie S= 1,25 5w 1,25 $w 1,25 
cur Mr 33 14 1 201 937 Thrust washer. Disque do start Aanloopring 

33 14 1 203 603 = 75% S= 1,9 S= 5,9 S= 5,9 
33 14 1 201 936 Thrust washer Disquo do start Aanloopring 

5w 1.95 5w 1,95 Sz5 1.95 
33 14 5 205 935 Thrust washer Disque do start Aanloopring 

S2,0 S= 2,0 S=2,0 
33 14 1 201 934 if Thrust washer Disque do start Aanloopring 

S=2.05 S2,05 S'2,05 
33 14 4204933 Thrust washer Disque do start Aanloopring 

S= 2.1 S=2.5 S2,1 
33 14 1 201 932 if Thrust washer Disque do start Aanloopring 

S2,15 S2,15 Sr, 2.15 
33 141201931 Thrust washer Disque do start Aanloopring 

S2,2 82,2 S2,2 
33 14 1 203 791 Thrust washer Disque do start Aanloopring 

8=2.25 S= 2.25 S2,25 
33 14 1 203 792 Thrust washer Di scie do start Aanloopring 

5=2,30 S2,30 S=2,30 
3114 1 203 793 DIII. spring Rossort do doff. Schototveer 

Reservdels-Nr. Reservdeis- Denominazione Designación 
No  do POZZO 

N°  pieza 
>, benamning pezzo pieza 

akaxel ,3333jjposteriore 9Je trasorct 
33 14 1 203 802 Ditferentiathus Scatota diflerenziate Carter dot diteren 
07 11 9 919 706 Skruv CH Vito cittndrica Torflhtlo ci tIndrtcc 

M6x10 M6xtO M600 
33 14 1 201 939 Tryckbricka Rondelia d'arresto Arandela do lope 

5w 1,8 Sw 1,8 5=1,8 
33 14 1 201 938 Tryckbricka Rondeita d'arresto Arandela do tape 

S= 1,25 Sw 1.25 5= 1,25 
33 14 1 201 93

7 
Tryckbricka 

if S 	1,9 
Rondetla d'arresto 
S= 1,9 

Arandela do top. 
Sw 1,9 

33 14 1 201 936 Tryckbricka Rondeila d'arresto Arandela de top. 
Sw 1,95 5w 1.95 IS=t,95 

33 14 1 201 935 Tryckbricka 
S= 2.0 

Rondeita d'arresto,  
S= 2.0 

Arandela di top. 
S2,0 

33 14 1 201 934 Tryckbricka Ronietta d'arresto Arandela di tope 
if S2.05 ,S2,05 S= 2.05 

33 14 1 201 933 Tryckbricka PandoRa d'arresto Arandela do top. 
S2,1 S= 2.1 92,1 

33 14 1 201 932 Tryckbricka flondetta d'arresto Arandela do top. 
52,15 S2,15 S= 2,15 

33 14 1 201 931 Tryckbricka Rondoita d'arresto Arandela do top. 
S2,2 8=2,2 $w2,2 

33 14 1203191 Tryckbricka Rondetla d'arresto Arandela do top. 
6=2,25 S= 2,25 8w2.25 

33 141203792 Tryckbricka Pondetta d'arresto Arandela do top. 
S2,30 S2,30 Sw2,30 

33 14 1 203 793 DrevfjSder Motta a disco Resorta di disco 

1' 

C 
'5 



w 

1/74 

Tesi-Nr. . Ted-Benennung 89 
C'S 	C'S § 895 

0) C') 

StUck/E 

C') 

0 
i'S C') 

89 
C'S 	C#j Co In 

USA 

Hinterachse 
33 14 1 203 794 Aullenlameile 2 2 21 2 2 2 2 

8:1.4 
33 14 1203 795 AullenIamsile 4 	4 4 4 4 4 4 

8:1,9 
33 141203796 Aulterrlameil. 4 	4 4 4 4 4 4 

S = 2,0 
33 14 1 203 797 Autlenlamelle 4 	4 4 4 4 4 4 

S = 2.1 
33 14 1203 798 lnnenlan*lie 4 	4 4 4 4 4 4 

S = 2,0 
33 141203799 Druckring 2 	2 2 2 2 2 2 
33 14 1201 946 Hinterachsweltenrad 2 2 2 2 2 2 2 
33 141201947 Gewlndeacheibe 2 	2 2 2 2 2 2 
33 141203800 Ausglelchkegelrad 4 	4 4 4 4 4 4 
33 14 1203801 Dilferentlalacha. 2 	2 2 2 2 2 	2 
33 141203790 GehSused.ckel 1 	1 1 1 1 1 	1 

33 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pike, 
Onderdeel-Nr. co 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerkingen 
Anmãrkningar Bear axle, Easieu arrire 	,Achteras 

9 	
it 

Osservazione 
Observaciones 

33 14 1203,794 

33 14 1 203 795 

Outer disc 
S= 1,4 	 .. 
Outer disc 
S1,9 	. 

Disque exterleur 
S= 1,4 
Disque extdrleur 
8=1.9 

Buiten lamel 
S= 1,4 
Bulten Iamei 
S=1,9 

• e Sonderausstattung 33 14 1 203 796 Outer disc Disque extCrieur Bulten tassel 

33 14 1 203 797 
S2,0 
Outer disc 

S=2,0 
Disque extCrleur 

5:2,0 
Butters teasel 

_______ 
Sperrdlflerentlat-Elflzelteile 
nur4r S2,1 8=2.1 S2,1 

33 14 1 203 603 =75% 33 14 1203 799 Inner disc 
S=2,0 

Disque Intérleur 
8=2,0 

Binnen lamel 
S2,0 

3314 1203 799 Thrust washer Anneau de pression Drukring 
33 14 1201 946 Pln.onrearaxte shaft Pignondel'ess.d'ar. Sateliet tandwtel 
33 14 1 2'01047 Threaded washer Rondelte Flletde Draadschroel 
33 14 1203 800 Differential pinion Roueconlquededtfl. SatcHel tandwiel 
33 14 1 203 801 Differential axle Essteud,dilfdrentiel Differentieei as 
33 14 1 203 790 Housing cover couvercle de carter Huisdelisel 

Reservdets-Nr. Reservdels- Dertominazione Designación 
N de pezzo E bertâmning pezzo pieza 

N°  pieza r ' 
Bakasel Assale p991edoc. tie trasero 

33 14 1203 794 Lametle, yttre Disco esterno Disco esterlor 
S= 1.4 8=1.4 S= 1,4 

33 14 1 203 795 Lamelle, yttre Disco esterno Disco esterlor 
8=1,9 8=1,9 8=1,9 

33 14 1 203 796 Lamelle,yttre Disco esterno Disco esterlor 
8=2.0 S= 2.0 8=2.0 

33 14 1 203 797 Lame Ile, yttre Disco esterno Disco esterior 
8=2.1 8=2,1 S= 2.1 

33 14 1 203 798 Lametle, Inre Disco interno Disco Interior 
8=2,0 S2.0 S2,0 

33 14 1 203 799 Tryckring Anelto appogglo Anillo do presiãn 
33 14 1 201 946 Bakaxeldrev lngrwsag.planetario Planetarlo 
33 14 1201947' Gängadbricka RendeRs fitettata Arandelaconrosa 
33 14 1203 800 Differential drev Sateltiti Satétlte 
33 14 11203 801 Differential axel Asse differenzlsle Ejedediferencial 
33 14 1203 790 HuskSpa Coperchio.scatola Tape del carter 



33 HINTERACHSE  
)-14  Hinterachsgehäuse, Auf-

hängung, lnnenteile 
5 	l-lalbwellen 
6 	Hinterachstrfger, Längstenker 
7 	Hinterachswelle, Lagerung 
B 	Hinterachsfederung mit 

Befestigungsteilen 
9 	Stabilisator 
D 	Anhängefederung 

REAR AXLE 
Rear axle housing, 
suspension, interior parts 
Drive shafts 
Rear axle carrier. susp. arm 
Rear wheel shaft, bearing 
Rear axle suspension with 
fixing parts 
Stabilizer 
Suspension springring 

ESSISU ARRIERE 
Carter do l'essieu arrière 
susp. pièces intérleures 
Arbres do roue motrice 
Supp. de l'ess. d'arr., bras osc. long. 
Arbre do roues arr., logement 
Suspension de l'essieu d'arrière 
avec pièces de fixation 
Stabilisateur 
Suspension 

33 
14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

10-14 
15 
16 
17 
18 

19 
20 

/ 

ACHTERAS 
Achterashuis, ophanging, binnendeten 
Aandrijfas kpl. en onderdelen 
Achterasdrager. schomella. 
Achteras, lager 
Achteras suspension met bevestigingsdelen 
Stabilisator 
Veering 

ASSALE POSTERIORI. 
Scatola ponte, sospensione, pezzi interni 
Semiassi 
Supporto assale post. barra longitudinale 
Semiponte, allogglo 
Sospensione ponte posteriore con 
con pezzi di fissaggio 
Stabilizzatore 
Molleggia rimorchio 

BAKAXEL 
Reservdelar, balaxelväxel, upphängning 
Drivaxel kpl. samt reservdelar 
Bakaxelbalk, bärarm 
Drivaxel, lager 
BakaxelfjBdring med fastsättningsdetaljer 
Krängningshämmare 
Fjaderupphãngning 

EJE TRASERO 
Carter del engranaje eje trasero, susp., piezi 
Semiejes 
Portador del eje trasero, brazo longitudinal 
Semiejes. traseros, aliojamiento 
Suspension del eje trasero con piezas 
do sujecion 
Estabilizador 
Suspension de remoique 
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Hinterachse 
33 12 1 200 282 Antriebsftansctx 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	8 1 	1 
2321 1 490 120 Sicherungsblech I 	I I 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1 200 259 Bundmutter 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1 200 284 Staubschutztetter I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1202 116 Welfendichtring 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1 203 811 Weltandichtring 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1 203 615 Kegelrotlentager 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 133704 170 Spannbüchse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1203616 Kegelrottenlager 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
33 12 1 203 617 Kegelrollenlager 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 119981 720 Ritlenkugetlager 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 * 07 11 9914669, Schraube M 12x95 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

* 07 11 9914619 SchraubeM12x95 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
• 07 119914628 SchraubeMl2xg9 2 	2 2 2 2 2 	2 
* 33 14 1 202 707 Mitnebmerflanach 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
* 33 13 1 200209 Mitnehmerflansch 2 2 2 2 2 * 33 13 1 202 701 Mitnehmerflartsch 2 	2 2 2 2 2 2 

33 41 3 704 139 Staubschutzteller 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
33 113704 164 _ Wetlendictitring 2 	2 2 	2 
33 12 1 202 462 Wet lend ichtring 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 
33 113704 161 Deckel. seitllch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 0 	1 
33113704163 0-Ring 1111111 11 1111 

w 
__ 

j 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

l-N

Bemerkungen 	Part No. 
No. de pIè 
Onderdeer. 

,. 
Denomination 

01 parts 
Denomination 

de pièces Benaming - 

33 12 1 200 282 
23 211 490 120 
33 12 1 200 258 
33 12 1 200 284 
33 12 1202 116 
33 12 1 203 811 
33 12 1 203 615 
33 133704 170 
33 12 1203616 
33 12 1 203 617 
07 11 9 981 720 
07 119914669 

e07 119914619 
07 119914628 
33 14 1 202 707 

' 33 13 1 200 209 
33 13 1 202 701 
33 41 3,704 139 
33 113704 164 
33 12 1 202 462 
33 113704 181 
33 113 704 163 

Rear axle Esxieu arrlCre Achtaras 

10  Anmãrknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

Bride de transmission 
PlaQue 8* securltC 
Ecoou di rose 
Assiette anti-pouss. 
Garniture det'.ssieu 
Garnituredel'essieu 
Roulem.brout*auxcon 
Douitte de tendeur 
Roulem.à route auxcon 
Routem.Crouteaux con 
Roulem.rain.áblllea 
Vis V 12x95 
Vis MI2x95 
Vis V 12*98 
Bride detransmlss. 
Bridedetransmiss. 
Bridedetransmiss. 
Asiete anti-poussidre 
Garniture do I'essieu 
Garniture det'essieu 
Couvercte.tat. 
Anneauentorme.0 

- 

Aandrijftlens 
Borgplaat 
Velgmoer 
Beachermplaat 
Asafdlchtingsring 
Asafdichtingsring 
Kegeltager 
Ktembus 
Keg.ttager 
Kegellager 
Kogellager 
Bout M 12*95 
Bout Ml2x95 
Bout M 12*98 
Aandri jff tens 
Aandrijftlens 
Aandrijt(lens 
Beschermplaat 
Asafdichtingsring 
Asatdichtingsring 
Deksel.zljdetings 
0-ring 

brive flange 
Lock plate 	- 
wheel nut 
(lust protecl.ptate 
Shaft seat ring 
Shall seal ring 
Taper roller bearing 
Tensioning bush 
Taper roller bearing 
Taper roller bearing 
Ball bearing 
Screw M 12s95 
Screw Ml2x9S 
Screw 1* 12*98 
Driving flange 
Driving flange 
Driving flange 
Dust pcolectptate 
Shaft seal ring 
Shaft seal ring 
Cover.lal. 
0-ring 

*33141 202 707 -Fg 
*07 11 9 914 619 -Fg 
*07 11 9914 669 wFg 
*07 11 9 914 628 Fg- 
*33 14 1200 209 Fg* 
*33 13 1202 701 Fg-  

--' 
3.0 CS 
3.0CSA 	- 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 
3.0 CS.A/USA 
1.6.1971 

*33141 202 707 
*33 131 202 701 
'---- ' 

MItn.hm.rftanech oil GewInde-
tocher Befeatigung der 
Abtriebsw*lt* Zytlnderschr. 
07I1919673 

'07 tI 9 914 619 
*33141202707 

)1 
Sperrdlff.renttat 

Reservdets-Nr. 
N' de pezzo 

N"pieza 

2 
E benQmning 

Reservdels- Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

33 12 1 200282 
23 211 490 120 
33 12 1 200 258 
33 12 1 200 284 
33 12 1 202 118 
33 12 1 203 811 
33 12 1 203 615 
33 133704 170 
33 12 1 203 616 
33 12 1 203 617 
07 119981 720 
07 11 9914869 
07 11 9 914 619 
07 11 9914628 
33 14 1 202 707 
33 13 1200 209 
33 13 1 202 701 
33 41 3 704 139 
33 113704 164 
33 12 1 202 462 
33 113704 161 
33 113704 163 

Bakaxel 
Driiins 
Ldsblecic 
Ansatsmutter 
Dammskyddsplatta 
Axetl)lntng 
Axettdlning 
Lager 	- 
Spdnnhytsa 
Lager 
Lager 
Lager 
Butt M 12x95 
Butt M 12*95 
Butt M 12*98 
Medbringarlt3n5 
MedbringarttIns 
Medbrtngarft9ns 
Dammskyddsplatta 
.Auelt3tning 
Axelt)tning 
Lock. snia 
0-ring 

Assale posteriore Eje trasero 
Ftangiadicomando 
Lansieradisecurezza 
Dado a coletto 
Piattetto parapotvere 
An*tto di tenuta 
Anetto di tenuta 
Guscinet.arull iconic i 
Boccotadi serraggio 
CuscineLarulUconici 
CuscineLarutii conic i 
Cuscinetto scanatato 
Vile M 12*95 
vile M 12x95 
Vile M 12*98 
Plangiatrasc.comand? 
Flangiatrasc.coman. 
Flangiatrasc.coman. 
Ptalletoparapolvere 
Aneltodi tenuta 
Anelto di tenuta 
Coperchlo.taterate 
Anello-O 

Brictaenetlad.d.en 
Chapadeseguridad 
Tuerca con collar 
Plato contra potvo 
Retdn para ale 
RetOn para eje 
Colineted.rOd.ceni 
Casquitto de apriel 
Cohi note &rodcdni 
Coiinetedso&cóni 
Rodam.radiatrgidc 
Tornillo M 12x95 
Tornitto M 12*95 
Tomltto M 12x 98 
Brida d.arrastre 
Grids do arrastre 
Brlda d.arrastre 
Plato contra polvo 
Retell para ele 
Retdn para eje 
Tapa. lateral 
Anitlo-0 



TeiI-Nr. 
2 
. Tell-Benennung 
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StUck/E 

Q  0 gq 

USA 

Hinterachse 
1 33 113 704 100 Getrlebegehäuse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 2 07 11 9919 131 Verschiultschraube 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 07 11 9963355 DTRG 2222222 22 2222 

A 22627 
4 07 11 9911642 Sachakantachtaubo 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 

M 126 1,5x25 
5 33 173628 125 Scheibe 8888888 88 8888 8 33 11 2 202 624 Schaulochieckel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 7 33 111 202 497 Enllüftungskappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 8 07 119913466 Sechskanlschraube 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

M6x15 
9 07 119 932 072 Feclerschelbe 88 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 14 	4 10 33 113404 142 Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 11 33 111 200 381 Entlüftungsrohr 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 12 33 17 1103 842 Gummilager 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 13 07 11 9932 112 FederscheibeBlQ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 14 07 119913876 Schraube M 10518 4 4 4 4 4 	4 4 4 

15 33172506117 Scheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 16 07 11 9 914 663 Schraube 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
M 126 1.5685 

17 07 119932095 Federachelbe B 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 18 07 11 9913657 Sechsksntsctiraube 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
M8x25 

3 3
Bemerkungen 
• Remarks 
Observations 

Part NO. 
No de PikeB 
OnderdeetNr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benammg 

Opmerkingen 

Anmärkningar

Jtaar asia Fssleu arrlêre Achtaraa  
Rest axle gear hous. 
Plug screw 

Carterdei'ess.d'arr. 
Via de urrure Osservazione 

33 113 704 100 
01 119 919 131 

Achterbrughuls 
Plug 

ObservacioneS 07 11 9 963 355 Seat ring Mneau d.garn. Koerring 
A22x27 A22x27 A22x2? 

07 119 911 642 Hex screw Via a six pans Zeskantbout 
M12x1.5x25 M12x1,5x25 M12x1,•5x25 

33 17 3628 125 Washer Dis4ue Ring 
33 112202624 Inspection cover Couvercie d'Inspect. Kilkglasdaksei 
33 111 202 497 Breather cap chape do renif lard Ontluchtlngskap 
07 119913466 Hex screw Vis a six pans Zeskantbout 

M6x15 M6x15 i.16x15 
07 119932072 Spring washer B 6 Disqueétsstlque86 Veorring 58 
33 113 404 142 Gasket Garniture Pskking 
33 111 200 381 Breather pipe Renif lard Ontluchtlngspip 
33 17 1 103 842 Rubber mounting Support de caoutch. Ophangrubber 
07 159932 112 Spring washer 810 DlsqueClsstiqueBlo Veerring B 10 
07119913876 SkruvM 10x18 VisM lox lS Bout 14 lox 18 
33 172506 117 Washer Disqtw Ring 
07 119914663 Skruv Via Bout 

M12x1.5x85 M12x15x85 M12x1,5x85 
07 119932095 Spring washer B 8 Disque4lastlqueB8 Warring 88 
07 It 9 913 657 . Hex screw Via a six pans Zeskantbout 

M8x25 M8x25 M8x25 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No  depezzo B benamnfrig pezzo pieza 

Npieza c 

fiakaxel Assafe Dostarlore 93e traaero 
33 113704 100 V5xeIl5dshus Scatola lngranaggio Cala del engranaio 
07 119919131 Plugg 	 . Vito dl chiusura Tornillo de clerre 
07 11 9 963 355 Packning 

M22x27 
Anello dl tenuta 
M22x27 

Anllioobturadoc 
i122x27 

07 11 9911 642 Butt Vito esagonale Tornillo hexagonal 
5412x1,5x25 M12xi.5x25 M12x15x25 

33 17 3 628 125 Brlcka Ronselta Arandols 
33 112202624 Kapa Coperchlettodtspez. Tapaconmiritla 
33 111 202 497 Vent ilationsk8pa CulfladAlsaerazione Caperuzzad.alroac 
07 119913466 Bull Vito esagonalo Tornilto hexagonal 

M6x15 M6x16 M8x15 
07 119932072 Fjaderbricka B 8 Rondeitaelastica96 ArandetaelMticat 
33 113404 142 Packnlng Guarnlziono Junta 
33 111 200 381 Ventlatationsr8r Tubodi dlsaerazlona Tubo 65 atroeclén 
33 171103842 Gummif5sto Supporto di gomma Atofaml onto degon 
07 112932 112 9aderbricka8l0 RondeilaoiaStlCaB10 ArandelaeiSstical 
07 119 913 876 Butt M lOx 18 Vito M lOx 18 Tc,rnlllo M lox 18 
33 172506 117 Bricks Rondolla Arandeta 
07 119 914 663 Boll Vito Tornillo 

M 12xi,5x85 •M 12x1,5x85 M12x1,5x85 
07 119932 095 Fj5derbricka 58 RondeltaetaaticaB8 Arandelast&sttcal 
07 119913657 Butt Vito esagonate Tornllio hexagons 

M8x25 M8x25 M8x25 



33 
12 

9174 

Teil-Nr. 

- 
2 
. Ted-Benennung 

C4 cu C%1emc4c') 
0OO 

StOck/E 

-i 

00 
(.)C C4 C4 cq 00 

USA 

Hinterachse 
33 12 1200 510 Paltschaibe 3,10 X X X X X X X X X x x x x 
33121200511 Pallscheibe3,15 XXXXXXX X  . XXXx 
33 12 1 200512 Pallscheibe3,20 X X X X X X X rX X X X X X 
33 12 1 200 513 Pallscheibe 3.25 X X X X x X X x x x x x x 
33121200514 Pallscheibe3,30 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 515 Pallschelbe 3.35 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 516 Pallscheibe 3,49 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 517 Paflschelbe 3.45 X X X X X X X X X x x x x 
33 12 1 200 518 Pallscheabe 3.50 X SC X X X X X X X X X X X 
33 12 1200619 Pallacheibe 3,53 X X X X X X X SC SC X X X X 
33 12 1 200 520 Pallscheibe 3,56 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 521 Paflscheibe 3,59 X X X SC X X X SC X x x x x 
33 12 1200522- Pallscheibe 3,62 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 523 Pallschelbe 3.65 X X X 	SC X X X X X X X IX X 
33 12 1200524 Paflscheibe3,68 X X X X X X X X X X X  X 
33 121 200525 Pallscheibe3,71 X SC X XX X X X X X X X X 
33 121 200 526 Pallschmbe 3,74 X X X X X X X X X X X SC X 
33 12 1 200 527 Pallschesbe 3,77 SC 	X X X X X X X X X SC X X 
33 12 1 200 528 Pallscheibe 3,80 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 529 Patscheibe 3,83 X X SC X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 530 Palischeibe 3,86 X X SC X X X X X X X X X X 
33121200531 Paflscheibe3,$9 X X X X X X X X X  SC X 
33 12 1 200532 Pallscheibe 3,92 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 533 Patacheibe 3,95 X X X 	SC SC X X X X X 	SC X X 
33 12 1 200 534 Pallscheibe 3.98 X X X 	SC X X X X X X X SC X 
33 12 1 200 535 Pallacheibe 4,01 SC 	SC X X X SC X X X SC X SC X 
33 12 12005361 Pallsohelbe 4,04 X X SC 	X SC X X SC X X X X SC 
33 12 1 200 537 PallschOlbe 4,07 X X X X X X X X X X X X SC 
33 12 1 200 538 Pallschelbe 4,10 X 	SC SC X X SC X X X X X X X 

33  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

, Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benarning 

- Opmerkingeri 
Rear axle ssieuarrëre Achteraa 

I 2 Anrnârkningar 
Osservazione 
Observaclones 

33 12 1200 520 
33 12 1200 Sit 
3312 1 200 512 

Shim 3.10 
Shim 3.15 
Shim 3.20 

Disqued'a 
DIsquada 
Disqued'a 

ust.3,10 
ust.3,15 
u3t.3,20 

Vulring 3,10 
Wiring 3.15 
VuirIng 3,20 

3312 1200513 Shim 3.25 Bisque d's ust,3,25 Wring 3,25 

33 12 1200 514 Shim 3.30 Disqued'a ust.3,30 Vulring 3,30 

33 22 1200515 Shim 3,35 Disqued'a ust.3j5 Vulring 3,35 
33 121200516 Shim 3,40 Disqued'a ust.3,40 Vulrin 	3,40 

33 12 1200 517 Shim 3,45 Disqued'a ust.3,45 Wiring 3.45 

33 121200518 Shim 3,50 Disqued'a ust.3,50 Vulring 3.50 

33 12 1 200 519 Shim 3,53 Disqued'a ust.3,53 Vulring 3,53 

33 121200520 Shim 3,56 Dlsqued's ust.3,56 Vulring 3,56 

33 12 1 200 521 Shim 3,59 Disqued'a usi,3,59 Wiring 3,59 

33 12 1 200 522 Shim 3,62 Disqued'a ust,3,62 Wring 3,62 

33 12 1 200 523 Shim 3,65 Dlsqued'ajuat.3,65 Vulring 3,65 

33 12 1 200 524 Shim 3,68 Disqued'a ust,3,68 Vuiring 3,68 

33 12 1 200 525 Shim 3,72 Dtsqued'ajuat,3 71 Vulring 3,71 

32 12 1200 528 Shim 3,74 Dlsqued'aust.3,74 Vulring 3,74 

33 12 1200 527 Shim 3,77 Disqued'a ust,3,77 Vulring 3,71 

32 12 1 200 525 Shim 3,80 Disqued'a ust.3,80 Vulring 3,80 

33 12 1 200 529 Shim 3,83 Bisque S's usl.3,83 Wring 3,83 

33 12 1200 530 Shim 3,86 Dlsqued,a usl.3,86 Vulring 3,86 

33 121200631 Shim 3,89 Disqued'a ust,3,89 Vulring 3,89 

33 121200632 Shim 3,92 Disqued'a uat.3,92 Vulring 3,92 

33 12 1200 533 
33 12 1 200 534 

Shim 3,95 
Shim 3.98 

Disqued'a 
Oisqued'auat.3.98 

ust.3,95 Vulring 3.95 
Vulring 3,98 

33 12 1 200 535 Shim 4,01 Disqued'a ust,4,0t Vulring 4.01 

33 12 1200536 Shim 4,04 Oisqued'a uat.4,04 Wring 4,04 
33 121200537 Shim 4,07 Disqued'a usi.4,07 Vulring 4,07 

33 12 1200 538 Shim 4,10 Disqued'a ust,4,10 Vuirtng 4,10 

Reservdels"Nr. Reservdets- Denonanazione Designaaón 
N°dePezzo , benamning pezzo pieza 

N°pleza 

Flakaxet Aasate posteriole EIO trasero 
33 12 1200510 lteIIaniSgg 3,10 Rondet4.adatta,3,10 Arandelad,atuste3, 
33 121200511 MeIlaniSgg 3,15 Ronde t.d.adatia.3,15 Arandelad,aluste3, 
33 121200512 Meilani8gg 3,20 Ronde l,d,adatta,3.20 Arandetadajuale 3, 
33 12 1 200 513 MeilanISgg 3,25 Rondei,d.adatta,3,25 Araisdelad.ajuste3, 
33 12 1 200 514 MeIlanISgg 3,30 Rondei.d.adatta,3,30 Arandeta'dajuste3, 
33 121200615 Mal lanlagg 3,35 Rondei,d.adatta.3,35 Arandelad.sjuste3 
33 121200518 ieiIaniägg 3,40 Rondei,d,adatta.3,40 Ardrldetad,aiusie3, 
33 12 1200517 Mellanisgg 3,45 Ftondei,d.adatta,3,45 Arandelad,ajusis3 

- 33 12 1200 518 Metlant5gg 3,50 Rondei,d.adatta,3,50 Arande lad ,ajuste3 
33 12 1200 519 Meilaniägg 3,53 RondeI,dadatta,3,53 Arandetad.ajuste3 
33 12 1200 520 Mettaniilgg 3,58 Rondel.d,adatta,3,58 Arandatad.31u31e3, 
33 12 1200 521 MeiIanISgg 3,59 Rondit.d,adatta,3,59 Arandalad,afuste3 
33 12 1 200 522 Metlanlägg 3,62 Rondei,d,adatta.3.62 Arandela&ajuste3 

33 12 1200 523 ,MelIanlSgq 3.65 Rondet,d,adatta,3;65 Arandelad,sju3te3 

33 12 1 200 524 Meitantágg 3,68 - Rondo l,d,adattL3,6$ Arandeled,a uste3 

33 121200525 Meilanl5gg 3,71 Rondet,d.adatta,3,71 Arandiad,a[usts3 
33 12 1200 528 tieIIantsgg 3,74 Rondet,d,adatte.3,74 Arandetad.aju:0e3 
3312 1200527 Mettanl5gg 3,17 RondeLd,adatta,3.77 AandeIsd,afuste 
33 121200528 t,iellant5gg 3,80 Rondsl.d,adatta.3,80 Arandelad,&uste3 

33 121200029 Meitani5gg 3,83 Rondel,d,adatta,3,83 Arandiiad.a u3ti3, 
33 12 1200 530 ,MeItanI1g3,88 Rond&.d.adatta,3,86 ArandStad.aJusts3 

33 12 1200531 ,ieIIanI5gg 3,89 Rondel.d,edatta,3,89 Arand.iad,ajuste 3 

33 121200632 Msllant*gg 3,92 RondsI,d,adatts,3,92 Asand.Iad.ajustSS 
33 12 1200 533 MIISnI*gg 3,95 Rondt.d.adatta.3,95 Arsndalad.lu$t53 
33 121200534 VeIIanI*92 3,98 Rondsl.d.adatta,3,98 Arandalad,a eats 3, 

33 12 1200 636 teIt5nI8gg 4,01 RorSsI,d,adatts.4,01 Arandelsd,ejust.4 
33 12 1200 538 AsilanISgg 4,04 Rondst,d.sdstti,4,04 Arand.tad.ijusts4 
33 12 1200 537 14511831599 4.07 Rondst.d,sdatta,4,07 Arandstad,auSts4 
33 12 120 538 AsIIanI*gg 4.10 Rondsl.d.adatta,4,10 Arand•Isd,a We 4 
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Hinterachse 
33 12 1 200 539 Paiischeibe 413 K X X K X X X X X X X X X 
33 12 1 200 540 Pa6scheibe 416 X X X X X X X X X X X X X 
33121200541 Paltscheibe4,19 XXXXXXX x  XXXX 
33121200542 Paiischeibe4,22 XX X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 543 Paiischeibe 4.25 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 544 Paiische,be 4.28 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 545 Paflschebe 431 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 546 Paiischeibe 4,35 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1200547 Paflschejbe4,40 X X X X X X X X X X  X X 
33 12 1200 548 Paiischeibe 4,45 X X X X X X X X X X X X X 
33 12 1 200 549 Paitscheibe 4,50 X X X X X X X X X X X X X 

2 33133704300 Auggleichschejbêl,00 X X X  X X X X X XX X X 
33 133 704301 Ausgleichsche,be 1.02 X X X X X X X X X X X X X 
33 133704302 Ausgleichscheibe 104 X X X  X X X X X x   X X 
33 133704303 Ausgleichscheibe 1,06 X X X X X X X X X X X X X 
33 133 704 304 Ausgleichscheibe 1,08 X X X X K, X X X X X X X X 
33 133704305 Ausgletchscheibe 1,10 X X X X X X X X X X X X X. 
33 133 704306 Ausgleichscheibe 1.12 X X X X X X X X X X X X X 
33133704307 AusgleiChsCheibel,14 X X X X X X X X X X X X X 
33 133704308 Ausgleichscheibe 1,16 X X X K X X X X X X X X X 
33 133704309 Ausgleichscheibe 1,18, X X X X X X X X X X X X X 
33 133704310 Ausgleichscheibe 1,30 X X X X X X X X X I X X X X 
33 133704311 Ausg(ejchgChe&be 1,32 X X X X X X X X X X X X X 
33 133704312 Ausgleichscheibe 1,34 X X X X X X X X X X X X X 
33 133704313 Ausgleichscheibe 1,36 X X XX X X X X X X X X X 
33 133704314 Ausgleichscheibe 1.38 X X X X X X X X X X X X X 
33 133704315 Ausgleichscheibe 1,70 X X X X X X X X X X X X X 
33 133704316 Ausgleichscheibe 1,72 X X X X X X X X X X X X X 
33 13 3 704 317 Ausgleichscheibe 1,74 X X .X X X X X X X X X X X 
33 133704318 Ausgleichscheibe 176 X X X X, X X X X X X X K X 
33 133 704 319 Ausgleichscheibe 178' X X X X X X X X X X X X X 
33 13 3 704 320 Ausgleichscheibe 1,80 X X X X X X X X X X X X X 

33 
Bemerkurlgen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. 
Onderdeel-Nr. 

, 
o 

DenolTwlatiOn 
of parts 

Denomination 
de BerlatfllflQ  

JOpmerkingefl 
Rear axle ssieu arr èr frhtera5 13AnmArkningar 

Osservazione 33 121200 539 
33 12 1200 540 

Shim 4,13 
Shim 4,16 

Oiaqued'a 
Diaqued'a 

ustem.4,13 Wiring 4,13 
Wiring trIng 4,16 

Observaciones 33 12 1200 541 Shim 4,19 Dlaqued'a ustsm,4, 19 Wiring 4,19 
33 12 1200 542 Shim 4,22 Diaqusd'a ustem.4,22 Wiring 4,22 
33 12 1 200 543 Shim 4,25 DIsq,ad'a u8tem.4,25 Vuiring 4,25 
33 121200544 Shim 4,28 Oisqusd'ajuste&4,28 Wring 4,28 
33 12 1200 545 Shim 4,31 DIsqusd'austem.4,31 Wring  4.31 
3312120054     Shim 4,35 DIsqud'auat.m.4,35' Vulring 4,35 
33 12 1200 541 Shim 4,40 Disqu.d'austem.4,40 Wring 4,40 
33 12 1 200 548 Shim 4,45 Disqusd'ajustem.4,45 Vuiring 4,45 
33 12 1200549 Shim 4,50 DIsqued'austem.4,5O Vuiring 4,50 
33 13 3 704 300 Compensat.shlm 1,00 Dlsqued.comp.1,00 Opvulring 1,00 
33 133 704 301 Compensat.ahlm 1,02 01s4usde camp. 1,02 Opyuiring 1,02 
33 133704302 Compensat.shim 1,04 Dssquedecoinp,1,04 Opvulring 1,04 
33 133 704 303 Compensat.shim 1,06 Bisque decomp.1,08 Opvulring 1,o8 
33 133704304 CompensaLshlm 1,08 Oiaquede camp. 1,08 Opvulring 1,06 
33 133704305 Compensat.shim 1,10 013quedecomp.1,10 Opvutring 1,10 
33 133704306 Compena*,shlm 1,12 Oisquedecomp,1,12 Opvulring 1,12 
33 13 3 704 307 Compens.at.shim 1,14 Bisque de camp. 1,14 Opvulring 1,14 
33133704308 Compensat.shim 1,16 Disquedecomp,1,16 Opvulring 1,16 
33 13 3 704 309 Compensat.shim 1,18 Dlsquedecomp.1,13 Opvulring 1,18 
33 13 3 704 310 Compensat.ahim 1,30 Disquede camp. 1,30 Opvulring 1,30 
33 133704311 CompensaLshim 1,32 013quedecomp.1,32 Opvutring 1,32 
33 133704312 Compensat,ahim 1,34 Diaquedecomp.1,34 Opvuhing 1,34 
33 133704313 tCompensat.shlm 1,36 Disqueclecomp.1,38 Opvulring 1,36 
33 13 3 704 314 Compensat.shlm 1,38 Bisque d.Comp.1,36 Opvulring 1,38 
33 133704315 Compensat.shim 1,70 Disquedeccnip.1,70 Opvulring 1,70 
33 133704316 Compensai.shiml,72 Disquedecomp.1,72 Opvuiring 1,72 
33133704317 Compensatsisim 1,74 Disquedecomp.1,74 Opvulring 1,74 
33 133704318 Compensat.shim 1,78 Disquedecomp,1,76 Opvulring 1,76 
33 13 3 704 319 Compenw,shim 1,78 Bisque decomp.1,78 Opvutring 1,78 
33 13 3 704 320 Compensai,shlm 1,80 Disqusdecomp.1,80 Opvulring 1,80 

Reservdels-Nr. 2 Reservdets- Denominazione DeSigrlaclón 
N°depezzo ,bendmriing pezzo pieza 

N°pieza C,) 

akaxeI AssaIe posterlure EIo trasero 
33 121200539 MeItanISgg 4.13 Rondei,d.adatta.4,13 Arandelad.atuste 
33 12 1200 540 Meilania;g 4,16 RondeI.d,adatta.4,18 Atandelad.ajuste 
33 12 1 200 541 MeiIasISgg 4,19 Rondei.d,adatta,4,19 Arandelad.ajuste 
33 12 1200 542 MelianI8g 4,22 Ron6eI.d,adatta.4,22 Arandeiad.ajuste 
33 12 1200 543 MeIIanISgg 4,25 Rondel.d.adatta.4,25 ArandeIad.ausa 
33 12 1 200 544 Meliani5gg 4,28 RonC,eI,d.adatta.4,28 ArandeIad.auste 
33 12 1 200 545 MeIianIAgg 4,31 Rorsiel.d.adatta.4,31 Arandelad.aIuste 
33 121200546 MsIIaniSgg 4.35 Rorsiei.d.adatta.4,35 Arandetad,aluste 
33 12 1 200547 Meitani5qg 4.40 Rondel.d.adatta.4,40 Arafldelad.ajuste 
33 12 1200548 MeIIaniSgg 4,45 Rondel4.adatta.4,45 Arandelad.ajuste 
33 12 1 200 549 MeilaniSgg 4,50 Rondei.d.adatta.4,S0 Arandelad,aiuste. 
33 133704300 Meliani5gg 1,00 Ronde l.d.raaam.1.00 Arandelad,ccrsp.1 
33 133 704 301 MeIlanISgg 1,02 Rondel.d.raaam.1.02 Arandelad.ccmp.1 
33 13 3 704 302 MetianlSgg 1,04 Rondel.d.rasam.1.04 Arandelad.carnp.1 
33 133704303 Melianl3gg 1,06 Ronde l.d.rasam.1.06 Arandetad.comp.1 
33 133704304 Meilanl8gg 1,08 Rondel.d.rasam.1.08 Arandeiad,cornp.1 
33 13 3 704 305 Melianl3qg 1,10 Rondel.d.rasam.1,10 Arandelad,cunp.1 
33 133704306 MelianlSgg 1,12 Rondel.d.rasam.1,12 Arandelad,comp,1 
33 133704307 Melianl2gg 1,14 Raldei.d.rasam.1,14 Aranctetad.comp,1 
33 133704308 Metianl2çg 1,16 Ronde i.d.ras am. 1,16 'Arandelad.comp,l 
33 133704309 MeiIanlS9g 1,18 Ronde I.d,rasam.i,15 Arandelad.ccusp.1 
33 13 3704 310 Meiianl5gg 1,30 Rondel.d.rasam.1,30 Arandelad,cmsp.1 
33 133704311 Meliani5gg 1,32 Rondel.d.rasam.1,32 Arandelad,cmnp.1 
33 133704312 MelianlSgg 1,34 Rondei.d.rasam,1,34 ArandeIadcasp.1 
33 133704313 Mellani3gg 1,36 Ronde l.d.rasam.1,36 Arandelad.comp,1 
33 133704314 Metlasl3gg 1,38 Rondel.d,rasam.1,38 ArandeIad.comp. 
33 133704315 MeIianlagg 1,70 Ronde i.d,rasam.1,70 Arandeia&cmnp.1 
33 133704316 MetlanlSgg 1,72 Ronde i,d,rasasn.1,72 Arandelad.ccenp.1 
33 0 3 704 317 Meliasiagg 1,74 Rondel.dlaSam.1,74 Arandelad.ccenp.1 
33133704318 Meliant5gg 1,76 Ronde I.d,rasam.1,76 Arandelad.cosp.1 
33 133704319 MeIIaniSgg 1,78 Ronclel,d.rasam.1,78 Arandeiad.cmsp.' 
33 13 3 704 320 MeIIanISgg 1,80 Ronde l.d.rasam.1,80 Arandelad.cosp. 
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33 13 3 704 321 
33133704322 
33133704323 
33 133704324 
33133704325 
33 133 704 326 
33133704327 
33133704328 
37 133704329 
33 133704330 
33 13 3 704 331 
33 13 3 704 332 
33 13 3 704 333 
33133704334 
33 133 704 335 
33 133704336 
33 133704337 
33 133 704338 
33133704339 
33 133704340 
33 133704341 
33 133 704342 
33 133704343 
33 133 704344 
33133704345 
33133704346 
33 133 704347 
33 133704348 
33133704349 
33 10 1 203 00* 

33 10 1203953  

19 

19 

4interachse 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X IC 
IC 	X 
X X 
X X 
X X 
IC X 
X X 
XX 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
XX 
X X 
X X 
X X 

1 	1 

X X 
X X 
X 
X ,X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
IC X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
IC 	IC 
IC 	X 
IC 	X 
X X 
X X 
X X 
X X 
1 	1 

1 	1 

X X 
X X 
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X 
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X 
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X 
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X 
X 
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X 
X 
X 
1 

1 

X X 
)( X 
XXX 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X x X 
X X 
X X 
X XX 
X 	IC 
X .X 
IC 	X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X IC 
IC 	X 
X X 
X X 
X X 
X x  
X X 
X X 
1 	1 

1 	1 

X X 
X X 

X 
)( X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 

IC 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X IC 
X X 
X IC 
X X 
X X 
X X 
X 	IC 
 X 

X X 
X X 
1 	1 

1 	1 

AuSgIBiCh$Chejbe 1.82 
Ausgialchschoibe 
AU3glOjCJ13chOFj5 
Ausgleichscleibe 188 
Ausgleichscheile1,9O 
Ausgleichscheibe 1,92 
Ausgleichschelbel,94 
Ausgleichschejbel,96 
Ausgleichscheibe 1.98 
Ausgleichscheite 1.20 
Ausgleichscheibe 1.22 
Ausgleicbscheibe 1.24 
Ausgleichscheibe 1.26 
AusgleiChsCfleje1,28 
Ausgleichscheibe 1,40 
Ausglelchscheibe 1,42 
Ausgleichscheibe 1.44 
Ausgleichsc*eIbel4S 
AusgJejchschejbel48 
Ausgisichscheibe 1.50 
Ausg elchscheibe 1.52 
AusglejchScheEl154 
Ausgleichscheibe 1.56 
AusglejchscheibelSB 
Ausgleichscheibe 
Ausglelchschejbelfi2 
Ausgleichscheibe 
Ausgioichscholbe 1,66 
Ausglejchsche,e169 
Dichlungs- 
Reparatursatz 
Dlchtungs- 
Reparatursatz 
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 Bernerkungen 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No. depce 
Onderdeet-Nr. 

Denomination Dénonnation
ofws 	de  p 

Benam9 

Opmerkingen 
Rear axle ESSI8U *rIlere Achteras 14AnmArkningar 

Osservazione 
ObServaclones 

33 13 3704 321 
33 133704322 
33 13 3 104 323 

Compensat.ahlm 1.82 
Compensa$.shlm 1,84 
Compensat.shtm 1,86 

Disquedeccnip.1,82 
Dlsquedecomp.1,84 
Ol8quedecOcnp.1,86 

Opvulring 1.82 
Opvulring 1,84 
Opvulring 1,86 

33 133704324 Conpensat.Shlm 1,88 DlaquedeComp.1,88 Opvçtlrtng 1,83 - 
33 13 3 104 325 Compensat.shim 1,90 Dlsquedecoinp.1.90 OpvutrinQ 1,90 
33 13 3 704 326 Compensat.shlm 1,92 Diaquedeccrnp.1,92 Opvulring 1.92 
33 13 3 104 327 Comp.ns*t.sttlm 1,94 Oisquedepomp,1,94 Opvulring 1,94 
33 13 3 704 328 Cornpensat.shlm 1,98 Disquedecomp.1,96 Opvulring 1,96 
33 13 3 704 329 Compensat.shlm 1,98 Dlaquedeeomp.1,98 Opvulring 1,98 
33 133704330 Compensat.shlm 1,20 Olsquedecomp.1,20 Opvulring 1,20 
33 133704331 Compensal.ahlm 1,22 Disquedecomp.1,22 Opvulring 1.22 
33 133704332 Compensat.shlm 1,24 Oiaquedecomp.1,24 Opvulring 1,24 
33 13 3 704 333 Cornpectsat.ahim 1,26 Disquedecomp.1.28 Opvulring 1,26 
33 13 3 704 334 Coiupensat.shtm 1,28 Dlaquecl.comp.1,28 Opvulring 1.28 
33 133704335 Compensat.shim 1,40 Dlsquedecomp.1,40 Opvulring 1,40 
33 133704338 Compensat.attlm 1.42 Dlsquedecomp.1,42 Opvulring 1.42 
33 133 704 337 Compensat.shim 1,44 Olsquedecomp.1,44 Opvulring 1,44 
33 133704338, Compsnsat.shtm 1,46 Oisquedecomp.1,48 Opvulring 1,46 
33 133704339 Compensat.shim 1,48 Diaquedecornp.1.48 Opvulring 1.48 
33 133704340 Cornpensat.shlm 1,50 Dlsquedecomp.1,50 Opvulring 1,50 
33 133704341 Cornpensat.shim 1,52 Oisquedecctnp.1.52 Opvulring 1,52 
33 133704342 Cornpensat.shlm 1.54 01sguedecomp.1,54 Opvulring 1,54 
33 133704343 Cocnpensat.shim 1,56 Oisquedecomp.156 Opvulring 1,56 
33 133704344 Compensat.shlm 1,58 Oisquedecornp.1,58 Opvulring 1.58 
33 133 704 345 Cornpensat.shIm 1,60 Disquedecomp.1,60 Opvulrirtg L60 
33 13 3 704 346 Compensat,Shim 1,6w Dlsquedecomp.1,62 Opvulring 1.92 
33 133 704 347 Compensat.shlrtt 1,64 Oisquede comp. 1,64 Qpvulring 1.64 
33 133 704 348 Compensat.shlm 1,66 Olsquedecornp.1,66 Opvulring 1,66 
33 13 3 704 349 Compensat.shlm 1,69 Dl3quedecomp.1,69 Opvulring 1.92 
33-10 1 233-03gg 

I= 

Gasket repair kit Jeu de reparat.de  
garniture 

Pakking repa'al 
set 

33 101203953 19 Gasket repair kit Jeu de reparat.de  
garniture 

Pakking reparat 
set 

Reservdels-Nr Reservdels- Denominazione Deszgnacns 
N de pezzo , benâmning pezzo peza 

Npieza cly 

Bakaxel Assale nosteriore Gie trasero 

33 133704321 Meiiasd8gg 1.82 Ronde l.d.raaaml.82 Arandetad.c3c 

33 133704322 Metianl8gg 1,84 Rondel.d.rasam.1,84 Arandeia&cr 

33 133704323 Metlanl5gg 1.86 Ronde l.drasam.1,86 Arandeiaa.cc  

33 133704324 MelianISgg 1,88 Rondel.d.rasam.1,88 Arandelac.:C 

33 133704325 Metlani3gg 1,90 RondeLd.rasam.1,90 Arandeiadc 

33 133704326 MeIlaniSgg 1,92 Rondel.d.raaam.1,92 Arandeiac.crc 

33 133704327 Meiiant8gg 1,94 Ronde Ld.raaam.1.94 Arandelad.20c 

33 133704328 Mellari3gg 1.96 Ronde Ld.rasarn.1,96 Aandeiad.20r5 

33 13 3 704 329 
33 133704330 

MetiantSgg 1.98 
MelianlSgg 1,20 

Rondel.d.rasam.1,98 
Ronde i.d.rasam.1.20 

Arandela&cxc 
Arandei ad. xn 

33 133704331 
33 133704332 

Metiani8gg 1,22 
Meilanl8gg 1,24 

Rondet.d.rasam.1,22 
Ronde l.d.rasam.1,24 

Arandetad.ccrrc 
Arandelad.ccxc 

33 133704333 Meilantägg 1,26 Ronde i.d.rasamt,26 Arandetad.cor6 

33 133704334 Metlanl8gg 1,28 Rondei.cLrasam.1.28 Arandetad.cGC 

33 13 3 704 335 MeitaniSgy 1,40 Ronde t.d.raaam.1,40 Arandeiad.caVc 

33 133704336 MellailSgg 1,42 Rondet.&rasam.1,42 Arandeta&cC 

33 133704337 MeltantSgg 1,44 Ronde t.d.raaam.1,44 Arandetad,ccrt 

33 13 3704 338 Metianl8gg 1,46 Rondel.d.rasam.1,46 ArafldelaC.cXt 

33 133704339 Metiani3gg 1,48 Ronde i.d.rasam.1,48 Arandeiac.ccrx 

33 133704340 MellaniSgg 1,50 Rondei.d.rasam.1,50 Arandei8&cc 

33 133704341 MettaniSgg 1,52 Rondet.&rasam.1,52 Arandelao.c3it 

33 133704342 MeilanlSgg 1,54 Rondet.d.rasam.1,54 Arandeiaacorc 

33 133 704343 Metiaiiagg 1.56 Rondei.d.ra3am.1,56 Arandelad.c 

33 133704344 MettanlSgg 1,58 Ronde l4.rasarn.1.58 Arandeiascrt 

33 133 704 345 MelianiSgg 1,60 Ronde i.&rasaml,60 Arandeiad.23-x 

33 13 3 704 346 Meliantagg 1,62 RondeLd.rasam.1,62 ArandeIao.:rx 

33 133 704347 MeltantSgg 1,64 Rondel.d.rasarn.1,64 Axandetac.csx 

33 133704348 Mellaniagg 1,66 Ronde ld.rasam.1,86 Arandeiaa.c3t 

33 13 3 704 349 Meiiami3gg 1,69 Rond8l.d.raaam,1,69 Arandeiac.2rt 
3a le 120966, a  

- 
Packnings- 
-eparationssats 

Corredodlrtparazione 
guarnizioni 

Juegod.prez. 
do juntas 

33 10 1 203 953 19 Packnings' 
reparationsaals 

Corredodiriparazione 
guarnizioni 

Juegod.p.ez.:. 
do juntas 

IV 
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3321 1 102 423 
33 21 3 614 870 
33 211 105 438 

33 211103538 
07 11 9 922 431 
07 11 9 919 998 

07 11 9 919 674 

* 07 11 9 919 673 
33 211101 240 
39-4-o-459 
33 211 204 288 
33 211104 160 

VL 
AT 
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12 121212 

2 2 
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2 2 

24 24 

24 24 

24 24' 
4 4 
4 	4 
4 4 
4 4 

Abfrjebswefle 
Abfrlebswefle 
Ablrjebswe(le 

Unlerlegplatte 
Sechskanlrnulter M 10 
Zyhnderschraube 
M10x70 
Zylindorschraube 
M lox 70 
ZYL. SHR M 10x60 
Noppenschlauchband 
Slaubbaig 
Staubbaig 
Noppenschlauchband 

'n133  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No de p 
Onderdeel-Nr. 

Denona6on 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerkingefl ' 
nmàrkningar Flear axle stieu arrièro Achteras 

15 OsservaziOne 
Observac ones 

33 211102 423 
33 21 3 614 870 
33 211105 438 

VL 
AT 

Driven shaft 
Driven shaft 
Driven Shaft 

Arbre secondaire 
Arbre aecondaire 
Arbre secondaire 

Secondaire as 
Secondaira as 
Secondaire as 

C 07 11 9919 673 33 211 103 538 Supplement plate Plaque desupplémont Stuitplaat 
07 11 9 922 431 
07 11 9 919 998 

Hex nut LI 10 
Cylinder screw 

EcrouSsix pans MID 
Vis cylindrique 

Zoskantmoer M 11 
Ciilnderschroef Nut (or FlanSch mit 

Gewlndeiôcher M lox 70 MlOx7O M10x70 
07 11 9 919 674 - 

Cylinder screw Via cyllndrlque Cillnderschroef 
LI lox 7o M lOx 70 	- M lOx 70 

11 9 919 673 ZYL SHAM lOx 60 ZYL SHAM 10  60 ZYL SHAM lOxi 
r 07 

33 211101 240 Nap hose clamp Collier d.serr.anoyp. Nopslangverbinda 

33-21 1 104-159 - Bellows Souff let Hoes 
33 21 1 204 288 Bellows Soulliet Hoes 
33 211104 160 Nap hose clamp Collier d.serr.ânOpP. Nopaiangverbinde 

Reservdeis-Nr. Resevdels- Denominazione Oesignaciórt 
N°  de pezzo E ening pezzo pieza 

N°pleza 

Uakaxel Assale, posteriore Eie trasero 

33 21 1 102 423 Drivaxel Alba to dArasmiss. Arbol do saiida 

33 213 614 870 VL Drivaxei Alberod.trasmiss. Arbol do salida 
33 211105 438 AT Drivaxel Aiberod.trasmiss. Arbol do saiida 

33 211103 538 Underlagg5pl8t Piastra Plsca 

07 11 9922 431 , Mutter LI 10 DadoesagonaieMl0 Tuercaboxago.M 

07 119 919 998 % Skruv CH 
M 100 

Vito cilindrica 
M 100 

Tornillocilindric 
M10x70 

07 119 919 674 Skruv CH 
M10x70 

Vito ciiindrica 
M lox TO 

Tornillo cilindric 
M10x70 

C 07119919673 ZYL SHRM1OX6O ZYL SHAM1OX6O ZYL SHRUIOx 

33 21 1 101 240 Noppsiangkl8mlita Nastrod.flsssg.tlesS. Sujet.c.mot.p.tub 

33-21 1 104-1-59 na BaIg Soffiettoparapoivere Fuoile guardapol 

33 211 204 288 BaIg ,  Soitiettoparapolvere Fuel le guardapol 

33 21 1 104 160 Noppslang kl8mma Nastrod.fisSag.tles$., Sufol.cJnot.p.tub 

33,  

15 
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Ted-Nr. 

- 
2 
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Q0O 

Teil-Benennung 

CS CS CS (S Co (') 

StUck/E 

C') C') 
go 

C') CS Cs 
oo 
C') 	C') 

USA 

1 33 31 3 728 005 ---.) Hinterachsträger 1 	1 • 1 	1 
33 311107 056 Hinterachsträger 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

(verstärkt) 
2 07 11 9914618 Scttraube 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 , 4 4 4 

M 12x1,5x90 
3 33Q3 120 124 Flanbloc 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 

33321110115 Flanbloc 4444444 44 4444 
4 07 129922734 Sechskanlmutter 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 

M12x1,5 
5 33553628130 Halteb2gel 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 2 
6 33 32 1102 428 'ri LSngslenker 1 	1 1 	1 

33 32 5102 427 rr Ungslenker 1 	1 1 	i 
33 32 1 106 869 ri Längsienker 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
33 32 1 106 870 rr LSngstenker 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

7 33 32 3 628 167 Rändelboizen 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
8 07119912519 --> Schraube M 8 x 50 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 	8 

07 119912517 Sctcaube M 8*50 8 8 8 8 
9 33311108204 Scheibe 8888888 88 8888 

10 * 33 33 3 728 100 Gummilager 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
* 33 33 1108 755 'ri Gumml lager 1 	1 1 1 	1 1 1 1 	1 
* 33 33 1108 756 rr Gummllager 1 	1 1 1 	1 1 1 1 	1 

II 07 12 9 922 745 Sechskantmutter 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 
M 14x 1.5 

12 33 33 3 628 172 Schubstrebe 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
13 07 119 913 627 SchraubeM8x18 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 
14 33311108205 Scheibe 1212121212 1212 1212 1212 1212 is 07 12 9 922 716 Sectiskanlmutter M 8 8 8 6 8 8 8 8 8 8 8 	8 8 8 

t 
Cs 

I 'Ih 	% 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No.depièce 
Onderdeel-Nr. 

- 
>, 
Co 

Dqnomlnation 
of parts 

Denomination 
de pièces 

Benamlng 

Opmerkingen 
33 31 3 728 005 ' Rear axle carrier Supp.d.l'ess.d'arrièro Achterasdrager 

16  Anmãrkrtirigar 
Osservazioñe 
Observaciones 

33 311107 056 

07119914618 

Rear axle carrier, 
reinforce 
Screw 
M 12*1,5*90 

Supp.d.l'ess.d.arriêru 
renlorc 
Via 
M 12x1,5x90 

Achterasdragor 
versterkt 
Bout 
M 121,590 

*33 333 728 100 -Fg 33 32 0 7t0124 Flange block Bloc I lascue Flensblok 
*33311108755 Fg-' 33 32 1 110 115 Flange block Bloc I lasque Ftonsblok 
*33 311108 756 Fg 07 12 9 922 734 Hex nut Ecrou a six pans Zeskantmoer 

M 12* 1.5 M 12* 1,5 M 12x 1,5 
3.0 CS 33 55 3 628 130 Retaining clip Liner de support Bevestigingabeut 
3.0 GSA 33 32 1 102 426 'ri Suspension arm Bras oscill.long Schommelarm 
3.0 33 32 1102 427 1" Suspension arm Bras oscill. long Schommelarm 
3.0 CS1 33 32 1106 589 ''ri Suspension arm Bras osclt$. long Schommelarm 
Modell 73 33 32 1106 870 '7' Suspension arm Bras osclll. long Schommelanx 
3.0 CS/ USA 33 32 3 628 167 Knurled bolt Boulon molelC Gekartelde bout 
3.0 GSA/USA 07 11 9 912 519 "D Screw M 8x50 Vis M 8x50 Bout M 8*50 
Modell 74 07119912517 Screw MSxSO Via M8x50 Bout MBxSO 

33 311108 204 Washer Disque Ring 
* 33 33 3 728 100 Rubber mounting Support de caoutch. Ophangrubber 
* 33 33 1108 755 'Ti Rubber mounting Support decaoutchout Rubberlager 
* 3333 1 108 756 rr Rubber mounting Support de caeutchouq, Rubberlager 

01 12 9 922 745 Hex nut Ecrou a six pans Zeskantmunr 
U 14x1,5 U 14x 1.5 U 14* 1.5 

33 33 3 628 172 Thrust rod Sidle de pouasée Ophangarm 
07 119913 627 Screw U 8* 18 Via U 5x18 Bout U 8x 18 
33 311108 205 Washer Disque Ring 
01 12 9 922 716 Hex nut M 8 EcrouCsixpanaM8 Zeskantmoer U 8 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominavone Designación 
N°depezzo 

N°pieza 
benamrxng peszo piesa 

33 313 728005 ' Bakaxelbalk Supportoassalo post. Portadordelejetr 
33 311107 056 Bakaxelbalk, 

v6rslSrkt 
Supportoasaale post. 
rimlorzato 

Port ador del ejetr 
reforiado 

07 11 9 914 618 Bull VitO Tornlllo 
M12x1.5x90 M12x1,5x90 M12x1,5x90 

33320 720-124 Fl3ns Flanbloc Flanbloc 
33 32 1110 115 Fl3ns Flanbloc Flanbloc 
07 12 9 922 734 Mutter Dade esagonate Tuerca hexagonal 

M 12x 1.5 M12x1 5 M 12x 1.5 
33 55 3 628 130 F9stbygei Staffa dl sostegno Estribo do aujeci 
33 32 1102 426 'ri B3rarm Barra longitudinal* Braze longitudina 
33 32 1102 427, rr BSrarm Barra longitudinal* Braze longiludina 
33 32 1106 869 'Ti Bararm Barra longitudinal* Braze longitc.ulina 
33 32 1106 870 rr 135rarm Barra longitudinal. Braze longilelina 
33 32 3 628 167 Bull med splines Bultone zigrinato Porno moloteado 
07 119 912 519 • Bull M 850 Vito U 8x SO Tornlllo U 8*50 
07119912517 suit U8x5O Vito U8x5O TornUloMBsSO 
33 311108 204 Bricka Rondella Arandota 

* 33 33 3 728 100 GummilSato Supporto di gonna Alojamiento do gi 
* 33 33 1 108 755 'i-i Gumm1l8sto Supporto di gonna. Soporte do goma 
* 33 33 1108 755 (-7' Gummifasto Supporto dl gonims Soporto do gona 

01 12 9 922 745 Mutter Dada esagonalo Tuerca hexagonal 
U 14* 1,5 U 14* 1,5 U 14* 1,5 

33 33 3 628 172 Tryckstag Barra dl apinla Slela do enguje 
07 11 9913 627 Butt U 8x 18 VIle U ex 18 Tornlllo U 8* 18 
33 311108 205 Bricka Rondelta Arandola 
07 12 2 922 716 Mutter M8 Dadoe3agonalsM8 Tuercahoxagonal 
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I-tinterachse 

('4 	
('3

 	
('1

  ('3 ('3 ('(('3  ('3  ("1
  ('3  ('3  ('3

 ('3 ('4  ('1  ('4
0303 	

Q
 

 

((1  ('3
03030303030303 0

3
'(0

3
0

3
0

3
0

3
0(lC

'( 	
('3

 ('3
 

0
30

3
0303  

(
'4

(303(3030303(3 (3 ('303030
3
  ('3030 4

C
A
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1 2321 1 530 104 Sicherungsbtech 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2 2321 1 530 108 Sechskantmutter 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3 C 33 44 1100 001 Mstnehmerllansch 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 

C 33411 110 721 Mitnehmerflansch 
mit Gewindetöcher 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 

4 33'4-l--3 604101 Vie l lend ichtring 2 	2 2 22 2 	2 2 	2 
5 0711 9981 233 Riltenkugellager 2 	2, 2 2 2 2 2 2,2 
6 3341 1 100 601 PalSing 4,80 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

3341 1 100 602 Paltring 4,90 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
23411 100603 Paftririg 5,00 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
3341 1 100 604 Paltring 5,10 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
3341 1 100 605 Pa&ing 5,20 2 	2 2 2 2 2 	2 2 2 
33 411105 024 Paltring 4,85 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3341 1 105 025 Paltring 4,95 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
3341 1105026 Pallring 5,05 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 
3341 1 105 027 Paltring 5,15 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
3341 1 105 028 Palling 5,25 2 	2 2 2 2 2 	2 2 2 

7 33-44-1-100484 " Abstandshülse 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 
33411114978 Abstandst,Olse 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

8 07 11 9981 253 Ritlenkugellager 2 2 2 2 2, 2 	2 2 2 
9 33411 100599 Wettendichtring 2 	2 2 2 21 2 	2 2 2 

10 4 3341 1 100 485 Abstandsring 2 	2 2 2 1 2 2 2 	2 
11 3341 1 106 765 RSndeibotzen 1010 1010' IC 10 

3341 3 604 178 RSreletbotzen 10 1C 
12 33 411104 880 Hlnterachswelle 2 2 2 2 2 2 

3341 1 110 355 Hinterachawetle 2 2 2 2 2 2 	2 
33411110354 Hinterachswette 2 2 

13 33411107512 IM Reparatursatz für 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 
Radlagerung 

_ I 

1 33 
-S 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No.depièce 
Onderdeel-Nu 

B 
Dflon 

olperis 
Denomination 

Benamm 

2321 1 530 104 
2321 1 530 108 

* 33 41 1 100-461 
* 33 41 1110 721 

341-0-604-44-1 
0711 99812331-  
3341 1 100 601 
3341 1 101) 602 
3341 1 100603 
3341 1100 604 
3341 1 100 605 
3341 1 105 024 
3341 1 105 025 
3341 1 105 026 
3341 1 105 027 
3341 8 105 028 
33-46 1 1-00-464 
3341 1 114 978 
07 11 9 961 253 
.3341 1 100 599 

433 411 100 465 
3341 1 106 765 
3341 3 604 178 
3341 1 104 680 
3341 1 110 355 
3341 1 110 354 

3341 1107 512 gg 

Rear axle Esaleu art lire Achter.a 1 7AnmArkningar 
Osservazione 
ObservaCiones 

Borgplaat 
Zeskantmoer 
Aandrllff lens 
Aandrljftlens on 
draad.gaates 
Aaafdtchtring 
Kogellager 
Wring  4,80 
Vulring 4,90 
Wring  5,00 
Vulring 5,10 
Wring 5,20 
Wring 4,85 
Wring  4,95 
Vulring 5,05 
Vulring 5,15 
Wring 5,25 
Alstandsbus 
Alstandsbus 
Kogellager 
Asatdlchtring 
Aistandring 
Goirartelde bout 
Gekartelde bout 
Achteraa 
Actiteras 
Actiteras 

Reparatle set vi 
wieltager 

Lock plate 
Hex nut 
Drive flange 
Driving ftang.wl*h 
threaded hole 
Shalt seal ring 
Ball bearing 
Shim 4.80 
Shim 4,90 
Shim 5,00 
Shim 5,10 
Shim 5,20 
Shim 4,85 
Shim 4.95 
Shim 5,05 
Shim 5,15 
Shim 5,25 
Spacer sleeve 
Spacer sleeve 
Ball bearing 
Oil seal ring 
Spacer ring 
Knurled bolt 
Knurled bolt 
Rear wheel shaft 
Rear wheel shaft 
Rear wheel shaft 

Repair set for 
wheel bearing 

Plaque de sécurlIC 
Ecrou As Ix 
Bride detransmission  
Bride de trana.avec 
trou taraudC 
Garniture 84 
Roulem.ralnCbllies 
Anneau d'a 
Anne"d'a(usl. 
Annsau d'alust.S,OO 
Anneau d'ajust. 
Anneau d'ajust. 
Anneau d'ajust. 
Anneau d'ajust.4,95 
Anneau d'ajust. 
Anpaau d'ajust.S 
Anneau d'a}ust. 
Doulite d'dcartement 
Doulile d'Ccartement 
Routem.raln 
Garniture do 
Anneau d'Ccartement 
Boulon moletd 
Bouloo moletC 
Attire de roues 
Arbre de roues 
Arbre de roues 

J8u de reparal. 
pallor de roue 

pane 

l'eaaieu 

just. 4 80 
490 

5,10 
5,20 
4,8.5 

5,05 
IS 

525 

C billes 
I'essieu 

err. 
arr. 
err. 

pour 

* 33 41 1 100 485 

H 
3341 1 100 177 
3341 1 104 680 

* 33 411 109461 

*33 411110 721 
* 07 11 9 919 873 

6Stcir.ZYL.SHRzurBelestlgung 
Abtriebswelle 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

N*pieza , 
(/) 

Reservdels- 
benCmnirtg 

Denominazione 
pezzo 

Designaciór 
pteza 

2321 1 530 104 
2321 1 530 108 

* 33-41 1100 14-4 
* 33 411110 721 

8844 3 604-461 
07 41 9 981 233 
3341 1100601 
33411100602 
3341 1 100 603 
3341 1 100604 
33411100605 
3341 1 105024 
3341 1 105025 
33411105028 
33411105027 
3341 1 105 028 
33 411 1-00 484 
3341 1 114 978 
07 11 9 981 253 
3341 I 100 599 

* 3341 1100465 
3341 1 .100 785 
3341 3 604 178 
3341 1 104 680 
3341 4110 355 
3341 1 110 354 

3341 1 107 512 

• 

- 

-m 

- 

Bakaxel Asssle poateriore je lrasero 
LSsbleck 
Matter 
Medbringarftäns 
Medbringarlläns mod 
gangat hat 
Aaelldlning 
Lager 
MeltanICgg 4,80 
RelianlCgg 4,90 
Meliantägg 5,00 
Metianlägg 5,10 
Me Ilan iCgg 5,20 
Me Ilan lägg 4,85 
MeilanlCgg 4.95 
Pdeltanlägg 5,05 
PAtilanlägg 5,15 
Mellantägg 5,25 
Olstanshylsa 
Distanshylsa 
Lager 
AxeitCtning 
Distansring 
Butt mad splines 
Butt med splines 
Drivaxei 
Orlvaxel 
Drivxei 

Reparationssats for 
hiullager 

Lamiera do sicurezza - Dado esagonaie 
Flangia trascinatrice 
Fiang.trasc.Cornan.c. 
taro filottato 
Anelto de tenuta 
Cuscinettoscanalato 
Anettod.adattam.4,60 
Aneltod.adattam.4,90 
AneIiod,adatlam.5,00 

frAneilod.adaltarn.5 IC - Anellod.adaltam.520 
Aneiiod.adattam.4,85 
Aneliod.adattam.4,95 
Ana Itod,adattam.5,051 
Aneliod.adattam.5,1 
Aneilod.adaltam.5,25 
Distanriate 

I Distanziale 
Cusclnetio acanatato 
Ana ito di tenuta 
Aneitodtstanziator. 
Builon. zigrinato 
Gallon. Zigrinalo 
Semiponte 
Semiponte 

• Sexxiponte 

Corredod,riparazione 
ailoggio ruota 

Chaps do segur 
Tuerca hexagon 
Drida de a.rrastr 
Brida d.arras.cc  
orifIcio roucado 
RetCn pars eje 
Rodam.radlal rI 
Aniilod.auste4 
Anillod.auste4 
Anillod.ajustel 
Anillod,aiustef 
Anlliod.aiustet 
AniIiod.aJuste 
Aniltod.aiustml 
Afliliod,ajustef 
Anillod.ajuatef 
Aniilod.alustef 
Casquilio dislai 
Casquillo dtata 
Rodamsadialr 
Rotdn para ci. 
Anillodiatancit 
Perno moletesdi 
Perna moletead 
Semie lee traser' 
SemiejeS easer-
Semiejes traser 

Juego reparac.p 
alojamienlo do 
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1 33 53 3 450 105 Dämpfungsring, unten 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2 33 53 1104 073 Gummihohlleder 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
3 * 43 53 1112 107 Schraubenfeder 2 2 2 2 2 2 2 * 33 53 1113 537 Schraubenfeder 2 	2 2 2 2 2 2 

33 53 1114 900 Schraubenteder 2 2 
* 33 53 1111 820 Schraubenfecler 2 2 

4 33 53 3 450 106 (ww) Dämpfungsring, then 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
5 33 53 3 450 107 (ww) Dämpfungsrlrcg, then 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
6 33521 102 699 Sto6dämpfer kpt. 2 2 

* 33 52 1107 714 Sto8dämpfer kpl. 2 2 2 2 2 2 2 
33 52 1 108 951 Stottdämpfer kpl. 2 2 * 33 52 1 112 697 StoitdSmpler kpl. 2 2 2 2 2 2 2 * 33 52 1 114 385 StoltdSmpfer kpl. 2 2 2 2 2 2 2 

(B) Istein) 
7 33 52 3 650 106 Schutzkappe 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
8 33523650112 Mutter MiOxi 4 	4 

3352 1 103 698 Mutter M lOx 1 4 4 4 4 4 4 
9 33 52 1 106 050 • Betestlgungsteller 2 2 2 2 2 2 2 

33521 105 038 Betestigungatetler 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
0 33521 105 047 Abstandsrohr 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
1 33521 111 118 Gunanllager 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
2 3332 1 102 701 Rändeibolzen 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3 0711 9 931 089 • Scheibe 15 2 2 

07119231088 Scheibe 15 2222222 22 22 
4 0712 9 922 744 Mutter M 14x 1.5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

I 33  Bernorkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No.depièce 
Onderdeel-Nr. 

. 
DenominaUon 

of parts 
DOnomination 

depléces Benamtng 

18  
Opmerkingen 
AnmArkntngar 
Osservaziofle 
Observaciones 

* 

33 533460105 
33 53 1 104 073 
43 53 1112 107 

(ww) 
(mm) 

' 

Rear axle Essl.tt 
- 

Dempingsring. orele 
Rubber veer 
Splralveer 
Splralve.r 
Splralveer 
Splraiveen 
Dempinganing. bow 
D.mpingsring. bow 
Schokdemper kpt. 
Schokdemper kpl. 
Schokdomper kpl. 
Schokbreker kpl. 
Schokbrakar kpl. 
(Blfsteln) 
Bouchermkap 
Moor P4 lOxl 
Moor MiOxi 
Bevestlgingsschotc 
Bevestigingachotel 
Afstandsplip 
Ophangrubber 
Gekartelde bout 
Ring 15 
Ring 15 
Moor M 141,5 

Anneau amort.. let. 
Resacrt encaoutchotm 
Ressort hillcoldale 
A633ort hillcoldate 

hiiicoidai. 
Flessont h4ticoldale 
Anneau amccrt., sup. 
Anneau amet., sup. 
Amaf.àreaa.tel.kpl. 
Amcrl3ress.tal.kpl. 	I  
Amott.Sreas.lol.kpl. 
Amontisseun kpl. 
Amorttsseur kpl. 
(Blistein) 
CIsape Se protection 
Ecrau M lOel 
EcrouMiQal 
Plateau do fixation 
Plateau do fixation 
Tube d'êcartement 
Supp4e caoutchouc 
Boulon moleti 
Disque 15 
Disqiat 15 
Ecrou M 14x1,5 

Damper ring, lower 
Rubber hollow spring 
Hellcat spring 
Helical spring 
Helical aping 	'Res3ort 
Helical spring 
Damper ring. upper 
Damper ring, upper 
leiesc.shockaba.kpl. 
Telesc -shock abs.kpt. 
Telesc -shock abs.kpl. 
Shock absorber kpl. 
Shock absorber kpl. 
(Bilatein) 
Protection cap 
Nut is lOst 
Nut MiOxi 
Mounting cup 
Mounting cup 
Spacer tube 
Rubber mounting 
Knurled boll 
Washer 15 
Washer 15 
Nut M 14x1,5 

* 
*33 521 101 114 -'Pg 
*33531 112 101 "Pg 
*33 62 1112 697 Fg— 
* 33 53 1 113 537 Fg" 

33 53 1113 537 
33531 114 900 

* 3353 1111 820 
33 53 3 450 106 
33 53 3 450 107 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CS) 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3,0 CSA/USA 
Model) 74 	. 

*3353 1 111 820 
*33 52 1101714 

33 52 1 102 699 
* 33 52 1107 714 

33 52 1108 951 
* 33 52 1 112 697 
* 33 52 1114 385 

33 52 3 650 106 
33 52 3 650 112 
33521103698 
33 52 1 106 050 
33521105038 
3352 1 105047 

$onderausstattung StSdtepakst 
3.0 CSL 
3.0 CSI.L 

.33521114385 -Fg 

33 52 1111118 
33 32 1 102 701 
0111 9 931 069 
01 11 9 931 088 
07129922744 

Sonderausstattuflg 
Model) 73 

Reservdels-Nr. 
NO do peuo 

N' pieza 
, 

en 

Reservdels- 
benSmnlng 

Denominazione 
pezzo 

/ 	Designación 
pieza 

33 53 3 450 105 
33 53 1 104 073 

* 43 53 1 112 107 
P 33.53 1113537 

3353 1114 900 
* 33 53 1 111 820 

33 53 3 450 106 
33 533 450 107 
33 52 1 102699 

* 33 52 1107 714 
33 52 1 108 951 
33 52 1 112 697 

* 33 52 1 114 385 

33 52 3 650 106 
33 52 3 650112 
33521103698 
33 52 1106 050 
33 52 1165 038 
33 52 1105 047 
33 52 1 111 118 
33 32 1102 701 
07 11 9 931 089 
07 11 9 931 088 
07129922144 

(mm) 
(ww) 

' 

Bakaset -Assate pcnateriore lie trasero 
Anillo amonligtmd.I 
Muelle do gonna 
Muelle helicoidal 
Muelle helicoidat 
Muelle helicoidal 
Muelle holicoidal 
Anllioamcrtlgcmd.x 
Anilloamortigttoths 
Amcntiguadon kpl. 
Amontiguador kpl. 
Amontiguator kpl. 
Amontiguadon kpl. 
Amontiguadcr kpl. 
(Bllsteln) 
Caperuza pnotecto 
Tuetca PA lOx 1 
TuercaM lOst 
'Plat lltod.aujectiSi 
Ptstiilod..suiec)Sn 
Tubo distarmiador 
Atofamientode gm 
Porno moieteado 
Anandels 15 
Arandeta 15 
Tuer6ale 14x1,5 

Ana Ito smorzante ml. 
Malta In gomcna 
Malta ellcoidale 
Malta ailcoidalo 
Malta elicoidate 
Mails elicoldate 
Aneitosmorzanto sup. 
Anotlosmorsante sup. 
Arncrtizzatore kpl. 
Anccrtlztatone kpl. 
Amortlzzatoce kpl. 
Amontlzzatore kpl. 
Amortizzatore kpl. 
(Bilateln) 
Cuflla di protozlone 
Dado PA lOx I 
DadoM lOsS 
Piatellodilssaggio 
Ptateilo&fissaggio 
Tubo distanzlatore 
Suppirto di gamma 
Bultone zlgrinato 
Rondetta 15 
Ressiella 15 
DadoMl4xl,5 

bampningring,undre 
Gummstjbder 
SpiraltjSder 
Spiral) jäder 
Spiraiiiãder 
Spiralljdder 
Dampningsring.iivre 
Dämpningsring,Svre 
StotdSmpare kpl. 
StStd8mpare kpl. 
StOtd2mpare kpl. 
Stotd5mpare kpl. 
St6tdSmpare kpl. 
(Bitstein) 
Skyddsk5pa 
Mutter PA lOx 1 
Mutter utlOxi 
tF*stsaltn)ngsbrlcka 
Fastsatlningsbrlcka 
Dlstansr 
Gumm.f8ste 
Bull med splines 
Bricks 15 
Bricks 15 
Mutter Ml4xl,5 



33 .  
19 

** 

Z 
. Tel-Nr. 

- 
2 
. Teli-Benennung 

Cm 0) 

StUck/E 

t6c'i 

23 

C4 a) 

USA 

Hlnterachse 
1 33 55 1103 022 Slablilsalor 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
2 07 11 9 922 087 Sechskantmutler M 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 . 8 	8 
3 07119931067 Scheibe 8,4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
4 31 352654112 HallebOgel 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
5 31 35 2 654 111 Lagergumml 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
6 07 11 9913824 Sechskanlschiaube 4 	4 4 4 4 4 

M8x15 
7 07 11 9 912 597 Sechskantschraube 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

M8x180 
8 3135 2 654 104 - Teller 4 4 4 	4 4 41  4 4 	'I 

31351114570 Teller 44444 4 4 4444 
9 33 55 1, 103 719 Gummiring 4 4 4 4 . 4 4 4 4 4 4 4 

10 3135 1 654 108 Abstandsrohr 1 4 	4 4 4 4 4 4 
11 33551103720 Scheibe 4 4 4 4 4 4 
12 33 55 1103 718 Puffer 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
13 33 53 1104 057 Schlauch 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1  2 
14 33 55 1103 721 Abstandsrohr 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

I 3 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benaming  

1 	3  33 55 1103 022 
07 11 9 922 087 
0711 9931 oei 
31 352 654 112 
31 352654 111 
07 119913624 

01 11 9 912 597 

31 35 2 654 104 
3136 1 114 570 
33 55 1103 119 
31 35 1 654 108 
33 65 1 103 720 
33 55 1103 718 
33 53 1104 057 
33 55 1103 721 

_ 

Rear axle Essieu arrière Achteras 
Stabilizer 
Hex nut P.48 
Washer 8,4 
Attachment clip 
Mounting rubber 
Hex screw 
M8x15 
Hex screw 
N 8 x 160 
Plate 
Plate 
Rubber ring 
Spacer tube 
Washer 
Buffer 
Hose 
Spacer tube 

ètabisisaleur 
Ecroua six pans M8 
Dlsque8,4 
Etrier de fixation 
Caoutchouc pr. cous$. 
Via a six pans 
M8x15 
Via S six pans 
N 8 x 180 
Plaque 	 - 
Plaque 
Anneau de caoutCh. 
Tube ddcartemenf 
Disque 
Tampon 
Tuyau 
Tube d'icartenwnt 

Stabilisator 
Zeskanlmoer MS 
Ring 8.4 
Bevestlglngsbeu 
Lagerrubbér 
Zeskantbout 
M8x15 
Zeskantbout 
N 8 x 180 
Schotel 
Sctrotel 
Rubberring 
Afstandspllp 
Ring 
Buffer 
Slang 
Afstandspllp 

* *Sonderausslaltung 
Stadtepaket 

;to cs-I.. 
3.0 CSI-L 

* * Fr' 

3.0 CS 	Mode I 173 
3.0 CSA 	Mode 1173 
3.0 CSI 	Model 173 
3.0 CS/USA 	Mode I 174 
3.0 CSA/USA 	Modell 74 

Reservdels-Nr. 
No  de pezzo 

N°pieza 

2 
B 

Reservdels- 
benàmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

33 55 1103 022 
07 11 9 922 087 
07 11 9 931 067 
31 35 2 654 112 
3135 2 654 111 
07 119 913 624 

07 119 912 597 

3135 2 654 104 
31 35 1114 570 
33 55 1 103 719 
31 35 1 654 108 
33 55 1103 720 
33 55 1103 718 
33 53 1104 051 
33 55 1103 721 

Bakaxef Assaie posferioru Eta trssero 
KrSngninsh3mm. 
Bult M 8 
Brlcka 8.4 
Fastbygel 
GummifSste 
Butt 
M8x15 
Bull 
M8x180 
Pistla 
Plaits, 
Gummiring 
Distansrdr 
Bricka 
But fert 
Slang 
Distansrbr 

Stabilizzatore 
Vile esagonaleM8 
Rondefla 8.4 
Staff a di soategno 
Gomma dl supporto 
Vile esagonste 
M8x15 
Vile esagonale 
M8x180 
Piatfetlo 
Plaftel to 
Anello dl gomma 
Tubs distanztator. 
Rorrdella 
Tampons 
Flessibile 
Tubo distanzlators 

BstabIllzador 
Tornitlohexagons 
Arandela 8, 4 
Estribo de suiect 
Gorse de alojamle 
Tornif to hexagont 
M8x15 
Tornillo h.xagom 
M8x180 
Platillo 
Platilto 
Aniflo de gorse 
Tuba disfenclado 
Arandela 
Topi 
Tuba flexible 
Tuba dlstanolado 



Teil-Nr. Tell-Benennung 

An Mx § 0 
Cy 

33501 109 090 
33501 113 757 
3352 1109004 

• 3352 1113758 
3353 1112 116 * 3353 1112 122 

Hlnterachse 

04 04 Cq 

2 
2 

2 
2 2 

2 
2 

2 2 
2 

Einbausatz 
Elnbausa(z 
StollcfSrnpfer 
StolfdSmpfer 
Schraubenfeder 
Schraubenfeder 

2 
2 
2 
2 

Q 
0 

StUck/C 

2 
2 
2 
2 

0 
C.) 

0 
CY 

2 
2 
2 22 

C., 
0 
co 

2 
2 
2 

** 
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I 33 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

, Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièc es Benaming 

Opmerkingen . 
Rear axle Essieu amCre Achteras 

920   AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaclones' 

33501 109 090 
33501 113 757 
33 52 1 109 004 

labtaiTiij set 
Installing set 
Shock absorber 
Shock absorber 

6semble 
Ensemble 
Amortlsseur 
Amortlsseur 

1zetiieT 
insotstel 
Schokbreker 
Schokbreker * *Sonderausstattung 	" 3352 1113758 

3353 1 112 118 Coil spring Ressort hMlc. Spiraalveer 
. AnhSngefederung 33 53 1112 122 Coil spring Reason hello. Splraalveer 

*33501 113757 Fg 
*33 52 1113 758 Fg 
*33531112122 F9- g- 

3.0 CS 3. 0 
3.0 CSA 
3.00SI 
Modell 73 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designación 
N°  de pezzo benamning pezzo pieza 

N°pieza c 

Bakaxel Assaleposterloce Eje trasero 
33501 109 090 Stiii7tngsats Codo dl montaggio Juagod.piez.dmon 

* 33 50 1 113 757 Monterrinqsats Corredo dl montaggio Juegod.piez.d.mon 
33 52 1 109004, Stbtdämpure 

C 3352 1 113 758 
AmortIzzatore Amortiguador 

lStotdèmpare Amortizzatore Amortiguador 
3353 1 112 118 SpiraltjSder Molla elicoid. Muelle helicoid. 

• 33 53 1112 122 SpiraltiSder Molla ellcoid. Muelle helicoid. 



34 BREMSEN  
1+ 2 Vorderradbremse 
3— 6 Hinterradbremse 
7+ 8 Bremsleitung, vorn 
9 	Ausgleichbehalter  

BRAKES 
Front wheel brakes 
Rear wheel brakes 
Brake pipe front 
Compensation container 

FREINS 
Frein de roue avant 
Frein de roue arrière 
Tuyauterje de frein avant 
Recipient de compensation 

34 REMMEN  
1+ 2 Voorwielrem 
3— 6 Achterwielrern 
7+ 8 Remleiding voor 
9 	Remolierreser voir 

FRENI 
1+ 2 Freno ruota anteriore 
3— 6 Freno ruota posteriore 
7+ 8 Tubazione freni anteriore 
9 	Serbatoio di compensazione 

BROMSAR 
Bromsar tram 
Bromsar bak 
Bromsledning fram 
Bromsoijebehallare 

FRENOS 
Freno de rueda delantera 
Freno de ruedatrasera 
Tuberia de freno delantera 
Recipiente de compensador 



Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmArkningar 
Osservazione 
Observaciones 

*3411 1 108 853 

Nut fur Sportawecke 

*3.441-1110996 
Nut fOr Fatirzeuge mit detach. 
Brem3kraftverst8rker 

*34 11 1 101 095 
*34111 101 098 

Textar-Belag 

*3411 1111 513 
*34111 Ill 514 
Textar 1 260 Belag 

*3441 1 103-207(ww) 
*3441 1 103 721(ww) 
*34111 103 744(ww) 

*34 11 1111 649(ww) 
*34441103 331(ww) 

1 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Bonaming I 

* 34 111101 095 
• 34 111101 096 
• 34 111111 513 
• 34 111111 514 

34 111112 897 
34111112898 
34 11 2 260 117 
34 111103230 
34 111100738 
34 111103337 
34 111108777 
34 111104996 
07 119932 130 
07 119932 132 
34111103232 
34 11 1 107 721 
34 111108771 
34 111108195 
34 11 1 103 450 
34 111103330 

0 04 111 103201 
'3411-1103321 

	

* 34 	111 103 720 

	

'34 	111 103 744 
• 34 111108 853 

34111 110206 
34 111111 649 
34 111103723 
34 11 1 113663 
34111113667 

Brake 
fl 	saddle with lie. 
Fixed saddle with tin. 
Fixed saddle with lie. 
Fixed saddle with tin. 
Fixed saddle,  with tin. 
Fixed saddle with tin. 
Sealring 
Piston 
Holding pin 
Holding pin 
Nut 
Hex Screw 
Spring washer B 12 
Spring washer B 12 
Breather vaNe kpi. 
Oust cover 
Expansionbolt 
Expansionboll 
Spring washer 
Spring washer 
Lining (Nebto) 
Lining (Judd) 
Lining (Textar) 
Lining (Textar) 
Lining (Ferodo) 
Lining (Textar) 
Lining (Textar 1260) 
Gasket 
Attaching parts 
Attaching parts 

Freln 
i5iilx. av.garniture 

Sabot fixe av.garniture 
Sabot f lie av.gamituc 
Sabot I las av.QtiIturS 
Sabot Me av.garflhtur. 
Sabot It" av.garniturs 
Mesas de garniture 
Piston 
Goupilfe dvr4t 
Goupiti. d'arrèt 
Ecrou 
via S six pans 
Dlsquehiastlque B 12 
DisqusStastlque B 12 
Soupap. do renifi.kpl. 
Couvde pouaslSrs 
Via expansible 
Via expansible 
bisque Claatique 
Disque Claatique 
Garniture (Necto) 
Garniture (Jurid) 
Garniture (Textar) 
Garniture (Textar) 
Garniture (Ferodo) 
Garniture (Textar) 
Garnit.(Textar 1260) 
Garniture 
Pièces S monter 
Pièces S monter 

Sam 
Bev.stiglngIbl.vOSr 
B.v.stlgtng3bt.VOSr,  
Bove stigtngsbl.VOIr 
Bev.sttglnQabl.voer.  
8.v.stigtngsbi.voer,  
Bev.stlglngsbi.vOer 
Keerring 
Zulger 
Bcrgpen 
Borgpen 
Moor 
Zeskantbout 
Warring 8 12 
Warring 8 12 
Ontiuchtingsklepkpl 
Stofkap 
Schroef 
Schroet 
Veerring 
Voerring 
Voering (Necto) 
Voering (Jurid) 
Voerlrsg (Textar) 
Voertng (Textar) 
Voering (Ferodo) 
Voertng (Textar) 
Voering (Tex(ar T 26 
Pakking 
Aanbouwdelen 
Aanbouwdelen 

A 
'rI 
.1, 

rr 
-n 
rr 
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m
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m
om

 

Reservdela-Nr. 2 
No  do pez.zo 

NO pieza 
	

(I)  

Reservdels-
benamnuig 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

• 34 111101 095 
• 34 111101 096 
• 34 111111 513 
* 34 111111 514 

34 111112897 
3411 1112899 
34 112260177 
34 111103230 
34 11 1100736 
4 111103 337 

34 111108777 
34 511104 996-
07 119932130 
07 11 9932 132 
34111103232 
34 111107 721 
34111108771 
34 111108 795 
34 11 1 103450 
34 111103330 

	

- 34 	411103 207 
* 0411-1 103-321 
• 34 	14 1100 726 
• 31 	11 1 103 741 

34 111108853 

	

34 	111110296 
• 34 111111649 

34 111103723 
34 111113663 
34 111113667 

A Broms 
rs Skivbromscyi.mbelSg 
'ri SkivbromscyLmbel3g 
ri Skivbromscyl.nLbel8g 
rr Skivbromscyl.mbelS9 
ri Skivbromscyt.mbel3g 

rr Skivbromscyi.rnbel5g5 
Packning 
Kolv 
LSspinne 
Ldspinne 
Mutter 
Bolt 
Fj'dderbrickaB 12 

-Fj3derbricki 8 12 
Vent ilatioissventitkpi 
DammkSpa 
Skruv 
Skruv 
Expanderil8der 
Expanderfjlder 
BeISgg (Necto) 
eelagg (Jurid) 
Bei3gg iTextar) 
BetSgg (Textar) 
BeISgg (Ferodo) 
Beiigg (Textar) 
Bel3gg(loxtarT260) 
Packning 
Monteringsdetal(er 
Monier ingsdetal (or 

Freni 
'2iãilifissa con guarn. 
Stallatissacon guar. 
Stailalisaacon guam. 
Staff ailssscon guar. 
Staffs lissacon guar. 
Staftalissacon guam. 
Anelio di tenuta 

Vile esagonate 
RosdellaeiasticaB 12 
Roncielfaelastica 812 
Vaivo4spurariakpl. 
Cutlia parapet vere 
Vito despanalone 
Vito deapanaione 
Motla divarlcatrice 
Molla divarlcatrice 
Guarnizione (Necto) 
Guarnizione (Judd) 
Guarnizione (Textar) 
Guarnizione (Textar) 
Guarnizione (Ferodo) 
Guarnizione (Textar) 
Guarniz(IeXtarT260) 
Guarnizione 
PeZzi mOnlabili 
Pezzi monlablii 

ffO02 
Mordazafijaconiori 
Mordaza ti (aces tori 
Mordazafija con ten 
Mordazafijaconfori 
Mordazafija con fomi 
Mordaza fijaconlori 
Anitto obturador 

Torrililo hexagonal 
AtandelaelSstica6 
Arandelaeiástica8 
VSivu.&pur.airo kpl 
Caperuza guardapo 
Tomnillodedilataci 
Tornhllo do dilatac 
Muelle extensible 
Muelle extensible 
Forro (Necto) 
Forro (Jurid) 
Forro (Textar) 
Forro (Textar) 
Forro (Ferodo) 
Forro (TOxtar) 
Forro(TextarT260) 
Junta 
Piezas adicionales 
Piezas adicionates 

Stantulfo 	 Embolo 
Chicxlo di fissaggio Pasador soporte 
Chiododi tiasaggio 	Pasador soporte 
Dado 	 Tuerca 

om
m

om
m

om
om

 

Ted-Nr. 
2 
. Tel-Benennung 

iqU)qoo 
cv CM Cv 

 
CM C) 

I
M 

StUck/E 

CO CO 
0  

C) Cv Cv C) 	C') 

USA 

A Bremse 

I
)
 
	

--
-'  1 • 34 111101 095 In Fiiittet mit Belag 1 	1 

• 34 111101 096 ri Featsattel mit Belag 1 	1 
* 34 111111 513 ri Feslsattel mit Belag 1 	1 1 	1 
* 34 111111 514 rr Festsattel mit Belag 1 	1 1 	1 

34 111112 897 rc Festsattel mit Belag 1 	1 1 1 1 1 	1 
34 111112898 rr Festsattel mit Belag 1 	1 1 1 1 1 	1 

2 34 11 2260 177 DTRG 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 
3 34111103230 Kolben 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
4 34 111100 738 Haltestifl 4 4 4 4 

34 111103 337 Haltestift 4 4 4 4 4 [ 4 	4 
5 34 111108777 Mutter 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8' 8 
6 34 111104 996 Sechskantschraube 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
7 07 119932 130 Federacheibe B 12 4 4 

'07 11 9 932 132 Federacheibe B 12 4 	4 4,4 4 4 4 4 4 4 4 
8 34 111103 232 Enitufterventil kpt. 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
9 34 111107 721 Staubkappe 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

10 34 111108 771 Oehnschraube 8 	8 8 8 
34 111108 795 Oehnschraube 8 8 8 8 8 8 8 

11 34 111103 450 Spreizfeder 2 	2 2 2 
34 111103330 Spreizfeder 2 2 2 2 2 2 2 

12 • 34 111 103 207 10 Belag (Necto) 1 	1 
• 34 111 103321 IS Belag (Jurid) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
• 34 II 1 100-706 !S Belag (Textar) 1 	1 1 1 1 1 	1 
• 34 11 1 103.344 9 Belag (Textar) 1 	1 
• 34 111108 853 Belag (Ferodo) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
• 34 111110-206 al Being (Textar) 1 	1 
• 34 111111649 IM Belag (Textar 1260) 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

13 
14 

34 111103 723 
34111113663 

0 
a 

Oichtung 
Anbautelie 

2 	2 
1 	1 

2 	2 
1 	1 

2 2 2 2 2 2 2 

34 11 1 113 667 10 Anbautelte t o 	1 1 1 1 1 	1 



Bemerkungen 
Remwka 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces Benaming 

Opmerklngen 
Anmèrkningar 
Osservaziofle 
Observaciones 

34 111 104 017 
34 111110 110 
34 11 1 116 558 
34 11 1110 111 
34 11 1 116 559 
07 1119 933 110 
4p 4i 9940667 
07119919994 
34 111104 655 
34 11 1111 335 
34 111104 656 
3411 1 111 336 
3411 1 107 691 

34 111107892 

34 111108 131 
01 11 9913 442 

07 11 9 932 072 

4. 

-r-r 
ru 

-->-n 
-ru 
--3 rrt  
rr 

- 

Disque do fraln 
Garde-bous 
Garde-bous 
Garde-boue 
Garde-bolts 
Dlsque Clastlqu. B 10 
ZYL-SHR M 1025 
ZYL-SHAM 10x25 
Garde-bous 
Garde-bose 
Garde-boue 
Gard.-boua 
Cramportd'Cqtulllbrage 
4 or. 
Crampcnd'Cqutllbrage 
9 gr. 
Disque de fretn 
Via a six pans 
M 6x 12 
Disque Claatfqtw B 6 

Rem 
Remachiil 
Bsschermplaat 
Oeschermplaat 
Beschermplaat 
Beachermplaat 
VeerringBl0 
ZYL SHA M 10 
ZYL-SHR M 10 
Baschermplaat 
Beschermplaat 
Beschermplaat 
Beschermplaat 
Energiektem 
4 gr. 
Energlbktem 
9 gr. 
Remschif( 
Zeskantmoer 
U 6x 12 
Veerring B 6 

rr--_.)Protection 
rrProtection 

Brake disk 
Protection plate 
Protection plate 

plate 
plate 

Spring washer Bl0 
ZYL-SHRM lox 25 
ZYL-SHR M 1025 
Protection plate 
Protection plate 
Protection plate 
Protection plate 
Balancing clamp 
4gr. 
Balancing clamp 
9 gr. 
Brake disk 
I-lea screw 
M 6*12 
Spring washer B8 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

No  pieza Cl) 

Reservdels- 
benAmning  

Denomirtazione 
pezzo 

Designacic 
peza 

4. Stoma freni 0506 
34 111104017 Bromsskiva Disco freno Disco de freno 
34 111 110 110 tt SityctOspiSt Lamieradi protezione Chapa protectot 
34 111 118 558 r SkyddsptAt Lamieradiprolezione -Cl-epa protecto 
34 11 1 110 111 rr -SkyddsplSl Lamieradi protezione Chapa protecto 
34 11 1 118 559 i-r Skycldspl3t Lamieradlprotezione Chapa protectou 
07 11 9 933 110 Fi3cterbrscka B 10 RondellaetaaticaBlO Arandelaeldsti 
07 II- 6010-967 ZYL-SHR M lox 2S ZYL-SHR U lOx 25 ZYL-SHR U 10 
07119919994 ZYL-SHR M 1025 ZYL-SHR M 1025 ZYL-SHR U 10 
34 111104 655 r\Sliydd5pl3t Lamieradi protezione Cl-taps protecto 
3411 1 111 335 ri SkyddsplSt Lamieradi protezione Chaps protecto 
34 11 1104656 - rr SkyddsplAt Lanuieradiprolelione Chaps protecto 
3411 1 Ill 336 rr Skyddspl8t Lamieradi protezione Chaps protecto 
3411 1 107 691 Kl5mma Graff a per contrapeso Orapapara pest 

4 gr. 4gr. 4gr. 
34 11 1 107 692 Kl3mma Grallaper contrapeao 0-spa parapesu 

9 gr. 9gr. 9gr. 
34 111108 131 Bromsskiva Disco freno Disco de freno,  
01 119 913 442 Butt Vito esagonale Tornillo henag 

U 6x 12 M6x12 M6x12 
07 11 9 932 072 Fl3derbricka B 6 RondellaelasticaB6 Arandelaelâsti 

I34 
2 

4,75 

Co 
• Ted-Nr. 

- 

B ,. 
Cl) 

Ted-Benennung < 

04 CM 
tqU)oog 

mmmo)C) 

StUcIc/E 
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o 
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C4 
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4. Bremse 
1 3411 1-104017 bremsscheibe 2 2 2 2 2 	2 2 34 111110 110 ,y-  Schutzblectu 1 	1 1 	1 I 	I 3411 1 116 558 -n Schutzblech 1 	'1 1 	1 1 	1 34 111110111 rr SChUtzbIoch 1 	1 1 	1 1 	1 

3411 1 116 559 rr Schutzblech 1 	1 1 	1 1 	1 3 07 119933 110 FederschejbeBlO 101010 1010 10 10 1010 10101010 4 0711 0010-947 ZYL St-lB M lOx 25 10 10 10 10 10'10 10 1010 10 10 10 10 07119919994 ZYL SHRM lox 25 10 10 10 10 10 10 10 1010 10101010 5 34111104655 -z,-rkSchutzblectt 1 	1 1 1 1 1 	1 3411 1111 335 ru Schutzbtecli 1 	1 1 1 1 1 	1 34 111104 656 rr Schutablech - 1 	1 1 1 1 1 	1 
3411 1 111 338 rr Schutzbtech 1 	1 1 1 1 1 	1 6 34 111107 691 Wuchtklammer 1< X X X X X X 

4 gr. 
34 111107 692 Wuctutklammer X X X X X X X 

9gr. 
7 34 111108 131 Bremsscheibe 2 2 2 2 2 2 2 8 07 11 9 913 442 Sechskantschraube 6 6 6 6 6-6 6 6 6 6 6 6 6 

M6x12 - 
9 07119932072 Federscheibe B 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 



Teil-Nr. Ted-Benennung 

34 213 660 020 

07 11 9 949 241 
3421 1 100 530 

34211111 848 
3421 1 100 531 

3421 1 111 849 
07 11 9932072 
07 11 9 913 442 

07 11 9933 110 
07 119 919 661 

34 213 660 185 

34 213 680 164 
07 119 932 104 
34 411100 782 
34213 660 163 
34 213 660 170 

A 

15 

r 
rr 

-r 
lSOChskantschraubo 

Browse 
BiWij&àcke mit 
Belag 
Niet C 4x8 
Bremsträger 

Brom3trä94r 
BremstrSger 

BromatrIgar 
Fedoractwihe 08 

N Ox 12 
Federring B 10 
Zylinderschraube  
N lox 116 
Bremsback.nfod.r, 
oben 
Nietboizen 
Federsch.lbe 
Bremshebel 
Scheibe 
Bromabolag 

an 
cv 

4 
4 

12 
12 

2 

2 

4 

U) 
cv 

12 
12 

2 

cv 

4 

40 

12 
12 

2 

2 
2 
2 

CIA 

4 

40 

12 
12 

2 

2 
2 
2 
2 
4 

4/75 

StOck/E 
USA 

0 
c' cv cv 

C., 

44 

4040 
11 

4 4 
4 4 

2 
2 2 

2 

2 
4 

w 

Bernerkungen 
Remarks 

Opmerkingefl 
Anrnärkningar 

34 p 

Pad No. 
No.depco 
Onderdeel-Nr 

of
Observations 

Denominatiw D6nomination 
pibces  

BerMning  

1% A Brake Etoin 
Macheiro de train 

Boot 
mschoen met J Osservazione 

Observaciones 

34 213 660 020 

07 11 9 949 241, 

Brake shoes with 
lining 
Rivet C 4x8 

avec garniture 
Rivet C 4x8 

voering 
KIInknAg.l C 

34 211100 530 Brake carrier Support do train Ankerplaat 

3421 1 111 848 r Brake carrier Support do train Ankerplaat 
34 211 100 531 rr Brake carrier Support do train Ankerplaat 

34 211111 849 
- 
rr Brake carrier Support do train Ankerplaat 

07 119 932 072 Spring washer B 6 Disque6lastlque86 Veerring B 8 
07 11 9 913 442 Hex screw Via S six pans Zoskantbout 

M6xI2 M6x12 M6x12 
07 119 933 110 Spring ring B 10 Anneau6lastlqueB10 Veerring 010 
07 119 919 661 Cylinder screw 

M lox 16 
Via cyllndrique 
M lox lB 

Cllircderschroef 
M lox 16 

34 21 3660 185 Brake shoe spring. 
upper 

Ressortmach.deirein 
sup. 

Veer remschoer 
bovon 

34 21 3 660 164 Rivet bolt Boulon rivd Klinkbout 
07 11 9 932 104 Spring washer Disque Slastique Veerring 
34 411100 782 Brake actuating lever Levier do (rein Remhefboom 
34 21 3 660 163 Washer Garniture Ring 
34 213 660 170 Brake lining Garn.de train Remvoering 

Reservcfels-Nr.  Reservdels- Denomithione Desgnadó 
No de pezzo 

N°pieza 
> 

03 
benSmning pezzo pieza 

A 0EQ66 freni Freno 
34 213 660 020 Bromsback mod 

beiagg 
Ganascla treno con 
guarnlzlone 

Zapatas do Iron 
forro 

07 11 9 949 241 Nit C 4x8 Ribadino C 5 x 8 Remach. C 4s1 
3421 1 100 530 BromsskOld Porta trono portal renos 

3421 1 111 848 1,-a Bsomssk6ld Porta freno Ports trenos 
3421 1 100 501 rr 

rIM 

Bromsskitld Porta freno Portal renos 

3421 1 131 849 Jr-r BrornsskOld Ports freno Ports frenos 
07 11 9 932 072 PSderbricka B 6 Rosetta e last icaB6 ArandelaolSstlC 
07 11 9 913 442 Butt Vito esagonale Torntllo hexagc 

M6x12 M6x12 M8x12 
07 119 933 110 F8derring B 10 AnelloelasticoBl0 AnllloelS.ticol 
07 119 919 663 Skruv Cm-i 

M lox 16 
lReturtilder,  

Vile cilindrica 
M lox 16 

Tornilfo clllndr 
M10x16 

34 21 3660 185 
Sure 

Mollaganasclafreno. 
superiors 

Resort. d,zap.d 
superior 

34 213 860 164 Nilbult Bullone ribatitni Perna,  rem8chac 
07 119 932 104 Fj5derbrlcka Rosetta elastics Arandola elSstl 
34 411100782 Bromsspak Levy del freno Palanca do fror 
34 21 3 660 183 Brlcka Ronde lia Arandela 
34 21 3 660 170 Bromsband Guarniz.freno , Porro do trono 



to 
Teii-Nr 

- 
2 
. 

ci) 
Teii-Benennung < 

mu) 
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u?  an 
N cm C4 CY 

0 0U)d) 
QUO 
qoo 

StUck/E 

- 
toe) 
Ut.) 
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Co oo 
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Cn 01 

USA 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 

0 

1 

3421 1 103 392 
34 11 1 107 721 
3421 2 060 585 
34 21 2061 731 
34 21 3 061 733 
34 211102 126 
34 21 3 061 725 
34 21 3 660 186 

34 21 3 660 190 
34 21 3 660 191 
3421 1 103 288 

3421 1 108 430 

34 211108 432 

.y 

r 
9 

IM 

9 

Bremse 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
4 	4 
2 2 
2 2 
2 2 

I 	I 
1 	1 
2 2 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
4 4 
2 2 
2 2 
2 2 

i 	i 
1 	1 
2 2 

1 	1 

1 	1 

Radzytinder 22.2 
Staubschutzkappe 
Entlufterventt kpl. 
Druckleder 
Schutzkappe 
Bremsfro,nme( 
Federbügel 
Bremsbackenfeder.  
unten 
Druckstange 
Druckstange 
Reparatursatz für 
Radzylinder 
Reparatursats Betag 
(Energit) 
Reparatursata Be(ag 
(Bremsit) 

U, 1 34 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de 

 

Oncierdeei-Nr. r 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pieces Benaming 

Opmerkingen 
Anmãrkniflgar qY Wake Frain Rem 

4 Osservaziofle 3421 1 103 392 
34 111107 721 

Wheel cyl.22.2 
Oustcap 

ie roue 22.2 
Chapeau C pousslCro 

iitinder 22. 
Stolkap 

Observaclones 34 212 060 585 Vent valve kpl. Soup4.purge dair kpl. Ontfuchtingsven 
34 21 2 061 731 Thrust spring Ressort de pression DrukveOr 
34 21 3 061 733 Protection cap Capuchond.Cvl.de rotil Beschermkap 
34 21 1 102 126 Brake drum Tambour tie (rein Remtrommei 
34 213 061 725 Spring bow Etrier de ressOrt Veerbeugel 
34 213 660 186 Brake shoe spring. 

lower 
Ressort mach.de  (rein 
(of. 

Veer remschoen, 
onder 

34 213 660 190 r Thrust rod Tige do butée Hefboom 
34 213 860 191 " Thrust rod Tiga de butCe Hef boom 
3421 1 103 268 19 Repair kit for wheel 

cylinder 
.teuderdo.pour roue dr 
cylinder 

Reparatie set vc 
wielcilinder 

34211108430 19 Lining repair kit Jeuderép.de  9am. Voering rep. set 
(Energit) (Energit) (Energil) 

34 21 1108 432 19 Lining repair kit JeuderCp.de  garn Voering rep. .ael 
(Bremsit) (Bremsit) (Bremsit) 

Reservdeis-Nr. Reservdeis- Denominazione Designaciór 
No  de PZZO benCmning pezzo pieza 

No  pieza U) 

Bt:erss Freni Freno 
34 25 1103 392 Hulcylinder 22.2 Tindrettoruota 22.2 Cilindfoderueda 
34 11 1107 721 Dantmskydd CuRia parapolvere Caperuza guarda 
34 21 2 060 585 Luftningsventll kpl. Vatvoladi spurgokpl. VCtvulad.purg.d, 
34 212 061 731 Manschett Manlcolto Cotlarin 
34 213 061 733 Skyddstcapa Cull a dl protezione Capervza protect 
3421 1 102 126 Bromstrumma Tamburo S reno Tambor tie ireno 
34 21 3061 725 FjSderbygot Staffa elastica Estribo elCsllco 
34 21 3 660 186 Returl(Cder. 

undre 
Mollaganasclafreno. 
inferiors 

Resortede zapat. 
Inferior 

34 21 3 660 190 rt Tryslang Asta dl espansione Varilta de presli 
34 213 660 191 r TryckstSng Asta dl espanslone Varltla do presli 
34 21 1 103 288 19 Reparationssats I& 

h)ulcytlnder 
Corredoriparaz.per 
citindretto ruota 

Juegod.reparac. 
cit indro do ruedr 

34 21 1 108 430 19 BetSgg rep.aats 
(Energit) 

Corrado riparazione 
guarniz.treno(Enorglt) 

Juegod.repsrac.t 
forro do (rein (En 

34 211108 432 19 Bol3gg rep. -stas Corrado riparaziono JuegOd.reparac.i 
(Bremsit) guarnlz.freno(Brenrsit)iorrode freno(Brt 

- I 
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StucklE 
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00 

USA 

3421 1 107 097 
3421 1 107 098 
3421 1 108 132. 

3421 1 103683 
3481 	1107 113 

3421 1 113 013 

84 IM 1 1014l4 

3421 1 113 014 

07119913426 
07 11 9 932 072 

'y 
rc 
rr 

I 

,l 

? 
J 

e 

2 2 

4 	4 
4 	4 

2 	2 

x x 

x x 

x x 

x x 

4 4 
4 4 

2 

x 

x 

x 

x 

4 
4 

1 
1 

2 

x 

x 

x 

x 

4 
4 

2 

x 

x 

x 

x 

4 
4 

/ 

2 	2 

x x 

x x 

x x 

4 4 
4 4 

Schutzblech 
Schutzblech 
Bremssctcetbe, 
beiültet 
Bremsacheibe 
Wuchtklammer 
ca 4,5 gr. 
Wuchtkiammer 
4 gr. 
Wuchtklammer 
ca 9,0 gr. 
Wuchtklammer 
9,0 gr 
6KTSHRM6x10 
Federacheibe B 6 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

'al 34  Part No. 	- 
No. do pièce 	I 
Onderdeel-Nr 	211. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 	F Benarnirig 

AnmArkningar . Brake Frain Rem 

5 Osservazione 
Observacionea 

34 211107 097 
3421 1 107 098 
3421 1 108 132 

rr 
'rc 	'Pi&ction plate 

Protection plate 
Brake disk. 
ventilated 

Garde-bone 
Garde-boue 
Bisque do train, 
aörê 

Beschermplaat 
Beschermplaat 
Romschlj 
gsvsntlle.rd 

3421 1 103 653 
3491 1 107- 	13 

Brake disk Bisque do train Remachilt 
Balancing clamp 	. 
ca. 4,5 gr. 

Crampcnd'Oqullibrage 
Ca. 4.5 gr. 

Enorgiekiem 
Ca. 4,5 gr. 

34211113 013 Balancing Clamp Cmpond'equiIIbrag Energiekiem 
4gr. 4gr. 4gr. 

34 ell 	107 114 Balancing clamp 
ca. 9.0 gr. 

Crampond'equliibrage 
cc. 9.0 gr. 

Energieklem 
Ca. 9.0 gr. 

3421 1 113 014',  Balancing clamp 
9,0 gr. 

Cranond'Cquillbrage 
9.0 gr. 

Energiekiem 
9.0 gr. 

07 119913 425 6KTS1-IRM6x10 6KTSHRM6x 10 6KTSHRM6x 10 
07 119 932 072 Spring washer B 6 Oisqoeélastique B 6 Vearring B 6 

Reservdels-Nr 2 Reservdets- Denorninazmone Designacaón 
N" de pezzo E benamning pezzo pieza 

N' pieza ' 

Broms Front Freno 
3421 1 107 097 r SkyddspiSt Teradlprotezicne Chaps protectors 
3421 1 107 098 rr Skyddnpi3t Lamieradiprotezions Chapa protectors 
34 211108 132 Bromsskcva, 

tuttkytd 
Disco freno 
ventilato 

Disco do freno 
ventilate 

3421 1 103683 Bromsskiva Disco freno Disco do lreno 
i4täcnma Graifa per contrapeso Grapaparapeaaeqi 34211 	107 11-311, 

4 Ca. 	.5 gr. Ca. 4,5 gr. Ca. 4.5 gr. 
3421 1 113 013 KiSmma Gralfapercontrapeso Grapaparapesoeo 

4g1. 4gr. 4gr. 
8491 1 107 114 

}, 

mm Klta 
ca. 9,Ogr. 

Grafts 	contrapeso 
ca. 9.Ogr. 

Grapapara pesa e qi 
ca. 9,Ogr. 

3421 1 113 014 Kltmma Graff a per contrapreso Grapsp.pesO equil 
9,0 gr. 9,0 gr. 90 gr. 

07119913426 6KTSHRM6x10 6KTSHRM6x10 6KTSHRM6a10 
07 11 9 932 072 FiSderbricka 8 6 RondeitaetasticaB6 Arandelaoldslicai 
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34 
5a 

TeiINr. 

- 
. TeiiBenennung 

CY N CY CY m m 

StUckIE 

0I  
cq 04 cm 

USA 

I I 	I 
Bremse 

07119932112 MerscheibeB10 4 	4 44 4 4 4 4 4 34211104997 6KTSHAM1OX24 4 4 4 4 4 4 4 4 4 34 211 103 325 
34 11 2 660 119 

Haitestift 
Haltestift 4 4 

4 4 4 4 4 4 4 

34 111107 721 Staubkappe 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 3421 1 103 211 Entiiittungsventii kpi. 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 34 211108 776 Mutter 8 8 8 8 8 8 8 8 8 34 11 2 260 177 
34 211 103 449 

DTRG 
Spreizieder 

4 	4 
2 	2 

4 4 4 4 4 4 4 

34 211 103 324 Spreizieder 2 	2 2 2 2 2 2 34 211103 210 Kolben 4 	4 4 A 4 4 4 4 4 

I 34 Bemerkungeri 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No.depièca 
Onderdeal-Nr. 

Denomination 
Of pants 

Denomination 
depikces Benaniin 

Opmerkingen 
Anmárkniflgar 

- 
Brake Frein Item 
Spring washer B 10 
61(1 StiR M lOx 24 
Holding pin 

Dsqu. 4tutique 810 
81(1 SHRM lOx 24 
GQupitle darrSt 	/ 

\leerrtng B 10 
6KT SHRM lOx 24 
Borgpen ,5a Osservazione 

Observaciories 

07 11 9 932 112 
3421 1 104 997 
3421 1 103 325 
34 11 2 660 119 Holding pin Goupilis darrét Bomgpen 
34 111107 721 Dust cover Couv4spoussters Stoikap 
34 211 103 211 Weather valve kpt. Soupepid.r$nifi.kpi. Onttuchtingsktepiq 
3421 1 108 776 Nut Ecrou Hoer 
34 119 260177 Seatring Mnesu do garniture K.errtng 
34 211 103 449 Expanding spring Ressort Is détente Ki.mveer 
34 21 1 103 324 Expanding spring Ressort de détente Klemveer 
34 211 103 210 Piston Piston Zulger 

Reservdeis-Nr. 
N°  tie pezzo 

N°  plaza on 

Reservdels- 
benâmning 

Denominazione 
peUO 

Designación 
plaza 

Freni Freno 
07 11 9 032 112 F18derbricka 8 10 Aond.iiaelastica BID iIaeiSsticat 
34 21 1 104 991 61(1 SHR M 10  24 61(1 SI-tA M lOx 24 61(1 SHR M lOx 24 
3421 1 103 325 1-8spinne Chiodo di I issagglo Pksador soporte 
34 112 660 119 Uspinn. Chiodo di iisaaggiO Pasador soperte 
3411 1 107721 Dammkdpa Curtis parapolvere Cape ruza guardapc 
3421 1 1173 211 VentilationsvenilIkpt Vsivod.spur.artakpt. VStvu4.pur.air.ki  
3421 1 108 776 Mutter Dado TuerCa 
34 11 2 260 177 Packnirig ArieIio di tenuta Antilo obturador 
3421 1 103 449 Expanderljäder Molls dl varicatrice Munile extensible 
3421 1 103 324 'Expanderilader Moliadtvaricatrice Muelie extensible 
3421 1 103 210 Kotv Stantuflo Embolo 
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3421 1 Ill 515 
3421 1 Ill 516 

-04 01 1 107-407 

3421 1 112 899 
* 34 211112 900 

3421 1108 773 
3421 1 108 774 
3421 1 108 775 
94-81 1 ioo-ooe 

34211111 850 
* 34 211 106 854 

4-t1I fee -09Q 
* 34 21 1110 297 

3421 1 103 482 
3421 1 113 665 
3421 1 113 668 

a 3421 1 107 108 

rs 
17 

vi 
rr 
rs 
rr 
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J 
fl 
N 
0 
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E8n18t 
1 	1 
1 	1 

4 4 
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1 	1 

2 2 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

4 4 
1 	1 

1 	1 

2 2 

1 	1 

1 
1 
1 
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4 
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2 
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1 
1 
1 
1 

4 
1 

1 

2 
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4 4 4 

1 	1  1 	1  

1 
1 
1 
1 

4 
1 

1 

2 

1 

1 
1 
1 
1 

4 
1 

1 
1 
2 

1 1 

1 
1 
1 
1 

4 
4 
1 

1 
t 
2 

Festsattel mit Belag 
Festsattei mit Belag 
Festaattel mit Belag 
Festsatt.i mit Belag 
Featsattel mit Belag 
Fesisattel mit Belag 
Dehnschraube 
Detm$chraube 
Detsnschraube 
Belag (Textar) 

Belag (Textar) 1260 
Belag (Ferodo) 
Betag(Jurtct) 
Belag (Textar) 
Dichiung 
Anbeutelle 
Anbautelie 

34 EO 
Opmerkingen 

Osservazione 
Ob ervaciones 

2i& - 

Denominat 
of parts 

DOnornaUon 	- de pi6ces 

- 

6 Anmãrkningar ly 
3421 1 	515 
34 211 111 516 

a -34-21 1-107-107-  
l 34 211107 108 
a 34 21 1 112 899 
$ 34 21 1 112 900 

3421 1 108 773 
3421 1 108 774 
3421 1 108 775 
-3.4--21--t 10332311 

34 21 1 111 650 
* 34 21 1 108 854 

64-2-1-1 103-322-  
* 34 211110 297 

3421 1 103 482 
3421 1 113 665 

- 3421 1 113 666 

rr  
rs 
rF 
ru 
rr 

0 

JO 
0 
0 
12 
0 
0 
0 

Brake Frein  
$gbotfixeav.garnii. 
6abotfixeav.garrdt. 
Sabotfixe av.garnit. 
Sabot fixeav.garnitsfe 
Sabot fixeav.garniture 
Sabot it" av.garniture 
Via expansible 
Via expansible 
Via expansible 
Garniture (Textar) 

Garntt.(Textar)T260 
Garniture(Ferodo) 
Garniture (Jurid) 
Garniture (Textar) 
Garniture 
Pièces a mantel 
Pièces 8 moriter 

Rm 
FiisaddtsWith tin. 
Fixedsaddlewiihiln. 
Fixed saddle with tin. ,  
Fixed aaitdiewlth tin.. 
Fixed saddle with tin. 
Fixed saddle with lie. 
Expansiothoit 
Expansionboit 
Expansior9oit 
Lining (Textar) 

Lining(Textar)T260 
Lining (Ferodo) 
Lining (Jutd) 
Llning(Texlar) 
Gasket 
Attaching parts 
Attaching pails 

svestigingsbi.vo 
BeveetigtngbLvos 
Bev.etiglng$bi.vOe 
Bevestigtflgsbl.voe 
Bevesiigingebl.voe 
Bevestigingsbt.voe 
Schroef 
Schroei 
Schro*l 
Voerin8 (Textar) 

Voáring(Textar)T21 
Voering (Fercalo) 
Voering (Jurid) 
Voerirsg (Textar) 
Pakiclog 
Anbouwdelen 
Aanbouwdeien 

*34211108854 

Nur fur SportzweCke 

* 34 211110 297 

ur fur Fahrzeuge mit einfach. 
remskraftverstbrtcer 

-*34 21 1 107 1-07 
* 34 211107 108 - 

Textar-Belag 

*34211112899 
*34211113900 

Textar-Belag 1260 

No de pezzo 
N°pieza 

E 
Reservdets-Nr. Reservdels- Denorninazione 

bnarnning peas e 
Desacaon 

pie za 

3421 1 1111 515 
- 	34 21 1111 516 
* 94 21 I ipi-jo 
* 34 21 1 107 108 
* 34 21 1 112 899 
* 34 211112 900 

3421 1 108 773 
3421 1 108 774 
3421 1 108 775 
34-21-1-103-522-Beiägg 

34 21 1 111 650 
$ 34 21 1 108 8541 

34-31 1 
* 34 21 1 110 397 

34 21 1100 482 
34 21 1113 665 
3421 1 113 668 

10 

. 
-vu 
rr 
ru 
rr 
-vi 
rr 

22  JR9 
R9 
Is 
R9 
0 
0 
IN 

Broms 
Skivbromscyl.m.betSg3T1isaacongsarn. 
Skivbrcmscyi.m.b.iSg 
Skivbromscy1.m.bei8g 
Skivbromscyt.m.bei8g 
Skivbromscyt.m.bei8g 
Skivbromscyi.sfl.bel8g 
Skruv 
Skruv 
Skruv 

(Texts,) 

BetSgg(Textar)T260 
BaiSgg(Ferodo) 
Belägg(Jixid) 
Beiägg (Textar) 
Packning 
Monteringadetai er 
Monteringsdellai er 

Freni 

Staltalissa con guwn. 
Staff aflaeaccnguan. 
Staff afisse Con guern. 
Statfafiasa con guarn. 
Staftafiasaconguarn. 
Vito despansicee 
Vita despansione 
Vito deapansione 
Guam izion.(Textai) 

Guarntz$Texter)T260  
Guarniztone(Fercdo) 
Guarnizlona(Jwid) 
Guarnizione(Textar) 
Guarniztone 
Pezzi monlabiil 
Pezzi montabiii 

freno 
Mordazail)aconfori 
Mordazalijaconfon 
Mordaz.elijaconfosi 
Mordazaft)acohfoll 
Mordaza Ilia con ton 
Mordaza(tjecor*fOn 
lorniiiodedttaiacis 
Torniiiodeditatacis 
Torntilod.dliatacii 
Fooro(Text) 

Fono(Textar)126( 
ForrO(Ferodo) 
Fort o(Jurid) 
Forro(Iexta) 
Junta 
Plazas adtcior*les 
Piezes adtcicnaiei 
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TeiI-Nr. 

A 
34321105696 r 
34321105695 .1 

* 	32-480) r1 

3432 1 113 768 (o)n 
3432 1 110205(o)-ri 

*  34 35 1 191-802 (o),- 

3432 1113 770 (o)r 
* 3432 1 110 207 (.), 
* 34 32 1103 630 (o)rr 

3432 1113 702 (o)rr 
* 3432 1 110 215 (o)rr. 

3432 1 113 602 (o)rr 
34 32 1103 631 (o)rr 

(o)rr 
(o)rr 

(o)rr 
rr 
rr 

StUck/E 

.c 
U) 

Cd Co 

-C 

C) 
0 0 
Co 	Co 

0 
Co 

0 
0) 

Bremse 
Rohrleitung (Kreis II) 
Rohrleitung (Kreis I) 
Rohrleitung (Kreis I) 

Rohrleitung (Kreis I) 
llohrjeitung (Kreis I) 

Rohrleitung (Kress If) 

Rohrleitung (Kress II) 
Rohrleitung (Kreis II) 

Rolleltung (Kreis I) 

Rohrleitung (Kreis I) 
Rohrleitung (Kreis I) 

Rohrleitung (Kreis I) 
Rohrleitung (Kreis Ii) 

Rohrieijung (Kreis II) I 
Rohrleitung (Kreis II) 

Ted-Benennung 
CO) 
C.) 
UI 
0a 

Cr) 
C.) 
in 
C) 

U) 
C.) 

§ 

  

      

      

Rohrleitung (Kreis II) 
Rohrleitung (Kreis I) 
Rohrleitung (Kre,s II) 

3432 1113703 
* 3432 1 110 217 

3432 1 113 603 
3432 1105 697 
3432 1105 698 

USA 

§ 
04 

0 
c-i 0 

0) 

134 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces BenaIllul0 

Oprnerkingefl 
AnmSrkningar A Brake. Frain Rem 

7  cisservazione 3432 1 105 696 
34 32 1 105 695 

T 
rc 

Pipeline (Circle II) 
Pipeline (circle I) 

Tuyauterle (cercie II) 
Tuyauterle (cercle I) 

ieldfn 	(cirke 
Remleiding (cirka 

ObservaCiofleS,a4  
32+..OeO(0).T_ Pipeline (circle I) Tuyaulerie(cercle I) Remleiding(cirke 

*34 32 1 101 800 -'Fg 3432 1 113 768 (a) -n Pipe line (circle I) Tuyauterie(cerctel) Remleiding(cirke 

*34 321 101 803 -.Fg * 3432 1110205 (o)rc Pipeline (circle I) Tuyauterle(cercle I) Remleiding(cirke 

*34 32 1 103630 -'Fg 
*34321103 631 	Fg 

___________ 
*34-30-1-101 002(Q)T% Pipeline (circle II) Tuyauterie(cerclell) Remleldlng(clrke 

*44321I10205Fg 
*34 32 1 110 207 Fg- 3432 1113 770 (o)rc Pipe line (circle II) Tuyacxterie (cercie II) Remtelding(clrke 
*34321110215 Fg— * 3432 1 110 207 (.)rc Pipe line (circle II) Tuyauterie(cercle II) Remleiding(cirke 

*34 32 1 110217 Fg- 
*3432 1 103 630 (o)rr Pipe line (circle I) Tuyauterie(cercle I) Remleidlng(clrke 

3.0051 	2262256 
3.0 CS/USA 	2 240 222 3432 1 113 702 (o)rr Pipeline (circle I) Tuyauterie (cercle I) Remleiding (cirke 
3.0 GSA/USA 	2250148  * 34 32 1 110 215 (o)rr Pipeline (circle I) Tuysuterie (cercie I) Remlelding (cirke 

3.0 CSA 	2231195 
34-321 113 602 (o)rr Pipe line (Circle i) Tuyauterle(cerclel) Remlelding(cirke 

* 3432 1 103 631 (0) rr Pipeline (clrclo II) Tuyaularie(cercle II) Remleiding(cirke 

3432 1 113703 (o)rr Pipe line (circle II) Tuyauterle(cercleli) Remleidlng(cirkc 
* 3432 1 110217 (0)  Pipeline (circle II) Tuyaulerie(cercle II) Rernleidlng(cirkc 

3432 1 113603 (o)rr  Pipe line (circle II) Tuyaulerie(cerclell) Remleidlng(cirkc 
3432 1 105 697 rr  Pipeline (circle I) Tuyaccterie (care le I) Remleiding(cirkc 
3432 1 105 698 cr  Pipeline (circle II) Tuyauterie(cercie II) Remleidlng(cirkc 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
N°depezzo 

No  pieza 
B >. benãrnning pezzo pieza 

A Srema Freni Freno. 
34 32 1 105 696 T) Rörledning (krets Ii) Tuba (circulto II) Tc.cberIa(circuito 
3432 1105695 r Rorledning(krets I) Tubo(clrculto 1) Tuber(a(circuito 

* 34-32 1101 000(o) rc Rörledning (krets I) Tuba (circulto I) TqberIa (circulto 

34 32 1 113768n  rc Rörledning (krets I) Tuba (circulto I) Tutcerla (circulto 
* 34 32 I 110 205 1o)rc Rörtedrcing(krets 1) Tutco(circuito 1) TuberIa(circuito 

* -34-32 1101 000 (o)r Rörledrcing (krets it) Tubo(clrculto it) Tubetfs (clrcuito 

34321 113 770 (o)--n Rcrtedning(kretstl) Tuba (circuItoti) Tuberra(clrculto 
* 3432 1110207 (s) -,n 05rtedning(krets Ii) Tubo(clrcuito Ii) Tuberla(circuito 

* 3432 1 103 630 (o)rr Rörledning (krets I) Tubo(ctrculto I) Tuberla (circulto 

3432 1 113 702 (o)rr Röriednlng (krets i) Tubo(circultol) Ttber(a(clrculto 
* 34 32 1 110 215 (o)rr Rrledning(krets I) Tutco(clrcutto I) Tuberfa(circulto 

3432 1113 602 (o)rr RSrtedning (krets I) Tuba (circulto I) Tuberfa(clrculto 
* 3432 11173631 (o)rr RSrledning(krets II) Tubo(clrcuito II) TuberIa(clrculto 

34321 113 703 (o)rr Rorledning (krets ll) Tuba (circulto lt) Tuberla(clrcutta 
* 3432 1 110 217 (o)rr Rörledning(krets I I) Tuba (circulto It) Tuber(a(circultc 

3432 1 113603 (o)rr Rörlednircg(krels it) Tubo(clrcultotl) Tuberta(clrcultc 
3432 1 105 697, cr Rörlednlng(krets I) Tubo(ctrcuito I) Tuberla(circuita 
34 32 1105 698 cr RSrlednlng(krets Ii) 1ubo(clrcuito It) Tuberla(circulto 



Ted-Nr. 

- 
2 
Co 
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1 

2 

3 

4 

5 
8 
7 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 

15 

16 

34 32 1 111 374 

34 32 1 111 387 

3432 1 111 375 

3432 1 111 366 

07 119 932 095 
07 11 9 922 087 
34-32-1 102-700 
3432 1 107 991 
-34-321 102-607 
3432 1113 184 
34 34,9 023 119 
34 32 1102 568 
34321102417 
07119913616 
34 32 4650380 
34 32 1102 789 
34 32 1107 992 
3432 1111 368 

3432 1 111 369 

too) 

4.'rC 
Coo) 
too) 

4 'r 
Coo) 

' 

'r 

' 

A M 
(oo) 
Am 
(oo) 

Bremse 
I 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 	2 , 2 

4 4 

4 4 
8 8 
2 2 

2 2 
31 	31 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

4444444 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 

4 4 
4 4 

1 4,4 
4 4 
8 8 
2 2 

2 2 
X 31 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 	2 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
6 5 
2 2 

2 2 
X X 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 

1 

1 

1 

2 
2 
4 
4 
4 
4 
8 
2 

2 
X 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 
2-  
4 
4 
4 
4 
8 
2 

2 
31 
1 
1 
1 

1 

44 

1 

1 

1 

1 

2 
2 
4 
4 
4 
4 
8 
2 

2 
X 
1 
1 
1 

- 
1 

2 2 
2 2 
4 4 
4 4 
4 4 
4 	4 
8 8 
2 2 

2 2 
X X 
1 	1 
1 	1 

4444 

2 2 
2 2 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
8 8 
2 2 

2 2 
31 	X 
1 	1 
1 	1 

Rohrieitung vom 
Bremskraffverstärker 
sum Hasptbiemszyi. 
Kreis ii) 

Rohrikitung 
(Kre,s U) 
Rohrle,tung vom 
Bremskraftversfärk,r 
sum Hauptbremszyl. 
(Krei 	i) 
Rohrieitung 
(Kreis i) 
Federscheibe 
Sechskantmutter B 8 
Abafandhaiiar 
Abstandhaiter 
Bremsschiauch 
Bremsschiauch 
Haitefeder 
Winkel 
Gummitijile 
-SchraubeM8x12 
Uberwurfschraube 
Abstandhaiter 
Abstandhofler 
Rohrleitung (10-sea I) 

Rohrleitung (Kr.as ii) 

- 

11 

' A .? T 
Be 
Remarks'No 
Observations 

do pike 
 Part No. 

Onderdeei-Nr. 

Denomination 
0 

DOonolbn 
p 	e Ben8a'g 

Opmerkingen - - 	- 

8 Anmarkningar 
Osservaziofle 
Observaciones 

34 32 1 111 374 (oo) Pipe l In* between 
brake force booster to 
main cylinder 

ELaIa 
Tuyast.rieentreaugm 
di iaforceds (rein a 
çyiindre principal 

Remleiding tuasen 
rrnb.kfsChtIgSf C) 

boofdcltttsier 
(circle Ii) (cercie it) (cirkel Ii) 

34 32 1111 367 ,G ri Pip. line (circle II) Tuyauterle (circle Ii) Remleiding (cidiet 
(oo) 

3432 1111375 too) Pipeline between Tuyauterieentreaugm Remleldlngtuasin 
brake force booster to 
main cylinder 
(circle i) 

de faforced. (rein I 
cylindre principal 
(ceccie t) 

rembekrachtigec C) 

hooldciiifldw 
cirkel I) 

34 32 1 111 366 4 'ri 
too) 

Pipe line (circle I) Tuyauierie(cerci. I) Remieiding (cirkil 

07 1191932 095 -  Spring washer Disqu. ãiastlqu. Vowing 
07 119922087. Hex nut U8 Ecrouk six pans M8 ZeskantmoerM8 
64-32 1 102-1-00 Distance holder Support Atktandshouier 
34 32 1 107 991 Distance holder Support Atstandahouier 
34-32 1 102-56? 'ri Brake hose Tuyau flax. di (rein Remsiang 
34 32 1113 184 Brake hose Tuyau fiex.de  (rein flemaianQ 
34 34 9 023 119 Holding spring Ressort de support Klemve.r 
34 32 1 102 568 AngiC Corniire Hoek 
34 32 1102 417 Rubber grommet Douiiledecaoutchouc Rubberhuis 
07 119 913 616 Screw,  M8xl2 V13M8x12 BoutM8xl2 

34 32 4 650 380 Cap screw Ecrou I chapeau Warisimoer uitwers 
34 32 1 102 789 ' Distance holder Support Atstandshosuef 
34 32 1107 992 Distance holder Support AfatandshOixlsr 
34 32 1 111 368 A  Pipeline (circle I) Tuyauterle (cercie I) Remieiding(cirkei 

(oo) 
3432 1 lIt 369 Arr Pipe line (circle Il) Tuyauterle(cercl. II) Remieiding(Cirkei 

(oo) 

Reservdeis-Nr. 
W de 

N pzZaZO  
Reservdels- 
bflamrtn 

Denominaziofle 
pezzo 

Desumción 
pseza 

4 (3c0m5 EMM Eiziia 
34 32 1111 374. too) R&iedfling iran 

bromsiorstärkare till 
huvudcylinder 
(krets it) 

Tubo dal servofreno 
ailapoinpa 7drauiica 
corsando freni 
(circuito Ii) 

Tubanfades.eissip 
deia fuerza detren 
aicilIndrop(inclp 
ireno (circwtO Ii) 

34 32 1 111 367 Rbriedning(kreta U) Tuba (circuito it) Tubera(circuito I 

34 32 1111 375 
(o 

6.lbromstbrstArkare
too)Rôriednin fran Tubodalservofreno Tuber(ades.eiamp 

till 
huvudcyiindar 
(krata I) 

site pompa idrastica' 
comaislo front 
(circuito I) 

de Iaiuerzacelrer 
lafellindroprincipi 
ireno(circuito I) 

34 32 1111 366 4 -nRbriedning(kreta I) Tubo(circuito I) Tuberia(circuitO I 

07 11 9 932 095 
(oo)

P(Sderbricka Rondella elastica Arand.ia elastics 
07 119 922 007 Mutter B 8 Dado asagonaie B 8 Tuerca hexagonal 
-34-32- i toe-leo - HSliae bistanziate Plaza distareiadr 
34 32 1107 991 HIliare Dislansiate Pieza distancimic 
-34-32- 1-  102- 56? '1-i Biomsaiang Fleaslbiie freno Tubotiexib4.fren 
3432 1113 184 Bromssiang Flesaibile freno Tubofleiub.d.fren 
34 34 9 023 119 FaslfIder - Moiia dl rilegno Muelie di retenck 
34 32 1102 568 Vinkel Squadra Pleza angular 

34 32 1102 417 Gurcenibussning - Tubo dl gamma GuarniciSn de gor 
07119913616 Bull M8x12 Vile M8x12 TorniitoM8xl2 

34 32 4 650 380 Nlpoet Vita a capeiio TapSn roscado 
3432 1102 789 Hillece Distanzlaie Piece d*stancladc 
3432 1 107 992 HSllare Dlstanziaie Piece distancladi 

34 32 1 111 368 4)'7' 
too) 

Roriedning (Mcli I) -Tubo (circuito I) Tuberfa circuito 

34 32 1 111 369 4r-4 Rdrtedning (krats ii) Tubo (circuito It) Tuberia (circuito 
(oo) 



U)  

;( 3 I 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 

Onderdeei-Nr. 
No. de pike

Denomination 
> otpazls 

Denomination 
de pièces Bemmino 

- Opmerk)ngen 
Anmárkningat 

-, - 
Brake Rem 

9 Osservazione 34 32 1102 224 - Comp. container Recipient de camp 
Recipient de cosw: 

otierenervoi. 
Resettereoorvai 

Obsenraciones 34 32 1 112 402 
34-32 8102 107 

Comp. container 
Comp. container Recipient de camp. Romofleres.rvoi 

3432 1 112 401 Camp. container Recipient de camp. Remoi).reservoi 
* 34 30 1107 935 34321 103 066 Warning switch tnterrupteurd.récipi.n Waarschuwirigsi 
* 34 30_1110635 3432 1103064 Cap Chaps de serrure Afstuitdekaei 

3432 1 102 798 Gasket Garniture Pakkfng 
3432 1 103 065 Strainer bowl with Tamis avec Zest met 

* 07 53 1 116 764 float flotteur vtOtter 
07119913442 (oo) Screw M6x12 Via M8x12 Bout 	6s12 

* 34 30 1 107 938 
- 07 119 932 072 

07 119 931 044 (oo) 
Spring washer B 8 
Washer A 6,4 

DisqueetastiqueB6 
Disque A 6,4 

Veerring B 6 
Ring A 6.4 

* 34 30 1 110 636 07 11 9 922 058 (oo) Nut MS Ecrou U 8 Most M 8 
18 12 1 108 711 Q& Hose 	 - Tuyau Slang 

* 07531116785 34321- 112489 J *.*. Hose Tuyau Slang 
07 119 907 549 (o) Lenshead screw Via lent. noyée Lenskopscftroef 

AM6a12 AM6x12 AM6x12 
* 34 30 1 107 935 Brake fluid 	S Liquidede (reins "So Remvtoeistof 	5 

1 itr. (ATE-) 1 lIr. (ATE) I fir. (ATE) 
* 34301107936. Brake fluid 	S Liquidede (reins 	S Remvlc*istof 	1 

5 Itt. (ATE) 5 itr. (ATE) 5 lit. (ATE) 
' 34301 110 635 Brake fluid Liquids de (reins Remvloeistof 

I lit. (Castrol) 1 Itt. (Castrol) 1 lit. (Castrol) 
* 3430 1110638 Brake fluid Liquids de freinS Remvloeistof 

5 lit. (Castrol) 5 ltr. (Castrol) S fir. (Castral) 
* 0753 1116764 Brake fluid 	SL Liquidedetreins 	SL Rernvioeisto( 	5 

I Lit. (ATE) 
* 0753 1 116 765 

1 LIt. (ATE) 1 Lit. (ATE) 
Brake fluid 	SL Liquidede trains 	SL' Remvloeisiod 	i 
5 Lit. (ATE) 5 Lit. (ATE) 5 LIt. (ATE) 

Reservdets-Nr. Reservdels- Denomtnazione Designacic 
N°  de pezzo benâmning pezzo pieza 

N°Own 

Broms Freni Freno 
3432 1 102 224 Bromsotlebehdllare Serbalotod.compens. RecipienIecom 
3432 1 112 402 Bromsol(ebehdltarb Serbatoiod.compens. Recipientecomç 
34-39-1-102-187 ' Bromsoliebehiilare Serbaloiod.compens. Recipienle comi 
3432 1 112 401 BrornsoliebehSilare Serbatoiod.compena. Recipienlecomi 
3432 1 103 066- Varningskontakt tnterrutlore segnalat. fnterruplor avis) 
3432 1 103 064 Kâpa Coperchiodichiusura Tapa de cierre 
3432 1- 102 798 Packning Guarnizione Junta 
3432 1 103 065 Sitinsala med 

I lotlrbr 
Elements a reticella 
con galiegglante 

Filtropostizore 
con I lolador 

07 119 913 442 (oo) Bull 	6x 12 ViteM 6x 12 Tornitlo U 6x 1: 
07 119 932 072 Fjäderbricka B 6 RondeltaelaulicaB6 ArandeiaeiMlic 
07 11 9 931 044 (oo) Bricka A 6.4 Ronde Ila A 6,4 Arandela A 6,4 
07 11 9 922 058 (00) Mutter M 6 Dado M 6 Tuerca H 6 
16 12 1 108 711 ) Slang Ftessible Tubo flexible 

1112489 
07 119 907 649 

lax3432  
(o) 

Slang 
Skruv KFH 

Tube Ilessiblle 
Vile lenticotare 

Tubo flexible 
Tornillo alomad 

AM6x12 AM6s12 AM6x12 
* 34 30 1 107 935 BromsvStska 	S Liquido freni 	S Liquiclode trenc 

1 ltr. (ATE) I lit. (ATE) 1 Itt. (ATE) 
• 34 30 1 107 936 Bromsv3tska 	S Liquido freni "S Liquidode freer 

5 lit. (ATE) 5 ltr, (ATE) 5 f ft. (ATE) 
* 34 30 1110 635 BromsvClska Liquido freni Liquido 44 (ten 

I lit. (Castrol) 1 lit. (Castrol) 1 hr. (Castrol) 
* 34 30 1110 636 Bromsvätska Liquido freni Liquido de fran 

S Itt. (Castrol) 5 l(r, (Castrol) 5 lit. (Castrol) 
* 0753 1 116 764 BromsvSlska SL Liquido freni 	SL Liquidodetrenc 

I Lit. (ATE) 1 Lit. (ATE) I Lit. (ATE) 
• 07 53 1116 765 bromsvAtska SL 

è LIr. lATE) 
Liquido freni 	SL 
S Lit. (ATE) 

Liquidodefrenc 
5 LIt. (ATE) 

2 

(oo) 

(oo) 
(oo) 
as 

(0) 

X 

X 
2 

X 

X 

2 

3 

5 
6 

Ut 
CU 

2 

X 
2 

X  

X  

X 

X 

X  

X  

CU 

2 
2 
2 
X 

X 
2 

X  

X  

X 

X 

X  

X  

C) 

2 
2 
2 
2 
X 

X  
2 

X  

X  

X  

X 

X  

X  

Ted-Nr. 

3432 1 102224 
3432 1 112 402 
3402 1 109-1-67 
3432 1112 401 
3432 1103066 
3432 1103064 
3432 1 102 798 
3432 1 103 065 

Ted-Benennung 

Schlauch 
Llnsenschraube 
AM 6x 12 
Bremsftllssigk.1t5" 
1 Lit. (ATE) 
BremsftiissigkeilS 
5 Ur. (ATE) 
BromsftOssigk t 
1 Lit. (Castrol) 
BremsllUssigkeit 
5 Lit. (Castrol) 
Bremsllussigkair$L" 
1 Lit. (ATE) 
BremsftiissigkeitSL' 
5 Ltr, (ATE) 

§ 

2 

X 

X 
2 

X 

X 

E 
>. 

StBck/E USA 
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7 	07119913442 
8 	07119932072 
9 	07119931044 

10 	07 11 9922 058 
11 	16121108711 

3432 1112 489 
12 	07119907649 

13 *34301107935 

* 34301 107 936 

* 3430 1110635 

* 34 30 1 110 636 

07 53 1 118 764 

* 0753 1116765 

CU 
0 
C) 0 

C) 

2 2 

X 

X 
.2 

X 

X 

Bremse 
Ausgleichbehatter 
AusgtelchbehSlter 
Ausglejchbehdlter 
AuSgielchbeh5lter 
Warnschaller 
VersChluljdecket 
Oichtung 
Siebeinsats mit 
Schwimmer 
Schraube M6x12 
Federscheibe 8 8 
Scheibe A 8.4 
Mutter M 6 
Schiauch 

2 

X 
2 

X  

X  

X 

X 

X  

X  

2 
2 
2 
2 
X 

X 

X  

X  

X  

X 

X  

X  

2 
2 
2 
2 
X 

X  
2 

X  

X  

X  

X 

X  

X  

2 
2 
2 
2 
x 

X  
2 

X  

X  

X  

X  

X  

X  

2 

X 

X 
2 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

2 

X 

X 
2 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

-J 

0 
C) 

2 

X 

X 
2 

X 

X 

/ 

8 



/ 

I 

34 BREMSEN  
10+ 11 Bremsteitung, hinten 
12 -18 Bremsktaftverstãrker, 

Hauptbremszylincjer, 
Rückschlagventil 

19+20 Handbremse 

BRAKES 
Brake pipe rear 
Brace force booster, brake 
master cylinder, retention 
valve 
Hand-brake 

FREINS 
Tuyauterie de from, arrière 
Augment. de la force do frein, 
cylindre prince de frein, 
SOUP. do retenue 
Frein a main 

310+4 
12-18 

19+20 

10+11 
12-18 

19+20  

REMMEN 
Remleiding, achter 
Rembekrachtiger, hoofdremciliflder, 
terugslagklep 
Handrem 

FRENI FRENOS 
Tubazione freni, posteriore 
Servofreno, cilindro maestro freno, 
valvol. d. controp. 
Freno a mano 

BROMSAR 
Bromsiedning, bak 
Bromsförstãrkare, huvudstopcylinder, 
backventil 
Handbroms 

FRENOS 
Tuberia de freno, trasera 
Amplicic. fuerza frenado, cilindro prim 
de freno, valvul. d. retencion 
Freno de mano 
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Ted-Nr. Teil-Benenng 

(Sr cv CM CV 

C.) 
0 

StUck/E 

Co  
(3 
0 
cv cv C.) 

0 
C.) 

USA 

34321111378 

34 32 1103 632 

34 32 1106 745 

34 32 1110 219 

a482 1 109-4-34 
34321113183 
34349023119 

34 32 4 050 540 

(oo) 

(0) 

(0) 

(0) 

femse 

2 
4 

11 11 

2 	2 
2 2 
4 4 

11 11 

2 	2 
2 2 
4 4 

11 11 

2 
2 
4 

11 

2 
2 
4 

31 

2 
4 

51 

I 

2 2 
2 2 
4 4 

11 

2 
2 
4 

11 11 

2 
2 
4 

Rohrleitung von 
Bremsgerät nach 
hinten 
Rohrloitung corn 
Bremsgerht 
nach hinten 
Rohrleilung Vom 
Bremsgerät 
each hinten 
Rh(tjtg corn 
Brernsgerdf 
each Helen 
Bremsschlauch 
Brernsachfauch 
Halter I Or 
Rohrleltrjng 
Muff. für 
Rohrleflung 

134  - 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeet-Nr. 

Denomination 
of parts 

Mnomination 
de pièces Benaminç 

10  
AnmSrkningar f58111 

34 32 1 111 378 

34 32 1103 632 

34 32 1106 745, 

& 34 32 1110 219 

34-32 1100- 1-35 
34 32 1113 183 
34 34 9 023 119 

34 32 4 050 540 

(oo) 

(o) 

to) 

(o) 

Pipeline frombraklng 
dcvi. past rear 

Pipeline from braking 
devi. past rear 

Pipe line from braking 
dcvi. past rear 

Pipeline (ran braking 
dccl. past rear 

Brake hose 
Brake hose 
Holder for pipe line 

Sleeve for 
pipe line 

AIm 
Tuyauterie entre 
dispos. do frein 
dana arriOre 
Tuyauterle entre 
dlspoa.de from 
darts arnlOre 
Tuyauterle entre 
dispos. do frein 
darts arriOre 
Tuyauterie entre d isp. 
do frein dana arriOre 

Tuyau flexible detrain 
Tuyau flex. do trein 
Support p.tuyautenie 

Manchon pour 
tuyauterie 

Remlaldlng van 
remhuis 
naar achIer 
Remieidlng van 
remhuia 
naar achIer 
Remleiding van 
remhuia 
naar achter 
Remteidlngv.rc 
naar achIer 

Remslang 
Remslang 
Steun voor remit 

Mat voor 
remieiding 

*3432 1 103 632 -Fg 
* 34 32 I 106 745 !i. 

2600 CS 	2 204 889 
2600 CSA 	2 221 581 
2800 CS/USA 	2 270 429 
2800 CSA/USA 2250427 

*3432 1108 745 -'Fg 
*34 2 1 11 0219 Fg-. 

3.0 CSI 	2282 256 
3.0 CS/USA 	2 240 222 
3.0 CSA 	2 231 195 
3.0 CSA/USA 2 250 146 

Reservdels-Nr. 
epez.zo N" de, 

N°pieza 

2 
E >. 
co 

. Reservdels- 
bendmning 

Denominazione 
pezzo 

Designacrc 
pieza 

34 32 1111 378 

34 32 1103 632 

34 32 1 106 745 

34 32 1110 219 

04-05t 100 105 
34 32 1113 183 
34 34 9 023 119 

34 32 4 050 540 

(oa) 

(o) 

(0) 

(0) 

Broms Front 
Tubo dat 
servo freno 
poslerioro 
Tuba dal, 
servo freno 
posteriore 
Tuba dat 
servo freno 
posterior-c 
Tuba dal 
servo freno 
poateriore 
Fiessible freno 
Ftoaslblle freno,  
Sastegno per tuba 

Manucotto per 
tubo 

Freno 
Tuberla des. 
servo freno 
trasera 
Tuberla des. 
servo freno 
trasera 
Tuberia des. 
servo freno 
trasera 
Tubenla des. 
servo freno 
trasera 
Tuboflexib.def 
Tuba (iexib.d.fi  
Soporte para lcd 

Mangulto pars 
tUberla 

ROrledning trSn 
bromshus tilt back 

ROnledning frdn 
brornahus till back 
- 
Rörledning frAn 
bromshus.tllt back 

RSnledning frAn 
bromahus. liii back 

Bramsatang 
Bromsslang 
Mists fOr remleidnlng 

ROrlednlngsnnuff 
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- 

Ted-Benennung 
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- 

01 04 
oqq 
0) 0) 

StUck/E 

C') co 
00 

co CM 04 C')0) 

USA 

9/74 

34-32 4 710 1-73 

34 32 1 105 669 

34 32 1 106 185 

34 	-4-4g3-534. 

34 32 1108 123 
34 34 1 750 020 
07119932095 
07 119 913 616 

34-32 1 103-633 

3432 1108 121 
.94,39 1 

34321105671 

3432 1 106 184 
_____________ 
04-34-1 103463IM 

4. cr 

.4,rr 

'.5' cr 

sfrrr 

'.5',  

'.5'rc 
y-r 
' 

'5'-rt 

Bremse 

1 	1 

1 	1 
2 22 
2 2 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
2 

2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
2 2 
2 2 

1 	1 

1 	1 

Rohrieitung am  

Rotrleltung 
 

Reparatursats 
 

1' 

1 
2 
2 

1 

- 

1 

1 

1 
2 
2 

1 

1 

1 

1 
2 
2 

1 

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
2'2 
2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
2 2 
2 2 

1 	1 

1 	1 

'4rrRohrieitungam 

b#'rlRosirleitungam 

Längslanker 
Rotirleitung am 
1-Sng5ienker 

Längsieflk8r 
Rohrleitung 

Bremskraftregier 
FedercheiheBS 
Sechskantschjae 
M øx 12 
Rohriejtung 

Rohrleitung 
Rotirieltung am 
Langsianirer 

LSngsienker 
Rohrieltung am 
Ldngslenker 

Brem)regler 

1 34 - 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeei -Nr. 

Deno milatlon 
of parts 

Denomination 
do pièces Benan*1Q  

- Opmerklngen  
.ELai3 1 1 Awnârknklgar 

Osservazione 	- 
__Drake. 
04-02 4 750 171 4. (7 Pipe line 

to sup, arm 
Tuyaut.ri• 
8 Is gulde long 

R.mlsiding 
nut drasgarm 

Observaciones 34 32 1105 669 4 cr Pipe line 
to sup. arm 

Tuyauterle 
8 is guide long 

R.mi.idlng 
now draagafm 

3432 1106 185 'D'rr --Pipe line 
to sup. arm 	- 

Tuyauterle 
I is guide tong 

R.rnieiditlg 
new drsegann 

34-321 103634 4ifrrr Pipe line Tuyaut.rie Remlelding 

34 32 1 108 123 
- 

'3cr Pipe line Tuyauterle Remisiding 
34 34 1 750 020 Brake power regulator 116guiateur de train Remktachlr.gslur 
07 11 9 932 095 Spring washer B8 Disque4isstiqueB8 Warring 9 5 
07 11 9 913 616 Hex screw Vis 	six pans Zeskanibout 

M8x12 M 80 M8x12 
34 32 t103633 '3'  ri Pipe line 	 - Tuyaut.ri. Remleidlng 

- 34 32 1108 121 .' "ct Pipe line Tuyauterle Remleidlng 
34-30 4 750 170 NW.ri Pipe line 

to sup, arm 
Tuyauterle 
I la guide long 

Remleidlng 
naar draagarm 

34 32 1105 671 .ri Pipe line 
to sup. aim 

Tuyauleri. 
I Ia guide long 

Remielding 
near drasgaim 

34 32 1106 184 ''i-i Pipe line 
to sup. arm 

Tuyauteri. 
8 Ia guide long 

Remieiding 
now dragarm 

34 34 1 103 462 IM Repair set 
brake power regulatorj 

Jan de reparation 
regulateur de train 

Reparatte set 
remkrachtreg.laar 

Reservdeis-Nr. 8 Rsedais- Denominazione Designación 
N°depezzo B pieza- 

N°  ptem 
benârnning pezzo 

Drama. Freni  lrann. 
Tuberia anal bras 
longitudinal 3432 4 710 173 4.. cr 

•-3 
Röriedning p4 
bIrarm 	 - 

Tubo at braccio 
longitudinal. 

34 32 1105 669 ,o..rr Rhrtedning p4 
bIrarm 

Tubo at bracclo 
longitudinal, 

Tuberla on ci bras 
longitudinal 

34 32 1- 106 185 'O'rr RSriedning p4 
b8rarm 

Tubo at braccio 
longitudinale 

l'uberi'a on at bras 
longitudinal 

34-32 1 103 634 'o' cr Roriedning Tuba Tuberfa 

3432 1108 123 5'n' ASrlodning Tuba Tuberia 
34 34 1 750 020 Bromsregulator Regolat.forza franante Regulad.d.taiuer.t 
07 11 9 932 095 FjSdessricka B 8 RondeilaeiaaticaBB Arandelaeiáatic*t 
03 ii 9 913 616 Butt 

M8x12 
Vile esagonaid 
M 80 

Torntlio hexagonal 
M 80 

3432 1-100-630 lyrl Remieidnlng Tuba Tuberl's 

34 32 1 108 121 '.5''ri Reinleiding Tubo Tuber's 
34 812 	763-1-13 '5"r 

- 
RSriedning p4 
bIrarm 

Tuba at bracclo 
longitudinal. 

Tub.r(aeneibtazc 
longitudinal 

34 32 1 105 671 Rörledning p8 
bkrarm 

Tube at braccio 
longitudinal. 

Tuber(aenetbraza 
longitudinal 

34 32 1106 184 .5'rc Rörledning pa 
Warm 

Tubo al bracclo 
longitudinal. 

Tuberl'a an .1 bras 
longitudinal 

-24-34 1 1-03-463 IM Reparationssats 
bremsregutator 

Corredod.rlparazlone 
regoiat.iorza Irenante 

Juegoplez.p.repx 
regulad.d.iatuer.ti 
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- 

0 0 
U) c) 

U) 
(.1 
0 CM 	U) 

0 
0 
C.) 

USA 

2 
8 

4 4 
X X 

2 
8 

4 
X 

2 2 
a 8 

4 4 
X X 

2 
8 

4 
X 

2 2 2 2 2 2 
2 2 2 2 2 2 
6 6 6 6 

4 4 4 4 	4 4 
2 2 2 2 2 2 

11 *34331104227 
12 	34331103247 

3433 1 114 240 
13 	34331103246 

34331114239 
14 	34 33 4 650 142 
15 	34331103601 
18 	07 11 9 921 098 

0711 9 922 113 
17 	07 119 932 095 
18 *34331103524 
19 	11614000131 
20 	07119913824 
-21 	34331928-949- 

34 33 1 114 241 
22 	34331103244 

10 

3 
4 
5 
6 
7 
$ 
9 

CD 

* 3433 1 103 346 

84-321 104 614 

34-33 1 102-6-92 

07 119 933 096 
07 119 922 087 
07 119 963 355 
34 33 1102 538 
07 12 9 952 018 
34 33 1 108 710 
34 33 1 102 537 
34 33 1 105 226 

Tel-Nr. 

Bremse  
Bremskrattverslärker 
ohne Hauptbremszyl. 
BremskraftverstSrker 
mit Hauptbremszyl. 
Bremskraftversfarker 
mit Hauptbremszyt. 
Federring 
Sechskantmuftar U 8 
DTRG A 22x27 
Sinsclvaubstutien 
Schlauchschef I. A 18 

* Schfaucl 
RUckschlagvenf it 
SlUtZ5Chluh für 
ROckschlsgventil 
Unlerdruck96hlah 
Filter 
Filter 
Schatldämpfar 
Schalldämpfer 
Schutzkappe 
Kolbenstsnge 
Sechsxantmutter U 10 
6 KT MU M 10 
Feder3cheibe B 8 
Haltewinkel 
Scheibe 
Schraube U 8*16 

- AnsChlulfgehause 
An3chlulfgeh5u3e 
DiCtttg 

Ted-Benenriting U) 
CO 
0 
a) 
Ca 

2 
8 

2 
8 

2 
8 

4 
X 

4 
X 

4 
X 

4 
X 

4 
X 

2 
2 

4 
2 

2 
2 2 

6 6 6 

4 

2 
2 
6 

4 
2 2 2 2 

StOck/E 

2 
8 

4 
X 

2 
2 
6 

4 
2 

8 

4 
X 

2 
6 

~134 Remarks 
Bemerkungen 

Observations 

PartNo. 
Node pièce 
OnderdeeL-Nr. 

j Denomination 
of parts 

Denomination 
deplèces BenatTtlfl9 

- Opmerktngen 
Anm$rknlngar Brake Frein 

12 Osservaziofle 
Observadones 

* 3433 1103 346 

8433-4 lOt011 
 

Brakeforc* booster 
with.braketoro.mast 
Broke force booster 

Augm.d.iJtXted.freifl 
sans cyt.princed.tretn 
Augm.d.i.lOrCed.fr*lfl 

Reinbekrachtiger 
zonderbootdrsmc 
Rembekrachtig.r 

with brake forc.maat. ivec.cyl.pf  inca d.fr. met hootdremcltir 
* 34 33 1103 346 -. Fg 	I *4-33-4-102416 Brake force booster Augm.d.I.folC$ d4rsin Rembskrachtig.r 
*34 33 1 103 524 with brake lorc.mast. aveccyl.princed.tr. methoofdremcilir 
* 34 33 1 104221 	Fg 	I 07 119 933 096 SprIng ring Annesu ötastiqu. Veerring 

07 11 9922087 
07 119 963 355 

H*x nut U 8 
DTP.GA22x27 

Ecrou&ei*pafl$M$ 
0TRGA22x27 

Zeskantmoer M8 
0TRGA22x27 3.0 CSA 	2 231 194 

3.0 CSI 	2 262 255 14 33 1192 53$ Screwed pipe connect. Tubuluru taraud$e Vertoopnlppel 
3.0 CS/USA 	2240221 01 129952018 Hose clamp A 1 CoilterdetuyauA18 SlangenkfemAll 
3.0 CSA/USA 2260145  34 33 1108 710 0* Hose Tuyau Slang 
3.0 CS.L 	.tuni 1972 3433 1 102 537 Retenston valve Soupape do retenue Terugslagkep 

3433 1 105 228 Protecting hose for Tuyau protect Ion pour Beschermslang a 
retenslon valve aoupape de retenueterugslsgkep 

6, 34 331 104 227 Vacuum line Conduits de press. Lldlng 
34 33 1 103 247 Filter Filtre Fitter 
34 33 1114 240 Fitter Flttra Filter 
3433 1 103 248 Silencer St lencleux Knaldemper 
3433 1 114 239 Silencer Silencleux Kialdemper 
34 33 4 850 142 Protection cap Chaps de protection Beschermkap 
34 33 1103 601 Piston rod Tigs de piston Zulgerstan9 
07 11 9921 098 i-lox nut U 10 Ecroui six pans MlO Zeskantmoer U 1 
07119922113 8KT MUM IO 6KTMUM10 6KTMUM10 
07 11 9932095 SprIng washer B $ Disque6lastiqueB8 Veerring B8 

* 34 33 1103 524 Support angle Corniere dappui Hoeksteun 
11814000131 Washer Disque Ring 
07119913624 Screw M8xl8 VisMBxl6 Bout M8xIB 

3433 1 108-642 Conn.houslng 	. Carter do cone. Asnslultingshui 
34 33 1 114 241 Conn.housing Carter do coon. Asnslulting5hui 
34 33 1 103 244 Gasket Garniture Pskking 

Reservdets-Nr. Reservd- Denominazione Designaciôl 
Na do pezzo benAmning pezzo pieza 

N pieza 

Oroms Frent 	 _fom. 
34 33 1103 348 7iüiIbrstSrksre 

utan huvudstoppzyi. 
'Servofreno 
senz.col.maestr.lreno 

Amptificadord.I 
sIncll.princ.d.lr  

3433 1101-07-1- Bromsftirst8rlcare nod 
huvudstoppzyi. 

Servotreno con 
cii.msestrJreno 

Ampllticsdordel 
cii.princ.d.frena 

34-33 1-102-212 Brtxnsförstlrkaremed. 
huvudstoppzyt. 

Servotreno con 
cii.maestr.treflo 

Aptllicsdorde is 
cli.princ.d.frena 

07 11 9933096 Fjäderring Anelioeiastico Aniifo el3atico 
07 119 922 087 Mutter U B DadoesagonaleM8 Tuerca hexagon 
07 119 963 355 DTRGA22x27 DTRGA22x27 DTRGA22x27 

34 33 1192 538 F&skruvning Boccettone Iliettato Racor 

07 12 9 962018 StangktämmaA18 Collars per llesa.A18 AbrayacLparatul 
3433 1108 710 0* Slang Flesslbiie Tube flexible 
34331 102 537 Backventil Vstvo.d.contropress. Vdlvu.deretencl 
3433 1105 226 Skyddslsng tSr 

bsckventit 
Fteaslbted.protez.per 
bsivo.d.contropress. 

Tubottox.d.prot 
p.válvu.de  robe 

* 34 33 1 104 227 - Slang Flesslbiie Tubo flexible 
34331 103 247 Filter Flitro Fil tro 
34331 114 240 Filter Flitro Fittro 
3433 1 103 246 Ljuddlmpare Siienzlalore Silenclador 
34331 114 239 Ljuddlmpare Silenziatore Silenciador 
34 33 4 650 142 Skyddskdpa Cult iadi protozione Caperuzaprotec 
34 33 1103 601 - Koivst$ng Asiadellostantutfo Vsstago do emb 
07 110921 098 Mutter-U 10 DadoesagonateMlO Tuercahexagon 
07119922113 6KTMUM10 6KTMUMI0 6KTMUM10 
07 119 932 095 Fj5derbrickaB8 Rondelisela3ticaB8 ArandeiaelMtit 

* 34 33 1103 524 VlnkolsiSd Squadra di soslegno Anguio do rotor 
11 61 4 000 131 Bricks Rondeila Arandeia 
07 119 913 624 Bout U 8x16 Vito M8*16 Torniilo U ax  
3433 1 108-948 Anstutningshus Corpodi coilegamento Cala do conexii 
34 33 11114  241 Ansiutningshus Corpod.coltegamentb Cats do conexi- 
34 33 1103 244 Packning Guarnizione Junta 



I,J C'T 34  A Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Par' No. 
No. do piece 
Onderdeei-Nr. 

Denomination 
of 	"s 

Denomination 
de ièces Renaming 

Anmarkningar Drake 
Opmerkingen  

Frain 13  Osservazlone 
Observaciones 

34 311103 742 Twin master brake 
cylinderkpl. 
23,810 

Double cylindre 
prnc. do train 
23,810 

Dubbele hoofdretr 
clllnder kpl. 
23.810 

* 34 31 1103 271 -' Fg 
* 34 31 1 103 271 Twin master brake 

cylinder kpl. 
Double cylindre 
princ. do train 

Dubbele hoofdrerr 
cilinder kpl. 

434311111 341 Fg- 23.810 23,810 23,810 
jedoch rtickw.austauschbar * 34-31 1 11-1 341 1 Twin master brake Double cylindre Dubbele hoofdrem 

I, 
1 

cylinder kpl. 
22.20 

princ.de  train kpl. 
22,20 

cilinder kpl. 
22.20 3.0 CSA 	2 231 195 

3.0 CSI 	2 262 256 3431 1 	14 234 J Twin maz11 brake Double cylindre Dubbele hootdrem 
3.0 CS /USA 	2 240 222 cylinder kpl. princ.de  (rein kpl. cilinder kpl. 
3,0 CSAIUSA 2 250 146 - 22.20 22,20 22,20 
3.0 CS-L 	Juni 12 

Reervdels-Nr. S Reservdels-  Denominazione Designación 
No  dePeZZo 

pieza 
, bendmning pezzo pieza 

34 311103 742 
YMMMA Frerti  

Pompaidraul.comando 
(rent-tandem kpl. 

frenis, 
Citindroprincipak 
trenoen tandem kp 

Dubblett huvud' 
cylinder kpl. 
23,810 23,810 2310 

* 34 311103 271 Dubbietl buys's- 
cylinder kpl. 

Pompaidraut.comando 
(real-tandem kpl- 

Cilindroprincipak 
frenoen tandem lip 

23.810 23.810 23,810 
* 	4 31 1111 341 1 Dubbiett huvud' 

cylinder kpl. 
Pompa idraul.comman. 
(real-tandem kpl. 

Cilindroprincipak 
frenoen tandem kp 

1 22,20 22.20 22.20 
34 311114 234 J Dubblett huvud- 

dyiinder kpl. 
Pornpaidreut.cOmman 
(rent-tandem kpl. 

Clilndroprinclpah 
trenoen tandem lip 

22.20 22,20 22.20 

StUck/E USA 

Teii-Nr. >, Teil-Benennun 

34 
13 

9/74 

CM CO C') 
0 
C') CY 

0 
C's 

34 311 103 742 

* 34 311 103 271 

* 3431 	1111341 

34311114234 

Bremse  
Tandem-Haupt-
bremszytinder kpl, 
23,81 0 
Tandem-Haupt-
bremszylinder kpl. 
23,810 
Tamlem-Haupt-
bremazytindar kpl. 
22,20 
Tandem-Haupt-
bremszyiind.r kpl. 
22.20 

I 

01 



14 
Tail-W. 

- 
. 

CO 
Tel-Benennung ui 

N CW 
oqo 
ccoo  In 

StOcWE 

ey 
qq 

CM cm 6 ,0 

USA 

Bremle 
3433 1 112 520 Biiiiiiaftv*rstärk.r 

Ohne Hauptbremszyt. 
I 1 1 1 1 	1 

34331 110005 
3413 1 110 509 

SCtiSII. 
Unterdruckschlauch 

1 
1 

1 
1 

1 1 	1 

3433 1 110 501 Unt.rdruckschlauch 1 1 1 
3433 1 110 308 Haltewinkel 1 	1 1 1 1 1 1 	1 3433 1 103 244 Dichtung 1 1 1 1 1 	1 34 80 1103 345 --j Asschlullgehäuse 1 1 1 1 1 	1 3433 1 114 241 An*chlutl9eh2use 1 1 1 1 1 	1 

I'-  1 34 
Bemerkungert 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 14 AhmArkningar 

Part No 
No. de piece 
Onderdeel-Nr. 

E of parts 
Denomination Ddriomination 

de pièces Benma! 

- 
3433 1 112 520 

Fresn Rerq  
Rernbekracht Brake force booster Augm.da taforce d.fr. 

Observaciones 3433 1110035 
without mast.brak.cyt 
Clamp 

sans cyt.princ.d.frain,  
Collier 

Zonder hoofdr 
Kiem 

S * Fg'4  
3433 1 110 509 
3433 1 110 507 

Vacuum tine 
Vacuum line 

Condulte de press. 
Conduit* de press. 

Vakuüm teidi 
VakuUm leidi 

3433 1 110 308 Angle Conliere Hook 
3.0 051 	2 262 256 3433 1 103 244 Gasket Garniture Pakking 
3.0 CS/USA 	2 240 222 34 3)1 103540 Cons, housing Carter de cons Aansluitingsl 
3,0tSA/USA 2 250 146 3433 1 114 241 Cons.trousing Carter de conn Aansluitingsl 
3.0 C$A 	2 231 195 
3.0 CS-L 	Jul l 72 

Reservdels-Nr 
N de pezzo C 

Reservcfets- Denominazione Designac 

W pieza 
> benAmning pezzo pieza 

fran! Freno 
3433 1 112 520 BromslbrstSrk.utan 

huvudcylinder 
Servofrenosenza 
pompa ldr.comireni 

Amptiticadori 
de cii.princ.di 

34331110005 Klamma Rosetta Arandela 
3433 1110509. Slang Ftesslbile dl dept. Tubottexible 
3433 1110507 Slang Flessiblie di dept. Tube flexible 
3433 1110308 Vinket Squadra di sostegno Piezaangul.d 
3433 1 103 244 Packning Guarsizione Junta 
34 33-4 103 540 Anslutsingshus Corpodi coltegamento Caj a de cone 
3433 1 114 241 Anslutningshus Corpodicottegaxwnto Caja 3* cone 
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Teil-Benennung 
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StQck/E 
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CO 

USA 
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1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 

9 

10 

11 

12 
13 

34314650332 
07 119 963 130 
34 314 650 172 
3431 1 103-205 
3432 1 102 282 
3431 1 103 475 

3431 4 650 345 
* 3431 1 103 203 

* 34311114235 

34 311103 474 

* 34 311114 238 

3431 1 103 204 
• 3431 1 114 237 
* 3431 1 103 202 

* 3431 1 114 236 

34 311103 265 
3431 1 103 743 

34 311114 233 

19 

10 

Bremse 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2222222 

1 	1 
1 	1 

2 2 
2 2 
1 11 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 

1 	1 

1 

1 	1 
1 

1 	1 

1 

1 	1 
Zwischenring  

2 
2 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 	1  

2 
2 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

22 
2 
2 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 
2 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

2222 

1 
1 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 

1 	1 

1 

1 	1 
1 

1 	1 

1 

1 	1 

2 
2 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

Vordruckventli 
OTRG A 12x 15.5 
Scheibe '  
BehSiterstopien 
Rohrwinkel 
Anschlagscttraube, 
aullen 
Rundschnurring 
Druckleder 
(Primär)
Druckfeder 
(Primär) 
Anschlagschraube, 
innen 
Anschiagschraube, 
inner 
AnachlaghOise 
AnuchiaghUise 
Druckleder 
(Sekundär) 
OruCkfeder 
(Sekundär) 

Hauptbremszyiinder 
0 23,81 
Hauptbremszyiinder 
022.2 

• 

I 34 
Bemerkungen 
Remarks 
Obseniatlons 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 

BenamIn 

Opmerklngen 
Atärkntrtgar Brake )fl, 

- 
Rfli 

1 5 Osservazione 
Observaciones 

34 31 4 850 332 
07 119 963 130 

String ring 
OTRO 1412X15,5  

Anneau * cords 
DTRC3 M 12x 15,5 

1g 
OTRG 1st 12x 15,l 

34 314 650 172 Pre-pressure valve SoupapedsprS-prees. Voordrukklep - 

*34 311 103 203 
* 34 311103 474 
* 34 311 103204 

3431 1 103 205 
34 32 1102 262 
34 31 1103 475 

Washer 
Container cap 
Pipe angle 
Stop screw. 

Disqus 
Couvercle 
Cornière 0. tube 
Via d'arrit 

Ring 
Vuldop 
Pljphoek 
Aanslagschro.t. 

*34311 103202 34 31 4 650 345. outer ext. bullets 
* 3431 1 103 203 lnterm.ring Mneau intermediairs Tuseonring 

Für l-tauptbremszylinder 0 23.81 Thrust spring 
* 3431 1 114 235., 

Ressort de pr*aaicn ,Drukveer 
(secondary) 
Thrust spring 

(secondaire) 
Ressoil do preaslon 

(sekondair) 
Drukveer 

*34 311114 235 * 34 311103 474 (secondary) (secendaire) (sekondalr) 
*34 311114 238 Stop bushing Dout I Is darrit Aanslagbus 
*34 311114 237 * 3431 1 114238 Stop bushing Doulile darrSt Aanstagbus 
* 34 311114 238 

* 	4 31 1103 204 
Stop screw. 
inner 

Via d'arrSt, 
Int. 

Aanslagschroel. 
i binnen 

Für Hauptbremszyiirider 6) 22.2 * 3431 1 114 237 stop screw. Via d'arrSt Aanslagschrcef. 
* 3431 1 103 202 inner int. binnen 

Thrust spring 
* 3431 1 114 236 

Ressort de pression Drukveer 
(premary) (primaire) (primair) 
Thrust spring Ressort do presaton Drukveer 

3431 1 103 265' (premary) (primaire) (primair) 
34311103 743 IM Repair set for ,Jeude reparation pour Reparatte set vu 

023,81 023,81 023,81 
3431 1 114 233 n Master cylinder Cytindr.princ.d.lr.ln HootdremcitindSi 

022,2 1322.2 022.2 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designaciói 
No  do pezzo >, beSmning p8720 piers 

N° pieza to 

&Qm& 
34 314 650 332 O-ring Aneiloasezlonetoric Junta toroidal 
07 119 963 130 DTRGM12x15,5 DTRt3MI2x15,5 DTRGMI2x15. 
34 31 4 650 172 Fortrycksventii .Vaivoiad.prehsmiss. VS vulad.pres.li  
34 311 103 205 Bricka Rondoita - Arandela 
3432 1 102 282 PAtttyitningsiock Tappo del serbatoio TapOn de recipt 
34 311103 475 Rörvinkek Tube curve Tube acodado 

Stoppbuit. "Vita d'arresto. Tornilto de tops 
3431 4 850 345 yttre esterna exterior 

* 34 31 1 103 203 Mellanbrlcka Anelto lntermedio Anillo intermedi 
Tryckf)SdOr Molla di compresslone Muelle de presli 

* 3431 1114 235 (sekundSr) (secondaria) - (secondario) 
Tryckij3der Moilad,compressione Muelle de pesi 

4 3431 1 103 474 (sekundSr) (secondaria) (secondarlo) 
Stopphylsa Boccola d'arresto Casquiilo de tot 

* 3431 1 114 238 Stopphylsa Boccota d'arresto Casquitlo do tot 
Stoppbult. Vito d'arresto Tornilto do tape 

* 3431 1 103 204 inre Interns interior 
* 34311114 237 Stoppbutl, Vile d'arresto Tornillo de tope 
* 3431 1 103 202 inre intetna Interior 

Tryckf)Sder Motladi compressione Muetle de presil 
* 34 311 114 236 (primlr) (primaria) (primario) 

TrycktjSder Meliad.comptessicne -Mueiie do preall 
3431 1 103 265 (primer) (primaria) (pt'imariof 
34 311 103 743 IM Huvudstoppcylinder Ciilndro maestro ireno Clilndroprincd. 

023.81 023,81 1323,81 
3431 1 114 233 IM Huvudstoppcyiinder Ciiindro maestro freno Clllndroprincd. 

022.2 022.2 022.2 



13 

34  
16 

9,74 

Ted-Nr. 

- 

2 
. 

(0 U) 
Ted-Benennung 

0 04 

< co 

in*floQo 
0 0 

01_ 
M 088 
C') 	C') 

StQckIE 

C') C') 
00 

co 0 0 
00 
C') 	C') 

USA 

Bremse 
1 3431 1 102 812 Tandem-Haupt- 

bremszyiinder kpl. 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

2 3431 1 103 471 Federteiler 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
3 3431 1100748 Druckfeder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

(SekundSr) 
4 3431 1 103 304 Anschiaghüise 1 	1 1 	1 1 	1 0 1 1 
5 34 311105 423 Schiauchscheiie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
6 34 311105 409 Schutzbiech für 

i-iaupibremszylinder 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

7 34 32 1102 282 Rohrwirckel 1 	1 2 2 2 2 2 2 2 
8 3431 1 103 205 Behâiterstopten 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 
9 3431 4 650 172 Scheibe 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 

10 21 52 1108 501 Rohrwikel 1 	1 1 1 1 1 
11. 3431 1 103 475 Anschlagschraube, 

aullen 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

12 3431 1 100 747 Drucicieder 1 	1 11 	Fl 1 	1 1 1 1 
(PrimSr) F 

13 3431 1 103 478 Anschiagschraube, 
innen 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 '1 

14 3431 4 650 160 Schutokappe 1 	1 1 	1 1 	1 0 1 1 
15 34 311103 328 Ansctclagschetbe 

F  
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 F 	1 F 

16 3431 1 103 290 Kolbenstange 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
17 07 119932095 Federscheibe 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 

08615 
18 07 	11 2213 643 

II 9312370 07 
- Schraube M 8*20 2 	2 2 2 F 

Schraube M 8*20 2 	2 2 	2 
07 119919 969 Schraube M 8*20 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

19 3431 1 103 745 82 Reparatursatz 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

34
'Bmedwngen 
RernwM 
ObeervaUons 

PsrtNo. 
No. do 
OnderdeeNr. 

.4 
Opmeridngen 

I D Osseuvazione 
AfltkfllflQ8f 

Observaciones 
34 31 1 102 812 

3431 1 103 471 
3431 t 100 748 

3431 1 103 304 
3431 1 105 423 
34 31 1 105 409 

3432 1 102 282 
3431 1 103 205 
34 31 4650 172 
2162 1108 501 
3431 1 103 475 

3431 1 100 747 
, 

34 311 103 478 

34 314 650 160 
34 31 1 103 326 
34 31 1 13 290 
07 119 932 095 

Scabs, 
Twin master brake 
cylinder kpl. 
Spring plate 
Thrust spring 
(secondary) 
Stop bushing 
Hose clamp 
Protection tubs for 
main cylinder 
Pipe angle 
Container cap 
Washer 
Pipe angle 
Stop screw, 
outer 
Thrust spring 
(premary) 
Stop screw, 
Inner 
Protection cap 
Stop washer 
Piston rod 
Spring washer 
88x15 

Rem 
t556.te hoofdra 
clllnder kpl, 
Veerschotel 
Drukveer 
(sekondair) 
Aanaiagbua 
Slangkiem 
Beachermelang 
hoofdciiinder 
Pliphoek 
Vuidop 
Ring 
Pliphoelt 
Aanslagschroef 
buitert 
Drukveer 
(primair) 
Aanslagschroef 
binnen 
Beschermkap 
Aansisgring 
Zulgerstang 
Veerring 
88*15 

Doubts cyilndre 
princ,de frein kpl. 
Plaque tie reason 
Reaaofl tie presslon 
(aecondaire) 
Doulile d'arr6t 
Collier tendeur 
Tube de protect.pour 
cyiindre principal 
Ccrnière de tube 
Cousercie 
Diaque 
Condire de tube 
Via d'arrót, 
ext. 
Reason de preaaion 
(primsiro) 
Via d'arröt, 
Int. 
Chap* tie protection 
Disque d'arrdt 
Bieiie tie piston 
Bisque dlastique 
B8x15 

07I1913640'- Screw M8x20 Via M 8*20 Bout M 8x 2D 
87 tt 313 070 - Screw M 5*20 Via M 8*20 Bout 1,8 8x20 
07 119 919 969 Screw M 8*20 Via M 8*20 Bout M 8x20 
34 31 1 103 745 0 Repair set Jeu reparation Reparatieaet 

R9erdeis'Nr. Reservdeis- Denominazione Designack 

N°
> 

pkMa ca 
benSmning pezzo pieza 

34 311102 612 
5ron3  
Dubbletl huvud- 

, 
Pompaldrsul.ccmando 

Freno 
Ciiindroprincip 

3431 1 103 471 
cylinder kpl, 
FjSderbricka 

freni-tandem kpl, 
Piatteilo moila 

irenien tandem 
Platilto de reac 

3431 1 100 748 Tryckljbder Moitadicompressione Must I& do pros  
(sekundär) (secondaria) (secondario) 

3431 1 103 304 Stopphyisa Boccola d'arresto Casquillo de to 
34311105 423 Stangkldmma Coiiare per llessibile Abraz,p,tub,fle: 
34 311105 409 Skyddsbiek Or Lamierad,protez,per Chapa protec.pF 

huvudcytinder pampa idraucom.freni ciiindro pricco,d 
34 32 1 102 282 Rorvinkel Tubo curve Tubo acodado 
3431 1 IW 205 P811tyilningslock Tappodelaerbatoio Tapón de recip 
34 314 650 172 Bricka Rondelia Arandaia 
2152 1 108 501 Rtirvinket Tubo curve Tubo acodado 
3431 1 103 475 F 

F 
Stoppbuil, 
yltre 

Vito d'fl65tO, 
esterna 

Tornil lo,  tie top 
exterior 

3431 1 100 747 Tryckf)Sder Moiiadicornpressione Muelledepresit 
(primbr) (primaria) (primario) 

3431 1 103 478 Stoppbuit Vile d'arresto Tornilio de top 

34 31 4 650 160 
Ire,  
SkyddskApa 

interna 
Cuiiiadl protezione 

interior 
Caperuza prate 

34 31 1103328 Stoppbricka Rondeila d'arresto Arandela do tot 
3431 1 103 290 Koivat8ng Asta delta stantulfo Vtistago de dm1 
07 119 932095 Fjddecbricka Rondeila elastics Arsndela eidstl 

B8x15 B8s15 88*15 
07113313343 - Butt M8ct20 Vito M8x20 TorniiloM8x 
07 	113313370 - Butt M 8*20 Vile M 8*20 Torniito H 8x 
07 119 919 969 Butt M8x20 Vile M8x20 TornilioM8xi 
34 311103 745 82 Reparationssats Corredodi riparazione Juegopiez.p.re  
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	10 

321252 1314 
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Teil-Nr. Tell-Benenriung 

"0 cv CV 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 

14 
15 

16 

34 33 1102 895 

34331111373 

11 61 4 000 131 
07 11 9913 624 
07 12 9 952 018 
07 119 913 627 
34 33 1108 710 
3433 1 103 544 
3433 1 102 537 
3433 1 105 226 
3433 1102 538 
07 11 9 953 355 
3433 1 102 988 

07 11 9 932 095 

07 119922087 
3433 1102989 

* 34 33 1 109 778 

34 33 1105 429 

0* 

tOremse  

1 

I 

1010 
4 4 
8 8 
8 8 
X X 
1 	1 
I 	I 
I 	I 
1 	1 
1 	1 
I 

20 20 

12 12 

1 	1 

1 	1 

AbSt9tug f Or 
Bremskraftverstärker 
(Krels U) 
Zusatz-Absttflzung I Or 
BremskraftverstSrker 
(Kreis II) 
Scheibe 
SeChskantschraube 
SchlauchscheUe A 18 
Sechskantsmube 
Schlauch 
Verteilersfjjck 
ROckschlagventll 
Schutzschlauct, 
Elnschraubstutzen 
OlchtuflgA22*27 
Abstjjtzung fur 
Bremskraftverstgrkor 
(Krels I) 
Fedecschelbe 
B 8x 15 
Sechskantmult.r M 8 
Halterung für 
Bremskraftyeratärker 
(Krels I) 
Halterung für 
BremukraftverstSrker 
(Krels I) 
Haltewinkel für 
BremskraftverstSrker 

(Krels II) 

9/74 

USA StOcWE 

cm C) Cv co (1 C4 

8 8 
4 4 

B 
8 

8 
4 
8 
8 
X 

8 
4 
8 
8 
X 

8 
4 
8 
8 
X 

8 
4 
8 
8 
X 

8 
8 
X 

20 

12 

20 

12 

20 

12 12 

20 20 20 

1212 12 
111 

X 

8 
4 
8 
8 

20 

ii34 Et 
Opmerkingen 

Denomination Dènomation 

AnmSrkntngar Brake From Rem 

17  Osservazione 
Obsencaciones 

34 33 1102 895 Support for brake 
force booster 
(circle II) 

Soutlen pour augm. 
do la force do fro In 
(cercie II) 

Steun voor 
rembekrachtlge 
(cirkel II) 

auxiliary support for support addltlonnel p hulpsiut voor 
*34 331111 373 Fg- 

* 34 33 1110 373 
force booster dela force detrain rerthekrachtlge 

*3433 1109 778 Fg-' (circle II) (cexole II) (cirkel U) 

1161 4 000 131 Washer Dlaque Ring 

3.0 GSA 07 119 913 624 Hex screw Via a six pans Zeskantbout 

3.0 CSi 07 12 9 952 018 Hose clamp A 18 Col i ter detuyau A 18 Slangenklelil A 

Modell 73 07 119 913 627 Hex screw Vis It six pans Zeskantbout 
34 33 1103 710 Os Hose Tuyau Slang 
3433 1103 544 Distributor piece Olstrlbuteur pièces Verdeteratuk 
3433 1 102 537 Retonsion valve Soupape de retenue Terugslagkep 
3433 0 105 228 Protecting hose Tuyau protection Bescbermslang 
3433 1 102 538 Screwed pipeconnect. Tubulore taraudée Verfoopnlppel 
07 11 9 963 355 Gasket A 22x2? Garniture A 22x27 Pakklng A 22x 
3433 1 102 988 Support for brake 

force booster 
Soutlen pour augm. 
do la force dotrain 

Sleun voor 
rembekrachtlge 

(circle I) (cercie I) (cirkel I) 
07 119 932 095 Spring washer Disque élastlque Veerring 

BBxlS B8x15 BBxlS 
07119922087 Hex nut ut8 Ecrotibslxpan3M8 Zeskantmoerkl 
34 33 1102 989 Holder for brake 

force booster 
Fixation pour augm. 
do la force de train 

Houder your 
rembekrachtlge 

(circle I) (cercle I) (cirkel I) 
* 34 33 1109 778 Holder for brake 

force booster 
Fixation poor augm. 
delaforcedetrain 

Houder voor 
rembebrachtige 

(circle I) (cercle I) (cirkel I) 
34 33 1105 429 Angle for 

,rskelorcebooster 
Cornlère pour 
augm.d.Ia force d.freln 

Hoek voor 
recubekrachtlge 

(circle II) (cemle It) (cirkel II) 

Reservdeis-W. 2 Reservdels-  
beruAmning 

Denominazione 
Pezzo 

Designaci 
Plaza 

N°pleza (a 

I 	34 33 1102 895 
Broms Front 

Appogglo per 
aervolreno 

Frond, 
Sled für 
bromsfSlstárkare 

Aparaamp 
de tafu.rzadel 

(krets II) (circulto II) (circulto Il) 
'* 34 33 1111 373 TUIsats'stiid for sostegnosupplercant. Apoyoadlclona 

bromsfSrstärkare sesvofrenO cd. la fuersadel 
(kreta U) (circulto II) (circulto II) 

1161 4 000 131 Bricks Rondaila Arandela 
07 119 913 624 Bull Vile esagonate Tornlllo hexag 
07 12 9 952 018 Slsngkl8snmaAl8 Collate per fless.A 18 Abrazad.p.tubc 
07 Ii 9 913 627 suit Vito esagonate Tornl)to hexag 
34 33 1 108 710 0* Slang Flesetblle Tubo flazIbite 
34 33 1103 544 FSrdelarestycke P.zzo distributors Plezaciedlstrlt 
34 33 1102 537 Backventll Valvo.d.contropreee. Vèlvu.di relent 
34 33 1105 226 Skyddaslang Flesalbfted.protez. Tuboftex.d.prc 
34 33 1102 538 FSrskruvnlng Bocchettone f Its Hato Racor 
07 110 963 355 Packnlng A 22x21 GuarnlzloneA22x2l Junta A 22*21 
34 33 1 102 988 Stod 46r 

brornsförst8rksrs 
Appog9io per 
servofreno 

Apoyo pars am 
do Is fuerza di 

(krets It) (circulto II) (circulto ii) 
07 119 932 095 Fj3derbrlcka Rondelia elastics Araridsia dM1 

88x15 B8x15 B8xI5 
07 11 9 922 087  Mutter M 8 DadoesagonallM8 Tusrcahexago 
34 33 1 102 989 liSlisre far Fiseegglo per Fi)eclonpirae 

S bro,n3f6rst8rkare sen,olreno da lafuersade I 
(kreta I) (circulto I) (circulto I) 

* 34 33 1109 778 HèiIare fOr 
bromsfOrstkkare 

Fiseagglo per 
servofrecto 

Fijaclonparae 
do iafuerzsdJi 

(kreta II) (circulto II) (circulto ii) 
34 33 1105 429 Vinkal fOr 

bromsfOrst*ckere 
SquadradI eoet.p.r 
s.rvoframo 

Plezaanguid. 
peraernpl.d.Ia 

(kiete II) (circulto ii) (tie frsn.(ciiCul 
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USA 

Teil-Benennung 

C) 
0 
C1 

34-03-1 1-10-306 

* 34-63-1-103-537 1 

*34-33 1402-784)J 
V:D 

* 3433 1103 339J 

* 34-33-4-449-365 

*  

H 

as 

* 3433 1112 187 

Bremse  
Bremskraflversldrker 
(Kra is I) 
Bremskrafiverstarker 
(Krels ii) 
Bremskraftverstarker 
(Kre,s I U. H) 
Bremskraftverstarker 
(Kreis Ii) 
Bremskraftverslarker 
(Kreis I u. H) 
Bremskraftverstkrker 
(Kreia I u. ii) 
Oichtung (Or 
Steuergehäuse 
Rinostuizen 
011113 
Hohtschraube 
DTRG 
Vakuu-Anschf all 
Dichlung 
Ringstutzen 
Hohischraube 
DTRG 
Reparatursafz für 
Bremsgerät 
Reparaturaatz für 
Bremsgerät 

2 2 2 2 2 

2 
	

2 2 
	

2 2 

2 2 2 2 2 2 2 
	

2 2 

2 
	

2 2 2 2 
	

2 
2 2 
	

2 2 2 2 
	

2 2 
2 2 2 2 2 2 2 
	

2 2 

2 2 2 2 

2 2 
	

2 

2 

* 3433 1111958 

3433 1 101 071 

3 	34331103299 
4 	07119953132 
5 	34331103298 
6 	34 314 650 343 
7 	34331103310 
8 	07119963226 
9 	34 314 650 339 

10 	34 31 4 650 341 
11 	0711996301 
12 *34331103287 

j4 3 
1Bemerlcungen 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pike. 
Onderdeei-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Beriamini 

I 8 
Opmerkingen 
Anmárkllingar 
Osservazione 
Observaclones 

- 	- 

C 3- 33 1 100-537 

* 3-4 33 1103 764) 
- 

* 34r3 	1106339 
I 

1 04-33-1110365) 

*34-33 1 110 006 

* 3433 1 111 958 

3433 1 101 011 

3433 1103 299 
07 11 9963 132 
34 33 1106 298 
3431 4 650 343 
3433 1103316 
07 119 963 226 
34 314 650 339 
34 31 4 450 341 
01 91 9963201 

* 34 33 1103 287 
- 

* 34 33 1112 187 

- 

- 

U 

(circle 

Rraka 
Brake force booster 
(circle 1) 
Bake force booster 

II) 
Brake force booster 
(circle I and If) 
Brake force booster 
(circle II) 
Brake force booster 
(circle I 	It) 
Brake force booster 
(circle 1+ 11) 
Gasket for 
steering housing 
Ring elbow 
DTRG 
Hollow screw 
DTRG 
Vacuum-connexion 
Gasket 
Ring elbow 
Hollow screw 
DTRG 
Repair set for 
braking device 
Repair set for 
braking device 

Frain  
Augm.dJ.forced.frelri 
(cercle I) 
Augm.d.I.forcod.frein 
(cercie Ii) 
Augsn.d.f.forced.frelrt 
(cercie I of if) 
Augm.d.1.forcedirein 
(cercie If) 
Augm.d.LforcedJreln 
(cemle 1+ if) . 
Augm d I forced train 
(cercla I • II) 
Garniture pour 
carter do direction 
Rondelfe darrdt 
OTRG 
Via crouse 
DTRG 
Raccordbtairefevide 
Garniture 
Rondelle darrdt 
Vis Crouse 
DTRG 
Jeude rdparaticopour 
dlspos.do  train 
Jeuderéperation pour 
dispoade train 

a 

MM 
Rembekrachuig 
(cirkel I) 
P.embekrachtig 
(cirkel If) 
Aembokraclitlg 
(Cirkef I an H) 
Rembekrachtig 
(cirkel II) 
Rembekrachtig 
(cirkel I 	II) 
Rembekrachtig 
(cirkel I + ii) 
Pakklng voor 
sfuurhuis 
Ringateunan 
DTRG 
Holachroel 
DTRG 
Vakuum-aansfi 
Pakking 
Ringstaunen 
Hofschroef 
DTRG 
Repaaatlesel 
remhuia 
Reparatlesat 
remhuls 

*34 33 1107 761 
*34-33-1-1-93-sal- 
*34 33 1110 

mit Anschluflteife 

*34 33 1 103 339 
*34 33 1111 944 

ohne Anschiulltelte 

*34-33-1 103-331- 
*3433 4 102 764 
*34 33 1103 339 

' 
Kennzeichen 
150/29110 

*34.334 4:102965 
*34 33 1 110306 
*34331111958 

Kennzeichen 
T 50/29/33 

gelber Farbpunkt 

*34331106287 

34331106339 
34 33 1102 761 

34-33-110333l- 

112 

Reservdets-Nr. 
NO de POZZO 

N°pieza 

- Reservdels- 
bendmning 	- 

Denominaziorie 
pezzo 

Designac 
plaza 

1 
3.4.33-4-1-1-0-303- 
3433 1 
34 33 1 111 958 

• 	34-33-1-103 237 

* 0433 1- 103 76.1 

* 34 33 1 103 339 

- * 84 33 11 148 3O5 

* 3433 1- 110 306 

• 	34 33 1 111 955 

3433 1 101 071 

34331 ID3 299 
01 119963 132 
3433 1103 298 
34314 650 343 

14 3411 103 318 
07 119 963 228 
34 314 650 339 
34 31 4 850341 
07 119 963 201 

* 34 33 1 103 237 

* 3433 1112 137 

1rD 
J 

M 

fl 

BrGIB. Er.snj 
Servofreno 
(circuitO I) 
Servofreno 
(circulto II) 
Servofreno 
(circuito I a II) 
Sarvofreno 
(circuito If) 
Sarvofreno 
(clrcuito Is II) 
Servofreno 
(circullo f . if) 
Guarnf alone per 
ncatola dl distribuc. 
Bocchettone anufare 
01116 
Vita cave 
01116 
Cotfegamentod.vuoto 
Guarniziona 
Bocchettone anuferi 
Vito cave 
DTRG 
Corredod.rlparazlone 
servofreflo 
Corredod.rtparazione 
sarvofreno 

Ereno 
Ampiiflcadorc 
(do frenado (ci 
Amplificador C 
dafrenado(cir 
Ampilficador 
direnado(cirr 
Ampflflcadorc 
defrenado(cir 
Ampiiflcadorc 
do fren.(circui 
Amptificadoec 
di fren.(circui 
Junta para caj 
mando 
Racor anutw 
DTRG 
Tornif to huec 
DTRG 
Conexldndsv 
-Junta 
Racor anular 
TornIllo ham 
DTRG 
Juegopiez.di 
del servofreni 
Juegopiez.d 
di eerkofrSflO 

BromsfärsfSrkare 
(krets I) 
Bromsförst8rkare 
(krels ii) 
Brorra(drst8rkare 
Wets I och II) 
Br omsfbratSrkare 
Wets ii) 
Brcmsfórst Irkare 
Wets I +11) 
BromnlôrstSrkare 
Wets I • If) 
Packning for 
styrhua 
RingmulI 
DTRG 
Hllskruv 
DTRG 
Vakuum-enstutnfng 
Packning 
Rln9nuff 
Hdlakniv 
01116 
Reperatfonssata fOr 
brorasforetirkare 
Reparatlonaeate fOr 
bromsfbratIrkars 



15 

19 
• Ted-Nr >1 

- 

Teil-Benennung 01 

cm 

StUck/E 

y 

()C'3 

USA 

1 
2 

3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 
11 

12 
13 

14 

15 
16 

17 

18 
19 
20 

3441 4460 110 
* 34 41 4 045 503 
* 34411108287 

34 41 4 045 712 
34 41 4061710 
34 41 4660 109 

* 34-41 1 1-04-346- 
* 34 411112 702 

07 11 9 922 058 
34 411101 501 

-34-4111033w 
34411104265 

* 34 411103 986 
34-41 -1- 103 3-1-1 
07 119 932 881 

+ 3441 1 103 985 
34-4-1-  -4-061-719 
34-41 1 416343 
34 411114 413 
34 41 1 100 993 

34 41 4 662 105 
07 11 9 913 463 

07 11 9 913 554 

46-14-9-999-o74 
07 119932072 
34 41 4 762 005 
34 41 4 660 101 
34 41 4 660 100 

- 

Handbremse 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
4 4 
1 	1 

1 	1 

2 	2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1111111 
1111111 

1111111 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
4 4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
2 2 

2 2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 	2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
4 4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

Druckledar  

1 
1 

1 

1 
1 
4 
1 
1 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 
1 
4 
1 

1 

2 
1 
1 
1- 
1 

1 
1 

11 
11 

11 

1 

1 
1 
4 
1 

1 

2 
1 

1 
1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
4 4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
2 2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
2 2 

2 2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1111 
1111 

11it 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
4 4 
1 	1 

1 	'1 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

ttruckstange 
Oruckleder 

Gummiacheibe 
Druckknopf 
Grill 
Handbremahebel 
Hardbremahebel 
Sechskantmutter M 6 
Gummiscttutzkappe 
Bolzen 
Bolzen 
Sperrsegment 
Bolzensicherur,g 
Sicherungaacheibe 
Sperrkiinke 
Anachiagboizen 
Anschlagbolzen 
Anschlagbolzen 
Handbrems- 
bowdenzug 
Oruckfeder 
Sechakantschraube 
M6x16 
Sechakantachraube 
M 6x 16 
Federscheibe B 6 
Federachojbe B 6 
Halteblech 
Abdichlgumeis 
Abdichtgumme 

- 1 34 Ea reNr. 
of 

- 

1 

- Opmerkingen 
AnmArkningar 
Osservazione 34 414 480 110 

- 
Hand-brake Freln 	main Handrem 
'Thrust rod 'Tig. di prsselOn Drukatang 

I Observaciones 
* 
a 

34 41 4 045 503 
34 411108 287 

Compression spring 
Compression spring 

Ressort di preaslon 
Ressort d.preaalon 

Drukvier 
Drukviir 

34 41 4 045 712 Rubber washer Diaqusdscaoutchouo Rubberring 

*34 411 103 988 34 414 061 710 
34 41 4 660 109 

Push button 
Handle 

Bouton di presalon 
Poignil. levier 

Drukknop 
Handgriip 

34 4111 03 985 	* 
a 

34 41 1 104346 
34 41 1112 702 

Hand brake lever 
Hand brake liver 

Lev.de train ãmaln 
Lev4e train &main 

Handremhefboom 
Handremhetboom 

07 119 922 058 Hex nut MO EcrouSslxpansM5 Zeakantmoer MO 
*34 411 183985 34 411 101 501 Rubber cap Chapedeprot.caoutch Rubber beschinii 

34-41-1 103 310 Pivot Boulon Hefboomaa 
34 411103 988, 34 411104 265 Pivot Boulon Hitboomas 

'34 411103 986 Lock segment Segmentdenclench. Blokkieraegminl 
3*44-1 100 311 Pivot lock Boulon d.ailcuritS Penborgring 

*34-44 1-1-94-346- 
* 

07 119 932 881 
34 411103 985 

Lock washer 
Pawl 

Disque di silcuritó 
Cilquot 

Borgring 
Slultnok 

34 41 4 045 503 3441-4001 713 Stop bolt Boulon d'&rilt Asrrslagpen 
34 411 110 863 Slop bolt Boulon d'arrill Aans lag pen 
34 411114 413 Stop bolt Boulon d'arrSt Aanslagpen 

*34411112702 54411100993 Hand brake Frain Smain Handrem 
bouwden cabal cable boWden Bowdonkabbi 

34 411 108 287 34 414 662 105 Compression spring Ressort do prosslon Orukvear 
07 119 913 463 - Hex acrewU6xl8 Vl3k8lxp8n3M6x18 ZeskantboulMOr 

07 119 913 554 Hex screw Via a ala pans Zoakantbout 
M6x16 M806 MOxiG 

07 11 0-092-073 Spring washer BO Dlsqueélaallqui B 8 Voerring B 6 
07 119 932 072 Spring washer 88 Dlsqueélastlqui 8 6 Veerring B 6 
34 41 4 762 005 Support plate Tôii de support Bovesllglngsptai 
34 414 660 101 Seat rubber Joint do caoutchouc Rubbeticap bower 
34 41 4 660 100 Seal rubber Joint do caoutchouc Rubberkap bower 

Reservdets-W. 
N depezzo 

2 - 	Reaervdels- 
beniftning  

Denommazione 
p027.0 

Designacit 
pieza 

Npleza 

ltandbroma Freno a mano - Frono do mano 
34 414 460 110 TryckStag lirante comando Varliia do presl 

* 34 414 045 5113 TryckliSder Moiiadl compreaslone Muetle di presi 
• 34 411108 287 TryckfjSdar Malta dl compress. Must to de compr 

34 41 4 045 712 Gummibricka Rondella di gamma Arandela di gao 
34 41 4 061 110 Tryckknopp Pulaanto Pulsador 
34 41 4 660 109 Handtag Manigila Emputadurs 

* 34 411 104 346 - Handbromaapak L.vad.comjrenoman Palan.d.lrenod.i 

* 34 411 112 702 Handbromsspak Levad.comjredoman Patan.d.frenod.i 
07 119 922 058 Mqtter MO Dada eaagonaie U 6 Tu.rcahoaagont 
34 411101 501 GummiakyddakSpa Caiot.d.prot.d.gonsna -Caperuzaprot.d. 

- 3441 1 103310 Bull Buitone Porno 
34 411104 265 Butt Buttons Porno 

* 34 4111113 988 Splrrsegment Settoredi bloccaggso Segmentodibloc 
34-411 103 311 Ledtappslils Sicura per builona Seguro di porno 

01 11 9932 881 Lilsbricka Roaett.d.alcurozz* Arandel4.3egur 

* 34 411 103 985 SpSrrtapp Nottoiinodarresto Trinquete 

34 41 4 061   - Stoppbult Ballond dsrresto Porno di top* 
34-41 1 4-1-0-683 - Stoppbult Ballono darresto Pernodi lope 

34 411114 413 Stoppbult Buttons darresto Porno di lop. 

• • 

34 411100 993 

34 414 662 105 

l{andbroms 
Bowdenkabet 
TryckliSder 

Freno a mano 
tirante bowdon 
Moliadicompressione 

Freno do mano 
cable bowdon 
Muello di pcesii 

01 11 9913463 Bull M6x16 Vito ossgon.M6x16 Tornillohixag.l 

07 11 9 913 554 Butt 
M6x18 

Vile esagonaio 
M6x18 

Tornillo hexagc 
M8x16 

97 1-13032-07-1 FjaderbrickaB6 RondellaolasticsBO ArandolailSst. 

07 11 9 932 072 FJSderbriCkaBO RondoliaetaaticaB8 Arandelaei3st.I 

34 41 4 762 005 Faatigpistta Lamiera di soategno Chaps 5090111 

34 41 4 660 101 GummipaCkning Gommino dl tonuis Gomaiatan4twl 

34 414 660 100 Gummipackning Gommino dl MaulS Gomaeslanquii 
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Teit-Benennung  
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StUck/C 
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USA 

W14 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

3441 1 106 782 
34 411102 688 
34 411 108 130 
01119922087 
07 11 9 932 095 
3441 1 100 554 
34 411 100 550 
34 411102 308 
34 411100 567 

34 411 100 122 
34 411108 027 
3441 1 100 641 
34 411108 218 

Handbremse  
Bowdenzug 
GummitUlie 
Aufh2ngehaken 
6KTMUM8 
Federucheibe B 8 
Haltefeder 
Nachsteltmutter 
Zugteder 
Bremsb9cke mit 
Be tag 
Druckfeder 
Spannatift 
Ruckzugfeder 
Spreizschlofl 

2 	2 
4 	4 
4 	4 
4 4 
4 	4 
2 	2 
2 2 
2 	2 
4 	4 

4 4 
4 	4 
2 2 
2 2 

2 2 
4 	4 
4 	4 
4 4 
4 4 
2 2 
2 2 
2 	2' 
4 	4 1 4,  

4 4 
4 4 
2 2 
2 2 

2 
4 
4 
4 
4 
2 
2 
2 

4 
4 
2 
2 

2 
4 
4 
4 
4 
2 
2 
2 
4 

4 
4 
2 
2 

2 
4 
4 
4 
4 
2 
2 
2 
4 

4 
4 
2 
2 

2 	2 
4 4 
4 4 
4 4 
4 	4 
2 	2 
2 2 
2 2 
4 4 

4 	4 
4 4 
2 2 
2 	2 

I 34 
Bemerkungen 

Observations 

Part No. 

Onderdeel$dr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depibces Benamktg 

Opmerkingeri 
AnmSrknlngar Hand-brake Frets S main 

- 
Usodrem 

120   Oaservazlone 
Observaclones 

34 41 1 106 782 
34 411 102 688 
3441 1 105 130 

Bowden cable 
Rubber gromut 
Suspension hook 

Cable bowden 
Doultt.d.caoutchouc 
Crochets d.iuspins. 

bowdenkabol 
Rubberhuts 
Ophanghaak 

0711 9922 087 Hex nut MS EcrouIslx pans MIS Zeskantmoer M 8 
0711 9932095 SprIng washer B 8 Dtsque dlaatique B 8 Veerring B 8 
34 411 100 554 Holding spring Reasort di support Klemveer 
3441 1 100 550 Adjusting nut 	'Ecrou di btocage Stetmoer 
34 41 1 102 308 Tension spring Reason di tension Trekveer 
3441 1100567 Brake shoo with Manchoire di frets ay. Remschoen met 

lining garniture voering 
34 411 100 122 CompressIon spring Ressort. di preaslon Drukveer 
34 411100 021 Tension pin Gouplile di serrage Spanpen 
34 411100641 Return spring Ressors do rappel Trekveer 
3441 1 105218 Expanding lock Serrure di détente Kiemsiot 

Reservdeis-Ur. 2 Reservdela-  Denominazlone Designación 
NO  de pezzo E benamn*ng pezzo pieza 

N°pieza 

Handbroms Freno a mano Ereno do mano 
34 411106 782 Bowdenwirs-kabel TlraMte Bowden Cable Bowden 
34 411102 688 GummibussnIng Tubetto di gomma Guarnicióndegoma 
3441 1 108 130 Hake t3ancio dl I isaaggio Gasscho do sujecibis 
07 11 9 922 087 Mutter MB DadoesagonateMB Tuerca hex agonalMf 
07 11 9 932 095 Fj9derbricka B B Ronde liaetaatic.B8 ArandeiaetdsticaBt 
34 411100 554 FSsttjdder Molla dl ritegno Mueita di rotención 
34 411100550 Mutter Dadodiregistrazione Tuorca di reafuste 
34 411102 308 DragljSder Malta antagonista Mueita di traccidn 
34 411100567 Bromsback mod 

betãgg 
Ganuscia freno con 
guarnizione 

Zapatadetranocon 
lorro 

34 41 1 100 122 TryckliSder Motladlcompresslone Muelle di presi6n 
34 411100 027 Stilt Chiodo di serraggio Paaador eiSatico 
3441 1 500 641 Returfjäder Motta richiamo Muelte recupermior 
3441 1108 218 ExpandertSa Divaricatore Tensor expansible 



PEDALS AND 	 APPAREILLAGE DE 
LINKAGES 	 PEDALE 

1 - 4 Brems- und 	 Operation brake 	 Cornmande de frein 
Kupplungsbethtigung 	and clutch 	 et embrayage 

5— 7 Gasbetatigung 	 Accelerator 	 Commands des gaz 
8 	Obergasanschlag 	 Overspeed 	 Bloc d'arrèt, pédale 

d'accélerateur 

, 35FUSSHEBELWERK  

w 

35 PEDAAL MECHANISME 	 PEDALER 

1 - 4 Rem- en koppetingsbedien. 	 Broms- och kopplingsreglage 

5— 7 Gasbediening 	 Gasreglage 

8 	Volgasanslag 	 Fullgasanslag 

PEDALI 
1 - 4 Comando freno a frizione 
5— 7 Azionamento accelerators 
8 	Arresto sobregas 

PEDALES 
Mando freno y embrague 
Aceleracion 
Tops de sobregas 



TellNr. TeliBenennung 

c')c) 

StUck/E 

.a 

(Or) 03CM(OC) 

USA 

1 
2 

3 

4 

* 35 
C 35 * 35 * 35 

* 35 

111112 671 
111 108 687 
111110 184 
11 1 1103721(00) 

111112 680 

(o) 
(o) 
(o) 

hoo) 

Ful1hobelwer 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 	1 

1 	1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

AA 

Lagerbock 
Lagerbock 
Lagerbock 
Lagerbock 

Lagerbock 

35 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No,  
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de Benarning  

— Opmerklngen 
AnmSrltnlngar 

- 
Pedals and linkages Apparel l tag* dpódaIs Podasi mschanb I Osservazione 

Observaciones 
* 35 111 .112 871 * 35 111108 687 

(o) 
(o) 

Support 
Support 

Support do pallor 
Support 

Stiunpiast 
St.unplaat * 35 111 110.184 (0) Support Support $tCunplaat 

*35111108 681 -Fg 
* 35 111110 372 1(00) Support Support St.uniaa1 

*35 111110184 Fg * 35 11 1112 680J(oo) Support Support do pallor Steunpiaat 

3.0 CSA 
3.0 081 	2 262 256 
3.0 CS/USA 	2 240 222 - 
3.0CSA/USA 2250146 

*35111 108667 - F9 
*3511 1 110 184 -Fg 
* 35 11 1 110 372 -'Pg 
*35 111112671 Eg— 
*36111112680 Fg- 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CSI 
Modell 73 
3.0 CS/ USA 
3.0 CSA /USA 
Modell 74 

*35111 102 850 

*35 11 1108687 
*81131354345 

*35111110372 

*35 11 1 112 680 
4 Stck.6 KT MU 
07129922714 

Reservdels-Nr 8 Reservde(s- Denominazione Designació 
No  do pezzo E bendmning pezzo pieza 

N°pieza 

Pedaler Pedali Pedalea * 35 111112 671 (o) Lagerbock ca-Val ietto Soporte * 35 111108 687 (o) Lagerbock Supportoacavalletto Soporte * 35 11 1 110 184 (0) Lagerbock Supportoacavalietto Soporte * 35 11 1 110 372 )(oo) Lagerbock Supportoacavailetto Soporte 

* 35 111112 680 I(oo)  Lagerbock Cavalietto Soporte 



36-111 100-213 

3511 11108 673 
8113 1 354 345 
07 11 9913624 
35111105681 
35 111 105 682 
12 13 8 530 118 
35 311 103 849 
07 11 9932 095 
07 11 9922087 
35 11 1 101 013 
35 111 103 543 
23 716 051 710 
35111101648 
05-31-44G 122 

35311108 277 

) (0) 
>-:3 
j(o) 
(0) 

(0) 
(0) 

(0) 
(0) 

(oo) 
(oo) 

POO)  

35 11 1 103-2131(o) 

35111108673 5-to) 
61 13 1 354 345 (0) 
07119913624 
35 1111056-81 (o) 
35111105682 (o) 
12136530118 
35311103849 
07119932 095 
07 119 922 087 (0) 
35 111101 013 (0) 
35 11 1 103 543 
23 716 051 710 
35 111101 648 (00) 
35 314 640 16-2)>(oo) 

3531 1 108 277  (too) 

Pedater  
lsoterkàpa 

IsolerlUpa 
Ptugg 
6 K kIJM 6x 16 
Avtkplatta 
Parkning 
Bull 
Anstag 

- Fj8derbrickaB8 
6 KT PAl MB 
Packning 
Packrung 
Bricka 
AvtSckplatla 

- Anstag 

Anslag 

35 
2 

Sem 
Remarks 
Observations 
Oprnorklngen 
AnrnBrkningai 
Osservazione 
Observaciones 

Part No 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

10 

/ 

Denon*iatlon 
Of parts 

Pedals and llnkaoes 
Insulation cap 

Insulation cap 
Plug 
61(1 P40 U 6x16 
Cover plate 
Gasket 
Hex sasw 
Slop 
Spring washer B 8 
6 K MU US 
Gasket 
Gasket 
Washer 
Cover plate 
Stop 

Slop 

Denomination 
do pièces 	- 

Acvatelllaee d.o4dale  
Chaps de Isolation 

Chap* de Isolation 
Bouchon 
6 K MUM 6x 16 
Plaque de couverture 
Garniture 
Via B six pans 
Bute 
DlaqueBlastlque B 8 
8 K MU MB 
Garniture 
Garniture 
Dlsque 
Plaque de Couverture 
ButBa 

BulBe 

Benaming 

Pedaal mechanism 
Isolearkap 

Isoleerkap 
Plug 
6 K MUM 6x16 
Steunplaat 
Pakklng 
Zeskantbout 
Aanslag 
Veerring B 8 
6 K MUM B 
Pakklng 
Pakklng 
Ring 
Sleunplaat 
Aanalag 

Aanslag 

z 

03 

CD
 

- 
-  

S
ym

b
o
l  

Teli-Benennung < 

'1'1 BWoqo 

Cl) 

cc3c' 

StUck/E 

-n 

00 
01') 

- co 01 

§M00 

USA 

FuOhebeloerk 
I 35 11I 103-219 l( isolierkappe 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

35 111 108 673 f(o) Isoilerkappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 11 	1 
2 6113 1 354 345 (0) StopI en 1 1 1 1 3 07 11 9913624 6KTMUM6e16 4 	4 4 6 4 6 4 4 4 4 6 46 
4 35 111105 681 (0) Abdeckplatte 1 1 1 1 1 
5 35 111 105 682 (0) Dichtung 1 1 1 1 1 6 12 138530 118 Sechskantschraube 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 7 3531 1 103 849 Anschiag 1 1 1 1 1 1 1 1 
8 07 119932095 Federscheibe B 8 4 4 4 6 4 6 4 4 4 4 6 4 6 9 07 11 9 922 087 (o) 61(7)40M8 64646 4644 

10 35 111101 013 (0) Dichtung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 11 35111103543 Dichtung 1 	1 1 	1 1,1 1 1 1 11 	1 1 	1 12 
13 

23 71 6051 710 
35 111101 648 (oo) 

Scheibe 
Abdeckplatie 1 

2222222 
1 1 

22 2222 

14 35 	314 640 122 1(00) Anschlag 1 1 1 1 1 

311108 277 J(ozo)35  Anschiag 1 1 1 1 1 1 

ReservdelS-Nr 
N°  tie pezzo 

NO  pieza CO 

Denominaziono 
pezzo 

Designación 
pieza 

Pedall 
Cut ha Isolante 

Cuflia lsolante 
Tappo 
6 K MUM 6x 16 
Plastra dl coperlura 
Guarnizione 
Vile esagonale 
Riscontro 
RondetlaelasticaB8 
6 KT MU MB 
Guarnizlone 
Guarnizlone 
Rondella 
Piastra dl copertura 
Riscontro 

Riscontro 

Pedales 

Reservdeis- 
benArnning 

C-aperuza alstaflt 

Caperuza aislaflt 
Tapon 
6 K MU M6x11 
Placa cobertera 
Junta 
lornlllo hexagor 
Tope 
Arandela elastic 
6 K MU MB 
Junta 
Junta 
Arandela 
Placa cobestera 
Tope 

Tope 
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Teit-Nr. 

- 

i . Ted-Benennung 

ILJIfl 
CM CM 

< 

CM CM Q  
C') 	C') 

StUck/E 

C') 
 00 

C') C') CM CM 

ca co 

00 
C') 	co 

USA 

FuSfiebetwerk 
* 35 211100 707 (0) Brematuflhebol 1 1 1 1 * 35 211100 440 (o) Bromslulthebel 1 1 1 1 1 1 1 * 35 211105 622 (oo) Bronis(utthebel 1 1 1 1 1 * 35 211102 827 (oo) Bromslutthebel 1 1 
* 35 211112 265 (0) Bremaluflhebel 1 1 1 A 1 * 35 211112 266 (a) Bremafullliebel 1 1 1 * 35 211112 273 (oo) Breinstultheb.t 1 1 1 * 35 211112 275 (oo) Bromsfullhebel 1 1 

35 21 4 540 122 Gummlüberzug 1 1 1 1 1 * 35 311101 598 Gummlüberzug 2 2 2 2 2 2 2 * 35 211108 634 Gummlüberzug 2 2 2 2 2 * 35 311 105 620 (oo) Kupplungaluli hobo t 1 1 * 35 311112 274 (oo) Kupplungalutihebol 1 1 1 * 35 311113376 (o) Kupptungslullhobot 1 * 35 311100 733 (a) Kupplungaktithebet 1 1 1 1 1 * 35 311112 267 (a) Kupplunga(utlhebel 1 1 1 1 

	 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 

35  Part No, 
No. de ptèce 
Onderdeet-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pibces Benaming 

Pedals and llnkaes_Apparel 
- 
ttgj Pedaal mechanl 

3 cisservazione 
''bservacionea 

* 35 211100 707 
* 35 211100 440 
* 35 21 1 105 622 

(a) 
(0) 

(oo) 

Brake pedal 
Brake pedal 
Brake pedal 

Pddale do frets 
Pedal. do (tOts 
PCdate do (rein 

Rempodaal 
Rempodaal 
Rempedaal 

* 35 211102 827 (oo) Brake pedal Pédato do trots Rempedaal 
*35211 100 440 	Fg * 35 211112 265 (o) Brake pedal Pedale do train Rempedaal 
*35211 100 707 -'Fg * 35 211112 266 (a) Brake pedal PCdale do train Rempedaal 
*35211 12 827 -F9 * 35 211112 273 (oo) Brake pedal Pedale do frets Rempedaal 
*35 21 1105 622 -Fg * 35211112275 (oo) Brake pedal .P8dale do train Rempedaal 
* 35 311 100 733 - Fg 35 214 540 122 Rubber pad Couched.caoutchouc Pedaaltubber 
*35 311101 598 	'Fg * 35 311101 598 Rubber pad Couched.caoutchouc POdaatrubber 
*35311105 620 'Fg * 35 211108 634 Rubber pad Couched.caoutchouc Pedaatrubber 
*35 211105 634 Fg- * 35 311105 620 (oo) Clutch pedal Pédatodeembrayage Koppolingspedaa 
*35211112 265 Fg- * 35 311112 274 (oo) Clutch pedal Pédaled'embrayago Koppetirtgspedat 
*35 211112 268 Fg— * 35 311113376 (a) Clutch pedal Pedaledembrayage Koppelingspedaa 
* 35 21 1 112 273 Eg-' * 35 31 11100 733 Ca) Clutch pedal PCdale d'embrayage Koppetlngspedas 
*35 211112 275 Fg— * 35311112267 (a) Clutch pedal -Pidaled'embrayage Koppeltngapedaa 
*35311112274 Fg' 
*35311112267 Eg- 
0 35 311113 376 Fg' 

3.0 CS 
3.00SA 
3.0 CSt 
3.00SI-L 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA 
Modell 74 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designaciàr 

N°pieza 
benOmning pezzo pieza 

Pedater Pedatt Pedales 
* 35 211100 707 (a)  Bromspedat Pedals freno Pedal do lrono 
* 35 211100 440 (a) Bromspedal Pedals lreno Pedal do (rena 
* 35 211105 622 (oo) Bromspedal Pedals (rena CPedal do lrena 
* 35 211102 827 (aa) Bromapedal Pedals (rena Pedal do (rena 
* 35 211112 265 (a) Bramspedal Pedals (rena Pedal do frena 
* 35 211 112 266 (o) Bramspedal Pedals (reno 	. Pedal do Irono 
* 35 211112 273 (oo) Bromspedat Pedals (rena Pedal do frono 
* 35 21 1 112 275 (oo) Bromapedal Pedals frena Pedal do Ireno 

35 214 540 122 Pedalgumnti Riveatlnientod.gonvna Cape do gorna 
* 35 311101 598 Podalguminl Rivesllmentod.gam. Cape do gores 
* 35 211108 634 Pedalgumint RlvOst4L gamma Capa do goma 
* 35 311105 620 (oo) Kopplingapedal Pedals frlztono Pedal do ambragi 
* 35 311112 274 (oo) Koppltngspodal Pedals frlzlono Pedal do othragu 
* 35 31 1 113 376 (0) Koppllngapodal Pedals,  frlztono Pedal do ambragi 
* 35 31 1100 733 (0) Koppllngapedal P.dato frlzlono Pedal do antragu 
* 35 311112 287 (a) Koppltagapedat Pedals,  frlzion. Pedal do oirtragi 



. 
TeIl-Nr. 

- 

Co  
Tel-Benennung < m 

Stuck/E 

-' 

U 
reC'iclSs 

USA 

Fulihebeiwerk 
1 *35211100716 LagerbOchse 2 	1 2 	1 2 22 2 	12 I * 35 211109 541 LagerbOchse 2 2 2 2 2 2 1 2 2 2 07 11 9 912 733 Schraube M 10  140 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 3 07119922513 6KTMUM10 1 	2 1 	1 2 	1 2 1 1 1 	1 2 	1' 4 '35314640 116 Buchse 2 2 2 R2 5 * 35 311111 504 Ubertotpunktteder 1 1 1 1 6 * 21 52 1 102 721 Palischraube I I I 
7 35 21 4 740 130 (0) Gabeikopt 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

34 311112 608 (0) Gabetkopf 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
35 211102 361 (oo) Gabelkopt it 1 

3531 1 112 694 (00) Gabolkopf 5 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 8 61 311 350 645 Bremsticjttschalter 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 9 35 411104 248 Bajonett-Clip 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 10 3521 1 1173 906 RLzckzugfeder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 t 	1 1 	1 11 3431 4051707 Bolzen 2 	1 2 	1 2 2 2 2 	1 2 	1 3521 1 110 925 Bolzen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 12 4, 35211100 956 HOlse mit Scheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 A 1 13 35214044154 Scheibe 1111111 11 1111 14 a -31-2-1-1-140--1ö Abatandshi)Ise 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	11 1 

I3 5 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pike. 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benani 

- Opmerklngen 
Anmarkntilgat Pedals and linkages A gparelilagod.pddale Pedsal med 

4 Osservazione 
Observaciones 

* 35 211100 716 
*35 21 1109 541 

07119912733 

Bearingbushing 
Bearing bush 
Screw MlOxl4O 

ociTht 
Coussinet 
Via MlOxl4O 

Lagerbus 
Lagerbus 
Bout MiOxi 

01119922113 6KTMUM10 6K1MUM10 6KTMUM 
* 35 21 1 100 716—Fg a 35 31 4 640 116 Bush Douiite Bus 
*3525 1103906 -Fg *35311111504 spring Ressort 	. Veer 
4 35 21 1109 541 Fg- 4 21 52 1102 721 Adjusting screw Boulon dafustement Slelbout 
*35 31 4 640 116 Fg-' 35 214 740 130l (0) Fork head Fourchette Vork 
*35-31 1111 504 Fg-' 
a 21 52 1102 721 Fg-  3431 $112608 j(o) Fork head Fourchotte Vork 

35 21 1 102 361 too) Fork head Foufchette Vork 
3.0 CS 
3.0 GSA 35 31111.2 694 Jloo) Fork head Fourchelte Vork 
3.0CSi 6131 1350645 Brake light switch interrupt.d'aiuzn4reifl Remlichtsct 
3.0 CSiL 3541 1 104 248 Balonet-clip Clip a balonette Bajonetklen 
Modell 73 3521 1 103 906 Return spring Ressofl do rspp.i Trekveer 
3.0 CS/USA 3431 4 051 707 Pin Bouton Pen 
3.0 GSA/USA 35 211110 925 Bolt Boulon Pen 

* 35 211100956, Sleeve with washer Bagu.avec dlsquo Bus met rio 
35 21 4 044 154 Washer Dlsque Ring 

* 31-31-1- 110 7l1 * -3$ Cl S 119 716 Spacer bush Doul Ile ddcartement Afstsndsbw 
*35211100956 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Design 
N°depezzo E bmämning pezzo pies 

N°pteza r - 	- 

(Pedaler Pedsli Pedales 
* 35211100716 Lsgerbussning Boccoladisupparto Casquiiiod 
a 35 211109 541 Lagerbussnlng Cuscinetto antllriz. Form de cc 

01 119912 133 Suit MiOx 140 Vile  10  140 TornittoMi 
07119922113 6KT MUM 1O 6KTMUM10 	. 6KTMUPJ 

* 35 314 640 116 Bussntng Boccola Casquilto 
4 35 311511 504 FiScer Molts Mu.iie 
* 2152 1102 721 Stiilskruv,  Vito aggiustata Tornitlo of 

35 214 740 130) (0) Galleihuvud Tests lorcelia Cabezadel 

(o) Gaffelhuvud Tests lorceila Cabezadl 34 31 1 112 608ioo) 
35211102 361 

35311112 694 

oo) Gaflelhuvud 

 Gaftethuvud 

Teats torceila 

Testa torcetla 

Cabezadet 

Cabezadel 
6131 1 350 645 Bromskontakt tnterrut.tuce di stop - lnterrupt.d. 
35 41 1104 248 Bofonett-ktlmma Ctipebalon.tta Clipd.bay 
35 211100 908 R.turfjld.r Moita richiamo Mug tle reci 
34314051107 O= Bull Gallon. Perno 
35 211110 925 Butt Porno,  Pinto 

1435 211100 958 Hyiss Or bricks Boccola con rondo lta Casquiltoc 
3521 4 044 154 Bricks Rondeils Arandeis 

* 4*-OS CS 1111Oi-83 Distanshyisa BoOcoiadlstanzlatr. CasqutlioC 



35 
	

Bemerkungen 	Past N 
Remarks 	No. do pièce 
Observations Onderdeel-Nr. 
Opmerklngefl 
ArlmArkniflga( ___________ 
OsservaziOfle 	36-4*-*640 972 

Observacioflesl * 35 411 1 105 414 
* 07 119 931 067 
* 07 129934 208 

07119932862 
* 95411 105 833 
* 35 41 1105 941 
* 35 411112 479 

35 411102 186 

35 41 4 640 194 
07 119 931 076 
35 411104 248 
07 11 9 945 160 
35211103 906 

* 35 41 1 106 273 
07 119 945 095 
07 11 9931 668 
35411100674' 

0 35 411106 271 
35 411105 103 
35 411108 555 
3541 1 105 044 
3541 1 108 553 
3541 1 107 233 
35411102597 
3541 1 108 549 
3541 4108550 
3541 1 108 552 

* 35 411 257 271 
* 35 411105 045 

35 411108 561 
* 35 41 1113575 
* 35 411107 644 

Pedals and linkages 
Pedal plate 
Pedal plate 
Pedal plate 
Washer 8.4 
lU_-safety 8 
Lock washer 
Gas pedal 
Gas pedal 
Gas pedal 
Shackle for 
return spring 
Joint bushing 
Washer 10.5 
Bayonet-clip 
Split pin 3x15 
Return spring 
Tension spring 
Spilt pin 2x 15 
Washer 10.5 
Bearing bushing 
Return spring 
Tension element 
Tension element 
Connection rod 
Connection rod 
Connection rod 
Intermediate lever 
Intermediate lever 
Intermediate lever 
Stop plate 
Stop plate 
Thrust rod 
Thrust rod 
Thrust rod 
Thrust rod 

_Apparel lIa9P5!! 
Plaque pedal. 
Plaque de pédale 
Plaque do pddal. 
Bisque 8,4 
KL.sLiretè 8 
BIsque aêcuritã 
Pddaied'accelêrat. 
Pdeled'acc.lèrat. 
Pddal d'acceler. 
Jumelie pour 
resaott de rappel 
Fourrure de joint 
Disque 10.5 
Clip lbaionnette 
Gouplile fondue 3 a 15 
Ressort de rappel 
Ressort de traction 
Goupilie fendue 2x15 
Dlsque 10.5 
Coussinet 
Ressort de rappel 
El4ment de traction 
Element de traction 
Tiga d'connexion 
Tige d'connexion 
Tige d'connexion 
Lev.de lnterrsediaire 
Lev.de Intermedlaire 
Lev.de Intermedlaire 
TIle de butle 
TIle de butCe 
Poussoir 
Poussoir 
Poussoir 
Poussoir 

Pedasi mechanit 
Gaspedasi 
Gaapedaai 
Gaspedaai 
RIng 8,4 
KL-borgring B 
Slultring 
Gaspedaalarm 
Gaspedaaiarm 
Gsspedsaiarts 
Artk.r veer 
trekveer 
Gewrlchtbus 
Ring 10,5 
Bajonetklem 
Splltpen 3x15 
Trekvoer 
Trekveer 
Spiitpen 2x15 
Ring 10.5 
Lagarbus 
Bulgveer 
Trekeiement 
Irekelement 
Varblndlngsstar 
Verblrldlngsstat 
Verbindlngsatm 
Tussenartn 
Tusaenarm 
Tusaensrm 
AansIagplaat 
Aanalagplaal 
Drukstang 
Drukstang 
Drukstang 
Drukstang 

- 5 
*3541 1 275 271 -Fg 
*35411 108552 Fg-' 

3.0 CS/USA 
3.0 CSA /USA 

*0711 9 945 095 -Fg 
* 07 11 9945 160 -Fg 
*3541 1105533 -'Pg 
*35411107684 -Fg 
*35411105941 -'Fg 
*35411105414 Fg 
*35 41 1112479 Fg-
*35 41 1 104248 Fg-' 
*35411113575 Fg' 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CSI 
3.0 CSI-L 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA /USA 
Modell 74 

*35211 103 906 
*35 41 1 106273 

14 
3541 1106 271 
3.0 CS 
3.0 CM 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA 

*35 41 1 105 045 
*35411 113 575 

2800 CS 
2800 CM 
2800 CS/USA 
2800 CSA /USA 

*35 41 1 108 561 -'Fg 
*35411 107644 -Fg 

3.0 CS 
3.0 CS1 
3.0 CSA 
3.0 CS-L 
3.0 CSI-L 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0 GSA /USA 
Modell 74 

*35411 107644 Fg' 

3.0 CSA (00) 
3.0 CS1 (00) 
3.0 CSI-L (oo) 
Modell 73 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA /USA 
Modell 74 

*07 11 9931 067 
*07 12 9 934 208 

2.5 CS (oo) 
2.5 CSA (oo) 
3.0 CSA (00) 

Reservdels-Nr 
N°  de pezzo 

NO  pieza 

35-4t-4-640-17 - 
* 35 411107 684 
* 35 411105 414 
* 07 119931067 
* 07 12 9 934 208 

0711 9 932 862 
$ 3541 1 105 833 
* 35 411105 941 
* 35 41 1 112 479 

3541 1 102 186 

35 41 4 640 194 
0711 9931 076 
3541 1 104 248 
07 11 9 945 160 

* 3521 1 103 906 
35 41 1106 273 
07 119945 095 
07 119931668 
35411100674 

* 35 41 1 106 271 
3541 1 105 103 
3541 1108 555 
3541 1 105 044 
35411108553 
3541 1 107 233 
3541 1102 597 
3541 1 108 549 
35411 108 550 
3541 1 108 552 

* 
 

3541 1 257 271 
3541 1 105 045 

* 35 411108 561 
35 411113 575 
35 411107 644 

Reservdeis- 
benImning 

Pedaler 
Pedaiplaita 
Pedaipiatta 
Pedalpiatia 
Bricks 8,4 
KL-iäsring B 
Lasbricka 
Gaspedal 
Gaspedal 
Gaspedal 
i-llngoie fIr 
returljSder 
Ledbussnlng 
Brlcka 10.5 
BoJonett.ki5mma 
Laspinne 3x 15 
ReturflSder 
Dragfjlder 
Lbspinne 2x15 
Bricka 10,5 
Lagerbussnlng 
FjIder 
Dragelement 
Dragelement 
Forbindeisesst5ng 
ForbindelsesstSng 
FdrbindelsesstSng 
Mellanarsn 
Mellanarni 
Mall anarm 
Ansiag 
Anslag 
TryckstAng 
TrycksiSng 
Tryckst3ng 
Tryckatlog 

Denominaziorle 
	

Designacit 
peZzO 
	

pieza 

Pedall 	 Pedales  
Copripedale 	Ptaca del pods 
Copripedale 	Piaca del peda 
Copripedale 	Piaca de pedal 
Rondelia 8.4 	Aran4eis 8,4 
Slcura-KL 8 	Seguro KL B 
Rosettadi slcurezza Arsndeiadeseç 
Pedale acceleratore Pedal scelerad 
Pedsie acceleratore Pedal aceierad 
Pedate acceier. 	Pedal acelerad 
Copriglunto per 	Ptezsde union i 
moiia richlamo 	mueiie recuper 
Boccoladi srticolaz. Casqulllod.art 
Rondeiia 10,5 	Arandeis 10,5 
Clip aboinetts 	Clip de bayonc 
Copigila 3x15 	Passdor 3x15 
Malls rlctiismo 	Muelle rcuper 
Mails antagoniala 	Muelidetrasc 
Copigila 2x 15 	Pasador 2x15 
Rondelta 10,5 	Arandeia 10.5 
Boccoladi supporto Casquiiiodecc 
Molla pieghevole 	Muef Ic de hex 
Elemertlo tlrante 	Eiementodetn 
Elemento tirante 	Elementode Is; 
Astadi coliegamento Varlllade unid 
Astadl col iegamento Varlitade uni& 
Astadi collegamento Varilia de unit 
Lava intarmedla 	Patsncs Intern 
Lava intermedis 	Paianca intern 
Lava intermedis 	Paianca interr 
Arresto 	 Top. 
Arresto 	 Top. 
Tirante comando 	Varilta de pre 
Tirante comsodo 	Variils do pre 
Tirante Comsndo 	VariIia de pre 
Tirante comanco 	Vwliia di pre 

41 	
k 

3 

9/74 

TeiI-Nr. 

- 
2 
E Teil-Benennung ., 

oqg 
0) 

StUck/E 

C0 
o.g 
C'C' n4C' 

Q  
CO) 	C) 

USA 

Fultiebeiwerk 
1 35-41-4-64G402 • Fulihebelplatte 1 	1 1 	1 

* 35 411107 684 Fullhebelpiatte 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
* 35 411103 414 Fulihebelplatte 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

2 07119931067 Scheibe 8,4 2222222 22 .2222 
3 * 07 129934208 KL-Sicherung 8 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

1 1 1 1 	1 
0711 9 932 862 Slcherungsscheib. 1 	1 1 1 	1 

4 * 35 411105 333 Fahrtulthebei 1 1 1 1 1 
* 35 411105 941 Fahrtullhebei I1 1 	1 1 1 1 1 1 	1 
* 35 411112 479 Fahrfullhebel 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

5 35 41 1 102 186 Lasche für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
ASckzugteder 

6 35 414 640 194 Gelenkbüchse 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 
7 07 119 931076 Scheibe 10,5 1111111 11 1111 
8 35 411 104 248 Bajonett-Cltp 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
9 07 11 9 945 160 Splint 3x 15 1 	1 1 	1 

10 C 35 211 103 906 Ruckzugfeder 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
* 35 411 106 273 Zugleder 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

11 07 119 945 095 Splint 2x15 1 	1 1 	1 
12 07 11 9931668 Scheibe 10.5 1 	1 1 	1 1 	1 1 .1 1 1 	1 1 	1 
13 35411100674 Lagerblchse 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
14 * 35 41 I 106 211 Blegefeder 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
15 3541 1 105 103 Zugelement 1 1 1 

3541 1 108 555 Zugelement 1 1 
18 3541 1 105 044 Verblndungastangs 1 1 1 

3541 1 108 553 Verbindungsstang. 1 1 1 
3541 11 107 233 Verblndungsstartgs 1 1 

17 3541 1 102 597 Zwlschenhlb.l 1 	1 1 	1 1 	1 
3541 1 108 549 Zwlschertheb.I 0 1 1 
3541 1 108 550 Zwlscherthebel 1 1 

18 3541 t 108 552 Anschlagblech 1 	1 1 1 1 1 	1 
19 * 35 411 257 271 Anschiagblech 1 	i 
20 * 36 411106 045 Drucksiange 1 	1 1 	1 

* 35 411103 581 Druckatange 1 	1 1 1 1 1 	1 
* 35 411113 575 Druckatange 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
* 35 44 1 107 644 Drucksiang. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
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Tel-Nr. 

- 

. Teil-Benennung<  

*QU0oo 
07 01 

StUck/E 

M co 
00 

03 cy Cy to 

USA 

I 

2 

3 

4 
5 

8 

7 

9 

10 

ii 
12 
13 

14 
15 

16 

8 8 35411102824 

0fl- I32o35 
07 11 9 922 038 
OF iiI 307 502 
07 119987 503 
35 411 200 198 

3541 1 107 677 

13 310 631 136 
35 411 200 194 
3541 1 108 556 
07 11 9 922 053 
07 11 9 922 058 
07129922705 
07 11 9 932 072 

4 35411113231 
07 it 9 936 136 
07 ii 9 936 134 
07119912267) 

07119913484) 

07119913571 
3541 1 201 415 
35 411 200 683 
07 11 9 932 090 
07 ii 9 932 095 

07119913624 
07 119987305 
07 119987306 
35 411103 663 

07119 913 4756KTSHRM6x22 

- 

Fulihebeiwsrlc 

4 	4 

4 	4 
1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

2 

2 

1 	1 

1111111 

1111111 

4 	4 
4 4 
4 4 
4 	4 

1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 
1,11 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 
2 
2 

2 
3 3 
3 3 
1 	1 

11111 

11111 

4 4 

4 4 

1 

1 

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

2 

2 

3 	3 
1 	1 

Lagerbolzen  

11 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

3 
1 

4 

4 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

11 
11 

11 
Ii 

4 

4 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

4 4 
4 4 
4 4 
4 	4, 

1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 
2 
2 

2 
3 3 
3 3 
1 	1 

1111 
1111 

1111 
1111 

4 4 

4 4 

1 

1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

2 

2 

3 3 
1 	1 

Sechskantmutter p,j5 
Sechskantmutter U 5 
Kugoipfanne 
Kugeiplarrne 
Zugstange mit 
Oruckring 
Zugstange mit 
Oruckring 
Druckleder 
Zugstange 
Zugstange 
Sechskantmutter U 6 
Sechskantmutter M 6 
6KTMUP46 
Federsct,elbe 
Arm 
Arm 
Zahnsctreibe J 6,4 
Zahnscheibe J 6,4 
6KTSHRM6x28 

6KTSHRM8X28 

6KTSHRMBx22 

Stützwlnkei 
Federscheibo B 8 
Federsch.ibe 
O 8x 15 
6KTSHRM8x18 
Kugelkopt B 8rc4 
Kugelkopf B 8x4 
DistanihOlte 

"'we'ven  I 35 of 
Pgmt No. 	

dNr. 

Denomination 
parts 

DOnonn Senan do pftes 

6  
Opmerkingen 
AnmArkningar 
Osservazione 
"bservaclones 

___________ 
0872-835 

07 11 9 922 038 
01 ft 	oo7-6oe 
07 119 987 503 
35 411 200 198 

35 411107 677 

13 31 0 831 136 
35 411 200 194 
35 411106 556 
07 119922053 
07 11 9922 058 
07129922706 
07 119 932 072 

* 35 41 1 102 824 
* 35 411113 231 

07 11 9935 138 
07 110 938 134 
01 11 9912287) 

Pedaiaftnd linkages ppasIiiaoed.g4date Pedastm.cl 
ZsskanImc 
Zeakantmoe 
Kogeipan 
Kogeipan 
Trskstang 
drukrtng 
Trekstang in 
drukring 
Drukver 
Trekatsng 
Trekstang 
Zeskantmoi 
Zesksrttmor 
6KTMUM 
Veerrtng 
Arm 
Arm 
Tandveerrir 
Tandveerrir 
Zeskantbou 

' 

-.-j 

1-isx nut U 5 
Hex nut U 5 
Bat1C0p 
Ball cup 
Control rod with 
press. ring 
Control rod with 
prass.ring 
Compression spring 
Control rod 
Control rod 
Hex nut M6 
Hex nut U 6 
6KTMUU8 
Spring washer 
Arm 	- 
Arm 
Toth iockwash.J6,4 
Toth lock wash.J 6,4 
H.xscrewM8x26 

Ecrouã six pans ltb 
Ecrou*sixpansU5 
COUSS4U pivot 
Couss.du pivot 
Tigeda traction av.o 
acneau di preaston 
Tig.d.tractionav.0 
anneaudepressIon 
Rsssofl de presslon 
'ilge do traction 
11g. de traction 
EcrouieixpsnsU8 
EcrouSsixpansM6 
6KTMUM6 
Disque disstique 
Bras 
Bras 
Dis qua dentê.J6,4 
Disque denté. J6,4 
Via asia pans M6x28 

* 35411103 824 
*35 411 113 231 

---------------- 

*07 11 9913 475 

07 119913 484) Hex szrswU6x28 Via àsix pans M6x28 
Via à six pans 8.x22 

Zeskantbou 
+ 0711 9 913 475 • Hex screw U6x22 Zaskantbou 

07119913571 8-KTSI'tRM6x22 6 KT SI-IA M6x22 6 KTSHR i 
35 411 201 415 

__ 
Bearing boil Bouton de pallet Lagerpen 

35 41 1200 683 Supporting angle CornlSre di support Hoeksteun 
07 11 9932090 Spring washer B 8 DiaqueólastiqueB8 Veerring B 

• 07 119 932 095 Spring washer Disque êtastiqr* Veerring 
B8xi5 B8x15 08x15 

07119913624 HexscrewM8xl8 VisãaixpansM8xi6 BoutM8x 
07 119987 305 Ball head OBx4 T8te rondo B8x4 KogetkopB 
07 119 987 306 Salt toad B8x4 Téte rondo b8X4 KogeikopO 
35 411 100 663 Spacer bushing Bague d'entretoise Atstandsbu 

Reservdets-Nr. 
N* de pezzo 

N 

ReIs- 
ben3mning 

Denominazione 
pezzo 

• Design 
pie 

Pedal  Pedate 
07 II I gee 035 Mutter U 5 isagonaIe MS 1Th.x 
07 119 922 038 Mutter U 5 DadoesagonaleMS Tuercahex 
07 11 0 007 502 ' KuiskAt Cstotta sierica Aslento di 
07 119 987 503 KulskAi Caiotta stenca Asiento di 
35 411 200 198 DragstAng med 

Iryckring 
Tirante con aneito 
di serraggio 

Tirante cot 
do prexiOn 

35 411107 677 Dragaläng mod 
tryckring 

Tirante con an&io 
di serraggio 

Tirante cci 
do passion 

13 31 0 631 136 TryckliSder Moll ad.comptesslcne Muettedep 
35 41 1200 194 Dragst8ng Tirante Tirante 
35 41 1 108 556 DragstSng Tirante Tirante 
07 119 922 053 ---11 Mutter M 6 DadoesagoriaieM6 Tuercaheti 
07 119 922 058 Mutter M 6 DadOesagonate U 6 Tuerca hex 
07129922705 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUb 
01 119 932 072 FjSderbricka Rondeita elastica Arandeia e 

* 35 41 1 102 824 Arm Braccio Brazo 
35 411 113 231 Arm Braccio Brazo 

1 07 11 9936 136 - Taggbrlcka .1 8.4 Rondei.dentataJ6.4 Arande.der 
07 119 936 134 Taggbricka .1 6,4 Rondei.dentata J 6,4 Arande.dar 
07 11 9 912 267 'I Butt U 6x 28 ViteesagonaleM6x28 Torniitohe 

07 11 9 913 484) Bull M 6x 28 ViteesagonaleM6x28 Torniitohe 

* 07119913475 Bull U 8*22 Vito esagonaleM6x22 Tciniliohe 
I 	07119913571 SKI SHA M6x22 6 KT SHA M6x22 SKI SHR 

35 41 1 201 415 Lagerbuit Pernodl appoggio Pernode at 

35 411200 663 StSdvinkei Squadradisostegno Piezaangu 

07 11 9932 090 - FjäderbrickaB8 RondeitaeiasticaB8 Arandeiael 

07 119 932 095 Fjäderbricka Rondoila elastics Arandsia e 
88*15 88x15 86x15 

07 11 9913 624 Suit M 8x 16 Vito esagonaleM8xlG Tornillohe 
07 112987305 --,s Kuihuvud B 8*4 Testa siericaBS *4 Cabezaesi 
07 119987306 KuthuvudB6x4 Testa siericaB8x* Cabezaesl 

35 411100 683 Distansbussning Boccoiadistanztatr. Casquliloc 



7 

Te-Nr 

- 

4 Tell-Benennung 

	  mmmmc')c')m 

StUck/E 

OQ 
c'e 

USA 

______________ 
35 4-1-  1 *05-322 

• 35411109665 
3541 1 102 605 

• 01 11 9 913 484 
• 07119913475 

07*19913572 
07 11 9 936 134 

• 3541 1 105 177 
* 3541 1 114 616 

07 11 9 922 058 '  
07129922705 
07 11 9 932 072 
34 21 3660 163 
07 11 9 922 410 
07 11 9 987 303 
35 411110 107 
07 119931 614 
07 11 9 945 213 

* 07 11 9 945 218 
$ 35 411 104 248 

3541 1 107 684 
3541 1 105 625 
3541 1 109 321 
07 11 9 931076 
3541 1 100 674 
35 41 1 100663 
35411110478 

' 

' 

Fullhebeiweri 

1 	1 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
2 	2 

1 	1 
2 2 

2 	2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 

1 

2 	2 

2222222 

1 	1 
1 	1 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
2 	2 
1 	1 
1 	1 
2 	2 

2 	2 
2 	2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 

1 
1 	1 
2 	2 

1 	1  
1 	1  

1 	1 
1 	1 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
2 	2 
1 	1 
1 	1 
2 	2 

2 	2 
2.2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 

11 
1 	1 
2 2 

1 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
2 

2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
2' 

1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
2 

2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
2 

22 

1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
2 

2 
2 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
2 

Wells 
Wells 
Gelenkbüchse 
6 1(1 SHR M 6x28 
6KTSHRM6x22 
6KT SHR M6x25 
Zahnscheibe 
Arm, links, 
Arm links 
Sechskantrnu(ter M 6 
6KTMUM6 
Federscheibe 
Scheibe 
Mutter M 5 
Kugelzapfen 
Zwlschenstange 
Scheibe 13 
Splint 4x20 
Splint 4x 18 
Baionett-Clip 
Fullhebelplatte 
Fahrlullhebel 
Fahrtullhebet 
Scheibe A 10.5 
Lagerbüchse 
Distanzsüchse 
Arm, rechts 

1 35 Bemerkungen 
Remarks No. de pibce
Observations 

 Part No. 

Onderdeel-Nr. j) 

Denomelahon 

Opmerkingen 
Pedals and linkaqes Appareiltaced.pédate Pedaalmechanisme 

7 AnmSrkningar 

servactones 

354* 1'- 105-322 
3541 1 109 668 
3541 1 102 805 

" 
"°servazione 	• 

Shalt 
Shalt 
Joint bushing 

Arbre 
Arbre 
Fourrure de joint 

As 
As 
Gewrictrtbus 

M6x28 6KTSHR 6KTSHR M6x28 6KTSHR M6x28 

* 

- 	' 
* Ubrige 'relIc slehe (o) 

07 11 9 913 484 
07 11 9913 475 " 6KTSHF* M6x22 6KTSHR PJ6x22 6KTSHR M6x22 
07 11 9 913 572 6 KT SHR M 6x25 6 KT SHR M 6x 25 6 KT 51,4W M 6x 25 

* 35 411 105 122 
01 

07 11 9 936 134 
3541 1 105 171 ' 

Tooth lock washer 
Arm, left 

Disque denlde 
Bras, gauche 

Tandveerriag 
Arm, links. 

H * 07 11 9913 464 
• 3541 1114 616 

07 11 9922058 - 
Arm left 
Hex nut M 6 

BraS gauche 
Ecrouasix pans M6 

Arm, links 
Zeskantmoer M 6 

07129922705 61(TMUM6 8KTMUM6 6KTMUM6 
07 11 9 932 072 Spring washer Bisque dlastique Veerring 

* 35 41 1114616 34213660183 'Washer Bisque Ring 
07 119922410 Nut M 5 Ecrou fJ 5 t,toer M 5 -.,.---------" 

H 
* 07 11 9913475  

07 11 9 987 303 
35411110 107 

Ball 1in 
Intermediate rod 

Pivot spttésique 
Tige de intermed. 

Kogelbout 
Tussenstang 

07 11 9931 614 Washer 13 Bisque 13 Ring 13 
07 119945213 ' Split pin 4x2O Goupi Ile tendue4x20 Sptitpen 4x20 

*07 ti 9945218 • 0711 9945218 Split pin 4xlS 
Bayonet-clip 

Goupi Ile tendue4x20 
ClipIbaionnette 

Splitpen 4*20 
Bajonetklern ________________ 

H * 35 41 1 109 665 

• 35 411104 248 
3541 1 107 684 
3541 1 105 625 

Pedal plate 
Gas pedal 

Plaque de pedals 
Pddaled'acceleration' 

Gaspedaal 
Gaspedaalarnr 

(alto Austuhrung) 3541 1 109 321 Gas pedal Pédaled'acceleration Gaspedaalarm 
07 11 9 931 076 Washer A 10.5 Disque A 10,5 Ring A 10,5 
3$ 41 *100 674 Bearing bushing Coussinet Lagerbus 

* 35 41 1 104 248 3S41 1 100663 Spacer bushing Bague d'entretoise Alstandsbus 
35 411110 478 Arm, right Bras. droite Ann, reChts 

H 	 - 
*35 41 1109668 
(neue Ausf0hrung) 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

N* pieza 
E >, 
co 

Reservdels- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

Pedaler Pedali Pedales 
35-4* 1 105 222 ' Y1&saxel Albero Albero 

$ 35 41 1109 668 Torsionsaxet Albero Albero 
3541 1102 805 Ledbussning Boccolad,arllcolaz. Casquillod 'articulac 

* 07 11 9 913 484 6KTSHR P.46*28 6KTSHR M6x28 6KTSHR M6x28 
-07119913475 ' 61(T SHR M6x22 6KTSHR M6X22 6KT SHR M6x22 

07 11 9 913 572 6 KT SHR M 6x 25 6 KT 5MW M 6x 25 6 KT SHR M 6x 25 
07 11 9 936 134 Taggbricka Rondel.dentata Arande.dentada 

• 3541 1 105 177 Arm,vänster Braccro.sinislra Braze. izquierda 
3541 1 114 616 Arm vaster Braccto, sinistra SrazO, isquierda 
07 Ii 9 922 058 ' Mutter M 6 DadoesagonaleM6 Tuerca hexagonal M 6 
07129922705 6KTMUM6 6KTP.1U1A8 ,6KTMUM6 
07 119932072 F1aderbricka 	. Rondella elastics Arandela elastics 
34 21 3 660 163 Bricka Rondella Arandela 
0711 9922410, Mutter M5 DadoM5 TuercaMS 
07 11 9 987 303 Kultapp Perno a stera Pivots estérico 
35 411110 107 Meltanstang Asia inlermedia Varilla intermedia 
07 119-931 674 Bricks 13 Rondella 13 Arandela 13 
07 11 9945213, ' LAspinne4x2O Copiglia4s20 Pasador4x2O 

* 07 11 9945 218 L3spinne4x 16 Copigtia 4x 18 Pasador 4x 18 

• 3541 1 104 248 Boionett-klärnma Clipaboinetta Clip de bayoneta 

3541 1 107 684 Pedalptatta Copripedale Ptacs del pedal 
35 41 1 105 625 Gaspedal Pedale accelerators Pedal acelerador 
35 411109 321 Gaspedat Pedale accelerators Pedal acelerador 
07 11 9 931 076 Bricks A 10.5 Rondella A 10,5 Arandela A 10,5 
3541 1 100674 Lagerbussnln9 Boccoladi supporto Casquiilod.coiiflete 

3541 1 100 663 Oistansbussning Boccolsdistanzialric Casquillodlstanclad. 

3541 1110418 Arm, hoper Braccio.destro Brazo,derecho 
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TelI-Nr. 
2 
. Tel-Benennung 

o.00 

W.t 

StUGkJE 

V) 
gg 

V) Cr(.)c.) 
qq 

us 

Fufthebeiwerk 
I 0 35 411 102 200 (0) (Jbergasanschlag 1 1 1 1 1 

or 35 41 1 111 008 (oo) iibergasanschlag 
1 

I I 
3541 1 102 592 Drucldeder 1 

1 
1 1 1 1 

3541 1 102 204 (0) AnschlagfShrung 1 1 1 1 
3541 1 109 080 (oo) AnschlagfShrung 1 1 

I 07 119 986 255 Kugel 5.5 
1 

2 2 2 2 
3541 1 100 763 
3541 1 100 766 

Druckteder 
Slaubschutzkappe i 1 

1 
1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1. 

3631 1 103 849 Anschiag 1 9 1 1 1 1 
I 35 411109 154 (0) Voiigasanschlag 
1 

1 1 1 1 1 1 
3541 1 109 156 Coo) Vollgasanachiag 1 1 1 
3541 1 102 201 
07 119 913 439 I 

FOliungahOlse 
SchraubeM6xl2 

1 
2 

1 1 
2 

1 

07 11 9913 442 ' Scliaube M 6*12 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
0711 9913554 SchraubeM6xl6Sp 2 2 22 2 2 2 2 2 2 2 

1 07-1-1-0 033-07-1 Fed&scheibe 2 2 
07 119932072 Federsch.ib* 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 07119931046 Scheibe 6,4 2 2 
07119931044 Scheibe6,4 22 2222 22 222 

Denomination 
of parts 

Pedals and 11nkg5 
ôverspeed 
Overspeed 
Compression spring 
Guide for stop 
Guide for 8t0 
Bali 5,5 
Compression spring 
Dust cap 
Stop 
Ovdrspeed 
Overspeed 
Guide bushing 
Screw 14 6*12 
Screw 14612 
Screw 146* 1650 
Spring Washer 
Spring washer 
Bricka 6,4 
Bricka 6.4 

35 

*3541 1111 008 -F9 
* 35 41 1 102 200 Fg- 

3.0 CSA(oo) 
Modell 73 
3.00SA/USA 
I.lddeII 74(00) 

8 

Bemerkungen 	Ptirt No. 
Remarks 	No. de pièce 
Observations Onderdtiel-Nr. 
Opmerkingen 	  
AnmArkningar 
Osservazione 
Observaciones  11100 

35 411102 20 * 
* 35 41 1 

ReservdeiS-Nr 
N*depezzO 

No  pieza 

*35411102200 (o) 
* 35 411111 008 (00) 

35411102592 
35411102204 (0) 
3541 1 109 080 (oo) 
07 11 9986 255 
35 411100 763 
35 411100 766 
3531 1 103 849 
3541 1 109 154 (o) 
3541 1 109 156 (og) 
35 411 102 201 
07 11 9 913 439 
07 119 913 442 - 
07 119 913 554 
07113532074 - 
07 119 932 072 
07119931046 ' 
07 11 9 931 044 

0 
a 

35 41 1 102 592 
35 411102 204 
35 41 1 109 080 
07 119 986 255 
35411100763 
35411 100 766 
3531 1 103 849 
3541 1 109 154 
35411 109 156 
33-41 1102-201 
07 11 9 913 439 
01 11 9913442 
07 11 9913 554 
07 419 333 071 
07 1119 932 072 
07 119 9311046 
07 11 9931 044 

(0) 
(oo) 

(e) 
(oo) 

(e) 
(oo) 

Pedaler 
FuIigaaanalag 
Fuligasanslag 
Tryckljlder 
Styrbullert 
Styrbullert 
Kul 5,5 
TrycktjSder 
Dammskyddsk6pa 
Analag 
Fuligasansiag 
Fuligasanalag 
Styrhylsa 
Bull M 6x 12 
Bolt M 8*12 
BuIiM6xl6Sp 
F(Sderbricka 
FjSderbricka 
Bricks 6.4 
Bricks 6,4 

Reservdels-
benamnirtg 

Denomination 
deplaces 

Bload arc,ped.d aces 
Biocd'arr.,ped.d'scce 
Reasort do presslon. - 
Guide broche d'arrit 
Guide broche d'arrit 
Ell Its 5,5 
Resson do presslon 
Pare poussiIre 
Buté. 
Bloc d'arrêt 
Bloc d'arrit 
Manchon de guidage 
Via 14 6* 12 
Via M6x12 
Via M6xlGSp 
Disque Clsstique 
Diaque Ciaatique 
Rondeila 6.4 
Rondeila 6.4 

Pedall  
Arreslo aobregas 
Arreslo sabregaa 
Moilad.compresalone 
Guida deli'srresto 
Guida dell'arresto 
Stara 5,5 
MoIlad.compresaione 
Cuff Ia parapoivere 
Riscontro 
Arresl.cora.piefl.gas 
Arrost.cora.pien.gas 
Boccola di gulda 
Vile 14 6* 12 
Vita H 6* 12 
VitsM6x 16Sp 
Rondella elastics 
Rondelia eiaatIca 
Rondella 6,4 
Rondeila 6,4 

Denominazlone 
pezzo 

Benaming 

edaal mechanisms  
Voigasdansiag 
Voigsaaanalag 
Drukveor 
Aanelaggeieldlng 
Aanataggeleiding 
Kogel 5.5 
Drukver 
Stofdop 
Aanalag 
Volgassansiag 
Volgassanslag 
Galeidabus 
Bout 14 612 
Bout 14 6* 12 
Bout 14 6* 16Sp 
Veerring 
Veerring 
Arandeis 6,4 
Arandela 6.4 

Pedslas  
Tops de aobregSs 
Tape do sobregás 
Mualiade presión 
Gui's de taPe 
Gui's do tape 
Bola 5,5 
Muelie do prealôn 
Caperuzaguaradapol 
Top. 
Tape de piano gas 
Tops do piano gas 
CaaquiUo gui's 
Tornillo 146*12 
TocnilloMGxl2 
Tom1lloM6* 16Sp 
Arandaii eISslica 
Arandala elSslica 
Arandeia 8,4 
Arandela 6,4 

Designación 
plaza 



ROUES 
James, chapeau de 
moyeu de roue 

WHEELS 
Rim, hub cap 

36RADER  
I - 3 Felge, Radkappe 36 WIELEN  

1 - 3 VeIg, wielkap 
HJIJL 
Fàlg, hjulkapa 

RUOTE 	 RUEDAS 
1 - 3 Oerchio, copriruota 	 Llama, tapacubos 



dFj1 

1 I.r 

I 

•1 

Teil-Nr. 

- 
E 
N Tel-Benennung 

CV CY Cm 	Cyc'mc.) 

StOck/E 

Pu  00 
ac.) 

USA 

36111 102 979 
36 111107 256 

36 11! 44-4-643 
36-1-1 t 112-007 
3611 1 106 017 
38131 103 224 
3613 1 105 834 
36 13 1 104 980 
36131110855 
36131113191 
38 13 1 108 945 * 	6- i 	1 118-429 

36 13 1 113 132 
3611 1 108 947 
36111105946, 
36 11 1 110344 

*36111113085 

(ww) 
(ww) 

(ww) 

Scheibenrad 6 Jx14 
Scheibenrad6 J 	14 

SChoibenrad 6 J a 14 
Scheibenrad 6 J 	14 
Radmutler 
Radvericleidung 
Radverkleldung 
Plakette 
Plakef to 
Plakette570 
Radkappe 60 hoch 
Radkappe 60 hoch 
Radkappo 40 hoch 
Radmutter 
Radmutter 
Scheibenradljal4 
Scheibenrad7 Jx14 
Schelbenrad6jxl4 

* 3813 1 114 435 

4 4 

4 4 
2020 

5 5 

5 5 
5 5 

5 	5 
5 5 

20 20 
4 4 
4 4 
4 4 
4 , 4 

' 

5 5 

5 S 
5 5 

5 5 
5 

2020 
4 	4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 

4 
4 4 

20 20 

5 5 

5 
5 

20 
4 
4 
4 
4 
4 

4 
4 

20 

5 

4 
4 
4 
4 

2020 
5 
5 

4 
4 
4 ,  
4 

5 

5'5 
5 5 

5 5 
5 5 

20 20 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 

, 

5 	5,5 

' 

5 5 
5 5 

5 5 
5 5 

20 20 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 	4_ 
4 4 
4 4 

, 4 	4 
2020 

5 

3  -I 
Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
No. de pibce 
Onderdeel-Nr. 

-
Denomination 

E 
08nomtnation

Remarks of parts de pitces 
 Benarnmg 

- Opmerkingen 	- 

Anm4kningar36 

111102 979 
- 

(ww) Disk 	6 J x 14 Roue ádisque 6Ja 14 VeIg J 6x 14 
6 	14 

- Osservazione 36 111107 256 (ww) Disk wheel 64* 14 Roue S disque 645 14 Velg 	J a 

Observaclones ae-,-i--i 11-1-013 Disk wheel 6Jxl4 RoueSdisque6Jccl4 Velg6Jxl4 
364-I--I 142007 (wW) Disc wheel 6 4* 14 RoueSdisque6Jxl4 Veig 6 4* 14 - 

'.36-53--i ha 4"-= 36 111106017 Wheel nut Ecrou do rune Wletmoer 

936131 114 435 36 13 1 103 224 
36131 105 834 

Wheel casing 
Wheel casing 

Couveture do roue 
Couverture do roue 

Wlelplating 
Wielpiating - 	- 

Nur satzwels• 36 13 1 104 980 Emblem Motif Embleem 
36131 110858 Emblem Motif Embleem 
36131 113 191 Emblem 57 0 -  Motif 57 (3 Embleem 570 

36 11 1 113 085 38 13 1105 948 
s 36-iD 1 110-109 

Wheel cap 60 tall 
Wheelcap60tall 

Chapederoue6Qhaut 
Chapede roue 60bout 

Wlelkap 60 hong 
Wielkap6ohoog ----v --  

Sonclerausstattung • 3613 1114 435 Wheel cap 40 tail Chape do roue 40haut Wielkap 40hoog 
2.5 CS 38 13 1113 132 Wheel nut Ecrou de roue ,- Velgmoer 
2.5 CSA 36 111106 947 Wheel hut Ecrou do roue Velgmoer 

36111108946 lDisc wheal 7Jxl4 Roue,  adisquelJxl4 VélglJxl4 
36111110344 Disc wheel 74*14 Roue adisque7Jxl4 Velg7Jxl4 

$36111113085 Disc wheal 6jxl4 Roue adlsque6Jxl4 Velg6Jxl4 

Reservdefs-Nr. 
N* de pezzo 

'- Denominazione Designación 
pieza 

N°pieza 
benamncrtg pezzo 

36111102979 

1
  ~173: P
 I
 
p
 p 	

p
 '. 	

p 

Fáig6Jxl4 Ruotaadlsco6Jx14 Ruedad.dlaco8js 
3611 1 107 256 FSlg 6Jct 14 Ruotaadisco6jx 14 Auedad.dlaco6jx 

3-4-4-1 111-013 FSlg 6 .1*14 Ruolaadfsco6J a 14 Ruedad.disco6Jx 
36-SI-I 112-007 FSfg6Jel4 Ruotaadlsco6jal4 Ruedad.disco8Je 
36 111106 017 Hlulmutter Dado flssagglo ruota - Tuerca do rueda 

36 13 1 103 224 Rattkâpans Rlcoprlmento ruota Revestimieflto rue' 
36 13 1 105 534 RattkApans Rlcoprimento ruota RevestlinientO ruG 
36 13 1104 980 Emblem Targhetta Placa 

36131 110 858 Emblem Targhetta , Placa 

38 13 1 113 191 Emblem 57 0 Targhetta 51 0 Placa SIG 
3613 1 108 948 

* 36 10 1-4-13 103 
Navkapa 60 hOg 
Navkape 60 hOg 

Coçxlruota 60alto 
Coprlruota 60 alto 

Tapacubos 60 dli 
Tape cubos 60 alt 

o 3813 1 114 435 Navkacg 40 hOg Coprtruota 40 alto Ta-pa cubos 40 alt 

36 13 1113 132 HJul mutter Dado flssagg. roots Tuerca do rueda 

36 11 1 108 947tIjuf mat-tar Dado (lssagg.ruota Tuerca do rueda 

36 11 1 108946 Fäfg 74*14 Ruotaadt3coljx14 Ruedad.disco7Jn 

3611 1 110344 FSlg 7 4* 14 Ruotaa disco lJx 14 Ruedad.discoljn 

'38111113085 Fälg6Jxl4 Ruotaadlsco6jxl4 Ruedad.disco6J 



Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

36111 110223 
36111110224 
36111110225 
3611 1110228 
3611 1 110227 
36111110228 
3611 1 103 959 
3611 1 110 229 
36111 103960 

3611 1116222 
3611 1 116 223 
36111116224 
3611 1 116225 
3811 1116226 
3611 1 116 227 
3611 1 116 228 
3611 1 103844 
3611 5110221 
3611 1 116 220 

Denomination 
of parts 

Safety weight  
a. Hofmann  

10 g 
15 g 
20 9 
30 9 
409 
50g 
60. 

609 709 
Safety welQh5 
Pa. Friwe  
1091. 
15 Of. 
20 91. 
30 gr. 
40 gr. 
50 91. 
60 91. 
Fork spring 
Fa. Hot mann 
Fork spring 
Fa. Friwe 

Denomination 
de pièces 

Folds de surete 
Fa. Hof mann  
10 9 
ISg 
209 
30g 
409 
50g 
6091. 
609 
700 
Folds de sOref C  
Fa. Friwe  
10 gI. 
15 91. 
20 91. 
30 gr. 
4091. 
So gr. 
6091. 
Flossort tourche 
Pa. Hofmann 
Reasorl tourche 
Fa. Friwe 

Benaming 

VI  It h ldagOw0i131 
a. dfrrtann  

10  
159 
20g 
309 
409 
509 
60 Of. 
609 
709 

PIttgt.ldsuewIch 
. Friws  

1091. 
1591. 
20 gr. 
30 gr. 
40 gr. 
50 gr. 
60 or. 
Vorkveer 
Pa. Hofmann 
Vakveer 
Fa. Friwe 

10 136 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

2 AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

/ 

Reservdels-Nr 
No  de pezzo 

N°  pieza 

Reservdets-
benAmning 

Denominazione 
pezzo 

Desigrsación 
pieza 

3611 1 11022 
36111110224 
3611 1 110 225 
3611 1110226 
36111110227 
3611 1 110 228 
3611 1 103 959 
3611 1 110 229 
3611 1103960 

3611 1 116 222 
3611 1 116 223 
3611 5 116 224 
36 111 116225 
3611 1 516226 
36111116227 
36111116228 
36111103644 
36111110221 
36 111116 220 

SSkerhetsvlkt  
Pa. Hofmann 
10  
lSg 
209 
309 
40 g 
50g 
609 
609 
70 9 
sdkerhetsvikt 
Fa. Friwe  
10 gr. 
15 91. 
2091. 
30 gr. 
40 gr. 
50 gr. 
60 gr. 
Galle ItiSder 
Pa. Hofmann 
GafIelfiäder 
Pa. Fume 

Peso dl sicurezza  
Fa. Hofmann  
10 g 
159 
20g 
30g 
409 
509 
60g 
60g 
709 
peso dl sicurezza  
Fa. Friwq 
10 gr. 
15 91. 
20 gr. 
3091. 
40 91. 
50 91. 
60 gr. 
Molla a forcelta 
Pa. Hofmann 
Molts a force ha 
Fa. Friwe 

Peso do aeg91jai 
Fa. Hofmann  
10 g 
15 g 
20 g 
30g 
40g 
50  
60g 
609 
70 g 
peso de seouridar 
Pa. Friwe  
10 gr. 
15 91. 
20 gr. 
3091. 
40 gr. 
50 91. 
60 91. 
Muelle d.hcequlll 
Pa. Hofmann 
Muelte d. horquil 
Pa. Friwe 

Ted-Nr. 

- 
2 
. Teil-Benennung 

C 1005 C5 C1r)(.) 

81 
StUck/E 

qo 
COP) NIN 

qo 
V) C6 

USA 

Sicherheitsgewjc5 

x
x
x

x
x
x
x

x
x
x
  
>

C
X

x
X

X
x
x
x

x
  

x
x
x

x
x

x
x
x
x
x
  

?(
X

X
X

X
X

X
X

X
 X

X
X

X
X

X
X

X
  
X

x
)<

x
X

x
X

X
x

X
 

-
 X

X
X

X
X

X
X

X
X

  
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
 x

x
x
x
x
x
x

x
x
x
  

x
x
x
x
x
x
x
x
x
 

L
_
_
x
x
x
x

x
x

x
x
x
  
x

x
x

x
x
x
x

x
x
x
 

L
_
_
?
cxx

x
x
x
x
x
x
 X

X
X

X
X

X
X

)<
X

X
 

Fa. Hofmann 
36111 110223 10 gr. X X X X X X 3611 1 110224 15 gr. X X X X X X 36111 110225 20 gr. X X X X X X 36111 110226 30 gr. X X X X x x 
36111110227 40 gr. X X X X x  
36111110228 50 gr. X X X X X X 
3511 1 103 959 60 91. X X X XX X 3611 1 110 229 60 gr. X X X X X X 3611 1 103 960 70 gr. X X X X X X 

Sicherhettsgewich( 
Fa. Friwe 

3611 1 116222 10 gr. X X X X XX 3611 1 116 223 15 gr. X X X X X X 36111116224 20 gr. )( 	X X X X X 36111116225 30 gr. X X X X X X 36111116226 40 9r. X X X X x  36 111116 227 50 gr. X X X X X X 36111116228 60 gr. X X X X X X 3611 1 103 844 - Gabelteder X X X X X X 36111110221 Fa. Hot mann X X X X X X 36111116220 Gabeifeder 
Pa. Friwe 

X X X X X X 
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• 
z 

I 

Tail-Nr. . TelI-Benennung  

u1mWW000 CoOaCamcaC.)e) 
3sc 

StUck/E 

3d 
C.3) 
oq q  

CCc)c.) 
441 

USA 

Rader 
I 3611 1 112 767 Scheibwwad 5 5 

G3x14 142 
2 3611 4039775 ,  Gummiventll 5 5 

3812 1116328 Gummiventll 5 	5 
3 36131 110 857 Plakette 4 	4 

4 3611 1 111 831 lOg. X X 
38111111 832 15 Cr. X X 
38111111 833 20g. X X 
36111113968 25g. X X 
36111111834 30 Dr. X X 
38111113967 35g. X X 
38111111 835 (ww) 40g. X X 
3611 1 Ill 836 45 gr. X X 
36111111837 50 Dr. X X 
36111113968 55g. X X 
38111 111 838 60g. X X 
36111113969 65 gr. X X 
38111 113508 70 Dr. X X 
3611 1 113 509 75 gr. X ) 

5 36 13 1 106 458 Radalerdockel 4 	4 
6 36131 112 790 Radzierblende 4 4 
7 07 11 9 928 431 Radmutter 2020 

36 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations Part  No' 

No. do pièce 
Onderdeet-Nr. I  Denomination 

of parts 
Denomination 

do pièces Benaming 

wielon 
Opmerklngen -  

36 111112 767 

3811 4039775 
3612 1116326 
39131 110857 

3611 1 111831 
36111111832 
361111113 
38111113966 
36111 111 834 
36111113967 
3611 1111 835 
3611 1 111 836 
36111111 837 
3611 1113968 
3811 1 111 838 
3511 1 113960 
38111113508 
38 it 1113 509 
36131 106458 
36 13 1 112 790 
0711 9928431 

(ww) 

- 
361811L 

dlsqtw 
G3x14H2 
valve caoutbhouc 
valve caoutehouc 
Pheitatte 
poidsd.compensatton 

3 Anmãrkningar 
Osservazlone 
Observaclones 

Disk wheel 
G3x14H2 
rubber valv8 
rubber valve 
Emblem 
balance welg5 

V1 
G3z14H2 
rubberventlel 
rubberventlel 
Embleem 
gomPensatleg55 
iOgr. 

20g. 
25g. 
30g. 
35g. 
40 gr. 
45 gr. 
50 Dr. 
55g. 
60 g. 
85 gr. 
70g. 
75 gr. 
wlel-aierdekse$ 
wiel.sierlsjat 
Wletmoer 

lOgr. 
lSg. l5Dr. 
20g. 
25g. 
30 9r. 

40g. 
45 gr. 
50 Dr. 
55g. 
60 gr. 
65 or. 
70g. 
75 g. 
•njollveurcouvercle 
•njollv.couvre-rayons 
Ecrouderous 

10 Dr. 
IS or. 
20g. 
25g. 
30 Dr. 
35g. 35 or. 
40g. 
45 g. 
50 gr. 
55g. 
60 g. 
65 gr. 
70 Dr. 
75 g. 
wheeld.ccrat.covar 
wheel d.ccral.ring 
Wheel nut 

Reservdels-Nr. 
No do pezzo 

N°pieza 

2 
E 
c 

Reservdets- 
tenamning 

Denominazione 
pezzo 

Designacke 
pleza 

3611 1 112 767 

3611 4 009 775 
36 12 1 116 328 
3d 13 1110857 

36111111831 
36111111832 
36111111 833 
38111 113966 
3611 1 111 834 
38111113967 
36111111835 
36111111836 
3611 1111837 
3611 1 113 968 
36111111838 
38 fl 1113 969 
36111113508 
36 111113 509 
36131 106458 
36131 112 790 
07 11 9 926 431 

- 

(ww) 

• 

- 
Hjui 	- 
Piro 
G3x14H2 
Gummiventli 
Gummiventli 
Emblem 
Balansvikt 

Ructe  
Ruuta a disco 
G3x14H2 
valvola dl gamma 
valvola di gamma 
Targhelta 
peaod.compenzazion 

Ruedas 
Iluoda d. disco 
G3x14H2 
Vdlvola do gom 
Vâlvola do gom 
Plaquila 

10 9r. 
15g. 
20g. 
25g. 
30g. 
35g. 
40g. 
45 gr. 
50g. 
55 g. 
60g. 
65 g. 
70 gr. 
75 gr. 
Tapacubos rum 
Moldura rueda 
Tuerca do rued 

10 Dr. 
15g. 
20 gr. 
25 gr. 
30g. 
35g. 
4O gr. 
45g. 
50g. 
55 g. 
60 Dr. 
65 gr. 
70g. 
75 9r. 
coa copriruota 
bo'chla copriruola 
Dadollssaggioruola 

lOg. 
15 gr. 
20 gr. 
25g. 
30 gr. 
35g. 
40g. 
45 Dr. 
50g. 
55 g. 
60g. 
65 g. 
lOgr. 
75 gr. 
t-invkapael 
Hulsida 

I 
 Hjulmulter 
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TEILENUMMERN—INDEX 

Part number index 
Index des numOros do pieces 
Onderdelennummer index 

Reservdelsnummer' index 
Indice del numerl del ricambl 
lndlce de numeros do repuesto 

Tote-Mr. - Suite B Tate-Fir. Sell. - 	Tate-ut. C,  S&t• 

0711 9900205 12 12 4 07119912310 

s
It
 v

 A
C

-AC4
9

 1*
 'I
tc

-A
 V

-  
V

-  W
-

C
m

i q
t
m

  V
-  C14—

  "
V

el W
O

O 
c4cm

 M
m

 c4
c

4
v

-
v
-

cm
v

cr)  
m

v
-

W
-

V
-

V
-

C
-4

q
-

q
-
v
)
 

30 11 07 11 9913251 13 15 
07 11 9 900 736 33 6 12 07 119 912 337 34 17 07 11 9 913 259 11 44 
07 11 9901300 13 13 1 07119912327 1 19 07119913426 11 47 
07 11 9 902 401 32 21 10 07 11 9 912 350 25 4 07 11 9 913 426 11 48 
07 11 9 902 401 32 22 12 07 11 9 912 357 11 8 07 11 9 913 426 24 6 
07 11 9 902 433 32 21 5 07 119 912 367 27 8 0711 9913426,  34 5 
07 119 902 433 32 22 4 07 11 9 912 478 6 7 0711 9 913 439 35 8 
07 119902508 24 27 13 07 119 912 478 28 11 01 11 9913 442 11 26 
07 119903325 24 5 21 07 11 9 912 478 28 12 07 11 9913442 11 30 
07 11 9 903 33S 24 6 9 07 11 9 912 506 26 23 07 11 9 913 442 ii 36 
0711 9 903 349 23 2 10 07 11 9912 506 1 16 07 11 9 913 442 11 31 
07 11 9903900 24 6 10 07 119 912 506 3 16 07119913442 11 45 
07 119904210 32 16 5 07 11 9 912 506 7 17 07 119913442 13 12 
0711 9 905 104 24 29 7 07 11 9 912 506 11 2 07 11 9 913 442 13 14 
07 11 9 905 425 32 5 14 07119912 506 26 23 07 119913442 13 17 
07 11 9905426 1    32 5 14 07 11 9 912 506 1 16 07 11 9 913 442 13 19 
01 11 9 906 403  32 23 7 07 119 912 506 1 1 07 11 9 913 442 16 5 
07 119906415 12 	' 1 6 07 11 9 912 506 15 18 01 11 9913442  23 14 
0711 9 906 415 13 16 4 07 11 9 912 506 7 18 07 11 9 913 442 23 18 
07 119 907 350 32 17 5 07 11 9 912 506 27 21 07 11 9 913 442 24 5 
07 11 9 907 627 11 41 5 07 11 9 912 506 31 12 07 11 9 913 442 24 28 
07 119907627 11 42 4 07 11 9911516 28 18 0111 9 913 442 34 2 
07 11 9 907 627 11 43 9 07 11 9 912 517 16 8 0711 9 913 442 34 3 
07 119 907 627 13 16 4 07 11 9 912 519 16 7 0711 9 913 442 34 9 
07 119907627 32 15 9 07 11 9 912 524 41 4 0711 9 913 442 35 8 
07 119907627 32 18 9 07 11 9 912 524 5 5 0711 9 913 463 34 19 
07 119 907 633 13 16 14 0111 9 912 529 27 10 0711 9 913 466' 11 9 
07119907634 121 6 07 119 912 529 3 4 07 119 913 466 11 22 
07119907 636 11 42 10 07 119 912 529 7 4 07 11 9913 466 11 26 
07119907639 11 41 2 07119912535 11 10 07 11 9913466 11 28 
0711 9 907 649 34 9 12 07 11 9 912 535 1 19 01 119913466 11 32 
07 11 9 907 654 16 5 110 07 11 9 912 535 1 4 07 119 913 466 11 37 
07119901665 13 16 11 07119912535 19 13 07119913488 11 46 
07 11 9 907 688 13 16 13 07 11 9 912 546 2 14 07 119913466 11 48 
07 119907695 11 41 12 07 11 9 912 558 4 , 10 07 119913466 11 49 
07 11 9 901 733 11 33 13 07 11 9 912 567 1 	, 13 07 11 9 913 466 13 12 
07119907770 12 7 12 07119912595 7 5 0711 9913466 13 15 
07 11 9 907 789 13 18 14 07 119 912 595 20 10 0711 9 913 466 13 18 
07 11 9 907 794 13 19 2 07 119912597 19 7 07 11 9913 466 18 ' 	5 
07 11 9 908 262 11 40 7 07 119912654 3 18 07 11 9 913 486 18 3 
07 119 908 312 23 2 11 07 11 9 912 654 1 23 07 11 9 913 466 21 1 	.1 
01 11 9 908 317 11 10 11 01 119912665 3 13 07 11 9 913 466 24 3 
07 11 9 908 328 11 10 9 07 11 9 912 670 30 6 07 11 9913466  24 5 
07 119 908 334 24 5 15 07 119 912 672 30 6 07 119 911 466 24 7 
07 11 9 908 357 24 5 22 07 119 912 673 3 3 07 11 9 913 486 32 29 
07119908366 11 10 13 07119912677 3 7 01119913466 33 11 
07119908366 11 40 '18 07 119 912 677 7 7 	' 07119913472 11 33 
07 11 9 908 367 23 4 15 07 119 912 681 6 6 07 11 9 913 472 18 3 
0711 9 908 431 21 1 14 07 119 912 683 8 1 07 11 9 913 472 24 6 
07 119 909 070 11 49 1 07119912697 1 15 07 119 913 472 24 10 
0711 9909115 12 12 18 07 119 912 898 8 13 07119913475 24 25 
07 11 9909117 11 45 17 07 119 912 732 19 9 0711 9913415 11 26 
07 119911635 23 17 4 01 119 912 133 4 2 07 11 9 913 475 11 37 
07119911642 33 11 4 97119013713 19 9 07 11 9913475 24 25 
07 119 911 834 32 19 15 07119912811 27 , 	2 07119913415 35 8 
07 119 911835 32 19 18 07 119 913 212 7 1 07119913475 35 7 
07 119 912 199 11 44 15 07119913216 44 3 07119913471 11 9 	2 
01119912267 35 8 10 07119913216 15 1 07119913477 11 11 	2 
07 11 9 912 303 11 11 6 01 11 9 913 218 9 1 0711 9 913 477 11 26 
01119912303 11 39 15 07119913231 19 9 07119913417 16 4 
07119912327 32 18 18 07119913231 8 5 07119913483 11 11 
07119912310 11 11 13 07 119 913 239 6 8 011199134.83 11 30 
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.ENUMMERN-INDEX TEILENUMMERN-INDEX 
number index 
K des numéros de pieces 
rdeiennummer index 

Reservdelsnummer - index 
indice del numeri del ricambi 
Indice do numeros de repuesto 

Part number Index 
index des numéros do pieces 
Onderdetennummer index 

Reservdelsnummer - Index 
indtce del flumeri del rlcambl 
indice do numeros do repuesto 

Td.-Nr. Salta  BAd- I ThSe-Nr. Salto BUd- Telie-Nr. 
CL CL  

Sette BUd- 

119913483 11 34 3 07 11 9 913 659 32 28 3 07 119918425 32 28 10 
119913483 11 35 18 07 119913662 11 26 21 07 119919109 11 39 12 
119 913 483 24 3 9 07 11 9 913 662 11 27 9 07 11 9 919 109 16 1 2 
11 9 913 483 24 25 1 07 11 9 913 662 11 50 5 07 119919111 24 4 6 
11 9 913 484 11 31 1 01 119913662 12 6 8 07 110919111 24 5 17 

r119913484 35 6 10 07119913662 18 2 1 07119919131 23 2 13 
119 913 484 35 7 3 07 119913662 21 1 3 0711 9 919 131 33 II 2 
119 913 554 34 19 16 07 11 9 913 662 23 4 5 07 11 9 919 206 11 48 6 
11 9 913 554 35 8 II 0711 9 913 662 23 19 5 0711 9 919 210 11 48 6 

P11 9913571 35 6 10 07119913667 32 13 3 0711 9919210 11 48 18 
11 9 913 572 35 7 3 07 119 913 676 11 27 9 07 11 9910224  32 5 12 
11 9 913 575 11 10 1 07 11 9913 676 11 46 2 0711 9 919 228 11 8 5 
11 9 913 575 11 26 20 07 119913676 21 1 10 07 119 919228 11 39 17 

P119913575 11 39 14 07 11 9913676 23 5 4 0711 9919245 24 5 5 
119 913 575 16 1 5 07 119913676 24 3 6 07 11 9 919 353 32 21 3 
119913575 18 2 12 07119913676 24 7 6 07 119919353 32 22 2 

711 9 913 616 11 13 4 07 11 9 913 676 32 19 6 07 119919354 32 20 2 
11 9 913 616 21 3 8 07 11 9 913 679 11 11 7 07 11 9 919 363 12 12 8 

P119913616 32 29 5 07119913679 12 7 10 07 11 9919363 32 21 7 
11 9 913 616 34 8 12 07 119913679 21 1 4 07 11 9 919 363 32 22 12 

P11 9913616 34 11 5 07119913679 23 5 4 0711 9919361 12 12 8 
11 9913624 11 13 4 07 119913679 23 19 18 07119919407 12 7 13 
11 9913624 18 3 9 07 119 913 679 32 13 3 07 11 9 919 442 32 30 1 
119 913 624 21 3 8 07 119 913 680 32 28 16 07 11 9 919 457 32 18 16 
11 9913624 32 19 3 07 119913 680 32 28 17 07 11 9919497 24 14 19 
11 9 913 624 33 19 6 07 119 913 681 32 28 16 07 11 9 919 502 32 15 10 

711 9 913 624 33 20 8 07 11 9 913 681 32 28 17 07 11 0919502  32 18 15 
11 9 913 624 34 12 21 07 11 9 913 807 11 14 14 0711 9919661 34 3 7 

711 9 913 624 34 17 3 07 11 9 913 834 12 13 5 07 11 9 919 663 11 33a 10 
119 913 624 35 2 3 07 119913843 21 1 11 07 11 9 919 663 31 7 10 
110913624 35 6 14 07 119913 851 32 30 5 97-11 0019667 34 2 4 

711 9 913 627 11 50 10 07 11 9 913 855 24 4 3 07 11 9 919 673 33 15 4 
711 9 913 627 21 4 11 0711991 3 855 24 7 22 07 11 9 919 674 33 15 4 

119913627 24 6 10 07 11 9913 860 32 30 5 07 11 9919706 33 8 2 
7 11 9913 627 32 28 15 07 11 9 913 872 11 50 9 07 11 9 919 712 11 31 7 
7 11 9 913 627 32 28 16 07 119,913 874 11 45 11 0711 9 919 732 32 13 3 
711 9 913 827 33 18 13 01 11 9 913 876 11 50 9 0711 9 919 931 23 5 3 
7119913627 34 17 5 07 119913876 11 34 14 0711 9 919 969 21 5 2 
7119913632 18 1 5 07119913876 33 11 14 07119919969 21 5 4 
7 II 9-919-842 34 16 18 07 11 9 913 880 21 6 11 07 11 9919969, 23 15 23 
7119913644 11 36 18 07119914618 33 16 2 07119919969 34 16 18 

11 9 913 644 26 2 4 07 11 9 914 619 33 10 11 0711 9 919 976 34 16 18 
711 994.3644  32 28 17 07 11 9 914 628 33 10 11 0711 9 919 978 18 4 1 
7 119 913 644 32 28 18 07 11 9 914 643 31 1 14 07-11 0049 004 34 2 4 
7119913644 32 31 7 07119914646 26 3 13 07119919998 33 15 4 
7 11 9913649 32 5 9 07 119914652 31 1 11 07 11 9921038 12 1 8 
7 11 9913652 11 50 14 07119914663 33 11 16 07119921056 12 13 8 
7 119913652 12 6 8 07 11 9 914 669 33 10 11 07 11 9 921 076 23 3 5 
711 9913852 23 4 1 01 119 914 844 32 11 4 0711 9921078 12 12 14 
7119913652 23 5 6 07119914851 32 11 4 0711 9921 077 12 12 14 
7119913652 32 15 12 07119915005 18 3 5 07119921098 34 12 16 
711 9913652 32 28 11 07119915011 32 19 19 0711 9921812 32 19 12 
7119913652 32 28 18 07 11 9915021 18 5 11 07119921827 13 17 4 
7119913652 32 31 t c07119915069 32 19 21 07 11 9921627 32 3 6 
7119913657 11 11 24 07119915082 32 2 13 07119921627 32 14 1 
7119913657 32 28 13 07119915082 32 3 4 07 119 921 630 32 25 1 
7110913657 32 28 14 07119918879 24 27 15 01119921631 32 25 1 
7119913657 32 31 4 07119916879 24 28 11 07119921659 32 30 9 
7119913657 33 11 18 07-14-0017402 11 28 3 07119921660 32 3 1 
7119913558 18 1 5 07119911411 32 29 12 07 119 921660 32 7 1 
7119913859 11 31 10 07 119 917 417 32 29 10 07 119 921660 32 7 1 
7119913659 18 4 13 07119917480 32 29 12 07119921660 32 30 9 

S&t• Tails-N  i- Tek-Nr. 8.11. Bld- Tsile-Nr.  IN 

07 11 0922035  32 18 14 01 11 9 922 113 ' 24 9 4 0711 9 931 674 35 7 	11 
9? 110 022 034 35 6 1 07 11 9M 113 31 7 4 07 11 9931 688 26 3 	1 
07 119 922 038 11 32 1 07 119 922 139 23 3 18 07 11 9931 687 26 3, 
07 119922038 11 41 14 07 119 922 139 23 8 19 07119932020 12 12 
07119922008 11 42 7 07119922410 35 7 9 07119932063 13 16 	1 
07 119 922 038 11 43 6 07 11 9 922 417 11 26 18 07 11 9 932 040 32 18 	12 
07119922038 12 1 15 07119922417 13 14 12 07119932043 12 7 
07 119 922 038 13 15 13 01 119 922 417 24 28 13 07 119 932 043 32 15 
07 11 9 922 038 32 15 6 07 119922426 24 27 3 07 119932046 13 19 	U 
07 11 9 922 038 35 6 1 01 119922426 24 28 8 07 11 9932 047 11 44 	4 
07119922053 24 5 9 07119922430 13 21 13 01119932047 13 15 	1 
07119922053 35 6 6 07 11 9922431 33 15 3 07119932047 13 18 	1! 
07 11 9 922 054 34 19 7 07 119 922 432 12 8 11 07 11 9932 047 24 9 
07119922058 11 28 12 07119922432 26 2 12 07119932047 32 28 
07 119 922 058 11 31 5 07 It 9 922 432 26 3 10 00032-07t 34 19 	13 
07 119922068 11 	. 32 11 07 119 922 470 32 11 2 	. 07-1-1+932-011 35 8 	11 
07 11 9 922 058 11 34 9 07 119922470 32 14 1 07 119 932 072 11 9 	U 
07 11 9922068  11 38 11 07 11 9 922 472 31 1 6 07 11 9 932 072 11 11 	1 
07 11 9922058  11 40 13 07 119922475 31 6 9 07 11 9 932 072 11 22 	It 
07 119922058 11 45 16 07 11 9 923 436 32 11 5 07 11 9 932 072 11 23 	it 
07 11 9 922 058 12 1 21 07 119923457 31 1 3 07 11 9932072  11 26 	€ 
07 11 9922058  13 19 15 07 119924035 32 27 6 0711 9 932 072 11 30 	1 
07119922058 16 4 9 07119924417 31 6 10 07 119 932 072 11 31 	1 
07 11 9 922 058 18 1 12 07 11 9 926 431 36 3 7 07 119932072 11 33 	1 
07119922058 18 2 4 07119931027 13 16 10 07119932072 11 34 	4 
07 119 922 058 18 3 10 07 11 9931 036 11 41 7 07 11 9932012 11 35 	13 
07 11 9 922 058 24 10 4 07 11 9931036  11 42 . 	3 07 11 9 932 072 11 36 	. 	12 
07 11 9 922 058 24 23 26 07 119931 036 ii 43 8 01 11 9 932 072 11 37 	- 	3 
07 11 9 922 058 34 9 10 07 119 931 036 12 8 6 07 119932072 11 39 	12 
07 119922058 34 19 7 07 11 9931 036 12 9 6 07 11 9 932 072 11 40 	11 
07119922058 34 20 10 01119931066 13 15 14 07119932012 11 47 
07 119922058 35 6 6 - 	07 11 9931 044 11 32 9 07 11 9932072 11 48 	1 
0711 9 922 058 35 7 6 07 11 9 931 044 12 1 18 07 119932072 11 49 	4 
07 11 9 922 087 13 ha 9 07 Ii 9 931 044 12 13 15 07 11 9 932 072 12 1 	21 
0711 9 922 087 18 2 7 07 11 9 931 044 13 14 11 07 119 932 072 13 12 	11 
07119922087 18 3 7 07119931 044 13 18 8 -07119932072 13 15 
07 119 922 087 21 1 16 07 11 9 931 044 13 19 13 07 11 9 932 012 13 17 	2 
07 11 9 922 087 21 4 8 07 11 9331 044 32 18 2 - 	0711 9932072 13 18 	1 
0111 9 922 087 21 4 11 07 11 9 931 044 34 9 9 07 119 932 072 13 19 	11 
0111 9 922 087 23 2 6 01 11 9931 044 35 8 	- 13 07 11 9 932 072 16 4 	1 
07 11 9922081 23 15 10 07 11 9 931 046 35 8 13 0711 9932 072 16 5 	1. 
07 11 9 922 087 24 3 14 07 119 931 067 11 22 20 07 11 9 932 072 18 1 	14 
07 11 9 922 087 24 6 6 07 11 9931 067 11 39 3 07 119932072 18 2 
07 119922087 24 - 9 12 07 119 931 067 18 2 3 07 11 9 932 012 -  18 3 	1 
01119 922 087 26 2 7 01 119931 067 24 27 17 07 110932072 21 1 	1 
07 119922087 31 7 9 - 	07 11 9931 067 24 28 12 01 119932072 23 5 	1 
07 119922087 32 29 7 07 11 9 931 067 26 2 5 07 11 9932072  23 14 
07 11 9 922 087 33 4 19 07 11 9 931 067 32 18 4 07 11 9 932 072 23 16 	1 
07 119922087 33 19 2 07 11 9931 067 32 19 14 07 11 9932 072 24 3 	1 
0711 9 922 087 33 20 3 07 119931067 33 19 3 07 11 9 932 072 24 5 	ii 
0711 9 922 087 34 8 6 07 119931067 33 20 4 07 11 9 932 072 24 7 	1 
0711 9 922 687 34 12 4 01 11 9 931 067 35 5 2 07 11 9932012  24 10 	1 
0711 9922087 34 12 17 07119931076 12 13 7 07 119932072 24 14 	21 
0711 9 922 087 34 17 14 07 11 9 931 076 35 5 7 07 11 9 932 072 24 23 	21 
0711 9 922 0.7 34 20 26 07 119931 076 35 7 17 07 119 932 072 24 25 	1 
07 119922087 35 2 9 0711 9 931 076 35 7 16 07 11 9 932 072 32 15 	1 
07 119022113 11 50 8 07 11 9 931 084 23 - 	3 19 07 11 9 932 072 32 18 	1 
07 11 9 922 113 12 12 17 0-111 9 931 084 23 5 20 07 11 9932 072 32 29 	1 
07 119922113 23 3 8 0711 9 931 088 33 18 13 07 119932072 32 30 
07 119922 113 23 5 8 07 110931 089 33 18 13 07 11 9932072 33 11 
07 119922 113 24 4 2 07 11 9 931 656 18 4 2 0711 9 932 072 34 2 
07 119922 113 24 6 12 07 11 9 931 668 35 6 12 0711 9 932 072 34 3 
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07 11 9 932 072 34 5 4 07 11 9 932 112 21 1 12 07 11 9 933 305 23 10 5 
0711 9 932 072 34 9 8 01 11 9 932 112 23 3 14 07 11 9 933 305 24 14 2 
0711 9 932 072 34 19 17 07 119932 112 23 5 14 07 11 9 933 441 32 25 7 
07 11 9 932 072 35 6 7 07 119 932 112 24 4 4 07 119 933 653 11 15 4 
07 11 9 932 072 35 7 7 07 11 9 932 112 24 6 18 0711 9 933 705 24 14 5 
0711 9 932 072 35 8 12 0711 9 932 112 24 7 21 07119934151 13 18 12 
07 11 9932081 23 18 7 07119932112 24 9 9 07119934156 23 12 12 
0711 9 932 090 35 6 13 07 119 932 112 32 3 2 07 11 9934 160 32 5 16 
0711 9 932 095 11 11 3 07 11 9 932 112 32 30 7 07 11 9 934 200 23 8 17 
07119932095 11 26 14 07119932112 33 11 13 07 11 9934201 23 6 1 
07 119 932 095 11 27 8 0711 9 932 112 34 5a 1 0711 9 934 202 21 7 1 
07 119932095 11 31 9 0711 9 932 112 34 5 6 07 11 9934230,  23 12 20 
07 11 9932095 11 35 12 01119932114 23 17 3 07119934230 24 11 11 
07119932095 11 40 15 01119932130 34 1 7 07 11 9934241 24 14 3 
07 119932095 11 50 13 07 11 9932132  13 17 5 07 119934609 ,  24 5 3 
07 119 932 095 12 6 9 07 11 9 932 132 32 14 2 07 11 9 934 624 23 18 3 
07 119 932 095 13 ha 8 07119932132 34 1 7 07 11 9934640 28 3 4 
07 it 9 932 095 13 13 12 07 11 9 932 147 12 6 4 0711 9 934 645 11 30 9 
07 11 9902 095 13 15 20 07 11 9 932 147 32 14 •2 0711 9 934 671 23 16 12 
0711 9 932 095 18 1 18 07 11 9 932 147 32 25 2 07 11 9 934 671 23 19 9 
0711 9 932 095 18 2 2 07 11 9922 446  32 14 2 07 119934700 32 7 3 
07 11 9 932 095 18 3 8 0711 9 932 189 11 13 6 07 11,9935670 32 30 8 
0711 9 932 095 18 4 14 07 11 9932412  23 15 20 0711 9 935 671 32 2 1 
07 11 9 932 095 21 1 2 07 11 9 932 805 13 6 7 07 11 9 935 671 32 1 2 
07 119 932 095 21 3 9 07 11 9 932 805 13 7a 4 07 11 9 935 671 32 30 8 
0711 9 be2 095 21 4 10 07 119932820 13 3 3 07 11 9 935 780 32 25 5 
0711 9 932 094 21 5 1 0711 .9932820  13 3 8 07 11 9 936 019 32 20 4 
07 119 932 095 21 5 3 07 11 9932820   13 13 8 07 11 9936043  13 13 2 
07 119932 095 23 2 7 0711 9932 822 13 15 15 07 119936107 11 41 6 
07 11 9 932 095 23 4 2 07 11 9932832  11 22 22 07 119936 107 11 42 6 
07 11 9 932 095 23 15 9 07 11 9932842  11 22 24 07 119936 107 11 43 5 
07 119932095 23 19 4 07 119932852 13 15 10 07 11 9 936 134 35 6 9 
07 11 9 932 095 24 3 5 07 11 9 932 862 24 27 22 07 11 9 936 134 35 7 4 
07119932095 24 6 7 07 119932 862 24 28 18 0711 9936136 35 6 9 
07 11 9 932 095 24 7 5 07 11 9 932 880 34 19 11 0711 9 936 207 21 4 9 
07 11 9 932 095 24 9 11 0711 9932881  23 20 8 07 11 9 936 207 21 4 12 
07119932095 26 2 6 07119932881 34 19 11 07 119936207 32 13 4 
0711 9932 095 31 6 11 07119932 881 34 20 14 07119936412 11 33 12 
07119932095 32 15 13 07119932890 23 16 17 07119936418 16 3 8 
07 11 9 932 095 32 17 2 0111 9 932 890 23 20 8 07 110936425 16 1 4 
07119932095 32 28 4 01119933005 13 9 2 07119936425 16 5 9 
07 11 9932 095 32 29 6 07 119933035 13 9 4 07 119936425 24 23 24 
07 11 9 932 095 32 31 3 07 11 9933 060 11 32 2 07 11 9 936 432 16 1 4 
07119932095 33 11 11 07 119 933 060 12 7 14 01 119937220 23 5 5 
07 11 9 933 095 34 8 5 07 119933060 12 8 5 07 119937228 23 5 1 
07 It 9 932 095 34 11 4 07 119933060 12 9 5 07 11 9 937 248 23 4 9 
0711 9 932 095 34 12 18 07 119933082 11 32 10 07 11 9937321 11 8 9 
07119932095 34 16 17 07 119933082 11 45 15 07 11 9937331 11 8 9 
07 119 932 095 34 17 13 07 119 933 082 11 46 14 07119941123 23 12 13 
01 119 932 095 34 20 25 07 11 9933082  12 13 9 07 11 9 941 130 23 18 2 
07 119 932 095 35 2 8 07 11 9 933 095 12 12 15 07 11 9 941 138 23 17 5 
07 11 9 932 095 35 6 13 07 11 9 933 095 21 3 9 07 11 9 941 270 23 17 7 
07 11 9 932 104 21 6 12 07 11 9933096  31 13 3 07 11 9 941 380 24 23 6 
07110932104 34 3 10 07119933096 12 12 15 07 11 9941430 24 23 5 
07 1-1 0032 110 34 5 6 07 11 9 933 096 23 15 24 07 11 9 941 490 24 23 6 
07 119 932 112 11 8 3 07119933096 32 31 11 07119941660 24 23 18 
07 119 932 112 11 14 13 07119933096 34 12 3 07 11 9942156 23 3 17 
07 11 9 932 112 11 33a 9 07 11 9933 110 11 45 10 0711 9 942 161 24 29 15 
07 11 9 932 112 11 34 13 07 11 9 933 110 12 13 6 07 11 9 942 304 23 5 15 
07 119 932 112 11 50 7 07119933110 31 7 3 07119943082 12 3 14 
07119933 110 34 3 6 07119933110 34 2 3 07119943062 12 4 11 
07 11 9933 127 31 1 10 07 11 9933305 23 6 4 07 11 9945 095 35 5 11 

Toler-Mr. 
CL 

12 Salt. 81d Tale-Nt. 6.110 
W. 

Tale-Nt. SUItS  BU 

07 119945112 32 11 6 0711 9970258 11 46 11 07 12 9 922 116 33 16 15 

07 11 9945 160 35 5 9 07 11 9970283 11 45 5 07 12 9902 719 21 4 7 

07 119945 117 32 11 11 07 119970283 11 46 5 07 129902719 32 19 12 

01119945181 31 1 2 07119970263 11 47 10 07129922719 35 4 3 

07119945182 31 1 2 07119910459 11 34 11 07129922720. 21 5 10 

07 11 9 945 193 32 11 11 07 119910911 11 45 1 07 12 9 922 720 21 5 12 

07119945196 31 1 2 01119970911 k  11 46 7 07129922734 33 16 4 

0711 9945213 35 7 13 07 11.9 976 485 12 1 13 07 12 9 922135 26 3 10 

07 11 9 945 218 35 1 13 01 11 9 981 034 24 13 18 07 12 9 922 744 31 1 3 

07 11 9 945 241 31 3 5 07 119981 053 24 14 9 07 129 922 744 32 11 2 

0711 9 949241 34 3 2 07 11 9 981 205 11 14 3 07 12 9 922 144 33 18 14 

07 11 9 951 430 12 7 9 07 119 981 208 12 9 1 07 12 9 922 745 33 16 - 11 

07 11 9951 454 11 23 4 07 119 981 208 12 8 1 07 12 9 922 754 31 1 8 

07 11 9 951 454 32 25 3 01 119981209 12 8 18 07 129922764 31 6 9 

07119951485 11 13 11 07 119 981209 12 9 19 07129905709 13 19 4 

07 11 9 963 034 32 5 13 07 11 9 981 209 12 hO 13 07 12 9 925 113 13 18 15 

07119963041 13 19 11 07119981233 33 17 5 07129905713 13 18 16 

0711 9 963 042 11 33a 3 07 119 981 253 33 11 - 	8 07 12 9 925 713 13 18 16 

07119963047 11 48 5 1-444 12 10 1 01129925713 24 27 18 

0711 9 963 072 16 1 3 07 11 9 981 418 12 10 1 07 129925730 11 33 3 

07 11 9 963 072 24 23 1 07 11 9 981 432 23 6 :14 07 12 9 934 208 35 5 3 

07 119 963 072 24 4 5 07 11 9 981 432 23 12 - 21 07 129934910 24 27 24 

07 11 9 963 072 24 5 16 01 11 9 981 441 23 12 4 07 129934910 24 26 20 

07 11 9 963 073 11 36 10 07 11 9 981 442 23 6 5 01 129940707 24 27 5 

07 11 9963 073 11 37 2 07 11 9 981 442 23 10 - 6 07 12 9 940 707 24 28 2 

07 11 9 963 073 11 39 10 07 11 9 981 701 24 t3 18 01 129952010 ,  13 14 14 

07119963129 32 5 13 07 119 981720 33 10 10 07129952012 11 36 5 

07 11 9 963 130 11 10 4 0711 9 986 240 11 14 7 - 	07 129952012 11 47 12 

01 119963130 34 15 2 07 119986250 11 22 11 07 129952012 13 13 25 

01 11 9 963 132 34 18 4 07 119986255 35 8 4 07 12 9 952 012 16 1 1 

07149963146 24 23 12 07 119986272 23 11 4 07129952012 16 4 3 

07119963155 11 27 3 07119986280 23 19 8 07129952012 21 4 3 

07 11 9 963 200 11 8 	-, 4 07 11 9986293  23 15 6 07 12 9 952 015 11 36 6 

07119963200 11.. 35 10 01119988298 32 1 12 01129952015 11 38 2 

07 11 9 963 200 11 39 16 07 11 9 988 299 23 15 4 07 12 9 952 016 11 47 12 

07119063200 11 45 - 	2 07 11 9986405 23 15 21 07129952011 16 4 12 

07 119963200 11 46 8 07 119986.704 24 13 9 0712 9 952 018 34 12 1 

07 119963201 .32 29 13 07119986130 24 12 - 	1 07129952018 34 17 4 

01 119 963 201 34 18 ii 97-1-1-0087 602 35 6 2 07 12 9 952 020 11 37 18 

07 11 9963 213 11 48 11 07 119 981 503 35 6 - 2 07 12 9952 072 32 29 2 

07 11 9 963 226 34 18 8 07 119 987 305 - 	35 6 15 07 12 9952 907 11 38 1 

07119963259 11 48 14 07 119 987 306 35 6 15 07129952032 11 38 1 

01 11 9 963 308 32 29 11 07 II 9 987 303 35 1 10 07 12 9 952 1332 11 38 4 

07119963309 24 5 6 07119990178 32 28 - 	1 01129952046 11 35 It 

07 11 9 963 354 32 26 6 07 119 990 181 32 28 1 01 12 9 952 048 11 35 2 

07119963355- 11 8 15 01129900239 11 9 5 07129952084 16 2 1C 

07 110 963 355 11 9 13 07 12 9903 242 11 9 5 01 12 9 952 074 13 22 8 

07 119963355 33 11 3 07129903326 11 40 6 07129952088 13 22 4 

07 11 9 963 355- 34 12 5 07 12 9 903 327 11 40 6 07 12 9 952 550. 13 14 1 

07119983355 34 17 11. 01129922704 16 4 5 07531116764 34 0 14 

07 119  963 357 11 22 13 07 12 9 922 704 32 16 3 01 53 1 116 765 34 9 1 

01 119 963 358 23 2 14 01 12 9 922 705 35 6 6 1100 0 400 801 11 3 1 

07 11 9 963 407 24 4 1 0712 9922 705 45 7 6 II 000400 802 11 3 1 

07119963466 11 8 7 07129922714 11 38 18 11000400803 11 5 1 

07119963466 11 9 4 07129922714, 11 50 2 - 	11000400821 11 1 1 

01 119  970 110 11 45 8 01 12 9 922 714 12 7 8 11 00 0 400 822 11 1 1 

01 119910110 11 48 10 07129902714 18 4 6 . 	11000400826 11 5 

07 119070115 11 45 4 01129922114 21 7 7 11000700826 11 4 1 

07 11 9970 115 11 48 4 07 12 9922 714 32 13 2 1100 0 700 882 II I 

01119970115 11 47 9 07129922714 32 15 16 11000700883 11 1 

01119970241 11 34 10 07129922714 32 18 5 1100070088? 11 2 

01119970258 11 45 7 07129922714 32 19 . 	4 11000700891 11 4 

/ 



   

NI 
BMW 2.5 CS -3.0 051 

TEILENUMMERN-INDEX 

Part number Index 
	

Reservdelsnummer - index 
Index des numéros de pieces 

	
indice del numeri del ricambi 

Onderdelennummerindex 
	

indice de numeros de repuesto 
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SI .. 1.0.-fIr.
CL BUd- 

Nr. 
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C1 

CM 
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11 001 250 409 11 1 1 11 00 1 262 602 11 3 1 1112 1 262 814 11 10 5 
11 001 250 411 11 1 1 	. 11 00 1 262 603 11 3 1 11 130607 162 11 28 10 
11 00 1 251 152 11 1 2 11601262 731 11 1 1 1113 1250089 11 8 18 
11001253139 11 1 1 11001262733 11 1 1 11131250090 11 8 10 
11 001 253 141 11 1 1 11110001184 11 9 10 11 131252369 11 8 12 
11001 253 537 11 1 1 11 110 601 105 11 8 2 11 131260781 11 8 ii 
11001253539 11 1 1 11110601106 11 8 8 11140002193 11 9 12 
11 00 1 255 954 11 2 1 1111 0 601 106 11 14 2 11 14 1 250 027 11 11 1 
11 001 255 956 11 2 1 11 11 1 250 523 11 8 14 11141 250 030 11 11 14 
11001255957 11 2 1 11 11 1 250568 11 28 9 11141250092 11 11 20 
11 001 255 956 11 2 1 11 11 1 250 587 11 36 9 11 141 250 073 11 11 19 
11 001 255 965 11 2 2 11 11 1 250 587 11 37 10 11 14 1 250 101 11 11 12 
11 001 255 965 11 3 2 11 11 1 251 147 11 7 1 11 141 252 897 11 11 23 
11001258614 11 4 2 11 11 1 251 148 11 7 i 	1 11 141 255 010 11 11 5 
1100 1 256 614 11 5 2 11 11 1 255 967 11 7 1 11 14 1 255 012 11 11 22 
11 00 1 256 618 11 1 2 11 11 1 256 355 11 8 14 11 146258323 11 11 25 
11001255816 11 2 2 11 11 1 256 626 11 7 1 11 14 1 259 864 11 11 16 
11001256616 11 3 2 11111258257 11 1 1 11141259865 11 11 15 
11001256616 11 4 2 11 11 1258355 11 28 9 11141259866 11 11 17 
11 00 1 256 618 11 5 2 11 11 1 258 369 11 7 1 11 14 1 259 867 11 11 18 
11001258618 11 4 - 	1 1111 1258840 11 7 1 11151250109 Ii 26 18 
11 00 1 256821 11 4 1 11 11 1 260200 11 7 1 11 15 1250896 11 39 6 
11001 257754 11 1 1 11120821107 11 8 6 11151 256325 11 28 17 
11 001 257 755 11 1 1 11 120621107 11 9 . 	3 11 15 1257 528 11 28 13 
1100 1 257 756 11 1 1 11 120621 137 11 10 10 11 15 1 257 529 11 26 14 
1100 1257 757 11 2 1 11120621138 11 10 10 1115.1258307 11 28 16 
11001257751 11 2 1 11120621144 11 9 15 11210616100 11 14 4 
11001257759 11 2 1 11120621145 11 9 17 11210618105 11 14 5 
11 00 1 257 760 11 2 1 11 12 0623 120 11 9 9 11 21 0616 109 11 14 6 
11 001 257 761 11 2 1 11 120721 100 11 9 16 11 21 0 716 800 11 12 1 
11 00 1 258 334 11 6 1 11 120721 101 11 0 16 11 21 0 716 801 11 12 1 
11001258 335 11 6 1 11 120721 102 11 9 16 11210716802 11 12 1 
11001258338 11 6 1 11 120721 103 11 9 16 1121 1250 050 11 13 10 
11 00 1 251 337 11 6 1 11 12 1 250 017 11 9 1 11 211 250 051 11 13 10 
11001266359 11 4 6 11121250028 11 10 12 11 211 250052 11 13 10 
11 00 1 258 310 11 4 1 1112 1 250 075 11 9 22 11 21 1 250 053 11 13 9 
11001258311 11 4 1 11 121 250077 11 10 2 11211250054 11 13 9 
11 00 1 256 837 11 2 1 1112 1 250 079 11 9 is 11 211 250 055 11 13 9 
11001251138 11 2 1 11121250102 11 9 6 11211250796 11 14 1 
11001258990 11 S 1 11121260109 11 9 7 11211250791 11 14 1 
11001251911 11 5 1 11121250717 11 9 2 11211250798 11 14 1 
11001259372 11 3 1 11 12 1250717 11 26 22 11211250799 11 13 9 
11061259373 11 3 1 1112 1251 153 11 10 14 11211250600 11 13 9 
11001259374 11 3 1 11121253201 11 9 22 11211250101 11 13 9 
1100125137* 11 3 1 ,1-4644.s. 11 10 10 11211251150 11 12 1 
11001259311 11 5 1 114-t*1-914050 11 10 10 11211251151 11 12 1 
11001261371 11 5 1 11121254253 11 10 10 11211252573 11 13 1 
11001250311 11 3 1 11121254254 11 lb 10 1121 1255 191 11 14 1 
1100 1250 383 11 3 1 11 12 1254308 11 9 19 11211255192 11 14 1 
110012593*6 11 5 1 11121254991 11 10 7 11 21 1265196 11 13 9 
11001259640 11 3 1 11121254992 11 10 9 11211*55197 11 13 9 
11001259641 11 3 1 11121254992 11 40 3 11211255212 11, 12 1 
11001259748 11 1 1 11121255162 11 19 5 11211255215 11 12 1 
11001259747 11 1 1 11121256305 11 10 1 11211251274 11 13 2 
1100125974$ 11 1 1 -1 1112125590* 11 10 14 11211210202 11 12 t 
11001259749 11 1 1 11121256115 11 10 14 11211210203 11 12 1 
11001259752 11 1 1 11121250019 11 10 5 11220511114 11 14 10 
1100 1259 754 11 1 1 1112125737* 11 I 1 112*0*11142 11 14 12 
11001210116 11 1 1 11121257511 11 10 6 11220*11143 11 14 12 
11001280191 11 41-  1 11121260348 11 9 1 11220*15145 11 14 S 
11001260107 11 1 1 11121262812 11 10 5 11 22 1202 933 11 14 11 
1100126010 11 6 11 11121262*13 11 10 5 11221250010 11 14 11 
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11 22 1 253 631 11 14 
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11 251251 998 11 17 1 1125 1 256 336 11 20 

11 22 1253 633 11 14 1125 1 251 997 11 17 1 ii 25 1 256 337 11 20 

11 22 1 257 314 11 14 11 25 1 251 998 11 17 1 1125 1 256 338 11 20 

11 23 1 250 126 11 13 1125 1 251 999 11 17 1 1125 1 256 459 11 16 

ii 23 1 253 339 11 13 11 25 1 252 000 11 17 1 11 25 1 256 460 11 16 

11231255308 11 13 11251252001 11 17 1 11251 256461 11 16 

11231256881 11 13 1125 1 262 002 11 17 1 11 251256462 11 16 

11240518321 11 16 1125 1252 003 11 17 1 	. 11 251 258 463 11 16 

11240618006 11 15 11 25 1252 004 11 17 1 it 25 1256 464 11 16 

11240618100 11 15 1125 1252 005 11 11 1 1125 1256 778 11 16 

11240618111 ii 15 11 251 252 016 11 16a 1 1125 1256779 11 19 

41-34 p ate 179 11 18 1-1-21 1 213414 11 16a 1 1125 1 256 780 11 19 

1-1-34-1 211302 Ii 16 11251252018 li 16a 1 11251256731 11 19 

1124 1 258 428 11 16 11 25 1 252 019 11 16a 1 24-2.1 1 211 762 11 19 

1124 1 258 429 11 16 11 25 1 252 020 11 16a 1 1-1-31 1 218-713 11 19 

1124 1 258 430 It 16 11251 252 021 11 16a 1 1-1211368-784 11 19 

1124 1258431 11 16 11 251 252 022 11 16a 1 11251256785 11 19 

11 24 1 258 432 11 16 11251 252 023 11 16a 1 1-1-211211-781 11 19 

11 24 1 260 306 11 15 11 25 1 252 024 11 16a 1 1125 1256781  11 19 

11 25 0 712 199 11 15 11 25 1 252 025 it 16a 1 1125 1 256 788 11 19 

11 25 1 251 763 11 15 11251 252 026 ii 16a 1 1125 1 256 789 11 19 

11 25 1 251 764 11 15 11 25 1 252 027 11 16a 1 11 25 1 256 827 11 19 

11251251765 11 15 11 25 1252 292 11 18 1 11251256828 11 19 

11251251766 11 15 11251252293 11 18 1 11251256829 11 19 

1125 1 251 767 11 15 11 25 1 252 294 11 18 1 1125 1 256 830 11 19 

11 25 1 251 768 11 15 1125 1 252 295 11 18 1 1164 11 	266 gal . 	11 19 

11 25 1 251 773 ii 15 11 25 1 252 296 11 18 1 26-3 ii 	2664U 11 19 

1125 1 251 774 ii 15 Ii 25 1 252 297 11 18 1 11 36 1 269-138 . 	11 19 

ii 251 251 775 11 15 1125 1252 298 11 18 1 1635.1211 834 11 19 

1-1-28-1211777 ii 15 1125 1 252 299 11 18 1 1-1-2112184" 11 19 

11251251 782 11 15 11 25 1252 300 11 18 1 11251258 843 11 18 

11251251783 11 15 11 25 1252 301 11 18 1 1125 1258 844 11 18 

11 25 1 251 784 11 15 11 25 1 252 302 ii 18 1 11 25 1 258 845 ii 18 

11 251 251 785 11 15 1125 1 252 303 It 18 1 	- 11 251259311 11 15 

11 25 1 251 786 11 15 1125 1 254 399 11 18 1 ii 25 1 259 312 Ii 15 

11 25 1 251 787 ii 15 1125 1 254 400 11 18 1 11251 259 313 11 15 
21 

11251251806 11 17 11 25 1254 401 11 18 1 11251259909 11 

1125 1 251 807 11 17 11 25 1 254 402 11 18 1 11 25 1 259 940 11 21 

11251251808 11 17 11 25 1254 403 11 18 1 11251259941 11 21 

ii 251 251 809 11 17 11 25 1 254 404 11 18 1 11 25 1259942  11 21 
21 

1125 1 251 810 11 17 11251254405 11 18 11 1125 1259 943 11 

11 25 1 251 811 11 17 1125 1 254 406 11 18 1 1125 1 259 944 ii 21 
20 

11 25 1 251 812 11 17 1125 1 254 407 11 18 1 1125 1 260 611 11 

1125 1251 813 11 17 11 25 1254849 11 20 1 1125 1260612 11 20 

ii 251251 814 11 17 *621 1264-850 11 20 1 11251260613 11 20 
19 

11 261251  815 
11 25 1 251 816 

11 
11 

17 
17 

11 25 1 254 851 
1125 1 254 851 

11 
11 

20 
20 

1 
1 

1126 1 261 945 
11 25 1 262 946 

11 
Ii 19 

19 
1125 1 251 817 11 17 11251254852 11 20 1 1125 1261 950 ii 

19 
11 251 251 970 11 16a 1125 1254 853 11 20 1 11 25 1 261 951 11 

1-1-251 281-97-1 11 iSa 11251254854 ii 20 1 1125 1 261 970 11 
Vt 

20 
16a 

11 251 251 972 11 16a 11251254855 11 20 1 11 251 261 986 
16a 

11 25 1 251 973 11 16a 1125 1254 856 11 20 1 1125 1261 991 11 

ii 251 251 974 11 16a 1125 1254857 Ii 20 1 11 25 1262029 11 21 

11251251975 11 16a 1125 1254 858 11 20 1 1131 0531122 11 22 

11 251 251 976 ii 16a ii 25 1 254 859 11 20 1 1131 0531 126  11 22 

11251 251 977 11 16a 1125 1254860 11 20 1 1131 0631 131 11 22 

1125 1 251 978 ii 16a 11 25 1256330 11 20 1 1131 0631139 11 22 

11251251979 11 16a 1125 1256331 11 20 1 1131 0631 149 ii 22 

ii 25 1 251 980 ii 16a 1125 1256332 11 20 1 11310701 105 Ii 22 

11 251 251 981 ii 16a 1125 1256333 11 20 1 - 	1131 0731 105 11 22 

11251251994 ii 17 11 25 1256334 ii 20 1 11 31 0731 115 11 2 
22 

11251251995 11 17 11251256335 11 20 1 11 31 1 250058 11 

BMW 25 CS -3.0 CSI 
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srt number Index 
ldex des num4roe de pieces 
Inderdelennummerindox 

Reservdelsnummer - Index 
Indice del numerl del ricambi 
Indice de numeros do repueeto 

TEILENUMMERNINDEX 

Part number index 
Index des numéros do pieces 
OnderdetenflUmmer index 

Reservdelsnummer - Index 
Indico del numeridel ricambi 
Indice do numeros do repuesto 

Td-Nr. Silts TeIs-Nr.  Belts Skd- 
-Nr.  Title-Mr. SiltS Bd 

11 311 250 092 11 22 5 11 42 1 251 966 11 27 7 11 53 1 254 065 11 35 6 
1131 1250 093 11 22 17 11 421252 222 11 27 11 1153 1254 194 11 35 14 
1131 1 250 094 11 22 8 1142 1 252 343 11 28 4 1153 1 255 097 11 36 20 
1131 1 250 095 11 22 3 11 42 1 252 464 11 27 4 1 	11 53 1 256 421 ii 37 3 
1131 1 250 096 11 22 4 1142 1 252 465 11 27 14 1153 1 256 494 11 38 8 
1131 1 251 840 11 23 3 11 42 1 252 466 11 27 13 11 53 1 256 499 11 38 3 
1131 1 253 112 11 22 2 11 42 1 252 467 11 27 5 11 53, 1256500 11 38 9 
1131 1 253 236 11 22 19 11 42 1 254 064 11 27 1 4153 1 256 501 11 37 5 
1131 1254979 11 23 3 11 42 1256294  11 28 2 11 53 1256502  11 37 6 
1131 1 255 984 11 23 3 11 421 256 402 11 27 12 11 53 1 256 504 11 38 6 
11311255 985 11 23 3 11 421 263 068 11 28 3 11 53 1256,667 11 35 6 
1131 1 257 312 11 22 25 11 43 1 252 997 11 28 8 1153 1 257 486 11 38 1 
1131 1 262 273 11 22 25 11 43 1 254 213 ii 28 8 11 53 1 257 511 11 38 10 
1133 0634 108 11 23 8 11 43 1255 646 11 28 8 11 53 1 259632 11 35 1 
11 33 0634 115 11 23 17 11 43 1 258 342 11 28 10 11 53 4 066 522 11 35 11 
1133 0634 122 11 23 10 11431258350 11 28 8 1161 0643018 13 14 2 
11330634124 11 23 16 11510786800 11 29 2 1161 1250693 11 39 9 
1133 0 634 125 11 23 9 11511250339 11 30 15 1161 1 250695 11 39 8 
11330634130 11 23 14 11511250345 11 30 13 1161 1250743 11 39 2 
11 33 0634 135 11 23 13 11 511 250 348 11 30 14 11 611 250 743 11 40 20 
11330634140 11 23 11 1151 1251230 11 29 2 1161 1250946 11 39 7 
1133 1250080 11 23 2 11 51 1251231 11 30 12 11611251 339 11 39 18 
1133 1250-082 11 23 1 11 511251 234 11 30 7 1161 1252391 11 39 5 
1133 1 250084 11 23 7 11511 251 235 11 30 7 11611254062 11 40 10 
11 33 1 250086 11 23 5 11511251 138 11 30 16 1161 1254152 11 37 15 1133 1 250 088 11 23 8 11 511 251 822 11 30 10 11 611 255 284 11 37 14 
11 33 1 256 229 11 23 12 11 511 251 823 11 30 8 1161 1 256 415 11 40 19 
11 340026724 11 24 3 1151 1 253 143 11 29 2 11 611 256 418 11 40 16 
11340626118 11 24 5 11511255356 11 30 7 11611256439 11 40 17 
11 341250129 11 24 7 11511256 545 11 30 17 11611256448 11 40 4 
1134 1256554 11 24 2 1151 2077715 11 41 16 11 611256467 11 37 12 
1134 1 256 556 11 24 1 11 51 2077715  11 42 17 11 611 256 505 11 38 7 
1134 1257592 11 24 6 11 51 2077715 11 43 12 11611256567 11 40 14 
11 34 1258027, 11 24 4 11 52 1251821 11 29 1 1161 1 256 604 11 40 1 
11 41 0 652 128 11 25 25 11 52 1 252 660 11 30 1 11 611 256 681 11 40 9 11 41 0752 140 11 26 15 11 52 1259664 11 30 1 11611256704 11 40 8 11 410762143- 11 26 16 11 52 1259802 11 31 2 11611 257 253 11 39 5 11 41 0752 144 11 26 19 11521259805 11 31 6 11611 257490 11 39 20 11 41 0752144 11 34 15 11521259806 11 31 8 1161 1258040 11 39 1 11 411250420 11 26 24 1152 1260459 11 31 3 11 61 1259 168 11 39 5 11 411 250 504 11 26 9 11530623 124 12 2 16 11 61 1259170 11 39 1 11 41 1250514 11 26 1 11530623124 11 9 11 11611259260 11 40 2 11 411.250504 11 26 9 11530623 124 11 44 6 11 611 259 412 11 40 9 11 41 1250519 11 26 8 1153 1250352 11 35 13 11 61 1 259414 11 38 7 
11 411250521 11 26 13 1153 1250353 11 35 8 11 61 2 550 190 11 28 11 11 41 1 250522 11 26 13 11531250356 11 35 3 11 61 4 000 131 32 28 5 11411250562 11 26 7 11531250357 11 35 5 11 61 4000 131 32 31 6 11 411250563 11 26 7 11 53 1250387 11 35 15 11 61 4000131 34 12 20 11 411252317 11 26 26 11 53 1250394 11 36 3 1161 4000131 34 17 2 11 411252576 11 26 4 1153 1250393 11 36 2 1162 0643 110 11 48 4 11411252577 11 26 3 1-1-53-4-369-396 11 36 7 11620643 110 11 49 2 11 411 255 645 11 26 26 11 53 1250399  11 35 7 11 620643110 18 3 18 11411256306 11 25 1 1153 1250706 11 35 4 11 620643110 18 4 4 11 41 1256391 11 26 10 1-1-53 1251144 11 36 8 11 62 1250601 11 48 2 11 41 1256710 11 26 15 1153 1251145 11 33 9 11 62 1250604 11 48 1 11 41 1256 884 11 26 2 1-1-63- 1251453 11 38 12 1162 1250604 11 49 13 11 41 1257281 11 26 10 11 53 1251 520 11 35 1 11 62 1 251 417 11 49 1 11 411257597 11 25 1 11 53 1251 576 11 36 20 1162 1251 419 11 49 9 11 41 1 261 792 11 26 26 11 53 1 251 824 11 30 2 1162 1 251 422 11 49 11 11 420661 120 12 2 2 11531251825 11 30 4 1162 1251423 11 49 12 11 42 1 250567 11 28 1 1153 1252552 11 35 14 11 62 1 251 426 11 49 8 11 42 1 250 566 11 27 6 1-1-13 1 263-030 11 36 4 11 62 1256575 11 48 7 

Tate-Mr. Sets Btd Tets-Nr. 
CL Salts  Old- 

Nr. 
Tate-Mr. Silts 

11 62 1257097 11 48 13 11 73 1259994 11 43 1 12 11 8630245 12 
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1162 1 257 139 11 48 3 11 73 1 259 995 11 44 1- 12 11 8 730 024 . 12 

1162 1 257 623 11 48 16 11 73 1 259 996 11 43 11 12 12 1267613  12 

11 62 1257 994 11 48 10 11 731 261 489 11 41 15 12 12 1 258 155 12 

1162 1 257 994 11 	. 49 6 11 73 1 261 489' 11 42 15 1212 1 258 159 12 

11 62 1257 994 13 21 17 11 731 261 489 11 43 15 1212 1258973 12 

1162 1 258 033 11 49 3 11 74 1259193  11 44 10 12 12 1 350 635 12 

1162 1 258 982 11 48 13 11 74 1 250 069 11 44 14 12 12 1350635 13 

1162 1 259 185 11 48 3 1174 1 259!D62 11 44 7 12 12 1 350 771 12 

1162 1 259 559 18 1 3 11 74 1259967  11 44 12 12 12 1 351 194 12 

11 64 1 252 408 11 41 1 1174 1259998  11 44 13 12 12 1 351 544 12 

1164 1 252 408 11 42 5 11 811 103 512 11 50 1 12 12 1 353 222 12 

1164 1 252 408 11 4.3 7 1181 1 103 773 11 50 6 12 12 1 353 285 12 

11 64 1 252 992 11 	. 41 13 1181 1 105 693 11 50 15 12 12 1 353 322 12 

1164 1253499,  11 41 8 11 811 245 106 1

1164 

11 50 11 12 12 1 353 672 11- 

11641 257 142 11 48 12 11 81 1 245 107 11 50 12 12 12 1 354 074 12 

1164 1 257 241 11 42 2 11 811 245 358 11 50 4 12 12 1 354 394 12 

1164 1 257 241 11 43 3 1181 1 245 359 11 50 16 12 12 1 354 555 12 

1164 1 257 249 11 43 4 11 811 245 360 11 50 17 12 12 1 355 051 12 

1164 1257252  - 	11 39 11 11 811 245 363 11 50 3 12 12 1 355 734 12 

1164 1257255  11 45 9 1211 0 002 735 11 9 	- 21 12 12 1 358 708 12 

1164 $257256 11 45 14 12111252212 12 1 17 12 128536 120 12 

1164 1257256 11 46 13 12 111253029 13 5 2 12 13 1 351 124 12 

1164 1257260 ,   11 45 6 1211 1 350 260 12 3 10 12 131353275 12 

11 64 1 257 285 11 45 3 1211 1350261 12 3 11 ' 12 13 1 353 362 12 

11 64 1 257 290 12 2 11 1211 1354440  12 3 17 12 13 1 357 295 12 

11641257391 11 42 12 12111351441 12 1 	3 19 12 131357328 12 

1164 1257393  11 42 1 12 11 1 351 442 12 3 7 12 138530118 11 

1164 1 257 394 11 42 13 12 111 351443 12 3 8 12 138 530 118 35 

1164 1  257 394 11 44 8 12 111361445  12 3 6 12 138730002 12 

11841257432 11 45 12 1211 1351446 12 3 4 12311250708 12 

11 64 1 257 618 11 41 10 12 111 351 447 12 3 3 12 311 254 886 12 

11641257618 11 42 14 12 11 1351448 12 3 9 12311 315020 12 

11 64 1267618  Il 44 9 12 111 352 174 12 '3 1 12 31 1 257 279 12 

11 64 1 257 619 11 42 11 12 11 1 353 117 12 3 4 1231 1 260 531 12 

1164 1257619 41 44 2 1211 1353 118 12 3 6 12311260569 12 

11 64 1 257 620 11 42 12 12 11 1 353 119 12 3 2 1231 1 350 199 12 

1164 1257624 11 48 15 12 111353 120 12 3 7 1231 1350280 12 

1164 1 257 635 11 46 3 12 111 353 121 12 . 	3 19 - 	12 311 350 331 12 

1164 1257636 11 46 17 1211 1353330 12 1 1 12311 350333 12 

1164 1 257 641 11 46 9 1211 1 353 643 12 1 1 1231 1350335  12 

11 64 1 257 642 11 46 6 1.211 1 353 646 12 1 1 1231 1 350 336 12 

1164 1257643 11 46 16 12111355211 12 3 5 12311350336 12 

1164 1 257 645 11 46 12 12 11 1 355 624 12 4 2 1231 1 350 337 12 

1164 1 257 647 11 - 46 1 12 111 355 625 12 4 5 1231 1 350337 12 

11641258624 11 - 	48 15 12111355826 12 4 4 1231 1350339 12 

1164 1 259 156 11 39 11 12 111 355 627 12 4 6 1231 1 350 339 12 

1164 1 811 496 11 41 11 13 111 355525 12 4 8 1231 1 350341 12 
1171 1 247 699 11 47 4 12 111 355 629 12 4 13 1231 1 350 341 12 

11 711 257 699 11 47 4 12 111 355 632 12 4 - 	1 1231 1 350 345 12 

11 711 257 689 11 47 5 12 111 355 866 12 4 3 1231 1 350 345 12 
11 711 259 123 11 47 1 12 111 356 983 12 4 7 1231 1 350 346 12 

11711259157 11 47 6 12111357227 12 3 2 12311350346 12 

11 71 1 259 175 - 	11 46 12 12 111 357 286 12 4 9 1231 1 350 347 12 
11 711 259163. 11 47 7 12 111357851 12 4 12 12 31 1 350 829 12 

1-1-7-1-1-359-025 11 47 13 12111360012 12 4 8 1231 1350629 12 

11 711 260028 11 47 11 12 118530508 12 1 16 12311352279 12 

1171 1 260 029 Ii 47 14 12 11 8 530 602 12 3 12 1231 1 352 308 12 

11711260030 11 47 8 12 11 8536129 12 1 10 12311353419 12 
11 71 1 261 595 11 47 13 %211 8 630 126 12 - 	3 - 13 12-34 1-350 426' 12 

11 73 1 259 188 11 43 16 12 118 630 126 12 4 10 1231 1 353 453 12 

11 73 1 259188, 13 21 16 12118630239 12 3 16 12311353455 12 
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N10 
TELENUMMERNLNDEX 

lumber index 
des numêros de pieces 
rde1ennummer index 

Part number index 
Index des numéros do pieces 
Onderdeiennummer index 

Reservdelsnummer - index 
Indice del numeri del ricambi 
Indice do numeros do repuesto 

Reserydeisnummer - index 
Indice deinumeri del ricambi 
Indicedenumeros do repuesto 

Tde
CL 

-Nr. Sell. Blid 
Nr. 

TeUe-Nr. 
CL s.it. 81i8 

Nr. 
TeIle-Nr. 

CL 
Sell. I BUd-

Nr. 

311 353 829 12 7 3 12 41 1 354 578 12 13 ,15 13 11 0639389 13 5a 5 
31 1354 584 12 8 17 1241 1 354 579 12 12 16 1311 0542 303 13 15 9 
311 354 584 12 9 17 1241 1 354 580 12 13 3 13 111 250 721 13 8 3 
31-1354589 12 8 13 12418620102 12 12 12 1311 1.250 721 13 8 . 	4 
31 1 354 589 12 9 13 12 41 8 626 104 12 12 3 13 111 250 721 13 10 5 
311 354 590 12 8 14 12 41 8 620 108 12 13 4 13 111262681  13 3 10 
31 1 354 590 12 9 14 12 41 8 620 110 12 13 10 13 it 1 252 682 13 3 9 
31 1 354 591 12 8 20 1241 8 620 112 12 13 1 13 111 252 682 13 3 12 
311 354 591 12 9 22 12 418 620 114 12 13 2 13 111 252 686 13 3 2 
311 354 650 12 9 8 12 41 8 620 124 12 13 14 13 111 252 686 13 3 16 
311 354 651 12 9 3 1241 8 620 126 12 13 11 13 111 252 693 13 3 5 
311 354 652 12 9 4 1241 8 620 134 12 12 It 13 It 1 252 693 13 3 16 
31 1 354 659 12 9 21 12 41 8 620 136 12 1 	12 10 13 111 252 697 13 2 4 
31 1 354 677 12 10 5 12 41 8 620 139 12 12 13 13 111 252 697 13 4 15 
31 1 354 676 12 10 6 12 41 8 620 143 12 12 5 13 111 252 698 13 2 3 
311 354 678 12 10 3 1241 8 620 150 12 12 7 13 111 252 698 13 4 14 
311 354 679 12 10 11 12 41 8 620 158 12 13 3 13 111 253 000 13 2 15 
311 354 680 12 10 10 12 41 8 620 159 12 13 13 13 111 253 000 13 4 6 
311 354881 12 10 9 12418720 600 12 11 1 13 111253001 13 2 14 
31 1 354 682 12 10 7 1241 8 720 801 12 11 1 13 111 253 001 13 4 5 
311 354 683 12 10 4 13 11 0 539 115 13 2 11 1311 1 253 002 13 11 4 
311 354684 12 10 8 13 11 0 539 115 13 4 14 13 111 253 002 13 ha 3 
311 354 685 12 10 15 13 11 0539 119 13 3 18 1311 1 253 003 13 2 4 
311354686 12 8 2 13 110 539 119 13 5 8 13 111253 003 13 4 10 
311 354 688 12 9 2 13 11 0 539 161 13 10 9 13 111 253 004 13 2 2 
311 354 688 12 10 2 13 11 0 539 161 13 11 12 13 11 1253004  13 4 9 
311 354 689 12 8 19 13 11 0 539 185 13 5 7 13 111 253 005 13 2 3 
311 354 689 12 9 20 13 110539204 13 2 5 13 111 253 005 13 4 11 
31 1 354 689 12 10 14 13 11 0539 204 13 4 7 13 11 4253006  13 3 1 
311 354764 12 9 18 13 11 0 539 209 13 10 3 13 111 253 006 13 3 5 
31 1354766 12 10 12 1311 0539209 13 11 3 13 11 1 253 007 13 3 2 
311 356 217 12 7 5 13 110639210  13 10 2 13111253007 13 3 7 
311 357 769 12 6 5 13 11 0539210 13 11 1 13 11-1- 263.007- 13 7 2 
318602 149 12 8 9 13 110539119 13 5 1 13 111 253 008 13 2 18 
31 8 602 149 12 9 9 13 11 0 539 185 13 5a 2 13 111 253 008 13 4 1 
318602 176 12 6 3 13 ii 0639234  13 6 22 1311 1 253 009 13 2 16 
318602 191 12 8 10 13 11 0 539 245 13 10 8 13 111 253 009 13 4 2 
318602 191 12 9 10 1311 0539245 13 11 11 13 111253010  13 2 11 
31 8 602 851 12 5 1 13 it 0 539 246 13 8 21 13 11 1 253 010 13 4 5 
31 8 702 810 12 5 1 13 11 0 539263 13 7 6 13 111253011  13 2 12 
328708000 12 6 1 13 11 0 539 263 13 9 1 13 111 253 011 13 4 7 
411 350236 - 	12 11 1 13 11 0539263 13 9 7 13 111253012 13 2 15 
411 350 239 12 12 6 13 110539264 13 6 3 13 11 1 253 012 13 4 4 
411 350 279 12 13 16 13 11 0 539 264 13 6 9 13 111253013  13 2 13 
411 350 324 12 12 2 13 110639119 13 10 3 13 it 1 253 013 13 4 3 
411 350 667 12 12 16 13 11 0 639 119 13 Ii 5 13 11 1 253 014 13 2 6 
41 1 350 796 12 13 12 13 11 0639 129 13 10 3 13 111253014  13 4 1 
41 1 351 042 12 11 1 13 11 0 639 129 13 11 5 13 111 253 015 13 2 14 
41 1 352 289 12 13 17 1311 0 639 187 13 6 14 13 111253015  13 4 6 
41 1 352 299 12 12 1 13 11 0 639 187 13 7a 6 1311 1 253 016 13 2 7 
41 1 352 502 12 11 1 13 110639206 13 6 4 13 111253016  13 4 12 
411352 504 12 11 1 13110639206 13 6 13 13 11 1253018 13 3 3 
41 1 352 529 12 13 2 13 11 0 639 207 13 7 13 13 111253018  13 3 15 
411354560  12 12 1 13 11 0 639 211 13 3 4 13 111253021  13 3 6 
41 1 354 570 12 12 3 13 11 0 639 211 13 3 17 13 111253021  13 3 12 
411 354 571 12 12 4 13.11 0839277 13 2 5 13 111 253 023 13 3 1 
411 354 572 12 13 4 1311 0639277 13 4 16 13111253023 13 3 17 
411 354 573 12 13 1 13 110 639 277 1 13 9 8 13 111 253 024 13 3 8 
41 1354574 12 12 2 13110639277 13 9 10 13 11 1253 024 13 3 15 
411354575 12 13 12 13110639342 13 3 6 13111253025 13 2 8 
411354576 12 12 6 13110639342. 13 3 11 13111263025 13 4 2 
41 1354577 12 13 16 13 110 639 389 13 5 16 13 11 1253026 13 2 9 

T&1-Nr. 5.11$ - T&ie-Nr. Seit. Tells-Mr. 8411$ 

13 111 253 027 13 2 9 13 111253068  13 11 5 13 111253923  13 7 

13 111 253 027 13 4 8 13 11 1253068  13 ha 4 13 11 1 253 923 13 9 
3 

13 111 253 028 13 2 8 13 111253070  13 10 2 13 111 253 924 13 

1311 1253028 13 4 9 43-144263-070 13 10 7 13 111253924 13 3 

13 111 253 029 13 2 17 13 11 1263071  13 6 1 13 111 254 301 13 3 

13-14 1 253 020 13 6 3 13 111253071  13 6 8 13 111 254 301 13 3 

13 111253030  13 2 10 13 tI 1 253 1)72 13 6 2 13 111 254 302 13 2 

13 111 253030 13 4 10 13 111253072 13 6 	. 10 13111 254 302 13 4 

13 1.1 1 253 031 
13 111 263-033- 

13 
13 

2 
2 

10 
6 

13 111 253 073 
13 111 253 073 

13 
13 

6 
7 

4 
9 

1311 1 254 303 
13 111254303 

13 
 13 

lOa 
11 

13 11 1 253 034 13 2 2 13 111253074  13 7 1 13 11 1 254 304 13 6 

13 111 253 034 13 4 13 13 111 253 075 13 6 5 13 111 254 304 13 7 

13-4-1-4 253 006 13 2 12 13 11 1253075  13 7 12 13 111 254 720 13 6 

13 11 	253 036 13 4 8 13 111253076  13 9 4 13 111 254 720 13 6 

13 11 1 253 037 13 5 5 13 111253076  13 9 9 13 11 1 254 720 13 8 

13 111 253 037 13 5 11 13 11 4253077  13 9 8 13 111 254 720 13 8 

1.3 4-1-1 263 938- 13 5 10 1311 1253077 13 9 11 13 11 1 255 585 13 8 

13141263.939 
- - 

13 
13 

5 
5 

9 
13 

13111253079 
13 II 1253079 

13 
 13 

9 
9 

2 
6 

43111255535 
13 11 1 255 585 

13 
13 

8 
10 

13 11 1 253 041 13 5 4 13 111253081  13 9 3 13 111 255 586 13 6 
7 

13 11 1253041  13 5 14 1311 1253081 13 9 7 13 111 255 586 13 

13 11 1 253 043 13 5a 8 1311 1253082 13 9 1 1311 1 255 587 13 6 

43 1.1 1 263-044 13 5a 6 1-3-14 1 253 062 13 9 6 13 111 255 587 13 6 

13 111 253 044 13 5 3 13 111 253 083 13 7 1 13 111 255 587 13 8 

13 11 1 253 045 
13 111 253 045 

13 
13 

5 
5 

2 
io 

13 111253083 
1341 1253084 

 13 
13 

7 
7 

2 
5 

13 111255587 
13 111 255 589 

 13 
13 

8 
lOs 

13 11 1 253 046 13 5 3 13 111 253 084 13 7 8 13 111 255 589 13 11 

13 111 253 046 13 5 15 43 11 1 283 08.8- 13 7 7 13 111 255 741 13 la 

13 111253047 13 5 16 1.31tU253-D06- 13 6 15 13 111255741 13 1 

13 111 253 047 13 5a 9 13 111253088  13 7 4 13 111 255 742 13 1 

13 111 253 048 13 5 17 13 111 253 088 13 7 6 13 111 255 742 13 la 

13 11 1 253 048 13 5a 4 13 11 1 253 089 13 6 17 13 111 255 950 . 	13 1 

13 11 1 253 049 13 5 6 13 111 253 089 13 7a 2 13 111 255 951 13 1 

13 111 253 049 13 6 14 1311 1 253 090 13 6 16 13 111255951  13 1 
1 

13 111 253 052 13 6 - 17 13 11 1253090 13 7a 3 13 111255952 43 

13 111 253 052 13 7 14 13 111253091  13 6 9 1311 1 255 952 13 la 

13 111 253 053 13 7 5 13 111 253 091 13 7a 10 13 111 255 986 13 1 

1311 1 253 055 13 10 3 13 11 1253092  13 6 10 1 	13 111 255 987 13 1 

13 111 253 055 13 11 6 11 111253092  13 7a 9 13 111 255 990 13 
13 

10 
11 

13 111 253 056 13 10 3 13 11 1253093  13 6 11 13 11 1 255 990 

13 11 1253 056 13 11 6 13 111 253 093 13 7a 8 13 111 255 995 13 2 

13 111253057 13 10 9 1311 1253 094 13 6 13 13 111255995 13 4 
5 

13 111 253 057 13 lOa 3 - 	1311 1 253 094 13 7a 7 13 111 255 996 13 
5 

13 111 253 058 13 lOa 3 13 111 253 435 13 9 9 13 111 255 996 13 

13 111253058 13 11 1 13 11 1 253435 13 9 10 13111 255996 13 8 
8 

13111253059 13 10 9 13111253436 13 5 1 13111255996 1.3 

13 111 253 059 
13 111 253 060 

13 
13 

11 
1 O 

1 
4 

13 111 253 436 
1.3 111 253 437 

13 
13 

5a 
2 

6 
15 

13 111 255 997 
13 11 1 255 999 

13 
13 

10 
1-0 
5 

13 11 1 253 061 13 10 8 1311 1 253 437 13 4 6 1111 1256000 13 

13 111 253 061 13 11 2 13 111 253 438 13 5 5 13 111 256 000 13 5 

1311 1 253 062 13 lOa 4 13 111 253 438 13 5 11 13 111 256 000 13 8 

13 11 1 253 062 13 11 7 13 111253439 13 6 5 13 111256000 13 8 

13 111 253 063 
13 111 253 063 

13 
13 

lOa 
11 

2 
8 

13 11 1 253 439 
13 111 253 440 

13 
13 

6 
7 

11 
1 

13 111 256040 
13 111256040 

13 
 13 

ba 
11 

13 111 253 064 13 8 6 13 111 253 440 13 7 2 13 111 256 523 13 1 

13 111253064  13 8 4 13 iii 253 744 13 11 4 13 111 256 524 13 1 
1 

13 111 253 064 13 10 4 13 111 253 744 13 ha 3 13 111 256 524 13 
1 

13 111 253 065 13 8 2 13 111 253 920 13 9 5 13 111256526  13 
la 

13 111 253 065 13 8 5 13 111 253 921 13 5 8 13 111 256 525 13 
1 

13 111 253 065 13 10 6 13 111253921  13 11 9 13 111 256533 13 
1 

13 111 253 0661 13 11 10 13 111 253 921 13 ha 6 13 111 256534 13 
lOs 

13 111 253066 13 ha 5 13 111253922 13 11 6 13 111257 033 13 
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Thls-Nr. Soft B8d 
Nr. 

TOO-Nr. Sell. Tells-NrNr. . Salt. B11d 
Nr.  

3 11 1257 033 13 11 8 13 11 1260449 13 7 1 13 111258174 13 6 4 
3 111 257 053 13 7 1 13 111260450  13 7 4 13 11 1 258 207 13 5a 7 
3 11 1257 053 13 7 2 13 111 260 450 13 7 4 1311 1 258 212 13 10 4 
3 111 257 054 13 6 6 13 111 260 451 13 6 15 13 111 258 248 13 5 6 
3 111 257 054 13 7a 2 13 111 260 451 13 7a 1 13 ii 1 258 248 13 5 13 
3 111257055  13 6 8 13 111 260 452 13 7 2 13 11 1 258 249 13 5 10 
3 111 257 055 13 7a 3 13 111 260 452 13 7 3 13 111 258 249 13 5 11 
3 111 257 056 13 6 9 13 111 260 455 13 2 1 13 111 258 250 13 5 5 
3 111 257 058 13 75 10 13 111 260 456 13 8 7 13 111 258 250 13 5 12 
3 111257057  13 6 12 13 111 260 494 13 7 1 13 111 258 255 13 5 9 
3 111257057 13 7a 5 13 111260494 13 7a 11 13 111258255 13 5a 1 
3 111 257 059 13 7 1 13 111 260 495 13 2 12 13 111 258 269 13 5 4 
3 111 257 059 13 7 2 13 111 260 495 13 4 8 13 111 258 269 13 5 14 
3 111 257 194 13 3 14 13 111 260 586 13 7 1 13 111 258 882 13 lOa 4 
3 111257 195 13 3 4 13 11 1260 586 13 7 2 13 111258882 13 11 7 
3 111 257 195 13 3 13 13 111 260 597 13 5 9 13 111 258 883 13 2 6 
3 111257403 13 10 3 13111260597 13 ha 2 13 111 258 883 13 4 17 
3 111257403 13 11 5 1311 1 260598 13 ha 2 13 111258884 13 2 4 
3 111 257 401 13 lOa 2 13 111260598  13 ha 3 13 11 1 258 909 13 10 3 
3 111257401 13 11 8 13 111260599 13 11 4 13 111 258 943 13 10 5 
3 111 257 594 13 1 2 13 111 260 758 13 lOa 1 13 111 259 413. 13 ha 7 
3 111 257 594 13 la 1 13 111260928  13 2 10 13 111 259 585 13 7 1 
13 111 257 795 13 9 5 13 111 260 928 13 4 13 13 111 259 585 13 7a 11 
3 11 1 257 840 13 lOa 4 13 111 260 929 13 6 18 13 111 259 589 13 7 7 
3111257 840 13 11 7 13 11 1260 930 13 6 19 13 111259612 13 1 2 
.3 11 1257842  13 8 1 13 111260931  13 6 20 13 111 259 612 13 la I 
13 111 257 842 13 8 7 13 111260932  13 6 23 13 11 1 259 613 13 1 2 3111257 842 13 8 8 13 111261 052 13 4 10 13 111259513 13 la I 
3 11 1257 843 13 2 7 13 11 1261053 13 6 15 13 11 1259614 13 1 1 
3111257 843 13 4 11 13 111261 053 13 9 6 13 11 1259 625 13 5a 2 
3 111 257 844 13 2 1 13 111 261 054 13 7 3 13 111 259 651 13 6 2 
3 111257844  13 4 12 13 111 261 054 13 7a 1 13 111 259 651 13 7 10 
3 111257846 13 10 3 13 11 1261 054 13 9 3 43-1-1-4 280 US 13 7 2 3 111257 846 13 11 3 13 111261 215 13 lOa 2 13 11 1260218 13 10 1 
3 111257847 13 10 4 13 111261 216 13 ha 2 13 11 1260394 13 11 2 3 11 1257 847 13 11 2 13111261402 13 1 2 13 11 1 260 395 13 8 6 
3 111257848  13 8 1 13 111 261 402 13 la 2 13 11 1 260 396 13 2 3 3 111 257 848 13 8 7 13 111261403  13 1 2 13 111 260 398 13 6 1 3 111 257 848 13 8 8 13 111 261 403 13 la 2 13 111 260 399 13 10 6 3 111257849  13 3 3 1311 I 261 719 13 S 16 13 111 260 423 13 3 15 
3 11 1257849 13 3 15 13 111262 199 13 1 1 13111 260 424 13 2 1 
3 11 4257851  13 2 1 13 111 262 416 13 1 1 13 111 260 426 13 2 12 
3 711257851  13 4 4 13 111 262 647 13 8 8 13 111 260 427 13 2 13 3 111 257 853 13 3 9 13 111 262 648 13 8 1 13 111 260 428 13 8 7 
3 11 1257 853 13 3 11 13111262649 13 7a 5 13 111 260 429 13 5a 3 3 111 257 854 13 3 7 13 111 262 774 13 1 1 13 111 260 430 13 5 10 3 111257854  13 3 13 13 111 262 775 13 1 1 13 11 `1260  431 13 6 14 3 111 257885 13 7 1 13111 262 776 13 1 1 13 111 260432 13 8 1 
3 111257855 13 7 2 13 111 262 875 13 10 7 13 111 260433 13 8 3 3 111257 856 13 2 7 13111 262877 13 2 1 13 111 260 434 13 9 12 3 111257856 13 4 11 13211250819 13 12 14 13 111 260435 13 9 13 3 111257 857 13 2 1 13211250820 13 12 16 13 111260436 13 9 14 3 111 257 857 13 4 12 1321 1 250 821 13 12 15 13 111 260 437 13 9 15 3 111 257 858 13 7 1 1321 1 250 903 13 12 6 13 111 260 438 13 9 16 3 111 257 858 13 7 2 1321 1 251 003 13 12 7 13 111 260 439 13 6 7 3 111 257 859 13 3 4 1321 1 251 365 13 12 2 13 111 260 440 13 6 6 3 111257 859 13 3 13 13211251367 13 12 4 13 111260441 13 6 5 3 111 258 042 13 2 7 1321 1 251 368 13 12 3 13 111 260 442 13 5 7 3 111258 042 13 4 11 13211252253 11 42 8 13 111 260443 13 lOa 2 3-1+1-258-0.4 13 7a 11 13211252253 11 41 3 13 11 1 260 444 13 1 O 1 3 111 258 137 13 2 1 1321 1252253 11 43 10 13 111 260 445 13 11 3 3 111 218  137 13 4 12 1321 1252539 11 42 16 13 111 260 447 13 7a 11 

Telte-Nr. Selte BUd- Tote-Nt. Salle Telte-Nr. 5088 

1321 1252 539 11 41 17 1354 1256447 13 15 24 1373 1 252 938 13 21 

13211252539 11 43 13 1354 1257 061 13 16 2 1373 1254874 13 21 

1321 1 253 058 13 10 9 1364 1257074  13 16 8 1373 1 255 523 13 21 

1321 1 254 285 13 12 17 1354 1 257 133 13 15 3 13 73 1 256 404 13 22 

1321 1 257 406 13 12 1 13 54 1 257 135 13 15 25 13 73 1 257 998 13 21 
2 

1321 1259883 13 12 8 13541257265 13 18 1 16111 102 551 16 

13211260375 13 12 7 13541257950 1.3 15 16 16111102553 16 2 
1 

1321 1260377 13 12 7 13541257952 13 15 4 16111103331 16 
16 1 

13 31 0 075 752 13 13 11 1354 1 257 954 13 16 5 16 111103 331 
6 

1331 0 075 767 13 13 15 1354 1257956  13 16 7 1611 1 103 693 16 

1331 0075768 13 13 14 13541257958 13 18 6 16111 106483 16 6 

1331 0 075 769 13 13 10 1354 1 258 049 13 15 18 16 111106 487 16 6 
1 

1331 0 075 770 13 13 3 1361 1 353 347 13 18 13 1611 1 107 592 16 

1331 0 075 771 13 13 4 1361 1 355 309 13 18 12 16 111107 598 16 3 

1331 0075 773 13 13 9 13611355309 13 18 13 16111 108 155 16 2 

1331 0 075 775 13 13 26 1361 8702850  13 18 12 16 111108 199 16 2 

13310075779 13 13 19 1361 8702880 13 18 13 16111 110672 16 1 

13 310 631 136 35 6 4 13 62 1 355 006 11 37 1 16 111 110 673 16 3 
5 

1331 0680109 13 13 7 13 62 1 353329 11 37 4 16111111351 16 

13 31 0 680 140 13 13 16 13 62 1353331  13 19 10 1611 1 112 233 16 1 

1331 0780110 13 13 21 1.363 1384807 13 19 6 16111112 234 16 3 
1 

1331 0780114 13 13 5 1353 1353332 13 19 14 16111112263 16 

13 31 1250398 13 13 6 13 63 1354663 . 	13 19 7 16111 1-13793 16 1 

1.3-31126-1-988 13 13 18 13 63 1358436 13 16 9 16111115396 16 6 

13 31 1251 059 13 13 23 1363 1360678 13 19 6 16111115397 16 8 

13 311 255 179 13 13 22 13 64 1 256 445 13 18 2 16 11 4 081 509 16 
16 

2 
1 

13 311 255 180 13 13 20 13 64 1266446  13 18 5 1611 4 680 020 

13 311 255 181 13 13 17 1364 1 261 731 13 18 11 16 11 4 680 130 16 2 

13 311 255 184 13 13 27 13 64 1 261 803 13 18 10 16 11 4 780 100 16 2 
1 

13311256511. 11 39 21 13641262255 13 18 9 16114780114 12 

13 311 256 511 13 14 8 13 64 1 352 717 13 18 3 1611 4 780 120 16 2 

13 311 260 016 13 14 16 13 64 1 352 718 13 18 1 1611 9 558 332 16 6 

1331 1 260 677 13 13a 1 13 64 1 352 719 13 18 4 1612 1 101 014 16 2 

13 311 260 677 13 13 18 13 64 1353685  11 40 11 16 12 1 103 637 76 2 
5 

13 311 260 978 13 13a 4 13 65 1 353 339 13 20 3 16 12 1 104 303 16 

13 311 260 979 13 13a 3 13 65 1 353 478 13 20 10 16 12 1 105 332 16 3 
4 

13 311 260 980 13 13a 6 13 65 1 353 479 13 20 18 16 12 1105 846 16 
4 

13311260981 13 13a 5 13 65 1353481 13 20 11 16121105942 18 
4 

13 311 260 982 13 13a 2 13 65 1 353 482 13 20 17 18 12 1 106 665 16 
3 

1332 1 256 490 13 14 10 13 65 1 355 044 13 20 14 16 12 1105 983 16 
16 2 

13 32 1 256 492 13 14 4 13 88 1 348-948 13 20 6 16 12 1 107 262 
16 4 

13 41 3 704 139 10 13 13 711 250 747 13 21 14 16121 107 282 
4 

13 41 8 009 766 31 6 11 1371 1250748 13 21 10 1612 1 107 414 16 
3 

1351 1 254626 -  13 17 10 13 711 252 568 13 21 2 1612 1 107 632 16 
2 

1353 1 256 429 13 17 7 1371 2252569  13 21 7 1612 1 107 875 16 
18 4 

1353 1 256 428 13 17 11 1371 1 254 956 13 21 12 16 12 1107 875 
16 4 

1353 1 R56 430 13 11 6 1371 1 255 160 13 21 9 76-1.2 1107 878 
34 

13 53 1 257 243 13 14 6 1371 1 255 799 13 21 8 16 12 1 107 928 11 

1363 1 257 243 13 17 8 1371 1257721 13 21 1 16 12 1 107 930 11 28 
43 

1363 1 259 880 13 17 1 1371 1 259 191 13 21 1 16 12 1 107 930 11 

1354 1 255 749 13 15 7 1371 1 259 493 13 22 2 16 12 1107 330 13 14 

1354 1 255 757 13 15 12 13 711 259 495 13 21 19 1612 1 107 930 16 2 
5 

1354 1 256 317 - 	13 15 11 13 711 259 511 13 22 8 16 12 1 107 930 16 
16 5 

1354 1266320  13 15 8 1371 1 259 709 13 21 20 1612 1 108 587 
4 

13 54 1 256 323 13 15 22 1371 1259758 13 22 6 1612 1 108 709 16 
36 

13 54 1 256 324 13 15 23 1372 1 252 588 13 21 4 16 12 1105 711 11 
11 38 

13541256344 13 16 3 13 72 1255 108 13 22 5 16121108711 
13 13 

1354 1 256 345 13 16 3 13 72 2 256 410 13 21 11 16 12 1 108 711 
13 14 

1354 1256348  13 15 17 13 72 1 256 548 13 22 7 16 12 1105 711 
13 17 

1354 1 256 346 13 16 3 . 	13 72 1 256 550 13 22 8 1612 1106 711 
19 

1354 1 256 347 13 16 3 13 72 1 258 407 13 21 3 18121 108 711 13 
16 1 

1354 1 256 363 13 15 21 13 73 1252937  13 21 18 16 12 1 108 711 
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Telle-Nr. Sells -
Ni. 

BUd CX 
Tots-Ni. Saito 

Ni. 
Tole-Nr. 

CL 
Sete B 

Ni. 

16 12 1 108 711 16 4 4 17411357252 11 32 12 21 11 1 250 804 21 

cm  

6 
16 12 1108 711 24 10 2 18 111101127 18 3 3 21 11 1250805 24 1 
1612.1 108711 34 9 11 18111101128 18 3 4 21 11 1255 083 

21 111 260-07-A 
24 1 

16121 108 926 16 5 3 18 111101192 11 48 18 24 8 
21141260373 18121 110497 18 4 15 18111 102285 18 1 2 24 8 

16121110598 16 3 8 18111102368 18 1 15 2111 1255 083 24 1 
16121 110 678 16 3 7 18 111 102 405 18 1 14 2121 1 201 471 21 3 
16121 111 538 16 2 14 loll 1 102 469 18 1 1 21 211 202 051 21 2 
16 12 1 111 538 16 4 1 18 111102 632 18 3 14 21 211 202 052 21 2 
16121111 541 18 4 17 18111 102 632 18 4 9 21211203540 21 2 
16121113488 16 2 1 18 11 1 104 642 18 3 17 21211208541 21 1 
16121113488 16 4 10 18111107559 18 1 3 21 211 208621 21 1 
16121 113 517 16 5 8 18111245335 18 1 4 21 211 203 951 21 1 
16121 113712 16 2 13 1811 1 245339 18 4 10 21 21 1 204783 21 2 
1612 1114 532 16 3 5 1811 1 245 713 18 1 4 2121 1 204 784 21 2 
16 12 4 584 137 16 2 2 18 114090251 11 10 6 21 211 251 250 21 2 
16 12 4 584 137 16 4 2 18 11 4 090 251 11 35 11 21 211 261 261 21 2 
16 12 4 780 109 15 2 12 18 11 4 090 251 11 40 5 21 211 253 352 21 2 
16124780109 16 4 11 18114090251 13 13 13 21211253353 21 2 
16124780109 18 5 13 18114090251 13 15 19 2131 1250096 11 4 
17 111100 000 11 33 6 18 11 4 090 251 11 39 4 21,51 0 670 065 21 4 
17111100001 11 33a 6 18114790110 11 49 10 21 51 0670070 21 3 
17 111101 872 11 33a 4 1812 1 104 641 18 3 5 2151 1 200 023 21 1 
17 111102 011 11 33 5 18121 102 836 18 3 1 21 511 200 182 23 2 
17 111102 672 11 36 11 18 12 1 107 765 18 4 12 2151 1 200 182 23 4 
17 111102 866 11 33 10 18 12 1 107 766 18 4 9 2151 1 200 214 23 1 
17 11 4 103 178 11 36 15 18121 107 884 18 4 5 2151 1 200 214 23 3 
17 111108 189 11 38 14 18 121 107 891 18 4 7 2151 1200627 21 1 
17 111109 661 11 33 10 18121 107 892 18 4 8 21 511 202 647 21 2 
17 111109 662 11 33 1 18 12 1109 190 18 4 15 21 51 1 202 659 21 8 
17 	111111 328 11 36 15 1612 1 245 240 18 4 3 2151 1 204 419 21 5 
17111111 636 11 33 1 1812 1245565 18 4 17 21 511 204225 21 1 
17 111111 637 11 33 1 1812 1 245 566 18 4 16 2151 1 204229 21 7 
17 111112 367 11 33 10 1821 1 102 740 18 	1 9 21 511 204 327 21 8 
17 111114 790 11 36 15 1821 1 102 741 18 1 8 21 52 1100 784 21 1 
17 111115079 11 33 10 18211102888 18 3 16 21 52 1102060 21 3 
17 111115 081 11 33 1 1821 1 102 888 18 4 11 21 52 1 102 079 21 4 
17 111115083 11 33 11 18211100237 18 1 11 21 52 1102625 21 12 
17 114670114 11 33 2 1821 1 103 237 18 2 10 21 52 1 102 625 21 11 
17 12 1100 784 11 36 14 1821 1103 757 18 3 12 2152 1102721  21 8 
1722 1 103 397 11 33* 7 1821 1 104 048 18 1 17 21 52 1 102 721 51 7 
1722 1 103 501 it 33a 8 18211104 652 18 3 2 21 52 1102 721 21 5 
1722 1 105 078 11 338 11 1821 1 105 435 18 4 11 21 52 1102 748 21 2 
1722 1 105 099 11 33a 5 18211107 515 18 2 8 21 52 1 102 935 21 11 
1722 1 107 591 11 33a 12 1821 1 107 517 18 2 11 21 52 1 103 191 21 10 
1722 1 108 406 11 34 2 1821 1 108 639 18 2 13 21521 103 310 21 9 
1722 1 108 416 11 34 16 1821 1 245 177 18 1 7 21 52 1108 635 21 4 
1722 1 108 417 ii 34 18 1821 1245361 18 2 8 21 52 1100 851 21 3 
1722 1 108 441 11 34 12 1821 1 245 385 18 2 15 21 52 1100 964 21 10 
1722 1108 447 11 3.4 1 1821 1 245 388 18 1 20 21 52 1104 002 21 5 
17221 108548 11 34 8 18211245389 18 1 20 2-1-10-1-106-516 21 8 
1-7 22 1 113 170 11 34 12 18 21 4 690 157 181 3 6 21 52 1108 501 21 6 
17221114390 11 33* 2 1821 4690169 iaI 1 10 21 52 1108501 34 10 
1722 1 114 391 11 33a 1 18 21 4 690 169 18 2 9 21521 110 236 21 5 
17221115747 11 34 1 18214690192 18 1 6 21 521 110358 21 4 
17221 115 763 11 34 2 18 21 4 690 192 18 2 - 	6 21 52 1 113 007 21 8 
17 40 1 354 522 11 32 5 1821 9 898 760 18 2 15 3-1-52 1 1-13410 21 10 
17 40 1354 523 It 32 3 16210198763 18 1 20 21521 113181 21 7 
17 40 1 354 524 11 32 4 1821 9 898 778 18 3 19 21 52 1113 878 21 9 
17 411 354 521 11 32 12 21111 200212 21 1 9 21 52 1 113 880 21 10 
17 411 354 853 11 32 6 21 11 1 203 044 21 1 9 21 52 1 114 538 21 8 
17 41 1354 854 11 32 7 9-1-1-1-1-260903 211 	1 6 31631114638 21 3 

Toe-Ni. 
CL CL 

CLSells 
881- 
Nr. 

Tells-Ni. BUd- Belts - 	- TelleNr. 	- 
CL Sells 

21 52 1114 539 21 4 1 23 12 1201 283 23 2 17 2321 1 530 104 

o
1

cM
C

JC
aC

'1  

17 

21 52 1 114 540 21 6 4 23 12 1 201 283 23 6 2 2321 1 530 108 17 

21 521114542 21 6 10 23 12 1201284 23 2 11 23221200418 12 

21 52 1114 545 21 6 7 23 12 1 201 284 23 6 2 2322 1 201 276 6 

21 52 1114 547 21 6 1 23 121201285 23 2 17 2322 1 201 288 3 	- 
21 52 1 114 549 21 6 5 23 12 1201 285 23 6 2 2322 1 201 301 7 

21 52 1 116 302 21 5 3 23 12 1201286  23 2 11 2322 1 201 313 7 

21 52 1118 422 21 6 10 23 12-1201286 23 6 2 2322 1 201 321 7 

21 52 2 072 270 ii 38 13 23 12 1 201 287 23 2 17 2322 1 201 327 8 

23 00 1200 858 23 1 2 23 12 1201 287 23 8 2 23 22 1 201 330 8 

23 00 1 201 750 23 1 3 23 12 1 201 294 23 8 18 2322 1 201 330 14 

33-00 1-202 130 23 1 1 23 12 1201 295 23 8 16, 2322 1 201 331 8 

23 00 1 202 288 23 1 1 23 12 1 201 296 23 8 18 2322 1 201 331 14 

23 00 1 202 771 23 1 3 23 12 1201 297 23 - 8 16 2322 1 201 332 8 

23 00 1 203 894 23 1 1 23 12 1 201 322 23 7 10 2322 1 201 399 3 

2300 1203896  23 1 1 23 12 1 201 323 23 - 	7 10 2322 1 201 400 3 

2300 1 700 815 23 1 1 23 12 1 201 324 23 8 1 2322 1 201 401 3 

23 001700816 23 1 1 23 12 1 201 325 23 8 1 2322 1 201 402 3 

23 111 200 606 23 4 . 10 23 12 1201 328 23 8 2 2322 1 201 793 9 

23 11 1 201 258 23 2 9 2312 1 201 390 23 3 6 23 22 1 201 794 9 

23 111 201 259 23 2 12 23 12 1202 181 23 8 15 23 22 1201 795 9 
23 111 201 260 23 2 15 23 12 1 202 715 23 4 7 23 22 1 201 796 9 

23 111 201 261 23 3 16 23 12 1 202 716 23 4 8 2322 1 202 730 10 

23 111 201 280 23 2 3 23 12 1 202 725 23 4 14 2322 1202731 12 

23 111 201 289 23 2 4 23 12 1 202 727 23 4 21 23 22 1202 733 12 

23 ti 1 201 367 23 15 11 23 12 1202732  23 12 19 2322 1 202 740 11 

2311 1 201 372 23 15 22 2312 1202894  23 13 4 23 22 1202 741 11 

23 11 1 201 373 23 16 5 2312 1202895  23 9 4 23 22 1202 743 12 

2311 1 201 378 23 16 1 2312 1204200 23 12 4 23 22 1 202742 11 

23 111 201 379 23 16 6 2312 1 205 340 23 4 21 23 22 1202 744 12 

23 11 1 201 389 23 3 4 23 12 1 205 521 23 6 5 23 22 1202 748 11 

23 111 201 391 23 2 16 23 12 1205 521 23 10 6 23 22 1 202 772 13 

23 111202713  23 4 13 23 12 1301326  23 8 1 23 22 1 202 773 13 

23 111 202 714 23 4 6 23 12 1 490 183 23 10 4 2322 1 202 774 13 

23 111 202 717 23 4 11 33 13 1 400 104 23 4 20 - 2322 1 202 775 13 

23 111 202 718 23 5 18 2312 1 490 192 23 12 16 23 22 1 203 690 11 

23 11 1 202 719 23 4 17 23 121606116 23 12 22 2322 1 490 119 12 

2311 1 202 726 23 4 16 23 121630150 23 10 2 23 22 1 630 172 10 

2311 1 204 223 23 4, 20 23 121630160 23 10 3 2323 1 201 302 6 

2311 1 205 323 23 4 13 23 12 1 630 170 23 10 1 23 23 1201303 6 

2311 1 205 523 23 4 16 2312 1 630 176 23 12 15 2323 1 201 305 7 

2311 1 490 184 23 4 18 2321 1 201 277 23 2 5 2323 1 201 306 6 

2311 1 606 109 23 4 12 2321 1 201 298 23 7 4 2323 1 201 314 7 

23 111 606 156 21 1 7 2321 1 201 307 23 7 1 2323 1 201 315 1 

23 11 1 666 227 23 17 10 2321 1 201 308 23 7 1 2323 1 202 734 11 

23 12 1 200 409 23 12 22 2321 1 201 309 23 7 1 2323 1 202 736 11 

23 12 1 200 438 23 10 4 2321 1 201 316 23 7 8 23 23 1202 731 12 

23 12 1 201 265 23 6 3 2321 1 201 317 23 7 8 2323 1 202 738 11 

23 12 1201266 23 6 3- 23211201318 23 7 8 2323 1202739 10 

23 12 1 201 267 23 6 3 2321 1 201 329 23 8 4 2323 1202841 6 

23 12 1 201 268- 23 6 3 2321 1 201 335 23 8 8 - 	2323 1 204 521 11 

23 12 1 201 269 23 6 3 - 	2321 1 201 336 23 8 9 	' 2323 1 204 522 11 

23 12 1 201 270 23 6 3 2321 1 201 403 23 8 11 2331 1 200 811 18 

23 12 1 201 211 23 6 3 2321 1 201 405 23 8 10 2331 1 201 337 14 

23 12 1201 272 23 6 3 2321 1202543 23 11 8 2331 1 201 342 14 

23 12 1201 273 23 6 3 2321 1 202 729 23 10 7 2331 1 201 343 14 

23 12 1201 274 23 6 3 2321 1 202 745 23 12 11 2331 1 201 346 14 

23 12 1 201 275 23 6 3 2321 1 202 751 23 12 18 23 31120134 14 

23 12 1201 279 23 2 8 2321 1 202 752 23 12 17 2331 1 201 349 14 

23 12 1 201 281 23 2 17 2321 1 202 753 23 5 7 2331 1 201 351 14 

23 12 1 201 281 23 6 2 2321 1203061 23 12 6 2331 1 201 354 14 

23 12 1201 282 23 2 17 2321 1 490 120 23 12 8 2331 1 201 356 15 
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Tolle-Nr.
L CL  

X Ix Hr. 
Selts TeSs-Hr. Sell. BUd- 

Hr. 
Tolle-Nr. Salt. Slid-

Nr. 

2331 1 201 357 23 15 3 2341 1 466 120 23 20 1 24 101203526 24 18 12 
2331 1 201 358 23 15 1 2341 1 466 120 23 20 2 4 101203704 24 18 10 
23 311 201 359 23 15 5 2341 1 466 122 23 19 13 24 101 203 715 24 2 3 
2331 1 201 360 23 14 9 2341 1 468 130 23 19 1 24 101204476 24 6 7 
2331 1 201 363 23 14 6 2341 1 466 132 23 19 3 24 101205058 24 7 17 
2331 1 201 365 23 14 11 23 411 466 134 23 17 14 24 10 1 205 059 24 7 28 
23-31 1-231-366 23 15 8 2341 1 466 134 23 19 16 24 111 200 423 24 6 5 
2331 1 201 369 23 15 19 2341 1 668 122 23 16 21 24 11 1 200 942 24 5 12 
2331 1 201 370 23 15 7 2341 1 666 122 23 20 4 24 111 201 052 24 5 18 
2331 1 201 371 23 15 15 2341 1666124 23 16 20 24 111201088  24 6 4 
2331 1 201 376 23 16 7 2341 1 666 124 23 20 5 24 111 201 428 24 5 4 
2331 1 201 380 23 15 14 2341 1 666 132 23 18 18 24 111201566  24 5 19 
2331 1 201 383 23 15 12 2341 1 €66 132 23 20 9 24 111 202 619 24 3 17 
2331 1 201 384 23 15 13 2341 1 666 133 23 16 19 24 11 1 202 696 24 10 1- 
2331 1 201 385 23 16 4 2341 1 666 133 23 20 6 24 11 1202 984 24 10 6 
2331 1 201 387 23 16 9 2341 1 666 166 23 18 18 2411 1 203 008 24 7 20 
2331 1 202 672 23 18 14 2341 1 666 166 23 20 7 24 111 203 498 24 10 13 
2331 1 202 674 23 18 1 2341 1 766 104 23 16 15 24 111 203 499 24 10 12 
2331 1 202 754 23 17 2 2341 1 766 104 23 20 11 24 111 203 500 24 10 11 
2331 1 202 755 23 17 1 2371 1 100 351 23 3 12 24 11 1 203 501 24 10 14 
23311202756 23 18 11 23711100351 23 5 12 24111203714 24 2 3 
23311202757 23 18 12 23711100351 24 6 16 24 11 1203720 24 10 15 
2331 1202 758 23 18 13 23711100351 24 9 8 24111203862 24 10 3 
23-31 1202750 23 17 8 23711100351 26 2 4 24 11 1203 865 24 10 10 
2331 1 202 760 23 17 12 2371 1 101 810 23 3 11 24 111 203 989 24 5 7 
2331 1 202 761 23 17 6 2371 1 101 810 23 5 11 24 111 204 114 24 7 19 
2331 1 202 762 23 17 11 2371 1 101 810 24 6 15 24 11 1204 187 24 10 8 
2331 1202763 23 17 9 2371 1 102 692 23 3 10 24 111 204 227 24 10 9 
2331 1202764 23 18 5 2371 1 102 692 23 5 	- 10 24-11- 1 204-33-0 24 10 8 
2331 1 202 765 23 18 4 2371 1 102 692 24 6 14 24- 14 4 204-244 24 10 6 
2331 1 202 766 23 17 17 2371 1 102 692 24 9 6 24 111 204 245 24 5 12 
2331 1 202 767 23 17 16 23 711690119  24 9 5 24 11-1 204-433 24 10 6 
2331 1202768 23 17 13 23 71 6 051 710 11 36 17 2411 1 205 103 24 10 1 
2331 1 202 769 23 17 15 23716051 710 12 7 7 24 111 205 301 24 10 - 	6 
2331 1 202 770 23 18 6 2371 6 051 710 23 3 13 24 11 1 205 355 24 10 15 
2331 1 202 888 23 14 13 2371 6 051 710 - 	23 5 13 24 11 1 602 1-08 24 5 8 
2331 1 204 513 23 18 4 23 716 051 710 24 6 17 24 111 606 171 24 5 2 
2331 1 205 046 23 18 	- 9 23 71 6 051 710 24 9 10 24 111 606 172 24 5 1 
2331 1 205 075 23 18 14 23716051 710 35 2 12 24 111 606 174 24 5 13 
2331 1 205 076 23 18 1 24 00 1200 617 24 1 1 24 111 606 175 24 5 14 
2331 1 205 082 23 15 8 24 00 1201 051 24 1 1 2411 1 620 105 24 11 
2331 1 205 109 23 17 8 24001201 751 24 1 3 24 111 690 120 11 13 3 
23311 205 112 23 17 10 21 00 1-203-SOs 24 2 1 24 111620 106 24 11 2 
2331 1 205 113 23 17 9 24 00 1202 998 24 2 1 24 111 630 280 24 6 3 
2331 1 490 180 23 18 10 24 00 1 204 610 24 1 1 2411 1 630 283 23 3 7 
23411200391 23 16 13 24001204611 24 1 1 24111630263 24 6 - 	8 
2341 1 200 392 23 16 13 24 00 1 205 080 24 2 1 24 11 4690120  11 40 15 
2341 1 200 842 23 16 22 24 00 1 205 097 24 2 1 24 111 690 120 32 15 14 
23411200 843 23 16 22 21001 700807 24 2 1 24 12 1201 086 24 14 1 
2341 1200844 23 16 11 24 001 700 809 24 1 1 24 12 1 202 896 24 14 21 
2341 1200 844 23 19 10 24001 700811 24 2 1 24 12 1204496 24 14 21 
2341 1 200 845 23 16 10 24 001700830 24 1 1 24 12 1 630 259 24 14 4 
2341 1 200 845 23 19 10 24 10 1 203 201 24-  7 16 24 12 1 630 260 24 14 4 
2341 1 200 846 23 16 8 - 	24 101 203 202 24 7 29 24 12 1 630 281 24 14 10 
2341 1 200 936 23 16 23 24 101 203 415 24 17 16 24 12 1 630 285 23 8 12 
23411 200936 23 20 1 24101208516 24 8 11 24 121 630285 24 14 15 
2341 1 201 536 23 20 10 24 101203517 24 18 8 24 12 1 666 395 24 23 17 
23, 41 1 466 110 23 19 12 24 101203518 ,  24 18 9 24 12 1 666 382 24 23 27 
23411 488 112 23 16 12 24 101203519 24 8 12 24211108776 34 5a 6 
2341 1 466 112 23 19 9 24 10 1203 520 24 8 10 2421 1 200 137 24 14 14 
23411466118 23 19 2 24 101203522 24 8 1. 24211200138 24 14 16 
2341 1 466 119 23 19 7 24 10 1203 525 24 18 11 2421 1 200 139 23 8 13 

Tolle-6r. 
CL 

Sells Slid- Toils-FIr. SaltsBild-  bib-Hr. cL Salts 

2421 1 200 139 24 14 17 24 22 1 203 375 24 17 12 24 23A 620 137 24 12 

2421 1 200 394 24 14 8 24 22 1203 376 24 17 12 2423 1 620 138 24 12 

2421 1 201 056 24 11 5 24 22 1203 377 24 17 13 2423 1 620 139 24 12 

2421 1 201 084 24 13 16 24 22 1 203 717 24 2 3 2423 1 620 140 24 12 

2421 1201 085 24 13 19 2422 1203718  24 15 15 2423 1 620 141 24 12 

24211201 089 24 14 11 24 22 1204 194 24 15 15 2423 1620142 24 12 

2421 1 202 609 24 13 14 2422 1204252  24 15 	- 10 2423 1 620 143 24 12 

24 211 202 617 24 5 20 2422 1 204 254 24 15 14 2423 1 620 144 24 12 

2421 1 202 683 24 13 17 2422 1 204 267 24 15 12 2423 1 620 145 24 12 

24 211 203 626 24 13 15 2422 1 204 269 24 15 13 2423 1 620 146 24 12 

2421 1 203 706 24 18 1 2422 1 204 271 24 15 5 2423 1 620 148 24 12 

2421 1 203 822 24 18 6 2422 1 204 274 24 16 14 2423 1 630 278 24 20 

24211203825, 24 18 5 24221-204-276 - 	24 17 8 2423 1 640 100 24 19 

2421 1 203 826 24 - 	18 4 24 22 1204 368 24 17 6 2423 1 640 101 24 19 

24211203 827 24 18 2 2422 1 205407 24 17 6 2423 1840102 - 24 19 

24-31-1203-836 24 18 3 24231200140 24 11 3 24231640103 24 19 

24211204 137 24 14 18 24231200366 24 11 3 24231640106 24 19 

2421 1 204 195 24 16 18 24 23 1200 441 24 20 4 2423 1 640 107 24 19 

2421 1 204 494 24 13 19 24231201 058 24 11 14 24 23 1 640 108 24 19 

2421 1 204 838 24 11 4 24231201 058 24 19 7 2423 1 640 109 24 19 

2422 1 200 436 24 13 13 2423 1201 059 24 11 16 2423 1 640 115 24 20 

2422 1201 071 24 13 1 24231201 060 24 11 15 2423 1 640 117 24 20 

2422 1201 072 24 13 2 2423 1201 061 24 11 12 2423 1 640 114 24 20 

24 22 1201 074 24 13 4 2423 1201 062 24 11 13 34 24 1 200-420 24 23 

2422 1201 075 24 13 5 2423 1201 062 24 20 8 2424 1201068  24 20 

2422 1201 077 24 13 6 2423 1201 063 24 12 3 2424 1201 107 24 4 

2422 1201 078 ,  24 13 7 2423 1201 064 24 12 4 2424 1203245  24 24 

2422 1201 079 24 13 10 24231201 065 24 19 g 2424 1 203 246 24 24 

2422 1201 080 24 13 8 2423 1201 066 24 19 10 24 24 1 203 247 24 24 

2422 1201 081 24 13 11 2423 1201 067 24 20 1 2424 1203 248 24 24 

2422 1201 082 24 13 12 2423 1201 069 24 20 9 24 24 1203 249 24 24 

2422 1 202 682 24 13 3 24 23 1 201 566 24 23 3 2424 1 203 250 24 24 

2422 1 203 282 24 15 10 2423 1202610  24 - 	12 8 2424 1203378  24 21 

2422 1203287  24 15 14 2423 1202611  24 12 3 2424 1203383 24 21 

2422 1203288  24 15 11 2423 1202681  24 20 10 2424 1 203 390 24 21 

2422 1 203 289 24 15 9 2423 11203  313 24 16 9 2424 1 2133 391 24 21 

2422 1 203 290 24 15 8 2423 1203314  24 16 8 24 24 1203 392 24 21 

2422 1 203 291 24 15 7 24 23 1203 315 24 16 7 2424 1 203 393 24 24 

2422 1 203 292 24 15 6 24 23 1 203 320 24 18 6 24 24 1 203 398 24 24 

2422 1203 299 24 15 5 24 23 1203 325 24 16 4 24 24 1203 399 24 - 24 

2422 1203300, 24, 15 4 24 23 1203 326 24 18 3 24 24 1203 400 24 24 

2422 1203301 24 15 4 24231203327 24 16 2 24 24 1203 403 24 24 

2422 1 203 302 24 15 3 24 23. 1203 328  24 16 10 24 24 1203 404 24 24 

2422 1 203 305 24 15 2 2423 1203 329 '  24 16 10 24 24 1203 405 24 24 

2422 1 203 305 24 16 5 2423 1 203 330 24 16 1 24 24 1204 247 24 24 

2422 1 203 317 24 18 16 2423 1203719  24 16 19 - 	24 30 1203 212 24 6 

2422 1203336  24 16 15 2423 1203738  24 20 5 24 30 1203 213 24 8 

2422 1 203 337 24 16 17 2423 1 204 138 24 19 9 2431 1200993 24 25 

2422 1203338 24 16 11 2423 1204 163 24 20 10 24311 201 1(2 24 25 

2422 1203341  24 16 13 24 23 1205 524 24 19 a 2431 1 201 103 24 3 

2422 1203342  24 18 12 24 23 1 205 594 24 12 2 2431 1 201 104 24 3 

2422+203348 24 17 6 24 23 1205 712 24 18 19 24311201105 24 3 

2422 1203359  24 17 3 2423 1 620 120 24 11 8 2431 1 202 684 24 3 

2422 1203362  24 17 2 24 23 1 620 120 24 19 3 2431 1 202 665 24 3 

2422 1 203 363 24 17 1 2423 1 620 122 24 11 7 343-1 1-203-364 24 7 

2422 1 203 364 24 17 4 2423 1 620 124 24 11 9 2431 1 203 255 24 7 

2422 1 203 365 24 17 5 2423 1 620 125 24 11 10 2431 12(13265 24 7 

2422 1 203 366 24 17 10 2423 1 620 127 24 12 2 2431 t 203 410 24 26 

24221203371 24 17 7 24231620127 24 19 8 2484403- 466 24 26 

2422 1 203 372 24 17 11 2423 1 620 134 24 12 5 2431 1 203 462 24 24 

2422 1 203 373 24 17 9 2423 1 620 135 24 12 5 2431 12(1-3463 24 28 

2422 1 203 374 24 17 8 2423 1620138  24 12 5 2431 1203485 24 24 
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T&Ie-Nr. CL seite  BUd- Tells-Nr. 
bb

alle TeiIe-Nr. S
Nr. 

Salto BUd- 

31 1 203 467 

Nr.

24 24 26 - 2 2434 1 203 235 24 8 16 2442 1203277  24 15 1 
24 311 203 468 24 26 5 2434 1 203 236 24 3 17 2442 1 203 278 24 15 1 
24 311 203 469 24 26 / 9 2434 1 203 237 24 24 18 2442 1 205 061 24 7 15 
24 31- 1 203 470 24 .22 7 2434 1203238  24 8 14 2442 1 205 696 24 7 11 
2431 1203471  24 22 8 2434 5 203 239 24 21 1 2451 1 200 387 24 23 13 
24311 203 472 24 22 11 24341 203 240 24 21 18 2451 1 200388 24 23 4 
2431 1 203 473 24 22 13 2434 1 203 241 24 21 6 2451 1202800 24 27 4 
2431 1 203 474 24 22 12 24-34-1 203-3-43- 24 21 4 2451 1202800 24 28 1 
2431 1203475 24 22 14 2434 1 203 243 24 21 5 2451 1202 906 24 9 3 
2431 120)476 24 22 16 2434 1203 244 24 21 10 2451 1666313 24 27 20 
2431 1 203 477 24 22 15 2434 1 203 285 24 21 16 2451 1666313  24 28 15 
2441 1 203 478 24 22 10 2434 1 203 479 24 24 2 2451 1 666 323 24 29 14 
2431 1 203 503 24 57 15 2434 1 203 482 24 24 1 2451 1666325 24 29 11 
2431 1203510 24 17 14 2434 1203972  24 25 8 2451 1 666 330 24 29 9 
2431 1 203 511 24 iS 13 24 34 1 203 973 24 25 8 2451 1 666 332 24 29 10 
2431 1203512 24 18 14 2434 1 204 333 24 21 4 2451 1 666 338 24 29 12 
2431 1 203 513 24 18 7 2431 1 204 335 24 28 8 2451 1666339  24 29 13 
24 311 203 709  24 26 7 2434 1 204 337 24 21 21 2451 1 666 346 24 29 5 
2431 1203943 24 22 13 2434 1 204 473 24 8 14 2451 1 666 350 24 29 6 
2431 1 204 157 24 26 2 2434 1 204 478 24 21 22 24 511 666 364 24 27 23 
2431 1 204 158 24 26 3 2434 1204734  24 23 15 2451 1 666 364 24 28 19 
2431 1 204 335 24 26 8 24 34 1204 842 24 25 8 2451 1 666 369 24 27 1 
2431 1 205 356 24 28 4 24 34 1 204 843 24 25 8 2471 1 108 004 24 9 7 
2431 1 205 357 24 26 1 24 34 1 606 168 24 6 2 25 11 1 202 213 23 16 14 
2431 1 205 376 24 26 10 2434 1 606 170 24 6 1 24 111 202 :!CG 23 19 8 
2431 1 205 379 24 7 13 2434 1 666 389 24 23 19 25 111 202 277 23 19 14 
2431 1 205 397 24 26 7 24 34 1 666 391 24 23 14 2511 1 202 283 23 20 3 
24311 205434 24 26 7 2434 1 666 393 24 23 16 25111 202285 23 20 12 
2431 1 205 615 24 25 7 2434 1 700 864 24 25 8 25 111 202 842 23 19 17 
2431 1 700 885 24 26 7 24 34 1 100 866 24 25 8 2511 1 203 139 23 19 8 
2431 1 700 870 24 26 7 2435 1350470  24 6 11 25 11 1 203 569 23 19 15 
2432 1200 443 24 14 6 2435 1 350 794 24 6 20 2511 1 203 681 23 20 6 
2432 1204375 24 14 7 2435 1350 795 24 6 19 25111 204 354 23 19 14 
2433 1 203 447 24 26 1 24 40 0 770 812 24 1 2 2511 1 204 559 23 20 3 
24341200713 24 23 10 24400770820 24 2 2 25111204560 23 20 12 
24 34 1200 715 24 23 8 24 40 0 770 862 - 	24 1 2 2511 1 205 070 23 19 1 
24341201057 24 11 6 24 40 1200 625 24 1 2 25111205364 23 19 6 
9-4-34-1-201-003 24 23 11 24401200626 24 1 2 25111205441 23 20 9 
2434 1201 093 24 23 9 24 40 1 202073 24 1 2 2516 1200013 24 27 8 
2434 1201 094 24 23 2 24 40 1202 074 24 1 2 2516 1 200 013 24 28 5 
2434 1201 095 24 23 7 24 40 1202 999 24 2 2 25 16 1 200 063 24 27 14 
2434 1201 096 24 23 21 24 40 1204 035 24 2 2 25 16 1 200 127 24 27 1 
2434 1201 097 24 23 22 2441 1 200 459 24 4 9 25 16 1 200 130 24 29 4 
24 34 1201 098 24 23 23 2441 1 200 459 24 1 27 25 16 1 200 202 24 27 2 24341201 099 24 23 28 2441 1 201 426 24 4 8 25 16 1 200 232 24 29 3 24341201 564 24 23 20 2441 1 202 157 24 4 8 25 161200233 24 29 2 
2434 1202612  24 23 11 2441 1 202 687 24 3 15 25 16 1 200 234 24 29 1 24 34 1203 218 24 21 2 24411202688 24 4 8 25161200314 24 27 10 
2434 1 203 221 24 8 5 2441 1 203 200 24 7 25 25 16 1 200 314 24 28 7 24 34 1203 221 24 21 3 24411203203 24 1 26 2516 1200421 24 27 9 24 34 1203 222 24 21 1 2442 1 203 266 24 7 30 25 16 1 200 421 24 28 6 
24 34 1203 223 24 21 20 2442 1203267  24 7 14 25 16 1 200 479 24 27 12 
24 34 1203 224 24 3 1 2442 1 203 268 24 22 9 25 18 1 200 789 24 27 5 24 34 1 2133 225 24 8 4 2442 1203269  24 7 15 25 16 1 200 789 24 28 2 24 34 1203 226 24 	8 

I 
6 2442 1 203 270 24 7 11 25 16 1 200 940 24 27 18 24 34 1203 227 24 	7 10 24 42 1203 270 24 8 3 25 16 1 200 940 24 28 14 24 34 1203 227 24 	3 2 24 42 1203 271 24 22 3 25 16 1 200 947 24 27 19 24 34 1203 228 24 	3 15 2442 1 203 272 24 22 6 25 16 1 200 947 24 28 17 24 34 1203 231 24 	21 12 2442 1 203 273 24 22 A25 16 1 201 735 24 27 11 24 34 1203 232 I 24 	21 11 2442 1 203 274 24 22 4 25 16 1 202 712 24 27 14 24 34 1203 233 

24 34 1203 234 
24 	21 
24 	21 

13 
14 

2442 1203275 
24 42 1203 276 1 

 24 
24 

22 
22 

2 
1 

25 16 1203 006 
25 16 1203 006 

24 
24 

27 
28 

6 
3 

T.Ue-Nt. 
CL 

15 
s.n, B8d 

Nr. 
Ida-Hr. 
- 

80d 
Mr. 

bile-Hr. Sell 

25 16 1203 635 24 28 4 3112 1 104 388 31 2 9 31 33 2 750 139 

'Cr)
 
'CV)
 'M

 V
)
 m

 m
 0
 C") 	

'C43 	
N

 
V

)
 CV3

 cri
 	

m
m

m
m

o
 

25 16 1203 636 24 29 8 3112 1 108 294 31 1 4 3135 1 014 570 21 
25 16 1 203 637 24 28 9 31 12 1112 885 31 2 1 3135 1 101 107 
25 16 1 205 680 24 28 19 3112 1 112 902 31 2 7 31351 103 000 
26 11 1.100389 26 3 6 31 12 1 116 587 31 1 1 	5 31351 106 850 
26111100391 26 3 5 31 122614 100 31 2 4 31351106866 21 
26 11 1100 611 26 2 13 31 122614111 31 2 3 1135 5 108 515 
26 111100 612 26 2 15 31 122614 161 31 2 6 3135 1108 541 
26111100692 26 2 14 31 122624 120 32 11 . 10 31351113254 
26 111103 837 26 3 9 31 13 1 101 108 31 1 9 3135 1 114 570 
26 111103 895 26 3 2 3121 1 104 626 31 3 7 3135 1 114 570 
26 111100 922 26 4 3 3121 1 107 456 31 3 10 3135 1 114 573 21 
26111100924 26 4 2 3121 1 108 379 31 3 1 3135 1654108 it 
2611 1101 015 26 2 11 3121 1110 140 31 3 5 3135 2 510 188 
26 111101 990 26 4 1 3121 2031 750 31 3 4 31 35 2 510 188 2( 
26 111101 991 26 4 1 31 212 634 1123 31 3 9 3135 2 654 104 
26 11 1 103 519 26 4 4 3121 2 634 106 31 3 2 31 35 2 654 104 
26 111103 647 26 1 1 31 21 2 634 108 31 3 3 31352654 108 
26 111103 646 26 1 1 3121 2 634 115 31 3 8 31352654 108 21 
2611 1 105 398 26 4 5 3121 2 634 120 31 3 6 31352654 110 
26 111107832 26 3 9 - 	31311102855 11 4 1 31352 654 111 11 
26 11 1 107 834 26 3 13 3131 1 102 856 31 4 1 3135 2 654 112 Ii 
26 111108 196 26 3 12 3131 1 108 949 31 4 2 3135 2 654 112 21 
26 111108 506 26 3 13 3131 1 108 950 31 4 2 32 111101 774 
26 111108 787 26 1 1 3131 1 110 803 31 4 1 32 111102 781 
26 111 108791, 26 4 1 3131 1 110 804 31 4 1 32 11 1 104 718 
26 111109 603 25 3 9 31 311510 805 31 4 1 32 11 1 104 719 
26 it 1 109 626 26 3 11 3131 1 110 806 31 4 1 32 11 1104722 
26 11 1 109 696 25 4 1 3132 1 100 093 31 4 3 3211 1 104 723 
26 111109 699 26 3 13 3132 I 112 210 31 4 4 39  111104 724 
26 11 1109 714 26 3 9 3132 1 112 212 31 4 4 32 111 104 725 
26111109730 26 3 2 3133-1112664 31 4 4 32111104726 
26 111109 907 26 3 11 3132 1 114 479 31 4 4 32 111106 035 
26 111110 002 26 1 1 3132 9 196 902 31 5 2 32 ii 1 105 035 
26 ii 1204 115 26 3 1 3132 9 196 903 31 5 2 32 111105 301 
26 111 204 182 26 3 . 	10 31-33 1 100 624 31 6 19 32 ii 1 105 314 
26 11 1204 183 26 2 12 31331100629 31 6 13 32 11 1 105376 
26 111204 183 26 3 10 3133 1103633 31 6 '14 32 111110264 
2611 1 205004 23 5 12 3133 1100635 31 5 . 	2 32 111110265 
26 113648104 26 3 8 3133 1 100 636 31 6 1 32 111110 267 
26 113648115 26 3 3 3133 1 101 663 ' 	31 6 6 32111510268 
2. 11 3 748 138 26 2 3 - 	3133 1100 906 31 6 , 	3 32 11 1 110 269 
26121100992 26 2 9 31331101011 31 6 8 32111111781 
2612 1 102 275 26 2 8 3133 1101 662 31 6 8 3211 1 112 208 
26 12 1103 728 26 2 2 3133 1 106 059 31 6 15 32 11 1112 667 
26 12 1 104 355 26 2 - 	1 31 33 1 106 060 31 6 16 32 ii 1 113 392 
2612 1 108 375 26 2 1 3133 1 108 927 31 6 4 , 22+1 1 144-273 
2612 1108398 26 2 8 3133 1 110301 31 . 	6 7 3211 1114287 
26 123648156 26 2 10 3133 1 110 637 31 5 13 3211 1 116 766 
31111101 228 31 1 13 3133 1111 817 31 5 1 32 11 1 116 767 
31 111102 035 31 1 1 3133 1112 144 31 5 1 3211 1 116 770 
31111102 698 31 1 8 3133 1 112 253 31 6 13 32 11 2 670 135 
31 11 1 110 149 31 1 1 3133 1 112 799 31 5 1 32 11 2 670 140 
31111110230 31 1 1 3133 1 112 865 31 6 14 32 11 2 670 140 
84 41 2614 119- 31 1 7 3133 1 112869 31 5 t 3211 2610142 
3112 1 100 632 31 1 5 3133 1 113 322 31 5 1 32 112670143 
3112 1 100 626 31 1 , 	15 31331 113 670 31 6 2 32 11 2 670 144 
3112 1101 937 31 1 , 	12 31331 113 671 31 6 2 32 11 2 670 145 
3112 1 104-960 31 2 1 31 331 113 672 31 6 2 32 112670146 
3112 1 102 039 31 2 2 3133 1 114 897 31 5 1 32 11 2 670 147 
3112 1 103 062 31 2 5 31 33 2 624 109 31 6 12 32 112670148 
3112 1 104 387 31 2 9 3133 2 750 138 - 	31 6 18 32 112670149 
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Part number index 
Index des numeros de pieces 
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Reservdelsnummer - index 
Indice del numerlqel ncambl 
Indico de numeros do repuesto 

Td -14r. Salts Nr.Tall-P4r. 
I 

 aSalt• 
Nr. Tells-Nr. S0 

32 11 2 670 150 32 3 9 3213 1 104 874 32 5 3 32 13 1 109 243 C
'.
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.
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'. C'.  C

'. C'
.
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M
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C

M
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C
M
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 CM

 C
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C

M
 CM
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 C'
.
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C
M

 C'
.
 C'. 

9 1 
32 11 2670 165 32 2 11 32 131 104 875 32 5 3 3213 1109244 9 1 
3211 2670 168 32 2 11 32 13 1 104 876 32 5 3 3213 1109245 9 1 
32 112670167 32 2 11 32131 105 075 32 1 1 32 13 1 109 246 9 1 
32 112670168 32 2 ii 32 13 1 106 262 32 7 9 32 13 1 109 247 9 1 
32 12 1 109 077 31 2 8 32 13 1108 265 32 7 11 32 13 1 109 248 9 1 
32 13 1 100200. 32 10 1 32 13 1 106 266 32 7 15 32131 109 249 9 1 
32 13 1101 274 32 1 1 32 13 1 106 276 32 7 16 32-13 1100 294 10 1 
32 13 1 104 780 32 5 13 32 13 1 106 741 32 1 1 32-12-4 100-240- 10 1 
32 13 1 104 781 32 7 4 32 13 1 106 742 32 7 10 33-la- I 100-3m- 10 1 
32 13 1 104 782 32 7 8 32 13 1 106 743 32 6 1 33-32-1 100-27-1- 10 1 
32 13 1 104 783 32 7 5 32 13 1 106 744 32 6 1 32-13 1 103-242- 10 1 
32 13 1 104 784 32 5 7 32131 106 749 32 6 7 32-13 I 100233- 10 1 
32 13 1 104 785 32 5 6 32131 106 750 32 4 8 32-13 1 1-0040-4- 10 1 
32 13 1104 788 32 5 8 32 13 1108 751 32 4 11 32-13 1 100-3-33- 10 1 
32131104787 32 5 11 32131108752 32 4 11 32-131*00-3-7-6- 10 1 
32 13 1 104 789 32 4 2 32 13 1 106 898 32 7 14 32-43 1 100-37-7- 10 1 
32 13 1104790 32 4 1 32 131106899 32 7 14 32131 100278- 10 1 
32 13 1104 791 32 4 3 32 13 1 lOS 900 32 7 14 32 13 1100 270 10 1 
32131104792 32 4 3 32 13 1 106 901 32 1 14 32-1G-1 400290 10 1 
32 13 1 104 793 32 4 3 32 13 1 106 902 32 7 14 33 -la 1100 281- 10 1 
32 13 1 104 794 32 4 3 32 13 1106 903 32 7 14 32-13 1 100.233- 10 1 
32 13 1104 795 32 4 4 32 13 1 106 904 32 7 14 32-13 1 100-283- 10 1 
32 13 1 104 796 32 4 4 32 13 1 106 905 32 7 14 32-43 1100294 10 1 
32 13 1 104 797 32 5 3 32131 106 906 32 7 14 a2 42 1-100-288- 10 1 
32 13 1 104 798 32 6 2 32 13 1106 907 32 7 14 33-43 1 100-288- 10 1 
32 13 1 104 799 32 6 4 32 13 1106 	19 32 5 10 . 	32-13 1 100-287- 10 1 
32 13 1 104 800 32 6 5 32 	13 1 406320 32 5 15 32-13 1 100-280- 10 1 
32 13 1 104 801 32 4 5 33-13 1106 330 32 5 16 32 43 1 100 280 10 1 
3213 1 104 803 32 7 8 32 13 1109 210 32 8 1 3213 1 100 291  10 1 
3213 1104804 32 7 1 32131109211 32 8 1 32-131 100-203- 10 1 
32 13 1 104 805 - 	32 7 15 32 13 1 109 212 32 8 1 32-1-8 1 100403- 10 1 
32 13 1104821 32 7 13 32 131 109213 32 8 1 33-13-1 100-304- 10 1 
32 13 1104 833 32 4 8 32 13 1 109 214 32 8 1 32-13 1 100-308- 10 1 
32 13 1104 834 32 4 7 32131109215 32 8 1 32-13 1100-236- 10 1 
32 13 1 104 835 32 4 6 32 13 1 109 216 32 8 1 32-13 1 100-307- 10 1 
32 13 1104 836 32 4 9 32 13 1 109 217 32 8 1 32-13 4409209 10 1 
32 13 1104 837 32 6 9 32 13 1 109 218 32 8 1 32-33 1100 200 10 1 
32 13 1 104 838 32 6 8 32 13 1 109 219 32 8 1 32 13 1 111 870 5 5 
32-13 1 10-1 830 32 6 16 32 13 1 109 220 32 8 1 32 13 1111 871 7 4 
32 13 1 104 840 32 6 10 32 13 1 109 221 32 8 1 32 13 1 111 912 6 8 
32 13 1 104 841 32 6 is 32 13 1 109 222 32 8 1 32 13 1111 915 5 1 
3213 1104 844 32 8 1 32 13 1 109 223 32 8 1 32 13 1 112 357 5 2 
32 13 1104 846 32 8 1 32 13 1 109 224 32 8 1 32 13 1 112 889 5 5 
32 13 1104 848 32 8 1 32 13 1109 225 32 8 1 32 132670810 1 1 
32 13 1 104 850 32 8 1 32 13 1 109 226 32 8 1 3221 1 100 849 11 3 
32 13 1104 852 32 8 1 32 13 1 109 227 32 8 1 32 21 1 101 374 11 12 
32 13 1104 854 32 8-  1 32 13 1 109 228 32 8 1 3221 1102 147 - 11 
32 13 1104 856 32 9 1 32 13 1109229 32 8 1 	- 32211102 149 11 7 
32 13 1 104 858 32 9 1 32 13 1 109 230 32 8 1 3221 1 102 158 12 1 
32 13 1 104 860 32 9 1 32 13 1 109 231 32 8 1 3221 1 104 015 12 3 
32 13 1 104 862 32 9 1 32 13 1 109 232 32 8 1 3221 1 104 018 11 1 
32 13 1104 863 32 6 14 32 13 1 109 233 32 8 1 3221 1 108 352 12 1 
32 13 1104 864 32 6 13 32 13 1 109 234 33 8 1 3221 1 108 353 12 1 
32 13 1104 865 32 6 12 32 13 1 109 235 32 8 1 32 211108 833 12 1 
32 13 1 104 866 32 6 12 32 13 1109236 32 8 1 32211103834 12 1 
32131104867 32 6 11 32131109237 32 8 1 3221 1109669 11 8 
32 13 1104 868 32 4 11 32 13 1 109 238 32 9 1 3221 1 111 BOB 12 5 
32 13 1 104 870 32 5 3 32 13 1 109 239 32 9 1 3221 1 111 809 12 5 
32 13 1 104 871 32 5 3 32 13 1 109 240 32 9 1 3221 1 112 322 12 5 
32 13 1 104 872 32 5 3 32 13 1109241 32 9 1 32211113 178 12 2 
32 13 1 104 873 32 

1  
5 3 32 13 1109 242 32 9 1 3221 1 113 179 12 2 

TelIe-Nr. -  
CX 

a seito B11d 
Nr. 

reue-W. - CL CL Seite B8d - 
Nr. 

Tede-Nr. Sells 

32 211113 448 32 12 4 3231 1 113 630 32 19 1 3233 1 110 939 32 23 

3221 2675 124 32 11-  9 32311113 802 32 13 1 32 33 1 110 960 32 23 

32311100347 32 13 5 32311113805 32 19 11 3233 1 110961 32 23 

3231 1 100 347 32 13 6 3231 1 113 809 32 19 7 3233 1 110 962 32 23 

3231 1 101 017 32 14 6 3231 1 114 200 32 13 4 3233 1 111 122 32 21 

3231 1 lol,  111 32 15 11 3231 1 114 200 32 13 5 3233 1 112 244 32 20 

3231 1 101 831 32 	- 15 3 3231 1 114 416 32 19 10 3233 1 112 577 32 23 

3231 1 102 690 32 13 10 32-31 2 083 518 32 15 5 3233 1 113 348 32 - 	23 

3231 1 102 690 32 13 11 3231 2 083 712 32 14 4 3233 1 113 350 32 23 

.3234 1 103 016 32 13 6 3231 2 470 020 32 13 9 3233 1 116 158 32 23 

32-3-1-1-103 0-1-6 32 13 7 3231 2 470 020 32 13 10 3233 1116208 32 23 

3231 1 103 629 32 14 8 3231 2 682 144 32 14 5 32331 116 501 32 23 

33-3-1-1-403-623 32 15 3 32 31 2 782 120 32 13 11 3233 1 350 303 32 - 	21 

3231 1 104 156 32 13 5 3231 2 782 120 32 13 12 3233 1 350 303 32 22 

3231 1 104 158 32 13 8 3231 2 782 173 32 19 2 3233 1 350 648 32 20 

3231 1 104 426 33- 15 1 3232 1 101 665 32 17 1 3233 1350 650 32 20 

3231 1 104 427 32 15 1 3232 1 102 399 32 17 - 	4 3233 1 350 651 32 20 

3231 1 104 428 32 15 1 3232 1103 767 32 16 6 32 33 1 350 651 32 21 

3231 1 104 429 32 15 1 3232 1 103 804 32 17 3 3233 1 350 651 32 22 

3231 1 104 477 32 13 1 3232 1 103 855 32 18 6 3233 1 350 659 32 20 

3231 1 104 478 32 13 12 3232 1 104 226 32 16 4 3233 1 350 750 32 15 

3231 1 104 478 32 13 13 3232 1 104 229 32 16 3 3233 4350750  32 18 

3231 1 106 013 32 15 3 3232 1 105 071 32 16 2 3233 1350601  32 20 

3231 1 106 425 32 19 - 10 3232 1 105 073 32 16 1 3233 1350802  32 20 

3231 1 106 426 32 19 16 3232 1106 403 32 16 6 3233 1 350 803 32 20 

3231 1 106 604 32 14 7 3232 1 105 748 32 17 8 3233 1 350 804 32 20 

3231 1 107 706 32 13 7 3232 1 105 793 32 17 8 3233 1350808  32 20 

3231 1 107 706 32 13 8 3232 1 106 320 32 16 1 32-33 1 351 126 32 - 	22 

3231 1 108 485 32 19 17 3232 1 108 979 32 16 2 3233 1 351 152 32 21 

3231 1 108 837 32 19 20 32321 109 048 32 16 1 3233 1 351 152 2 22 

32 311108 868 32 15 1 32 32 1 109 053 32 16 6 3233 1351409  32 20 

3231 1 108 896 32 13 7 3232 1 109 054 32 16 6 32331351 547 32 20 

3231 1 loa 896 32 13 8 3232 1 109 058 32 17 8 23-33 1 66-1 152- 32 22 

3231 1 109 031 32 19 - 	5 3232 1 109 641 32 15 8 3233 1 351 772 32 22 

32311110 	14 32 13 13 3232 1 109 641 32 18 12 32411101150 32 27 

3231 4 110 814 32 13 14 3232 1 109 642 32 17 1 3241 1 101 151 32 29 

32311111 706 32 13 12 3232 1110017 32. 16 1 32411101-718 32 30 

3231 1111 706 32 13 13 3232 1 110327 32 16 6 3241 1102653 32 24 

3231 1 ill 708 32 13 - 	1 3232 1 112 883 32 16 S 3241 1 103 550 32 29 

3231 1 111 716 32 18 1 32 32 1 113 639 32 - 	16 6 3241 1 103 591 32 29 

3231 1 111 726 32 18 - 	7 3232 1 113 713 32 17 3 3241 1 103 819 32 24 

32311111729 32 14 8 32321113716 32 17 - 	1 32411104324 32., 29 

3231 1 111 789 32 18 6 3232 1113 950 32 15 5 3241 1 104 348 32 28 

3231 1 111 929 32 18 - 	17 3232 1 113 950 32 18 8 3241 1 104 349 32 30 

3231 1111 964 32 13 9 3232 1 116 286-  32 - 	17 8 3241 1 104 357 32 27 

32311111 965 32 13 8 3233 1105407 32 22 10 32411105 140 32 26 

32311111 965 32 13 9 - 	3233 1105666 32 22 9 32.41 11-08-444 32 28 

3231 1 112 029 32 14 3 3233 1 105 670 32 - 	22 8 3241 1 105 442 32 26 

3231 1 112 328 32 17 7 3233 1 107 306 32 20 3 3241 1 105 143 32 26 

3231 1 112 359 32 13 9 3233 1 107 308 32 20 14 3241 1 105 144 32 25 

3231 1 112 359 32 13 10 32 33 1 107 309 32 20 15 3241 1 105 145 32 25 

3231 1 112 649 32 19 8 3233 1 107 683 32 22 7 3241 1 105 148 32 25 

3231 1 112 649 32 19 11 3233 1 108 822 32 22 1 3241 1 105 147 32 25 

3231 1 112 579 32 19 7 3233 1105 822 32 22 10 3241 1 106 148 32 25 

32 311112 684 32 13 5 3233 1 108 823 32 21 1 3241 1 105 149 32 25 

32311112684 32 13 8 3233 1108886 32 21 11 32411105150 32 25 

3231 1 112 909 32 18 19 3233 1 108 886 32 22 12 3241 1 105 151 32 25 

3231 1 112 959 32 14 9 3233 1 108 952 32 20 18 3241 1 105 152 32 25 

3231 1 113 042 32 19 8 3233 1109 124 32 21 9 3241 1 105 153 32 25 

3231 1 113 044 32 19 7 3233 1 109 738 32 20 17 3241 1 105 154 32 25 

3231 1 113 257 32 13 1 3233 1 109 741 32 20 18 3241 1 105 155 32 25 

32 311 113 375 32 15 15 3233 1110038 32 23 8 32411 105 156 32 26 
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TeHe-Nr. 

to 
CL  C1 

Selte - 
Nt. 

TeIIe-Nr. 
CL 

Sells 
Nt. 

Tells-Nt. 

a 
Seite Slid- 

Nr. 

3241 1 105 157 32 26 2 33 113 704 100 33 11 1 33 13 1 202 897 

tv)
 0
 	

CV)
 

cr)
 V
*
 M

 
CV)

  9
  cq

 Cl)  V
)  CO) V

3
2

co r)
 8  

3 3 
3241 1 105 158 32 26 3 33 11 3 704'161 33 10 15 33 13 1 202 941 5 7 
3241 1 105 159 32 2 6 4 33 11 3 704 163 33 10 13 33 13 1203 098 4 1 
3241 1 105 160 32 26 5 33 11 3 704 164 33 10 14 33 13 1 203 747 3 3 
3241 1 105 162 32 27 7 33 12 1 200 258 33 10 3 33 13 3 704 130 5 2 
3241 1 105 163 32 27 2 33 12 1 200 258 23 12 7 33 13 3 704 132 5 1 
3241 1 105 164 32 27 3 33 12 1 200 282 33 10 1 33 13 3 704 170 10 7 3241 1 105 165 32 27 4 33 121200284 33 10 4 33 133704218 5 4 
3241 1 105 166 32 27 5 33 12 1200 510 33 12 1 33 133704260 5 3 
3241 1 112 282 32 28 11 33 12 1 200 511 33 12 1 33 133704261 5 3 
3241 1 112 365 32 24 1 33 12 1 200 512 33 12 1 33 13 3 704 262 5 3 
3241 1 113 481 32 1 3 33 121200513 33 12 1 

3 3 
 13 3 704 263 5 3 

3241 1 113 480 32 1 3 33 12 1 200 514 33 12 1 33 133704264 5 3 3241 1, 114256  32 24 1 33 12 1 200 515 33 12 1 33 133704265 5 3 
3241 1 114 288 32 26 8 33 12 1 200 516 33 12 1 33 133704266 5 3 3241 1 114 290 32 26 8 33 12 1 200517 33 12 1 33 133704267 5 3 
3241 1 114 317 32 29 9 33 12 1 200 518 33 12 1 33 133704268 5 3 
3241 1 250 620 32 28 13 33 12 1 200 519 33 12 1 33 133704269 5 3 
3241 1 250 623 32 28 2 33 12 1 200 520 33 12 1 33 13 3 704 270 5 3 
3241 1 251 263 32 28 7 33 121200521 33 12 1 33 133704271 5 3 
3241 1 251 264 32 28 7 3312 1 200 522 33 12 1 33 133704300 13 2 
3241 1 251 265 32 28 7 33 12 1 200 523 33 12 1 33 13 3 704 301 13 2 
3241 1 251 351 32 28 6 3312 1 200 524 33 12 1 33 133704 302 13 2 
3241 1 251 352 32 28 15 33 12 1 200 525 33 12 1 33 13 3 704 303 13 2 
3241 1 258 133 32 28 6 33 12 1 200 526 33 12 1 33 13 3 704 304 13 2 
3241 1 258 133 32 31 8 33 12 1200 527 33 12 1 33 133704305 13 2 
3241 1 258 134 32 28 15 3312 1 200 528 33 12 1 33 133704306 13 2 
3241 1 258 134 32 31 2 3312 1200529,  33 12 1 33 133704307 13 2 
3241 1 258 275 32 28 2 33 12 1 200 530 33 12 1 33 133704308 13 1 
3241 1 258 276 32 . 	28 1 33 12 1 200 531 33 12 1 33 133704309 13 2 
3241 1 259 343 32 31 10 3312 1200532  33 12 1 33 133704310 13 2 
3241 1 259 391 32 31 1 3312 1 200 533 33 12 1 33 133704311 13 2 
3241 1 259 409 32 31 9 3312 1 200 534 33 12 1 33 133704312 13 2 
32 41 2 670 800 32 24 1 33 12 1 200 535 33 12 1 33 133704313 13 2 
3241 2 670 805 32 24 1 3312 1 200 536 33 12 1 33 133704314 13 2 
33101200986 33 2 1 33121203537 33 12 1 33133704315 13 2 
39-44-1 203-001 33 14 2 33 12 1 200 538 33 12 1 33 133704316 13 2 
33 10 1 203 100 33 1 1 33 12 1 200 539 33 13 1 33 133704317 13 2 
33 10 1 203 103 33 1 1 33 12 1200540 33 13 1 33 133 704 318 13 2 
33 10 1 203 121 33 2 1 3312 1 200 541 33 13 1 33 133704319 13 2 
33 10 1 203 122 33 2 1 3312 1 200 542 33 13 1 33 13 3 704 320 13 2 
33 101 203 123 33 2 1 33 12 1200543  33 13 t 33 133704321 14 1 
33 10 1 203 125 33 2 1 3312 1 200 544 33 13 1 33 133704322 14 1 
33 10 1203 560 33 1 1 33 121200545 33 13 1 33 133704323 14 1 
33 10 1 203 561 33 1 1 33 12 1 200 546 33 13 1 33 133704324 14 1 
33 101 203 562 .33 1 1 3312 1 200 547 33 13 1 33 13 3 704 325 14 1 
33 10 1 203 562 33 2 1 33 12 1200 548 33 13 1 33 13 3 704 326 14 1 
33 101 203 563 33 1 1 33 12 1 200 549 33 13 1 33 133704327 14 1 
33 10 1 203 564 33 1 1 33 12 1 200 909 33 3 i 33 133704328 14 1 
33-19-1 203-666 33 1 1 33 12 1 202 116 33 10 5 33 133704329 14 1 
33-49-1 203466 33 2 1 33 12 1 202 462 33 10 14 33 133704330 14 1 
33 10 1203953  33 14 2 3312 1 203 077 33 3 i 33 133704331 14 1 
33 103 704 830 33 1 1 33121203087 33 3 1 33 133704332 14 1 
33 103704836 33 2 1 33 12 1 203 094 33 3 i 33 133704333 14 1 
33 103704 837 33 2 1 33 12 1 203 615 33 10 6 33 133704334, 14 1 
33 10 3 704 840 33 1 1 33 12 1 203 616 33 10 8 33 133704335 14 1 
33-103794-444 33 1 1 33 12 1203 617 33 10 9 33133704336 14 1 
33 10 3 704 842 33 1 1 33 12 1 203 811 33 ic 6 33 13 3 704 337 14 1 
33 11 1 200381 33 11 11 33123704 169 33 	3 2 33 133704338 14 1 
33 111 202 497 33 11 7 33 13 1 202 701 33 	10 12 33 13 3 704 339 14 1 
33 11 2 202 624 33 11 6 33 13 1200 209  33 	10 12 33 133 704 340 14 1 
33113404142 33 11 10 33 13 1202 874 33 	5 6 33133704341 14 1 
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CL 
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Nt. 

61d
a 
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It 
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& 
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33 13 3 704 343 33 14 1 33 14 1203 793 33 7 9 3341 1 104 680 33 3 

33133704344 33 14 1 33 141203790 33 8 4 33411 105 ,024 33 3 

33 133 704 345 33 14 1 33 14 1 203 794 33 9 1 33411105025 33 1 

33 13 3 704 346 33 44 1 33 14 1 203 795 33 7 8 3341 1 105 026 33 1 

33 13 3 704 347 33 14 1 33 14 1203795 33 9 1 3341 1 105 027 33 3. 

33 13 3 704 348 33 14 1 33 14 1203 796 33 7 7 3341 1 105 028 33 3. 

33 13 3 704 349 33 14 1 33 14 1 203 796 33 - 9 1 3341 1 106 765 33 3. 

3314 1 200 949 33 4 2 33 14 1 203 797 33 7 7 3341 1 107 512 33 1 

33 14 1 201 533 33 4 2 33 14 1203 797 33 9 1 3341 1 110 354 33 1 

3314 1 201 930 33 6 1 33 14 1 203 798 33 7 7 3341 1 110 355 33 1 

33 14 1 201931 33 6 2 33141 203798 33 9 2 33411110721 33 1 

33 14 1 201 931 33 7 10 33 14 1 203 799 33 9 3 3341 1 114 978 33 1' 

33 14 1201 931 33 8 3 33 141 203 800 33 9 6 33 41 3 604 178 33 1 
3 	

141 201 932 33 6 2 33141 203 801 33 7 2 33 41 3 604 181 33 1 

33 14 1201 932 33 7 10 33 14 1 203 801 33 9 7 33501 109 090 33 2 

33141201 932 33 8 3 33 14 1 203 802 33 8 1 33 50 1 109 090 33 2 

3314 1 201 933 33 6 2 33 14 1 203 875 33 7 1 33 50 1113 757 33 2 

33141201 933 33 7 10 33 14 1 203 877 33 7 13 3350 1 113 757 33 2 

33 14 1 201 933 33 8 3 33 141 203 878 33 7 6 3352 1 102 699 33 1 

33 14 1 201 934 33 6 2 33 14 1 203 879 33 7 5 3352 1 103 698 33 1 

33 14 1 201 934 33 7 10 33 14 1 203 880 33 7 4 33 52 1 103 812 31 

33 14 1 201 934 33 8 3 33 14 1 203 881 33 7 3 3352 1 105 038 33 1 

3314 1201 935 33 6 2 3314 1 203 882 33 7 14 3352 1 105 047 33 1 

3314 1 201 935 33 7 10 33 14 1 203 883 33 7 1 33521 106 050 33, 

33 14 1201 935 33 8 3 33 14 3 604 852 33 4 2 3352 1 107 714 33 1 

33 14 1 201 936 33 6 2 33 14 3 704 854 33 4 2 3352 1106 951 33 1 

33 141201 936 33 7 10 33 14 3 704 855 33 4 2 33 52 1 109 004 33 2 

33 141 201 936 33 8. 3 33 14 3 704 856 33 4 2 3352 1 109 004 33 2 
3314 1201937  33 6 2 33 17 1103842 33 11 12 3352 1111118 33 1 

33 14 1 201 937 33 7 10 33 17 2 506 117 33 11 15 3352 1 112 697 33 1 

33 14 1 201 937 33 8 3 33 17 3 628 125 33 11 5 3352 1 113 758 33 2 
33 141 201 938 33 6 2 3321 1 101 240 33 15 5 3352 1 113 758 33 2 

33 14 1 201 938 33 7 10 33 211102 423 33 15 1 3352 1 114 385 33 1 

33 14 1 201 938 33 8 3 3321 1 103 538 33 15 2 33 52 3 650 106 33 1 

33 14 1 201 939 33 6 2 33-3-1--i 104 169 33 15 6 33 52 3 650 112 33 1 

3314 1 201 939 33 7 10 3323 1104 160 33 15 7 33531 104057 33 1 

33 14 1 201 939 33 8 3 3321 1 204 288 33 15 6 33 53 1 104 073 33 1 

3314 1 201 940 33 6 4 23211 490120 33 10 - 	2 33531111 820 33 1 
33 14 1201 941 33 6 3 3321 3 614 870 33 15 1 33 63 1 113-446 33 2 
3314 1 201 942 33 6 5 3331 1 101 056 33 16 1 33 53 1112 116 33 1 
3314 1201944 33 6 5 - 3331 1108204 33 16 9 3353 1 112 116 33 1 
33141201.945 33 6 6 3331 1108205 33 16 14 33-63-1-112-1-1-7 33 2 

3314 1 201 946 33 6 7 33313728005 33 16 1 3353 1112 122 33 1 
33 14 1 201 946 33 9 4 3332 1 102 701 33 18 12 3353 1112 122 33 2 
3314 1201 947 33 6 8 3332 1 102 426 33 16 6 33 53 1 113 537 33 - 
33 14 1201 947 33 9 5 3332 1102 427 33 36 6 3353 1 114 900 33 
33 14 1201 948 33 6 9 3332 1 106 869 33 16 6 33 53 3 450 105 33 - 
33141201 949 33 6 10 3332 1105 870 33 16 6 33 53 3 450 106 33 - 

33 14 1 201 950 33 6 11 3332 1110 115 33 16 3 33 53 3 450 107 33 

33 14 1 202 294 33 4 2 33 32 3 628 167 33 16 7 - 	- 	- - 	. 	. 	. - 
3 -  

33 
33 14 1 202 707 33 10 12 33 32 3 728 124 33 16 33 . 	. 

- - --- ----33 33 14 1 202858. 33 4 . 	2 33 33 1108 755 	33 16 10 
33 14 1 202 859 33 4 2 33 33 1108 756 33 16 10 33 55 3 628 130 33 
33141202 943 33 6 5 33333628172 33 16 12 33551103022 33 

33 14 1 203 070 33 4 2 - 	33 33 3 728 100 33 16 10 33561 103 718 33 
33 14 1 203 091 33 4 2 33-4-4--4 100 184 33 17 3 3355 1103 71 33 
33 14 1 203 284 33 7 11 33-4-1--i 100 484 	33 17 7 3355 1 103 720 33 
3314 1 203 603 33 4 2 3341 1 100 485 	33 17 10 33551 103 721 33 
33 14 1 203 604 33 4 2 3341 1 100 599 	33 17 9 3411 1 100738 34 
33 14 1 203 790 33 9 8 3341 1 100 601 	33 17 6 3411 1 101 095 34 

33 14 3 203 791 33 8 3 3341 1 100602 	33 17 6 3411 1 101 096 34 
33 14 1203 792 33 8 3 3341 1 100 603 	33 17 6 3111 1 -;oa 207 34 
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Teilo-Nr 

•0 

CL Salle BId- 
Nr 

Teile-Nr 
- 

Saito Bild 
Nr 

loSe-Hr. Saito BId-
Nr 

3411 1 103 230 -34 1 3 3421 1 107 097 34 5 5 3431 1 108 495 21 5 5 
3411 1 103 232 34 1 8 3421 1 107 098 34 5 5 3431 1 108 495 21 5 7 
3+1-1 1103321 34 1 12 8421-f 107 107i4 6 1 34311 lIt 341 34 13 1 
34 111103 330 34 1 11 3421 1 107 108 34 6 1 3431 1 112 608 35 4 7 
3411 1 103 337 34 1 4 8421 1 107 113 34 5 4 3431 1 114 233 34 15 13 
3411 1 103 450 34 1 11 3421 1 101 114 34 5 5 3431 1 114 234 34 13 1 
3411 1 103 723 34 1 13 3421 1 108 132 34 5 1 3431 1 114 235 34 15 12 
34111-103724 34 1 12 34211108430 34 4 11 34311114236 34 15 9 
34111103744 34 1 12 34211108432 34 4 11 34311114237 34 15 10 
3411 1 104 017 34 2 1 3421 1 108 714 34 6 2 3431 1 114 238 34 15 11 
34111104655 34 2 5 3421 1108775 34 6 3 34314051 707 35 4 ii 
3411 1 104 656 34 2 5 3421 1 108 776 34 5 11 3431 4 650 160 34 16 14 
3411 1 104 996 34 1 6 3421 1 108 854 34 6 4 3431 4 650 172 34 15 3 
3411 1 107 691 34 2 6 3421 1 110 297 34 6 4 34 31 4 650 172 34 16 9 
3411 1 107 692 34 2 6 3421 1 111 650 34 	6 4 3431 4 650 332 34 15 1 3411 1 107 721 34 5a 4 3421 1 Ill 848 34 	3 3 3431 4 650 339 34 18 9 
34 111107 721 21 7 5 3421 1 111 849 34 	3 3 3431 4 650 341 34 18 10 
3411 1 107 721 34 1 9 34 211 112 899 34 	6 1 34 314 650 343 34 18 6 
3411 1 107 721 34 4 2 3421 1 112 900 34 	6 1 34 31 4 650 345 34 15 7 
3411 1 107 721 34 5 9 3421 1 113 013 34 	5 2 34391 101 800 34 7 3 
3411 1 108 131 34 2 7 3421 1 113 014 34 	5 2 3432 1101 802 34 7 4 
34111108771 34 1 10 34211113666 34 	6 6 34-32-1---102 187 34 9 2 
34 111108 777 34 1 5 3421 2 060 585 34 	4 3 3432 1 102 224 34 9 1 
3411 1 108 795 34 1 10 34 21 2061 731 34 	4 4 34 32 1 102 282 21 5 8 
3411 1 108 853 34 1 12 3421 3 061 725 34 	4 7 3432 1 102 282 21 5 8 
34 111110 110 34 2 2 3421 3 061 733 34 	4 5 3432 1 102 282 34 15 5 
3411 1 110 111 34 2 2 3421 3 660 020 34 	3 1 34 32 1 102 282 34 16 7 
34111 	11020€ 34 1 12 3421 3660163 34 	3 12 34321 102417 34 8 11 
34111111 335 34 2 5 3421 3660163 35 	7 8 34331 103-661 34 8 8 
34111111 336 34 2 5 3421 3660164 34 	3 9 34321102 568 34 8 10 
34111111513 34 1 1 3421 3660170 34 	3 13 34321102-739 34 8 	7 
3411 1 Ill 514 34 1 1 3421 3 660 185 34 	3 8 34 32 1 102 789 34 & 	14 
3411 1 Ill 649 34 1 12 3421 3 660 186 34 	4 8 34 32 1 102 798 34 9 	5 
3411 1 112 897 34 1 1 3421 3 660 190 34 	4 9 34 32 1 103 064 34 9 	4 
3411 1 112 898 34 1 1 3421 3 660 191 34 	4 9 34 32 1 103 065 34 9 	6 
3411 1 113 663 34 1 14 34 22 1 203 319 24 	16 17 3432 1103 066 34 9 	3 
3411 1 113 667 34 1 14 34301 107 935 34 	9 13 3432 1103 630 34 7 	5 
3411 1 116 558 34 2 2 34301 107 936 34 	9 13 34 32 1 103 631 34 7 	6 
34 111 116 559 34 2 2 34 30 1 110 635 34 	9 13 3432 1 103 632 34 10 	1 
3411 2 260 177 34 1 1110 636 34 	9 21  13 34 32 1 103-633- 34 11 	6 
3411 2 260 177 34 5 12 3431 1 100 747 34 	16 12 3-1 32-1 103 63-4 34 11 	2 
34 112 260 177 34 5a 7 34311103748 34 	16 3 34321105669 34 11 	1 
34 11 2 660 119 34 5a 3 34 311102 812 34 	16 1 34321 105 671 34 11 	7 
3421 1100530 34 3 3 3431 1103202 	34 	15 11 34321105695 34 7 	2 
3421 1 100 531 34 3 3 3431 1 103 203 	34 	15 8 3432 1 105 696 34 7 	1 
34 211102 126 34 4 6 34 311103 204 	34 	15 10 34 32 1 105 697 34 7 	7 
34 211103 210 34 5 14 3431 1 103 205 	34 	15 4 34 32 1 105 698 34 7 	8 
34 211103 210 34 5a 9 34 311103 205 	34 	16 8 34 32 1 106 184 34 11 	7 
34211103211 34 5 10 34311103265 	34 	15 12 3432 1106185 	34 11 	1 
34211103211 34 5a 5 34311103271 	34 	13 1 34321106 7451 	34 10 	1 
3421 1 103 288 34 4 10 3431 1 103 290 	34 	16 16 .3432 1 107 991 	34 8 	7 
31211103 323 34 6 4 34 311103 304 	34 	16 4 34 32 1 107 992 	34 8 	14 
3-4 211103323 34 6 4 3431 1103328 	34 	16 15 3432 1108121 	34 11 	6 
3421 1 103 324 34 5 13 3431 1 103 471 	34 	16 2 34 32 1 108 123 	34 11 	2 
3421 1 103 324 34 Sa 8 3431 1 103 474 	34 	15 9 34 32 1 108 134 	21 6 	7 
3421 1 103 325 34 5 8 3431 1 103 475 	34 	15 6 	34-32-1 108 1-36 	34 10 	2 
34 211103 325 34 5a 3 3431 1 103 475 	34 	16 11 	34 32 1 110 205 	34 7 	3 
3421 1103392 34 4 1 3431 1103478 	34 	16 13 	34321110207 	34 7 	- 	4 
34211103449 34 5a 8 34 31 1 103 7421 	34 	13 1 34321110215 	34 7 	5 
3421 1 103 482 34 6 5 34 31 1 1037431 	34 	15 13 34 32 1 11-02171 	34 7 	6 
34211104997 34 5 7 34311103 745 	34 	16 19 3432 1 1102191 	34 10 	1 
34211104997 34 5a 2 34311105 409i 	34 	16 6 	I 3432 1111 3661 	34 8 	4 

1 I 

New part numbers 
	

Nya reservdelsnummer 
Nouveaux numéros do pieces 
	

Nuovi numeri di ricambi 
Nleuwe onderdetennummern 
	

Numeros do repuesto nuevos 

Tole-Nr. Salts Bud- 
Nr. 

I 

Tells-Hr. 

CD 

Salts B1d 
Nt. 

Tells-Hr 

a 

5611 

34321111367 34 8 2 34331-11-0-306 18 1 34414660100 

I 

11 
34321111 368 34 

1 
8 15 34331110308 - 	14 4 3441 4 660 100 21 

34321 114 369 34 8 18 34331110507 14 3 3441 4660101 11 
34321 111 374 34 8 1 34 33 1 110 509 14 3 34 41 4 660 101 2( 
34321 111 375 34 8 3 34331 111 373 17 1 34 41 4 660 109 11 
34321 111 378 34 10 1 34331 411 958 18 1 34 41 4 660 109 21 
34321 112 401 34 9 2 34 33 1112 187 18 12 34 41 4 662 105 11 
34321112402 34 9 1 3433 1112520 14 1 3441 4 762 005 11 
3432 1112 489 21 4 5 34331 114 239 12 13 3511 1 101 013 
3432 1 112 489 21 4 2 34331 114 240 12 12 3641 1 101 648 
34321112489 21 5 6 34331114241 12 22 36111 103219 
3432 1 112 489 21 5 4 34331 114 241 14 6 35 111103 543 
34321 112 489 34 9 11 34 33 1203 876 7 12 3511 1 106 681 
34321 113 183 34 10 2 34 33 4 650 142 12 14 3511 1 105 682 
34321 113 184 34 - 	8 8 34 34 1103 452 11 8 35 111 108 673 
34321 113 602 34 1 5 34 34 1 750 020 11 3 3511 1 108 687 1 
34321113603 34 7 6 34349023 119 8 9 35111110 184 1 
34321113702 34 7 5 34349023119 10 3 35111 110312 
34321 113 703 34 7 6 3441 1 100 027 20 21 35 111112 671 1 
34 32 1 113 768 34 7 3 34411 100 122 - 	20 20 35 111112 680 1 
34321 113 770 34 7 4 34 411103 550 20 18 3521 1 100 440 2 
34 32 4 050 540 16 5 14 34 411100 554 20 17 3521 1 100 707 11 
34 32 4 050 540 21 6 6 3441 1 100 567 - 	20 22 3521 1100716 4 
34 32 4 050 540 34 10 4 3441 1 100 641 20 23 3521 1 100 956 
34 32 4 650 380 21 6 2 3441 1 100 782 3 11 	- 35211 102 361 
34 32 4 650 380 34 6 13 3441 1 100 993 19 14 3521 1 102 827 2 
3-4324- 760-1-79 34 11 7 34411101501 19 8 35211100908 4 
3432 4 760 171 34 11 1 3441 1 101 501 20 11 35 211108 906 
3433 1 101 071 34 18 2 3441 1 102 308 20 19 3521 1 105 622 2 
3433 1 1-01 87-1 34 12 2 34411102 688 20 28 35211108 834 2 
34331102-513 34 12 2 34-41-4-103i.10 19 9 35211 109541 4 
34331 102537 34 12 9 3-4-4-111031-11 19 11 3621-1 11-0716 4 
3433 1102537 34 17 8 34411103511 20 14 35211 110925 4 
34 33 1 102538 34 12 8 3441 1 103 985 19 12 3521 1 112 265 2 
3433 1102538 34 17 10 3441 1 103985 20 15 35211112266 2 
34 33 1 102-761- 34 - 	18 1 3441 1 103 988 20 13 3521 1 112 273 2 
34331 102 895 34 17 1 3441 1 103 986 19 10 3521 1 112 275 2 
34331 102 988 34 17 12 3441 1 104 265 19 9 35 21 4 540 122 
34331 102 989 34 17 15 3441 1 104 265 20 12 3521 4 740 130 4 
34 33 1 103 244 34 12 23 - 	 - 19 6 3531 1 100 733 
34 33 1 103 244 34 14 5 34-4-1--I 104-3-19 20 6 35 31 1 101 598 2 

103 246 
134331 34 12 13 3441 1 106 782 20 1 3531 1 103 849 2 
34331 103 247 34 12 12 34 41 1 108 130 20 27 3531 1 103 849 
3-4-33 1 103-248 34 12 21 3441 1 108 218 20 24 3531 1 105 620 2 
34-03 1103 246 34 14 6 34 41 1108 287 19 2 - 	3531 1 108 277 2 
3433 1 103 287 34 18 12 3441 1 108 287 20 2 3531 1 111 504 4 

34331103298 34 18 5 34411 110883 19 13 35311 112267 2 
34331 103 299 34 18 3 3441 1 110 883 20 16 3531 1 112 274 
3433 1 103 316 34 18 7 3441 4 112 702 19 6 3531 1 112 694 4 
34331 103 339 34 18 1 3441 1 112 702 20 6 3531 1 113 376 
34331 103 348 34 12 1 34 411114 413 19 13 35 31 4 640 116 1 
34331 103 524 34 12 19 3441 1 114 413 20 - 16 35 31 4 640 116 1 
3-4-33-1108637 34 18 1 34414045503 19 2 35314840116 4 
34331 103 544 34 17 7 3441 4 045 503 20 2 35 31 4 640 116 4 

34331 103 601 34 12 15 34 41 4 045 712 19 3 3531 4 640 116 

34331 104 227 34 12 11 34 41 4 045 712 20 3 34-31 4 640-122 2 
34331 105 226 34 12 10 3441 4 061 710 19 4 35 41 1 100 683 1 
34331 105 226 34 17 9 34 41 4 061 710 20 4 3541 1 100 663 

34331 1429 34 17 16 34-41 4061 713 19 13 35414100674 1 
34331 108 710 34 12 8 34 41 4 061 713 20 16 3541 1 100 674 
34331 108110 34 17 6 34414460-109 19 6 35411103766 

34331 109 778 34 17 15 3441 4 460 110 19 1 3541 1 100 763 4 
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TEILENUMMERN—INDEX 

Part number Index 
	

Reservdelsnummer - Index 
Index des numéros de pieces 

	
Indice del numeri deiricambi 

Onderdelennumrner index 
	

Indice de numaros de repuesto 

Teft-Nr. Selig - II 
N . 

i Tals-Nt. S as 
N . 

- Tate-Nt. Site Bild-
Nr. 

35411102186 
36411102204- 

35 5 5 36111110221 36 2 2 5173 1257971 12 1 3 
35 8 10 36111110223 36 2 1 51 731257971 13 21 15 

3541 1 102 204 35 8 3 3611 1 110 224 36 2 1 51 73 1 259 971 11 43 2 
3541 1 102 592 35 8 2 3611 1 110225 36 2 1 6112 1351538  11 41 4 
35411102597 35 5 17 36111110226 36 2 1 6112 1353185 13 12 5 
3541 1102200 35 8 1 36111110227 36 2 1 61 12 1354 067 13 12 5 
35411 102 805 35 7 2 36111110228 36 2 1 6112 1356010 13 20 8 
35411102824 35 6 8 36111 110229 36 2 1 61 13 1 200462 23 15 17 
3541 1104248 35 4 9 36111 110344 36 1 8 61 131350864 21 6 9 
3541 1 104 248 35 5 8 26 11 1 111 619 36 1 1 6113 1350968  12 2 7 
3541 1 104 248 35 7 14 36 11 1 111 831 38 3 4 6113 1 351 192 13 20 9 
3541 1 105044 35 5 16 3611 1 111 832 36 3 4 91-12-1362511 13 14 7 
3541 1 105 045 35 5 20 3611 1 111 833 36 3 4 6113 1352607  13 20 8 
3541 1 105 103 35 5 15 3611 1 Ill 834 36 3 4 6113 1352793  13 20 7 
3541 1 105 177 35 7 5 3611 1 111 835 35 3 4 6113 1352810  13 20 19 
29411106 322 35 7 1 3611 1 111 836 36 3 4 6113 1353435  13 20 2 
35411105414 35 5 1 36111111 837 36 3 4 6113 1353 436 13 20 21 
35411105625 35 7 16 3611 1111838 36 3 4 6113 1353463 13 20 22 
35411105833 35 5 4 36-11 1112-007 36 1 1 61 131 353 663 16 2 4 
3541 1 105 941 35 5 4 3611 1 112 767 36 3 1 6113 1 353 663 16 5 12 
3541 1 106 271 35 5 14 3611 1 113 085 36 1 9 6113 1 353 828 13 20 20 
35411106273 35 5 10 36111113 508 36 3 4 6113 1354082  11 43 14 
3541 1 107 233 35 5 16 3611 1 113 509 36 3 4 6113 1 354 082 13 14 13 
3541 1 107 644 35 5 20 3611 1 113 966 36 3 4 6113 1354086  13 14 3 
3541 1 107 677 35 6 3 3611 1 113 967 36 3 4 6113 1 354 345 35 2 2 
3541 1 107 684 35 5 1 3611 1 113 968 36 3 4 6113 1354373  13 20 12 
3541 1 107 684 35 7 15 3611 1 113 969 36 3 4 6113 1354696  13 20 16 
3541 1 108 549 35 5 11 3611 1 116 220 36 2 2 6113 1 355 345 13 14 7 
3541 1 108 550 35 5 17 3611 1 116 222 35 2 1 61 13 1355966  13 20 4 
3541 1 108 552 35 5 18 3611 1 116223 36 2 1 6113 1356137  13 20 1 
3541 1 108 553 35 5 16 3611 1 116 224 36 2 1 61 138061769 12 1 15 
3541 1 108 555 35 5 15 3611 1 116 225 36 2 1 61 138061 769 13 20 15 
3541 1 108 556 35 6 5 3611 1 116 226 36 2 1 61 138070 189 12 1 12 
3541 1 108 561 35 5 20 3611 1 116 227 36 2 1 61 138071755 12 1 14 
35411 109 080 35 8 3 36111116228 36 2 1 6113 8608021 13 20 13 
35 411 109 154 35 8 8 3611 4 039 775 36 3 2 6131 1 350 645 35 4 8 
3541 1 109 156 35 8 9 3612 1 116 326 36 3 2 6131 1 352 153 23 15 16 
3541 1 109 321 35 7 16 36 13 1 103 224 36 1 3 6131 1 352 156 13 19 1 
3541 1 109 668 35 7 1 3613 1 104 980 36 1 4 6131 1352236 32 16 7 
35411110107 35 7 11 3613 1 105 634 36 1 3 6131 1 352 620 11 10 3 
3541 1 110 478 35 7 20 3613 1 106 458 36 3 5 6131 1353054 32 17 6 
3541 1 Ill 008 35 8 1 3613 1 108 948 36 1 6 61 311 353 361 13 18 17 
3541 1112479 35 5 4 36131 110857 36 3 3 6131 1354071 23 5 17 
3541 1 113 231 35 6 8 36 13 1110 858 36 - 	1 4 6131 1354858 13 19 3 
3541 1 113 575 35 5 20 3613 1 112 790 36 3 6 61 311 355 228 11 39 19 
3541 1 114 616 35 7 5 36131 113 132 36 1 7 6131 1 355 228 13 12 11 
3541 1200194 35 6 5 3913-1113-180 36 1 6 6131 1355262 23 5 16 
3541 1 200 198 35 6 3 36131 113 191 36 1 5 61 311 357 770 13 12 9 
3541 1200683 35 6 12 36131 114 435 36 1 6 6131 1 357 827 13 12 11 
35411201 415 35 6 11 4113 1 802 557 11 33 5 61311357686 32 17 6 
3541 1 257 271 35 5 19 4353 1 112 107 33 18 3 6132 1351 851 32 16 7 
35-41 4 G40-1-72 35 5 1 51326654 195 11 34 7 6132 1355 148 32 16 7 
3541 4 640 194 35 5 6 51 43 6 440 260 11 34 5 6132 1 355 663 32 16 7 
36 111102 979 36 1 1 51 73 1 256 551 11 28 15 6132 1 357 380 32 16 7 
36111103 844 36 2 2 81731 266651 11 28 15 62110788115 11 35 9 
3611 1 103959, 38 2 1 5173-1356661 11 41 9 64521350824 23 3 9 
3611 1 103 960 36 2 1 91 73 1 266-96-1 11 42 9 6452 1 350 824 23 5 9 
3611 1 106 017 36 1 2 51-72-1-266 661 12 1 3 6452 1 350824 24 6 13 
3611 1 107 256 36 1 1 51 731 257 971 11 28 15 . 	- 	- 34 5 9 
3611 1 108 946 36 1 8 51 73 1 257 971 11 41 9 71 60 9 023 119 21 6 3 
3611 1 108 947 36 1 7 51 73 1 257 971 11 42 9 71 60 9 023 168 21 7 6 



Behelfs-Katalog 	 BMW 2.5 CS u. Autom. 
Auxiliary Catalogue 	 BMW 2800 CS u. Autom. 
Catalogue Auxiliaire 	 BMW 3.0 CS u. Autom. 
Hulpkatalogus 	 BMW 3.0 CSI 
Snabbkatalog 	 BMW 3.0 CS-L 
Catalogo Sussidiario 	 BMW 3.0 CS1-L 
Catálogo Auxiliar 	 BMW 2800 CS u. Autom. USA 

BMW 3.0 CS u. Autom. USA 

Der vorliegende Behelfs-Katalog ist identisch mit dem Teile-Mikrofitm Nummer 4, 
Ausgabe 4175. 
Alle technische Anderungen erscheinen nur in den Teile-Mikrofilmen dieser Bau-
muster-Reihe. 

The present auxiliary catalogue is identical with the parts micro-fiche No. 41  
edition 4/75. 
Alle technical modifications are to be seen only from the parts micro-fiches of 
these models. 

Le present catalogue auxiliaire est identique avec le microfilm de pikes 
detachées No. 4, edition 4/75. 
Toutes les modifications techniques apparaltront uniquement sur les microfilms 
de pièces de cette série de modèles. 

Genoernde katalogus is identiek met de onderdelen-microfilm Nr. 4, uitgave 4/75 
Alle technische veranderingen verschijnen alleen in de onderdelen-microfilm van 
deze modeflen. 

Den befintliga snabbkatalogen är identisk med microfilm Nr. 4, uppiaga 4/75 
Alla tekniska ändringar visas enbart I microfilm sam tillhör denna modeitserie. 

II presente catalogo è identico at microfilm ricambi no. 4, edizione 4/75. 
Tutti gil aggiornamenti teenici Si tengono presenti esciusivamente net microfilm 
ricambi relativi al modelti della presente serie. 

El presente catálogo auxiliar corresponde at microfilm de repuestos No. 4, edición 
4/75. 
Toda ulteriores modificaciones técnicas aparecerán unicamente en los micro-
films de repuestos de esta serie de modetos. 

BAYERISCHE MOTOREN WERKE AG MUNCHEN 
© Teiledienst 



Baumusler,  
Model 	Modell 
Models 	Modeuo 
Model 	Modelo 

FahrgesteU-Nr. 
Chassis-no. 	Chassl-Nr. 
No. de chassis 	Autotelaio 	no 
Chassis-Nr. 	Chasia NO 

2 275 014-2 275040 
2 275 042 —2 275 120 

2275122 
2275 129 

2 275 132 —2 275 133 
2275 148-2 275 151 
2 275 153 —2 275 154 
2275157-2275 164 
2275 166-2 275 167 
2 275 172 —2 275 175 
2275 177-2 275 178 
2275 180-2275 181 
2 275 183 —2 275 184 

2 275 186 

2275188-2275189 
2275194 
2275201 

2275245-2275247 
2275261 

2275268-2275270 
2 275293-2275294 

2285001-2285500 

BMW 3.0 CS-I to) 

BMW 3.0 CS-I (oo) 

FAHFIGESTELL-NUMMERNBEREICHE 

BMW 2.5 CS- 3.0 CSi A3 
9/74 

Chassis-no.-ranges 
	

Chassi-nummeromfattning 
Gamme des no. de chassis 

	
Gamma dei numeri dell'autotelaio 

Chassis-serie Nrs. 	 Ambito de los numeros del chasis 

In der Spalte CS-L sind aVe in Leichthauweise gebauten Coupés enti-talten. Abweichende Teile 
Sonderausstattung ,,Städtepaket" sind separat in der Bemerkungsspalte ausgewiesen. 

The CS-I.. columis contains all coupes in light-weight construction. The differing parts-of the pecial 
equipment "Town Package" are shown separately in the column of remarks. 

Tous les coupés de construction légère sont Contenus dans (a colonne CS-I. Le pièces différentes 
de I'équipement spkial "Paquet Villes" sont indiquées séparérnent dans Ia colonne des observations. 

In de kolom CS-I zijn she coupés in lichte uitvoering aengegeven. De afwijkende delen van de 
speciale uitvoering "Stadpakket" worden separaat in de kolom "Opmerkingen" vermeld. 

I spalten CS-L finnes samiliga coupéer av lättmetallkonstruktion upptagna. Avvikande delar av 
specialutrustningar "utrustningsstats" finnes redovisade separat i anmärkningskolumnen. 

Nella colonna CS-L sono contenuti tutti I coupé di costruzione leggera. Le patti differenti della 
dotazione speciale "Pacco città" sono indicate separatamente nella colonna dehlo osservazicsni. 

La columna CS-L corstiene todos los coupés de contruccion ligera. Las piezas diferentes del 
equipo especial "Paquete de Ciudades" se indican separadamente en la columna de observaciones. 

Baumuster 
Model 	Modell 
Models 	Modello 
Model 	Modelo 

Fahrgestell-W. 
Chassis-no. 	Chassi-Nr 
No. de chassis 	Autotelalo no 
Chassis-Nr. 	Chasts NO 

BMW 2800 CS 2 200 001 —2 206 283 
BMW 2800 CSA 2220 001 —2 221 949 
BMW 3.0 CS 2 210 001 —2220 000 
BMW 3.00SA 2230001-2240000 
BMW 3.0 CSi 2 260 001 - 2 270 000 
BMW 3.0 CS-I (o) 2 276 001 —2277 000 
BMW 3.0 CS-L Coo) 2286 001 —2 287 000 
BMW 30 CSi-L to) 2 275 001 —2 276000 
BMW 3.0 CSi-L too) 2 285 001 - 2 286 000 
BMW 2800 CS/USA 2 270 001 —2270641 
BMW 2800 CS/USA 2 280 001 —2 280 526 
BMW 3.0 CS/USA 2 240001 —2250 000 
BMW 3.0 CSA/USA 2 250 001 —2260 000 

MODE LL 1973 
BMW 3.0 CS 4300001-4305000 
BMW 3.0 CSA (o) 4320001 —4330000 
BMW 3.0 CSA fool 4330001-4335000 
BMW 3.0 CSi (o) 4 340 001 - 4 350 000 
BMW 3.0 CSi too) 4350001-4355000 
BMW 3.0 CSI-L to) 4 355 001 —4360000 
BMW 3.0 CSi-L too) 4360001 —4365000 
MODLL 1974 
BMW 2.5 CS 4 305 001 —4310000 
BMW 2.5 CSA 4315001-4320000 
BMW 3.0 CS/USA 4 310 001 —4315000 
BMW 3.0 CSA/USA 4 335 001 —4340000 
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BL MU 
BL SHR 
DI RG 
LIN BLSHR 
LIN SHR 
LINSK BL SHR 
LIN SK SHR 
PA SHB 
SHR 
SKBLSI-IR 
SKSHR 
VSL SHR 
ZYLSHR 
ZYL 511 
41(1 MU 
6KT BL SHR 
6KT MU 
61(1 SHR 
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A8KURZUNGEN UND 
ZE ICHENE A K LARUNG EN 

Hinweise auf die Bemerkungsspalte 
Hinweise auf Bemerkungsspalte fur das 
gesamte Blatt 

Bis Fahrgestell Nr. 
Ab Fahrgestell-Nr. 
Ab Fahrgestell-Nr. 
bis Fahrgestell-Nr. 

E)111=1 Linkslenkurig 
Rechtslenkung 
Links 
Rechts 
Vorn 
Hinten 
Rückwirkend austauschbar 
Wahiweise 
Komplett 
Meterware 

Vorlauf-Nr. 
Austausch-Nr. 
Reparatursatz 

Durchmesser in mm 
Nur in Verbindung mit 
Nach Bedarf 

Lãnderausfuhrung für Australien 
Lãnderausführung für Belgien 
Landerausführung für Kanada 
Länderausführung für Schweiz 
LânderausfShrung für Frankreich 
Länderausführung für GroEbritannien 
LànderausfShrung für Italien 
Lãnderausführung für Japan 
LanderausfSlirung für Niederlande 
Lãnderausführung für Schweden 
Länderausführung für USA 

Blechmutter 
R 	Blechschraube 

Dichtring 
SHR 	Linsenblechschraube 

iR 	Linserischraube 
BL SHR Linsenblechschraube 
SHR 	Linsensenkschraube 

B 	PaSscheibe 
Schraube 

SHR 	Senkbfechschraube 
A 	Senkschraube 
FIR 	Verschlu6schraube 
HR 	Zylinderschraube 
TI 	Zylinderstift 
IU 	Vierkanimutter 
L SHR 	Sechskantblechschraube 
IU 	Sechskantmutter 
HR 	Sechskantschraube  

ABBREVIATIONS AND 
SYMBOLS 

Direction to column of remarks 
Direction to column for remarks for the 
complete sheet 

Up to chassis No. 
From chassis No 
From chassis No. 
up to chassis No. 

Left hand drive 
Right hand drive 
Left 
Right 
Front 
Rear 
Retroactive interchangeability 
By choice 
Complete 
Running meter 

No. for part special price 
Exchange part No. 
Repair kit 

Diameter in mm 
Only in connection with 
As required 

Version for Australia 
Version for Belgium 
Version for Canada 
Version for Switzerland 
Version for France 
Version for Great Britain 
Version for Italy 
Version for Japan 
Version for Netherlands 
Version for Sweden 
Version for USA 

Sheet nut 
Sheet metal screw 
Gasket ring 
Fillister head self-tapping screw 
Fillister head screw 
Csk. fillister head self-tapping screw 
Csk. fillister head screw 
Disc ring 
Screw 
Csk. lens head screw 
Csk. head screw 
Plug screw 
Fillister head screw 
Dowel pin 
Square nut 
Hex lens head screw 
Hex nut 
Hex screw 

ABREVIATIONS ET 
SYMBOLS 

Indication concernant la colon. d'observ. 
Indication'concernant la colonne dobser-
vations pour la feuille entière 

Jusqu'au chassis No. 
A partir du cãssis No. 
A partir du chassis No. 
jusqu'au chassis No. 

Direction a gauche 
Direction a droite 
Gauche 
Droite 
Avant 
Arrière 
Echangeable avec rétroactivé 
Au Choix 
Complet (ête) 
Par metre 

No. pièce prix special - 
No. de pièce d'échange 
Jeu de reparation 

Diamétre en mm 
Seulement en rapport avec 
Selon besoin 

Version pour Australie 
Version pour Belgique 
Version pour Canada 
Version pour Suisse 
Version pour France 
Version pour Angleterre 
Version pour Italy 
Version pour Japon 
Version pour Pays-Bas 
Version pour Suede 
Version pour USA 

Ecrou pour tôle 
Vis pour sole 
Anneau-joint 
Vis de We a lent 
Vis tête cyl. gendue 
Vis de tOte tête fraisée et bombée 
Vis tête fraisée et bombée 
Anneau plat 
Serrure 
Boulon a tête noyée de tOle 
Boulon a tête noyée 
Vis de bouchon 
Ecrou cylindrique 
Cheville 
Boulon carré 
Vis a tOle (hex) 
Ecrou a six pans 
Vis a six pans 

AFKORTINGEN EN 
SYMBOLEN 

Zie opmertingen kolom 
Zie opmertingen kolom voor het 
totaate blad 

Tot chassis-nr. 
Vanef chassisnr. 
Vanef chassisnr. 
tot chassisnr. 

Links stuur 
Rechts stuur 
Links 
Rechts 
Voor 
Achter 
Verwisselbar met oud onderdeel 
Naar keuze 
Kompleet 
Per meter 

Nr. der voorloopdelen 
Nr. van reservedeel 
Reparatie set 

Diameter en mm 
Niet afzonderlijk verkrjgba 
Zoveel als benodigd 

Uitvoering voor Australie 
Uitvoering voor Belgie 
Uitvoering voor Canada 
Uitvoering voor Zwitserland 
Uitvoering voor Frankrijk 
Uitvoering voor Groot-Britanie 
Uitvoering voor Italie 
Uitvoering voor Japan 
Uitvoering voor Nederland 
Uitvoering voor Zweden 
Uitvoering voor USA 

Platmoer 
Plaatschroef 
Pakking ring 
Lens kopptaatschroef 
Lenskopschroef 
Vera. tenskopplaatschroef 
Vera. Ienskopschroef 
Pasring 
Schroef 
Vera. kopplaatschroef 
Verz. kopschroef 
Plug 
Cii indermoer 
Cilinderpen 
V ierkantmoer 
Zeskans ptaatschroef 
Zeskantmoer 
Zeskant bout 
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(ww) 
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VL 
AT 

X 
X 

cit 

cp 

DS 

8L MU 
BL SHR 
DI AG 
LIN BLSHR 
UN SH R 
LINSK BL SHR 
LIN 51< SHR 
PA SHB 
SHR 
51< BL SHR 
SK SHR 
VSLSHR 
ZYLSHR 
ZYL STI 
4KTMU 
6KT BL SHR 
6KT MU 
6KT SHR 
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A6 

4/75 2.5 CIS —3.00Si 

FORKORTINGAR OCH 
TECKENFORKLARINGAR 

Anvisning for anmärkningsspalt 
Anvisning fOr anmärkningsspalt pa same 
liga blad 

Upp till chassi-nr. 
Fran och med chassi-nr. 
Fran och med chassi-nr. 
upp till chassi-nr. 

Vänsterstyrd 
HOgerstyd 
Vänster 
HOger 
Fram 
Bak 
Kan användas pa tidigare vagnar 
Alternative 
Komplett 
Metervara 

Utbytesdetalj 
Utbytesdel-Nr. 
Re parationssats 

Diameter i mm 
Endast i fOrbindelse med 
Efter behov 

Speciellt fOr Australien 
Speciellt fOr Belgien 
Specielit fOr Canada 
Specielit for Schweiz 
Speciellt fOr Frankrike 
Specielit for Storbritannien 
Speciellt fOr Italien 
Speciellt fOr Japan 
Speciellt fOr Nederländerna 
Specielit fOr Svenska 
Specielit for USA 

J 
	

Platmutter 
IA 
	

Platskruv 
Packning bricka 

LSHR 
	

Line platskruv 
HR 
	

Linsskruv 
BL SHR Lins sänka platskruv 

KSHR 
	

Lins sànka skruv 
lB 
	

Passbricka 
Skruv 

SHR 
	

Sänka plat skruv 
A 
	

Sänka skruv 
HR 
	

Plugg 
HR 
	

lnnersexkantmutter 
TI 
	

Cylinderstift 
4U 
	

Fyrkantsmutter 
IL SHR 
	

Platskruv 
4U 
	

Mutter 
HR 
	

Butt 

ABBREVIAZIONI E 
SIMBOLI 

Acceno alla colonna tIelle osservaz. 
Accenco alla colonna delle osservaz. 
per l'interno fog. 	.' 

Fino at telaio Nr. 
Dal telaio Nr. 
Dal telaio Nr. 
fina at telaio Nr. 

Sterzo a sinistra 
Sterzo a destra 
A sinistra 
A destra 
Anteriore. avanti 
Posteriore, dietro 
Intercambia. retroattivam. a scelta 
Rinvio alla 
Completo 
A metri 

Nr. pezzo a prezzo speciale 
Nr. pezzo rotazione 
Corredo di riparazione 

Diametro in mm 
Solo unitamente a 
Secondo occorrenza 

Versione per Australia 
Versione per Belgio 
Versione per Canada 
Versione per Svizzera 
Versione per Francia 
Versione per Inglese 
Versione per Italia 
Versione per Giappone 
Versione per Olanda 
Versione per Svezia 
Versione per USA 

Dado per lamiera 
Vite di lamiera 
Anello di guar. de tenuta 
Vite lentic di lamieçe 
Vite testa cit. 
Vite testa scasata calotta per lamiere 
Vite testa svasata con cal. 
Anello piatto 
Vita 
Vite a testa scasata p. lamiere 
Vite a testa svasata 
Tappo 
Dado cilindro 	- 
Perno di centraggio 
Dado a testa cuadra 
Vite per lamiera (esagonale) 
Dado esagonale 
Vite esagonale 

ABREVIATURAS V 
SIMBOLOS 

IndicaciOn relativa a la columna de observación 
IndicaciOrs relativa a la columna de observación 
para toda la hoja 

Hasta el chassis nüm. 
A partir del chassis nüm. 
A partir del chassis niim. 
hasta el chassis nOm. 

Dirección a izquierda 
DirecciOn a derecha 
A izquierda 
A derecha 
Delantero, adelante 
Trasero. atrás 
Intercamb. dB efecto retroactiv e elección 
Remisión a la 
Completo 
Por metros 

NOm. pieza a preclo especial 
NCim. pieza reacondicionada 
Juego de reparaciOn 

Diámetro en mm 
SOlo en uniOncon 
SegCm necesidad 

Ejecución para Australia 
Ejecuciôn para Bélgica 
EjecuciOn para Canada 
EjecuciOn para Suiza 
Ejecución para Francia 
Ejecución para lnglaterra 
Ejecución para Italia 
EjecuciOn pare Japan 
EjecuciOn para Paises Bajos 
EjecuciOn para Suecia 
EjecuciOn pare los EE. UU. 

Tuerca para chapa 
Tomillo para chapa 
Anillo de junta 
Tomillo a la mando p. pal. 
Tornillo cabeza cit. 
Tom. cabeza redonda avell. para palastro 
Tomillo cabeza redonda av 
Anillo piano 
Tomillo 
Perno de cabez. avell. pare palastro 
Perno de cabeza avellanada 
Bujia 
i'uerca cilindrica 
Pasador 
Tuerca cuadrada 
Tomillo gasa palastro (hex) 
Tuerca hex. 
Tomillo hex. 
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Stol4stange, hinten mit Befestigungs- 

X
X

X
X

X
<
X

 X
X

X
 	

X
X

X
  

X
X

X
 X

X
  
X

X
 

X
X

X
X

X
X
X

 X
X

X
 - X

X
X

  
X

X
X

 X
X

 X
X

  

x ' teilen 
Schioll XXXX X x   XXXX 
Rückspiegel auBen kpl. x x x x x x x 
Ascher in Ablagefach 
Wärmeschutzgtas (Katacolor) 

x x x x 
x x 

x 
x 

x 
x 

x x x x 

Katacolorscheibe X X X X X X X X X 
Schwenkfeder mit Katacolorscheibe x x x x x x x x 

15a Elektr. Fensterheber an Tür, vorn x x x x x x x x 
18a Elektr. Fensterheber, hinten x 
54 Bezug für Armlehne. Lederausführung X X X, x x x x 

Teppichsatz x  X XXXX 
Gummieinlegematte X X X Ix X X X X X 
Unterbodenschutz X 
Zierstreifen X 
Potsterleder (lfg. m) X X X X X X X X X X X 

10 Niedere Vordersitze X X X X X X X 
Kopfstütze X X X X X X X 
Kopfstutze XXXX x  
Sitz komplett X X X X X X X X X 

5 Stahtkurbeldach X X X X X X X X X 
Diagnosegerät-Anschlu6 X X X X X X X X 
Cityhorn X X 
Scheinwerferreinigungsanlage X X X X X X X X X X X 
Scheinwerferreinigungsarilage 
mit 4Düsen 

X X X X X X X X X X X 

1 a Scheinwerferreinigungsanlage X X X X X X X 
Nebelscheinwerfer (rechteckige Ausf.) X X X X X X X 

Haupt-
gruppe Seite Tel-Benennung 

0U 
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000 
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64 8 -24  Klimaanlage (Einbausatz) x x x x x x x x x 

-  X
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X
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X
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X
X

J
  

X
X

X
X
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x
lI
 

65 1 EmpfElngerteil (Autoradio) xx x x x x x, x x 
2 -  4 Einbausatz (Autoradio) X X X X X X X X X 
5 Entstórsatz XXXXXXX x  
6 Heck lau tsprecher X XX X X X X X X 
7 Versenkantenne und autom. Antenne X X X X XX X X X 

71 6+ 7 Werkzeugkasten X X X X x x 
9+10  Anhangevorrichtung X X XX X X X X X 

72 1+ 2 Sicherheitsgurte x x x x X x, 
6 Sicherheitsgurte X X X x 
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ERAUSSTATTUNGSVERZEICHNIS  

Sete Tel-Benennung 0 o 

DC DC 
iqin qqq 

'C 
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2 2 
CCI 	CCI 

o 0 
C') 	C') 

0 
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o o 
qo 
C) 	Cl) 

2 
DC 
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qq 

C14 co CV) 

7 Rear bumper with fastening parts 

-
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- 	
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X
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X
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X
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X
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X
X

X
X

X
 X

X
X

 X
X

X
X

 X
 X

X
X

X
X

X
 X 

19 Lock X X X X X X  X X X X 

21 Rear view mirror, ext. X X X X .X X X 

26 Astray in storing part. X X X X. X X X X X X 

29 Heatresistant glas (Katacolor) X X X X 

30 Frame, katacolor glass X X X X X X X X X 

31 Swing window with frame katacolor 
glass 

X X X X X X X X 

35+ 35a Electrical regulator door front X X X X X X X X 

38 + 38a Electrical regulator rear X 

53a + 54 Cover for armrest (Leather interior) X X X X X X X 

60 Carpet (set) X X X X X X X 

61 Rubbermat (set) X X X X X X 
66 Under body protection X X X XX X X X X 
74 Trim strip X 
84 Upholstery leather X X X X X X X X X X X 
8-10 Lower front seats X X X X X X X 

12 Head rest X X X X X X X 
13 Head rest X X X X X X 
34 Seat kpl. X X X X X X X X X 
1 - 5 Crank folding steel roof X X X X X X X X X 
1 Diagnosis unitconnection X X X X X X X X 
9 City horn X X 

12 Headlamp washing X X X X X X X X X X X 
14 Headlamp washing with 4 nozzle X X X X X X X X X X X 

1 + 	la Headlamp washing X X X X X X X 
7 Halogen-foglamps (angular) X X X X X X X 

SONDE RAUSSTATTUNGSVERZEICHNIS 
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64 8 -24  Air condition, install. (installing set) X X X X X X X 
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X
X

X
X

X
X
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X X X 
65 1 Reception parts (car radio) X X X X X X X X X X 

2 -  4 Installing set (car radio) X X X X X X X X X X 
5 Soreen set XXXXXXX X X X 
6 Rear loud-speaker X X X X  X X X X X 
7 Collapsible antenna and autom. antenna X X X X X X X X X X 

71 6+ 7 Toolbox XX XXX 
9+10 Trailer coupling XXX XXX X 

72 1+ 2 Safety belts X X X X X 
6 Safety belts x x X 
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Sake Tet-Benennung o o 
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7 Pare-chocs arrière avec pièces de fix. X 
9 Serrure XXXXXXX X  X X X X 
1 Miroir rétro-visext. XXXXXXX X X 
6 Cendrier en garde-chos. xxxxxxx x xxxx 
9 Verre d'isolat. d. chal. (Katacolor) x x x x x x 
o Plaque d. verre catacol. •x xxx x X   xxx x 
1 Fenêtre pivotant av. plaque d. verre 

katac. 
x x x x x x x x x x 

5 + 35a Manivelle de [eve-glace electr. porte av. X X X X X X X X X X 
B + 38a Manivelie de leve-glace electr. arrière x 
3a + 54 Revet. pour appui-bras (Modele de cu.ir) X X X X X x xx X 
o Tapis (jeu) X X X X X X X X X 
1 Tapis en caout. (jeu) X X X X X X X X X. X X 
S Protection inferieur X 
4 Ruban decor. adhésif X 
4 Capitonnage cuir XXXXXXX X X X X X X 
B -10  Sieges avant plus bas X X X XX 4X X X X 
2 Repose - tête XXXXXXX X X 
3 Repose-tête X X X X X X 
4 Siègeskpl. XXX1XXXX X X X X"  
1 - 	5 Toitouvrant metalliq. X X X X X X X. X XX X 
1 Jonction - por appareil a diagnostic X X X X X X X X X X 
B Come city x x 
2 Lave-glace de phare XXXXXXX X X X X X X 
4 Lave-glace de phare avec 4 gicleurs XXXXXXX X X X X X X. 
1 + 	la Lave-glace de phare X X X X X X X X X 
7 Halogen-phare antibrouillard (rectang.) X X X X X X X X X 

SONDE RAUSSTATTUNGSVE RZEICHNIS 
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64 8 -24  Installat. d climatisat. (jeu de montage) XXXXXXX X X 

X
X

 X
X

X
 

.X X 

65 1 Pike de recepteur (radio de voiture) X X X X X X X X X X X 

2— 4 Jeu de montage (radio de voiture) XXXXXXX X XX. 

5 Jeudeblind XXXXXXX X XX, 

6 Haut-parleura l'arriere XXXXXXX X X X X 

71 6+ 	7 Coffre a outils X ,X X X X X X X X X X 

9+ 10 Attelage pour remorque X X X X X X 

72 1 + 	2 Saugle de sUreté X X X X X X X X X 

6 Saugle de sOreté XX X X X X 
- xxx x 
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- 0 Oki 
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Achterbumper met bevestigingsdelen X 
Slot xxxxxxx xx. xxxx 
Buitenspiegel x xxxxxx X X 
Asbak in opbergvak xxxxxxx x xxxx 
Ilittebestendig glas (Katacolor) X X X X X X 
Katacolorruit XXXXX x   XXXX 
Ventilatieraam met katacolor mit X X X X X X X X X X 

+ 35a Elektrische raambediening deur voor x x x x x x x x x x 
+ 38a Elektrische raambediening achter I X 
a +54 Bekled. voor armsteun (Uitvoering 

in leer) 
x x x x x x x x x 

Mat (set) xxxxx xxx,x 
Gummimar(set) 
Onder beveiliging 

x x x x x x x 
x 

x x x x 

Sierbanden X 
Bekledingsleer xxxxxxx x  x x x x 

—10 Lagevodrstoelen x x x x x x x x x 
Kopsteun 
Kapsteun x x 

xxxxxxx 
x x 

x  
x 

Zittingenkpl. xxxxxxx x x x x 
- 5 Schuifdak met draaikr. xxxxxxx x x x x 

Contacten voor diagnosetoestel 
City hoorn 

X X X X X X x x x x 
x x 

Schijnwerperwassystem xxxxxxx X X X X X X 
Schijnwerperwassystem met 4 sproeiers xxxxxxx x X x x X x 

+ 	la Schijnwerperwassystem xxxxxxx x x 
Halogen-mistlamp (rechthoeking) xxxxxxx x x 

Haupt-
QMppe Seite Tel-Benennung 
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64 8-24 Airconditioning(inbouwset) xxxxxxx x  xxxx 
65 1 Ontvangdel (autoradlo) xxxxxxx xx x x x x 

2— 4 Inbouwset (autoradlo) x x x1  X x x x x x xx x x 
5 Outstoorset xxxxxxx x  XXXX 
6 Luidspreker achteriw x x x x xx x x x x x x x 
7 Verzinkantenne en autom. antenne xxxxxxx x x x x x 

71 6+ 7 Werktuigkistje X x X X X x 
9+10 Toestel voor aanhangers X x X x X x x x x 

72 1+ 2 Veiligheitsriem x xx x x x 
6 Veiligheitsriem x, x x x 

I 
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Sefte Tel-Benennung 
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7 Bakre stötfangarskena med 
fâstdetaljer 
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9 Las XXXX X x   XXXX 
1 Backspegel, yttre X X X X X X X 
6 Askopp for förfaringsf. X X X X X X X X X X 
9 Värmeskydd glas (Katacolor) X X X X 
0 Katacolor ruota X X X X X X X X X 
1 Ventana med katacolor ruota X X X X X X X X 
5 + 35a Elektrisk fOnsterhiss dOrr fram x x x x x x x x 
3 + 38a Elektrisk fönsterhiss bakre x 
3a + 54 Klãdsel fOr armstöd (LãderutfOrande) x x x x x x x 
0 Matta(sats) x x x x x x 
1 Gummimatta (sats) x x x x ,x x x x 
6q Onder beveil. x x 
4 Prydnads list 4 X 
4 Klädselfäder x x x x x x x x x x x 
8-10 Lägre framsäte x x x x x x x 
2 HuvudstOd x x x x x x x 
3 HuvudstOd X X X X X X 
4 Sätekpl. XXxx X XXXX 
1— 5 Soltakavstal XXXX X XXXX 
I Anslutnings for BMW programtest X X X X X X X X 
9 City horn x 
2 Stralkastarepolare X X X X X X X X X X X 
4 Stralkastarepolare med 4 munstycke X X X X X X X X X X X 
1 + 	la Stralkastarepolare X X X X X X X 
7 Halogen-dimljus (kantig) X X X X X X X 

SONDE RAUSSTATTUNGSVE RZE I CHN IS 
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64 8-24 Lu ftkondi tio ne rings. (monteringssats) 	' XX X X X X X X X XXX 

65 1 Mottagare delar (radio) X X X X X X X4  X X x X. i 
2 -  4 Monteringssats (radio) X X X X X XX X x' x x i 
5 StOringssats X X X X X X X )t X )C X 

6 Bakre hOgtalare xx x x x x x x x x x 
7 Telescop och automatantenn X X X X X X x x x x' 

71 6+ 7 Verktygsväske X X X X X X 
9+10 Släpvagnsdrag x X X X X X X)( 

72 1+ 	2 Säkerhetskãrp xx xxx 
6 Sãkerhedskärp x X X X 

BMW 2.5 Cs . 3.0 CS1 A 16 
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7 Paraurti posteriore con pezzi di fissaggio X
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19 Serratura x  X x   lxxxx 
21 Retrouisore, est. x x x x x, 
26 Portacen. in rip. portaog. .X X X X X X x X 

29 Vetro atermico (Katacolor) X X X X X 

30 Cristallo katacolor X X X X X X X 

31 Finestrino orientabile con cristallo 
katacotor 

X X X X X X 

35 + 35a Aizacristallo elettrico porta anteriore X X X X X X 

38 + 38a Aizacristallo elettrico pezzi X 

53a + 54 Rivestim. p. appoggia. (Versione cuoio) X X X X X 

60 Tappeti (corredo) X X X X X 

61 Tappeto di gomma (corr.) x x x x x x x 
66 Protezione inferiore x 
74 Fregi x 
84 Cuoio per tappezzeria x x x x x x x x x 
8-10  Sedili anteriori basse x x x x x 

12 Poggiatesta x x x x x 
13 Poggiatesta X X XX 
34 Sedilikpt. x  X XXXX 
1-  5 Tetto scorr. d'acc. X X X X X X X. 
I Apparecchio diagnost. connessione x Xr  

x x x x 
9 Sperone city x x 

12 Levacristallo proiettori X X X x x x x x x 
14 Levacristallo proiett. con 4 spruzzatori X X X ,X X x x x x 
1+ 	la Levacristallo proiettori X X X X X 
7 Faro antineb. ad  alogeno (esecuzione 

angolare) 
X X X X X 
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64 8-24 Climatizzatore (cooredo montaggio) x x 
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65 1 Parte ricevente (autoradio) X X X X 

2— 4 Corredo di montaggio (autoradio) x x x x 
5 Corr. d. schermag. x x x x 
6 Altaparlante nelta x x X X 
7 Antenna telscop. ed antenna autom. X x x x 

71 	- 6+ 	7 Cossetta attrezzi x x 
9+ 10 Disposit. per rimorch. x x 
6 Cintura di sicurezza 

5,  



BMW 2.5 Cs - 3.0 CSI 

	 A 20 	 BMW 2.5 CS - 3.0 CSI 
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7 Parachoques trasero con piezis de sujecion x
x
x
x

x
x
x
 X

X
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X
X

X
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X
X

  
X

X
X

X
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X

X
X

X
X

X
 X
X

X
 X
X

X
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X
X

X
X

X
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X 

19 Cerradura XXXX X XXI XXXX 

1 Espejo retrovisor, ext. X X X X X X X 

6 Cenicero en bandeja X X X X X X X X X X 

29 Vidrio calorifugo (Katacolor) XX X X 

30 Cristalkatacolor X X X X X X X X X 

31 Ventanilla giratoria con cristal katacolor X X X X X X X X 

35 + 35a Alzacristales electrico puerta delantera X X X X X X X X 

38 + 38a Aizacristales electrico piezas X 
53a + 54 Funda d. apoya abrazas (Ejecion de cuero) X X X X X X X 
50 Alfombras (juege) X X X X X X X 
51 Goma d. alfombra (juego) X X X X X X X X X 
36 Proteccion inferior X 
4 Liston de adorno X 

34 Cuero de tapizado X X X X X X X XX X X 
8- 10  Asientos delant. bajos X X X X x X X 

12 Apoyacabezas X X X X X X X 
3 Apoya cabezas X X X X X X 

34 Asientos kpl. X X X X X X X X X 
1 — 5 Techo corrediz. d. acero X X X X X X X X X 
1 Aparato para diagnost. conexion X X X X X X X X 
9 Escudo city 

P 	
Ix X 

2 Lavafaros XXXX X A   X,XXX 
14 Lavafaros con 4 calibres X X X X X X X X X X X 
1 + 	la Lavafaros X X X X X X X 
7 Faro antin. al  halogeno (ejecucion angular) X X X X X X X 

SONDE RAUSSTATTUNGSVE RZEICHNIS 

Haupt- 
gruppe Seite Tel-Benennung w 

C) 

CM CMS 

'C 
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%Q in cq 
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o o 
(MC') 

ftt 
0 
C') 

J-1  
' 
0 0 
co co 

03 
0 
9 
CM 

USA 
'C co 
0 
9 q (.1 

64 8 -24  Acondicionador d. aire (juego niontaje) X X X X X X X X X X X X X 
65 1 Parte receptora (autoradio) X X X X X X X X X, X XX X 

2— 4 Juegodemontaje(autoradio) XXX 
XI

XXX  XX XXX Xl 
5 Juega arttiparasit X X X X X X X X X X x   X 
6 Altavoz para parte XXXXXXX x   XXXX 
7 Antena telescopica y antena autom. X X X X X X X x   X X X'X 

71 6+ 	7 Caja d. herramientas X X X X X X 
9 -P 10 Disposit. para remol. X X X X X X X X X 

72 1 + 	2 Cinturon d. segur. de X X XX X X 
6 Cinturon d. segur. de x x x 



1 KARROSSERIE 
(BLECHTEILE) 
Gerippe 

- 4 Vorderbau 
- 6 Bodengruppe, 

Gepäckraumboden 
Säulen 
Seitenwand vorn, 
Frontverkleidung 
Seitenwand hinten, 
Karosserie-AbschluBblech 

Allgemeine Information 

BODY 
(SHEETS METAL PARTS) 
Skeleton 
Front body 
Floor unit, 
luggage room floor 
Column 
Side wall front, 
front covering 
Side wall rear, 
body cover panel 

General Information 
Algemene informaties 
Informazioni generiche 

CARROSSERIE 
(PIECES EN TOLE) 
Squelette 
Carrosserie d'avant 
Emsemble de plancher, 
fond coffre a bagages 
Colonnes 
Pariol latérale avant, 
erweloppe frontale, 
Parioi latérale arrière, 
tôle de ferm. de caross. 

Information generates 
Allmän information 
Informaciones generates 

41 KARROSSERIE (PLAATWERK) 
Skelet 

2— 4 Voorstbouw 
5+ 6 Bodemgroep, bagageruimte vloer 
7 
	

Kolom 
8 
	

Zijpaneel voor, frontbekleding 
9 
	

Zijpaneet achter, karrosserietuitplaat 

CARROZZERIA (PARTI IN LAMLERA) 
Ossatura 

2— 4 Parte anteriore 
5+ 6 Organi del pavimento, pavimento bagagliaio 

7 
	

Montanti 
8 
	

Fiancata anteriore, revestimento frontate 

9 	Fiancata post. lamiera d'estremitacarr.  

KAROSSERIE (PLATDETALJER) 
Skelett 
Karosseri, främre 
Godvdetaljer, bagagerumsgolv 
Dörrstolpe 
Skãrm fram, frontplat 
Skãrm bak, karosseri bakre plat 

CARROCERIA (PIEZAS DE CHAPA) 
Esqueleto 
Parte detantera 
Elementos del piso, fondo del comp. 
do equip. 
Cotumnas 
Pared lateral delantera, revestimiento 
frontal 
Pared lat. trasera, chapa de rem. de la carr. 

A 
A 2 	Allgemeine Information General Information 

Algemene Informaties 
Informazioni generiche 

Informations générales 
Altman information 
lnformaciones generales 
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Teil-Nr. . TeiI-Benennung < 

ic')r) 

StUck/E 

O)O 
qq 

CanI)Cr 

USA 

001 837 255 (0) Karosserlo-GerippO 1 	1 
001 837 256 (0) Karosserie-Gerippe 1 	1 

SSD hand 
001 837 257 (0) Karosserie-Gerippe 1 	1 

SSD eleklr. 
00 1 814 256 (0) Karosserie-Gerippe 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
001 814 259 (o) Karosserie-Gerippe 1 	i 1 	1 1 1 	1 1 	1 

SSD hand 	etektr. 
00 1 814 277 (oo) Karosserie-Gerippe 1 	1 1 	1 1 
00 1 819 586 (o) Karosserie-Gerippe 1 
00 1 819 587 (o) Karosserie-Gerippe 
00 1 827 689 (no) Karosserie-Gerippe t 
00 1 835 231 (no) Karosserie-Gerippe 1 
00 1 835 230 (0) Karosserie-Gerippe 1 
00 1 834 552 Karosserie-Gerippe 1 	1 

i 	, 
I 4' 1 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Par) No. 
No. de 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Beflanling 

41 00 	837 255 1 skeleton Squelette do car. 

1 
Aflmãrkningar 
Osservazione 41 001 037 256 

(o) 
(0) 

Body 
Body Skeleton 
SSD man. . 

Squelette de car. 
SSD 

Karrosserie-frame 
Karosserie-frame 
$50 hand. Observaciones 41 001 837257. (o) Body skeleton Sqyelotte do car. Karosserie4rame 

* 41 00 1 814 256 -. Fg 41 001 814 256 (o) 
SSO elecir. 
Body skeleton 

$51) electr. 
Squelette de caross. 

$90 olektr. 
Karrosserie-frame 

*41 001 834 552 Fg- 41 00 1 814 259 (o) Body skeleton Squelette do caross. Karrosserie-frame 
SSD man. 'electr. $50 man. 	eIectr. SSD hand. elektr. 

USA-Modell 41 00 1 814 277 (00) Body skeleton Squelette de caross. Karrosserie-frame * 41 00 1 819 586 (o) Body skeleton Squelette do caross. Karrosserie-lrame 
• 41 001 819 587 (o) Body skeleton Squeletledecaross. Karrosserie-frame * 41 00 1 819 586 = 41 00 1 827 689 (on) Body skeleton Squetetlo do caross. Karrosserie-frame 

Vergaserverslon * 41 00 1 835 231 (on) Body skeleton'Squelette do car. Karrosserie-lrame * 41 00 1 819 587 = * 41 00 1 835 230 to) Body skeleton Squetette do caross. Karrosserierame 
Einspritzerversion • 41 00 1 834 552 Body skeleton Squelette do car. Karrosserie-frame 

*41001819586 - F9 
* 41 00 1 819 587 -'Fg * 41 00 1 827 689 -Fg 

3.00S-L 

* 41 00 1 835 230 Fg— 
* 41 00 1 835 231 Fg— g=

Modolt73 Modell 73 

Reservdets-Nr. 2 Reservde)s- Denominazione Designación No  de POZZO 
N°pieza 

B bendmning pezzo pieza 

41 01) 1 837 255 (n)  Kaross.slomme Ossaturacarozzeria Esqueletocaroceria 
41 001 8372-56 (0) Kaross. stomme Ossaturacarozzeria Esqueletocaroceria 

SSt) man. SSD man. SSD man. 
41 001 837 257 (o)  Kaross.slommo Ossaturecarozzeria Esqueletocaroceria 

SSDetektr. SSDoloIcir. SSDelCctr. 
41 001 814 256 (a) Kaross. stommo Ossaturacarrozzeria Esquelelocarrocerta 
41 001 814 259 (n) Kaross. Stomme Ossaturacarrozzeria Esqueletocarroceria 

SSD man. - elektr. 550 man. + elekir. SSD man. .electr. 
41 001 814 277 . (oo) Kaross. stommo Ossaturacarrozzeria Esquoletocarrocerla 

• 41 00 1 819 586 (o) Kaross. stomme Ossaturacarrozzeria Esquoletocarrocera 
41 00 1 819 587 (0) Kaross. stommo Ossaturacarrozzeria Esquoletocarroceria 
41 00 1 827 689 (oo) Kaross. stonime Ossaturacarrozzeria Esqueletocarrocerh 
41 00 1 835 231 (oo) Kaross.stonrme Ossalure carozz. Esqueleto carrocer. 

o 41 00 1 835 230 (o) Kaross.stomme Cssature carozzeria Esqueleto cairocer. 
° 41 00 1 834 552 Kaross. stomme Ossaturecarozz. Esqueletocarrocer. 
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Teii-Nr. 

- 

. Tef-Benennung 

COc) 
oqo 

StUck/E 

,i 

00 

f 

()e Cm C1 M 

USA 

1331814097riSt6tze 1111111 11 1111 
1331814098rrSt6tze 1111111 11 1111 

14 1 822 768 Halter für 1 1 
Luttf tier 

113 1 832 993 Stlrnwand kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
131 832 995 (o) Stlrnwand kpl. 9 1 
13 1 832 996 (oo) Stirnwarxi kpl. 1 1 

1 131832994 (oo) Stirnwand-Obertell 1 	1 1 	1 1 1 1 
131 832 999 (o) Stirnwand-Oberteji 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

I 24 1 820 985 (0) Träger für 
instrumententatel 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

I 001 814 265 (oo) TrSger für 
inatrumententafel 

1 	1 1 	1 1 1 1 

1 131814031 ri Vertäng. Stirnwancl, 
Oberteil 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

113 1 814 032 cr 
Oberteil 
Verldng. Stirnwand,  

141805997 ri Bock  
1141805998 rr Bock 1 	1 1 	1 
114 1 814 035 Tt Schottblech, oben 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1 14 1 814 036 cr Schottblech, oben 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

141  Evaust 

igen 

 
Opmerkirigen 
Anmãrkningar 
Osservazione 
Observacionea 

Denomination Dènomtnatton 
Benameg 

2 41 33 1 814 097 
4133 1 814 098 
41 14 1 822 768 

4113 1 832 993 
4113 1 832 995 
41 13 1 832 996 
4113 1 832 994 
4113 1 832 999 
41 24 1 820 985 

41 001 814 265 

41 13 1 814 031 

4113 1 814 032 

41 141 805 997 
4114 9 805 998 

1 
cr 

(0) 
(oo) 
(00) 
(0) 
(0) 

(oo) 

-ci 

cr 

-ri 
cr 

Bracket 
Bracket 
Holder for air filter 

Dash panel kpl. 
Dash panel kpl. 
Dash panel pkl. 
Dash panel upper pan 
Dash panel upper part 
Support for 
Instrument panel 
Support for 
Instrument panel 
Extensiondash panel 
upper pan 
Extension dash panel 
upper part 
Bracket 
Bracket 

Support 
Support 
Support p.flftred'alr 

Mayon avant kpl. 
Mayon avant kpl. 
Mayon avant kpl. 
t-  tayonavantplèce sup 
Mayon avant plècesup 
Support pour 
tableau de bord 
Support pour 
tableau debord 
Aitongementhayon 
avant pièce sup. 
Ationgementhayoa 
avantplèce sup. 
Support 
Support 

Steun 
Steun 
Stetjrt voor iuchff lit 

Voorpaneel kpl. 
Voorpaneel kpl. 
Voorpaneel kpl. 
Voorpaneelboveost 
Voorpaneelbovende 
Orager voor 
instrumentpaneel 
Orager voor 
instrutnentpaneel 
Vertengingvooql'an, 
bovenstuk 
Veriengingvoorpan 
bovenstuk 
Homier 
Houdar 

41 14 9 814 035 i-i Partitionupper Partagesup. Tussenschot.boven 
41 14 1 814 036 cr Part ition,upper Partage,sup. Tussenschot,boven 

Reservdels-Nr. Reaervdels- Denomtrtazione Designación 
epezzo bendmntng pezzo pteza 

41 33 1 814 097 T1 Slod Mensola Soporte 
4133 1 814 098 cr Stod Mensof a Soporte 
41 14 1 822 768 Fáste for iufttilter Sostegnop.fittroarla Soportep.tiitrod.ai  

4113 1 832 993 Framvagg kpl. Paratla kpl. Satpic.kpi. 
41 13 1 832 995 (0) Eramv8gg kpl. Paratia kpl. Saipic.kpl. 
41 131 832 996 (oo) Framvagg kpl. Paratla kpl. SalplC. kpl. 	- 
41 13 1 832 994 (00) FramvSgg övredel Paratlaparte supp.Satpic.parte soport 
41 13 1 832 999 (0) Framvãggövredo4 Paratia pane supp. Saiplc.parte uoport 
41 241 820 985 (0) H8llare for Supporto per Soporte pafa tabtei 

instrument panel tavola parfastrumenti de inslrurnentos 
41 001 814 265 (oo) HStiaz-e for Supporto per Soporte pars tablei 

Instrument panel tavof aporlastrumenti do instrumentos 
4113 1 814 031 rs FOrIangingframv8gg Prolongs paratla Prolongacaonsatpl 

- overdel pane superiors parts superior 
41 13 1 814 032 cr FOrfängningframvdgg 

dverdei 
Prolong aparatla, 
parts superiors 

Prolongacionsalpi 
parts superior 

41 14 1 605 997 'ri HStlase Cavalletto Soporte 
4114 1 805 998 cr HSllare Cavafetto soporte 
41 14 1 814 035 ri Stenpi3t,ovre Tavolato.superiore Chapamomparo,sui 
41 14 1 814 036 cr StenplSt,övre Tavolato,superiore Chap amomparo,si 

Ank 



Teil-Nr 

S
ym

b
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Ted-Benennung 
cn < 

na' 
C 	CY 

uoRg000 

on 

Go 
CJ 	04 

000 
0) 0) 

StUck/E 

0) 

i 

C) 

00 
0.0 

0) Ca ra 
qo 
0) 0) 

USA 

1 111 802 575 T' Motortrager 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
11 11 1 802 576 rr Motorträger 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
11 11 	812 936 rr  Motorträger 1 
1111 822 245 n Motorträger 1 	1 

11 11 	822 246 rr Motorträger 1 	1 
11 11 	834 553 r Motorträger 1 	1 
1111 834 554 rr Motorjrdger 1 	1 
1111 816760 Halter Stir 3 	3' 3 3 3 3 3 3 3 

WSrmeschuizblech 
1111813416 BatterietrSger kpl 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1111 828 218 BatterietrSger 1 	1 1 1 1 I 	1 
1 111 837 708 Battertetrager 1 	1 1 	1 1 1 1 1 1 	1 
7119916959 BLSHRB6.3x13 3 	3 3 3 3 3 3 3 3 
rt 481 815 509 A rr W9rrneschutzbtech 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
114 1 814 001 Tb (o) Radhaus kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
114 1 814 002 rr(o) Radhaus kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
11 14 1 816 943 -n (o) Radhaus kpl. 1 1 1 
1114 1 616 944Cr(o) Radhaus kpl. 1 1 1 
1 14 1 814 263 rl(oo Radhaus kpl. 
1 141814 264 r(oo Radhaus kpl. 1 
1 14 1 827 331 -n(a) Radhaus kpl. 1 1 
114 1 827 332 rr(o) Radhaus kpl. 1 1 
1 14 1 826 897 -ri Vertángerung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Radhaus, obon 
1 14 1 826 898 rr Vertängerung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1111 833 021 r Slutztrdger für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Radhaus 
1111 833 022 rr Stutztrdger t 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

: I t4.  1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciortes - 

Part No. 
No. de piece 
Qnderdeet-Nr. 

2 
, 

on  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pieces BenaminQ 

3  s 41 11 1 802575 
* 41 11 1 802 576 

41 11 1 812 936 
* 41 11 1 822 245 
° 41 11 1 822 246 
a 41 11 1 834 553 
* 41 11 1 834 554 

4111 1 816 760 

41 11 1 813 416 
828 218 

41 11 1 837 708 
0711 9 916 959 
51 48 1 815 509 
4114 1 814 001 
4114 1 814 002 
4114 1 818 943ri(0) 
41 94 1 818 944 
4114 1 814 263 
4114 1 814 264 
4114 1 827 331Th 
4114 1 827 332Cr 
4114 1 826 897 

4114 1 826 898 
41 11 1 833 021 

41 11 1 833 022 

r 
C" 
Cr 
ri 
rr 
ri 
rr 

Arr,  
'rs(o) 
rr(o) 

M(o) 
rl(oo 

'V (o0 
(0) 
(0) 
T5 

rr 
-n 

rr 

Engine support 
Engine Support 
Engine Support 
Engine Support 
Engine support 
Engine Support 
Engine supportSupport 
Holder for 
heat battle 
Battery support kpl. 
Battery support 
Battery support 
,BLSHRBG3x 13 
heat battle' 
Wheethousing kpl. 
Wheelhousiag kpl. 
Wheethousing kpl. 
Wheethousing kpl. 
Wheethousing kpl. 
Whoethousing kpl. 
Wheothousirtg kpl. 
Wheelhousing kpl. 
Extension 
wheelhousing. upper 
Extension 
Support bearing for 
whoelhousing 
Support bearing 

* 41 11 1 822 245 Fg- 

Support de moteur 
Support do moteur 
Support do moteur 
Support do moteur 
Support do moteur 
'Support do moteur 

do moteur 
Support P. 
lSted.protect.therm. 
Support d.batteriekpt 
Support do batterie 
Support do batterte 
BLSHRB6.3x 13 
tôled.çroteCt.therm. 
Boite do roue kpl. 
Suite do roue kpl. 
Boite do roue kpl. 
Boite do roue kpl. 
Butte do rose kpl. 
Boite do rose kpl. 
Boils do rose kpl. 
Baits do rose kpl. 
Prolouoo 
boils do roue, sup. 
Protouge 
Patter support pour 
boite do roue 
Patter support 

Motordraagbalk 
Motordraagbalk 
Motordraagbalk 
Motordraagbalk 
Motordraagbalk 
Motordraagbalk 
Motordraagbptk 
Steun voor 
warmte-isoler.pla 
Baltortjhouder kp 
Batterijhouder 
Batterljhoudor 
BLSHRS6,3x 13 
warmte'isoter.pta 
Spatbord kpl. 
Spatbord kpl. 
Spatbord kpl. 
Spatbord kpl. 
Spatbord kpl. 
Spatbord kpt. 
Spatbord kpt. 
Spatbord kpl. 
Vertenkstuk 
spatbord, boven 
Vertenkstuk 
Steundrager voor 
spatbord 
Steundrager 

*41 111 601 575 	Fg 
*41111 802 576 -  'Fg 

*41 111 822 246 

3.0 CS/USA 41111 
3.0 CSA/USA ....... * 

*41 111 822245 -Fg 
* 41 11 1 622 246 -° Fg 
*41 111 834 553 Fg- 
*41 III 834 554 Fg- 

USA4blodett l 

*41 111 813 416 -Fg 
* 41 111 837 708 Fg' 

Modell 73 
USA-Modell l 

Reservdels-Nr. 
No  de pezzo 

N°  pieza r 

Reservdets-  
benSmntng 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

4111 1 802 575 
41 111 802 576 
41 11 1 812 936 

° 41 11 1 822 245 
• 4111 1 822 246 
* 41 11 1 834 553 
* 41 111 834 554 

41 11 1 816 760 

° 4111 1 813 416 
41 11 1 828 218 

07 11 9 916 959 
51 481 815 509 
41 14 1 814 001 
4114 1 814 002 
4114 1 816 9431-1(o) 
4114 1 816 944'r(o) 
4114 1 814 283't'(oo 
4114 1 814 264 
4114 1 827 331 
4114 1 827 335r 
4114 1 826 897 

4114 1 826 898 
41 11 1 833021, 

4111 1 833 022 

ri 

rr 
ri 
Cr 
TI 
Cr 

,,rF 
'ri(o) 
rr(o) 

rr(oo 
TI (0) 

(0) 
T 

rr 
In 

n-C 

* 41 11 1 637 708 

CC 'Motortäste 
Motorlasle 

MolortSste 
Motorfäste 
MotorfSste 
Motortaste 
Motort5ste 
F5ste f Sr 
,Värmeskyddsplat 
BatterthSttaro kpl. 
BatterthSttare 
Batterih5ltare 
BLSHRB6,3x 13 
VSrmeskyddsptAt 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
Hjulhus kpl. 
ForlSngning 
huthus, Svre 
FôrtSngntng 
StSdlager for 
hjuthu8 
StOdtager 

Supporto motore 
Supporto motore 
Supporto motors 
Supporto motore 
Supporto motore 
Supporto motore 
Supporto motors 
Sostegno per 
lamiera schormoterm. 
Supporto batter! akpl. 
Supporto battens 
Supporto batteria 
BLSHRB6,3z 13 
tamiera schormoterm. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Passaruota kpl. 
Estenslone 
passsruota, sup. 
Estenstone 
Supportod'appog-per 
passaruots 
Supporto d'eppog. 

Soporte dot motor 
Soporto dot motor 
Saporta dot motor 
Saporta dot motor 
Saporta dot motor 
Saporta dot motor 
Saporta dot motor 
Saporta para 
Chapa antitérmica 
Saporta d.batertak 
Saporta d.batenia 
Saporta d.bateria 
BLSHRB6,3x 13 
Citapa antitdrmica 
Ca)aderuedakpt. 
Cajadsruedakpl. 
Ca)aderuedakpt. 
Ca)adoruedakpl. 
Ca )s do ruoda 
Ca)adorueda kpl. 
Cal ado ruedakpt. 
Cajaderuedakpl. 
Extension 
cajadorueda, sup. 
Extension 
Saporta d.apoyops 
cal aderueda 
Soporte S. apoyo 
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Schale 222222 22 2222 
35 1 814 195 Stutzblech 1 	41 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

1351 814 196 StUtzblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
14 1 814039 Verbirnungsblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
14 1 814 040 Verbirdungablech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
125503 104 Verschlul)stopfen 1 	1 1 	1 
11 1 809 681 Stützblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
111 809 682 Stützbtech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
141803549 Halter 1111111 11 1111 

114 1 814 037 Verbtndungsblectt 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 t 	1 1 	1 
114 1 814 038 Verbmdungsblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1 125676 193 Verschlul)atoplen 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
1 145703 175 Abdichtung 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

200 mm 1g. 
I 001 814 267 Abdeckplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
113 1 817 098 Abdichtung 

(625 mm 1g.) 
X X X X X X X X X x x x x 

41 
BernerkungenPart 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

No. 
No. de 1èCe 
Onderdeel-Nr. 

2 , Denomination 
of parts 

Denomination 
de pikes Benaming 

1 4113 	802 615 1-tousse Schaal 

4 
Anmãrkningar 
Osservazione 
ObservacioneS 

4135 1 814 195 
4135 1 814 196 
4114 1 814 039 

1'i 
(7' 
4ri 

Bucket 
Support plate 
Support plate 
Connection plate 

Töle du support 
Töta du support 
Plaque deconnection 

Steunplaat 
Steunplaat 
Verbindlngsplaat 

41 141 814 040 4.rr Connection plate Plaque do connect ton Verb Ind lngsplast 
4112 5 503 t04 4rr Closure plug Bouchonde lérmetur4 Sluitdop 
4111 1 809 681 'ri Support plate T610 do support Steunplaat 
41 11 1 809 682 er Support plate Tôle do support Steunplaat 
41 14 1 803 549 Holder Support Houder 
41 14 1 814 031 "ri Connection plate Plaque do connection Verblndlngsplaat 
4114 1 814 038 ,rr,  Connection plate Plaquede connection Verb lndingsplaat 
41 125676193 Plug Buchan Plug 
41 14 5 703 175 A Sealing 

(200mm1g.) 
Garniture 
(200mmlg.) 

Atdbchtlng 
l200mmlg.) 

41 001614267 (oo) Covering plate. Couverture plaque, Delcplaat, 
41 13 1 817 098 ** Sealing Garniture Afdichtlng 

(625 mm 1g.) (625 mm 1g.> (625mm 1g.) 

Reservdels-Nr 8 Reaervdels- Denominazione Designaciôn 
No de Pezzo (0 

' benamnzrtg pezzo pieza 
Npieza CO 

4113 1 802 615 Klddd skSl Calotta Cublerta 
41 35 1 814 195 'ri SlodpISt L.amierad'appoggiO Chaps de apozo 
4135 1 814 196 er StodpbAt Lamlerad'appoggio Chaps de apoyo 
41 141814039 dtr.'ri FbrbifldebaeplSt Lamieradicollegasn. Chaps de union 
4114 1 814 040 4rr FórbindelseplSt Lamleradlcollegam. Chapa de uniSn 
41 126603 104 ,+,rr Plugg Tappo Tapon 
41 111 809 681 'fl StodpbAt Laznierad'appoggio Chaps de apoyo 
41 11 1 809 682 er StbdplSt Lamlera dsppoggio Ctiapa de apozo 
41 141803549 HSbbare Supporto Soporte 
41 14 1 814 037 Forbinde13epl8t Lamleradlcoltegam. Chaps de unlón 
4114 1 814 038 .orr F6rbindelsepl8t Lamieradlcollegam. Chaps de union 
41 125676193 Plugg Tappo dl chlusura Tapon 
4114 5 103 175 A Packning Guarnlilone Junta. 

(200mmlg.) (200mmlg.) (200mm19.) 
41 00 1 814 267 (0*) Täckplatta Plastra dl copertura Placa cobertera 
41 13 1 811 098 ' Packning 

(625mm1g.) 
Guarnlzlone 
625 mm 1g.) 

Junta 
(625mmlg.) 
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1125703172 /yBodenblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1121641168 p,8odenblech 1111111 11 1111 
113 1 814 164 Trenawand 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
113 1 827 337 Trennwand 1 1 
11 32 1 803 996 Heckoberleil- 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Innenbiech 
112 1 834 558 rr Gepäckraumboden 1 	1 
1 125703 166 -r Gepäckraumboden 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
11125703 164 rr Gepäckraumboden 1 	1 1 	1 1 1 
112 1 834 563 'ri Stitze 1 	1 
112 1 834 564 rr StUtse I 	I 

11 12 1 808 619 Halter 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
112 1 832 797 Halter 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
1 12 5672 116 Abschleppbugel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1 12 1815320 6etesl,gungsplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
112 1 833 024 Aullageblech 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 
1 12 1 834 557 'ri Gepäckraumboden 1 	1 
1125703165iGepdckraumboden 1111111 11 1111 
1 711 800 465 Verschlulideckel 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 4 
11 711 801 066 Verschlullstoplen 15 15 15 15 is 15 15 15 15 15 15 15 15 
11 71 5 780 179 Dichtungskappe 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 
11 13 8 560 584 Verschlullstopfen 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 
11 12 5 676 192 Vernchlulldeckel 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 
Ii 12 1 834 555 'Oyfl Verstärkung- 

llodenblech 
1 	1 

1 12 1 634 556 VerslSrkung- 
eodenbtech 

1 	1 

1 145703176 iry'riScholtblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
11 14 5 703 177 &rr Schottblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1112 1 817 299 Lagerbock 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

4 1 
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. depiece 
Onderdeel-Nr 

2 
E 
y' 

Denomination 
ofts 

Denomination 
depiéces Benaming 

Opmerkingen 
Floor sheet Tale du plancher Vloerptaat 

5 Anmärkningar 
Osservazione 
ObservacioneS 

41 125703 172 
41 121 641 168 
41 13 1 814 164 
4113 1 827 337 

., Floor sheet 
Partition 
Partition 

TSle du plancher 
Ctoison de sep. 
Clolson de Sep. 

vloerptaat 
Scheldingswaid 
Scheidingswand 

* 4112 1 808 619 -'Fg 
41 32 1 803 996 Upper rear part-inner 

Inner plate 
PartieAflaupCrleure 
Plaque itli, 

Acftter-boeengedeet, 
Binnenplaat 

* 4112 5703 165 'Pg 4112 1 834558 rr Luggage room floor Frondcoffredebagag Bsgagerulmtebodem 
* 4112 5703 166 -'Fg 41 125703 168 rr Luggage room floor Frond collredebagag Bagageruimte bodein 
* 41 121 834 555 Fg' * 41 125703 164 rr Luggage room floor Frond cof Ire d.bagag. Bagageruimtebodem 
* 41 121 834 557 Fg-4 	* 4112 1 834 563 -mSupport Support Steen 
*41 121 834 556 Fg' • 4112 1 834034 -- Support Support Steun 
*41 12 1 834 563 Fg-C 41 12 1 808 619 Holder Fixation Houder 
* 41 12 1 834 564 Fg' 4112 1 832 797 Holder Fixation Houder 
*41 121 834 556 Fg -0 41125672 116 Towing bracket Ether deremorque Sleepbeu9el 
* 41 12 1 832 797 Fg— 4112 1 815 320 Fastening plate Plaque defixation Bevestlgingsplaat 

USA-Modell 74 
4112 1 833 024 
4112 1 834 557 'ri 

Support plate 
Luggage room floor 

Plaque de support 
Frond coffredebagag 

Matertaatptaat 
Bagageruimtebodem 

41 125 703 165 'ri Luggage room lloor Frond coffredebagag, Bagageruimtebodem 
51 711 800 465 Locking cover Couvercle de sérrure Sluitdekael 

* 41 12 1 808 619 -'Pg 51 711 801 066 Locking plug Bouchon do serr. Sluitstop 
* 41 12 5 703 166 -'Fg 51 71 5 780 179 Sealing cap Cap d'elancti. Afdichtingskap 
*41121832797 Fg' 61138560584 Plug Bouchon Plug 
* 4112 5 703 164 Fg' 41 125676 192 Locking cover Couvercle de serrure Sluitdekse$ 

• 41 121 834 555 V 'ri  Reinforcement Renlort Versterking 
Modell 73 floor sheet tote du plancher bodemplaat 

4112 1 834 556 '*" Reinforcement 
floor sheet 

Restart 
tOte du planpher 

Versterking 
bodemplaat 

41 145703 176 ri Partition Partage Tussenschot. 
4114 5 703 177 Partition Partage Tusseflschol. 
4112 1 811 299 Support Support Lagerbok 

Reservdels-Nr. 2 Reservdefs- Denomtrtazione Designación 
No  de PCZZO E 

' 
bertémning pezzo pieza 

No  pieza c - 

41 125703 172 Golvplat Lamiera di tondo Chapa de londo 
4112 1 841 168 Golvpt8t Lamlera di fonda Chaps de tondo 
4113 1 814 164 Mellanvdgg Parete divisoria Pared deseparaciOn 
4113 1 827 337 Mellanvag Parete dl visoria Pared de,  separaciOn 
4132 1 8039% AkterOverdel- 

lnnerplãt 
Coperchiod.bagabl. 
Lamiera 1st. 

PatIo sup. d. I. popa-
Chapa mt. 

• 43 12 1 834 558 CC' Rumsgolv 
• 41 125703 166 

Pavimentobagaglmaio Fondodelcarnp.eqump 
r-r Rumsgotv Pavimenlobagaglsaio Fondodelcomp.equip 

* 4112 5 703 164 -- Rumsgolv Pavimenfobagagtiaio Fondod.comp,equip 
4112 1 834 563 -- Stud Appoggio Apoyo 

* 4112 1 834 564 r-  S16d Appogglo ApOyo 
* 4112 1 808 619 H011are Supporso Soporte 
C 4112 1 832 797 Hallare Supporto Soporte 

41 12 5 672 116 Bogserbygel Staffs di traino Estribo pemotque 
41 12 1815320 FSslplAt Piastradi fissaggio i Plata desujeciOn 
4112 1 833 024 UnderlagplSt Piastra guarnia. Placa de cupa 

* 41 12 1 834 557 r Rumsgolv Pavimentobagaglialo Fondod.comp.equip. 
41 125703 165 'ri Rumsgolv Pavimentobagagliamo Foridod.corsp.equip. 
51 711 800 465 Sidolock 	. Coperchio di clliusur Tapa de cierre 
51 711 801 066 Plugg Tappo di chiusura TapOn 
51 71 5 780 179 Packningskapa Cappuccio di lenuta Caperuzsestanqueiz. 
61 138560584 Ptugg Tappo di chiusura TapOn 
41 125676 192 Sidolock Coperchio di chiusur,  Tapa de cierre 

• 41 12 1 834 555 ity'ri Förstdrkning 
golvplat 

Rinlorzo 
tamleradl tondo 

tlefuerzo 
chapS de londo 

• 41 12 1 834 556 yrr FörstOrkning 
golvplal 

Lamiera di londo 
tamiera di londo 

Chapa de lon2o 
chaps do londo 

4114 5 703 116 y"ri. StenpiSt Tavotato Chapa mamparo 
4114 5703 177 fyrrl Stenpl9t Tavolato Chapa mamparo 
4112 1 817 299 Lagerbock Cavallelt,d.supporto Soporte 
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41 14 5 703 140 
41 145703 141 
4114 1 827 335 
4114 1 827 336 
41 141814227 
4114 1 814 228 
4114 1 827 333 
4114 1 827 334 
4114 1 813 039 
41 12 1 834 559 

41 12 1 834 561 

4112 1 834 562 

51 711 816 805 

4111 1 828 085 
41111 828 086 
4111 1 814 061 
41111814062 

41351814069riAbdeckung 
41351814070rrAbdeckung 

frrr 
'fl 

&.i-t 

.rr 
Vrr 
tYrr 

-ri 
rr 

n 
rr 
rt 
cr 

.b'rRadhaus, 

Radhaus aulten 
Radhaus aullen 
Radhaus, aullen 

innen 
Radhaus innen 
Radhaus innen 
Radhaus innen 
Anschlag 
Praitdampterau(nahne 
Mitte kpt. 
Pralktampferaufnah,ie 
seitlich kpl. 
Prald8mpferaufnehme 
seitlich kpl. 
Abdeckstopfen 

Ldngstr. Stegblectt 
Langstrager kpl. 
Ldngstragerkpl. 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1111111 
1111111 

1 	1 

1 	1 
1 	I 

2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

Radhaus sullen 
 

Längstr. Stegblech 
 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	i 
1 	i 

1 

1 
1 

2 

1 
1 
1 

1 
1 

1 
1 
2 

1 
1 

11 
11 

11 

1 
1 

1 
1 
2 

1 
1 
11 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

22 

1 	1 

1 

1111 
1111 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

2 	2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 4. 1 Bemerkungen - 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeet-Nr. 

>. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

do pieces Benaming 

Opmerkiflgen 
Wheethousing outer Bolto do roue, ext. Spatbord. button 

6 
Anmarkningar 
Osservazione 

41145703140 
41 14 	703 141 

o-ri Wheettiousing, outer Boite do 	roue.ext. Spatborci buiten 

Observaciones 4114 1 827 335 
4114 1 827336 

1 ' 
,&r-Wheethousing 

Wheelhousing outer 
outer 

Bole do roue, ext. 
Boite dO roue ext. 

Spatbord button 
Spatbord button 

* 51 711 818 605 Fg— 1.1 .1 971 
4114 1 814 227 
41 141 814 228 rr 

Whee thous iag, inner 
Wheethousing, Inner 

Bole do roue, Int. 
Bollo do roue,int. 

Spatbord, binnen 
Spatbord, binnen 

4114 1 827 333 .'rr WheelhouSlng, inner Belle do roue, int. Spatbord, binnen 

4114 1 827 334 rrWhee1houstng, Inner Bole do roue, mt. Spatbord, binnen 
*41 12 1 834 559 Fg' 4114 1 813 039 Stop Arrdt Asnalag 
*41 121 834 561 Fg-  P 41 121 834559 Housingf.shocks-abs Log. p.tarnort.d.ch. Ptaatsv.schokdernp. 
*41 12 1 834 562 Fg-  centre kpl. centre kpl. midden kpl. 

41 12 1 834561 'ri Housing l.shocks-abs Log. p.t'smort.d.ch. Plaatsv.sChekderip. 
USA-Modelt 74 lateral kpl. tatOrate kpl. zijdeling kpt. 

41 12 1 634562 cr' Housing 1. shocks-abs 
latenat kpl. 

Log. p.I'aniort.d.ch. 
latOrato kpl. 

Plaatsv.schokdemp. 
ZsIdetiflg kpl. 

51 711 816 805 Plug Bouchon Plug 
41 35 1 814 069 'rP Covering Couverture Atdekking 
41 35 1 814 070 cr Covering Couverturo Atdekklng 
41 11 t 828 085 'ri Frame side memb,web Traverse tóled'Sme Langsttgger.tusSefls 
41 11 1 828 086 cr'Frame side memb_web Traverse tótedSme Langstigger,tusSgflS 
41 11 1 814061 fl Frame-side memb.kpt Traverse kpl. Langsligger kpt. 
41 11 1 814 062 IT Frame side memb.kpl. Traverse kpt, LangsIiger kpt. 

Reservdels-14r. 2 Reservdels- Denominazione Designaciôrl 
N do pezzo E , benOmning pezzo pieza 

N pieza 

41 14 5 703 140 5fl Hiuthus,yttre Passaruota esterno Cubererruedaexteria 

41 14 5 703 141 'r-r Filuihus, yttre Passaruota, esterno Cubrerrueda, exteruol 
41 14 1827335 Huthus, yttre Passaruota, esterno Calad.rueda,exteriou 
41 14 1 827 336 -m Hjuthus,yttre Passaruota, esterno Catad.rueda,exteriou 
41 14 1 814 227 lltuthuu, inre Passaruota interno Cubuerrueda interior 
41 14 1 814 228 .'rr t-ljuthus 	inre Passaruota interno Cubrerrueda interior 
41 14 1 827 333 err Hjuthus, inro Passaruota, interno Calad.rueda, intone 
41 14 1 827 334 err Hiuttius, inre Passaruota, interno laiad.rueda,interior 
41 14 1 813 039 Anslag Arresto Limitador 
4112 1 834 559 StöftdngartSste 

mittre kpl. 
Atlogiam. p. t'ammort. 
centrate kpl. 

Atolam. amort. 8. cho 
central kpl. 

41 121 834 581 'ti StöltAnçanlaste 
sida kpt. 

Altogianu.p.tanrmort. 
laterate kpl. 

Atolanu.amort.d.cho 
lateral kpl. 

41 121 834562 "t' Stotthngartdste 
sida kpl. 

Atlogiam.p.t'ammort 
taterale kpl. 

Atoiarn.anuort.d.chc 
lateral kpl. 

51 711 816 805 Ptugg Tappo dl copertura Tapôn cobertero 
41 35 1 814 069 1.5 TroskelplAl Copertura Recurbrimiento 
4135 1 814 070 '" TrosketplSt Copertura Recubrimiento 
41 111 828 085 'l't Langsbalk, stagptAt Lorugherone,tam.d.cot Larguero,atm 
41 11 I 828 086 " Längsbalk, stagplAt Longherone,tam.d.Col Larguero, aim 
41 11 1 814 061 'r Langsbatk kpl. Longherone kpi. LarguerO kpt. 
4111 1 814 062 f-r  Lângsbatk kpt. Longherone kpl. Larguero kpl. 
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41 211 814 147 
4l2ll8l4148,Orr 
41211814059 
41 211 814 060 
41 211 833 025 

41 211 833 026 
41355790010 
41355790011 
41211814213 
41211814214JyrrSSufe 
11 21 5 730 130 
11 21 5 730 131 

,rr 
,"r 

,rr 
'rC 
rr 

-i, 
frrr 

A'CCSchlieljbIech 

'''rSaule 

Saute 
Säule 

Saute 
Schljeliblech, Saute 
Schijellblech tUr 
RadhaupurSger 
Sclllleljblech 
Fondsetengurt 
Fondseitengurt 

Saute. trinenblech 
Saute, Innenblech 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	I 

1 	1 
1 	1 

1111111 

1111111 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

I 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 

11 

11 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
8 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1111 

1111 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

I 4 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de 
Onderdeel-Nr 

>. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

depièces Renaming 

- 
1 	147 41 21 	814 4'n 

- 
Column Colonne Kotom 

7 AnmOrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

41 21 1 814 148 
41 211 814 059 
41 211 814 060 

s*C"T' 
,T'C 
Arr 

Column 
Locking plale,column 
Lockingplate.column 

Colonne 
Plaque d.serr.,coIon. 
Pfaqued.serr,colon. 

1(0100 
SIuitplaal.kolom 
SluitpIaaI,kolom 

41 211 833 0,25 'TC Lockingplatelor 
-wheethousing supp. 

Plaque de serr.pour 
support d.boiIe d.roue 

Sluitplaatvoor 
spatborddraagbalk 

41 21 1 833 026 &rr Locking plate Plaque de serrure Stuilptaat 
41 35 5 790 010 T's Side bell Ceinlure latétale Zqpaneet band 
41 35 5 790 011 rr  Side bell Ceinture latérate 21 paneel band 
41 211 814 213 "T Column Colonne Kotum 
41 211 814 214 .Ø'rr Column Colonne Kolum 
41 21 5730130  '9"rs Column. inner plate Colonne,plaque mt. Kolom,bmnnenptaat 
41 21 5730 131 .9rr Column. inner plate Colonne.plaqueint. Kolom,binnenplaat 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denomirtazione Designacián 
No de P6720 benamning pezzo pieza 

N°pieza 
, 

u 

41 21 1 814 147 *.-r Dorrstolpe Montanli Columnas 
41 21 1 814 148 ArT' Oorrstolpe MOntanti 'Columnas 
41 211 814 059 AtC Pl2t.d6rvstolpe Lamiera d i cop.mont. Chap édecierre.c0I, 
41 21 1 814 060 ,,o.rr Plil.dOrrstolpe Lamierad.cop.rflont. Chaped.cierre,col. 
41 21 1 833 025 ,OCT' Plaldorrstolpe br 

hiutliuslasle 
Lamieradicop.per 
suppoitopassaruota 

Chapede cierre para 
soportedcaiad.rued& 

41 21 1 833 026 ,,r-r P1St dorrstolpe Lamiera di cop. Chwe de cierre 
41 35 5 790 010 -r' SkSrm band Ciniura tal,posteriore CinturOn lal,enp,tras 
41 35 5 799 oil rr Skarm band Cinturalat,posleriore Cinturóntat,enp.tras 
41 211 814 213 '*'-r- Dorratolpe Montanti Columnas 
41 211 814 214 Øo-r Dorrstolpe Mont anli Columnas 
41 21 5 730 130 'r'C DOrrstolpe,innerptSt M0ntante,lammereint. Cobumna,chapalnt. 
41 21 5 730 131 .brr DOrrstolpe.innerptSt Monbante,lamiere lot, Columna.chapa lot. 
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41 33 1 807 125 
41 33 1 834 567 
41 33 1 840 399 
41 33 1 814 083 
41 33 1 827 339 
41 33 1 835 232 
41 33 1 834 566 
41 33 1 814 450 

41 331 847 080 

41 335734 150 

41- 13 1 814 "a 
4113 1 834 565 
41 33 1 814 089 
4113 1 833 023 
51 711 810 530 

-61-71 1 836667- 
-61 71 1-836 668 
61-11 1 836-666 
51 711 813 031 
51 711 813 032 

4l35l8l4076 
41 35 1 827 755 
41 35 1 827 756 
51 71 5776 180 
51 711 8025S1 
51711802 552rrOjchfung 
12 13 8 530 118 
07 129925742 
07 11 9 916 941 

41351814075rtSeitenwand 

c-r 
ri 
rc 
Cr 

CT* 
ri 
rr 
- 
'c-v 

Untertell 
Unterteil 
Frontverkfejdung 
Frontverkleidung 
Frontverkleidung 
Frontverkfeidung 
Fronfverktejdung mCI 
Vorderwand 
Frontverkfeidung mcI 
Vorderwand 
Frontverkfeidung 
mst Vorderwand 
Vorderwand 
Vorderwand 
Verbindung)bIech 
Verbindungsblectc 
Abdichlung fur 
Vorderwand oben 
Abdichtung 

Schollblech 

Seifenwand 

Seitenwand 
Schottblech-Abdicht. 
Dlcftfung 

BLSHRmScheibe 
Blechmutter A 6.3 
BLSHRm.Scheibe 

Se*fenwand  

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

X X 
1 	1 

20 20 
20 20 
11 10 

1111111 
1111111 

1111111 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

X X 
1 	1 

20 2020 
20 20 

Untertell  

Abdeckblech  Abdeckblech  

Schottblech  

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

X X 
1 	1 

2020 
20 2020 
10 10 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

X 
1 1 

10 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
x  
1 
11 

2020 
2020 
1010 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 	1  

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1111 
1111 

XXX 
1 	1 
1111 

20 20 
20 20 

I 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

X 
1 	1 

20 20 
20 20 
1010 

u"I 
A 4 
9" 1 

Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
No. de pibce 
Onderdeef-Nr. 

E 
Denomination

Remarks 
Denomination 

of parts depièces 
- 

Benameig 

Opmerfciflgen 
807 125 v 41 33 1 Lower part Partle ml. Onderstuk 

8 AnmSrkningar 
Osservazione 
Observ ciones 

* 41 33 1 834 567 
41 33 1 840 399 

* 41 33 1 814 083 

Lower part 
Lower part 
Front covering 

Partie ml, 
Panic mt. 
Enveloppe frontal. 

Onderstuk 
Onderstuk 
Frontbekteding 

* 41 33 1 827 339 Front coveting Envetoppe frontale Frontbekfeding 
41-13 	8-1-4 043- Pg * 41 33 1 835 232 Front covering Enveloppe frontale Frontbekfeding 

* 41 331 814 083 -'Fg * 41 33 1 834 566 Front covering Enveloppefrontafe Frontbekfeding 

* 41 331 801 125 -'Pg # 41 33 1 814 450 Front covering with Enve loppe front. avec, Frontbekteding met 
* 41 331 814 450 - Fg front wait paroi d' avant voorwand 
*41 935734 150 Pg-' 41 331 847080 Front covering with Enveloppefront.avec Frontbekleding met 
4 41 33 1 82-4 567 Fg- front watt parol davant voorwand 

*41 331 834 566 Fg- * 41 335734150 Front covertng with Envefoppe front. aveC Frontbekleding met 
* 41 131 834 565 Fg— front wall paroi d'avant voorwand 

• 41-13-9-814-043 
* 41 13 1 ä34 565 

Front wait 
Front waft 

Paroi davanl 
Paroi d'avant 

Voorwand 
Voorwand 

- 	------ 	-' 
USA-Modell 74 

4133 1 814 089 Connection plate, Plaque d.connection. Verb indingsplaat, 

* 41 33 1 827 339 vFg 
4113 1 833 023 
51 719 810 530 

Connection plate 
Seal front wall, 
upper 

Plaque de connection 
Joint paroi clavant. 
supCrleur 

Verb indingsplaat 
AtdichtingvoorWand. 
boven 

3,0 CS-L it ut 836 6616  Sealing Garniture Afdichting 
6-1-11 1-836-666 rr Cover plate Tote de couvertrre Sfuitplaat 
61 711 836666 

* 4133 1 835232 Fg- 
Cover plate 101a de couverture - Sluitplaal 

51 711 813 031 
51 711 813 032' 

'11 
rr 

Partition 
Partition 

Parfage 
Partage 

Tustenscfiot 
Tussenschot  - 	--' 

3.0 CSI-L(o) 	4355001  41 35 1 814 075 -c-i Stde watt Paroi latOrafe Zljpaneel 
3.0 CSI-L(oo) 	4 360 001 41 35 1 814 076 ri- Side waft Paroi latérafe Zijpaneel 

41 351 827 755 -ti Side wall Paroi fatérale Zijpaneel 
41 35 1 827 756 rr Side wall Paroi tatérale Zipaneef 
51 71 5 776 180 Q Partition-sealing Paniage-garniture Tussenschot-afdicht. 

51 711 802 551 -c-i Sealing Garniture Afdichting 
51 711 802 552 ci' Sealing Garniture Afdichting 
12 138 530 118 BLS1-lRwilhwasher BLSI-IRavecdisciue BLSHRm. onderlegr. 
07 129925742 -Sheet metal nut A6,3 Ecrou pour tole A63 PtaatmoerA6,3 
07 11 9916 941 BLSHRwith washer BLS1-fRavecctisque BLSHRmetonderfeqt 

Reservdels-Nr. 2 Reaervdels- Denominaziorie Designación 
No  depezzo E benOmrting pezzo pieza 

No  pieza CI) 

* 4133 1 807125 Unijreclef Pane mnleriote Parte inferior 
* 4133 1 834 567 Undredel PanIc mnferiore Pale inferior 

4133 1 840399 Undredet Parte inferiore Parte inferior 
* 41 33 1 814 083 Fronlplat Rivestlmentofrontafe Revestimiento frontal 
* 4133 1 821 339 Frontpldl Rivestlmentofrontale Revestimiento frontal 
* 41 33 1 835 232 FronlpiSt Rmvestimentofrontale Revestimientofrontal 
$ 41 33 1 834 566 Frontptât Riveslimentofrontale Revestimiento frontal 
* 41 33 1 814 450 FrontplSt Rivestimentofrontale 

con parete ant8riore 
Revestimiento frontal 
con pared delantera 

41 331 847 080 Fronlpfdt Rirestimentofrontale 
con parete anteriore 

Revestimiento front 
con pared delantera 

* 4133 5 734 150 Frontpl8t 
- 

Rivestimentofrontale 
con parete anteniore 

Revestimiento frontal 
con pared del antera 

* 41 13 1 814-043 - FrontplSt Parete anteniore Pared delant, 
* 41 is 1 834 565 FrontptSt Parele anteriore Pared delant, 

41 33 1614089 Fdrbindel selat, Lamnieradlcoltegam., Chapa de uniOn 
4113 1 833 023 FOrbindelsetat Lamieradicolfegam. Chapa do uniOn 
51 711 810530 Packning fOrfrontpt. 

bvre 
Guarnizione per 
parete anteniore,p.sup 

GuarniciOnestan.pani 
pared defparte sup. 

-61 71 -1536-667 Packning Guarnizione Junta 
-61 71 1 836 66€ c-n' Tackplatta Lamlera dl coperrura Chapa coberlera 
64111836 u€ ,-i Täckptatla Lamiera di copertura Chape cobertera 
51 71 	813 031 ,-, SlenplSl Tavolato Chapa mamparo 
51 711 813 032 ,-,- SlenpiSt Tavotato Chapa mamparo 
41 35 1 814 075 -, Skarm Fiancata Pared lateral 
41 35 1 814 076 rp- Skarm Fiancata Pared lateral 
41 35 1 827 755 -c-i Skdrm Fiancata Pared lateral 
4135 1 827 756 rr SkOrm Fiancata Pared lateral 
51 11 5716 180 **. Stenpf2t-packning Guarnizione tavolato Junta parachapamarr 
51 711 802 551 -1-1 Packning Guarnizione - Junta 
51 711 802552, c-n' Packning Guarnizione Junta 
12 138 530 118 BLSHR med bricka BLSHRconrondella BLSHRconarandela 
07 129 925 742 PtatmutterA6.3 -DadopJamieraA6.3 luercapchapaA6,3 
07 ii 9916941 BLSHflmedbnlcka BLSHRconrondetla BLSI-lftconarandeta 
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51 71 5790080 Dichtung .1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 51 71 5 690 082 Schlieflplroplen 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 51175790030 KlappelOr' 1111111 11 1111 
Elnlulistutzen 

07 11 9 922 035 Sechskanlmutter 'it 5 3 	3 3 3 3 	3 3 3 3 3 3 3 3 41 34 5 734 110 '' Verstdrkung für 
Stcllstange 

2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

41341813542 (0) Karosserie- 1 	1 1 	1 1 	1 1 
AbSchlu9blech 

41 34 1 814 182 (oo) 
j) Absctiluflblech 

Karosserie-  

41 34 1 B27340 (0) Karosserie- 1 1 
Absohlullblech 

41 34 1 827 341 (00) Karossere- 1 1 
Abschluflblech 

41 34 1 834 568 Karosserie- 
Absch)ullb)ech 1 	1 

41 51 6 442 164 Gummistoplen 1 	1 41 345734 115 Heckianenblech 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 41351814103 rs Seitenwand 1 	1 1 	1 1 	1 1 11 1 	1 41351814104 
41 35 1 827 345 

cr 
ri 

Seitenwand 
Seitenwand 

1 	1 1 	1 1 	1 1 
1 1 

1 	1 1 	1 

41 35 1 827 346 
41 35 1 834 571 

cr 
-ri 

Seitenwand 
Seitenwand 

1 1 
1 41 35 1 834 572 cr Seilenwand 1 	1 41 35 1 833 027 ri Einschwe,lfsluck 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 41 35 1 833 028 cr Einschweillst'dcic 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

4. 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 

Onderdeel-Nr. 
E No, do pike Benaming 

Denomination 
of parts do pièces 

51 71 5 790 080 Gasket Garniture Pakktng 

9 
Anmärkningar 
Osservazione 
Observaciones 

51 71 5 690 082 
5117 5 190 030 

Closing plug 
Lid tank inlet 

Bouchondesdrruré 
Couvercle pour 
rempllssage 

Sluitdop 
Klep voor 
benzinea(sluitdop 

07 11 9 922 035 Hex nut M5 Ecrouà six pans M5 zeskantnioer MS - 
* 41 34 1 814 182 -'Fg 41 34 5 134 110 ly Reinforcement Rentort Versterkirig 
*41 34 1 813 542 I for buner pour pare-chocs voor bumper 

41 34 1 813 542 (0) Body cover panel Tôted.ferm.d.caross. Karoserie- _________ 
2800 CS 	2 205 516 atsluttptaat 
2800 CSA 	2 221 833 41 34 1 814 182 (00) Body cover panel Tdled.ferm.d.caross. Karosserle- 

41 34 1 827 340 (0) Body cover panel I

afsfuitplaat 
Tôted.term.d.caross. Karosserie- 

*41 341 814 182 -Fg •afslultplaal 
* 41 361 814 103 -. Fg 41 34 1 827 341 (oo) / Body cover panel Tóledierm.d.caroSs. Karosserle- 
*41 351 814 104 -4Fg afsluitptaat 
* 41 341 834 568 Fg- * 41 34 1 834 568 Body cover panel TSled.ferm.d.caross. Karosserie- 
* 41 351 834 571 Fg w afsluitplaat 
* 41 351 834 572 Fgw 41 51 6 442 164 Rubber ping Bouchondecaoulch. Rubberslop 

41 345734 115 Rear inner plate Tate inLd'arrière Achterbinnenplaat __________ 
LISA-Modell 74 41 35 1 814 103 ri Sidewall Paroi latérale ZijaneeI 

41 35 3 814 104 " Side wall Paroi lalérate Zi1paneel 
41 35 1 827 345 1' Side wall Paro) latérale Zijpaneel 
41 35 1 827 346 " Side wall Paroi tatérate Zl(paneel 
41 35 1 834 571 " Side wall 

* 4135 1 834 572 
Parol latérale Zi)paneet 

" Side wall Paroi lalérale Zijpaneel 
4135 1 833 021 ri Weldon angle Soudure d'angfe Lashoek 
41 35 1 833 028 rr weld on angle Soudure d'angle Lastsoek 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No  de peuo E 

' 
benämning pezzo pieza 

N° pieza 

51 71 5 790 080 Packning Guarnizione Junta 
51 71 5690032 Plugg Tappo di chiusura Tapón de cierre 
51 17 5 790 030 Lock tar 

benstnoAllyllning 
Sportetto per 
bocchettone diemp. 

Tapa para 
boca d .11enadod.cor 

07 11 9922 035 Muller P45 OadoesagonaleM5 Tuerca hexagonal M 
41 34 5 734 110 .0'  Fbrsl arkning 

for stall angarskena 
Rlnforzo 
per parauti 

Refuerzo 
paraparachoques 

41 34 1 813 542 (o) Karosseri 
bakreplât 

Lamiera d'estremità 
carrozzeria 

Chap aderemalede 
lacarrocerta 

• 41 34 1 814 182 (00) Karosseri Lamiera d'estremitS- Chapa de remate de 
I' bakre p121 tcarrozzefia la carroceria 

41 34 1 827 340 (0) Karosseri 
bakre p131 

Lamiera destremilA 
carrozzeria 

Chapa de remate de 
la carroceria 

41 34 1 827 341 (oo) Karosseri 
bakre p121 

Lamiera d'estremilã 
carrozzeria 

Chapaderematede 
la carroceria 

4134 1 834 568 Karosseri 
bakre p131 

Lamiera destremita 
carrozzeria 

Ctapaderemalede 
la carroceria 

41 51 8 442 164 Gummiplugg Tappo di gomma Tapon de goina 
41 34 5 734 115 Bakre 'nnerpl'at Lamiera interna coda Chapa inter.d.l.zag 
41 35 1 914 103 's's SkSrm Fiancata Pared lateral 
41 35 1 814 134 rr  Skdrm Fiancata Pared lateral 
41 35 1 827 345 '' Skdrrn Fiancata Pared lateral 
41 35 1 827 346 rr  Skitrm Fiancata Pared lateral 

* 41 35 1 834 573 Skdrrn Fiancata Pared lateral 
* 41 35 1 834 52 " Skarm Fiancata Pared lateral 

41 35 1 833 027 T's HOrn Angelo di naldaluro ContOnerad.soldadi 
41 35 1 833 028 fl•  Horn Angelo di saldaturo Conton.d.soldadura 



KAROSSERIE 
(BLECHIEILE) 
Dach und Einzelteile 
Türen und Beschläge 

f 13 Schlösser 
Dichtungen und Leisten 
Frontklappe und Beschläge 
Frontklappe und Schlösser 
Heckklappe und Beschläge 
Heckklappe und Schlösser 

BODY 
(SHEETS METAL PARTS) 
Roof and individual parts 
Doors and furniture 
Locks 
Pack ings and cleats 
Front lid and furniture 
Front lid and locks 
Tail lid and forniture 
Tail lid and locks 

CARROSSERIE 
(PIECES EN TOLE) 
Plafond et pièces md. 
Portes et garnitures 
Serrures 
Joints et baguettes 
Couv. du front et gam. 
Couv. do front et serrures 
Couvercle do coffre et gam. 
Couv. du coffre as serrures 

I1 

Fahrgestell-Nummernbereiche Chassis-no.-ranges 
Chassis-serie Nrs. 
Gamma dei numeri 
dell'autotelaio 

Gamme des no. cia chAssis 
Chassi-nummeromfattning 
Ambito de los numeros del 
chasis 

  

 

/ 

  

  

  

   

   

    

41 KARROSSERIE (PLAATWERK) 
10 	Dak en onderdelen 
11 	Deuren en beslag 
12+ 13 Sloten 
14 	Pakkingen en lijsten 
15 	Motorkap en beslag 
16 	Motorkap en sloten 
17 	Kofferdeksel en beslag 
18 	Kofferdeksel en sloten 

CARROZZERIA (PARTI IN LAMIERA) 
10 	Tetto a peas) singoll 
11 	Porte ed armature 
12+ 13 Serrature 
14 	Guarnizioni e listelli 
15 	Cofano motore a armature 
16 	Cofano motome e serrature 
17 	Cofano portabagagli e armature 
18 	Cofano portabagagli a serrature 

KAROSSERI (PLATDETALJER) 
Tak och reservdelar 
Dörrar och beslag 
Las 
Packningar och lister 
Motorhuv och beslag 
Motorhuv och las 
Koff ertlucka och beslag 
Koffertlucka och las 

CARROCERIA (PIEZADE CHAPA) 
Techo y piezas sueltas 
Puertas y herrajes 
Carraduras 
Juntas y listones 
Taps frontal y herrajes 
Tapa frontal y  cerraduras 
Taps del portamaletas y herrajes 
Taps del portalametas y cerraduras 

Abkürzungen und Zeichen- 	Abbreviations and symbols Abréviations et symboles 
erklArungen 	 Afkortingen en symbolen 	Förkortningar och 

teckenfârklaringar 
Abbreviazioni a simboli 	Abreviaturas v simbolos 
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41 22 1 814 219 4 
rr 

Dachrarimen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
41 21 5 743 103 Dachrarimen 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

41 22 1 828 914 rr Dachrarrmen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
41 311 827 338 Dach-Aullenhaut 1 1 
41 31 5 750 110 Dach-Aulterifjaut 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
41 31 5 750 112 Dach-Aullenhaut 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(Schiebedach) 
41 225750 101 Ør Dachrahmen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 41 225750 102 'ri • Oachrahmen 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

41221828913'riDachrahmen 1111111 11 1111 41 311 803 993 ri Anschweiliecke 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 41 311 803 994 rr AnsChweiftecke 1 	1 1 	1 1 	5 1 1 1 1 	1 1 	1 

CO A 4 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr 

E 
' 

Denomination 
of arts 

Denomination 
do ièces Benaming 

41 22 1 814 219 Roof frame Cadre do pialond 

10  Observaciones 

41 2C 5 78 103 

41 22 1 828 914 

Dakrand
Osservazione Roof frame 

Root frame 

Cadre de plafond 

Cadre de plafond 

Dakrand 

Dakrand 
41 311 827 338 
41 31 5750 110 

Roof outside covering 
Roof outside covering 

Couverl.oxt.d.plafond 
Couverlexl.d.ptafond 

Dakpaneel 
Dakpaneel 

41 31 5 750 112 Roof outside covering 
folding steel roof 

Couverf.exf.d.ptafond 
toil ouvrant met. 

bakpaneef 
schuitdak 

41 225 750 101 Roof frame Cadre de plafond Dakrand 
41 22 5 750 102 Roof frame Cadre de plafond Dakrand 

41 22 1 828 913 Roof frame Cadre de plafond Dakrand 
41 311 803 993 Weld on angle Soudure cf'angfe L.ashoek 
41 311 803 994 Weld on angle Soudure dangle Lashoek 

Reservdefa-Nr. 0 
Reservdels- Denominaziorie Designación 

No  de pezzo benamntng pezzo pieza 
No  pieza 

41 22 1 814 219 4, Takram tntelai.tetto Marco techo 
41-02 s 750 103 rr Takram lnferlai.felf o Marco techo 

41 22 1 828 914 
- 
i-r Takram intelai.lelto Marco techo 

41 31 1 827 338 ---.) Yltrefak Rivest.esternotetto Forro exterior d.tei 
41 31 5 750 110 Ytiretak Rivest.esternotetto Forroexferiord.lei 
41 31 5 750 112 Yttrelak Rivest.esternotetto F0rro exterior d.iei 

(sottak av stat) (scorrevole) (corredi zo) 
41 225750101 b'  Takram lnterfai.telto Marco tectio 
41 22 5 750 102 'ri Takram inlerlai. 1db Marco techo 

41 22 1 828 913 'i-i Takram Interlal. tetto Marco techo 
41 311 803 993 rs I-torn Angofodi sabdatura Cantonerad.soldai 
41 311 803 994 rr Horn Angobodisaldetura Canton.d.aofdadur 

w 
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11511514107 •ri Ti.ir 1 	1 1 	1 1 	11 
61511826715ri Tür  
$1511814108 rr Tur 1 	1 1 	1 1 	1 1 
$1 511 826 116 .-r TOr 1 	1 1 	1 
11 511 827 745 •r Ito 1 1 
$1511827746 CT' Tiir 1 1 
5121 1 819 364 TUrbremse 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
37119936425 Scheibe 6,4 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 
37 11 9 932 072 Federscheibe B 6 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 
37119913412 6KTSHRM6x18 4444444 44 4444 
51 211 819 365 Anschlag 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 .2 2 2 
51 216650064 l-ialbrundniet 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
37119913652 6KTSHRM8x22 10 10 10 10 10 10 10 1010 10101010 
37119932095 FederschesbeB8 12 12 1212 12 1212 1212 12 12 12 12 
41 51 6750 000 Ttirscharnier 4 4 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 
61511819556 Turscharnier 4 4 
27 11 9 936 640 F6cherscheibe V 8.4 16 16 16 16 16 16 16 1616 1616,1616 
27 11 9900 763 Senkschraube met 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 1616 

Spitze AM 8x20 
07 119919978 Zytinderschraube 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

M 8x25 

,wl ci  
4 1 
F 1 Observations 

Nope 
 Part No. 

Onderdeei-Nr ci' 

Denomination 
parts 

Dé1bmination 
de p ibces Br aming  

Opmerkingen 
'fl Door Porte Dour 

I I

AnmSrkningar 
Osservazione 

41 51 1 814 107 
41 511 826715 - - Door Ports Dour 

bservaciofles 41 511 814 108 
41 511 826716 

(7' 
rr 

Door 
Door 

Ports 
Porte 

Dour 
Dour 

41 511 827 745 r Door Porte Dour 
41 51 1 827 746 ri' Door Porte Dour 
51 211 819 354 Door brake Frain de la ports Deurrem 
07 11 9 936 425 Washer 6.4 Diaque 6,4 Ring 6,4 
01 It 9 932 072 pring ring B 6 Anneauóiastique 86 Veerring 8 6 
07119913472 6KTSHRM6x18 6KTSHRM6X18 6KT SHAM 6x18 
51211819365 Stop ArrSt Aanziag 
51 216 650 054 Semi circle rivet Rivét-demi rond Bo$kop'ktiknagel 
07 119913652 6KTSHRM8x22 6KTSHRMBX22 6KTSHRM8x22 
07 119 932 095 SpringwasherB8 Disque6taatiqueB8 VeerringB8 
41 51 6750 000 Door hinge Charniôre as ports Deuracharnier 
41 511 519 556 Door hinge Charniêro do ports Deutscttarnior 
07119936640 Washer V84 DisqueV84 SchljfVS4 
07 11 9 900763 Csk. screw Via noyée Vert. achrol 

AM8x2O AM 8x20 AMSx2O 
01 11 9 919 978 Cylinder screw Via cyiindr$que Cilinderschroet 

M8x25 M8x25 M6x25 

Reservdeis-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo , benamning pezzo pieza 

No  pieza 

41 511 814 107 'ri Don Porta Puerta 
41 511 826 715 'ri Dörr Porta Puerta 
41 51 1 814 108 Cr C&r Porta Puerta 
4151 1 826 716 .7' DOrr Porta Puerta 
41 51 1827745  'ri DOrr Ports Puerta 
41 511 827746, rr Dórr Porta Puerta 
5121 1 819 364 OOrrstopp Freno porta Freno do peorIa 
0711 9936425 Bricka 6,4 Rondeila 6,4 Arandeia 6,4 
07 11 9932 072 FjaderbrickaB8 RosettaetasticaB6 Anil ioelasticoB6 
07119913472 6KTS1-$RM6x18 6KTSHFtM6x18 6KTSHRM6x1B 
5121 1 619 365 Anstag Riscontro lope 
51 21 6 650 064 Niel Ribadinosemitondo Remache semieslér, 
07119913652 6KTSHRM6XI8 6KTSI-IRM6x18 6KTSHRM6x18 
07 11 9 932 095 Fj5derbrlcka68 RondellaelSsticaB8 ArancletaeiisticaB8 
41 516750 000 Dorrg6ngaitrn Cerniera porta Bisag. do Puerto 
41 51 1 819 556 D&rgitngsjáni Cerniera porta Bisag. do puerta 
01 11 9938640 BrickaV84 Ronde liaV84 ArandeiaV84 
07 11 9900 763 Skruv FH Vito a tote piana Tornilioaveitanado 

AM8s2O AM8ic2O AM8x2O 
07 11 9 919 978 Skruv Cl-I Vito cilindrica lornilto cilindrico 

M8x25 M8x25 M5x25 
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51 216442 159 ThIle 2222222 22 2222 
51 211 811 151 rt Fernbetätigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 211 811 152 rr Fecnbetätigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 t 	1 1 	1 
51211800789 Abdeckscheibe 2222222 22 2222 
51 211 806 003 rs Turinnengriff 1 	1 i 	1 1 	1 1 I 1 1 	1 1 	1 
51 211 806 004 rr Tiirinnengrif 1 i 	1 1 	1 i 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 21 1 803 751 r Eanlage 1 	1 1 	1 i 	1 t I 1 1 	1 1 	1 
5121 1 803 752 cr Elnlage 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51211806855 Kegelschraube 2 	2 2 	2 2 	2 22 
51 211800790 Kegelschraube 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
07 11 9913235 SchraubeM5x15 10101010101010 1010 10101010 
07 11 9936105 Zahnscheibe A 5.3 6666668 66 6666 
07 11 9936419 Scheibe 5,3 6666666 66 6666 
64 211 011066. rr Sicherhei1s-Tirschfd1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1- 
51 211 811 056 rr Sicherhejfs-Tilrschfoll% 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51211823501 n Sicherhests-TOrschfoll 1 	1 11 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

51211823502 rr Sicherheifs-Tijrschlo0 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 11 
51211810784 Stange, 

Schtolisicherung 
2222222 22 2222 

51 41 6 440 264 Gummit011e 7 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
51 21 6 754 240 Knopf 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2 2 
51 211 809 735 Puffer tim 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 

Drehfalle 
07 11 9901 827 LIN SK SHR M 6 x 12 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 

51 211 823 489 Verklammerungsplaffe 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
51 211 801 432 Puffer an Schfoll 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 

51 211 823 487 Fuhrungspulfer 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 

51211802525 Buchse 22222 22 2222 

51 211 823 488 uucflse 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 
51 211 810 643 Verbindungsstange 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 

, I 4 4 I Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar51 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. depièce 
Onderdeef-Nr o 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depes ièc Benaaing  

1 2 21 6 442 159 
6121 1 611 151 
51 211 811 152 
51121 1 800 789 

T 
tr 

Grommet 
Remote-control 
Remote-control 
Covering washer 

Douilfe 
Comm.pardlstance 
Comm.parcfistance 
Bisque d.couvarfure 

Tufo 
Afstandsbediening 
Afstandsbedlenlng 
Dekrfng 

51 211 806 003 ri Inside door handle Polgnèed.porte mt. Deurkrukbinnen 

'64-31 1 811 056 -Fg 061 21 
51 211 806 004 
51211 803751 

rr 
-r 

Inside door handle 
Insert 

Polgndod.ports mt. 
Pièce mnfercafde 

Deurkruk blnnen 
fnleg 

*51 211 811 056 —Fg 51 21 1 803 752 r-r- Insert Pièce intercafée let eg 
'51 211 801 432 -Fg 51 211 806 855 - Conical screw Via conique Conlsche schroef 
• 51 211 802 525 -. Fg 51 211 800790 Conical screw Via conique Conlsche schroef 
*51 21  1 823 501 Fg- 07 11 9913235 Screw M 5x 15 Via M 5x15 Bout M 515 
0 51 211 823 502 F9 -4 07 11 9 936 105 Tooth lock wash. A5,3 DlsquedentdeA5,3 Tandveerring A 5,3 
*51 211 823 482 Fg- 07 11 9936419 Washer 5,3 Bisque 5,3 Ring 5,3 * 51 211 823 488 Fg-'' * 6;2-1 t 011-065 -n Safely door lock Serrure de sOretC Veiligheidsdeurslot 

3.0 CS 	2 213 284 
* 5121 1 811 056 
* 51 211 823 501 

.'--' 
-ri 

Safety dodi lock 
Safely door lock 

Serrure de sOrelè 
Serrure de siireté 

Veillgheidsdeurslot 
Veil lgheidsdCurslot 

3.0 CSA 	2 231 705 * 51 211 823 502 -- Safety door lock Serrure de si]retè Veiligheidsdeurslot 
3.0 CSI 	2 263 970 51 211 810784 Rod, Tige. Slang. 
3.0 CS-L 	2 275 262 lock safety serrure de sürefè slotyekering 
3.0 CS-L(oo) 	2285 355 51 41 6 440 264 Rubber grommet - Douilted.caoutchouc Rubbertute 
3.0 CS/USA 	2 240 541 51 216 754 240 Button Bouton Knop 
3.0 CSA/USA 2 250 438 51 211 809 735 Bumber for 

turning latch 
- Tampon bouffant 
pour trappe 

Buffer voor 
draaikuip 

07 11 9901 827 LINSKSHRM6x 12 LINSKSHRM6x 12 LINSKSHRM6x 12 
'S+-31 1 811-062 	- 51 211 823 489 Clamp plate Plaque do crampon Kfemptaat 
* 51 211 823 501 * 51 211 801 432 Buffer on took Tampon au sCrruré Buffer aan slot 

51 211 823 487 Guide buffer Tampon de guide Stootrubber 
H 

* 51 211 802 525 Bush Doulife Bus 
51 211 823 487 * 51 211 823 488 Bushing bouilte Bus 
51 211 823 488 51 211 810 643 Connection rod Tige de connection Verb Ind lngsslang 
51 211 82l 489 
51211823485 - 

*51211641056 	' 
*51211523502 

H 
51211823487 
51211823488 - 
51211823489 - - - 
5121 1 823 485 Reservdefs-Nr. 

N°  de pezzo 
Reservdels- Denominazione Designación 

51211801432 
Nupieza - bendmning pezzo 

- 
pieza 

51 211 823487 51 21 6 442 159 Bussning Boccola Boquifta 
51 211 811 151 ri fnre handtagsmek. Telecomando AccIon.adistancia 

14 51 211 811 152 rr lnre handtagsmek, Teleconiando Accion.adistancia 51 211 823488 51 211 800 789 TSckbrtcka Discod.ricoprimento Disco cobertero 
51 21 1 823489 51 211 806 003 -ri lnnerhandtag Manigilainternaporta Mani tlaint.depuelta 
51 211 823485 51 211 806 004 rr Innerhanalag Manigliainternaporta Mani flaint.depuerta 
51 211 823 486 51 211 803 751 'ri Inlag Tasselto Guarnicion 

51 211 803 752 rr Inlag Tasselfo Guarnicion 
51 21 1 806 855 Konisk skruv - Vile conica Torn illo cènico 

51 21 1 802 525' 51 211 800790 Konisk skruv Vile conica Tornillo cInico 
51 211 823 488 07 11 9 913 235 Butt u 5x 15 Vile M 5x 15 Tornillo M 5*15 

07 11 9936 105 TaggbrickaA5,3 - Rosetta dentasaA5,3 Arandeladent.A5,3 
H 07 11 9 938 419 Bricks 5,3 Rondefla 5,3 Arandela 5,3 

51 21 1 823 487 • ss ci i 1)11 066, 'ri S5kerhetsdOrrl3s Serraf.portad.sicur. Cerradurad.segurid. 
51 211 823 489 * 51 211 811 056 rr SSkerhelsddrrlils Ser;at.porladi sicur. Cerracurade segurid. * 64 211 823 501- - SSkerhetsdörrlils Serraturaportadslc. Cerradurad.segurid. * 51 211 823 502 rr SSkerhetsdörrlils Serrat.portadisicur. Cerradurad.segurld. 

51 211 810 784 Stag, 
l8ss6keraing 

Asta, 
sicura serratura 

Varilta, 
segurode cerradura 

51 41 6440 264 Gummibussning Tubetto di gomma Guarnicióndegoma 
51 21 6 754 240 Knopp Bottone Botôn 
51 211 809 735 Buff cr1 Tampon, sprang 

girevole 
Tope, trampon 	- 
giratotia 

07119901827 UNSKSHRM6x12 LINSKSHRM6x12 LfNSKAHRM6xI2 
51 21 1 823 489 Kldmrna p181 Pmastrad.aggraffalura Pfacad.engrapado * 51 21 1 801 432 Bufferl pa t8s Tampone al serralura- lope el cerradura * 51 211 823 487 Styrbuf lent Tampons di guida Tope de gu(a 

• 51 211 802 525 Bussning Boccola Casquillo ° 51 211 823 488 Bussning Boccola Casquif to 
51 21 1 810 643 Fdnbincelsestang Astadlcolfegamento Varilla de uniOn 
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7119922056 6KTMUM6 4 	44 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 
7 11 9933082 Federring 86 18 	8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
7119936425 Scheibe 6.4 8888888 88 8888 
121 6742 118 Anachlaggummi 2 2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 1 21 6 742 120 
1 21 6 742 100 ---.) -i-  Gurnmiauflage 

Klappgrlfl 
4 4 4 4 

1 	1 
4 	4 
1 	1 

4 4 4 4 4 4 4 

1 211 812 013 
1 21 6 742 102 

'Ti 
'rr 

Klappgrdt 
Kiappgrllf 

1 	1 1 	1 
1 	1 

'1 	1 
1 	1 

1 1 1 1 	1 1 	1 

I211812014rrl(lappgrlfl 1111111 11 1111 
7119900737 SK SHR M6x15 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
1 211 801 437 'ri SchilelIkell 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1 211 801 438 rr Schliellkeil I 	I I 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 1 211 82348S 'Ti Schlielikeil 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 -1 211 823 486 er Sclilielikell 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 211 801 353 ' Gewindeplatle 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 121 1 823 223 
1 211 844 093 

" 
-n 

Gewindeplatie 
Gewlndeplatte 

2 2 
I 	1 

2 -2 
1 	1 

2 2 
i 	1 

2 
1 

2 
1 

2 
1 

2 2 
1 	1 

2 2 
1 	1 121 1 844 094 ri' Gewindeplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 7 11 9900773 SK SHR M8x35 2 2 2 2 2 	2-2 2 2 2 22 2 1 21 6 742 130 'ri Grilfteiste 1 	1 1 	1 1 	1 11  1 1 1 	1 1 	1 1 21 6 742 131 c-i" Grillteiste 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 7 11 9936037 Zahnscheibe 4444444 4.4- 4444 7119907655 LIN SHR 4x1O 44 4 4 4 4 4 44 4 4 4 4 1 211 814 989 Unterlaga 

Verschiui$: 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

1211800413"rimitSchlussel 1111111 11 1111 1 211 800 414 er mit Schliissel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 1 21 1 809 927, 'i-i ohne SchiUssel 1 	1 1 	1 1 	1 I 	1 1 11 1 1 	1 1 21 1 809 928 er ohite SchlUssel 1 	1 1 	1 1 	1 1 A 1 1 	i 1 	1 - 232 1 104 229 Genera l-Schlijssel 
(Rottling) 

X X X X X X ,X X X X X X X 

232 1 104 228 Normal-Schtüssei 
(ROhling) 

X X X X X X X X )( X X X X 

It T 
A I 

I 

Bemeticungen 
Remarks 
Observations 

Part NO- 
No4epceI 
Onderdeet-Nr. 

of  
Denomination DednonUon 

arts 
 P 

Benaming  

Opmerkirtgerl 
058 01 11 9922 Hex 	M 6 nut Ecrouà six pans M 6 Zeskantmoer M 

13  Anmärkningar 
Osservazione 
Observaclones, 

07 11 9 933 082 
01 119 938 425 
51216 742 118 

Spring ring 86 
Washer 6,4 
Rubber butler 

Anneau6lastlqueB6. 
Disque 6,4 
Caoutchouc d'arrdt 

Veerririg 86 
Ring 6,4 
Rubber butter 

51216 742 120 Rubber rest Garniture caoulchouC Rubberoplegging 	- 

51 21 1 801 437 -'Fg 51211 6 742 100 -t-1 Folding handle 	, Polgnee rabattabte Kruk 
* 51 211 801 438 -Fg 5121 1 812 013 'TI Folding handle Poignée rabattabie Kruk 

51 21 8 742 102 * 6121 1 823 485 Fg n -=)rr Folding handle Poignée rabattabte Kruk 

*51 21 1 823486 Fg- 5121 1 812 014 ri' Folding handle Poignde rabattable Kruk 
07119900137 SK SHR M6x15 SK SHR N6xIS SKSI-IAM6x1S 

3.0 Cs 	2 213 284 5121 1 801 437 "c-i  Striker plate Gdche Sluitwig 

3.0 CSA 	2 231 705 	* 5121 1 801 438 "7' Striker plate GSche Sluitwig 

3.0 CSI 	2264970  * 5121 1 823485 ,  'C'  Striker plate Gdche Stuitwig 

3,0 CS4, 	2 275 262 	• 5121 1 823 486 4"4" Strike' plate Gdche Sluitwig 

3.0 CS'L(oo) 2 285 355 S121 1 801 353 Threaded plate Plaque tlietée 	- Gekartelde plaat 

3,0 CS /USA 	2 240 541 5121 1 823 223 " Threaded plate Plaque liletée Gekartelde plaat 
3,0 CSA/USA 2 250 438 51 21 1 844 093 

5121 1 844 094 
'Ti 
ri' 

- Threaded plate 
Threaded plate 

Plaque illetde 
Plaque lilelde 

Gekartelde plaat 
Gekartelde plant 

07119900713 SK SHR M8x3S SK SHR M8x3S SK SHR W8x35 

* 51 211 809 927 5121 6 742 130 'l"i Handle Pocgnée Handgreep 
* 51 21 1 809 928 5121 8 742 131 Cr Handle 

--'-"- 
 Poignee Handgiesp 

0711 9 936 037 Tooth lock washer Bisque dentée Tandveerring 
Bet Beatellung 07 11 9 907 655 LIN Si-IA 410 LIN SHA 4x 10 UN SHR 4x 10 
Code-Nr,angeben 51 211 814 989 Support Support Onderlegger 

Lock: Serrure: Slot: 
51 211 800 413 'ri with1key avec dC met aleutel 

• 51 211 801 437' 51 21 I 800414 4'' with key avec cis met sleutel 
5121 1 823 485 e 51 211 809 927 

01 51 211 809 928 
'ri 
(1' 

without key 
without key 

sans cis 
sans cis 

zofider aleutel 
zonder aleutel 

3232 1104229-  Main key Piece brute pour dteis Hootdsleutel 
0 5121 1  801. 438" (unworked) (universetle) (glad) 

5121 1 823486 3232 1104228 Standard key Pikcebrutepourdlets Normale sleutel 
(unworkel) (universelle) (glad) 

H 	
- 51211623487 

51211823488 
51211823489  

R9ervdeis-Nr.  Resdels- Denominazione Oesignación 
N de pezzo 

N* 
E , bung pezzo - 	pieza 

pieza

07 11 9 922 058 Muller M 6 Dadoesagonale M6 Tuercahexagorial M 
07 11 9 933 082 Fdderring B 6 Anelloelb stica 88 Anillo elãslico 86 
07 119936425 Bricka 6,4 Rosetta 6,4 Arandela 6,4 
51 216 742 118 Gummibullerl Gamma d'arrealo Gonia de lope 

- 	51 21 6 742 120 Gummipaläggning Appoggiodi gamma Apoyo de goma 
51 21 6 742 100 "s "r Handtag Maniglia riballabile Manilla rebatible 
51 21 1 812013 -ri l-landtag Maniglia ribaltabile Manilla rebalibie 
51 21 6 742 102 -rr l-landlag Mactiglia ribaltabile Manilla rebatible 
5121 1 812 014 er Handlag Maniglia ribaltabile Manilla reballible 
0711 9 900 737 SK SHR M6xI5 5K SHR M6x 15 SK SI-IA M6 *15 
5121 1 801 437 'ri Slutkil Cono di chiusura Cuña 64 cierre 

er * 5121 1 601 438 Sluilkil 
* 5121 1 823 485 

- Cono di chiusura - Cuña de cierre 
'-ri Slulkit 

* 5121 1 823 486 
Cono di chiusura Cuiia de cierre 

er Slulkil Cono di chiusura Cuña de cierre 
5121 1 801 353 GängadplSlta 

- 
Piastra lllettata Plans roscada 

5121 1 823 223 '  GlngadptAila Piastra tiiettata Placa roscada 
51 211 844 093 'ri GSngadplStta Piastra lilettrtla Placa roscada 

- 	51 21 1 644 094 er -Gangadplatta Piastra lilettata Placa roscada, 
07 119900773 SK SHR M8x35 SK SHR M8x35 SK SHR MBx35 
51 21 6 742 130 "ri l-Iandtag Lista maniglia LIsiãn de agarre 
5121 6 742 131 er 1-landlag Usia manigtia ListSn de agarre 
0711 9 936 037 Taggbricica Rosetta dentala Arandela denlada 
07 11 9907655 LIN SHR 410 UN SHR 4x 10 LIN SHR 4x 10 
51 21 1814089 Under-lagg Guarnitura Suplemento 

Chiusura: 
5121 1 800 413 -i-s med nycket con Chiave con have 
51 21 1 800 414 i'F med nycket con chiave con have 
51 21 1 809 927 -i-i utan nyckel senza chiave L sin have 

* 51 211 809 928 c-F utan nyckel senza chiave sin nave 
3232 1 104 229 Huvudnyckel Chiave unica have general 

(Smne) (pezzo grezzo) (pieza en &uto) 
3232 1104 228 Siaretardnyckel Chiave riormale Llave normal 	- 

(dmiie) (pezzo grezzo) (pieza en brcito) 
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51 21 6 740 185 
51 92 7 559 180 
51 216 041 760 
41 51 6 754 244 
54 129734 126 
51 21 6 754 320 
51 21 6 754 321 
51 71 6 754 285 

51 71 6 754 282 
51 71 6 754 283 
51.21 6 754 323 

51 21 6 754 324 
51 211 803 685 
51211816761 
51 211 813 195 
51 21 6 740 180 
51 216 740 181 

51716754286rrFassungf 

° 

Q 
'Ta 
rr 
'ri 

'ri 
rr 
'ri 

rr 

'Ti 
rr 

Turabdichtung, unten 
TOrbespannung 
Kontaktpuf ler 
Verachlulistopten 
Keder 
Abdeckleasfe 
AbdeCkleiste 
Fassung für 
TUrdichtung, den 

Türdichtung, oben 
Türdichfung kpl. 
TUrdichfung kpl. 
Abdeckleisle für 
Schwenkf eras for 
Abdeckleiste 
Klarnmer 
Burste 
Abdichigumma 
Tlrdichturag, ashen 
TUrdsctifung, auden 

2 2 
X X 
2 	2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
50 10 

X X 
1 	1 
1 	1 

XXXXXXX 

1111111 

2222222 

2 	2 
X X 
2 2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
10 10 

X X 
1 	1 
1 	1 

2 2 
X X 
2 2 
2 2 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
10 10 

X X 
1 	1 
1 	1 

2 
X 
2 
2 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
10 

X 
1 
1 

2 
X 
2 
2 

1 
1 

1 
1 
1 

1 

X 
1 
1 

XX 

11 

1010 
22 

2 
X 
2 
2 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 

X 
1 
1 

2 2 
x x 
2 2 
22 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

X X 
1 	1 
1 	1 

xxxx 

1111 

10 10'lO'iO 
2222 

2 2 
x x 
2 2 
2 2 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

X X 
1 	1 
1 	1 

41 
	 Bemerkungen 

ObservationsOnderdeef-Nr 

Part 
No:ce 

, Dénomniation
Remarks 

D enominatIOn 
0 par s opi ces 

 Benaming 

Oprnerktrigen 
Door 	ing.l owe r pack Garniture d.porte,inf. Rubber strlp,onder 

14 Anmarkriingar 
OsservaziOne 
Qhservaciofles 

51 21 6 740 185 
51 92 7 559 180 
51 216041 760 
41 51 6 754 244 

°. Door fabriccovering 
Contact buffer 
Fastener plug 

Tlssupr.couv.d.poite 
Tampon do contact 
Fermefure bouchon 

Portler folio 
Kontakt buffer 
Stalling plug 

54 12 9 734 126 °.° Rubber shim Bande do caoutchouc Aubberafdekstrip 

51 216754320 'ri Covering ridge Tasseau do couvert. Afdek$ijst 
51 216754321 rr Covering ridge Tasseaudecouvertur Afdekf list 
51 71 6754205  'i-a Sealing for 

doorpackcaing, upper 
Cadre pour 
pixtegarn. couv. sup. 

Strip voor 
deurafdlchtrubberbov .  

51 71 6 754 286 rr Seating for 
doorpackning, upper 

Cadre pour 
porte gym. couv. sup. 

Strip voor 
cfeursfdlchtrubberbov 

51 716754 282 'ri Doorpaclining kpl. Porte garn. couv. kpl. Deurafdichtrubberkpl 
51 71 6 754 283 rr Doorpackning kpl. Porte garn. couv, kpf. Deurafdiclalrubberkpl 
51 21 6 754 323 'ri Couvering ridge for 

swing window 
Tasseaud,couv. pour 
fdnetrd ptvotant 

Afdekfijst voor 
ventilafiersam 

51 21 6 754 324 rr Covering ridge Tasseau do couv. Afdekfijst 
Si 211 803 685 Clamp Crampon Kfem 
Si 211 816 761 Brush Bruise Borstet 
51 211 813 195 Q= Seat rubber Joint do caoutchouc Aubberkap 
51 216740180 'Ti Door packing, ext. Garniture cLporte.ext. Deurafdichting,butt. 
5121 6740181 rr Door packing, ext. Garniture d.porte.ext. Deurafdicfiting,buif. 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Deaignación 
N0 dePenD 

N* pieza 
, 

C0 
bendmnasg pezzo pieia 

51 21 6740185 Dorrpackning,undre Port a prof. di ten. int. Puerta junta,inf. 
51 92 7 559 180 Ox. DörrkfSdseltyg Rivesttmento ports Forro do puerta 
51 216 041 760 Kontaktbutterl Tampopodtconfatto Tope de contacto 
41 516754244 Plugg Tappo dl clalusura Topdn 
54 129734 126 e.e. GummamellanfSgg Cortina Listdn 
51 216754 320 'Ti List Listello di covert. Listód cobertera 
51 216754321 rr List Listef lo dl covert. Listen cobertero 
51 716 754 285 

51 71 6754286 

'i-a 

 ('7' 

Gummihiat fOr 
dOcrpacknln, ovre 
Gummilisf for 
dOrrpackning, övre 

Tefaio per 
portaguamn. sup. 
Tetaio per 
porta guam. sup. 

Eragaste para 
puerta junta, sup, 
Engaste para 
puerta junta, sup. 

51 716 754 282 'i—i Dorrpackrliflg kpl, Port aguamnizionekpt Puerta junta tcpt. 
51 716754283 rr OOrrpackning kpl. Port aguarnlzioraekpl Puerta junta kpl. 
51 216754323 'i-a Tltntngsfijst fiSt 

ram-vent.ruta 
Cappelfottod.coper.p 
finestra orienfabile 

Caperuzsaberterap. 
venfanills giratoria 

51 216 754 324 rr Tatningslijst Csppellot$od.copert. Caperuzacobertera 
51 211 803 685 Kfámma Grafts Grapa 
51 211 818 761 Borste Spazzota Cepilto 
51 211 813 195 Qx. Gummif5tning Gomma dl tenuta Junta do gums 
51 21 6140180  'i—i Ctarrpackning,yttre Porta guarn. esterno Puerta junta, exterior 
51 21 6740 181 ri' DOrrpacknang,yttro Portaguarn,esfemno Puerta junta, exterior 
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Opmerlcingefl 
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Reservdels- 
benSmning 

Stód 
518<1 
But fert 
Fdststycke 
Mutter M 8 
Fjäderring B8 
Bricks 8,4 
Butt 

rr Toruionsf)dder 
cr TorsionstlSder 
r Torsronstidder 
-rt Torsionstj5der 

Ptdtskruv 
A Packningsgumnhi 

Stbd 
Distansstycke 
Fdstbygel 

- Liuddamping 
(sats) 
Motorhue 
Motorhuv 

6' Packnsng 
Packning tör 
I ramvagg 
Gângärn 
6KTSHRM85 16 
FjSderringB 8 
Bricks 8.4 
Fladerring 88 

-r Stöd 
cc FSderring 

Denominazione 
pezzo 

Appoggio 
Appoggio 
Tampone 
Pezzo di sostegno 
Dadoesagonafe MB 
AnelloelasticoB8 
Rondetta 8.4 
Vile esagonate 
Molts barra girevote 
Motlabarragirevole 
Mafia barra girevole 
Motlsbsrra girevote 
Vile esagonale piam. 
Gommadi tenuta 
Appoggio 
Distanziate 
Staffs dl sostegno 
Guarnizione smorzatr 
(corredo) 
Sportetto frontale 
Sportetto trontale 
Guarnizione 
Guarnizione per 
paratia 
Cerniera 
6KTSI-tRM8xl6 
Anetlo elastics GB 
Rondetla 8.4 
Anello elastico 68 
Appoggio 
AudIo elastico 

Designación 
pieza 

Apoyo 
Apoyo 
Tope 
Pleas de soporte 
Tuerca hexagonal MB 
Anil to elast,coB8 
Arandela 8,4 
Tornillo hexagonal 
Muelle d.varil.d.tors. 
Muetle d.vsril.d.tors. 
Muelled.vant.d.tors. 
Muelted.vanil.d.tors. 
Torn iIto hex.p.chapa 
Goma obturadors 
Apoyo 
Piezadlstanciadora 
Estnibod.suieción 
Revest.d.amortiguac. 
(uego) 
Trampilfa frontal 
Trsmpitla frontal 
Junta 
Junta para 
salpic. 
Bisagra 
6KTSI-IRM8x 16 
Aniltoet5sticOB8 
Arandela 8,4 
AnitloelCsticaB8 
Apoyo 
Anillo etástico 

cr 
cr 

*41611 810131 -eFg 
*41 611 810132 -.Pg 
*41 611 810317 Fg-
*41611 810318 Fg- 

2800 CS 
2800 CSA 

* 41 811 814 121 - Fg 

2800 CS, 	2202254 
2800CSA 2 220 381 

*41 611 814312 Fg- 

2800 CS 2202255 
(ab 3.10.69) 
2800CSA 2220382 
(ab 6.10.71) 

*41 611817 984 

H 
61 711 355 035 

*514181 883 
Pro Satz 2 StOck 

Part No. 
Node pièce 
Ondordeel-Nr 

* 41 611 814 121 
* 41 611 814312-

51 235780190
143'12-

51235780190 
	 41 61 5 480 146 

07 11 9922 087 
07 119 933 095 
07 119936431 
51235780131 

* 4161 1 810 132 
41611810318 
4161 1 810 131 

* 41 61 1810317 
07 119916823 
51 14 1 810 529 
51 23 1 619 625 
51231819628 

'24 111 203 865 
C 51481811883 

41 611817 984 
41 61 1 831 513 
51 71 5 780 115 
51 111 810 531 

41 611 800 342 
01 11 9 913 624 
07 11 9933096 
07 11 9951067 
07119932095 
41 33 1 814 093 
41 33 1 814 094 

Denomination 
of parts 

Bracket 
Bracket 
Butter 
Support 
Hex nut M 8 
Spring ring 88 
Washer 8.4 
Hex screw 
Torsion spring 
Torsion spring 
Torsion spring 
Torsion spring 
Hex sheet metal screw 

A Seat rubber 
Support 
Distance piece 
Attachment clip 
Sound absorbing 
(set) 
Front lid 
Front lid 

'0' Packing 
Packing for 
dash panel 
Hinge 
6K1SHRM8x 16 
Spring ring B 6 
Washer 84 
Spring ring B 8 
Bracket 

rr,  Bracket 

Denomination 
de pièces 

Support 
Support 
Tampon 
Support 
EcrouSsix pansM8 
Annesuélastique B8 
Disque 8,4 
Via k six pans 
Ressort de torsion 
Ressortde torsion 
Ressort detorsion 
Ressort de torsion 
Vis àsix pans pourlôl 
Garniture de caoutch. 
Support 
Piece dentretoise 
Etaler de fixation 
lnsonorisde 
()eu) 
Couv.du front 
Couv. du front 
Garniture 
Garniture pour 
trayon avant 
Charniêre 
6KTSHRM8x 16 
Anneauélastique 88 
Disque 8.4 
Anneau Clastique 88 
Support 
Support 

- Benaming 

Steun 
Steun 
Butler 
Steun 
Zeskantmoer M8 
Veerring 88 
Ring 8.4 
Zeskantbout 
Torsieveer 
Tors ieveer 
Torsieveer 
Torsieveer 
ZeskantptaatschrOef 
Afdlchtingsrubber 
Steun 
Atstandhouder 
Bevestigingsbeuget 
Geluiddemping 
(set) 
Motorkap 
Motorkap 
f'akking 
Pakklng voor 
voorpaneel 
Scharnier 
6KTSHRM8x 16 
Veerring B 8 
Ring 8.4 
Veerring B 6 
Steun 
Steun 

Teil-Nr 

S
ym

bo
l  

Ted-Benennung 

%Q  
1CaC'1)u) 

to -' 

StUCWE 

00 
C')) 

- 

USA 

41 61 1 814 121 Stutze 1 	1 
41611814312 Stute 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	11 1 51 23 5 780 190 Puffer 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 41 61 5 480 146 Haltesfuck 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 07 11 9922 087 61(TMUM8 2 2 2 	2 2 2 2 22 2 	2 07 11 9 933 095 Federring 8 8 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 07 11 9936431 Scheibe 8.4 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 	4 4 4 51 23 5780 131 
41 611 810 132 rr 

6KTSHR 
Drehstabfeder 

2222222 
1 	1 

2222 

41 61 1 810318 
41 61 1 810 131 

-r 
Tt 

Drehstabfeder 
Drehstabtecjer 

1 	1 1 	1 
1 	1 

1 	1 1 - 1 	1 1 	1 
41 611 810 317 1-r Drehstabfeder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 07 11 9916823 6 KT BL SHA 4 4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 4 51711810529 
51 23 1 819 625 

A Dichtgummi 
Abstützung 

2 	2 -2 	2 2 	2 2 2 
1 

2 
1 

2 2 2 2 

51 23 1 819 628 Abstandhalter 2 2 
24 111 203 865 Hallebügef 1 1 51 48 1 811 883 DSmptungsbelag 

(Satz) 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

41 611 817 984 
41 611 831 513 

Fronfklappe 
Frontklappe 

1 	1 1 	1 1 	1 1 
1 1 

1 	1 1 	1 

51 71 5 780 175 'or Abdchtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 51 711 810 531 Abdtchtg für 
Sflrnwand 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

41611800342 Scharnier 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2 2 07 11 9913624 6KTSHRM8x18 666666-6 66 6666 07 11 9933096 Federring B8 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 07 11 9931 067 U-Scheibe8,4 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 07 11 9932 095 Federring 88 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12; 1212 413318140931'tSftitze 1111111 1111 41331814094rrStSfze 1111111 1111 

*24 111 203 865 

Sonderaus$tattuflg Städtepakes 

1 41 61 1 814 121 
* 41611 814 312 

51 23 5 780 190 
41615480 146 
07 11 9922087 
07 11 9 933 095 
07 11 9936 431 
5123 5 780 131 
41 611 810 132 

* 4161 1810318 
41 611 810 131 

• 41 611 810 317 
07 119916823 
55711810529 
5123 1 819 625 
5123 1 819 628 

• 24 111 203 865 
• 51 48 1 811893 

Reservdets-Nr. 
NO  do pozzo 

Nupleza 

41 65 1 817 984 
41 61 1 831 513 
51 71 5780 175 
51 711 810 531 

41611800342 
07 1199136241 
07 11 9 933 096 
07 11 9931067 
07 11 9 932 095 
4133 1 814 093 
41 33 1 814 094 
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51 235076750 SchIoll 2 2 2 	2 -2 12 	2 2 2 
51 235 776 150 Schtcli 2222222 2222 
07 11 9931 043 Scheibe 64 4 	4 4 	4 4 4 4 4,4 4 4 
07 119933 079 FederningB6 4 	4 4 	44 4 4 4 	4 4 	4 
07 11 9913470 6KTSHRM6x18 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
51 23 1 800 541 Anschlagpuffer an 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

Karosserie 
Frontkkappenverschtul, 2 2 1 231 019 022 

51 23 1 827 600 Sicherungsbolzen 2 2 
51 231 819 698 Ring 2 2 
51 231 819 697 Se,t 2 2 
51 23 1 619 694 Botzen 2 2 
51 23 1 827 601 Unteriegptatle 2 2 
51 23 7 630 108 1-lailepfropfen 1 	1 1 	1 1 	1 1 '  1 	1 1 	1 
51 237630 100 Zug für Schloll I 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 23 1 800 579 Zug für Schloll 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
51 23 1 810 980 Hebei mit Bock 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
41 335680162 Knopf mit Hebei 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
07 11 9922053 6KTMIJM6 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 
41 81 5 780 135 Schlietlbüget 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 
07 11 9913459 Schraube 4 	4 4 	4,44 4 4 4 4 	4 

1 41 it:: 
Opmerkingen 
AnmSrkningar51 
Osservaziorie 
Observaclones 

r. J Denomination 
of parts 

Denomination 
do pikes Benamtng 

16  235076750 
51 236776 150 
07 11 9 931 043 
07 11 9933 079 
07 119913470 
51 23 1 800 541 

1 23 1 019022 

Lock 
Lock 
Washer 6.4 
$pringringB6 
SKI SHRM6x 18 
Buffer slop 
fixed body 
Front lid lock 
Fuse bolt 
Ring 
Rope 
Bolt 
Supplement plate 
Plug 
Puller for lock 
Puller for lock 
Lever with Support 
Button with lever 
6KTMUM6 

Serrure 
Serrure 
Disque 6.4 
AnzseaudtastiqueB6 
6KTSHRM6x 18 
Tampon de arrdt 
au catoss. 
Couvd.frontd.serrure 
Fusible boulon 
Anneau 
Corde 
Boulon 
Plaque supplement 
Bouctvon 
Dispos.pourserrure 
Dispos.pourserrure 
Levier avec support 
Bouton avec levier 
6KTMUM6 

Slot 
Slot 
Ring 6.4 
VeerringB6 
6KtSHRM6zI8 
Stootrubber 
aan karosserte 
Motorkapeluiling 
Zekering pen 
Ring 
Touw 
Pen 
Onderlegplaal 
Plug 
Trekstangvoor slot 

,Trekstang voor slot 
l-lefboorrt met steun 
Knop met helboom 
6KTMUM6 

51 23 1 827 600 
51 23 1 819 698 
51 23 1 819 697 
51 23 1 819 694 
5123 1 827 601 
51 23 7 630 108 
51 23 7 630 100 
51 23 1600579 
51 23 1810980 
41 335680162 
07119922053 
41 61 5 780 135 Lock bow Etrier de serrure Stultbeuget 
07 11 9 913 459 Screw Vis Bout 

ztll 

R9ervdels-Nr. - Reservdefs- Denominazione Designación 

Npieza 
benBmning pezzo pieza 

51 23 5 076 750 ' L8s Serrura Cerr. 
51 235776 150 Lis Serrura Cerrolo 
07 11 9931043 Bricva 6,4 Rondelta 6,4 Arandela 6.4 
07 119933079 FjáoerringB6 AnelloelasticoB6 AnilloetSsticoB6 
0711 9 913 470 6KTSHRM6x18 6KTS1-tRM6xl8 6KTSHFIM6x18 
51 23 1 800 541 Buflertanslag p8 Tampone darresfo lope cobertero 

kaross. tissa ossalura lila esqueteto 
Molorhuvslas Chiusurasport.lronl. Ciera d.latramp.froi 1 23 1 8t9022 

51 23 1 821 600 SSkring butt Pusibite pefno Fusible perno 
51 23 1 819 698 Ring Anetlo,  Ahilto 
51 23 1 819697 Rep Cavo Cable 
51 23 1 819 694 Bull Perno Perno 
51 23 1 827 601 tindertSggplalla Piasfra dappogglo Placa de asienlo 
51 23 7 630 108 Plugg Tappo Tapôn 
51 23 7630100  ' Dragnandlag for ISa Tirante per serralura Tiractorparacerradt 
51 23 1 800 579 Oragnandlag fOr ids Tiranle per serratura ,Tiradorparacerractc 
51 23 1 810980 Arm med hSltare Levsconcavalletlo Palancaconsopott 
41 335680162 Knopo ned arm Bottone con lave Botón con palanca 
07 11 9922 053 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
41 61 5 780 135 LSsbygel Slaffa di chiusura Estribo de cierre 
07 11 9 913 459 Bull Vile Tornitlo 
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41 61 5 780 120 Sctarnier 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

- 	
1

3
r3

r3
 	

r
I
%

3
I
 

2 2 
41 625676127 Platte fOr Lager 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 
4162 5 776 127 Lager, Untertell 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 
4162 5 678 225 Lager, Oberteil 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 
4162 1 810 290 DistanzstOck 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
12 138530118 Blechschraube 4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 
41 621 802 017 •r Anschiag 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
41 621802018 rr Anachiag 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
41 62 5 676 221 Lager 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
41 516754244 Verechluftatoplen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
51 715 776 161 Abdichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
5123 1 819 625 AbstOtzung 1 
51 41 1 807 439 Klammer 14 14 14 14 14 14 14 14 14 1414 
51 471 811 488 rr Verkleidung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
51 471 811 487 rs Verkleldung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	i 
41621 814 141 Hockklappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 
41 62 1 827 751 Heckklappe 1 
41 62 1 827 744 Heckklappo 1 1 
41-62 1 83-1 254- Heckklappe 1 	1- 
51 235780190 Puffer 2 2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 
5124 5 678 219 FGhrungastOck 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 	2 
41625776110 StOtze 2222222 -2 22 
41 62 1 810 282 rr Drehalabfeder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
41 625776146 rr Drehstabfecfer 
41 62 1 810 281 rs Drehstabfeder 1 	1 1 	1 1 
41 62 5 778 145 rs Drehslabfeder 1 
07119936432 Scheibe 8.4 2222222 2 22 
07 11 9932094 Federring B 8 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
07 119 922 087 8KTMtJM8 2 	2 2 	2 2 2 2 2, 2 2 
07 119 912 310 Schraube M 6 x 35 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 
01 119 932 072 Federschelbe B 6 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 
07 119 913 482 6KTSHRM8x22 4 4 4 	4 4 4 4 1 4 4 4- 	4 
07119931067 U-Scheibe8,4 4 4 4 4 4 	4 4 44 4 	4 
07119932095 FederacheibeBS 4 	4 4 	4 44 4 4 4 4 4 

A 4 "F 1 
Bemerkungen Part No. 2 Denomination 

of parts 
Dénominatiofi 

depléces Benaniaig 

Oprnerkingen 
Charnióre 

17  Anmarkningar 
Oaaervazione 
Observaciones 

41 615 780 120 
4162 5 676 127 
4162 5 776 127 
4162 5 676 225 

Hinge 
Plate for bearing 
Bearing,lowerpart 
Bearing.upper part 

Piaquepourcouaainet 
Palier,piece Inf. 
Palier,pièce sup. 

Scharnier,  
Pleat vbor law 
Lager,onderdeei 
Lager,bovendeei 

Sondersuastattun
14 

Stadtecaket12 
%0

g 
41 62 1 810 290 

13 8 530 118 
Distance p1006 
Sheet', olaf screw 

Pièce Sècartement 
Via pour fob 

Alstandsafuk 
Plaatscltro.f 

* 41 62 1 827 751 
41 62 1 802 017 
4162 1 802 018 

rs 
rr 

Stop 
Stop 

Arrãt 
Arrit 

Aanslag 
Aanslag 

*41 62 5 776 145 41 62 5 676 221 Bearing Pallor Lager 
*41 62 5776 146 41 51 6754 244 Faslenerplug Fermeturebouchon Slulllngplug 

51 Ti 5 776 161 Packing Garniture Afdichting 
6123 1 819 625 Packing Garniture Afdichtlng 
51 41 1 801 439 Clamp Crampon Ktem 
51 41 1 811 488 rr Casing Couverture Beplaltng 
5147 1 811 487 'ri Casing Couverfure Beplating 
41 62 1 814 141 Tail lid Couv.de coltre Koflerdeksel 

* 41 62 1 827 751 Tall lid Couv.de colfre Kotferdeksel 
41 62 1 827 744 Tail lid Cosm.de colt re Kofterdaksoi 
41 63 1 837-214 Tail lid Cous,de coffre Kofferdeksel 
51 235780190 Butler Tampon Buffer 
51 24 5 616 219 Guide piece Pike do guide Geléidstuk 
41 625776110 Support Support Steun 
41 62 1 810 282 rr Torsion spring Ressort do torsion Torsieveer 

* 41 625776146 rr Torsion spring Ressort do torsion Torsteveer 
41 62 1 810 281. 'ru Torsion spring Ressort do torsion Torsieveer 

it 4162 5 776 145 'Ti Torsion spring Ressort do torsion Torsieveer 
01 119936432 Washer 8,4 Disque 8,4 Ring 8,4 
07 11 9932 094 Spring ring B8 Anneauála3liqueft8 VeerringB8 
0111 9922081 Hex nut M8 Ecroub six pans M8 ZeskanlmoerM8 
07119912310 Screw M6x35 VisM6x3S BoutM6x35 
07 119932072 SpringwasherB6 DisqueêlastiqueB6 VeerringB6 
07 119913482 6KTSHRM8x22 6KTSHRM8x22 6KTS)-lRM8s22 
07 11 9 931 067 U-Washer 8,4 l.kOisque 8,4 U-Ring 8,4 
07 119932 095 SprisgwasherB8 DisqueOlastiquoB8 VeerringB8 

Reservdeis-Nr. - Reservdels- Denominazione Desigruación 
NO de pezzo , benamning pezzo pieza 

Npteza Cl) 

41 61 5 780 120 Gdngj8rn Cerniera Bisagra 
41 626676127 Piatta lbr lager Piastra p.cuscinerto 1  Placsparacojinete 
4162 5 776 127 Lager, underdel Pane inf.supporlo Parts lnl.d.aoporte 
41 62 5 676 225 Lager, dverdel Perle sup.supporto Parts sup.desoporfe 
41 62 1 810 290 bDistansstycke Pezzodiatsnziatore Piezadislanciador 
12 13 8 530 118 Pldlskruv Vile per bamiera Tornilboperachape 
41 62 1802017  'Ti Ansiag Riscontro Tope 
41 62 1 802 018 cr Anslag Riscontro Tope 
41 62 5676 221 Lager Supporto Soporte 

- 	41 516 754 244 Plugg Tappodl chiusura Tapôn 
5171 5 776 161 Packning Guarnizione Junta 
51 23 1 819 625 StOd Sostegno Apoyo 
51 411 807 439 KlSmma Arpione Grapa 
51 47 1 811 488 rr KiSdsel Rivestimento -Revesfimienfo 
51 47 1 811 487 'TI KlSdsel Rivestimento Revestimiento 
41 62 1 814 141 Kolfertlucka Cofanoportabagagli Tapad.portamaletas 

$ 41 62 1 827 751 - Kolfertlucka Cot ano port abagagli Tapad.lamaletas 
4`162 1 827 144 Kolfertlucka Colanoportabagagli Tapad.poitsmabetas 

—44-43 1 837244- Kofferf lucks Cotanoportabagagli Tapad.tamalelas 
51 23 5 780 190 But fort - Tampons Tope 
51 245676219 Styrstycke Pezzo di guida Pbeza guia 
4162 5 776 110 SliM Appoggio Apoyo 
41 62 1 810 282 rr Torsional j8der Moilabarragirevolo Muelied,vsril.d.tors 

• 4162 5 776 146 rr TorsionsliSder Molbabarragirevole Muelled.varil,d,tors 
41 62 1 810 281 'ru - Torsionsfj5der Mollabarragirevole Muelied.varii.d.fors 

* 41 625776 145 'ru Torsional fader Moll sbarragirevoie Muelled.varil.d.tors 
07 11 9 936 432 Bricks 8,4 Rosetta8,4 AraCdela 8,4 
07 11 9932 094 F1aderringB8 AneiboelasticaB8 AnilloeiSsticaB8 
07 11 9 922 087 Mutter M 8 DadoesagonaleM8 Tuerca hexagonal Mi 
07 11 9912310 BuitM6x35 VileM6x35 TornilloM6s35 
07 11 9932 072 FjáderbrickaB6 Rosetta elSsticaB6 ArandeiaeidsticoBl 
07119913482 6KTSb-lRM8x22 6KTSHRM8s22 6KTSHRU8X22 
07 11 9 931 067 U'Brbcka 8,4 U'Rosetla 8,4 U-Arandela 8,4 
07 119 932 095 F1SoerbrickaB6 RondeilaelàsticaB8 ArandeiaelSsticsBl 
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51 24 5 776 143 Verschlull 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 51 24 5 776 142 Schl.ellbügel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 07119913455 SchraubeM6x15 44444441 44 4444 07119933078 FecernngB6 4444444 44 4444 
07119931046 Scheibe 6.4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 4 4 51241810576 Scn:oj3 1111111 11 1111 5124 1 815 116 Scololl ohne 1 	1 1 	1 1 	1 1 Schtussel 

(Coe-61r. angeben) 
32 32 1 104 229 Schljssel (Rohling) X X X X X X )( X X x x x x 5124 1 814 988 Unteriage für 

Heccklappenschtoll 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

41
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 

 Part No. 
Node Pike 
Onderdeel-Nr. 

0 

E ' 
Denomination 

olparts 
Dénominatton 

de pièces Benaming 

Opmerkingen 
143 Lock Serrure Slot 

18 Anm§rkningar 
Osservazione 
Observaciones 

51 24 5 776 
51 24 5 776 142 
07 11 9 913 455 
07 11 9 933 078 

Lock bow 
Screw M 6x 15 
Spring ring B 6 

Etrier de setruro 
vls M 6x 15 
Anneau ótastlque B 6 

Stuitbeugel 
Bout M 6x 15 
Veerring B 6 

07 119931046 
51 24 1 810 576 

Washer 6.4 
Lock 

Disque 6.4 
Serrure 

Ring 6,4 
Slot 

51 24 1 815 116 Fastener without 
key 

Fermeture sans 
clé 

Sluitlng condor 
aleutel 

(specify code-no.) (code-nr. Indiquer) (code-no. vermeldet 
3232 1 104 229 Key blank Pièce brute p. clefs Sleutol glad 
5124 1 814 988 Supplem, for 

lock tail lid 
Semelle pour 
couv.du colt re serr. 

Onderlegger voor 
slot kolferdekael 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designación 
N* de pezzo E bendmniag pezzo pieza 

No pieza c. 

51 24 5 776 143 LAs Chlusura Cierre 
5124 5776 142 LAsbygel Staffa di chiusura Eslrlbo do cierre 
07 11 9913 455 Butt U 6x 15 Vile M 6x 15 torrtitlo M 6x 15 
07 119 933 078 FlAdernng B 6 Anello elaslico B 6 Anillo etAstico 96 
07 11 9 931 046 Bricka 6.4 Rondella 6.4 Arandela 6,4 
5124 1 810 576 LAs Serratura Cerradura 
5124 1 815 116 IDOrrlAs ulan 

nycket 
Chlusura senza 
chiave 

Cierre sin 
have 

(koaenummer anges) (indlcare N°del codice (Indlcarel N°declas 
3232 1 104 229 Nyckelkl5rsne Chiave (pezzo grezzo) Llave (pieza bruta) 
5124 1 814 988 UnderlAgg tSr 

las kotfertlucka 
Guarnitura per 
serrat.cof.poclab. 

Suplernento pera 
cerr.tapa d.portam 



/ 

51 KARROSSERIE-UITRUSTING 	 KAROSSERI4JTRUSTNING 

1-  6 Voorbumper met bevestigingsonderdelen 	Frãmre stötfangarskena med fastdetatjer 

7 -11  Achterbumper met bevestigingsonderdelen 	Bakre stotfangarskena med fastdetaljer 

ATTREZZATURE CARROZZERIA 	 EQUIPO DE CARROCERIA 

1-  6 Paraurti anteriore con pezzi di fissagglo 	 Parachoques delantero con plazas de suj. 

7 -11  Paraurti posteriore con pezzi di fissaggio 	Parachoques trasero con piezas de sujecion 

A 
A 6 	Abkürzungen und Zeichen- 	Abbreviations symbols 	Abréviations et symboles 

erklärungen 	 Afkortingen en symbolen 	Fôrkortningar och 
teckenfórklaringar 

Abbreviazioni e simboli 	Abreviaturas v simbolos 

KAROSSERIE- 	 BODY-EQUIPMENT 	CARROSSERIE- 
AUSSTATTIJNG 	 EQUIPEMENT 

- 6 StoBstange, vom mit 	 Front bumper with 	 Pare-chocs avant avec 
Befestigungsteilen 	 fastening parts 	 pièces de fixation 

- 11 StoBstange, hinten mit 	Rear bumper with 	 Pare-chocs arrière avec 
Befestigungsteilen 	 fastening parts 	 pièces de fixation 

Abkurzungen und Zeichen- 	Abbreviations and symbols 	Abréviations et symboles 
erklèrungen 	 Afkortingen en symbolen 	Förkortningar och 

teckenförklaringar 
Abbreviazioni e simboli 	Abreviaturas y simbolos 
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A SloltstangL 
51 111 811 191 'r Stollstange, Seitenteif 1 	2 1 	1 1 	1 1 2 1 	1 1 	1 
5111 1811043 Halteleiste für 2 2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 	2 

Gummistoilleiste 
51 11 1 810 819 Gummistoliteiste 2 2 2 2 2 	2 2 2 2 	2 2 2 
51 11 1 808 420 Gurnmikeder X X X X X X X X x x X X 
51 12 1 810 519 -ci Stdlstangenhorn 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
07 119931 044 Scheibe 6.4 10 ,1010 1010 1010 10 10101010 
07 11 9922 058 Sechslcantmutter MS 1010 10 10 10 10 10 10 1010 1010 
51111835624 MU M 6 mit Scheibe 10101010101010 10 10101010 
07 11 9910478 Flachrundschraube 

f.48x85 
2 2 2 2 2 	2 2 2 2 	2 2 2 

51 11 1 810 523 ri  Gummipuffer 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51 11 1 810 516 StcIlstange, Mittetteil 1 	1 1 	1 1 	1 1 1' 1 	1 1 	1 
5111 1 810 520 rr Stolfstangenhorn 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51 11 1 810 524 rr Gummipulter 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51 11 1 811 192 rr Stoltstange. Seitenteil 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51 11 1804882 Flachrundschraube 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 	4 4 4 

M8x15 
07 11 9 936 432 Scheibe 8,4 8 8 8 	8 8 8 8 8 8 8 8 8 
07 11 9 932 095 Federschesbe B 8 4 	4. 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
07119922087 ' Sechskantmutter M 8 8 8 8 	8 8 8 8 8 8 8 8 8 
51 11 1 835 625 MU M 8 mit Scheibe 8 8 8 8 8 8 8 8 8 	8 8 8 

** 

, r 	4 
Z) I 

Bemerkungen 

Opmerkingen 

Part No. 

cr 

2 
' 

Denomiiation 
of parts 

Dérfominatlon 
depièces Benanling 

AnrnSrkningar

A Bumper Pare-chocs Bumper 
Osservazione 5111 1 811191 'T' ,Bumperjaterat part Pare-chocs.plCce tat. 9Tumper, zffkaifl 
Observaclones. 5111 1 811 043 Holding strip for 

rubber cover strip 
Lite aud.ttxation pour 
barottod.prot4eCaOu 

Clove stigingslijstvor 
rubberstootU1st 

51 111 810 819 Rubber cover strip Barettod.prot.d.caou. Rubberstootfijst * *Sonderausatatttrng 3.0 CS-L 51 11 1 808 420 QA Rubber shim Couvre-Jointcaoutch. Rubber aldobstnip 
StSdtepaket 51 11 1 810 519 'ri Bumperhorn Pare-choc comb Buanperrozor 

07 119931 044 Washer 6,4 Disque 6,4 Ring 6.4 
07 119922058 ' Hex nut 14 6 Ecrou asia pans M 6 Zeskantmoer IA 8 
51 111 835624 MljM8wjfhwaaher MUM6avecthsque MUM6n;etring 
07 11 9 910 478 Flat round screw Via a tits bomb. Vlakke clt.-schroef 

3.0 CS/USA 	2 240 390 14 8x85 M 8x85 IA 8x 85 
3.0 CSA/USA 	2 250 318 51 11 1 810 523 'ts Rubber buffer Tampon docaoutchouc Rubber buffer 

51 11 1 810 516 Bumper, centre part Pare-chocs.plece cent Bumper,middenstuk 
51 111 810 520 cr Bumperhcsn Pare-choc come Bumperrozet 
51 111 810 524 rr Rubber buffer Tampond.caoutch. Rubber buffer 
5111 1811 192 cr Bumper.lateral part Pare-choca.plCcefat Burnper,zllkant 
51 11 1 804 882 Flat round screw Via btète bomb. Vlakko cif.-sctiroef 

M8x15 - M8x15 .M8x15 
07 119936432 Washer 8,4 Disque 8,4 Ring 8,4 
07 119932095 Spring washer B 8 Disque dtastlque B8 Veerring B 8 
07 119922087 - Hex nut 14 8 Ecrouã six pans M8 Zeskantmoer IA 8 
51 11 1 835625 MUM8wittswasher MUM8avocdisque MUMBmetring 

Reservdets-Nr. Reels- Denomtnazione Oesignacióà 

N°pieza 
bendanning pezzo pieza 

A Stötfanoarskena 	k Paraurti Parachoques 
51 11 1 811 191 "f Stötlânaarskena,alda araurti,Iaterate Parachoques.taterat 
5111 1 811 043 Fdstlist fOr 

gummistotlist 
Liatoltod.sostegnop. 
tist.d.battuta, d.gomm 

Llstófld,suleciOnp. 
tiat.parach.&goma 

51 11 1 810 819 Gummistotlist Listelfod.batt.d.gorn .List dnparach.d.goma 
51 111 808 420 - Gummilist Coprigiuntodigomma Cubre junta do goma 
51 11 1 810 519 "ci Stbtf3ngarfiomn Paraurti operone Parachoques escudo 
07 119931 044 Bricka 6,4 Rosetta 6,4 Arandefa 6.4 
07 11 9922058 Mutter MS ,DadoesagonateM6 TuercahexagonatM6 
51111 835 624 MUMbredbricka MUM6conrosetta MuM6conarandeta 
07 11 9910478 Skruv KFH Vito a testa rotonda Torn i Ito cilfnd.d.cabe 

M6x85 M8x85 M8xB5 
51 11 1 810 523 "ci Gummibutfort Tampons dl gomma Tope do goma 
51 11 1810516 StOttSngaresfc,, mittre Paraurti.partecentr. Pamach.,partecentral 
5111 1 810 520 cr StomfAngarhora Paraurti bperone Parachoques escudo 
5111 1 810 524 rr Gummibuffert Tampons di gomma Tope do goma 
51 11 1 611 192 rr StOttSnaarskenaAida Paraurtf,laterafo Pamachoques,latoraf 
51 11 1804882 Skruv KFH 

M8x15 
Vito a testa rotonda 
piattaM8xl5 

Torn iftocilind.d,cabe 
rebaladaM8xl5 

07 11 9936 432 Bricks 8,4 Rondofta 8.4 Arandela 8,4 
07 11 9932 095 Fidderbricka B 8 RondeffaolasttoaBS ArandelaelásticaB8 
07 119922087 " Mutter '.1 8 Dada esagonato MB Tuorcahexagonal MS 
5111 1 835 625 MUMBriedbricka MUM8conrosetta MUM8 con arardeta 
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Slollstanqe 
2 	2 

2 	2 

2 	2 
2 	2 

i 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 	4 
8 	8 

4 	4 

4 	4 
t 	t 
1 	1 

2222222 

8888888 

8888888 

2 	2.2 
222 
2 2 

2 	2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 	4 
8 8 

4 4 

4 	4 i 	1 
1 	1 

2 

2 2 

2 2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 	4 
8 8 

4 	4 

4 4 
1 	1 
1 	1 

2 

2 
1
.2 
2 

1 
1 

1 

1 

4 
8 

4 

4 
1 
1 

2 

2 

2 
2 
2 
1 
1 

1 

1 
8 
4 
8 
8 
4 

4 
1 
1 

2 	2 

2 	2 

2 2 
2 2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 	4 
8 8 

4 4 

4 	4 
1 	1 
1 	1 

2222 

2222 

8888 

8888 

2 2 

2 	2 

2 	2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 	4 
8 	8 

4 	4 

4 	4 
1 	1 
1 	1 

Unterlage 
Keder 
Keder 
(l6ommtg) 
Federring B 6 
Scheibe 6.4 
6KTSHRM6x16 
Federbügel 
Abstandastuck 
fur Horn 
Abstandsstück 
fur Horn 
Federtiugef 
Scheibe 8.4 
Federsche,be B 8 
Sechokanterutter M 8 
MUM8mitScheibe 
Ftachrundschraube 
U Ba 20 
Federring B 8 
Dichtmutte 
Dichtmuffe 

1tf5?YO-*40 
1111811180 

7 11 9933082 
7 11 9 936 425 
7119913466 
1111810526 
1 11 1 810 527 

1 11 1 810 528 

1 11 1 810 525 
7119936432 
711 9 932 095 
711 9 922 087 
1111635625 
7119910440 

7 11 9 933 095 
1 111 802 067 
1 111932068 

- I  5 I 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de PIèce 
Onderdeet-Nr. 

B 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces 

Opmerklngen 
Anmarkniflgar .0. 

- 
Bump07, Pare-chocs B U—Mom  

2 Osservazlone 
Observaciones 

5111 5 770 144 
61 i# 	71'0-446 
51 11 1 811 180 

---,a 
Support 
Rubber shim 
Rubber shim 

Support 
Banda do caoutchouc 
Banda do caoutchouC 

Onderlegger 
Rubbora(dekslrip 
Rubberafdekstrip 

(160 mm 1) (160 mm I) (160 mm I) * *Sonderausstattung 3.0 CS'L 07 11 9933082 Spring ring B6 Anneau6tastiqueB8 Vearring B 6 
StBdtepaket 07 11 9 936 425 Washer 6,4 Disque 6,4 Rin6,4 

6K
, 
 SHA M6z16 0711 9513 466 5 KT SHAM 6x16 6 KT SHAM 6x16 

51 u1810526  rr Spring bow Etrier Cfastfque Bumpersteun 
Fg  51 111810527 Distance piece for PiCced'entreloise p. Atstandhoudervoor 

horn come rood 
3.0 CS/USA 	2 240 390 51111 810 528 rr' Distance piece for Pfèced'entretoisep. Atstandhouder voor 
3.0 CSA/USA 	2 250 318 horn 	, cone rozet 

51111 810 525 'ri Spring bow Etrier dlastlque Buarpersteuri 
07 119936432 Washer 8,4 Disque 8,4 Ring 8,4 
07 11 9932 095 Spring ring B 8 AnneaudtastiqueB8 Veerring B 8 
07 11 9922087 ' Hex nut M 8 EcrouSslxpansM8 Zeskantmoer M 8 
51 11 1 835 625 MtiM8wtthwasher MUMBavecdlsque MUM8 met ring 
07 119910440 Flat round screw Vis a tête bomb. Vlakkecll.-schroef 

M8x20 M8x20 M8x20 
07 11 9 933 095 Spring washer B 8 Disque élastique B B Veerring B B 
51 11 1 802 067 "fl  Packing sleeve Douille de garniture Rubber kap 
5511 1 802 068 rr Packing sleeve Douifte de garniture Rubber kap 

Reservdets-Nr. 2 Reservdets- Denominazione Designación 
.No  de pezzo , benamning pezzo pieza 

N°pieza 

.0. Stbtfaqgarskena Paraurfi Parachoquoi 
51 115770144 (JndertSgg Guamnitura Suplemento " Gumu,imelfanldgg Copriglunfo Cubrejunta Z1 11 5 770 446 
51 11 1 811 180 Gummimeltantägg Coprigiunlo Cubrejunta 

(lBOmmnI) 160mmI) (160mmI) 
07 11 9933 082 Fj3derring B 6 AnelloelasticoB6 AnittoelãsticoBfi 
07 11 9936 425 Bricka 6,4 Ronde tla 6,4 Arandeta 64 

-07119913466 6KTSHRM6xI6 6KTSHRM6x16 6KTSHRM6xI6 
'51 11 1 810 526 rr Fjäderbyget Tirante a molla Estribo etástico 
51 111 810 527 ro Distansstycke fOr 

horn 
Distanziafe per 
sperone 

Pieza distancimlora 
p.escudo 

51 11 1 810 528 rr  Distansstycke (Or 
horn 

Diatanziafe per 
sperone 

Piezadlstanciadora 
p. escudo 

51  
07119938432 

"1'  FjSderby 
4  
gel 

Bricka 
Tirante a motla 
Rondella8,4 

Estribo etâstico 
Araadela8,4 

07 119932 095 Fjäderbr;ckaBB AondeltaefasticaB8 ArandeIaeIdsticaBB 
07 11 9 922 087 ' Mutter M 8 DadoesagonaleMB Tuerca hexagonal M8 
51131 835 625 MUMBmedbricka MUM8conrosetla MUM8conarandeta 
01 11 9910 440 Skruv KFH Vile atestarotonda Tomniltocifind.d.cabe 

M6x20 -M820 M8s20 
07 119 933 095 Fjdderring B 8 AnelloetasticoB8 AnitloelSsticoB8 
$1 111 802 067 1 GummitStning Manicoltodi tenets Manguito de estanq. 
51 11 1 802 068 "1" Gummst'atning ManicottO di tenuta Manguito de estanq. 
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A Stoitsiange 
1 111 823 129 
1 111 81St 043 
1 111 810 819 
7 11 9922087 
1 11 1 835 625 
7 119932 095 
7 11 9 931 067 
711 9910440 

1 11 1 823 160 
711 9 931 044 
711 9 922 058 

111835624 
I 111 810 519 

119910480 

liii 823 145 
1111808420 

111 810 516 
1111810520 

111 823 146 
111 823 130 
111 823 147 
111 823 148 
119936425 
11 9913 466 
119913477 
11 9 933 082 
119936425 

'r 

'r 

rs 
a* 

cr 
cr 
cr 
ri 

MManschefte 

Stdlstange, Seltenteif 
Hatteleisfe 
Gummistcjtjfeste 
6KTMUM8 
MU N 8 mit Scheibe 
Federscheibe 88 
Scheibe 8,4 
Ffachrundschraube 
M8x20 
Distanzhulse 
Scheibe 6,4 
6 KT MU N 6 
MUM6mifScheibe 
Stolistangerinorn 
Ffachruncfgchraube 
N 8* 95 
Gummipufter 
Gunrnikeder 
Stc$stange, MitteIteil 
Stolistangenhorn 
Gumipuffer 
Stolistange. Seitenteit 
Macschef Is 

Scheibe 6,4 
6KTSHRM6516 
6KTHRN6X20 
Federring B 6 
Scheibe 6.4 

1 	1 
2 2 
2 2 
8 	8 
8 8 
4 4 
8 8 
2 2 

2 2 
10 10 
10 10 
1010 
I 	I 
2 2 

1 	1 
X X 
1 	1 
I 	I 
1 	1 
1 	1 
I 	I 
I 	I 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

I 5 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmärkrungar 

Part No, 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

E >. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces Benaming 

A 
- 
Pare-chocs 

1 	3 OsservaziOne 
Observaciones 

51 111 823 129 
51 iii 811 043 
51 11 1 810 819 

"r 
giifflesr 

umper-side part 
Fastening list 
Rubber cover strip 

Pare-chocs-Iat.PlticC 
Llsteau de supp. 
Bareif .d.prot.CaOU1. 

Bumper-zljkant 
Bevestigingsti fat 
Rubbers tootlifst 

07 11 9922 087 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 

* * Fg - 51 11 1 835625 MUM 8witflwasher, . MUM8avecdisque MUM8inetring 
07 11 9 932 095 Spring washer B8 DisqueélastfqueB8 Veerring88 

3.0 CS/USA 	2 240 391 07 11 9 931 067 Washer 8,4 Bisque 8,4 Ring 8,4 

3.0 CSA/USA 2 250 319 07 11 9910440 Flat round screw 
M8x20 

VIteãtêtebombe 
M8x20 

Vfakkecif.-schrOef 
M8x20 

51 11 1 823 160 Spacer sleeve Oouilled'écartement Afstandshuls 
07 11 9 931 044 washer 6,4 Dlsque 6,4 Ring 6.4 
07 11 9922 058 ' 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
5111 1 835624 MUM6withwastter MUM6avecdisque MUM6metring 
51 11 1 810 519 'r Bumper-horn Pare-chics-corne Bumper-roost 
07 11 9910480 Flat round screw Via âtdtebombée Vfakkecil.-scflr06f 

M8x95 M8a95 M8x95 
51 11 1 823 145 r Rubber buffer Tampon encaoutch. Rubberaansfag 
51 111 808 420 Q. Rubber shim Couvre-Joint caoutch. Rubberaldekstrip 
51 11 1 810 516 Bumper-centre part Pare-ctiocs-piècecefl Bumper-middendeef 
51 111 810 520 cr Bumper-horn Pare-chocs-corne Bumper-rozet 
51 111 623 146 cr Rubber buffer Tampon encsoufch. Rubberaanslag 
51 111 823 130 cr Bumper-side part Pare-chocs-fat.piéce Bumper-zilkant 
51 11 1 823 147 -in Collar Manchon Macchat 
51 11 1 823 148 cr Collar Manchon Manchet 
07 11 9 936 425 Washer 6,4 Bisque 6.4 Ring 8,4 
07 119913468 6KTSHRM6x16 6KTSHRM6x16 6KTSHRM6*16 
07 119913477 6KTSHRM6x2O 6KTSHRM6x2O 6KTSHRM6x2O 
07 119933082 Spring ring B6 AnneauelastiqueB6 VeerringB6 
07 119936425 Washer 6,4 Disque 6,4 Ring 6.4 

Reservdets-Nr,  Reservdels- Denominazione Designación 
No de pezzo B benâmning pezzo pieza 

N°pieza 

A Stotfangarskena Paraurt I Parachoques 
51 111 823 129 ri Sftittangarskena-sid. Paraurti-parte fat. ParachoqueS-parfe tat 
51 511 811 043 Fast fist Listeflothsostegno Listonde tujeci&i 
51 11 1 810 819 HummisfBtlist Liatthbatt.d.gomma List.parach.d.goma 
07119922 081 - 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 
51 11 1 835 625 MuM8medbricka MUM8conrosefta MUM Scooarandela 
07 1* 9 932 095 FlSderbrickaB8 RosettaefàslicaB8 ArandelaelSstico88 
07 11 9 931 067 Bricka 8,4 Rosetta 8,4 Arandela 8,4 
07 II 9 910 440 Skruv KFH 

M8x20 
Vitealestarofonda 
piattaM8x20 

Tomitlocitind.cabe-
rebajadaM8x20 

51 11 1 823 160 Distanshytsa Boccotadiatanziattr. Casquillodistanciados 
07 II 9931 044 Bricka 6,4 Rosetta 6,4 Arandela 6,4 
07 11 9 922 058 ' 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
51 11 1 835 624 MlJM6medbricka MUM6conrosetta MUM6conarandeta 
51 11 1810519  i' Sföttangarskena-horn Paraurti-sperone Parachoques-escudo 
07 119910480 Skruv KFH 

M8s95 
Vite a testa rotonda 
plattaM8x95 

Tornitlocifind.d.cabe 
rebajadaM8x95 

51 111 823 145 gnGummobuffert Tampone di gomma Tops de goma 
51 111 808 420 Q- Gummitist Coprigiunfodigomma Cubre junta de goma 
5111 1 810 516 Stdttangarakena-mittd Paraurti-parte cent. Parachoqu.-parfecen. 
51 11 1 810 520 cr Stbtfangarskena-horn Paraurti-aperone Parachoques-escudo 
51 111 823 146 cr Gummibutfert Tampone di gomma Tope do goma 
51 11 1 823 *30 cr Sfbtfangarskena-sid. Paraurti-parte lat. Parachoqu.-parte tat. 
51 11 1 823 147 'ri Manschett Manicotto Msnguito 
51 111 823 148 (1 Manschelt Manicotto Manguito 
07 11 9936 425 Bricks 6,4 Rosetta 6.4 Arandala 6,4 
01 11 9953466 6KTSHRM6*16 6KTSHRM6x 16 6KTSHRM6n *6 
07 11 9913 477 6KTSHRM6x2O 6KTSHRM6x2O 6KTSHRM6x2O 
07 11 9 933 082 FjaderringB6 AneltoetãsticaB6 Anil foelSsticoBô 
07 119936425 Bricka 6A Rosetta 6.4 Arandela6,4 
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Ted-Nr. 

J
S

y
m

b
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Ted-Benennung 

MU) 000 
C.Jcccc' 

StOck/E 

Co 
00 

Cr) C-4 	C-41031C.Y1 

USA 

51 111 810 527 
5111181052; 
51 11 1 823 137 
51 11 1 823 13; 
07 11 9 912 546 
07 11 9 936 432 
51 11 1 824 167 
51111824 16; 
07 11 9933 •. 
07 11 9922 08 
51 11 1 835 625 
51 11 1 802 06 
51 11 1 802 06; 
07 11 9 932 09 
51 11 1 824 16' 
07 11 991043- 

.. 
-n 
rr 
r 
rr 

n 
rr 

rr 

Stcltstanq 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 	4 

10 10 
1 	1 
i 	1 
4 	4 
6 6 
6 6 
I 	I 
1 	1 
2 2 
2 	2 
2 	2 

-nOichtmrtfe 

AbslandstUck 
AbstandstUck 
Federbugel 
Federbugel 
6 KT SHR M &e70 
Scheibe 8.4 
Anschtaqblecn 
Ansctltagblech 
Fecterring 88 
6KTMUM8 
MU M 8 mit Scheibe 

Dlchtmuffe 
Federscheibe B 8 
Platte 
Flactrrundschraube 
M8x25 

1 5 
Bemerkungen I 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 

Part No.  
No de pike 
Ortderdeef-Nr. 

C ' 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pieces Benaming 

APare-chocs Bumper 4 Osservazione 
Observaciones 

5111 1 810 527 
51 11 1 810 528 
5111 1 823 137 

rs 
(" 
rt 

Otsiance piece 
Distance piece 
Spring bow 

Nice dentretoise 
Pièce dentreloise 
Etrier Ctasttque 

At standhouder 
Atstandhouder 
Bumpersteun 

51 11 1 823 138 rr  Spring bow Etrier Ctastlque Bumpersteun 
07 11 9912 546 6KTSHRM8x70 6KTSHRM8tc70 6KTSHRM8x70 
07 11 9 936 432 Washer 8.4 Disque 8,4 Ring 8.4 

3.0 CS/USA 	2 240 391 51 11 1 824 167 'ri Slop sheet Tdle d'arrCt Aanstagptaat 
3.0 CSAIUSA 2 250 319 51 11 1 824 168 rr Stop sheet TdFe d'arrdt Aanslagplaat 

07 11 9933 096 Spring ring B8 AnneauélastiqueB8 VeerringB8 
07 11 9922 087 ' 6KTMUM8 6KTMUM6 6KTMUM8 
51 111 835625 MUM8wtthwasher MuM8avecdlsque MlJM8met ring 
51 13 1 802 067 t'b Packing sleeve Doui Ile de garniture Rubberkap 
51 11 1 802 068 -r Packing sleeve Doui Ile de garniture Rubberkap 
0711 9 932 095 Spring  washer B8 Disqueélastique88 VeerrihgB6 
51 11 1 824 160 Plate Plaque Plaat 
07 11 9910 436 Flat round screw Visàtdtebonib. Vtakkecil. -schroef 

M8x25 M8x25 M8x25 

Reservdets-Nr. 2 Reservdets- Denominazione Designación 
N°  de P62Z0 

N°pteza 
E 

. benAmning pezzo pieza 

0 Stdtlanqarskena Paraurtl Parachoques 
51 11 1810527 r bistansstycke Distanziate Piezadistanciadora 
51 111810528 rr Distansstycke Dislanziate Piezactistancialora 
51 11 1 823 137 'ri FjSderbyget Tirante a cotta Estribo etSstico 
51 11 1 823 138 rr FjSderbygel Tirante a molla Estribo etãstsco 
07 119912546 6KTSHRM8x70 6KTSHRM8x70 6KTSI-IRM8x70 
07 11 9 936 432 Bricks 8,4 Rosetta 8.4 Ararideta 8.4 
51 11 1 824 167 'ri AnslagptA( Lamiera di arresto Chapa de lope 
51 11 1 824 168 ri' AnslagplAt Lamiera dl arresto Cltapa de lope 
07 11 9 933 096 FiaderringB8 AnelloelSstlCaB8 AnillcetãsticoB8 
07 119922 087 - 6KTMUM8 6KTMUM8 61<TMUM8 
51 111 835625 MUM8snedbricka MUMBconrosetta MUM8conarar,deta 
51 11 1 802 067 'ri GummitStning Manicotto di tenuta Manguito estanqueiz. 
5111 1 802 068 rr Gummitatning Manicotto di, tenula Manguitoestanqueiz, 
07 11 9 932 096 FldderbrickaB8 Rosetta elSsticaB8 ArandelaelásticoB8 
51 311 824 160 Pt8tta Piastra Ptaca 
07 11 9010436 Skruv KFH Vile a testa rotonda TornillQcilind.d.cabe 

M8x25 M8x25 M8x25 
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,USA-MOdelt 74 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmArknirlgar 
Osservaziofle 
ObservaciofleS 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeet-Nr. 

51 111 825 985 
51 11 1 827 848 
07 11 9931 044 
07 11 9 922 058 
51 11 1 835624 
51 111 828 929 
51 11 1 829684 
51 11 1 838076 
07 ii 9913218 
07 11 9931 036 
51 11 1 831 645 
$1 111 831 646 
07 11 9933 060 
07 11 9 922 038 
07 11 9 913 477 
51 11 1 828592 
51 11 1 827 847 
51 11 1 835624 

Denomination 
	

Denomination 
of parts 
	

do pièces 

Bumpqr 	 Pare-chocs  
Centre part 	 Nice centre 	Middendeet 

rr 	Side part 	 Laterals pièce 	Zljkant 
Washer A6.4 	DisqueA6,4 	Ring A6,4 
6KTMUM6 	 6KTMUM6 	 6KTMUM6 
MUM6withwastter 	MUM6avecdtsque 	MUMBmet ring 
Cover strip 	 Barette de protect. 	S100111`1 1311 

' 	Batten fastener 	Fixation de Ilteau 	ParttersChroef 
Battenclarnp 	Crampon de titeau 	Parlcerkiem 
6KTSHRM5x10 	6KTSHRMSx10 	6KTSHRMSx10 
Washer A5.3 	DisqueA5,3 	Ring A 5.3 

In Blind 	 Ecran 	 Scherm 
M Blind 	 Ecran 	 Scherrn 

Spring ring B 5 	Anrreau élastlgue B 5 Veerring 05 
6KTMUM5 	' 6KTMUM5 	 6KTMUM5 
6KTSHRM6x2O 	6KTSHRM6x20 	6KTSfIRM6x20 
Mounting plate 	Plaque tIe fixation 	Montageplaat 

In 	Side part 	 Latérale piece 	Zlfkant 
6KTMUM6 	6KTMUM6 	 6KTMUM6 

Benaming 

4/75 
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 Slo6slange 

Mtttelteil I 	1 
Seatenteil 1 	1 
Schejbe A 6.4 12 12 
6K1',UM6 1212 
MUM 6 mit Scheibe 12 12 
Stolileiste 1 	1 
Leistenschraube 8 8 t_eistenklammer 6 6 
6KTSHRM5xI0 66 
Scheibe A 53 6 6 Blends 1 	1 
Blende 1 	1 
Feoerring B 5 6 6 
6KTVUM5 6 6 6 KTSI-IRM6X2O 4 	4 
Oetestigungsptatte 2 	2 Seutentejl 1 	1 6KTMMM6 8 8 

Reservdets-Nr. 
N°depezzo 

N°  pieza 
S 
>, 

Reservdels-
benknrAng  

Denominazione 
pezzo 

Designaciátr 
pieza 

51 11 1 825985 
51 11 1 827 848 rr 
07 11 9931044 
07 119922068 
51 11 1 835624 
51 111828929 
51 111829684 • 
51 11 1 838076 
07 119913218 
07 11 9931 036 
51 11 1831645 ri 
51111831646 rr 
07 119933060 
07 11 9922038 
07 11 9913477 
51 11 1 828 592 
51311827847 -ri 
51 11 1 835624 

Sttltfanoarskena  
Mittredel 
Sidadet 
Bricka A 6.4 
6KT MU M6 
MUM6rned bricka 
Stöttist 
Lislskruv 
ListklSmrna 
6KTSHRM5x 10 
Bricka A 5.3 
P181 
Phi 
FiSderringO 5 
6K1 MUM 5 
6KTSHRM6x20 
Monteringsplitta 
Sidadel 
6 KT MUM 6 

Pane centrals 
Pane taterate 
Rosetta A 8,4 
6KTMUM6 
MUM 6conrosetta 
Listettodi baltuta 
Vita per tistehlo 

atfa per tistetto 
6KTSI-tRM5x 10 
Rosetta A 5.3 
Rilievo 
Rilievo 
Aneltoetastica B 5 
6KTMUM5 
6KTSHRM6x 20 
Piastradi ttssaggio 
Pane taterate 
6KTMUM6 

Parachoque. 
'Parts central 
Parts lateral 
kandeta A6,4 
6KTMUM6 
MUM Ocon arandeta 
Listón parachoqons 
Tornilto pars histón 
Grapa para tiston 
6KTSHRM5x 10 
Arandela A 5,3 
Paramento 
Paramento 
Anihlo elástico B 5 
6KTMUM5 
6KT SHRM6x2O 
Ptacade suiectión 
Pate lateral 
6KTMUM6 



Teil-Nr 
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>. Teil-Benennung.c 

C4 CM CM 

Co Co 
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StUck/E 

m C') 
oo 

' 	i 

C') CM CM C) 	C') 

USA 

51 111 830 645 
07 11 9 910 435 

51 11 1 831 638 
07 11 9912 870 
07 11 9936432 
07 11 9 933 096 
07119922087 
5111 1 835 625 
51 11 1 826692 
07 129922 739 
5111 1830771 
51111830677 
07 11 9921 076 
07 11 9913644 
07 11 9 933 148 
07 11 9912 872 
51111830678 

'-' 

CC' 

StoBstanqe  .4. 
 

2 2
4 	4 

12 12 
2 2
4 4
4 4 
4 	4 
4 	4

,  2 	2 
2 2 
2 2 
1 	1 
6 6 
6 6 
2 2
2 	2 
1 	i 

PralldSmpferhalter 
Flachrundschraube 
M 8x20 
Tellerleder 
6KT SHR M14575 
Scheibe A5,4 
Federring B 8 
6KTMUM8 
MU M B mit Scheibe 
Pralldämpter 
6 KT MU M 14 
Faltenbalg 
Gumm,tjjhrung 
6KTMUM8 
6KT SHR M8X2O 
Federring B 14 
6 	K SHR M 14x85 
Gummifiibrung 

5 1 BemericungenPart 
Remarks 
Observations 

No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
Denomination Benaming de pièces 

Opmerkingen 	- 
,. Bump Pare-choc 

6 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observacionea 

51 111 630 645 

07 119910,   35 

Holder I. shok-absorb. 
Flat round screw 
M8x20 

Porte-amot.p.pare-Ch 
Via S tkte bomb. 
M8x20 

schokdenp 
VlakkeciL.chroe( 
M8x20 

51 11 1 831 638 
07119912870 

Cup SPCIO9 
61(1 SHAM 14x75 

Aesscrt betleville 
61(1' SHAM 14x75 

Schotolveer 
61(1 SHRM 14x75 s*Fg-  

07 11 9936432 Washer A 8,4 Dlsque A 8,4 Ring A 8,4 

USA-Modell 74 07 119933096 Spring ring B 8 AnneauétastlqueB8 Veerring B 8 

07 11 9922 087 ' 61(1 MUM 8 6KT MUM 8 6KT MU M 8 

51 11 1 835625 MuM8withwaaher MliM8avecdisque MUM8metring 

5111 1 826 692 Schock-absorber Amortisseurd.choks Schokdemper 

07 129 922 739 61(1 MU M 14 6KT MU M 14 61(1 MU M 14 

51 11 1 830771 Bellows Soul (let Beschermhoes 

51 15 1830677 'ri Rubber guide Guide Scaoutchouc Rubbergeleiding 

07 119 921 076 6KT MUM8 6KT MUM8 6KT MUMB 

07 119913644 ,  61(1 SHR M8x20 61(1 SHR M8*20 6KT SHR M8x20 

07 11 9933 148 Spring ring B 14 AitneauClastiqueBl4 Veerring B 14 

07 119 912 872 61(1 SHAM 14 x 85 61(1 SHAM 14 x 85 61(1 SHAM 14x 85 

51 111830618  n' Rubber guide Guide ãcaoutchouc Rubbergeleiding 

Reservdels-Mr. 2 Reservdels- 
- 'i 

Denominazione DeSignaciOn 
N°  de pezzo B benScnning pezzo pieza 

N°  pieza c 

A Stöllangarskena Paraurtl ParachoQue. 
51 11 1 830 645 HSllaret. stötlSngare Sosleg. p. l'ammortiz. Suetad. p. amort. d. ci  
07 11 9910435 Skruv KFH Vile a testa rot.piatla Torn.col.d.cab.rebaj. 

M8x20 M.8x20 M8x20 
51111831638 -  KopplingstiSder Molla a disco Resorts de disco 
0711 9912870 6KT SHAM l4x75 6KT SHR MS4xTS 6KT SHR M14x75 
07 119936432 Bricks A 8,4 Rosetta A 8,4 Arandeta A 8,4 
07 11 s 933 096 FSderring B 8 AnelloelasticaB8 AnilloelSsticoB8 
07 11 9922087 16KT MU M 8 61(1 MU M 8 61(1 MU M 8 
5111 1835625 MU M8med bricka MUM8conrosetta ',lU M 6conarahdela 
51 11 1 826 692 Stotlangare Ammort.paraurti Amortig. d. choques 
07 129922739 61(1 MU M 14 6KT MU M 14 61(1 MU M 14 
5111 1 830 771 Oammskydd Softietto Fuel le 
51 111830677  'rt Gummistyr Guida di gomma Gula de goma 
07119921076 6KT MUM8 6KT MUM8 6KT MUM8 
07 11 9 913 644 6KT SHAM Bx 20 6KT SHAM 8 x 20 61(1 SHR MB * 20 
07 11 9933 148 FSderring B 14 AneIlo elastica B 14 Anil loetSslico B14 
07 11 9912 872 61(1 SHR M14x85 61(1 SHR M14x85 6 K SHR M1485 
51 11 1 830678 cr Gummistyr Guida di gomma Gula de goma 
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cgci*t'Sc., 

LISA 

it 12 1811189 
5112 1 819 601 
i112 5 770 149 
57119931067 
57 11 9933096 
57119913644 
57 119910405 

7 11 9931 056 
7 11 9 932 082 
7 11 9 922 058 
1111935624 
112 5 770 161 
112 1 819 602 
112 1811190 
112 1 810 973 
112 1 810 974 
1 11 1 806 420 
112l810971''rlHorn 
ll2lSlO972rrHorn 
P119901231 
7 11 9 932 072 
1121810997 

111 5 770 144 
7 12 9 925 770 
112 1 811 179 
112 1 811 045 
112 1 810 825 

'' 
'ri 
ri 

' 

rr 
rr 
'rI 
rr 
Qa 

Stoiistanqe 
1 	1 

4 	4 
8 	6 
8 6 
6 6 
3 3 

3 3 
3 3 
7 	7 
7 	7 
1 	1 

1 	1 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

1 	1 

4 4 
8 8 
8 6 
8 8 
3 3 

3 	3 
3 3 
7 	7 
7 	7 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
X X 

2 2 
4 	4 
2 2 

6 6 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 

11111 
11111 

1 	1 

4 4 
8 	88 
8 8 
8 8 
3 3 

3 3 
3 3 
7 7 
7 	7 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
X X 

2 2 
4 4 
2 2 

6 6 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 

Gummipuffer 
 

1 

4 

8 
8 

1 3 

3 
3 
7 
7 
1 

1 

1 
X 

2 
4 
2 

6 
2 
2 
2 
1 

1 
1 
4 
8 
8 
8 
3 

3 
3 
7 
7 
1 
1 
1 

1 
X 
11 
11 
2 
4 
2 

6 
2 
2 
2 
1 

s 
4 
8 
8 
8 
3 

3 
3 
7 
1 
1 
1 
1 

1 
X 

2 
4 
2 

6 
2 
2 
2 
1 

,1111 

1 	1 

4 4 
8 5 
8 8 
8 8 
3 3 

3 3 
3 3 
7 7 
7 7 
1 	1 

1 	t 

1 	1 
X X 

2 2 
4 4 
2 2 

8 6 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 

1111(  

1 	1 

4 4 
8 5 
8 8 
8 6 
3 3 

3 3 
3 3 
1 i 
7 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
X X 

 2 
4 4 
2 2 

6 6 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 

Stoitsiange 
Sloitstange 
Gummischesbe 
Scheibe 8.4 
Federring B 8 
6KTSHFIM8x20 
Fiachrundschraube 
M6x15 
Scheibe 7.4 
Federt,ng B 6 
Sechakanimutter M 6 
MUM6mtScheibe 
Zierbiende 
Stoilstange 
Stollstange 

Gummiputfer 
Gummikeder 

BLSHR5.6x19 
Federscheibe B 6 
Keder (180 mm 59.) 

Unteriage 
Btechmutter 
Keder 
Haiteisiste 
Gummistoi)ieiate 

I 51 
Bernerkungen 

fl 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 

Part No 

Qnderdeei-Nr. 
I . Denomination 

of parts 

. Dénomtnahon 
do pibces 

- 
Bumnst Pare-chocs Bump 

7 Osservazione 
Observaciones 

5112 1 811189 
5112 1 819 601 
51 125 770 149 

-n 
'ri 

Bumper. lateral piece 
Bumper. lateral piece 
Rubber washer 

Pare-chocs,plèce lat 
Pare-chocs,piScolat. 
DisquedecaoutChOUc 

dumper, zljkant 
Bumper. zHkanl 
Rubberring 

07 119931 067 Washer 8,4 Bisque 8.4 Ring 8.4 
* *SonderaUsstaltung 3.0 CS-L 07 11 9933 096 Spring ring B 8 AnneaudlastiqueB8 Veerring 8  

StSdtepaket 07119913644 6 cF Sl-lR M8x20 6 KT StIR M 8x20 6KT SHR M8x20 

07 119910405 Flat round screw Vis a tits bomb. Vlakkecil.-schroet 
•M6x15 M6x15 M6x15 

*Fg 07 11 9931 056 Washer 7.4 Dlsque 7,4 Ring 7.4 
07 11 9 932 082 Spring ring B 6 Anneau êlastique B 6 Veerring 8 6 

3.0 CS /USA 	2240390 07 119922058 " Hex nut M 6 EcrouâsixpaflaM6 Zeskantmoer M 6 
3.0 CSA/USA 	2250318 51 11 1 835624 

51 12 5 770 161 
MUM6withwasher 
Decor.cieat 

MUMYavecdisque 
Moulure 

MUM6meI ring 
Sierplaat 

,. 5112 1819602 rr Bumper, lateral piece Pare'chocs.piècelat. Bumper.zijkant 
* 5112 1 819 601 5112 1 811190 rr Bumper, lateral piece Pare-chocs, piece tat Bumper. zijkant 

* 5112 1 819 602 51 12 1 810 973 'ri Rubber butter Tampon decaoutchouc Rubberbuffer 
5112 1 810 974 rr Rubber butler Tampon decaoutchou Rubberbulfer ..____-...-------- 

Kunststofl-StOltslange 51 11 1 808 420 
51 12 1 810 971 

Qa, 
'ri 

Rubber shim 
Horn 

Couvre-joint caoutch. 
Come 

Rubber afdekstrip 
Rozet 

5112 1 810 972 rr Horn Come Rozet 
07119901231 BLSHR5,6x19 BLSHR5,6x19 BLSHR5,6x19 

07 11 9932 072 Spring washer 86 Dlsqueêlaalique86 Veering B 6 
5112 1 810 997 Rubber shim Bands de caoutch. Rubberatdekstrip 

(180 mm Ig) 	1180 mm ig) (180 mm ig) 
51 115770144 Support Support Ondertegger 
07 129925770 Sheet metal nut Ecrou pour tote Piaatmoer 
5112 1 811 179 Rubber shim Banded.caoutchouC Rubberafdekstrip 
5112 1 811 045 Holding strip t..iteau de lixation BermestigingSli(st 

5112 1 810 825 Rubber cover strip Barettedeprot.d.caoii Rubbersioottijst 

Reservdels-Nr. 
N* do pezzo 

Reservcfeis- Denombtazione Oesignación 
Pima 

N°pieza 
benOmning pezzo 

StOtlang)g,na Paraurti Parachoctues 
51 12 1 811189 'ri St6tl8ngarskena.yttre Paraurti. laterals Parachoques. lateral 

* 5112 1 819 601 -ti StätlSngarskena. yttre Paraurti, laterate Parachoques, lateral 
51 12 5 770 149 Gummibricka Rondelta dl gomma kandela do goma 
07 119931067 Ericka8,4 Aondella8,4 Aande$a 8.4 
07 11 9933 096 FiSderringB& AnettoetasticoB8 Anil loetSsticoB8 
07 11 9913 644 6 }T SHAM 8*20 6 KT SHAM 8x20 6 KT SHR M 8*20 
07 11 9910405 Stcruv KFH 

M 6x 15 
Vile a testa rotonda 
piatta M 6x 15 

'Torn illocitind.d.Cabe 
reba)ada M 6* 15 

07 119931 056 Bricka 7,4 Rondelta 7,4 Arandela 7.4 
07 11 9932 082 FjSderringB6 Aneiloelastico86 Anitto elOsticoBS 
07 11 9 922 058 ' Mutter M 6 Dade esagonale MG Tuerca hedagonat M6 
5111 1835624 MU M6med bricka MUM6conrosetta MU146conarandela 
51 125770181 Krompt3t Rilievo ornament. Paramento 

• 5112 1 819 602 rr StotlSngarskena.yttre Paraurti, laterals Parachoques, lateral 
5112 1 811 190 rr StOlf5ngarskena.yttre Paraurti, Saturate Parachoques, lateral 
5112 1 810 973 "fl Gummibuftert Tampone di gomma Tope de goma 
5112 1 810 974 rr Gummibuttert Tampone di gomma Tope de goma 
51 111 808 420 Qa Gummliist Coprigiuntodigomma Cubrelurtta de goma 
5112 1 810 971 ri Horn Sperofle Escudo 
5112 1 810 972 rr Horn Sperone Escudo 
07 119901231 BLSHR5,6x 19 BLSHAS,bx 19 BLSIIA 56x 19 
07 11 9 932 072 Fjäderbricka B 6 RondeitaetasticaB6 ArandelaelOstica86 
51 12 1 810 997 GummimeilanlSgg 

(l80 min ig) 
Centina 
(180mmig) 

Borde 
(l8O min tg) 

51 11 5 770 144 UnderlSgg Guarnilura Suplemento 
07 129925770 PlSlseutter Dado per lamiera Tuerca para chapa 
5112 1 811 179 GummimellanlSgg Centina Bcxde 
5112 1 811 045 Fãstlist Listelio di sostegno List6n de su(eciOn 
5112 1 810 625 GummistOttisl List.d.battuiad.gom. Listonparach.d.gom. 



** 

TellNr. I Tell-'Benennung 

in 
C4 cm CY C4 

Q co 

StOck/E 

co C04  C1 
Cl) C1 Cy C') 	C') 

USA 

5112 1 819 743 
07 11 9 936 432 
07 119933096 
07119913644 
07 11 9913466 
07 11 9 936 425 
5112 1 823 115 
5112 1 823 111 
5112 1 823 112 
5112 1 823 117 
5112 1 823 118 
07119922087 
51 11 1 835 625 
07119913657 
07119922058 
51 11 1 635 624 
07 119932082 
07 119931 056 
07 11 9910 407 

51 125770 161 
5112 1 827 468 
5112 1 827 468 
07119913662 

' 
'ri 

-n 
rr 

rr 
" 

' 

Sto83lanq 

S 

S 

S 

S 

S 

S  

S 

S 

S 

	

1 	1 
1212 
6 6 
2 2 

	

2 	2 
2 2 
2 2 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

I 	I 
4 4 
4 4 
2 2 
3 3 
3 3 
3 3 
3 3 
3 3 

1 	1 
2 2 

	

54 	4 
4 4 

-MAbdeckung 

StoOstange 
Scheibe 8,4 
Federring B 8 
8KTSHAM8X20 
6 1(1 SI-IA M Ox 16 
Scheibe 6,4 
Manschette 
Bagel 
'Bagel 

AbdCkUng 
8KTMUM8 
MUM 8 mIt Scheibe 
6l(TSHRM825 
6KTMUM6 
MU M 6 mIt Scheibe 
Federring B 6 
Scheibe 7,4 
Flachrundschraube 
M6x15 
ZIerbiend, 
Abd,ckplalte 
Fed.rmuUer 
5KTSHRM8x30 

51 
 
I Observations 

Bemerku
Remarksngen 

r 

Part No. 
No. do pi6ce

Denombtion 
of parts 

Denomination 
depiècea 

S 

Benat'nig 

Opmerkingen 
Anm3rkningar 

' - 
iy Bumper Pare-chocs Bump'r 

8 Observacionea 

5112 1 819 743 
07 119 936 432 
07 11 9933 098 

-MOsservazione ' Bumper 
Washer 8,4 
Spring ring B 8 

Pare-chocs 
Disque 8,4 
AnneauêlastlqueB8 

Bumber 
Ring 8,4 
Veerring B 8 

07 11 9 913 644 61(1 SHR M Ox 20 61<T SI-IA M 8* 20 61(1 SHR U 8  20 
**Fg4 01119913486 6KT SHRM6x16 SKTSHRM6xI6 6KT SHRM6xI6 

01 11 9 936 425 Washer 6.4 Disque 6,4 Sing 6,4 
3.0 CS/USA 	2 240 391 5112 1 823 115 Collar Manchon Manchet 
3.0 CSA/USA 	2 250 319 5112 1 823 111 'rs Clip 	' Etrier Bengal 

5112 1 823 112 ri' Clip Etrier Beugel 
5112 1 823 117 'ri Covering Couverture Aldichting 
5112 1 823 118 rr Covering Couvertura Atdichting 
07119922087 6KT llUM8 6KT MUMB 6KT MU,  M8 
5111 1 835 625 MUM Bwithwasher MUM6avecdisque MUM Bme('ring 
07 11 9913657 61(1 SI-IA U 8x25 6KT 51-lAM 8x25 6KT SHAM 8x25 
07 11 9 922 058 ' 61(1 MU U 6 6K1 MU U 6 61(1 MU U 6 
51 111 835 624 MUM6withwaaher MUM6avecdisque MUM6metring 
07 11 9 932 082 Spring ring B 6 Anneau6lastiqueB6 Veerring 06 
07 ii 9 931 056 Washer 7,4 Disque 7,4 Ring 7,4 
07 119910407 Flat round screw Vis a tête bombde Vl*kkeciL-ncllroel 

M6x15 1,1615 M6x15 
51 125 770 161 Molding Enjoliveur Slerdeel 
5112 I 827 466 Covey cap 	 \Chape de protection S Deksel 
5112 1 827 468 Spring nut Ecrou de ressort Veermoer 
07119913862 61(1 SHRM8x3O 6KT SHRM8x3O 6KT SHAM8x3O 

Reservdels-Nr.  
N* de pezzo 

N°pieza 
E 

CO) 

Reservdels- 
benamnu1g 

Denominaziona 
pezzo 

Designaaón 
pleza 

'- Stotfangarnkena Paraurtl Parach0que 
51 121819743 'ri 9i&Igarnkena Paraurti Parachoques 
07 119936432 Bricks 8,4 Rosetta 8,4 Arandela 8,4 
07 119933096 Fjhderring B 8 AnelloelãslicaB8 Anilloelástico B 8 
07 11 9913 644 61(1 SHA M 8*20 6KT SHA M 8*20 61(1 SHA M 8x 20 
0119913466 6KT SHRM6x16 6KT SHRM6xI6 6KT SI-IRM6x1O 
01 11 9 936 425 Bricka 6,4 Rosetta 6,4 	- Arandela 6,4 
51 12 1 823 115 Manschett Manicotto 	- Mangulto 
5112 1 823 111 'ri Bygel Stalfa Estribo 
5112 1 823 112 rr Bygel Stafla Estribo 
5112 1 923 117 't'n IäckplSt Copertura Cubierta 
5112 1 823 118 rr Tackpl8t Copertura Cubierta 
01119922081 ' 6KT MUM8 61(TMUM8 6KT MUM8 
51 111 835 625 MUM8nedbricka MUM6conrosetta MUM6conarsssletu 
07119913657 6KT SHRM8x25 6KT SHRM8x25 6KT SHAM8x25 
07 119922058 6KTMUM6 	- 6KT MUM6 6KT MUM6 
5111 1 835 624 MUM6nleijbricka MUM6conrosetla MUM6conarandel 
07 119932082 Fiâderring 5 6 AnelloetbsticaB6 AniIloelánticoBO 
07 11 9 9311056 Bricka 7,4 Rosetta 7,4 Arandela 7,4 
07 119910407 Skruv KFH 

M6xI5 
Vita a testa rotonda 
piatlaM6xl5 

Toi'nitlocilind.d,c 
rebaadaM6xl5 

51 125170181 1(romad list Rilievo Embellacedor 
51 121827466 lUpa CappetlotLd,protez. Caperuza coberteri 
5112 1 821 468 F3dermuller Dada di molta Tuerca de muelle 
07 119913662 61(1 SHRM8x3O 6KT SHRM8x3O 61(1 SHAM8x3O 



** 

4/75 

Teii-Nr. 

- 

. Ted-Benennung 

tQ  
Cy C4 Cm Cy M c)m 

StOck/E 

e Cvcrii'3t) 

USA 

.r Stcilstanqe 
07 129925770 Blechmutter A5,6 2 2 
5112 1 810 973 ri Gunisipufler 1 	1 
5112 1 810 974 rr  Gummipuffer 1 	1 
07 11 9932095 Federsche,be 88 2 2 
07 11 9901 231 LIN BL SHR 5.6 x 19 2 2 
51 12 1 810971 ri Stollstangenhorn 1 	1 1 
5112 1 810 972 rr Stollstanganhorn 1 	1 
5112 1 823 419 AbstandsbCichse 2 2 
5112 1 823 441 ri Abstatxlstuck 1 	1 
5112 1 823 442 rr Abstandst0ck 1 	1 
07 11 9 931 067 Scheibe A 8.4 2 2 
07 11 9912516 Schraube M 8x50 2 2 
51 11 1 808 420 Q* Gummikeder X 	)( 
07 11 9 922 058 6 KT MU M6 4 4 
51 11 1 835 624 MU M 6 mit Scheibe 4 4 
07 11 9 932 072 Federscheibe 8 6 6 6 
51 115770144 Unterlage 2 2 
5112 1 819 744 fr Stottstange, Seitenteil 1 	1 
5112 1 811 045 Halteleiste 2 2 
5112 1 810 825 Gumistoltleiste 1 	1 

41 

,- • - Bemerkungen 
Remarks Remarks 

Part No. 
No. de pièce Denomination 

of arts 
Denomination 

de lbces Bermiing 
.J I Observations Onderdeel-Nr. Co  

Opmerkngen 
Anmärknir%gar o' Bumper Pare-chocs Bumper 

9 Osservazione 
'bs rvaciones 

07 12 9925 770 
5112 1 810 973 
5112 1 810 974 

ri 
cr 

Sheit metatnutA5.6 
Rubber buffer 
Rubber buffer 

tcrou pour t6leA5,6 
Tampon encaoutch. 
Tampon en caoutch. 

P1iiiiiiäerA56 
Pubberaanslag 
Rubberaarisfag 

* * Fg' . 
07 11 9932 095 
07 119901 231 

Spring washer 88 
LINBLS1-1R5.8x 19 

DlsqueClastlqueB8 
LIN BL SHR 5.6 x 19 

VearringB8 
iJNBL*lR56 x 19 

5112 1 810 971 Ti Bumper-horn Pare-chocs-corne Bumper-road 
3.0 CS/USA 	2 240 391 5112 1 810 972 cr Bumper-horn Pare-chocs-corne Bumper-rozet 
3.0 GSA/USA 2 250 319 5112 1 823 419 Spacing bush DouIlledécartement Atatandsbua 

5112 1 623 441 ri Distance piece Pièce dócartement Afstandsstuk 
5112 1 823 442 cr Distance piece Pièce décartement Afatandsatuk 
07 119931 057 Washer A8.4 DIs4ueA8,4 Ring A8,4 
07119912516 Screw M8sSO VisM8x50 BoutM8g50 
91 iii 808 420 e* Rubber Shim Couvre-jointcaoutch. Rubber atdekstrip 
07 11 9922 058 - 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
51 11 1 835624 MUM6withwasher MUM5avecdisque MUM 6met ring 
07 11 g  822072 Spring washer 86 DisqueétastiqueB8 VeerringB6 
51 115770 144 Supplement Supplement 	- Rand 
5112 1 819 744 cr Bumper-side part Pare-chocs-lal.pièce Bumper-zljkant 
51 12 1 811 045 Fastening list Listeau de supp. Bevestigingalist 
51 12 1 810 825 Rubber cover strip Barett.d.prot.d.caout. Rubber stootlijst 

Reser.vdels-Nr. Reservdela- Denominazione Designación 
Ndepezzo 

No pieza 
benãmning pezzo pieza 

' Sfoffangarskena Paraurti Parachoques 
07 129925770 Pl2tmutterA5,S Dado d.lamiera A 5.6 Tuercap.chapaA56 
5112 1 810 973 ri Gummibuffert Tampone dl gomma lope de goma 
5112 1 810 974 cr  Gummibuffert Tampone di gomma lope de goma 
07 119932095 Fjdderbricka88'Rosetta etSatica88 ArandetaelásticoBa 
07 119901231 LINBLSHR5.6x19 LIN BL SHR 5,6 x 19 LINBLSI-4R56x19 
51 12 1 810 971 ri Stdtfangarskena-horn Paraurti-sperone Paracboques-escudo 
5112 1 810 972 cr Stötfangarskena-horn Paraurti-sperone Parachoques-escudo 
5112 1 823 419 Dlstansbussning Boccoiadistanziatria Casquillodistanciad. 
5112 1 823 441 rn Distansstycke Distanciate Piezadistanciadoas 
5112 1 823 442 cr Distanastycke Distanzlale Plezadistanciedora 
07 11 9931 067 BrickaA8.4 RosettaA8,4 ArancfelaA8.4 
07119912516 Bull M8x5Q ViteM8x5O TornilloM8x5O 
51 111 808 420 OA Gummilist Coprigiuntod.gomma Cubrefuntadegorna 
07 11 9922 058 - 6KTMUM6 6KTMUM7 6KTMUM8 
51 11 1 835624 MUMSmedbricka MUM5conrosella MUM6conarandela 
07 11 9 932 072 FjdderbrickaB6 Rosetta elãsticaB6 Arandetaeláslico86 
51 11 5 770 144 Underldgg Piastrina Base de asiento 
5112 1 819 744 cr Siötfangarskena-sida Paraurli-parte tat. Parachoques-parte tat 
5112 1 811 045 Fdstlist Listellod.soslegno Lisldnd.sufecidn 
51 12 1 810 825 Gummistöllisl List.d.batt.d.gômma Lisl.parach.d.goma 



10 

T.8+lr. TsBenennung 

01 IQ V1 Cl Q 

Stud/E 
t 

, 	~6 8 9 

USA 

1112 1 827 828 
1111 5 470 030 
Il 11 9 933 096 
17119913624 
i t 12 1 827 800 
7119931044 
7119922058 
1111 835 824 
7119913218 
I? 11 9 913 231 
7119921038 
71199331)83 
111892203$ 
1135770 165 
1 12 1 127 130 
112 1 93711.4 
1t11938$$4 
111 1 938 071 
1121827123 
112 1127 829 
7118963012 
112 1 127 127 
112 1 127 719 
7 11 9913477 
'711  9819 989 
7 119901087 

.  
fV' 

" 

' 

rr 

- 

r% 

Stdintnggs_ 

Zyl. Kopf SHR 4 

	

1 	1 

	

4 	4 
4 4 
4 4 

	

1 	1 
1717 
1717 
17 17 
1515 
1515 
1515 
1515 
1515 
15 15 

	

I 	I 

	

I 	I 
7 7 

	

7 	7 

	

1 	1 

	

1 	1 
4 4 

2 2 

	

4
4 	4 
4 4 

-n Seiteetsil 

Sijtit.il 
Scheibe 
Fsdsgjng B 8 
8K1 SHR M$16 
Mdtsit.0 
Scheibe A6,4 
6K1).&1M6 
MU M 8 mit Scheibe 
6KT SHR M5x1O 
$KT$HRM5x12 
Scheibe A5,3 
F.d.qjng85 
$KTMUM5 
Dlchtmuft,r 
Blends, Seltenteil 
Blind., IãlttslIsil 
Leislsnschrsube 
L.slstenklanetmr 
Stdfl.isf. 
Bl.d.. Siiti,tt.11 
Fsdsqring8l 

Bets stigung.platte 
Il(T SHR U8i2O 

Scheibe Al,4 

t 1 5 
Bemerkungen 
Remarks 
otservations 

Part No. 
No. de pièce 

Onderdeel-Nr. 
B 

enomina . 	ofiw 
S 

. 

pS 

Opmerkingen 
Anmèrkninga( ' Bumper Pare-chocs Bumper 

10 OsservaZione Obaervacloflea 
51 12 1 827 628 
5119 5 470 030 
07 11 9933096 

t-r èide part 
Washer 
Spring ring 88 

Latirae pièce 
Disqua 
Anneauêlasttquo88 

Zljkanl 
Ring 
Veerring88 

07119913624 6KTSHRM8xI6 
* * 

 
Fg-0 

6K1$HRM8x16 6KTSHRM6nI6 
51 12 1 827 800 Centre part PIèce centre Mtddendeel 
07 11.9931 044 Washer A6.4 Bisque A6,4 Ring A6,4 

USA-Modell 74 07119922056 - 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
5111 1 835 624 MUM6withwasher MUM6avecdlsque MUM6meI ring 
01119913218 " 6KTSSIRM5x10 6KTSHRM5x10 60SIIRM5X10 
07 119913231 6KTSHRM5x 12 6KI SHR MSx 12 6KT SHR M5?112 
07 11 9 931036 Washer A5,3 tilsqueA5.3 Ring A5,3 
07 11 9 933 060 __ SprIng ring 85 Anneau èlastlque B 5 Veerring 85 
07 11 9922038 61(1 MU MS 6KTMUM 5 61(1 MU MS 
86 135770165 Sealing nut Ecrou de garniture Aldlchtmoer 
51 12 1 827 830 rr Blind, side part Ecran, laterals pièce Scherm, zilkant 
SI 12 1 827 864k Blind, centre part Ecran, pièce centre Scherm, middendeel 
51 11 1 829 684 - Batten fastener Fixation do liteau ParlcerschrOef 
51 11 1 838 076 1. Battenclamp Crampon dl liteau Parkerktem 
5112 1 827 823 Cover strip Barette de protect. Stoottilst 
5112 1 821 829 'rn Blind,side part Ecran, laterals pièce Scherm, zilkant 
07119933082 Spring ring B6 AnneauélaatlqueB6 Veerring86 
5112 1 827 827 -n Side part Latétale pièce Zithant 
5112 I 627 719 Mounting plate Plaque de fixation Montageplaat 
07 11 9913 477 61(1 Sl-tRM6x 20 6KTSI-IRM6x20 61(1 SHRM6x 20 
0711 9 919 969 Cylinder head Si-IA Culasse SHR Cilinderkop SHR 
07119931067 'Washer A6,4 Bisque A8,4 Ring A8,4 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

N°pieza r 

Reservdels- 
benkmft 

Denominazione 
peuo 

Designación 
peza 

'' Stotfancnarskena Paraurti Parachogues 
5112 1 827 828 rr Sidadel Parts lalerale Parts lateral 
51 II 6470030 Bricks Rosetta Arandela 
07 11 9933096 F2derringB8 AnelloelasticaB8 AnitloelSslicoB8 
07 11 9913 624 61(I SHR M8x 16 6KT SHR M6x 18 6KT SHR M5x 16 
51 12 1 627 800 Mlttredei Parts centrals Parts central 
07 11 9931 044 BrickaA6.4 RosettaA6,4 ArandelaA6,4 
07 11 9922 058 " 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
51 111 835 624 MUM5rsd brucka MUM6conrosetta MUM6conarafldela 
07119913216 ' BKT SHR M5x1O 6KT SHR M5x1O 6KTSHRM5x10 
0711 9 913 231 6KTSHRM5x12 6KT SHR M5x12 6K1 SHR M5xl2 
07 11 9831 036 BrickaA5,3 Rosetta A5,3 ArandslaA5,3 
07 11 9 933060 FjSderringB5 AnelioelasticaB5 AnilloelãsticoB5 
07 11 9922 038 - 6KTMUM5 6KTMUM5 6KTMUM5 
51135710165 Mutter Dadodi tenuta luerca obtixadora 
5112 1 827 830 rr P1St, sidadel Rilievo, parts lateral. Paramentoparle later 
5112 1 821 864 PlSt,mittredel Rilievo, parts central Paramento, pate cent 
51 11 1 829684 - Lislskruv Vite per listeilo Torniltoparalistdn 
51 111 838 076 ListktSneue &alta per tlstello Craps pars liston 
5112 1 821 823 Stbtlist Listellodibattuta List6nparachoques 

5112 1 827 829 'Tn P1St, sidadel Rilievo,parte laterale Paramento,parte later 
07 11 9 933 062 l9SderringB6 AnelloelasticaB6 AniltoelãsticoB6 
5112 1 827 827 'Tn Sidadel Parts laterals Parts lateral 
5112 I 827 719 MonleringsplStta Piaslradi lissaggio Placade sulectidn 
07 11 9913 477 6KISI-IRM6x 20 6KT SHR M6x 20 6KTSHRM6*20 
0711 9 919 969 Cylindertopp SI-IA Testata SHR Culata St-IA 
0711 9931067 Bricks A 8,4 Rosetta A 8,4 Aranclela A 8,4 



StUck/E 

/ 
16 15 14 12 

8 

TeiI-Nr. 

112 1 827 807 
112 1 827 808 
7 119933 148 
17 11 9 912 872 
112 1 830 675 
7119921076 
7 11 9913 644 
112 1 830 772 
1 12 1 826693 
1 12 1 830649 

7 11 9 912 870 
1 32 1 827 889 

P11 9 910 435 

129922739 
11 9 930 432 
11 9933096 
119922087 
111 835 625 
12 1 826 691 

12 1 830 772 

Teil-Benennung 

In 

cr 

IV 

Gununjfljhrung 

StoOslange 
GUmmiführung 

Federring 0 14 
6 K SHAM 14*85 
Gummifjihrung Mille 
6 K MU 8MB 
6 KT SHR M 8*20 
Faftenbalg, Mitte 
PrattdBmpter, Mitte 
Pra lldSmpferlsa Iter 
Mitte 
6 KT SHR M 14x 75 
PrafldSmpferhalter.  
seitlich 
Flachrundschraube 
M 8*20 
6 icr MUM 14 
Scheibe A 8.4 
Federring 8 8 
6 K MU MB 
MU M 8 mIt Scheibe 
Pra lldSmpfer 
seitlich 
Faltenbaig seitlich 

IICO  

USA 

q 
C.) 

3 3 
3 3 

2 2 
2 2 

3 3 
2 2 

6 6 

3 3 
6 6 
0 0 
6 6 
6 6 
2 2 

2 2 

U.. 
Cs CU Cm CC) 

0 
C., 

151  Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
of parts 

Denomination 
ole *bces Renaming 

- 
Bumpo Pare.chc 

I iAnmSrknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

51 12 1 827 807 
5112 1 827 808 
07 11 9933 148 

rt 
cr 

Rubber guide 
Rubber guide 
Spring ring B 14 

Guide ãCaoutchouc 
Guide âdaoutchouc 
AnneauClastlqueE 14 

Rubbergelelding 
Rubbergeleidlrtg 
Veerring B 14 

07 11 9912 872 6KT SHAM 1485 61(1 SHR M 14*85 6K1 SHR M 14*85 

* *Fg-' 51121830675 
07 119921076 

Rubberguide.Centre 	'Guide 
6KT MUBM8 

BCsoutch.cent 
6KT MUGM8 

Rubbergeleiding.mldC 
6KT MUOM8 

USA-Modell 74 07 119913644 
5112 1 830 772 

61(1 SHAM 8*20 
Bellows, centre 

6KTSHR M 8*20 
Soufflet. centre 

61(1 SHR M8x20 
Beschermhoes.inidd. 

51 12 1 826 690 Holder I. shok-absorb. Porte-amOrLp4lsre*ch Iloud. voor sChdCmp 
5112 1 830 649 Shock.ab.centre Amotl.d.ChOCs centr. Schockdemp.midden 

Haliaref. stiitfdngare Sosteg. p. tammortiz. Suielad. P. amon. 6. c 
07 119912870 centre centre midden 
51121 837889 61(1 SHAM 14* 75 61(1 SHR M 14*75 61(1 814AM 1475 

Holder I. shok-absorb. 
sida 

Porte-amorl.p.pare-ch 
Iáterale 

Houd. voor schoisdemp 
lateral 

07 11 9910 435 Skruv KFH 
M8x20 

Vile atestarot.piatta 
M8x20 

Torn.cil.d.cabjebajs 
M8x20 

07 12 9922 739 1 6KT MUM 14 61(1 MUM 14 61(1 MUM 14 

07 119930432 Oricka A B4 Rosetta A 8.4 Arandela A 8,4 

07 11 9933096 Fjêderring B 8 Mello elasticaB8 Anillo elâslicoB8 

07 11 9922087 - 61(1 MU M 8 61(1 MU M 8 61(1 MUMS 

51 111 835 625 MUM8med bricks MUnt8conrosetta MUM8conaraelela 

51 123826691 Shock-absorber 
sida 

Amortisseurd.chocs 
laterals 

Schockdemper 
lateral 

5112 1 830 772 Dammskydd, sida Soft ietto. laterals Fuelte, lateral 

I 

Reservdels-Nr 8 Reservdefs- Denominazione Designacin 
No do pezzo E benamning pezzo pteza 

N°pieza CO 

..ttaggp3s Paraurti Parachoques 

51 121827807 'nGummislyr Guida dl gomma Guia de gotna 
51 12 1 827 808 c-c Gummistyr l3uida dl gomnoa GuIa degorna 
07 119935148 FadelrIng 814 AnelloelasticaBl4 Anil loel SticoGl4 
07 119 912 872 61(1 SHAM 14*85 6KT SHAM 1485 6K1 SHAM 14*85 

51 12 1 830 675 Gummistyr. mittre Guidadi gomma. cent. Gu(adgoma. central 
07 Ii 9 921 076 61(1 MU BM 8 61(1 MU GM 8 61(1 MU GM 8 
07 11 9913644 61(1 SHAM 8*20 6KT SHAM 8*20 61(1 SHAM 8*20 
51 12 1 830 772 Dammskydd. mittre Sot lietto. centrals Fuelle.cetltrat 
5112 I 826 690 Slötfang.mittre Ammparaurti centr. Amcrtig.d.choqu.Centr 
5112 1 830 649 1-tallare l.stàtfang. 

mittre 
Sostegn.p.lammorl. 
centrals 

Suj.p.amortig4.chCul. 
central 

07119912870 61(1 SHAM 3475 61(1 SHAM 14*75 61(1 SHAM 1475 
51121 827 889 Hallarel.sldtlangare 

lateral 
Sosteg,p.tammortlz 
tatCrale 

Sujetad.p.amcrt.d.Ch 
zlIdeIlngs 

07 11 9 910 435 Flat round screw Vis a tête bomb. VlakkeCil..schtOel 
88*20 88*20 M$x20 

07 12 9 922 739 6KT MU M 14 61(1 MU M 14 61(1 MU M 14 
07 11 9930 432 Washer A 8.4 bisque A 8.4 Ring A 8.4 
07 119933096 Spring ring B 8 AnneauClastlqueB8 Veefring 88 
07119922087 - 6KT MUMB 6KT MUM B 16KTMUM8 
5)11 1 835 625 MUMS with washer MUM8avecdlsque MuM8melring 
5112 1 826 691 Stotfangare 

lateral 
(mmorl.paraurti 
latCrale 

Amcrtig.dechcques 
zijdellngs 

5112 1 830 772 Bellows, lateral Soulf let, latérale Beacherinhoes. zifdel 



BODY-EQUIPMENT 

Grid, decor blind 

Exterior decorative parts 
Emblems and fixing parts 

Signs (stick-on signs) 
(colors) 
Model and instruction plates 

Rallye strip 
Folding compartment 
Glove compartment 
Inside and outside mirrors 

Elecir. external mirror 

CARROSSERIE- 
EQUJPEMENT 
Grille de decor, 
moulure d'écran 
Pièces de decor 
Emblèmes at pièces de 
fixation 
Plaque indicatrices, 
coflantes (colons) 
Plaques signalétique at 
indicatrices 
Bande rallye 
Boite rabattable 
Boite a gants 
Rétroviseurs intérieurs 
at éxterieurs 
Elecir. rétroviseur extérieur 

Abkürzungen und Zeichen-
erklarungen 

Abbreviations and symbols Abréviations at symboles 
Afkortingen an symbolen 	Förkortningar och 

teckenförklaringar 
Abbreviazioni e simboli 	Abreviaturas simbolos 

51 	KARROSSERIE- UITRUSTING 

	

12 	Gril. sierplaat 
13+ 14 Exterieur sierdelen 

	

15 	Emblemen an bevestigingsdelen 

	

16 	AanwijzingsbOrden. plakkend (kleuren) 
17 + 17a Type- an aanwijzingsborden 

	

18 	Rallye strook 

	

19 	Klappkastje 

	

20 	Handschoenkastie 

	

21 	Binnen- an buitenspiegel 

	

22 	Elektr. buitenspiegel 

ATTREZZATURE CARROZZERIA 

	

12 	Griglia ornamentale. rilievi ornamentali 
13+ 14 Pezzi ornamentali esterni 

	

15 	Sigle a pezzi di fissaggio 

	

16 	Targhe indicatriCi, incollabili (colar) 
17 + ha Targhe del tipe e indicatnici 

	

18 	Striscia rallye 

	

19 	Cassetta nibaltabile 

	

20 	Cassetta Dortaguanti 

	

21 	Spechio interni as esterni 

	

22 	Elettr. specchio laterale 

KAROSSERIE-UTRUSTNtNG 
Kylargaller. kromplat 
Yttre kromlister 
Emblem och fastsattningsdetalier 
Skylts, klissra pa (fänger) 
Typ-  och hanvisningsskylt 
Rallye prydnad linje 
Fallada 
Ha ndskfack 
Inre och yttrespegel 
Elektr. utrãndig bakspegel 

EQIJIPO DE CARROCERIA 
Rejilla de adorno, paramentos 
Piezas de adorno exteriores 
Emblemas y piezas de sujecion 
Rotulos indicadores, pegadizos (colores) 
Rotulos de ntodelo a indicadores 
Tira rallye 
Caja rebatibte 
Guantera 
Espejos retrovisores mt y ext. 
Electr. espejo exterior 

I KAROSSERIE-
AUSSTATTUNG 
Ziergitter, Zierbienden 

14 AuBere Zierteile 
Embleme und 
Befestigungsteile 
Hinweisschilder, aufklebbar 
(Farben) 

17a Typen- und Hinweisschilder 

Rallye-Streifen 
Klappkasten 
Handschuhkasten 
lnnen- und AuBenspiegel 

Elektrischer AuBenspiegel 

Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 
Lijst v. speciale ultrustingen 
lndice dotazione speciale 

Relevé de I'equipement special 
Förteckning f. special utrustnlng 
lndice equipo especial 
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13 1 811 483 
129925707 
119907730 

13 1 811 484 
131801604 

'TI 

rr 

ri 
rr 
'ri 
rr 
'Ti 
rr 

(0) 

(D(—r 

rr 
'ri 
'ri 
ri' 
'ri 
rr 
'Ti 
rr 

Ziergitter, seillich 
Blechmutter 8 3,9 
LINSKBLSHR 
3.9x 16 
Ziergitter, seltlich 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter (Schwarz) 
Federschelbe 8 5 
SechskanlmulterM5 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter (schwarz) 
Ziergitter (Schwarz) 
LIN BLSHR 2,9n 13 
Buchse 
Heckzjerblemje 
6KTSHRM6*12 
Heckzierblende 

Scheibe 6.4 
Pederring 86 
Sechakantmutter M 6 
Folio 
PoIse 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter 
Ziergitter (Schwarz) 
Ziergitler (Schwarz) 
LINSHRB4x15 
Wasserdichler Fix 

1 	1 
10 1010 
10 10 

1 	1 

4 	4 
4 	4 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

12 12 
12 1212 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
8 	8 
8 8 

1111111 

1 	1 
10 

10 10 

1 	1 

4 	4 
4 	4 
1 	1 
1 	1 

8 8 
12 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

8 8 
8 8 

1 	1 
10 10 
10 10 

1 	1 

4 	4 
4 4 
1 	1 
1 	1 
9 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
8 8 

12 12 
1 	1 
1 	1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
8 8 
8 8 

1 
10 
10 

1 

4 
4 
1 

11 

1 
1 
1 
8 

12 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
8 
8 

1 
10 

1 

4 
4 
1 
1 

1 
1 
1 
8 

12 
1 
1 
1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
8 
8 

1010 

11 

1 
lOr 

1 

4 
4 

1 
1 
1 
8 

12 

1 
1 

1 
1 
1 
1 

8 

1 

1 	1 

1 	1 

4 4 
4 4 
1 	1 
1 	1 

& 8 
1212 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

8 8 
8 	8 

10101010,  
10101010 

1111 

1 	1 

1 	1 

4 4 
4 4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
8 	8 

12,12- 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
8 8 
8 8 

13 1819092 
13 1 826 809 
11 9 932 047 
119922038 
13 1 810 539 
13 1 810 540 
13 1 827 281 
13 1 827 282 
13 1 827 275 
13 1 827 276 
11 9 906 705 
13 1812021 
13 1 812 919 
119913441 
13 5 734 130 

119936424 
11 9933 079 
11 9 922 053 
131811150 
131811149 
13 1 810 535 
13 1 810 536 
13 1 827 283 
13 1 827 284 
13 1 827 277 
13 1 827 278 
119907615 
13 1 831 395 

w 	 w 

1 51 
Bemerkurtgen 
Remarks 
Observations 

part No. 
No. do 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
of parts 

Denomination 
deplèces Benamtng 

Opmerkingen - 
Grid, lateral Grl tie de decor, tat. Gill, zljdelings 

12  AflmArkningar5113 
Osservazione 
Otiservaciones 

1 813 483 
07 129925707 
07 ii 990? 730 

'TO 
Sheet metal nut83,9 
LINSK8LSHR3,9x16 

Ecrou pour t6leB3.9 
LINSKBLSHR3,9x16 

PlaatmoerB3,9 
LINSKBLSHR3,9x16, 

5113 1 811 484 rr 'Grid, lateral Grille do decor, tat. Gill, ztjdollngs 
*51 13  5734 130 "Pg si 13 1801604 Grid Grille de d3cor Gill 
*51 13 1 812 919 Fg" - 01 13 1019 632 

51 13 1 826 809 
" Grid 

Grid black 
Grille its ddcor 
Grille de decor noir 

Gill 
Grit zwart -"' 

2800 Cs 	2 205 516 0711 9 932 047 Spring washer B5 Diaque Clsstlque85 Veerring85 
2800 CSA 	2 221 633 07 Ii 9 922 038 lex nut MS Ecrou aslx pans MS Zeskanlinoer MS 

59 13 1 810 539 'ri Gild Grille do d6cor Gil 
* 5113 1 810 540 rr Grid Grille do decor Grit 

*51 131 810 539 "Pg ' 51 13 1 827 281 'ri Grid Grille do döcor Grit 
*51 131 810540 "'P9 a 83 131827282 rr Grid Grille do decor Grit 
*51 131 810535 "Fg '5113 1 827 275 'ri Grid black Grille do ddcornolr Grit noir 
*51 131 810538 "Fg 	4, 51 13  1 827 276 rr Grid  black GrillededCcornoir Gill flair 
* 51 131 827 281 Pg" 07 It 9906 705 L1N BI- SHR2,9x 13 LINBLSHR2,9x 13 UN8LSHR2,9x 13 
* 51 13 1 827 282 Fg" 5113 1812021 ,  Bush Douitle Boa 
* 51 13 1 827 283 Fg- 51131812gig (o) Rear moulding Paramenlde parol arri Sierstnippen 
*51 131827284 Fg— 07119913441 6KT SHAM 6x12 6KTSHRM6x12 6KTSHRM6x12 

51 135734 130 cD!lDecoralive striprear Bande do decor ann. Sierstnipkollenldeksef 
f. ails dunklan Lacklonungen nur 

(matt verchnomt) 07 119936424 Washer 6,4 Dlsque 6,4 Ring 6,4 
achwarz,atlantlk.nlachtblaUmet. 07 11 9933 019 Spring ring 86 Anneau olastique88 Veerning B 8 

3.0 Cs 	2213486 07 ii 9922053 Hex nut M6 EcnouS six pans M6 Zeskantmoerat 6 
3.0 CSA 	2 231 998 5113 1 811 150. rr Foil Revilement Folio 
3,0 CSI 	2284615  5113 1 811 149 'ri Foil Revilement Folio 
3.0 CS'L '5113 1810.535 'ri Decorative moulding Liteau do decor Grit 
3.0 CS/USA 	2 240 644 	,' 5113 1 810 536 rr Decorative moulding Llteau do decor Grit 
3.0 CSA/USA 	2 250 5W 5113 1 827 283 'rI Grid Grille do decor Gill 

* 5113 1 827 284 rn' Grid Grille do decor Gill 
5113 1 821 277 'ri Grid black Grille do decor noir Grit zwart 

* 5113 1 827 275 Fg-  S113 1 827 278 rr Grid black Grille do decor noir Grit zwart 
*51131827276 Fg- 07119907615 LINSI-Wl84x15 LINSHRB4,j15 LINSNRG4x15 
*6113 1 827277 Pg" 5113 1 831 395 'Fix-  water sealant Garn,elache Fix Walerdictit Fix 
*51 131 827 27B Fg" 

tür alto Obrlgen'hellen' Farben 
(Schwarz lacklert) 

3.0 CS 	2213486 
3.0 CSA 	2231 998 

Reservdels-Nr. Reservdels- / 	Denominazione Designaclón 
3.0 cSl 	2264615 
3.0 CS-L 
3,0-CS/USA 	2240844 N°  do pezzo E bertSmning pezzo pieza 
3.0 CSA/USA, 	2250603  N°  plaza CO 

5113 1811483 'ri Kylargaller, sida Grigliaornamenl.tal, Re(illad.adorno,lal. 
07 129925707 Pl3ttamulterB3,9 Dadop.laznieraB3,9 Tuercap.chapa83.9 
07 Ii 9907 730 LINSKBLSHR3,9x16 LINSKBLS1-1R3,9x16 LINSKBLSHR3,9516 

5113 1 811 484 rr Kylargaller, sida Griglia ornament.. tat. Re(itlad.adoma. tat, 
59 13 1 803 604 Kylargaller Griglia ornainentaie Rejilia do adorno 

' Kylargaller Griglia ornamentalo Roilila do adorno 54- 13 1-013 632 
51 131826809 Kylargaller avant Grigliaonnament.nero Rejittad.adomenegno 
07 Ii 9 932 047 Fjâderbricka 85 RosettaetCstica85 Arandeiaeláslico85 
07 11 9922 038 Mutter H S DadoossgonaleM5 Tuerca hexagonal M5 

* 5113 1 810 539 'ri Kylargaller Griglia ornarneritaio Re(illa dO adorno 
- 51 13 1 810 540 rr Kylargaller Gigiia omamentale Rejitta do adorno 
• 51 03 1 827 281 'ri Kylargaller Grigliaonnanoorltate Rejitla do adorno 

5113 1 827 282 rr Kylargaller 
* 51 13 1 827 275 

Griglia ornamentals Rejitla do adorno 
'TO Kylargal let svarl Grigtiaornament.nero Ro1illad,adornonegro 

* 5113 1 827 276 rr Kylargaller svart Grigliaornamenl.nero RejilladalomenegrO 
01 119906705 L1NBLSHR2,9x 13 LINBLSHR2,9x 13 LINBLSHR2,9x 13 
5113 1 812 021 Bussning Boccota Casquillo 

• 5113 1812919  (o) Kromad bakre p131 Rillievorooraam.coda Paramento de la zaga 
07 11 9913441 4KTSHRM6x12 6}cTSHRM6xI2 6KTSHRM6s12 

• 51 13 5 734 130 (Dlrlxromlist, kotfertlucka Riliovoornament,coda Paramontode lazaga 

07 11 9936424- 
(8)

Bricka 8,4 Rondeila 6,4 Arandola 6,4 
07 11 9933 079 Fjdderring86 AnelloelasticoB6 Anillo elástico86 
07 11 9922053 Mutter MS DadoesagonaleM6 TuercahexagonalM6 
513 1 811 150 rr Folie Poglia Hoja 
51131811 149 'ri Folio Foglia Hoja 
51 13 1 810 535 "ri Kromlisl Llstelloornaioentale Litton do adorno 
51 13 1 810 536 rr  Kromlisl Listoltoonnamentale Lisldn do adorno 
5113 1 827 283 '1' Kylargaller Grigliaonnamentalo Rejitla do adorno 
5113 1 827 284 rr Kylargaller Gigliaornamentate Rejilla do adorno 
51 13 1 827 277 'ri kytangallersvart Grigliaornament,nero Rotlltad,adornonogro 

- 8313 1 827 278 rr  Kylangallersvart Gnigliaorrtament.nero Rai ilia d,adornonegro 
07119907615 LINSIlR84s15 L1NSHRB4x15 LINSHRB4zI5 
51 13 1 831 395 Vattentdtaren Fix Guarn,imporm,Pisso Fijador impermeable 
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51 13 1 810 541 
5113 1 810 542 
51 135780108 
51135780115 
51131810538 
5113 1 813 026 
-81- 1-3 6 760 100- 

5113 1 813 025 
5113 1 610 543 
5113 1 810 544 
5113 1810545 
51 13 1810546  
5113 1 819 607 
5113 1 819 608 
54 12 9 734 126 
5113 1 819 605 
5113 1 819 606 
07 11 9907 707 

An 
Ari 

cr 
T1 

T1 
'ni 
rr 

9''ni 
-rr 
'r"nt 
8rr 
sa 
,4ri 
Arr 

Zierleisti 
Zierleiste 
Scliraube 
Oichlmulter 
Zierleist. 
Zierloist. 
Ziorleiste 

Zierleiste 
Zierleisto 
Zierleist, 
Zlerleist 
Ziarleist. 
Blends 
Blend. 
Keder 
Blonde 
Blonde 
LINBLSHRB29X95 

1 	1 
1 	1 

45 45 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
I 	I 
1 	1 
1 	1 

45454545454545 

1 	1 
1 	1 

45 45 

1 	1 
1 	1 
I 	I 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

45 45 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
1 

45 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

45 
45 
1 
1 

1 
1 
1 
I 
1 
I 
1 
X 
1 
1 
4242 

1 
1 

45 
45 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
I 
1 
X 
0 
1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
I 	I 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

/ 

45454545  
4545455 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
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5 
Bemerkungen 

Observations 

Part No. - - 
No, de 	ce 
Onderde:i-Nr 

'B 

. 

DOnomelatlon
Remarks 

- 	- 
DenolTIlnatlon 

01ltS 

- 

/ de pièces 
 - 

Benaming 

- Oprnerkingen 
1 810 541 OT-T Ornamental batten Liteau de decor Slerlijst zijkant 

13  Anmãrkningar5113 
Osservazione 
Observaciones 

5113 1 810 542 
51136780108 
51 135780 115 

ATi Ornamental batten 
Screw 
Sealing nut 

Liteau do d6cor 
Via 
ECrou do garniture 

Slerlljst zijkant 
Bout 
A(dlchtmoer 

5113 1810638 Ornamental batten Liteau do dôcor Slerlilsi 
5113 1 813 026 cc Ornamental batten Liteau do decor Slerillet 
-51-43-6 750 ,00- -ci Ornamental batten Liteau do decor Slerlijat 

5113 1 813 025 -ci Ornamental batten Liteau do decor Siarilist 
5113 1810543,  -ci Ornamental batten Liteau do decor Sieriljst woof 
5113 1810 544 cr Ornamental batten Liteau do decor Start list voor 
5113 1 810 545 *'t' Ornamental batten Lileatl do dócor Sierlijst 
5113 1 810 546 '6rrr Ornamental batten Liteau do decor Siorlijst 
5113 1810607  ni Screen Ecran Plaat 
5113 1 819 608 brr Screen Ecran Plaat 
54 12 9 734 126 Om Rubber shim Bande d.caoutch. Rubberband 
5113 1 819605 dO-'rl Screen Ecran Plaat 
5113 1 819 606 A-r Screen Ecran Plaat 
07 119907 707 13LSHRB2.9x9.5 BLSHRB2.9x9.5 BLSHRB2.9x9.5 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo E 

Reservdels- Denorninazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

N°pieza > 
benárnning 

51 131810541 4%-r-i/Kromlisl List, ornament. List. d.adorno 
51 13 1 810 542 A-ri Kromlist List.ornamont. List. 8. adotno 
51 135760108 Butt Vile Tornillo 
51 135780115 Muller - Dado di tenuta Tuerca obliemlora 
5113 1 810 538 Xromtist List. ornament. List. d bbXlTO 

5113 1 813 026 cc l<romlisl Listello ornamental. Llstón do adorno 
-84-43--S 750-490-  ri Kromlisl Listello ornamental. Listón 8. adorno 

5113 1 813 025 -ci Kromltsl Uslello ornamental. - Listón de adorno 
5113 1810543  -ci Kromttst Ustello ornament. Llstón do adorno 
5113 1 810 544 r Krorstist Listetlo ornament. Llstdn tie adorno 
51 13 1 810 545 .5-T-i kromtisl Listollo ornamental. - Llatiin 80 adorno 
5113 1 810 546 8,rr Kromiist Listeilo ornamental. LlstSn do adorno 
51 131819607 *f -n PlAtta Rilievo Paramento 
51 13 1819608 -B-cr PlAtta Rillovo Paramento 
54 12 9 734 126 Qft Gururni meitanlAgg Centina Borde 
5113 1 819 605 4.'rr PlAtta Rilievo Paramento 
5113 1 819 606 Arr PlAtta Rilievo Paramento 
07 119907707 BLSHRB2.9x9.5 BLSHRB2.9x95 BLSI-lRB29x9,5 
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5113 1 810 559 -n Schutzleiste 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 .1 	1 
5113 1 810 560 rr Sctu.jtzleiste 1 	1 1 	1 1 	1 I 1 1 1 	1 1 	1 
07 129948742 Pop-Blindniet 3,2 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Abdeckblande für 
Einstie, auiten 

5113 1810551  r' Abdeckbiende 1. 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5113 1 810 552 rr Abdeckblende 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	11 1 	1 
5113 1819611 r Abdeckbiende 1 1 
5113 1 819612 rr Abdeckbtende 1 1 
51721810-04410* KederfOr X X X X X X X X X 

Abdeckbiende,Einstg. 
51131827359J0L Keder X X X X X X X X XXXX 
51447780143 Klammer 4444444 44 4444 
07 11 9936412 'Scheibe 4,3 4444444 44 4444 
07 119936037 Zahnscheibe A 4,3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
07 11 9 922 028 Sechskantmutter M 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
51 71 6 754 295 Ør Abdlchtung für 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Blonde an Säuie 
5113 1 810 777 rlrl Blonde für SOuie 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5113 1 810 778 *'rr Blonde für Saute 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07 11 9902 439 ' BL SHR &3,5x 13 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
07  11 9902 573 BLSHRB3,5x16 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
07  11 9902441 BLSHRB3,5x16 10 10 10 10 10 10 10 1010 10101010 
07 11 9902 439 ' BLSHR3,9x13 1010101010 1010 10101010 
07 11 9902573 BLSHR835X16 10 10 10 10 10 10 10 1010 10101010 
51 47 6 740 133 'r Einst$egschiene,innen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 47 6 740 134 rr EinstiegschienW Inner 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 136740 136 T'% Binsfiegachiene 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 81 136740 137 rr Einstiegachiene 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5113 1 808841 Stoi5ieistenciip 12 12,12 12 12 12 12 12 1 12 12 12'12 

J I 

5 1RemarksNodepce   Bemerkungen 

Observations Onderdeei-Nr. 

Part No.
ibces Denrlion 

p 
Olnabn 

p 
Benaming 

Opmerkingen 
-MProtecting Strip Liteaudeprofection Beschermlijsf 

14 Anmärkrungar 
Osservazione 
ObservacioneS 

5113 1 810 559 
51 13 1 810 560 
07 12994874,2 

rr Protecting strip 
Blind rivet 3.2 
Protection screen 

Liteaude protection 
Rivet 3,2 

do protect,, .Ecran 

Beschernitijst 
Klinknaget 3,2 
Besctiermptaat 

entrance end, jntr4e ext. 592pianl5 6iin 
5113 1 810 551 'rs Protection screen Ecran do protect. -Beschermpiaat 
5113 1 8105S2 ri' Protection screen Ecran do protect. Geschermpiaat 
51 131819611 'ri Protection screen Ecran do protect. Beschermpiaat 
5113 1 819 612 rr Protection screen Ecran de protect. Beschermplaat 
-51-72 1610944- leo. Rubber shim 

entronce 
Banda d.caoutchouc 
entrée 

Rutber afdekstrip 
tredplank 

5113 1827359  Je Rubber shim Banded.caoutchouc Rubber afdekstrip 
51 447780143 Clamp , Crampon Kiem 
07 119936412 Washer 4,3 Disque 4,3 Ring 4.3 
07 11 9936 037 Tooth lock wash.A4,3 DisquedentéeA4,3 TandveerringA4.3 
07 11 9922 028 Hex nut M 4 Ecrou six pans M4 ZeskantmoerM4 
51 71 6 754 295 Packing blind on 

column -  
Garniture eccran a 
colonne 

Afdichting voor 
pleat san koloin 

5113 1 810 777 4y'ri Screen for column Ecran pour colonne- Plaat voor koiom 
51 13 1 810 778 Ørr Screen for column Ecran pour colonne Plaat soor kolom 
07 119 902 439 ' OLSHRB3.5x13 BLSHRB3,5x13 13LSHRB3,5x13 
07 019902573 BLSHRB3,SxlB BLSI-IRB3,5x16 8LSHRB3,5x16 
07 119 902 441 BLSHRB3,5x16 BLSHRB3,5x16 BLSHRB3,5x16 
07 119 902 439 ' BLSHR3,9x 13 BLSHR3,9x 13 BLSHR3,9x13 
07 119902573 BLSHRB3,5x16 BLSHRB3,5x 16 BLSHRB3,5x16 
51 47 6 740 133 'ri Entrance plate, inner Tote d'entrée, mt. Treoptank, binnen 
51 476740134 ri' Entrance plate, inner TOte d'entrde, mi. Treeplank, binnen 
51 136740 136 'ri Entrance plate Tote d'entrOe Treepiank 
5013 6 740 137 rr Entrance plate TOte d'entrde Treeplank 
5113 1 808 841 Ornam. batten clamp Clipde liteaud.ddcor Sierli3atctip 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Dertominazione Designación 
No  de pezzo E , benâmning pezzo pieza 

Npieza co 

5113 1810559 'Tv Beschermlijst Listeliodiprolezione ListOndeprofecck5n 
51 13 1810560 rr' Beschermlijst Listeilodiprolezione ListOndeprotecci6n 
07 129948742 Popnit 3.2 Ribadinocieco-Pop3.2 Remached.machO3,2 

Fotsteqslist. yjfl Rilieyodicoperl.oLt Paramento cobert. par. 
I drkrom pedana, esterno pmbrai. pane exoeriot 

5113 1 810 551 'Ti Fotstegslist Riiievodicoperl, Paramento cobert. 
51 131810552 rr Fotstegslist Rilievo di copert. Paramento cohort. 
51 13 1 819 611 'Ti Fotstegslist Rilievo di copert. Paramento cohort. 
51 131819612 rr Fotstegslist Rilievo dl copert, 	, Paramento cohort, 
St 72 1 0t0-944- 1° T8cklist 

gumtnimellaniSgg 
Centina, 
rilievedicopertura 

Borde. 
paramento cobertero 

5113 1 827 359 JOe GummimellanlSgg Centina Borde 
51 44 7 780 143 Klamma Graff a Grapa 
07 11 9936 412 - Bricks 4,3 Roadeila 4,3 Arandela 4,3 
07 119936037 TaggbsickaA 4,3 Rondeila A 4,3 Arandei.dentataA4,3 
07 119922928 Mutter M 4 Dadoesagonale M 4 TuercahexagonaiM4 
51 7116 754 295 Packning pfatta p8 

stoipe 
Guarnizione per 
rilievo at montante 

Junta pars 
paramentoencolumria 

51 131810777 -4'-ri Platta for Volpe Rilievo per montante Paramenlop,columna 
5113 1 810 778 '*'rr PlaIts for StolpO Rilievopermontante Paramentop.coiumna 
07 11 9902439 ' BLSHRB3,5x13 BLSI-IRB3,5x13 BLSHRB3,5x13 
07 119902573 BL SHRB 3,5*18 BL Si-IR 63,5*16 BL Si-fR 63,5* 16 

- 	07 119902441 81-SHRB3,5x 16 
- 

BLSHRS3,Sx 16 BLSHIOB3,5x 18 
07 11 9902 439 ' BLSHR3,9s 13 BLSHR3,9x 13 8LSHR3,9x 13 
07 11 9902 573 BLSHRB3,5x 16 BLSHRB3,Sx 16 BLSHRB3,5x 16 
51 47 6 740 133 'iv FotstegeptSt, into Guida per pedana. ml, Rieideumbrai. mt. 
51 47 6 740 134 rr FotslegepiSt,inre Guida per pedana, int Rlei do umbral, int. 
51 136740 136 'is Fotstegspi8t Guida per pedana Riot do umbral 
5113 6 740 137 rr FotstegupiSt Guida per pedana Riot do umbrai 
51 131808841 StöllisthSflare Clipper list. ct.battuta Ciipp.p.list.parachou. 
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31-14 3 300-144 ' Plakette für Dach 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 5114 7 828 851 Ptaketfe,sejtlicft 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51 146040110 Gummiunterlage 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51145580146 Socket Mr Plakette 2 2 2 2 2 2 2 2 2 '2 	2 2 2 
07 129926325 1  • Federmutter 5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
51 145480179 Wasserdichfer Fix 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
5114 5 780 170 Socket für Plakette 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51141- 011 Oar ' Plakette 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 	2 
51145081747,,Plakette 1111111 11 1111 
5114 1 813 833 W Plakette 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51 145780172 Unterlage für Socket 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51 145780171 Socket für Plakette I 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
51141807495 Tulle 12 	2 2 2 2 2 2 2 ' 2 2 2 2 

• 51 145780189 Schriftzug I 1 1 1 
Autometik" 

• 5114 1 804 379 Schrifizug 1 1 1 1 1 
Automatlit' 

5114 1810583 Enblem '2800' 1 	.1 1 	1 
• 51 14 1810789 Buchatabe 'C' 1 	1 1 	1 .  1 	1 1 	1 
C 5114 1 810 790 Buchetab. '5' 1 	,1 1 	1 1 	1 1 	1 

5114 1 $169% Emblem '3,0' 1 	1 1 1 1 	1 
51 14 1 817 445 Schriftzug - CSI' 1 
5114 1 623 114 Schriftzug w CSL' 1 1 

* 5114 1 616 995 
51 14 1 837972, 

SchriftzuG 'CS' 
Emblem 2,5' 

1 	1 
1 	1 

1 	1 1 1 	1 

07119902459 BLSHR3,9x13 10101010101010 1010 101010.10 
51145780174 Tults 444- 4444 44 4444 
51146654138 Sprelztüfl. 888886$ 88 ., 8868 
51141803459 Tufts 3333333' 33 3333 

  

51  Remarks 
Observations 
Opmerktngen 

15 Anmdrkningar 
Osservaziona 
Observaciones 

 

*51145780189 'Fg 
* 5114 1 804 379 Fg- 

 

  

2800 CSA 
2800 CSA/USA 
3.0 CSA 
3,0 CSA /USA 

 

/ 
*51 141 810789 -Fg 
*51 141 810790 -Fg 
*51 141 816995 Fg- 

 

  

3.0CS 
3.0 CSA 
3,0 CS/USA 
3,0 CM/USA 

 

      

ran NO. 
NcS.dB pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denommation 
of parts 

Dóoon*uetiorr 
depces Bermniv  

54143 5"144 
51 14 1 8288$1 
51 146040110 
51145580 146 

' Plaque for roof, 
Emblem,lateral 
Rubber supplement 
Socket for emblem 

Ptaque pour pfafond, 
Plaquetts,latSra Is 
Cale csoutchouc 
Socte pour emblems 

Embleem voor d*. 
Entleem,zljd. tinge 
-Rubber plaat 
Montag.r,v,enèle.m 

01 12 9 826 325 
5114 5 480 179 
51 145780170 
-5414101-5982 
51 145061747 
5114 1 813 833 
51145780112 
51 145780173 
51 14 1 807 495 

* 
 

51 145780189 

51 14 1 804 379 

5114 1810563. 
10 51 14 1810789 
* 63 14 1 810 790 

5114 1616994 
5114 1 817 445 
5114 1 823 114 
5114 1816995 ,  
51 14 1 837 972 
07119902459 
5114 5 780 174 
51 146654138 
5114 1 803 459. 

' 

' 

.j, 

Spring nut U 5 
Water sealant 'FIx' 
Socket for emblem 
Emblem 
Emblem 
Emblem 
Supplemior socket 
Socket for emblem 
Grommet 
Name plate 
'Automatic' 
Name plate 
'Automatic' 
Emblem '2800' 
Letter 'C' 
Letter 'S' 
Emblem '3.0' 
Name plate 'CSI' 
Name plate ..CSL' 
Name plate 'CS 
Emblem '2,5' 
LINSK BLSI-1E3,9x13 
Grommet 
Expander grommet 
Grommet 

Ecrou êtastlque 5 
Garn,4tanct. FIX 
Socle pour emblim. 
Plaquette 
Ptaquette 
Ptaquelte 
Semette pour code 
Sods pour embtIms 
Doullle 
Plaque 
'Automatic" 
Plaque 
"Automatic' 
Embtime '2800' 
Lettre 'C' 
Lettre 'S 
Emblems '3.0' 
Plaque CSI 
Plaque ,LSL' 
Plaque 'CS' 
Emblems '2,5' 	- 
LIN 51< 8LSt-1R3,9x13 
Douitle 
Douilte extensible 
Ooultfe 

Vermoer 5 
'Waterdlchg Fix 
MontSQer,voor sntlet 
Embleem 
Embleem 
Embleem 
Ondert.gg.v,montsgr. 
Montagsr,voor emblem 
Tate 
Sl.rschrtft 
'Automatic' 
Sierschrlft 
'Automatic' 
Embleem '2800' 
Letter 'C' 
Letter 'S' 
Embleem 30' 
Slerscbrlft C'CSi 
Sierschrilt ,CSI? 
Slerschrlf I 'Cs' 
Embleem '2,5' 
LtN S1( BLSHR3.9x13 
Tale 
Spantule 
Tate 

Reservdets-Nr. 
N°depezzo 

N°pteza 
E >, 
C,) 

- Reservdels
bendmning 

Denominazione 
pezzo 

De 
piaza 

31 143 300 744 
51 141 828 851 
51 146 040110 
51 145580146 
07 129926325 
51 145480179 
51 145780170 

' 

" Emblem für tak 
Emblem, sida 
GusmniurulerlSgg 
Socket für emblem 
Fjädermutter 5 
Vattentktaren Fix 
Socket lör emblem 

Targhetta per tetto 
Targhetla,faterate 
Plastrina dl gomma 
Zoccota per targhetta 
Dada elastico 5 
Guam.imperm.Fls 
Zoccoloper targhetta 

Plaqufta psra techo 
Plaquita,lateraf 
Base d. goma 
Zócalopsrapt aquita 
Tuerca etSstica 5 
Fliador Impermeable 
ZScalo paraplaquita 

3144 1011982 ' Emblem Targhetla Plaqulta 
51 14 5 081 747 Emblem Targhetta Plaquita 
51 14 I 813 833 A' Emblem Targhetfa Pfaqulta 
51 14 5 780 172 Underldgg für socket Plastrinabas. p,zocc, Base pare zócalo 
51 145780174 Socket for emblem Zoccolo per targh.fta ZScaloparaplaqulfa 
5114 1 807 495 Bussning Boccola GuarnlciSn 
51 145780 189 Emblem Dicitura lnscripclSn 

'Automatic' 'Automatic' 'Automatic' 
• 51 14 1 804 379 Emblem 

'Automatic' 
Dicitura 
'Automatic' 

lnscripclón 
Aut9matic' ,b 

5114 1 810 563 Emblem '2800' SigIs '2800" CUrs '2800' 
• 53 14 1 810 789 Bokstav 'C' Lettera "C' Lelra 'C' 

51 14 1 810 790 Bokstav 'S Lettera 'S' Letra '5' 
5114 1 816 994 Emblem '3.0' Sigla '3.0' Cifra '3.0' 
51 14 1 817 445 Emblem 'CSi' Dicitura 	CSI - tnscripclón 'CSi' 

- 	5114 1 823 114 Emblem ,CSL' Dicitura .CSL - fnscripclSn ..CSL' 
5114 1016995 Emblem 'CS' Dicitura 'CS' tnscripciSn 'CS' 
5114 1 837 972 Emblem '2,5' Sig la '2,5' Cifra '2,5' 
07 11 9 902 459 LIN 51< BLSHR3,9x13 LINSIC BLSHR3,9x13 LIN 51< BLSHR3,9x 1 
51 145780174 Bussning Raccordo Guarniciôn 
51 146654 138 Expanderbussning Raccordo estensibile Guarnic.sxtensibte 
5114 1 803 459 Bussning Boccola Guarnici6n 
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Hinweischild 
1 144631 020 sahara 111t111 11 1111 
1141821543 verona 1111111 11 1111 
1141808885 malaga 1111111 11 1111 
1 144631 021 bristol 11111 Ii 1111 
1 14 4 611 022 polaris seu 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1 144631 023 florida 1 	1 1 	1 
1144631024 Chamonix 1111111 11 1111 
1 144631 025 sclsvarz 1111111 11 1111 
1 14 1 804 779 atlantik 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1141805789 nevada 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1141817581 irlka 1111111 11 1111 
1141808884 agave 11111 11 1111 
1141806546 baikal 11111 11 1111 
114 1808863 riviera 1 	1 1 	1 1 1 1 1, 	1 1 	1 
1141820270 fjord 1111111 11 1111 
1141820271 taiga 1111111 11 1111 
114 1 820272,  ceylon  
1 144631 026 granada 1 	1 1 	1 
1141816717 golf 1111111 11 1111 
114 1 805 823 colorado 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
114 1 823 612 lürkis 1 	1 1 1 1 1 	1 
114 1 822 951 nachlblau met. 2 	1 1 1 1 1 	1 
114 1 832 367 granatrol (met.) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
114 1 832 368 srenabraun (met.) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
1 14 1 832 369 amazosas-grün 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
114 1 836 221 paslellblau 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
114 1 836 222 arktlsblau met. 1 	1 1 	11 1 1 1 	1 
114 1 836 223 aslhrazil-grau-met. 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
114 1 841 218 mintgrbn 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
1 14 1 841 219 jadegriin 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

" 
• 
I 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 
Anrflerkningar 

PartNo. 
No. de ptèce 
Onderdeel-Ur. 

B 
ti 

Denomination 
of 	da 

Denomination 
Benamrtg 

Plata  iasis Plant 1 6 Osservazione 
Observaciones 

51 144631 020 
51 14 1 821 5.43 
5114 1 608 885 

sahara 
verOna 
Malaga 

sahara 
verona 
malaga 

sahara 
verona 
malaga 

51 144631 021 
5114 4 631 022 

bristol 
polaris, new 

bristol 
polaris, nest 

brlstøl 
polaris, nleuw 

5114 4 631 023 florida florida florida 
51 144631024 clran,onlx chamonlx chamonix 
51 144631 025 black noir Zwart 
5114 1 304 779 atlantik atlantik atlantik 
5114 1 805 789 nevada nevada nevada 
5114 1817501 lnka Anka Inka 
5114 1 808 884 agave agave agave 
51 14 1 806 546 baikal baikal baikal 
5114 1 808 883 riviera riviera riviera 
5114 1 820 270 fiord fiord fjord 
5114 1 820 271 taiga taiga taiga, 
5114 1 820 272 ceylon Ceylon ceylon 
51 144631026 granada granada granada 
5114 1 816 711 golf golf golf 
5114 1 805 823 colorado colorado coforado 
5114 1 823 612 turquoise turquoise turkia 
5114 1 822 951 night blue-met. nutS bleu-met. nachtbtauw.met. 
5114 1 $32367 granatred(mel.) granafrouge(mdt.) granaatrood(mel.) 
51 14 1 832 368 sienabrown(met.) sienabrun(mét.), aienabruin(mel.) 
51 14 1 832 369 amazonasgreen vert amazonas amazonasgroes 
5114 1 836 221 pastel blue bleupastel pastelblouw 
5114 1 836 222 arclis blue met. bleu arclis met. arktisblauw met. 
5114 1 836 223 anthrazil-grey-met. anthrazlt-gris-met. anthrazit grijs net. 
51 14 1 841 218'mint green vent menthe muntgroen 
5114 1 841 219 jade green yen jade jadegroen 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
W de pezzo 

No pteza 
E , 
to 

benSmning pezzo pieza 

.yij larga indicatnice Rolufe indicad. 
51 144631 020 'sahara sahara sahara 
51 14 1 821 543 ,verona verona verona 
5114 1 808 885 malaga malaga malaga 
51 144631 021 bristol bristol bristol 
51 144631 022 gofanis, fly polaris, nuevo polaris. nuevo 
51 144631 023 florida florida florida 
51 144631024 chamonix Chamonix chamonix 
51 144631 025 svart nero negro 
5114 1 804 779 allantik 	 ., atlantico atlánisco 
51 14 1 805 789 nevada nevada nevada 
5114 1 817 581 inka Inka inks 
5114 1 808 884 agave agave agave 
5114 1 806 548 baikal baikal baikal 
5114 1 808883 riviera riviera riviera 
St 14 1 820 270 fjord fjordo fjordo 
5114 1 820 271 laiga taiga taiga 
5114 1 820272 'ceylon ceylon ceiln 
51 144631 026 granada granada granada 
5114 1 816 717 golf golf golf 
5114 1 805 823 colorado colorado Colorado 
5114 1 823 612 lurkos lurchese turco 
51 14 1 822 951 natbtd-met. blu noISe-met. azul dOnoche-mel. 
51 14 1 832 357 granatrOd(met.) granstrosso(met.) granatrojo(mel.) 
5114 1 832368 sienabrun (met.) sienamarrone(niet.) Sierra marrofl(mel.) 
51 14 1 832 339 amazonasgrön verdeamazonas verde amazonas 
51 14 1 836 221 pastetlbfà blue paslelfo azuld.color pastel 
5114 1 836 222 arktisbld met. bis arctls net. autd.colorarCtis 1581 
5114 1 836223 anfhrazit-grä-met. grigioanlracite met. griaantracilamet. 
5114 1 641 218 siynlagron verde cents verde menta 
5114 1 841 219 jadegrôrs color giada verde jade 
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5114 4 631 012 
07 129948747 

5114 1 807 580 

5114 1 819 298 

5114 1 816 978 
5114 1811263 
5114 1 832 292 
5114 1 817 616 
5114 1 817 486 
5114 1 837 214 
5114 1 837 217 
6s,4 i- 04 739 
5114 1 822 234 
5114 1 623 853 
5114 1 835 642 
5114 1 635 643 
5114 1 835 644 
51 14 1 840299 
51 14 1 636 501 

51 14 1 835 853 

51141817251crSchlldfur 

~-n 

'ri 

' 

Typenschild (Neutral) 
81indnjet 3.2- K 44 

Fahrgestell-Nr. 
Aulkiebbare 

1 	1 
4 	4 
1 	1 

1 	1 

I 	I 
1 	1 

1 A 

1 	1 

1 	1 
4 	4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
4 	4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
4 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
4 

1 

1 

1 
1 

11 

1 
4 1 

1 

1 

1 	1 
4 4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 

i 	i 
4 4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

Hinweisuchildar fur Hers te))erbescheini9. 
an  Eahrertur 
Herstellerbeschejnjg. 

Sicherung 
Sicherung 
Sicherung 
ReIfendruc 
Reilendruck 
Reifendruck 
Reufendruck 
fbtordl-Vorschrif 1 
MotoriSt -Voischrift 
PflIZichen (ECE) 
Prufzeichen (ECE) 
Prützeictiert (ECE) 
Prulzeichen (ECE) 
Priilzeichen(ECE) 
Emiss,onswerte 
(Kalifornien) 
Emissionswee 

1 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Oproerkingen 

Part No. 
No. de pike 
Onderdee(-Nr 

B >. 
Den omrtation 

of parts 
Denomination 

de pièces Be tiatning 

mod.neutro Typeplaat neutraal 

7 AnmiSrkningar 
Osservaziorte 
ObservacioneS 

51 144 631 012 
07 12 9 948 747 
5114 1 817 251 II&M 

Neutral name plate 
Pop blind riv.3.2-K44 
Plate lorunanufacturer 
certificate 
Adhesive 

Plaque de 
Rivet 3,2-K44 
Ptaque dos Carac- 
tCristiquesda fabricat. 
Coltante 

Popkllnknag.3,2-K44 
Plaat voor 
tabrikantbewl)s 
Ptakkende 

* 5114 1 816 978 	Fg Instrument plate for pj9que indiCaUp92j aanwiiigsscl1.yqur 
*51 141 832 292 Fg' 5114 1 607 580 'i-i 1Plate for manufacturer 

Certificate 
Plaque des came- 
leristiquesdefabrical. 

PIaat voor 
tabrikant 

Mode It 73 5114 181929 'ri Plate for manufacturer Plaque des carac- PlaaI voor 
USA-Modell 74 certificate térisliquesdefabricab fabrikant 	- 

• 51 14 1 816 978 Fuse Fusible Zekering 
5114 1 811 263 Fuse 	 - Fusible Zekering 
5114 1 832292 , Fuse Fçisible Zekering 
5114 1 817 618 Tim pressure reus.d.gonfl.&pneus Bandspanning 
5114 1 817 486 Tire pressure Press.d.gofltt.d.pneus Bandspanning 
51 14 1 837 214 Tire pressure Press.d.gonfl.&pneus Bafldspanning 
5114 1 837217, Tim pressure Press.d.gonfl.d.pneus Bandspanning 
64 44 1 004 730 Engineotl-instruclIon Moteurtiuile-instruct. Motorolie-voorschrlf I. 
5114 1 822 234 Engineoil-instruction MoleurhLtlte-instruct. Motorolle-voorschrlft 
51 14 1823 853 ----3 EE approval sign Marque d'epreuveECE ECEcontroleteken 
5114 1 835 642 BCE approval sign Marq.d'epreuve BCE ECE controleteken 
5114 1 835 643 ECE approval sign Morq.d'epreuve BCE ECE controleteken 
5114 1 835 644 BCE approval sign Marq.d'epreuve BCE EtEcontroleteken 
51 141 840 299 BCE approvalsign Marq.d'epreuve BCE ECEcontroleteken 
51 14 1 836 501 emission values valeuvs d emissiOn uitslratingswaarden 

(Kalitunien) (Katifontien) (Kalifornien) 
5114 1 835 853 emission values valeurs d'émisslon uitstralingswaarden 

Reservdels-Nr. 
N° depezzo B 

Reservdels- Denom inazione Desig  nación 

No pieza 
benamflnlg pezzo Peza 

51 14 4 631 012 Typskylt.neulral Targadet tlpo,neutr. Placadel tlpo.neutr. 
07 12 9 948 747 Popnil 3,2-K44 Rib.ciec.-Pop 3,2-K44 Rem.djaach.3,2-K44 
51 14 1 817 251 491' Skylt tSr 

chassinummer 
Targa per numero del 
telalo 

RiStulaparanCimero 
do chasis - 

JjiSlvklistrande Incollabile Regadizone 
hiS.nvisning9yjjjjr j9fga indicalrice rotulode instruc.pIr 9 

-M  TillverktlingsuppgiftefComprov.detcostr. Certiflc.detlsbrik. 5114 1 807 580I 

1 819298 1 
p8 dorr 
Tillverkningsupp' 
gifler p5 dbrr 

enpuertadelcond
5114 

allaporladelcond. 
Comprov.delcostr. 
alla porta del cond. 

Certlflc.detfabrik, 
enpuertadelcond. 

5114 1 816 978 SCkring Fusibile Fusible 
5114 1 811 263 SSkring Fusibile Fusible 

'. 51 14 1 832 292 SSkring Fusibile Fusible 
5114 1 817 616 Ringtryck Press.d.gonflagglo PresiiSn de inflado 
5114 1 817 486 Ringtryck Preas.dtgonliaggio PresliSn de inllado 
5114 1 837 214 Ringtryck Press. d. gonf iaggio PresiSn de inflado 
5114 1 837217 Ringtryck Press.digortfiaggio PresiiSnde inflado 
e-i--ie-i 004 730 • Motorol.Ie-istruzione Prescrizione olio mot. tndic.ret.at  ac.p.motoi 
51 14 1 822 234 Iufotorotje-istruzione Prescrizione olio mot. lndic.rel.alac.p.moto* 
5114 I 823 853 - Provsignal Sg1adl control lo-ECE Senatd.revis4.l.ECE 
5114 1 835 642 Provsignal Sigtad.controllo-ECE Senald.revls.d.l.ECE 
5114 1 335 643 Provsignal Siglad.controtlo-ECE Senal d.revis.d.i.ECE 
51 14 1 835 644 Provsignal Sig lad.conlrotloECE Senald.revis.d.t.ECE 
51 14 1 840 299 Provsignal Siglad.controtlo-ECE Sena ld.revis4.l.ECE 
5114 1 836 501 Emissionsvdrde valcwid.emissione Vatores emisiiSn 

(Kalitcenien) (Kalilcinien) (Kalitornien) 
51 14 1 835 853 Emissionsvdrde valwld.emissione Valores emiiãi 
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1114 1 804 781 Einfahrvorschrlft 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
11141805557 KOhlmittel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1114 1 805 814 Automatlk  
11141808553 Batterje 1111111 11 1111 
1114 1 811 705 Schaitachema  
ii 141817614 Zutadung 1 	1 
114 1 811 914 Zuladung 1 	1 
1 14 1817946 Abgasenlgiftungs- 

einrichtung 
1 	1 

11141806490 Abgasentgiftungs- 
einrichtung 

1 	1 

114 1255806 Startvorgang 1 
114 1 826 587 0 fleitendruck 1 	1 1 	1 1 1 1 	A 
114 1 827 417 Original BMW. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

Ersatztell I 
114 1 260 039 AGR-I.Jsflerdruckschl. 1 	1 

51 
17a 
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I 51 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No do pièce 
Onderdeel-W. 

E 
c 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerkingen 
5114 1 804 781 Instruct. 0qunnlng4fl instruct Ions p.I.rodage lnrijdvoorschrltten 

17a 
 AnmArkoingar 
Osservazione 5114 1 13055S7 Cooling agent Agent r4trigerant Koelmiddel 

Observaciones 5114 1 805 814 
51 14 1 806 553 

Automatic 
Battery 

Automatic 
Battelle 

Automatic 
Accu 

5114 1 811 105 Wiring scheme Schema desconnexlen Schakeischema 
5114 1 all 614 Curb weight Charge Lading 
5114 1 811 914 Curb weight Charge Lading 
5114 1 817 946 Exhaust gas control Epursl.d.gaz.d8chap Ultlaatgssrelnlging 

5114 1 808 490 Exhaust gas control Epurat.d.gaz d6chap. Uitiaatgssrelnlging 

61 14 1 255 806 Starting Ddmarago Station 
5114 1 826 587 0 Tire pressure Press4.gontl.d.pneUs Bandspanning 
5114 1 827 417 OrigInal BMW Original BMW Originsat BMW 

,spare,  parts pikes de rechange vervsngin9sonderdel. 
51 141260039 ABA Suction hose Tuyaud.d8presslOfl Aoflvscuum-slang 

Reservdels-Nr Reservdeta- Denominazione DesignaciOn 
No de pezzo C benamning pezzo pieza 

N5 pieza c 

5114 1 804 781 tnkS€nlng31eskrltter Prescrzlonl peril rod. Instr.parael rodoje 
5114 1 805 557 Kylmedal Prodalto refrigerants Refrigerants 
5114 1 805 614 Automatic Automatic Automatic 
5114 1 806 553 Batten Batteria Batenla 
5114 1 811 705 Kopplingsschema Schemad.connessloni Esquemadeconexion. 
51 14 1617614 TilIadning Carico Carga 
5114 1 811 914 Tlliadrilng Csrico Carga 
5114 1017946 Avgasrenarein- 

stSllnlng 
Slstemadepurazlone 
gas dl scarico 

SistemadodepuraclSn 
do gases do escape 

51 14 1 806490 Aidasrettaraln. 
stätlnlng 

Slstemad'epurazlone 
gas dl scarico 

Sistemadedepureción 
de gases do escape 

51 141255806 Startvcteskrift Avvlamento Arran us 
51 141826587 Alngtryclt Press.dl gonliagglo Presi n do Intiado 
51 14 1 827 417 Original BMW 

reservdeler 
BMWdsII'onlgtnal. 
parts,  dl nlcautlo 

BMW originates 
pleas as recambio 

51 14 1 260039 AGFtUndertryckslsng AGRtuboadepreas. ABA tubod.depres. 
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Teii-Nr. 
CD 

Ted-Benennung 
0 

0OO 00 
C-1 64 c)C')c C)) C4 C4 0 Qi 

Rallye-Slre,fen (Satz) 
6334182737$ schwarz 1 5114 1 827 377 dunkeigrUn 1 1 5-1--14--1--327-975 atlantik 

• 1 1 

Rallye-Strelfen 
Seltenwand (elnzeln) 

5114 1 823 167 4. r Schwarz 1 1 51 14 1 823 168 ArrSchwarz 1 1 
5114 1 823 169 Ariduiikelgrün 1 1 5114 1 823 170 A rr-  dunks lgrün 1 1 5114 1 823171 AraIlantjk I I 5114 1 823 172 4.rr atlantik 

tur 

1 1 

5114 1 823 178 rr atlantik 1 1 
5114 1 823 173 ra schwarz 3 1 5114 1 823 174 rr schwarz 1 1 5114 1 823 175 ri dunkelgrUn I I 51 14 1 823 176 rr dunkelgrOn 1 1 5114 1 823 177 r atlantik 1 3 

Seilanwan4 
51141823179 r schwa a 1 1 5114 1 823 180 '8rrschwarz 1 1 5114 1 823 181 'rt dunks lgrün 1 1 
5114 1 823 182 rldunkelgrijn 1 1 51141823183 0#riattantlk 1 1 51141823184 &matlantlk 1 1 

%.# 1 ObservatIons Onderdeei-Nr. 

Denonination DenomaUon Benammg 

18  
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

Anmärkningar Rally. 
-1 H I 827 37$ 

51 14 	827 377 
31- 4 1 027378 

51 14 1 823 167 
5114 1 823 168 
5114 1 823 169 
5114 1 823 170 
51 14 1 823 171 
53 14 1 823 172 

5114 1 823 178 
5114 1 823 173 
5114 1 823 174 
51 14 1 823 175 
51 14 1 823 176 
5114 1 823 177 

51 14 1 823 179 
51 14 1 823 180 
5114 1 823 181 
5114 1 823 182 

strio(set) Band. rativefleu) Railve strode (Sit) 
black 
dark green 
atlantik 

Rallve striD 

noir 
vert 100cC 
atlantic 

Bands,  rally* 

donkergroee 
allantik 

Rally. strook 
Side wall Parol latbrqLe 20paneei 

Ariblack 
Arr 
Ak Fa 
A rr 

8%rr 

rr 
ra 
rr 
•ra 
rr 
rt 

ra 
rr 

..ra 
V i—i 

A riatlantik 

'boor 

black 
darkgreen 
darkgreen 

atlantik 

noir 
pair 
vent lonc$ 
vert tonc8 
atlantic 
atlantic 

Porte 

zwart 
zwart 
donkergroen 
donkergroen 
attanilk 
atlantik 

Den? 
black 
black 
darkgreen 
darkgreen 
atlantik 
atlantik 

Side wail 

noir 
noir 
vert toncC 
vent I once 
atlantic 
atlantic 

Paroi lateral. 

zwart 
zwart 
donkergroen 
donkergroen 
atlantik 
atlantlk 

Zilpaneel 
black 
black 
darkgreen, 
darkgreen 

noir 
noir 
veil foncC 
veil foncC 

zwart 
zwart 
donkergroen 
donkergroen 

51 14 1 823 183 ri atlantik atlantic atlantik 
51 141823184 s&rr atlantik atlantic atlantik 

Rvdels-Nr. 
N* de pezzo E 

Reservdels- Denominazlone Designación 
pieza 

N 
benãmning pezzo 

Rallye pcyd.lin(sats) Strisc.rallye (con.) Tira tally. (Juego) 
53 14 1 8231  37$ avant nero negro 
5114 1 827 377 rn3rkgr6n verde scuro verde oscuro 
51-14 1027370 allantik atlantico atlantico 

Rallyeprvdnad lirije Strlscla rallye ITIra rallyc 
sklrm Financata eared lateral 

51 14 1823 167 ATa avart nero negro 
5114 1 823 168 Ar,' avart nero negro 
51 14 1 823 169 e. 	i mbrkgron verde scuro verde oacuro 
5114 1 823 170 A rr m6rkgr6n verde scuro verde oaCuro 
5114 1 823 171 4 'Ta atlantik attantico atlantico 
51 14 1 823 172 Arr atlantik atlantico atlantico 

Dbrr Pot 
51 141823178 rr avail nero negro 
5114 1 823 173 In avail nero negro 
5114 1 823 174 rr mkgron verde scuro verde oscuro 
5114 1 823 175 'Ti morkgron verde scuro verde oscuro 
5114 1 823 176 rr atlantik atlantico atlantico 
5114 1 823 177 -ri atiantik atlantico attantico 

Skirm Fiancat4 Pared lateral 
51 141823179 ryrt avail nero negro 
5114 1 823 180 O'rr svart nero negro 
5114 1 823 181 'ra mörkgrbn verde scuro verde oacuro 
51 141823 182' ri mörkgrón verde scuro verde oscuro 
5114 1 823 183 'ri atlantik atlantico atlantico 
5114 1 823 184 rr atlantik atlantico atlantico 

51 
18 
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16 1 810 729 
16 1 824 091 
12 9 948 740 
16 1811 002 
11 9907 741 
119931026 
11 9936 112 
119907786 
11 9907 521 

161800576 

161800577 

119907513 
16 1 800 578 
161800638'riSchIOO 
161 823948 

816 759 
16 1 823 947 

16 1 810 251 
16 1 811 031 
16 1 824 051 
119931652 
119933082 
11 9 907 649 
119915652 

161812569"riGummipuffer 

'ri 
'ri 

ri 

"ri 
In 

'TI 

'TI 

'ri 
'ri 
"r 

Verschiuft

161 

Klappkasten 
Ktappkasten 
Pop-Biindniet 3,2 
Scharnierband 
LtNBLSHR84,2x9,5 
Scheibe 5,3 
Zahnschejbe J 5,1 
LiN13LSHRB4,8x13 
LINSHA mit 
AnsafzMSxl2 
Rlngfiir 
Haitefeder 
ScheibefOr 
Haltefeder 
LINSHRM5*5 
Haitefeder 

Schioti 

VerachiuS 
Verschiutt für Kiappe 

Befeatlgungswlnkei 
Schileltraste 
Schlieflraste 
Scheibe 6A 
FederringB6 
UN SHR AM 6c 12 
Halbrundhoizschraube 
5*15 

	

1 	1 

	

2 	2 

	

1 	1 

	

3 	3 
3 3 
4 4 

	

1 	1 

	

1 	'1 
3 3 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

1 	1 

	

4 	4 

	

'4 	4 

	

4 	4 

	

2 	2 

1111111 

1111111 

1111111 

1 	1 

2 2 
1 	1 
2 2 
3 3 
3 	3 
4 	4 
1 	1 

1 	1 
3 3 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

4 	4 
4 	4 
4 	4 
2 2 

11111 

1 	1 
9 	1 
2 2 
1 	1 

3 3 
3 3 
4 	4 
1 	1 

1 	1 
3 3 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 
4 	4 
4 4 
2 2 

1 
1 

'2 
1 

3 
3 
4 
1 

1 
3 

1 

1 
1 

1 
1 
1 
4 
4 
4 

1 
1 
2 
1 

3 
3 
4 
1 

3 

1 

1 
1 

1 
1 
1 
4 
4 
4 
2 

11 

11 

11 

11 

11 

1 
1 
2 
1 

3 
3 
4 
1 

3 

1 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
4 
4 
2 

1 	1 
• 

2 2 
1 	1 

3 3 
3 3 
44 
1 	1 

3 	3 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

4 	4 
4 	4'4 
4 4 
2 2 

1111 

1111 

1 	111 

1 1111 

1111 

1 	1 
1 	1 
2'2 
1 	1 

3 3 
3 3 
4 4 
1 	1 

3 	3' 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 	4 

4 
4 	4 
2 	2 

I 51 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de piÔC 
Onderdeel-Nr.  

, 
0enomation 

of parts 
DdrKnInation 

do pièces BenamhlQ 

19  
Opmerkingen 
MmArkningar 
Osservazione 
Observaciones 

• 5116 1 510 729 
* 5118 1 824 091 

07 12 9 948 740 
51 16 1 811 002 
07 11 9907 741 
07 11 9931 036 
07 11 9936 112 
07 119 907 786 
07 11 9 907 521 

51161800576 

1 800 577 

07 119 907 513 
5116 1 800 578 

* 51 16 1 800 638 
* 51 16 1 823 948 

"5, 

'ri 

-n 
'rI 

}'ss 

'ri 
-n 
'ri 
'ri 
'ri 
'ri 

*51 161824091 Fg-Rin g5116 

-nFolding 
Folding compartment 

compartment 
Pop blind rivet 3,2 
Hinge plate 
LINBLSHRB4,2X9,5 
Washer 5,3 
Tooth lock wash.J5,1 
LINBLSHRB4.6X13 
Lonshead screw with 
shouldered M5xl2 
Ring for 
holding spring 
Washer for 
holding spring 
LINSHRM5X5 
Holding spring 
Lock 
Lock 
Fastener 

Fastener 
Fastener for lid 
Rubber buffer 
Fastening angle 
Catch 
Catch 
Washer 6,4 
Spring ring B6 
LiNSHRAM6X12 
Ball headed bolt 
5x 15 

Boil. rabattabi. 
Boils rabattabie 
Rivet 3,2 
Chamfer, 
LlNBLSHRB4,2xG5 
Olaque 5,3 
DlsqudentdeJ5,1 
LINBLSHRB4,803 
Via lent.noyèoaVec 
embaseMSa 12 
Anneau pour 
macsort do support 
Disque pour 
ressorl do suppert 
LINSHRM5* 
Rossort do support 
Serrure 
Serrure 
Fermeturd 

Férmeturd 
Férmeturd pour couv. 
Tampond.caoutchouc 
Corniêrede support 
Loquet 
Loquet 
Dlsqse 6,4 
AnneaudlastiqueB6 
L1NSHRAM6X12 
Boutonàtdteroude 
5x15 

Klapkastje 
Ktapkastje 
Popklinknaget 3,2 
Schatiiiet 
LINBL BHA B4,2x9,6 
Ring 5,3 
TandveerringJ5 1 
L1N8LSHRB4,8X13 
Boikopschrcef met 
rand M5x 12 
Ring VOor 
klomveer 

 voor 
kiefavoor 
IJNSHRM5*5 
Klemveor 
Slot 
slot 
Siuiting 

Stuiting 
Slultingvoorkat) 
Rubber buffer 
Bovestiglngshoek 
Klink 
Klink 
Ring 6.4 
VeerringB6 
LINSHRAM6x12 
Schroef 
515 

*51 181 800 638 -'Fg 
*51 181 810 729 -.Fg 
*51 151 811 031 -.Fg 
* 5118 1 816 759 -.Fg 
*51 161 623 947 Fg- 
*51181023 948 Fg" 
* 5916 1 824 051 Fg- 

3.0 cs 
3.0 CSA 
3 0 csi 
3,0 	3(, 
3,0 CS/USA 
3.0 CSA/USA 

5116 1 823 01 

16 1 000 637 

* 51 te 1 896 75 
* 5118 1 	3 947 

5116 1 812 569 
5116 1 610251 

* 51 161 811 031 
* 5118 1 824 051 

07 119931662 
07 119 933 082 
07 11 9907649 
07 11 9 915 652 

'-_--.---,,.----.--'--' 
Sonderausatattung 

Reservdefs-Nr. 
N°  de ,ezzo' 

N"pieza 

2 

ci) 

Reservdels- 
benamning 

Denorniriazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

• 51 161 810 729 
* 5118 1 824 091 

07 129948740 
5116 1 811 002 
07 11 9907 741 
07 11 9931 036 
07 11 9 936 112 
01119907786 
07 11 9907 521 

5118 1 800 576 

5116 1 800 57r 

07 11 9 907 513 
5116 1 800 578 

* 5118 1 800 638 
o 5116 1 823 948 

5t-16 1 000-Ga? 

* 5116 1 816 759 
* 51 18 1 823 947 

$1 16 1 812 569 
St 16 1 810 251 
51 16 1 811 031 

01 11 9 931 652 
07 11 9 933 082 
0711 9907 649 
07 11 9 915 652 

'1" 
"ri 

In 

'ri 
'ri 

J-n 

"ri 
'1's 
'ri 
's-i 
"ri 
'ri o 51 16 1 824 051 

Lucke 
Lucka 
Popnit 3,2 
GSngSrn 
LINBLS1-tR84,2x9,5 
Bricka 5,3 
TaggbrickaJ5.1 
LINBLSHRB4,8x13 
Skruv met 
ansats M 5 12 
Ring (or 
fSstijSder 
Bricks tSr 
(Sail fader 
LINSHAM5X5 
FSstfjSder 
Lda 
Lab 
Llsanordning 

L8sanordsing 
Lds for huv 
Gummibulfert 
Vinkelf'dsto 
Nasa 
Nasa 
Bricks 6.4 
FjdderringB6 
LINSHRAM6xI2 
Skrsv 5x15 

Cassetta ribaltabiie 
Caasetta ribattabiie 
Ribad.cieco-Pop3,2 
Cemiota 
LINBLSHRB4,2x9,5 
Rondella 5,3 
Rosetta dentata,.i5,1 
LINBLSI-iR64,6x13 
Vito atestatent.con 
col iettoM5x 12 
Anatlo per 
moitadifiaaaggio 
Rondella per 
molia di ftSsaggio 
LINSHRM5x 
Molts di fiasaggig 
Serrat. 
serratura 
Chiusura 

Chiusura 
Chiusumap,sportelto 
Tampons di gamma 
Squadretiadi fissagg. 
Dispositivod.arresto 
Oispositivod.arresto 
Rosdeita 6,4 
Aneitoelasticoia6 
LiNSHRAM6x12 
Vito per lognoatesta 
semitonda5x 15 

Caja rebatible 
Caja rebatibie 
Remached.macho3,2 
Biaagra 
L1NBLSHAB4,2x9,5 
Arandoia 5,3 
Arandetadenfada5,1 
LINOLSHR946x13 
Tomnlltoaiomadocon 
cuolloM5x 12 
Aniito parS 
must lode retenciSn 
Arandela pars 
muetle deretenciön 
LINSHRM5*5 
Mueife do retencién 
Cerradura 
Cerradura 
Clerme 

Cierro 
Cierraparatrampilfa 
lope do goma 
Pioza angu.d.sujeci, 
Fiador 
Fjador 
Arandela 6,4 
AniiloelãsticoB6 
LINSHRAM6s12 
Tirafoncfooecabeza 
redonda5x 15 
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TeiI-Nr. 
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co 

Teil-Benennung 
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StUck/E 

Q  
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USA 

5116 1 827 602T(oo 
5116 1 826 568r'r(o) 
51 16 1811222 
07 11 9931036 
07 119936 112 
07 11 9907 786 
5116 1 810 947 
07 129948750 
5116 1 805 903 
5117 5 790 035 
51 16 1 805570 
07 11 9 932 822 
5116 1 810 984 
07 11 9 936 133 
07 119913426 
07 11 9933060 
07 11 9907639 
5116 1 811 878 
5116 1810331 
51161805586 
5116 1 80059(l 
51161809929rrSchloll 

5116180054r'rSchtoll 

51161800515 
07119907616 

rr 

rr 

Handschuhkasten kpl, 
Handschuhkasten kpt, 
GriUleiste 
Scheibe 5.3 
Zahnscheibe 15.1 
LINBLSHR84,8x13 
Scharnierband 
Pop-Bhndniet 40-K 
Lagerbolzen 
Gurrenipuffer 
Lager, aulien 
Sscherungsscheibe 4 
Haltebock 
Zahnscheibe A 6.4 
6 KT SHA M 6* 10 
Federring B 5 
UN SHR AM 5*10 
Hebelwelle kpl. 
Haltewinkel 
Feder 
Verschlufl 

ohne Schlüssei 
(Code-Hr. angeben) 

mit SchIOssel 
Raste 
LINSHRAM4*10 

1 	1 
1 	1 
3 	3 
3 	3 
3 	3 
1 	1 
2 	2 
2 2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
1 	1 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 	2 

1111111 

1111111 

1111111 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
3 3 
3 	3 
3 3 
1 	1 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
1 	1 
2 2 
2 	2 
2 2 
2 	2 
1 	1 
1 	1 

2 	2 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
3 3 
3 	3 
3 3 
1 	1 
2 	2 
2 	2 - 2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
1 	1 
2 2 
2 2 
2 	2 
2 	2 
1 	1 
1 	1 

iii 
2 	2 

1 
1 
1 
3 
3 
3 
1 
2 

2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
1 
1 

2 

1 
1 
1 
3 
3 
3 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
9 
2 
2 
2 
2 
1 
1 

2 

11 

11 

11 

ii 

1 
' 1 1  
1 
3 

.3 
3 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
1 

2 

4 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
3 3 
3 3 
3 3 
1 	1 
2 2 
2 2 
2 	2 
2 2 
2 2 
1 	1 
2 2 
2 2 
2 2 
2 	2 
1 	1 

2 2 

1111 

1iii 

1111 

1 	1 
1 	i 
1 	1 
3 3 
3 3 
3 3 
1 	1 
2,2 
2 2 
2 	2 
2 	2 
2 2 
1 	1 
2 	2 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 

2 2 

Part No. 2 Deno  minatk n 

It 
1Bemerkungen 

Remarks No. de piece of parts 
Denomination 

do pièces Bertamin 
Observations Onderdeel-Nr ci' 

* Opmerkingen 
Glove conrpartm.kpt. Compart.pr.gantskpl. Handschoenonkastkpl 

20 

AnmSrkningat' 
Osservazione 

5116 1 827 602'rr(ool 
5116 1 828 568 
51 161811222 
07 11 9 931 036 

rr(o) 
Observaciones 

 Glove compartment kpl 
Handle 
Washer 5.3 

Compart.pr.gaflts tqit. 
PoignCe 
Disquo 5,3 

Hand achoenonk.kpt. 
Handgreep 
Ring 5,3 

07 119936 112 
07 11 9907 186 

Tooth lock wash.J5,1 
LINOL5HRB4,8a13 

Dtsquedentóe .15,1 
LINBLSHRB4.8x13 

Tandveerring J 5,1 
LINBLSHRB4.8x13 * 5116 1 800 548 

* 5116 1 809 929 ,  51 16 1 810 947 rr Hinge plate ChamlCre Scharnior 
07 129948 750 Pop blind riv.41)k Rival 4Ok Pop klinknagol4Qk 

Sonderausatattung 5116 1 805 903 —.aearing bracket Support de patter Lagerpen 
2.5 Cs 51 175790035 Rubber buffer Tampon d.caoutchouc Rubber butter 
2.5 CSA 5116 1805670- Bearing, outer Pstier, ext. Lager, buiten 

07 119932822 Lock washer 4 Dls quo d.sCcurlte 4 Borgring 4 
5196 1 810 984 Support Support Steen 
07 119936 133 Tooth lock wash.A6,4 DisquedentóeA6,4 TandveerringA6,4 
07 119913426 6KTSHAM6x10 6KTSHRM6X10 6KT SHAM 6X1O 
07 119933060 Spring ring B 5 Anneau6lastiqueB5 Veerring B 5 
07 11 9907 639 LINSHRAM5x 10 LINSHRAM5x 10 LINSHRAM5X 10 
51 tO 1 811 878. Lever shaft kpl. Arbrede levier kpl. Hefboomas kpl. 
5116 1 810 331 Support angle CorniCre d'appui I4oeksteun 
5116 1 805 586 Spring Ressort Veer 
5116 1 800 590 rr Fastener Fenneture Striding 

o 5116 1 809 92 rr Lock Serrure Slot 
zonder sleutet 

* 5116 1 800 rr 

without key 
(specify code-no.) 
Lock. 
with key 

sans clot 
(code-Nr.indiquar) 
Serrure 
avec del 

(code-no.vermetden) 
Slot 
met sleutel 

5116 1 800513 Catch Loquet Klink 
07 119 907 616 LINSHRAM4X 10 LINSHAAM4X 10 LINSHRAM4x 10 

Reservdels-Nr 2 Reservdels-  Denominazione Designación 
N*depeUo E benamning pezzo pieza 

N°pfeza  

5118 1 821 602 "rl(ootandsklack kpl. Cassettocruscottokpl Guantera kpl. 
5116 1 826 568 -1(o) Handsklack kpl. Cassettocruscottokpt Guantera kpl. 
5116 1 811 222 Handtag Lista maniglta Llstón do agrere 
07 11 9931 036 Bricka 5,3 Rondetta 5,3 Arandela 5.3 
07 119036 112 Taggbrrcka.1 5,1 Rosetta dentataJ5,1 Arandeladentadaj5.1 
07 11 9907 786 L)NBLS1-IRB4,8x13 LINBLSHRB4,8*13 LINBLSHRB4,8x13 
5116 1 810 947 rr'  Gäng)äm Cerniera Bisagra 
07 12 9948 750 Popnit 4 0  Aib.-ciec..Pop40k Rem.d.mach.40k 
51 16 1 805 903 Lagerbock Cavattetto Cabal late 
51 175790035 (3ummibutfert Tampone dl gomma Tope do goma 
5116 1.805 571Y Lager, yttre Supporto est. Soporte ext. 
07 119 932 822 LSsbricka 4 Roridellad.sicurezzad Arandelad.seguridad. 
5116 1 810 984 Fästbock .Cavaltetto di ritegno Soporto 
07 11 9936 133 'raggbrickaA6,4 Rosetta dentadaA6,4 Arandeladent.A6,4 
07 119913426 6KTSHRM6x10 6KTSHRM8xI0 6KTSHRM6xI0 
07 119933060 IF aderring B 5 Anello otasttco B 5 AnittootCstico85 
07119907639 LINSHAAM5x1O LfNSHRAM5x1O LINS1iRAM5x1O 
5116 1 811 818 Hävaxet kpl. Albero lava kpt. Ejo do planca kpl. 
5116 1 810 331 VinkelstOd Sguadra dl sostegno Esquadra soporte 
5118 1 805 586 Fj8der Molla Muetle 
51 16 1 800 590 rr  L8sanordning Chiusura Cierre 

* 51 18 1 809 929 rr  LAs 
utan nycket 

Serratura 
senza chiave 

Cerradura 
sin have 

(kodenummer anges) (indicare N°codico) (indicarN°dodlavo) 
* 5116 1 800 548 (1"  LAs 

nyckel 
Serratura 
con chiave 

Cerradura 
con Itave 

51 16 1 800 513 
çed 

Ssa (Dispositivo d'arrosto Fiador 
07119907616 LfNSHRAM4x1O 1LINSHRAM4x1O LINSHRAM4x1O 
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Teil-Nr. 
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Teii-Benennung 

uuoqo 
m 03 	c')ri 

StUck/E 

00 
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00 

USA 

16 7 766 014 RUckspiegel, auSen 1 	1 i 1 	1 

161801218 
kpl. (Talbot), schwarr 
Spiegelglas 1 	1 1 	1 

16 1 801 217 DT RB 1 	1 1 	1 
16 1 801 181 Schraube 1 	1 1 	1 
161 811 286 ---j Rückspiegel, Innen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
16 1 817 122 Rückspieget, innen 1 	1 1 	'1 1 	1 1 
119902497 LINBLSI-IRB4,2x163 3 3 	3 33 3 3 3 3 3 3 3 
16 1 811 468 Grundplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

129925709 Blechmutter B 4.2 3 	3 3 3 3 	3 3 3 3 3 3 3 	3' 
16 1 801 866 ri Ruckspiegel kpl. I 	'1 
119901723 SKSHRAM4x22 1 	1 
129925804 Champion-Bllndmutter 2 	2 2 	2 2 2 2 12 2 	2 2 2 
16 1 004 452 ---3 -n RSckspiegel kpl. ' 1 	1 1 	1 
16 1 821 793 'ri (0) Riickspsegel kpl. 1 	1 1 	1 

-10 1 0-12 930 ' 	r R0ckspiegel kpl. 1 	1 1 	1 1 1 
161 834 529 'ri Ruckspieget 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
16 1 822 076 rrc3J Ruckspiegel kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 
18 1 804 472 rr(oo Ruckspiegel 1 	1 1 	1 1 1 

16 1 821 794 rr(oo RickspiegeI kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
16 1 807 748 (oo) Spiegelrahmen ,. 1 1 	1 1 	1 
181 813 240 (0) Spiegelrahmen 1 	1 1 	1 1 1 
16 1 807 747 (oo) -Spiegeiglas, gewölbt 1 
16 1 807 753 (0) Spiegeiglas, gewölbt 1 	1 1 	1 1 1 
16 1 804 653 -.3 Aullenspiegellul) 

Innentoil 
1 	1 1 	1 1, 1 1 	1 1 	1 

16 1 832 567 Aullenspiegelfull 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
Innentell 

16 1 807 731 "(o) Spieg*lunterlage 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
16 1 822 061 'ri Spiegelunterlage 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
16 1 807 732 '(oQkSpiegelunterfage 1 	1 1 	1 1 1 
16 1 822 062 rr Splegelunteriage 1 	1 1 	1 1 1 1 
119901713 SKSHRAM4x15 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
119901 720 (f SKSHRAM4x2O 2 	2 2 2 2 	2 2 
16 1 808 536 Gewindestift M 6 x 9 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

1 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr. ' 

Eof 
Denomination 

parts 
Denomination 

do pièces BenaiTutlg 

- 	Opmerkingen 
51167766014 Rear view mlrror.ext. Miroirrétro-vis,Oxt. Buitenspiegel 

21 AnniArkningar  
Osservazione 
Observaciones 51 161 801 218 

5116 1 801 217 

kpl .(Talbot)black 
Mirror glass 
Seat ring 

kpl.(Talbot)noir 
Verre Se miroir 
Anneaude garniture 

kpl .(Tatbot) swart 
Splegelgtas 
Keerring 

51 16 1 801 181 Screw Vis Bout 

10 51 161 801 866 -'Fg 
• s---s •i-234 Fg- 

51 16 1 811 286 
51 161817 122 
07 11 9 902 497 

" Rear view mirror. Inner' 
Rear view mirror. inner 
Basic plate 

MIroirrCtro-vls,lnt. 
MirorrStro-vis,lnt. 
Plague do base 

Blnnenspiegel 
Binnenspiegel 
Grondplaat 

2800 GSA 	2 221 cos 
51 16 1 811 468 

07 12 9925709 

2800 CS 	2 203 393 

 
-Lensh.sheet met.sCr. 
B 4,2* 16 
Sheet metal nutB4,2 

Via lent.pour 1810 
B 4,2* 16 
Ecrou pour tOleB4,2 

Parkerscbroel 
B 4,2* 16 
PlaatmoerB4.2 

' 51 16 1 801 866 'ri Rear view mirror kpl. Minor rétlo-vos kpl. Buitenspiegel kpl. 

5116 1 822 076 
07 11 9 901 723 
07 129925604 

5K StIR AM 4*22 
Blind nut M 4 

SK StIR AM 4* 22 
Faux-ecrou M 4 

SKStIR AM 422 
Dopmoer M 4 

Sonderausstattuflg &$- 18 I 004 469-'"rl 
5116 1 821 793 -ri(0( 

Rear view mirror kpl. 
Rear view mirror, kpl. 

Miroir rètro-vis kpl. 
Miriorrètro-vis.kpt. 

Buitenspiegel kpl. 
Buitenspiegel kpl. 

* 5-1-10 1-012 230 r Rearviewmirror kpt. MiroirrStro-vis,kpl. Buitenspiegel kpl. 

• 5116 1 834 529 'ri Rear view mirror,kpl. - Miroirrètro-via,kpt. Buitenspiegel kpl. 

'51181 834529 51 16 1822 076 
5116 1 804 472 

"1'  ci: 
i-r(oo 

Rear view mirror,kpl. 
Rear view mirror 

MiroirrCtro-vis,kpi. 
Miroir rétro-vis 

Buitenspiegel kpl. 
Buitenspiegel 

Sondersusstattunig 
(oo)- Ty pen 	 . 5116 1 821 794 

5116 1 807 748 
1-1100 
(oo) 

Rear viewmirrorjcpl. 
Mirror frame 

Miroirrètro-vts,kpl. 
Cadre do miroir 

Bultenspieget kpl. 
Splegetraam 

5116 1 813 240 (0) Mirror frame Cadre Se miroir Spiegelraam 

5118 7 766 014 5116 1 807 747 
51-16 1 807 753 

(co) 
(a) 

Mirror glass, convex 
Mirror glass, convex 

Verre de miroir, cony. 
Verred.miroir,convex 

Sglegelglas. gewaift - 
Splegelglas,gewelft 

Sonderausstattung 5116 1 804 653 --D Outside mirror base. 
interior part 

Pied-supp.du retrovis 
cxl, pièce interleur 

Buitenspiegelvoet 
binnensluk 

5116 1 832 567 
- 

Outside mirror base, 
interior pert 

Pied-supp.du re trovis 
ext,pièCe interleur 

Buitensplegelvoot 
binnenstuk 

51 161807731 '(o) MIrrot supplement Miroir de supplement Splegelondar laag 
- 	5118 1 822 061 'ri Mirror supplement Miroir do supplement Spiegelonderlaag 

51 16 1 807 7320 (oo( Mirror supplement Miroir tIe supplement Splegelonderlaag 
5116 1 822 062 re Mirror supplement Miroir Se supplement SpiegelonderIas9 
07119931713 SKSHRAM4xI5 SKSIIRAM4x15 SKSHRAM4xI 
07 119901720 <F) SKSHRAM4x2O SKSHRAM4x20 SKSHRAM4x2O 
51 161808536 Grub screw M 6*9 Goup.fltetSe M 6*9 Dread pin N 6*9 

Aeservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Desigrsación 
NO  do pezzo BbenAmning pezzo pieza , 

N°pieza - 

* 51167766014. Backspeget,yttre 
kpl .(Tatbol) svart 

Retrovisore, est. 
kpl.(Tatbot)nero 

Espejortrovisor,0xt 
kpl .(Talbot)negro 

5116 1 801 218 Spegelglas Vetrodretrovisore Crlstat del espefo 
5116 1 801 217 Tätning Anellodi tenuta Anil lo obturador 
5116 1 801 181 Bull Vite Tornitlo 

5116 1 811 286 Backspegel, inre Relrovisore,lnt. Espejoretrovlsor,int, 
51 16 1 817 122 Backspegeijnre Retrovisore,int. Espejoretrovisor,inl. 
07 11 9902 497 Ptatta Piastra di base Placa do base 
51 161811468 Skruv KFH 

B 4,2x 16 
Vile a testa lentic.per 
lamienaB4,2x 16 

Tornitloatoma.para 
chapa B 4.2x 16 

07 129925709( PlStmutter B 4,2 Dadop.lamieraB4,2 Tuercap.chaB4,2 
51 161801866 'ri kpl. ,Backspeget Retrovisore kpl.Espeo retrovisorkpl 
07 11 9901 723, SKSHRAM4x22 SKSHRAM4x22 SKSHRAM422 
07 129925804 Mutter M 4 Dado cieco N 4 Tuerca ciega N 4 

St 15 1 004 462 'ri Backspegel kpl. Retrovisore kpl. Eapejoretrovlsorkpt 
51 16 1 821 193-'-m (0) Backspegel kpl. Retrovisore kpl. 
31-101-012 

 
Be 

Espeioratroviaorkpl. 
-n Backspegel kpl. Retrovisore kpl. Espeioretrovlsorkpl. 

51 16 1 834 529 •'ri Backspegel, kpl. Retrovisore kpl. .Espejoretroviaor,kpl 

5116 1 822 076 rtJ) Backspegel kpl. RetrovisorO kpl. EspejoretrOvisotkpl. 

5116 1 804 472 V-r(ool Backspiegel Retrovisore Espe)o retrovisor 

5116 1 821 794 -r(oO( Backspegel. kpl. Retrovisore kpl. Espejoretrovlsorkpl.. 
51 16 1 807 748 (oo) Spegelram Cornice del retrovisi. Marco del espeo 
5116 1 813 240 (0) Spegelrsm Cornice del retrovisi. Marco del espe o 
5116 1 807 747 (00)Spegelglas,vSlvd Vetrobombatore troy ia Ctletatabomb.espejo 
51 16 1 807 753 (o) Spegeiglas, vStvd Vetrobombatoretrovls Cristat sbomb.espe)o 
5116 1 804 653 ' Bac spegelfot, 

inredet 
Parts Ins, pled. 

- retrovlaore est. 
Parts ml. pie 
espejoretrovisorext. 

61 16 1 832 567 Backspegelfot, 
inredet 

Parts lnt.plede 
retrovlsore est. 

Parts mt. pit 
.spejoretrovlsorext, 

5118 1 807 731 "D(o) SpegelunderlaggBase retrovlsore Base del esp.(o 
5116 1 822 061 -mSpegelundenlägg Base retrovlsor. Base del sap. o 
5118 1 807 732 (oo) Spegelunderligg Base retrovisore Base 5t esps)o 
5116 1 822 062 Cr SpegelunderlSgg Base retrovlsore Base del cape o 
07119901713 SKSHRAM4x1 SKAHRAM4X15 SKSHRAM4x15 
07119901720 CD SKSHRAM4x2O SKSHRAM4x20 SKSHRAM4x20 
5116 180536 ,Gangade still M6x9 Spina fllettataMbx9 Tamil loprls.M6x9 
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Teil-Benennung 
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161 834 391 -n(o) 

161 846377't(o) 
161 846 378 
161 808 536 
161 840 049 
161 827 186 
311 358 688 
16 1 827 204 
21 1 838 473 

411 827 175 
311 358 626 
411 827 187 
129925804 
12 1 359 939 
12 1 359 940 
161 833 195 
16 1 833 196 
11 9901 720 
161 827 207 

161 834 3920r(ooAuljenspiege, 

rr(ool 

rs(ool 

(o) 
(00) 
1-1(0) 

Elektr-AutSen- 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 

1 	1 
1 

1 	1 
I 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
1 	1 

1 
2 	2 
1 	1 

1 
1 
1 
I 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

2 
1 

1 	1 

1 	I 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 
1 	1 

3pJ&gQjjvBrchromfL 

rr(ooapiegelunterlags 

Aullenspiegel kpl. 
kpl. 

I Aullenspiegel 
Aulienspiegat 
Gewindestift 
Spiegelg[as 
Abschtullring 
Rosette 
Zierring 
Abdeckstopfen 
an rore 
Kappe 
Schaller 
lJntertegptatte 
Blirulmutter 
Leitttrg kpl. 
Leitung kpl. 
Spiegeluntertags 

LINSK SHR 4x 20 
Au8eospleg.fuli 
Ittnent.it  

16* 

1 5 1 Bemerkutlgen 
Remarks 
Observations 

Part Na 
Node pièce 
Onderdeet-Nr. 

B 
Denomination Deno 

of parts 
Denomination 

d.epièces Benammg  

22  
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

Anmärkningar etecir 

51161 834 391 
5116 1 834 392 rr(oo 
51161 846 377r1 
51 16 1 946378 
51 16 1 808 536 
5116 1 840 049 
5% 161 827 186 
61 31 1 358 688 
51 161 827 204 
51 211 838 473 

51 41 1 827 175 
61 31 1 358 626 
61411 827 187 
07 12 9 925 804 
61121359939 
6112 1 359940 
5116 1 833 195 
5116 1 833 196 
07 11 9 901 720 
51 16 1 627 207 

.ezlern, mirror e Iectr.rCtrov .e*tèr. a lektrbuit.r9ge1. 

11(o) 

(a) 

-ri(ooPlug 

(0) 
(oo) 
rt(o) 
rrl(oi 

lchrOml (hroniè} (chroomi 

rr(ooextern.msrror 

estern.mirrcw kpl. 
extern. miff ot kpl. 
externjflirror 

Grub screw 
Mirror glass 
bezel 
Rosette 
oranment ring 

on the door 
Cap 
Switch 
Supplement plate 
Blind nut 
Line kpt. 
Line trill. 
Mirror supplement 
Mirror supplement 
UN SK SHR 4x 20 
Outside mirror base 
interior pert 

retrov.extèr.kpt. 
rétrov.extèr.kpl. 
rCtrov.extCr. 
rCtrov.extér. 
Cheville taraudés 
Verre de miroir 
bague cadre 
Rosace 
decorative annesu 
Bouchon 
dans la porte 
Chaçe' 
tnterruptetw 
Plaque Supplement 
Ecrou aveugle 
Ligne kpl. 
Ligne kpl. 
Miroir de supplement 
Mlroirdesupptdnwnt 
LtN SK SHR 4x 20 
Pied-supp.duretrovis 
ext., pièce tnterietx 

builaMpiegel kpl. 
buitenspieget kpl. 
buitenspi.g.I 
buitenspiegat 
Draadelnd 
Spiegetgtas 
afstuitilng 
Ro34t 
alerring 
Plug 
acn dour 
Kap 
Schakelaar 
Ondertegptaat 
St Inde moor 
Kabel kpl. 
Kabel kpl. 
Spiegetond*rtaag 
Spiegetonderbag 
UN SK SHR 4*20 
Buitensplegetvoet 
binrwnstuk 

* * Fg- 

2.5 CS 	4306217  
2.5 CSA 	4315073 
3.0 CS 	4 300 305 
3.0 CSA (0) 	4 320 389 
3.0 CSA (00) 	4 330 209 
3.0 CSI (0) 	4340782 
3.6 CSI (oo) 	4 350 195 
3.0 CSI-L(o) 	4 355 037 
3.0CS(USA) 	4310329 
3.0 CSA (USA) 4336392 

Reservdels-Nr. 
N°  tie pezzo 

N°pieza 
E 
c 

Reservdets- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

5116 1 834 391 
51 16 1 834392 
61 lb 1 846377 -,--%(o) 
51 161 846 378 
51 16 1 808 536 
51 161 840049 
51 161 827 186 
61 311 358 688 
51161 827204 
51 21 1 838 473 

51 41 1 827 175 
61 31 1 358 626 
51 411 827 187 
07 129925804 
61 12 1 359 939 
5112 1 359 940 
51 16 1 833 195 
5116 1 833 196 
07119901720 
51 16 1 827 207 

r1(o) 
-r(oo 

s-stoo 

-r%(oo 

(0) 
(00) 

-1-1(0) 

et. ulvSnd.backsg. elett .oecchlo later- efektr.eppe)pexter,  
(kromi (cronatat  

specchio later. kpl. 
specchlo later. kpt. 
specchiotaler. 
specchio later. 
Spins I itettata 
Vetrod.retrovisore 
pertorsto 
Rosetta 
aneltoornanientate 
Tappo dl copertura 
netto sportetto 
Cuff !a, 
tnterruttore 
Phastra dappoggho 
Dacto CieCo 
C4vo kpl. 
Cavo kpl. 
Base retroulsore 
Base retrovisora 
LINSK SHR 4s2O 
Paste int.piede 
retrovisee ext. 

cçronsa) 

rr(oolSpegeluixierlSgg 

Utvand.backspeg.kpl. 
Utvändbartrspeg.kpl. 
Utvand.backspeg. 
UtvSncLbackspeg. 
Stoppakruv 
Spegelglas 
Ring 
TSkbricka 
kromrrng 
Ptugg 
pa doirar tram 
KSpa 
Kontakt 
tinderldggplatta 
Btindmutler 
Ledmng kpl. 
Ledning kpl. 
SpegelurslerlSgg 

LINSK SHR 4x20 
Backspegettot 
inrtdel 

Espeo exter.kpl. 
Espejo exter.trpt. 
V-spolo,  ester. 
Espejo exter. 
Espiga roscacla 
Cristal del espejo 
Anhllode CierTo 
Roseta 
an! Ito embellecedor 
Tapdn coberteto 
on la puerta 
Caperuza 
Intorruptor 
Ptaca de asiento 
Tuarca ciega 
Cable kpl. 
Cable kph. 
Base del espejo 
Base del espejo 
LINSK SHR 4x2O 
Parts int.pis espejo 
retrovisor ext. 



KARROSSERIE-
AUSSTATTUNG 
Sonnenbiende, Haltegriff 
Ascher vorn und Ascher 
an der Tür 
Ablegefach 
Ascher im Ablegefach 
Kennzeichenbefestigung 
Front- und Heckscheibe 
Wãrmeschutzgtas (Katacolor) 

I Schwenkfenster, vorn 

BODY-EQUIPMENT 

Sun visor, handle 
Ashtray front and ashtray 
on door 
Storing partition 
Ashtray in storing partition 
Number plate fastening 
Front and rear window 
Heat resistant glass 
(Katacolor) 
Swing window, front 

CARROSSERIE-
EQUIPEMENT 
Pare-soleil, poignée 
Cendrier avant et cendrier 
a Ia porte 
Garde-choses 
Cendrier dans Is videpoches 
Marque fixation 
Glace du front et arrière 
Verre d'isolation de 
chaleur (Katacolor) 
Fenétre pivotante, avant 

	

Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 	Relevé de I'équipement special 
Lijst v. specials uitrustingen Förteckning f. special utrustning 

	

Indice dotazione specials 	lndice equipo especial 

51 	KARROSSERIE- UITRUSTING 
23 	Zonnescherm, handgreep 
24 	Asbak voor en asbak aan deur 
25 	Opbergvak 
26 	Asbak en opbergvak 
27 	Kentaken bevestiging 
28 	Voor- en hoekrarnen 
29 	Hittebestendig glas (Katacolor) 
30+31 Ventilatieraam, voor 

ATTREZZATURE CARROZZERIA 
23 	Parasols, maniglia di appiglio 
24 	Portacenere anteriore e portacenere neHa porta 
25 	Vano portaoggetti 
26 	Portaceriere nel vano portaoggetti 
27 	Fissaggio targa 
28 	Parabrezza e lunotto, 
29 	Vetro atermico (Katacolor) 
30+31 Finestrino orientabile ant. 

KAROSSERI-UTRUSTNING 
Solskydd, handtag 
Askkopp fram och askkopp pa dör 
Förvaringsfack 
Askkopp pa färvaringsfack 
Anordning fãstning 
Vindruta, bakruta 
Vãrmeskydd glas (Katacolor) 
Svãngfönster, fram 

EQUIPO DE CARROCERIA 
Parasol, agarradero 
Cenicero del. y cenicero en puerta 
Bandeja 
Cenicero en bandeja 
Sujecion de placa do matricula 
Parabrisas y  cristal trasero 
Vidrio calorifugo (Katacolor) 
Ventanilla giratoria del. izquierda y derecha 

A 
A 10 	Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 	Relevé de l'équipement special 

Lijst v. specials ultrustingen Förteckning f. special utrustning 
Indice dotazione specials 	Indice equipo especial 



/ 

51. 
23 

4/75 

TeilNr. I Teil-Benennung . 

StUck/E 

ow C4 (i 

USA 

5116 1 825 797 ri (0) Sonnenblende '1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 5 	1 
51 16 1 819617 ri(o)Sonnenblende - 1 1 
5116 1 827 666 r-r(oo Sonnenblende 1 1 
97119902483 BL SHR B4,8x19 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 4 
51 167766079 Gegenlager 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 	2 2 2 
5116 1819619 Gegenlager 2 2 
07 129925713 Blechmutter B 4.8 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
07119907760 BLSHA63,5x16 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
5116 1 813 248 rr 5 Sonnenblende 1 	1 1 	1 1 

(00) 
5116 1 825 798 rr (0) Sonnenblersle 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5116 1 833 797 '-ri(oo Sonnenblende 1 1 
5116 1 819 618 rr (0/Sonnenblende 1 1 
5116 1 827 667 7'i(oo Sonnenblende 1 1 
5116 7 780 070 I 	' Haltegril! 2 2 2 	2 2 2 	2 2 2 

51 167668040 J '' Ha)tegrift 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 
07119907956 BL SHR B4,8x13 8888888 888 

1 5 1 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
of , 

DenomInation 
de pièces Befl5fning  

Opmerkingen 
id 1 	797 825 -ri (0) 

- 
Sun visor Parasol 

- 
Zonnescherm I 

2 3 AnmSrkningar51 
Osservazione 51 16 1 819 617 7(0) Sun visor Parasol Zonnescherm 

Observaciones 51 18 1 827 668 
91119902483 

rr(oo,SUrb visor 
BL SHR 4,8x19 

Parasol 
BL SHR 4.8x19 

Zonnescherm 
BL SHR 48x19 

5116 1 166 ois 
5116 1819619 

Two pos.bearing 
Two pos. bearing 

Pallor Cdeuxposition 
Pallerãdeuxposition 

Bevestlgingsklem 
Bevestlgingsklein 

07 129925713 SheetmetainutB4.8 Ecrou pour t.51e B4.8 PlaatmoerB4.8 
07119907760 BL SHR B3.5x16 BLSI-lFtB3.5x16 BLSHRB3,5x16 
5116 1 813 248 rr 1-0. Sun visor Parasol Zonnescherm 

(oo) 
51 16 1 825 798 rr (o) Sun visor Parasol Zonnescherm 
5116 1 933 797 -ri(oo Sun visor Parasol ZOnnenscherm 
51 16 1 819 618 rr (o) Sun visor Parasol Zonnescherm 
51 16 1 827 667 "i(Oo, Sun visor Parasol Zonnescherm 
5116 7 180 016.- Handle Poignde Handgreep 

5116 7 666 040 j -' Handle Poignée Handgreep 
07 119907956 BL SHR B48x13 BL SHR B4,8x13 BLSHRB4.8s13 

Reservdels-Nr. 
N°  C 

Reservdels- Denominazione Oesignación 

No  pieza 
benâmning pezzo pieza 

51 16 1 825 797 -ri (0) Sotskydd Parasols Parasol 
5118 1 619 617 -- (0) Solskydd Parasols Parasol 
51 16 1 827 -,.So)skydd Parasols Parasol 
97 119902483 BL SHR 4.8x19 BL SHR 4,8x19 BLSHF(4.8x19 
51 167766079 Hâllare Controaopporto Contrasoporte 
5116 1819619 H8llsre Contro aoppotto Contra soporte 
01 129925713 PAtmutter B 4.8 Dadop.lamleraB4.8 Tuei-cap.chapaB4,8 
07 11 9 907 760 SL. SHR B 3,5*16 BL SHR 835x 16 BL SI-IA B 3,5* 16 
5116 1 813 248 S-T(I Solskydd Parasols Parasol 

(oo) 
51 16 1 825 798 rr (0) Solskydd. Parasols Parasol 
5116 1 833 79l,-,(00\Solskydd Parasols Parasol 
5116 1 819 618 rr (0) Solskydd Parasoje Parasol 
5116 1 827 667 '—s(oo Solskydd Parasols Parasol 
51 167780070 1 .8. Handtag lmpugnatura Agarradero 

51 16 7 666 040j 3 Handtag lmpugnatura Agarradero 
07119907956 BL SHR 4,8x13 BL SHR 4,8x13 BL SHR 4,8x13 



51 
24 

9/74 

Teil-Nr. 

- 

CO 
Tell-Benennung , 

('1 	C'14  
u3lt)QqQ 

OC 	fiC 

COU) 

C') 	C') 

StOcklE 

C') C') 

37J 

- 

Q  
C') C'J OJ 

oq 
C') 	C') 

USA 

Aschenbecher 
16 1 804 635 goldbraun 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
161804983 schWarz 2222222 22 2222 
16 1 807 428 natur 2 	2 , 2 2 2 2 2 2 2 
161808248 weill 2222222 2222 
167766071 marineblau 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
167 766 085 veloursrot 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
167766086 engl. Sattelleder 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
161 822 727 nylon-braun 2 2 2 2 2 2 2 16 	7 766 070 bronze 2,2 2 2 2 
16 1 827 954 beige 2 2 2 2 2 2 2 16 1 830 826 hellgrau 2 2 2 2 2 2 2 

119907794 BLSHR64,2x9,2 4 4 4 4 4 4 4 4 4 44 4 4 

I 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Optherklngeri 

PartNo. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

DenomInation 
de pièces Benan)a1Q 

Anmärknlngar sb!z8 
- 

Cendrier Asbak 

24 Osservazione * 51 161 804 635 gold brown brun dare gouJ bruin 

- 
* 51 16 1 904 983 
* 5116 1 807 428 

black 
natur 

Mart
Observacioflea 

flair 
natur natuur 

5116 1 808 248 white blanc wit '* 

* 51 161 810 753 - Fg * 5116 7 786 071 navy blue bleu marine m8rtneblauw 

* 51 161 s10754 -'Fg * 5116 7 768 085 veloursred velourarouge veloursrood 

*51 161 811 044 -'Fg * 51 167 766086 saddle leather sells-culrdel'anglet. angels zadelleer 

*0711 9907716 -'Fg 
* 51 16 3 810 741 -' Fg 
* 51 	1 804 635 Fg-' 
*51 161 804983 Fg- 

*51161822727 
5-1-16 7 766-07G 
51 16 1 821 954 
5116 1 830 826 

nylon brown 
bronze 
beige 
tight grey 

nylon brun 
bronco 
beige 
gris claW 

nylon bruin 
brons 
beige 	- 
llchtgrljs 

*51 161 807 428 Fg- 07 11 9907 794 8LSI-lRB4,2x9,2 BLSI-IRB4,2x9,2 131-SHR84,2x9,2 
*51 101 808246 P9— 
*51 167766 071 Fg- 
*51 167766085 Fg*C 
*51 167766086 Fg- 

2800 CS 
2800 CSA 

*51 161 804635 -'Fg 
*51 161 822 727 Pg- 

3.0 CS 
3.00SA 
3.0 CSI 
-3.0 CS/USA 
3.00SA/USA 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazionm Desigrtación 
N°  de pezzo E bendmning pezzo pieza N*pieza 

/akkoop Posacenere Cenicero 
5110 1 804 635 guld brun marrone dorato marron dorado 

• 5116 1 804 983 Svart nero negro 
* 51 16 1 807428 Clatur naturals natural 
*-51 16 1808246 vit blanco blanco 
* 51 167766071 marinblS blu marino azul marina 
* 51 16 7 766 085 veloursrCld rosso vellutado rojo aterciopelado 
* 51161766086 engelsksadeltSder pellelnglesedasella cueroingldsdesilla 
-* 5116 1 822 721 

7" 
nylon bruri nylon marrone nylon marron 
brons bronzo bronze 

5116 1 827 954 beige beige 	. beige 
5116 1 830 826 lisgra grigio chiaro gris claro 

07 11 9 907 794 BLSI-1R4,2x9,2 BLSI4R4,2x9,2 8LSHR4,2x9,2 



Ted-Nr. >1  

- 

Teil-Benennung 

C4 CZ 

3 

Cs csc's C') 

StUck/E 

C'} 
QQ 

co'S CS CS 
§oq 

C'S 	C') 

USA 

16 1 837 215 
16 1 811 687 
16 1 817 543 
161 817 586 
16 1 821 339 
16 1 807 210 
16 1 807 209 
15 1 807 208 
161 807 207 
16 1 807 206 
161 807205 
129925713,  
16 1 810 741 
16 1 825 780 
161810739 
119936418 
11 9 907 956 
11 9 906 770 
16 1 810950 
16 1 816 058 
16 1 810 752 
16 1 811 290 
16 1811319 
16 7 780 049 
13 1 825 947 

161 810953 
16 1 817 587 
16 1 821 341 
16 1 803 672 
16 1 820 986 
12 9 926 306 

161810955'rlBlends 
161810956rrBlends 

Konsole 
Konsole 
Konsole 
Konsole 
Konsole 
Ziller "1' 
Zsller "2" 
Buchslabe "A' 
ZillerO" 
BLchstabe "R" 
Buchstabe"P" 
Blechmutter B 4,8 
Ablegelach 
Ablegefach 
Einlegebrett 
Scheibe 5.3 
LlNBLSHRB4,13 
LINBLSHRB4,8x32 
Konsole 
Konsole 
AbdiChtungf.Schalltw 
Halleband 
Nagel 13x1,0 
ScFalteràtrappe 
Schalteratrappe 

Blends 
Blends 
Blends 
Abdeckburste 
AbdeobbOrste 
Federmutter 4 

1 	1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 1 

1 	1 

3 3 

1 
1 
1 

11 

2 2 

1 

2 
4 	4 

1111111 
3333333 

1111111 
1111111 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 3 
1 	1 

3 3 

1 

1 
1 

11 
2 2 

1 

2 

4 	4 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 3 

1 	0 

3 3 

1 
1 
1 

11 
2 	2 
2 2 

1 
1 
1 
2 
2 

4 4 

3 

1 

3 

1 
1 
1 

11 
2 
2 

4 

3 

1 
11 

3 

1 
1 
1 

1111 
2 
2 

33 

3 

1 

3 

1 
1 
1 

2 
2 

. 

1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 3 
1 	1 

3 3 

1 

1 
1 

11 
2 2 

1 

2 

4 4 

1111 
3333 

1111 
1111 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 3 

1 	1 

3 3 

1 
1 
1 
ii 
2 2 
2 2 

1 
1 
1 
2 
2 

4 	4 

5 1 Bemerkungen 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
, 

Denomination 
ts 

Denomination 
die r3e Benaiising 

Console Console Konsole 

2*5   
Anmdrkningar5116 
Osservazione 
Observaciones 

1 837 215 
* 5116 1 811 687 
• 5116 1 817 543 
* 51 16 1 817 586 

Console 
Console 
Console 

Console 
Console 
Console 

Konsole 
Konsole 
Konsole 

' 51 10 1 821 339 Console Console Konsole - 
*51 181 810953 -'Fg 5116 1 807 210 Figure -r Numdro V Cflfer 	1 
* 5116 1 817 587 Fg— 5116 1 807 209 Figure 	2 Numdro 02' Cuter '2' 

5115 1 807 208 Letter 	A Lettre A Letter 	A' -I#— 	 - ----------' 
2800 CSA 5116 1 807 207 Figure 	0 Numtiro O' Ciiler 'O 
2800 CSA /USA 50 16 1 807 206 Letter 'R' Leltre 'Ro 'R Letter 

3.0 CSA 	2 230 001 5116 1 807 205 Letter 	P Leltre "P. Letter 'F' 

3.0 CSA /USA 2 250 001 07 129925713 
57 16 1 810 741 

Sheet metal nut B4.8 
Storing partition 

Ecrou pour tdleB4,8 
Garde clioses 

PlaatmoerB4.8 
Opbergvak 

5116 1 825 780 Storing partition Garde choses Opbergvsk 

*51 061 811 687 -'Fg 51161 810739 Board Planche Bard 

*51 161 817 543 Fg-6  07 11 9936418 
07 11 9907 956 

Washer 5,3 
LIN BLS*-IRB4.8x13 

Dlsque 5,3 
LIN BL SHR B4,8x 13 

Ring 5,3 
LINBLSHRB4.8x13 ________ 

2800 CSA 07 11 9906 770 LINBLSHRB4,8x32 LINBLSHRB4,8x32 LIN13LSHR84.8X32 

2800 CSA/USA 51 16 1 810 950 
51 16 1 816 058 

Console 
Console 

Console 
Console 

Konsole 
Konsole 

51161 810782 Pack, I. switch lever Garn.p.levierd'lnlerr. Pakk.v.schaketltetb. 

*51 16 1 817 586 -'Fg 5116 1 811 290 Retaining strap Courroie de maintien Stuitbsnd 

*51 161 817 587 -Fg 
* 5116 1 821 339 Fg— 

51161801319 
51 167780049 

Nail 13*1,0 
Switch imitation 

Cbs 13x 1.0 
lmitstiond.lnterrup. 

Nagel 13*1,0 
Schskelaarlmltatie 

* 5116 1821 341 Fg- • 6113 1 825 947 
51 16 1 810 955 -n 

Switch imitation 
Blind ___________ 

 Imitation do interrup. 
Ecran 

Schakelaarlmltstie 
Ptaas 

3.0 CSA 	 ; 
3.0 CSA /USA 

5116 1 810 956 
e 51 16 1 810 953 

rr Blind 
81 Ind 

Ecran 
Ecran 

PlaSt 
Plsat 

15.5.1972 • 5116 1 817 587 
• 5118 1 821 341 

Blind 
Blind 

Ecran 
Ecran 

Plaat 
Plast 

51 161803672J Covering brush Brossed'couverture Bekleding borstel 

* 5116 1 803 672 -, Fg v 5116 1 820986 Covering brush Brosse d'couverture Bekleding borstel 

*51 061 820986 Fg- 07 12 99263061 
Spring nut 4 Ecrouderessorl 4 Veermoer 4 

NO 

3,0 CSA 	2 230 960 
3.00SA/USA 2250188 

*51167780049 -'Fg 
*61131825947 Fg-' 

3,0 CS Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
3.0 CSA N°  de pezza pieza 
3.0 CS-L No  pieza , 

3.0 CS/USA 
51 16 1 837 215 Konsole Mensola, Consola, 3.0 CSA /LISA 
51 161 811 687 Konsole 

o 51 16 1 817 543 
Mensola Consola 

Konsole Mensola Consola 
* 5116 1 817 586 Konsola Mensola Consola 
* 5116 1 821 339 Konsola Mensola Consola 

51 16 1 807 210 SlUrs '1' 	. Cifra '1' Curs 01' 
51 16 1 807 209 Sutlra 	2' Cifra '2' , Cltra '2' 
5115 1 807 208 Bokslav 'A' LetterS A' Letra 	A' 
5116 1 807 207 Sltlrs 	O' CII ra '0' Cibra '0' 
51 161807206 Bokstar 	R' Lettera 'B' Letra 'B' 
51 16 1 807 206 Bokstsv 'P' Letters 'F' Letra 'P.  
07 129925713 PlatmutterB4,8 Da4op.larsieraB4,8 Tuercap.chaB4,8 
5118 1 810 741 Forvaringslacic -Possoggetti -Bandeja 
5116 1 825 780 FSrvaringslack Possoggettl Bsndela 
51 161810739 Brdde Ripiano Tablerod.quitaypon 
01 11 9 936 418 Bricka 5,3 Rondella 5,3 Arandets 5,3 
07 11 9 907 956 LINBLSHRB4,8x13 LINBLSHRB4 8*13 UNBLSHRB4,8x13 
07 11 9906 770 LINBLSI-4R64,8x32 LINBLSHRB4:8532 LINBLSHRB4,8x32 
5116 1 810 950 Konsole Mensola Consola 
5118 1 816 058 Konsole Mensola Consola 
51 16 1 810 752 Packn.f.inkoppllrigsg. Guarn.p.levad. corn. Junta p.pslan,d.rren. 
5116 1 811 290 FSstband Nastrodiritegno ClntadeeuIecion 
51 16 1 811 319 Nagel 13s1,0 Cltido 13*1,0 Clavo 13*1,0 

* 5116 7 780 049 KonlakthSrning Mascherinalnterrutt. tnterruptor ticticlo 
• 6113 1 8259 47 KontakthSrning Maacherins interrutt. - lnterruptorflcticio 

5116 1 810 955 'rt P181 Schermatura Paramento 
5116 1 810 956 rr P181 Schermatura Pararnento 

'$ 51 161 810 953 FlAt Schermatura Paramenlo 
5116 1 817 587 P1St Schermatur Pararnento 
54 161 820 341 P1St Schermatura Paramento 
50 161 803 672 KlSdel borate Spazzolad.coperttta Escobilbocobertera 

S 51 16 1 820 986 KlSdsel borate Spazzolad.copertura Escobillocthertera 
07 129926306 FItidermutler 4 Dale elastico 4 Tuerca elastics 4 

r 



** 

USA 
StUck/E 

4 4 4 4 

i 51 
øemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No.de pike  
Onderdeel-Nr. >  

Denomination 
parts 

Denomination 
depièces Benaining 

26 
Opmerkiflgen 

Osservazione 
Observaciones 

AfltflI.rknifl 5tAshtryjn, 

5116 1 816 745 

07 11 9 906 750 
5116 1 816 696 
5116 1 816 697 

- 
çendrler darts to Asbak In 

Storing5fflon vide-poches 	. 
Installing set 
conisting of: 

BLSHRB4.2x 18 
Ashtray 
Support for ashtray 

iou do montage 
conrprende: 

BLSHRB4,2x 16 
Cendrier 
Support pour cendrior 

tnbouwset 
bestaande UN: 

BLSHRB4,2x 18 
Asbak 
Steun voor asbak 

* * Sonderausstattung 
Ohne Ktlmaantage 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

If pieza 

0 
M 

Cl) 

Resde1s- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designaciàn 
pieza 

5116 1 816 745 

07 119906 750 
5116 1 816 696 
5116 1 816 697 

Askkop-P—P—A Portacenere net Centcero en 
55flgp0L4a99get1j bandejR.  

Monteringsaats 
bestaende av: 

BLSHRB4,2x16 
Askkopp 
Hallavq do askkopp 

Asaortlm.di montag. 
composta da: 

BLSHRB4.2x 16 
Portacenere 
Supporto per portacen. 

Juegod.piez.d.mont. 
consists de: 

BLSHRB4,2x 16 
Cenicero 
Soportoparacenlcero 

9/74 

0 
Q 
0) 

0 
C') 

Teil-Nr. Tell-Benennung 

0 
U) 
CY CU 

o il) 

04 C') 

-Ti 
U) 
0 
0 
C,, 

13 

116 1 816 745 

7 11 9906750 
1 16 1 816 696 
116 1816697 

Ascher im  
b1agpfacti  

Einbausatz 
bestehend aus: 

BL SHR B 42x 16 
Ascher 
Halter ftir 
Ascher 

4 4 

04 CU 

4 4 

III 

44 
11 
11 

1 

4 4 4 



4/75 

Ted-Nr. . Teil-Benennung 

C4C4C.4mC')C')0 

3 9 8  g 

StOck/E 

8  Y 
CO  00 

0) C*4 C4 M C13 

LISA 

4.'' Kennzmchen- 
bet esligung 

51 185770122 Schutzunterlage 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
07 11 9 922 038 Sechskantmutter M 5 4 4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 4 
07 11 9933060 Federring B 5 4 	4 4 4 4 	4 4 .4 4 	4 4 	4 
51 185480 151 Unterlegscheibe 4 	4 4 4 4 	4 4 1 4 4 4 4 

(Gummi) 
51 181813015 SchraubeM5x15 4 4 4 4 4 4 4 4 2 	2 2 2 
51181813017 (ww) Schutzkappe(weiB) 44 4 4 4 	4 4 4 4 	4 4 4 
51181823474 (me) Schutzkappe(schwarz 4 4 4 	4 4 4 4 44 4 	4 4.4 
07 119931036 Scheibe A 5,3 4 4 4'4 
07119907627 LINSHAAM5X12 2 2 2 	2 
51 18 1816901  4. Bügel 1 	1 1 	1 
5118 1 817 084 'Ø Bugel 2 2 2 	2 
O?lt9SOF097 ' LIN SHA AM 5* 15 2 2 2 2 
0711 9906415 UNSHRAM5x16 . 2 2 2 2 
5118 1 817 449 Schaub M 5*6 . 4 4 4 4 
5118 1 815 045 '5'® Unterlage  

5118 1 809 276 4yD  Unterlage 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
07 11 9 907 659 CD L1N SHA AM 8*20 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 119936425Ci) Scheibe 6,4 2 	2 2 2 2 2 2 . 2 2 
51 125071 765 CD Distanzsclieibe 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 
07 11 9933082 D FederringB6 2 	2 2 22 2 2 2 2 
07 11 9 922 058 c:D Sec9skantmutter M 6 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 
51 24 5476 138 (1) Puffer 1 	1 t 	1 1 	1 1 1 1 
5118 5 480 186 rr'6. Unterlage 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
5118 5 480 185 -T-&,& lJntertage 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
5118 1 832 855 4. Unterlage 1 	1 
5118 1 832 848 Absfandsrohr 2 	2 
97 11 9 936 425 Scheibe A 6,4 2 2 

1 51 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngefl 
Anmárkningar 	. 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

E >, 
Denomination Denomination  

of parts 
Denomination 

do pièces Benaming 

27  
. 

4.6' 
. 	. 

Numberplate fasten. jmue.tlxatIon 
Osservazione 
Observaclones 51185770 122 

01 11 9922 038 
Protecting supplement 
Hex nut PA 5 

Supplement deports 
EcrouC six pans M5 

Beschermonderlaag 
Zeskantmo.rMS 

* 5118 1 832 855 Fg•• 
07 119933060 
51 185480151 

Spring ring B5 
Shim washer 

Mneau4lastlgue85 
Rondelt. 

Vesrring B 5 
Wring 

* 5118 1 832 848 Fg- (rubber) (caoutchouc) (rubber) 
51 181813015 Screw M 5* 15 VIa U 5* 15 Bout PA 5* 15 

3.0 CS/USA 	4 310 001 51 181613011 (ww) Protect.cover(Whlte) Chspedeprot.(btanc) B.schermkap(wlt) 
- 	3.0 cSA/IJSA 4 335 001 5118 $823474  (ow) Profect,cover(blsCIi) Chap.d.protect.(noir) Beschermk(zwsrt) 

07 11 9931 036 Washer A 5,3 DIsque A 5,3 RIng A 5,3 
07 119 907 627 LINSHRAM5x12 LINSHRAMSxI2 LINSHRAM5xI2 
51 181816901  .4 Bow Etrier Beugel 
5118 1 817 084 '9' Bow Elder Beugel 
01-111 1990?09? - LINSHRAM5x15 LINSHRAMSx1S LINSHRAM5x15 

. 0711 9906415 ' LINSHRAM5X16 LINSHR AM5xI6 LINSHR AM5xI6 
51181817449 Screw M5z6 VisM5x6 Bout MSx6 
5118 1 815 045 '9'CD Supplement Supplement Onderlssg 

51 181809276 o'® Supplement Supplement Oisderlaag 
07119907659 c.D LINSHRAM6x2O LINSHRAM8x20 LINSHRAM6x23 
07 119936425 (0 Washer 6.4 DIsque 6,4 Ring 6,4 
51 125011765 (1) Distance washer Disque d'entretols. Afstsndring 
07 119933082 CD Spring ring B6 Anneau6lastlque86 Veerring B 6 
01 119922058 CD Hex nut PA 6 Ecrou 2 sIx pansM6 Zesksntmoer PA 6 
51 245476 138 CD Buffer Tampon Asnslsg 
5118 5 480 186 rr.9' Supplement Supplement Onderlaag 
5118 5 480 185 r*'9. Supplement Supplement Ondorisag 

7 5118 1 832 855 9. 
P 51 181832848 

Supplement 
Spacer tube 

Supplement 
Doullled'6cartement 

Onderlag 
Afstandsbuls 

97 11 9 936 425 Washer 6,4 Disque 6.4 Ring 6.4 

I 

Reservdels-Nr. 
NO  depezzo E 

Reservdels- Denominazione Designación 

No  pteza c' 
benSmning pezzo pieza 

4.9' Anordnsnct fastnirtg., 	'Flssagg;o tsrgs .SvJbCiönd.olacad.ma( 

5118 5 770 122 'Skyddundertagg Plastrinadi protes. Suplement.d.protecc. 
07 119922038 Mutter U 5 DadoesagonaleM5 Tuercahexagenal MS 
07 11 9 933 060 l9aderring B 5 Anal loelasticoB5 AnllloeIãslicoBS 
51 185480151 Bricka Rondella Arandela 

(gummi) (goma) (de goma) 
51 18 1 8.13015 Butt PA 5x 15 V,fe M 5x 15 TornilloM5x 15 
5118 1 813 017 (ww) KSpa (*11) Coperchlo(blanco) Taps (blanco) 
5118 1 823 474 (we) Kspa Wart) Coperchio(nero) Tapa (negro) 
07 110931036 Dr(cka A 5.3 Ronde lla A 5,3 Arandela A 5,3 
07119907627 LINSHRAMSx12 LINSHRAM5x12 LINSHRAM5x12 
5118 181690,   9, '6ygel Staffs Eatribo 
5118 1817084  9' Bygel Staffa Estribo 
01-11- 907601 - LINSHRAM 5*15 LINSHRAM 5x 15 LINSHRAM5x 15 
0711 9 906 415 LINSHRAM5x 16 LINSHA AM 5x 16 LINSHP.AMSx16 
2i 18 1 817 449 Butt M 5*6 Vile PA 5x6 TornIflo U 5*6 
5118 1 815 045 '9.3) Underlagg Piastrina Suptemento 

5118 1 809 276 'iyCj) Under lagg Piastrina Suplemento 
07 11 9 907 659 (i) LINSHRAM6x2O LJNSHRAM6x 20 LINSHRAM6x2O 
0711 9936425' CD Bricka6,4 Rondetta6.4 Arandela6,4 
51 125071 765 (i) Distansbricka Disfanziale Arandeladistanciat, 
07 11 9 933 082 CO F(aderring B 6 AnelloelasticoB6 AniIIoSlCsticoBO 
01 119922058 CD Mutter PA 6 DactoCsagonsleM6 'Tuerca hexagonal M6 
51 24 5 476 136 (IT) But lert Tampone Tope 
5118 5 480 186 rr'9. Underlagg Piaatrina Suplemento 
51 16 5 480 185 "rr.9. Underlagg Plastrina Suplemento 
51 18 1 832 855 9. Undertagg Plsslrina Suplemento 
51191832848 'Avstandsrôr Tubodlstanzlatore Casquillod.distsnc, 
97 11 9 936 425 Bricks 6.4 Rondella 6,4 Arandela 6.4 



reiiNr. 

- 

. TeUBenennung 

LQ 
C')O)C') 

StOckIE 

('IC') ('iCy C') 

USA 

11 519 629 Frontscheibe 1 1 
1 7 740 111 Frontscheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 
195.58351 Frontscheibe 1111111 1111 

(Verbundglas) c 
11 319 631 Fassung 1 1 
1 7 740 114 Fassung 1 	1 1 	1 1 	1 1 
11 312 587 Fassung 1 	1 1 	1 

7 ;.io 117 'ri Zierrahmen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
1 7 740 118 -r Zierrahmen 1 	1 1 	1 1 	1 1 
1 7 740 158 Manscttette hit 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4-4 

Zierrahmen 
11 312 589 Halteleiste. oben 1 	1 1 	1 
11 512 591 Halteleiste, seitlich 2 2 2 2 
19949208 NietC3x8 9 a 9 
11 519 630 Heckscheibe 1 

ii 1 511 446 Heckschelbe, heizbar 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
117740154 Fassung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
117740168rrZerrahmen 1111111 t1 1111 
317740167'rlZiefTahmen 1111111 11 1111 

51 BemerkungenPart 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

No. 
Node pièce 
Onderdeef-Nr. 

, Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces 80I19(01fl9 

Front window Lunette avant Voorrult 

28
Anmdrkningar  
Osservazlone 
ObservaciOnes 

51 311 619 629 
51 31 7 740 111 
51 39 9 558 351 

Front window 
Front window 'Lunette 
(lamented glas) 

Lunette avant 
avant 

(glace d.sec.d.cont.) 

Voorrwt 
Voorruft 
(veltigheldagias) 

61 311 819 631 
51 317 740 114 

Frame 
Frame 

Cadre 
Cadre 

Rubberstrip 
Rubberstrip 

5134 1 812 587 Frame Cadre Rubberstrip 
6131 7 740 117 'v-i Decorative frame Encadrement decor 5ierstrip 
51 317740118 rr Decorative frame Encadrement decor Sieratrip 
5131 7 740 158 Collar for 

decorative frame 
Manchon pour 
encadrementddcoratlf 

Manchet voor 
sierstrip 

51 311 812 589 Fastening list, upper Liateaudesupp.sup. Bovestigingsiijst,bov 
5131 1 812 591 Fastening fist, tat. Llsteau de supp., tat. Bevestigingsl.zijd. 
07 11 9949208 Rivet C 3*8 Rivet C 3*8 Kllnknagei C 3*8 
5131 1 819 630 Rear window Lunette arrtère Achterruit 
5131 1 811 446 Rear window,heatabie Lunette arriêre chauff Achternjit,verwarmd 
5131 7 740 154 Frame Cadre Rubberstrip 
51 317 740 168 . (7' Decorative frame Encadrement decor Sierstrip 
51,317 740 167 '1' Decorative frame Encadrement ddcor Slerstrip 

Reservdels-Nr 8 Reservdefs- Denomnazione Designación 
NO de pezzo 

NO pieza 
C 
c' 

benâmning pezzo pieza 

5131 1 819 629 Vindruta Parabrezza Parabrisas 
5131 7 740 111 Vindruta Parabrezza Parabrisas 
5131 9558361 Vindruta Parabrezza Parabrisas 

(lameitglas) (vetrocomposto) (vidrloinastiltabte) 
5131 1 819 631 Gummiiist Telaio Engaste 
5131 7 740 114 Gurnmiiist Telaio Engasle 
5131 1 812 587 Gummiiist Telaio Engasle 
5131 7 740 117 'r' Kromlist f7orniceornamentafe Marcoembetiecedor 
5131 7 740 118 rr Kromlist Cornice ornamentate Marcoembeiiecedor 
51 31 7 740 158 Mnscliett for 

kromllst 
Manicolto per 
cornice ornamentale 

Manguito para 
marco embellecedor 

51 311 812 589 Fästiist,ovre Llsteii.d.soateg,sup. List6nd.suiec.sup. 
6131 1 812 591 FSsttlst,sida Listeif,d.sosteg.laf, 1-13t6nd.suiec.lat. 
07 11 9 949 208 Nit C 3*8 Rivetto C3x8 Remache C3a8 
5131 1 819 630 Bakruta Lunotto Cristat irasero 
51 311 811 448 Uppvarmningsbar Lunottorlscaldabiie Crlstailraserocatent. 
5131 7 740 154 Gummiiisl Telaio Engaste 
51 31 7 740 168 rr Kromlist Cornice orflamentale Marco embeitecedor 
51 31 7 740 167 -i-i Kromlist Cornice omamentale Marco embetlecedor 



* 

q 
C.) 

0 
C-) 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingers 
Anmärkningar 
Osservazione 
Observaciones 

 

* * Sonderauastaltung 

2800 Cs 
2800 CSA 
3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CS! 
3.0 CS-L 

*51 321 811 133 -Fg 
*51 321 811 134 -'Pg * 51 32 1 812 539 Fg- 
*51 321 812 540 Fg 

2800 Cs 
2800 CSA 

Part No. 
No. de pike 
Onclerdeel-Nr. 

51 311 811 131 

51 311 811 287 

51 37 1 811 137 

51 37 1 611 138 

51 32 1 811 135 
5132 1811136 

10 51 32 1812539 

5132 1 812 540 

51 32 1 811 133 

51 32 1 811 134  

Denomination 
of parts 

l4eat resistant  qjass 
j(atacolor  
Front window 
(Iamenaled glas) 
Beat window heatable 
with treat printed 
conductor 
Glass plate for 
silt frame 
Glass plate for 
sit) frame 
Glass for door 
Glass for door 
Glass plate for 
swing window 
Glass plate for 
awing window 
Glass plate for 
swing window 
Glass plate for 
awing window 

Denomination 
de pièces 

Verre d'lsolal.d.chaf. 
Katacolor  
Lunette avant 
(glace d.eecurd.ConR 
Lunette arriCre chajfé 
avec lacond.d.chaufl 
apposée 
Plaquod.verre cadre 
do cecil 
Plaqued.verre cadre 
do sent 
Ptaqued.verre p.porte 
Plaque d.verre p.porte 
Plaque de verre 
fendtro pivotant 
Plaque do verre 
fenitre plvotarrt 
Plaque do vorre 
fenôtre plvotant 
Plaque do verro 
fendtre pivotanl 

Benaming 

Hlllebeslendlg  alas  
Katacolor 
Voorrull 
(volligheidsglae) 
Achtorruil verwarmd 
metopgoperste vet-
warmlngsdraad 
Ruit soot 
raamdrempoi 
Roil voor 
raamdrempel 
Deurruif 
Deurruil 
Roll voor 
venlllatleraam 
Roil voor 
venlllatieraam 
Ruit vow 
ventllatleraam 
Roll voor 
ventllatleraam 

rr 

ry- 
-I-, 

rr 

-Fl 

rr 

51  
29 

9,74 

StUck/E USA 

Teil-Nr. 

04 Cs C.) 
0 
C., CM CM 

E a. 
Cl) 

Ted-Benennung 
Reservdels-Nr 

N°depezzo 
N°  pieza 

Reservdels-
berrâmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
plaza 

it 311 811 131 

11 311 811 287 

ii 37 1 811 137 

11371811138 f-T- 

1 32 1 81 135 
11321811136 rv 
11321812539 r 

11321812540 rr 

ii 32 1 811 133 

Wlrmoschutzglas 
,Katacolor  
Fronlscheibe 	I 
(Verbundglas) 
Heckscheibe, hoszbarl I 
mit aufgedrucklem 
Heizle.ter 
Glasscheibe für 	I 
Fondfanster 
Glasscheibe für 	I 
Forslfenster 
Glasscheibe für Tür 	1 
Glasscheibe Mr ret i 
Glasscheibe für 	I 
Sclseenkfonster 
Glasscheibe für 	1 
Schwenkfensler 
Glasscheibe für 
Sctwenktensler 

a 	'; 
Schwenkfenster  

51 31 1 811 131 

51 311 811 287 

5137 1 811 137 

51 37 1 811 138 

51 32 1 811 135 
$ 321811 136 • 6132 1 812 539 

o 51 32 1 812 540 

• 51 32 1 811 133 

Vetro atermico  
Katacolor  
Parabrezza 
(vetrocomposto) 
Lunotto riscaldabile 
conconduttore dl 
viscaldamonlo stamp. 
Vetro per finestrinO 
laterals posterior. 

Glaa für sidofünster Vetro pertinestrino 
laterals posterior. 
Vetro per ports 
Vetro per porta 
Vetro per linestra 
oriertlabile 

	

Vent.ruta 	 Vetro per I lneatra 
orientabile 

	

Vent, rota 	 Vetro per I lnestra 
orlenlabule 

	

t. rula 	 V.troper-tlnastra 
orientabule  

Vldrlo catorifu5lQ. 
Katacolor  
Paribrisas 
(vldrlo Inastillabto) 
Cristal lraserocalent. 
conconductonia 
calefacclónempotrad. 
Crlstal paraventana 
lateral traaera 
Cristal peravontana 
lateral traaera 
CrisIs) para priests 
Cristal pars priests 
Cristal pars 
venlanhlla giratorla 
Cristal para 
ventanilla giratoria 
Cristal pars 
vanlanilla giratorla 
£rlstal para  
ventanhlla giratorla 

rr 

-I, 

-Fl 

rr 

Värmeskyjgj93, 
KataColor  
Vindrula 
(lametlglaa) 
Uppvärmingsbar 
bakrutamed pStryckl 
vätmeslinga 

rr 	Glas für sidoliinster 

Ruta lür dürr 
Ruta für d6rr 
Vent.ruta 

11111 	11 	1111 

11111 	11 	1111 

11111 	11 	1111 

11111 	11 	1111 

11111 	11 	1111 
11111 	11 	1111 
11111 	11 	1111 

11111 	11 	1111 

11 	 11 



51  
.30 

9,74 

w 

Teii-Nr. 

- . 

Teil-Benennung 

rO 

<
ca

u3Ii)ooO 
01 01 1') 	C') 

StUck/E 

0) C') 
qq 

- 

Cl) CM 	CCI 
q  
C') 	C') 

-USA 

321812549,iAullererRahmen 1111111 11 1111 
321812550rrAullererRahmen 1111111 11 1111 
326754354 'ri Scheibe 1 	1 
326754355 rr Shojbe 1 	1 
321812541Scheibe 1111111 11 
32 1 812 542 rr Scheibe 1 	I 1 1 	1 3 	1 1 1 1 
129948750 Pop-Bllndnlet 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 14 	4 4 4 
32 6 754 325 'ri Schwenklager 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
326754326 ri' Schwenklager 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Innerer Rahmeri mit 
321812551 'Ti Scheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
32 1 812 552 rr Scheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
32 1812573  'ri Katacolorsctieibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 1 812 574 rr Katacolorscholbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

326754265 'Ti Ftiulstück 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
326754266 rr  Füllslück 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Oichtqummi fur 
Schwenkfenstor 

32 1 826 933 'ri Dichtgummi 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
326 754 366 ri' Dichtgumml 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

32 1 826 934J rr Dichlgummi 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
119913466 6KTSHRM6x16 4444444 44 4444 
11 9936 425 Scheibe 6.4 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 119933082 FederringB6 4 4 4 4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 4 32 6 754 380 Gewindestlft 35 mm 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 119936432 Scheibe 8,4 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 11 9933096 Federring 5 8 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 11 9 922 087 Sechskantmulter M 8 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 119912516 SchraubeM8x5O 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 326 754 379 Gowindosli It 35 mm 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 

1 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. c' 

Denomination 
of pails 

D enomination 
de pièces Benaming 

51 32 1 812 549 
31 32 1 832 550 
5132 6 154 354 

51 32 1 812 541 
* 51 32 1 81Z542 

137 12 9 948 750 
5132 6 754 325 
51 32 6 754 326 

51 32 1 812 551 
51 32 1 812 552 

* 51 32 1 812 574 

5132 6 754 265 
51 32 6 754 266 

5132 1 826 933 
51 32 6 754 386 

51 32 1 826 934 
07 11 9913 466 
01 11 9 936 425 
07 119933082 
51 326754 380 
07 119936432 
07 11 9933096 
07 119922087 
07119932516 
5132 6 154 379 

"* 

'Ti 
rr 
'r 
rr 

rr 

ri 
vT 

'ri 
rr 
'ri 
rr 

'Ti 
rr 

'ri 
1 rr-  

j ri' 

* 5132 6 154 355 
-nGlass 

Frame ext. 
Frame ext. 
Glass plate 
Glass plate 

plate 
Glass plate 
Pop blind rivet 
Swing bearing 
Swing bearing 
Frame inner with 

Cadre ext. 
Cadre ext. 
Plaque do verre 
Plaque de verve 
Plaque do verre 
Plaque do verre 
Rivet 
Siege pivotant 
Siege pivotant 
Cadre,int,syec 

Plasm builen 
Rasm'buiten 
Rult 
Ruit 
Ault 
Ruli 
Pop klinknagel 
Scharnierpunt 
Scharnierpunt 
Rasm,binnen met 

30  
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones'* 

* 51 32 1 812 541 Fg-' 
* 51 32 1 812 542 Fg-' 
* 51 32 8 754354 -'Pg 
* 51 32 6 754 355 -. Fg 

2800 Cs 
2800 GSA 

* 51 32 1 812 573 
* 51 32 1 812 574 

Plaque do verve 
Plaque do verre 
Plaque d.verrekatscot 
Plsqued,verre kstscol 

Pièce do remplissage 
Piècederempiiasage 
Garniture d.caoutch.q 

Ruit 
Pull 
Katacolor ruit 
Kslscolor ruit 

Vulring 
Vulring 
Rubber pakklnq voor 

o 51.32 1 812 573 

Glass 
Glass 
Frame,kstacolor glass 
Frame 	atscolorglsss 

Filler piece 
Filler piece 
Rubber packing for Sonderausatstluflg 

2800 CS 
2800 CSA 
3.0 CS 
3.0 GSA 
3,0 CSI 
3,0 CSL 

fenCtre Ovotank ventilatieraam svinct window 
Garniture decaoutch. 
Garniluredecsoutch. 

Garniture decaoutch. 
6KTSI-lRM6xl6 
Bisque 6,4 
Annesuelastique'B6 
Chevillelaraud,3Smm 
Bisque 8,4 
AnneaudlastiqueB8 
Ecrouã six pans M8 
VisMBx5O 
Chenille tsrsud.35mm 

Rubber pakking 
Rubber pakking 

Rubber pakking 
6KTSH M6x 16 
Ring 6,4 
Veerring B 6 
Drasdeind35mm 
Ring 8,4 
Veerring-B 8 
ZeskaritthoerMe 
Bout MSxSO 
Oraadeln0 35mm 

Rubber packing 
Rubber packing 

Rubber packing 
6KTSHRM6x 16 
Washer 6,4 
Spring ring B 6 
Grub screw 35 mm 
Washer 8,4 
Spring ring B 8 
Hex nut M 8 
Screw M fix SO 
Grub screw 35mm 

Reservdels-Nr 
NO  de pezzo 

NO pieza 
' 

Reservdels- 
betlSmning I 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

5132 1 812 549 
51 32 11812  550 

'n 51 32 6 754 354 

* 51 32 1 812 542 
01 12 9 948 750 
51 32 6 154 325 
5132 6 754 326 

51 32 1 812 551 
51 32 1 812 552 

* 5132 1 812 573 
O 5132 1 812 514 

51 32 6 754 265 
51 32 6 754 266 

5132 1 826 933 
51 32 6 754 366 

51 32 1 826 934 
07119913466 
01 119 936 425 
07 11 9 933 082 
5132 6 754 380 
01 11 9 936 432 
07 119 933 096 
07 110 922 087 
07 119912516 
5132 6 754 379 

'ri 
rn' 
In 

rr 
'Ti 
rr 

'ri 
r 

'ri 
re 
"ru 
rr 

"ri 
rr 

'ri 1 ri' 
ri' 

- 

* 5132 6 754 355 
* 5132 1 812 541 

Ytlre ram 
VItro rain 
(3155 
Rubber packing 
Glas 
Glas 
Popnil 
Gangarn-OverdoI 
Ganglärn.Sverdol 
Inre ram med 

Cornice esterno 
Cornice esterno 
Vetro 
Garniture decsoutch, 
Vetro 
Vetro 
Ribsdinocieco-POP 
Supportoorlentabile 
Supportoorleniablle 
Cornice int.con 

Marco exterior 
Marco exterior 
Crlstsl 
Rubber pakking 
Criatal 
Crislal 
Remached.insChOPop 
Soporto giratorio 
Soporte giralorlo 
Marco intcoq 
Crlstai 
Criatal 
Crlsial katacolor 
Crlstai katacolor 

Pleas do llenado 
Pleas do tlensdo 
Junta de qoms pars 

Crislsito 
Cristalto 
Cristatto katacolor 
Cristalio katacolor 

Pezzo di riporto 
Pezzodi riporto 
Gusrnlzionodi qomms 

Ruts 
Ruth 
Katscolor ruta 
Katacotor ruts 

Fylasyck 
Fylstyck 
Gummilist tSr 

ventanhlia qiraloris per iinostr.oriontsbiio ventjJ55 
Junta do goms 
Junta do goes 

Junta do gums 
6KT SHAM 651G 
Arandela 6,4 
AnilloeiCsticOB6 
Espigsro3Cado3SlnW 
Arsndeis 8.4 
AniIloelS511CoB8 
Tuercs hexagonal M8 
TornitloM8*50 
Espigaroscsde35lilW 

GuarnizlonodigoCnma 
Gusmizlonedigomma 

Guarnizione dl gonima 
SKTSHRM6x18 
Rondella 6,4 
AaetloelasticoB6 
Spina lilettata3smm 
Rondelta 8,4 
MelloelasticoB8 
OsdoesagonsleMB 
Vit.M8150 
Spinalilatlata35mm 

Gummhlist 
Gummilist 

Gummtiist 
6KTSHRM6XI6 
Bricks 6.4 
Fjaderring 88 
Stdit3kruv35mm 
Bricks 8,4 
Filderring B 8 
Mutter M 8 
Bull M8x5O 
StCltskruv35mm 
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Tel-Nr. Ted-Benennung 

StDcIc/E 

51 

§oq 
C'JCvtSt') 

USA 

51 32 1 815 815 T5 Schneckangetrlebe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 32 1 815 616 rr Schneckengetrtehe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 326754364 Rosette 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51321801246 Handrad 2222222 22 2222 
D7 ii 9 933 034 Federring 8 4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
37119901688 LINSKSHRAM4XIZ 2 2 2 2 2 22 2 2 2 2 2 2 
51 326754357 Kappa Icr 2 2 2 2 2 	2'2 2 2 2 2 2 2 

Handrad 
07119936425 Scheibe A8,4 8 8 8 	8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
07119933082 Federring86 8888888 88 8868 
07 11 9913466 6KTSHRM6X12 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 & 
07 ii 9 921 220 Vierkanlmutter M 6 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07119913627 6KTSHRM8X18 2222222 22 2222 
51 32 1 812 571 -ri Scbwenkfenster kpt. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

51 32 1 812 572 (7' mit KataCotorsChelbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 32 1 812 553 -rs Schwenkfenster kpt. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	i 1 	1 
51 32 1 81.2554 rr Schwenkfenster kpi. I 	1 1 	1 1 	1 i 1 i 1 	i i 	1 

tJ • 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 

Part No. 
No. dtpe 
Onrjerdeei-Nr. ' 

Denomination 
of p 

Denomination 

p Benarning 

31 Anmãrkningar51 
Osservazione 

32 1 815 615 
51 32 1 815 616 

ri 
rr 

Worm gear 
Worm gear 

Engr.n.&clasanatin 
Engren.AvissansIIn 

Wormwi.ikaat 
Wornw.t&kasl 

Observaciones 5132 8 154 364 Rosette Rosace Reset 
513218012 
07 11 9933 (±14 
07 11 9907 688 

I-IandwheeI 
Spring ring B4 
LINSKSHRAM4 x 12 

Roue 1 main 
Mouauólastlqu.B4 
L1NSKSHRAM4x 12 

Handwi.t 
VerrtngB4 
LtNSKSHRAM4z 12 

* 51 32 1 812 571 
*61 321 812 572 51 32 6 754 357 Chap for handwheei Chaps pour 

roue 8 main 
OskseI veer 
handwtel Sonderausatattung 07 119938425 Washer A 8,4 Diaque A 6,4 Ring A 8,4 

07119933082 Spring ring Bo Mneau4iastiqu.86 VeefrtngBO 
07 it 9913 466 6KT5HRM6x 12 6KTSHRM8x 12 6KTSHRM6x 12 
01 ii 9921 220 Square nut M 8 Ecrouà tote cacrüMS VterkantemoerM6 
07 119 913 627 8KTSHFIM8x18 61<TSHRM8xI8 6KTSHRM8x18 * 51 321 812 571 -i-i Swing wlndowkpl. Fendtre pivot ant kpl, Vedilatleraamkpl. * 5132 1812572 ir- wotjkatwotorwasher avecdisquekatacotor met katacotorring 
5132 1 812 553 -ra Swing window kpt. Fenite ptvotant kpt. Vonttlaiteraam kpt. 
51 32 1 812 554 rr Swing window kpt. Fenitre ptvotantkpl. Ventitatleraam kpl. 

Reservdels-Nr Reseradets- Denominazione Designación - N (OP8ZZO 
No Pieza 

>, benánsning pezzo pieza 

51 32 1 815 615 'ri SrtSckvSxel Ingranag.vite aen.ftne Engranaled.torn.sinf 
51 32 1 815 616 rr SnSckväxei Ingranag.vitesen.fIns Engranajed.toni,alpI. 
5132 6 754 364 rackbricka Rosetta Roseta 
51 321801246 Ratt for ventruta Votar* (no Ruedectllade mane 
07 119033034 F!SderringB4  AnetloeiasttcoB4 Anittoetá3t1coB4 
07 119907688 L1NSKSHRAM4x12 LIN SK SHR AM 4 x 12 LINSKSHRAM4xI2 
51 326754357 Kapa for raft 

(or handratt 
ChfIia per 
votantino 

Caperuza pare 
tuedecitia de mono 

07 11 9036 425 Bricka A 64 Ronde ita A 6,4 Arandela A 6,4 
07 119 933 082 FjOderringB 6 AnettoetassicoB6 Antltoe(istico8O 
0111 9913468 6KTSHRM6x12 6KTSHRM6xI2 6KTSHRM6x12 
07 ii 9921220 Mutter M 6 badoa testa cuaiijA8 TuercacuadralaM6 
07 Ii 9913 627 6KTSHRM8x 18 6KTSHRM85 18 6KTSHRM8 x 18 * 51 32 1 812 571 rs Vent.rusa kpi. Finestrinoorient.kpi. Ventanli.giratoriakpt * 51 32 1 812 572 rr med katacoiorbrtcka con rosettakatacolor conarandetakatacol, 
51 32 1 812 553 ri Vent. rutakpi. Finestdnoorientjrpi. Ventanittagiras.kpl. 
5132 1 812 554 CV' Vent.ruta kpi. Finestrinoorient.kpt. Vent antttagirat.kpi. 



CARROSSERIE- 
EQUIPEMENT 
Fenêtres de porte, avant 
gauche et droite et pièces 
de fix. 
Manivelle de Ieve-glace 
eléctrique av. 
Fenêtres latérales, arrière 
Leve-glace eléctrique, 
arrière 

Relevé de l'équipement special 
Förteckning f. special utrustning 
Indice equipo especial 

KARROSSERIE- 
AUSSTATTUNG 

- 34 Türfenster, vorn links und 
rechts und Befestigungsteile 

+ 35a Elektrische Fensterheber 
vorn 

+ 37 Seitenfenster, hinten 
+ 38a Elektrischer Fensterheber, 

hinten 

Ii 	Sonderausstattungsverzeichnis 

BODY-EQUIPMENT 

Door windows, front left 
and right and fastening parts 

Side windows rear 
Electric window regulator, 
rear 

Electrical regulator front 

List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 
Lijst v. specials uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevé de l'équipement special 
Förteckning f. specialutrustning 
Indice equipo especial 

w 	
r 

51 KARROSSERIE-UITRLJSTING 
32-34 Deurramen, voor links en rechts en 

bevestigingsdelen 
35 + 35a Elektrische raamheffer voor 
36+ 37 Zijramen, achter 
38 + 38a Elektrische raamheffer 

ATTREZZATURE CARROZZERIA 
32 -34 Finestrini porta ant. sinistra e destra e pezzi 

di fissagglo 
35+ 35a Alzacristallo elettrico ant. 
38+ 37 Finestrini lat. post. 
38 + 38a Aizacristallo elettrico post. 

A 
Al2 

KAROSSERI-UITRUSTNING 
Dörrutor fram vänster och höger och 
fastsättningsdetaljer 
Etektrisk fönsterhiss frani 
Bakre sidorutor 
Elektriskt fänsterfsiss, bak 

EQUIPO DE CARROCERIA 
Ventanas de puerta del. Izquierda y derecha 
ypiez. desuj. 
Alzacristales eléctrico delantera traseras 
Ventanas lat. tras. 
Alzacristates eléctrico tras. 



51 
32 

9/74 

Tell-Hr. 

"5
Stück/E 

Tell-Benennung 

ruCurucutcC') 
iquqooo 

< 

mm CuC.lm() 

USA 

51 32 6 754 228 Ftihrungsstück 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

51 32 6 754 227 A Fuhrungsplatte 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

51 32 6 754 222 A Fassungagummi 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 21 9 922 038 Sechskantrsutter 9 5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 	4 
5132 6 754 220 Büchse für 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

TCrsciseibe 
07 11 9936419 Scheibe A5,3 10 10 10 10 10 10 10 1010 10101010 

07 11 9 913 235 Sechskantschraube 10 10 10 10 10 10 10 to 10 10 10 10 10 
M5x15 

51326554309 Kiammer 6666666 66 6686 
51 32 6654 262 eL FOhrungsgummi X X X X X X X X X X X X X 
51 32 6 754 210 ri Gtasscheibe 1 A 1 	1 1 	1 1 1 1 
51 326754211 rr Giasscheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
51 326754224 In Zierielsie für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Scheibe, oben 
51 326754225 rr Zierieiste für 1 	1 1 	1 1 	1 A 1 1 1 	1 1 	1 

Scheibe, oben 
51 326754267 Unteriegpiatie 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51326754235 .ty"flFihrungsschiene 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51326754236 &rr Führungsschlene 1 	1 .1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5132 6 754 229 Befestigungswinkei 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 11 9 913 457 Sechskaritschraube 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

6x15 
07 11 9 936 425 Scheibe A 8.4 22 22 22 2222 22 22 2222 22 22 22 22 
07 11 9 933 082 Federring B 8 22 22 22 22 22 22 22 g2 22 22  22 22 22 
07 11 9 921 054 Sechskantmutler 9 6 4 4 4 414 4 4 4 4 4 4 4 4 
07 11 9 913 420' Sechskantschrauta 2 2 2 2 2 2 2 •2 2 2 2 2 2 

M6x8 

Bemerkungen Part No. ' 
9 Denomination Denomination b i Observations Onderceei-Nr. 

of parts do pièces 
- 

Benanang 

* Opmerkhtgen 

32 AnmArkningar  
Osservazione 

51 32 6 754 228 
5132 6 754 227 A 

Guide piece 
Guide plate 

Pièce de guide 
Plaque de guide 

Prof feistuk 
Geleldepi eat 

Observaciones 5132 6 754 222 4. Frame rubber Podureencaoutctiouc Rubber strip 
07 21 9 922 038 Hex nut M5 EcrouàaixpansU5 Z,skantmo.rM5 
51 32 8 754 220 Bush for door 

gias 
Dovilis pour 
plaque verredeparts 

Bus voor dour 
mit 

07 11 9 936 419 Washer A 5,3 Bisque A 5.3 Ring  A 5,3 
07 11 9913 235 Hex nut Ectouàelx pane Zeskantbout 

M5x15 M515 M5x15 
5132 6 554 309 Clamp Crampon KIom 
51 32 6 654 262 ** Frame rubber Caoutchoucdebord Rubber strip 
5132 6 154 210 ri Glass plate Plaque do verre Rult 
51328754211 rr  Glass plate Plaque deverro RutS 
51 326754224 'ri Decorat.mouidingfor 

glass plate, upper 
Liteauded4corpour 
piaquedsverre,sup. 

Sieriijst sour 
mit, boven 

5132 8 754 225 rr Decorative mouid.for 
glass plate, upper 

Liteaudeddcorpots 
plaque de verre,sup. 

Slerlijat soot 
rult, boson 

51 32 6 154 267 Spacer Semetie Onderiepisat 
51 326754235 ".5.'T'l Guide rail Rail de guide Spanning 
51321 6 754 236 b'P Guide rail Rail de guide Spanning 
5132 6 754 229 Window guide fasten. CcrnhIre de fixation Bevestlgingshoek 
07 11 9 913 457 Hex nut 6* 15 Ecrouislxpans6xl5 Zeskanlbout6xl5 

07 11 9 936425 Washer A 6,4 Bisque A 6,4 Ring A 6,4 
07 11 9933 082 Spring ring B6 Anneau6iastlqueB8 VeerringB6 
07 11 9921 054 Hex nut MG EcrouCslxpansM6 ZeskantmoerM6 
07 11 9913420 Hex nut M6x6 EcrouI six pans M6x8 ZeskantboutM8x8 

Reservdels-Nr. 
N  

2 Reserudets- Denornirtazione Designación 

No  PMZa 
bendmnlng pezzo pieza 

51 32 6 754 228 Styrhyias Pezzo dl guida Pleza gula 
51 32 6 754 227 A Styrplalta Piastra di gukia Plans guis 
5132 6 754 222 .4. Gumailist Gomnia profilata Goma de engaste 
07 21 9 922 038 Mutter MS DadoeaagonaiaM5 TuercahesagonalMs 
51 32 6 754 220 Buasning for 

dbrruta 
Boccola per 
crisialto porta 

Caaqulllo pars 
crisial do puerts 

07 11 9 938 419 BrickaAS,3 RondellaA5,3 ArandelaA5,3 
07 11 9913235 Butt M5 	15 Vile esagonale Tornil.hexag. 

M5x15 M5xis MSxlS 
5132 6 554 309 Klima tGraffa Grape 
5132 6654 282 0* Gummiilst Goinms dl guida Gonis 9*-gui's 
51 32 6 754 210 'r'n Gias Vetro Cristal 
5132 6 754 211 rr Glaa Vefro Cristal 
51 32 6 754 224 

51 32 6 754 225 

51 32 6 754 267 

's'i 

rr 

Kromliat fOr 
ruta,Ovre 
Kromtlst for 
ruta,OvrO 
UnderiSqgpiatta 

Liatelioornam.per 
cristallo,aup, 
Lisleitoornarn.per 
cristaiio, sup, 
Piastre d'appoggio 

LiatOnd.adornopara 
crlstai,sup. 
Llst.Snd.adornopara 
criatal, sup. 
Placa do asiento 

51 32 6 754 235*fn Styrskena Guida RIel-guia 
51 32 6 754 236 'rr Styrskena Golda RIei-gufa 
5132 6 754 229 VinkelstOd Squadrettaflssaggio Angulodesuieci6n 
07 11 9 913 457 Bull 6x 15 Vile e3agonaie6x 15 Tomit.hexag.6s 15 

07 11 9 936 425 BricksA6,4 RondelisA6,4 ArandelaA6,4 
07 119933082 FOderring B 6 AnelioelasllcoB6 AnhlioClast,coB6 
07 11 9 921 054 Mutter 96 DadoesagonaleM6 Tuercatiexag.M6 
07 11 9913420 BuitM6x8 Vito esagonateM6x8 Torn itJiexag.M6x 
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326754212 TC FUhrung 1 	1 1 	1 1 	1'1 1 1 1 	1 1 	1 
326 754 213 rr Führung 	 I 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
326754268 Betestigungsschraube 4 4 4 4 4 4 4 41 4-  4 4 4 4 

AM 8" 20 
326754221 Oiichserur 4444444 44 4444 

Gtasscheibe 
326754219 Gummischeibe fur 6 8 8 8 8 8 8 8 8 8.8 8 8 

Scheibe 
11 9 922 426 Sechskantmutter M 8 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
326754215 5-TI Filwungsptatle, innen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 t 1 
326 754 216 .5rr FtArungsplatle, innen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
32 6 754 223 & Fassungsgumml 2 2 2 2 2 2 2 2 2: 2, 2 2 2 
326754217 .5-rb Fhhrungsplatte, a,aen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
326754218 .5-rr F0hrungsplalte, at4len I 	I 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
327041760 BC,chse ,6 	6 6 8 6,6 8 8 6 6 6 8 6 
119936424 Scheibe A6.4 6 6 6 6 6 6 6 66 6 6 6 6 
119913442 Sechskantschraube 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 86 

M6x12 
32 6 746 102 r Anschlag. unIon 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1' 
32 6 746 103 rr Anschtag, unten 1 I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 
11 9931 044 Scheibe 6A 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
119932060 Federscheibe A 6 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 2 
11 9922 054 Sechskantmutter M6 2 2 2 	2, 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

O 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No.de pike 
Onderdeet-Nr 

2 
B 

Denorninatkrn 
of arts 

DL&nominafion 
ièC Benaming 

33  Artmärkningar51 
Osservazione 
Observaciones 

32 6 754 212 
5132 6 754 213 
51 32 6 754 268 

-r 
r-1' 

Guide 
Guide 
Fastening screw 

Guide 
Guide 
Vis do fixation 

Gelelding 
Goteiding 
Bevestigingsschroef 

51 32 6 754 221 
AM 8x20 
Bush for glass plate 

AM8x2O 
Douiiiep.ptaq.d.varre 

AM 6x20 
Bus voor ruit 

51 32 6 754 219 Rubber washer for 
glass plate 

Disqued.eaout.pour 
plaque do varre 

Rubbening voor 
ruit 

07119922426 Hex nut M8 Ecrouãsix pans M8 ZeskantmoerM8 
52 32 6 754 215 -5-"  Guide plate,int. Plaque de guide. int. Gate ideptaat,binnen 
51 32 6 754 216 -5-rr Guideptate,lnt. Ptaquedeguide,lnt. Geleidepiaat,blnner, 
51 32 6 754 223 '5-  Frame rubber Podure on caOutch. Rubber strip 
51 32 6 754 217 'r Guideplate,exl. Plaque degulde,ext. Goteldeplaat,buiten 
51 326754218 5-rr Guideplale,ext. Plaque doguide,exi. Geieldepiaat.buiten 
51 32 7 041 760 Bush Couiile Bus 
07 119936424 Washer A6,4 OlsqueA6,4 	• RlngA6.4 
07 11 9 913 442 Flex nut Ecrouàsixpans Zeskantbout 

M6x12 M6x12 M6x12 
51 32 6 748 192 'TI Stopiower Arrtdt,lnf. X Aanslag,onder 
51 32 6 746 192 rr  Stop,lower Arriêt,inl. Aanstag,onder 
07 11 9 930 044 Washer 8.4 Disque 6,4 Fling 6,4 
07 119932060 SpnngwssherA6 OlsquedtastiqueA6 VeerringA6 
07 11 9922 054 Hex nut M6 Ecrouà six pansM6 ZeskantmoerM6 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designacidn 

N N°reeza 
> benãmning pezzo pleas 

5132 6 754 212 r Styr Golda Gui's 
5132 6 754 213 fr Styr 	1 Guide aura 
5132 6 754 268 Fast sSttnlngsskruv Vita dl iissaggio Tornil lode sujeclon 

AM 8x20 AM8x2O AM 8x20 
51 32 6 754 221 Bussning for glas Boccota per vetro Casquilioparacristal 

51 32 6 754 219 Gummibricks fOr 
ruta 

Rondellad.gommaper 
cristalto 

Arandetad.gomapara 
cristal 

07 11 9 922 426 Mutter MS Dadoesagonale MB Tuerca hexagonal MB 
52 32 6 754 215 5-'TI  Slyrplaltainre Piastradlguida,int. Placagui'a.int. 
5132 8 754 216 -5-fT Styrplatta.lnre Piaslradiguida,int. Placagulaint. 
51 32 6 754 223' Gummilist Prof it.d.gomma Gomade engaste 
51 326754211 .5frl Styrpiatta,yttre Plaatradl guida.est. Placagufa,ext. 
51 326754218 5-rr Styrplatta.yttre Plasiradiguida.est. Piacagufa.ext. 
51 327041760 Bussning Boccota Casquiilo 
07 119928424 BrickaA6.4 RondetlaA6,4 ArandetaA6,4 
07 11 9 913 442 Bull Vlteesagonale Toinil.hexag. 

M6x12 M6x12 M6x12 
5132 6 748 102 'TI Anstagundro Arresto,lnf. Tlpo,lrd. 
51 32 6 748 103 fr'  Anstag.urelre Arresto,inf. Tope,lnt. 
07 11 9 931 044 Bricka 6,4 Rondella 6.4 Arandela 6.4 
07 11 9 932 060 FjlderttrlckaA6 Rondeltaela3ticaA8 ArandelaetdsticaA6 
07 11 9922 054 Muller M 6 DadoesagonaleM6 Tuerca hexagonal M6 
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T( Kurbelapparat kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

CC)  C
C

)  CCI 

1 	1 
r-r Kurbelapparat kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

6KTSHRM6X12 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Federring B 6 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Scheibe A6,4 4444444 44 44 
Kegeifeder 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Anlautscheibe 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Fensterkurbel 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Kegeischraube 2 2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 
Abdeckung 2222222 22 22 

:I 5 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeet-Nr. 

.8 
>, 

Denomination 
olparts 

Denomination 
de pièces Benaming 

1,34  
51 32 6 746 100 
5132 6 746 101 
07119913442 
07 tI 9 933 082 
07 11 9 936 425 
5132 6 542 154 
5132 1 819 852 
5132 1909 764 
5121 1 806 855 
5132 1 803 917 

'n 
(' 

Crank gear kpl. 
Crank gear kpl. 
6KTSHRM6X12 
Spring ring 0 6 
Washer A 6,4 
Conical spring 
Starter washer 
Window crank 
Conical screw 
Covering 

Dtsp.manivetle kpl. 
Dispjnanlvelle kpl. 
6KTSHRM6xI2 
Anneau élastlqueB6 
Dtsque A 6,4 
Ressort conique 
Plaque dectemarreur 
knlvelI de fenétre 
Via conlque 
Couverture 

/ 

DraalmechanIsms kpl 
Oraaimechartlsnw kpl 
6KTSHRM6xI2 
Veerring8 6 
Ring A 6,4 
Conlsche veer 
Aantoopcing 
Raamleuk 
Conlsche schroet 
Aldekptaat 

Reservdeis-Nr. 
N°  de pezzo 

N°pieza 
E 

Res- 
benSmning 

Denominazione 
pezzo 

Desiación 
plaza 

51 32 6 746 100 
5132 6 748 101 
07119913442 
07 ti 9 933 082 
01 11 9 938 425 
5132 6 542 154 
5132 1 819 652 
5132 1 809764 
5121 1 806 855 
5132 1 803 917 

T'( 

cr 
Ftinsterhiss kpl. 
Ftinsterhisa kpl. 
6KTSPIRM6X12 
FjSderring B 6 
Bricka A 6.4 
Konisk tiSder 
Glidhylsa 
FSnstervev 
Konisk skruv 
Täckplatta 

Congenlo man.kpl. 
Congenlo man.kpl. 
6KTSHRM6xI2 
AnetloeiasticoB6 
Rondella A 6.4 
Mona conica 
Rondeita d'arresto 
Manovet.alzacrlstall. 
Vito conlca 
Copertura 

Mecanismoman.kpl. 
Mecanismoman.kpl. 
6KTSHHU6xI2 
Anitto elãsticoB6 
Arandela A 6.4 
Muetle cenico 
Arandela 8. lope 
Manivetaatzacristal. 
Tornllloconico 
Recubrimlento 
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Seitenfenster 
LFondscheibe) 

51 36 1 819 635 'fl Giasscheibe 1 
5138 1 819636 rr Glasscheibe 
51 367740100 •Tl Glaascheibe 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 
51 367740 101 rr Giasscheibe 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 
51 36 1 819 641 -M Fassung 1 
51 36 1 819 642 rr* Fassung 1 
51 361 837 235 r Fassung 1 1 
51 36 1 837 238 v-i' Fassung 1 1 
51 36 7 740 104 Fassungagummi 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 2 2 
5136 7 740 105 'fl Abdichtung zwischen 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 if I I 

TOr end Fondscheibe 
51 36 7 740 106 rr Abdlchtung zwinctven 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 ii 1 11 

Tür urid Fondscheibe 
51 37 7 740 138 'v-v Leiste für Dichtung 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 
51 37 7 740 139 rr Leiste für Dlchtung 1 1 	1 $ 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 
5136 7 740 140 'v-v Fühtungssehiene,oben 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 
51 36 7 740 141 yr Führungsschiene,oben 1 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 
5132 1 817 560 i(larnrner 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
5132 6 654 262 S*  Führungsgummian X X X X X X X X X X X X X 

Fensterrahrnen 

1 5 1 Bemerkungen 
,Remarks 
Obsqrvations 'Onderdeei-Nr. 

Part NO. 
No. depièCe , 

DenominatIon 
of 

Dénominatlon 
depièce5  { 	GoflThflQ 

Opmerkingen 
Anm Srkningar Side window Glace idlAraf. Ziirn ru 36 OsServazione 4F?ont wind TLunetfejtvani f'forruif) 

Observaciones 5136 1 819635 
5136 1 819 836 

'v-v 
rr 

Giasapiat. 
Giassplate 

Plaque de verre 
Plaque de verri 

Pull 
Ruili 

5136 7 740 100 'T% Glasaplate Plaque de verre Rult 
5136 7 740 101 rr Glasspate Plaque d. verre Pelt 
5136 1 819 641 'n Frame Cadre Rubbersi rip 
51 36 1 819 642 v-i'  Frame Cadre Rubberalrip 
5136 1 837 235 'v-v Frame Cadre Rubberstrip 
51 36 1 837 236 yr Frame Cadre Rubberstrip 
5136 7 740 104 Frame rubber Podure ervcaoutcbouc Rubber strip 
51 36 7 740 105. 'ru  Packing for door 

and front window 
Garniture poor porte 
of lunette avant 

Pakklng voor dew 
on Voorruit 

6136 7 740 106 v-F' Packing between door 
and front window 

Garniture entre port. 
at lunette avant 

Patting bussen deer 
en voorruit 

5137 7 740 138 'ru Strip for gasket Liteau pour garniture 111sf  voor pakking 
5137 7 740 139 v-i'  Strip for gasket Lileau pour garniture Lust voor patting 
5136 7 740 140 'tI Guide rail, upper Rail de guide, sup. Sponning, boy. 
5136 7 740 141 fl' Guide rail, upper Pail do guide, sup. Sponning, boy, 
6132 1 817 560 Clamp Crampon Kiem 
51326654 262 Frame rubber flood 

window frame 
Caoutchoucdebordau 
cadre de fenOtre 

Rubber strip san 
raamlijst 

Reservdels-Nr. 2 Reservdefs- Denominazione Designación 
N°depezzo 9, benSmning pezzo pieza 

N°pieza 

fr Sidorula Vetro laterale Cristal lateral 
iVindruta) lristauio lat.00sL) (Cris$.d.vanfJa$.tras 

51 36 1 819 635 'ru Glas Vetro Cristal 
5136 1 819 636 v-i' Gfas Vetro Cristal 
51 36 7 740 100 'TI Gias Velro Cristal 
5136 7 740 101 v-i' Giaa Velro Cristal 
5136 1 819 641 "v-v Gummilist Telalo Erigaste 
5136 1 819 642 v-i' Guinmilist Tefafo Engaste 
51 36 1 837 235 'ru Gummiiist Telaio Engaste 
51 36 1 837 236 v-i' Gummiiist 'Telaio Engaste 
51 36 7 740 104 Gurnmviisl Governs profiiata Gores de engaste 
51 36 7 740 105 'rv Packning for Orr 

edt vindruta 
Guarniz tone per porba 
ecristailotatpost. 

Junta gara puerta y 
crlst.ventana taLtras 

5136 7 740 106 

5137 7 740 138 

ri' 

'v-v 

Packning meilandSrr 
och vindruta 
List lot packning 

Guarnizionefraporta 
e crisfaito tat,post. 
Lisbetloperguarniz. 

Junta trave puerfay 
cuiat.ventana fat,traa, 
Lisbon para junta 

51 37 7 740 139 v-i' List für packning Listeiloperguarnis. LisbOn pars junta 
51 36.7 140 140 'ru Styrskena, Owe Guida, sup. Riel-gula, sup. 
51 36 7 740 141 yr S$yrskena, Owe Guida, sup, Riei'guia, sup, 
51 32 1 817 560 Kiárnrna Graffa . Grape 
51 32 6654 262 1' Gummilist pa 

fOnslerram 
Profifstogornmalissal 
bornice finestra 

Gornadeengasbefija 
marco do venfanilta 
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51 36 7 740 125 
51 36 7 740 126 
07 11 9906705 
51 36 7 740 128 
51 367740129 
51 36 7 740 130 
51 367740 131 
54 12 9 734 126 
51 36 1 837 239 
51 361 837 240 
51 36 7 740 123 

51 36 7 740 124 

51 37 6 740 141 
51 376 740 14. 
51 36 7 740 135 

51 367740136 

51 367740 132 

51 367 740 13 

5137 6 740 17 

-r. 
cr 

r 
cr 
rs 
cr 
5 
r 
cr 
r 

rr 

A 
-r-i 

cr 

rr 

cr 

Seitenlensler 

1 	1 
I 1 	1 

8 

1 	1 
1 	1 

2 	2 
1 	1 

1 	1 

1 

1 	1 

2 

1 	1 
1 	1 
8 	8 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
X X 

1 	1 

1 	1 

2 	2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 	2 

1 	1 
1 	1 
8 8 
1 	1 
1I 
1 	1 
1 	1 
X X 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 	2 

1 
8 
1 
A 
1 
1 
X 

1 

1 

2 
2 
1 

1 

1 

11 

2 

1 
8 
1 
1 
1 
1 
X 

1 

1 

2 
2 
1 

1 

1 

2 

1 

8 
1 
1 
1 
1 
X 
1 
1 

2 
2 
1 

1 

1 

1 

2 

1 	1 
8 8 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
X X 

1 	1 

1 	1 

2 	2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	i 

2 2 

1 	1 
8 8 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
X X 

1 	1 

1 	1 

2 2 
2 2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 2 

(Fondscheibe) 
Ausgleictrsleiste 	06 
AusgleichsleIsle. ob. 
LlN8LSHRB29x1315 
Abdichtgummi 
Abdichtgummi 
Abdlchtung 
Abdichiung 
Eintaitkeder 
Abdecklelste 
Abdeckleiste 
Abdecfdeiste 
atiten 
Abdecklelste, 
auflen 
Be test tgungsstuctc 
Belestigungsstucic 
Fondtensterschaciu. 
abdlchtung innen 
Fond fens terschaChl. 
abdichtung, innen 
Lemte für Schacht, 	it 
innen 
Leiste für Schacht, 
innen 
Abdlchtung 	E2  

w  u"Ii 
I 

J 

en 

Observations 
Opmerkingert 

Part No. 
Nodebiece 
Qncierdeel-Nr 

> 
Denomination enominat1on 

° Pails de pièces Benanartg 

Anmarkningar Side window 
- 

Glace laterale Z,jraamoj_ 

37  Osservazione 
(Dbs rvaciones e 51 36 7 740 125 

51 36 7 740 126 
r. 
r.—  

(Front window (Lunette avant) 
Baguette deracc.sup. 
Baguette derscc.sup. 

IVoorruiti 
Compensiedge.upper 
Cpans ledge, upper 

Lijst,boven 
Lljst.boven 

07 11 9906 705 LINBLSHRB2.9x13 LINBLSHRB2,9x13 LINBLSHRB29x13 
51 367 740 128 'ri Rubber packing Garniture de caoutch. Rubber pakking 
51 367 740 129 cr Rubber packing Garniture decaoutch Rubber pakking 
51 36 7 740 130 T1 Packing Garniture A(dichting 
5136 1 740 131 cr  Packing Garniture Aldicitting 
54 12 9 734 126 G& Framestrip Banded.embasser Omtiistingsslrip 
51 361 837 239 ri Covering ridge Tasseac d.couvert. Sierlijst 
51 361 837 240 cr Covering ridge Tasseau d.couvert. Sterlilst 
51 367740123 'r' Covering ridge.ext. Tasseaud.couv.ext. Sierlilstbuiten 

51 367740124,  cr Coveringridge.ext. Tauseaud.couvext. Sierlijstbuiten 

51 376740 141 4y Fastening plate Corniérede plaque Bevestigingastuk 
51 376740140 A Fastening plate Cornièrede plaque Bevestigingastuk 
51 367 740 135 "ri Sill frame packing Sande détanchd itd 

pour cadre de seuil 
Raamdrempel 
aldichting 

51 36 7 740 136 cr Sill frame packing Bandedétanctid itd 
pour cadre de ueuit 

Raandrempel 
afdichting 

51 367740 132 -1-1 Cover strip for window 
trameint. 

Listeaudecouv.pOur 
cadre do glaceint. 

AldictitstripvOor 
' raamlijst.binnefl 

5136 7 740 133 cr  Cover strip for window 
Irameint. 

Listeaud.couv.pour 
cadre de glace,int. 

A(dichtstripvoOr 
rasmlijst.binnen 

5137 6 740 175' Rubber packing Garniture decaoutch. Rubber pakking 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo 

Nupeza 

2 
E 

Reservdels- 
benãmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
rieza 

Sidoruta Firstr.lateraIe Ventana lateral 
jVindrutat jCrislatlo laLoost.) (Crfs1,d.vant.laUras 

51 36 7 740 125 ri Uljamningslistövre Ltstellodasam.sup. Listónd.comp.sup. 
51 36 7 740 126 cr Ut1ãmningslist6vre Listellod.rasam.sup. Listónd.comp.sup. 
07 11 9 906 705 LINBLS1'tR829x13 LINBLSHRB2,9x13 LINBLSHRB29x13 
51 36 7 740 128 -ri Gummilist Guarnizione di gomma Junta do goma 
51 36 7 740 129 - cr Gummilist Guarnizione di gomma Junta do goma 
5136 7 740 130 'ri Packning Guarnizione Junta 
5136 7 740 131 cr Packning Guarnizione Junta 
54 129734126 se tnvattningslist Centinadi contorno Listdn de engaste 
51 36 1 837 239 rs List far vindrula Listetlodicoperlura Listen cobertero 
51 361 837 240 cr List I ix vindruts L,istellodicopertura Llstdn coberlero 
51 367740123 'ri List lix vindruts 

ytlre 
Listellodicopertura 
esterno 

Listóncoberlero 
exterior 

51 36 7 740 124 cr,  List lbr vindruta 
yttre 

Listellodicopertura 
esterno 

Listón cobertero 
exterior 

51 37 6 740 141 b' Fästplatta Piastra dl tissagglo Ptacadesujeciôn 
5137 6 740 140 A Fástplalta Piastraditissaggio Placa de Sujeción 
51 38 7 740 135 'ri Sidonlonsterrain, 

packning 
Guarnizione intcanat 
conlorn.Crist ,lat,post 

Juntaint.p.caia 
cristalventana $al.tr 

5136 7 740 136 cr Sldofönsterram 
packning 

Guarnizione inLcanal 
contorn.crist.Iat.post 

Junta int.p.caia 
- criatslventan,Iat.trat 

51367 740 132 'ri Kromlistt.lönaterram. 
into 

Listellointernaper 
canalinod.contoino 

Listdnint.para 
caja do cristal 

51 38 7 740 133 cr Kromlistt.fönsterram, 
inre 

Listeltointernoper 
canal ino d.contorno 

Listón int.para 
caade distal 

5137 6 740 175 Gummilist Guarnizione digomma Junta do goma 



9 

I 

Te8-Nr. Tetl-Benennitig 

v5snoc5 
oi cx ii co 

StUck/E 

ix ('i 03 cx cx c'x 	) 

USA 

Elektr. Fenster- 
ç (Fondjjr 

51 33 8 745 160 .. -- Fensterheber kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 51 33 8 745 161 ,rr Fensterheber kpl. 1 	1 1 	1 1 1 I 1 	1 1 	1 51 37 1 818 997 . Fensterheber kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 5137 1 818 998 ., rr Fensterheber kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 51 37 1 801 878 Schneckengetriebe Isp 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 51 37 8 545 154 Kupplung 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 54 12 1362715 Flachmotor 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 51 33 1356237  rc Getriebe-Ftachmotor 1 	1 1 	5 1 1 1 1 	1 51 33 1 356 238 rr Getriebe.Ftachmotor 5 	1 1 	5 1 1 1 1 	1 51371820052 
11 37 1 820 142 
x137 1 820 143 

Gfejtsti5ck 
GI*it5lüCk 
GleittlOck 

2 	2 
4 	4 

2222222 
2 	2 
4 	4 

2 2 
4 4 

2 
4 

2 
4 

22 
2 
4 1 

2 	2 
4 	4 

2222 
2 	2 
4, 	4 11 36 7 780 093 

l 37 8 745 158 
Ør 

.,-r 
Befestigungswinkel 
Fensterheber 

2 2 2 2 
1 	1 

2 	2 
1 	1 

2 
1 

2 
1 

2 
1 

I 
I 

2 2 
1 	1 

2 2 
1 	1 11. 37 8 745 159 3rr Fensterheber 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 51 37 1 822 925 

11 37 1 822 926 
fr'rs 
rr 

Fensterheber 
Fensterheber 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	5 

5 
1 

1 
1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 sl 36 7 780 094 A Befestigungswinkel 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 5112 1 356 232 Lellung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 1111 356 292 Kabelbaum 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

1 51  Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part NO. 
No. de pièCe 

Onderdeel-Nr 
E . 

Denomination 
of parts tie pièces Benariwig 

38  Osservazione 
Observaciones 

,. 

AnmSrkningar 91.Windae 

• 51 33 8 745 160 
51 338746161 

• 51 37 1 818 997 
• 51 37 1 818 998 

51 37 1 801 818 
51 37 8 545 154 
54 12 1 352 715 

• 51 33 1356237 
51 33 1 356 238 
5137 1 820 082 
51 37 1 820 142 
5137 1 820 143 
51 367780 093 

37 8 745 158 
51 37 8 745 159 
51 37 1 822 925 

51 36 7 780 094 
• 6112 1356232 

61 11 1 356 292 

'rx 
,b,rr 

,- 
. 	rr 

1's 

rr 

V 

's-r 
0T1 
*,rr 
A 

reauIat  
JFront window) glace (Lunette avant) (Voorruit) 

• 

	
6137 1 822 926 

.3,rWtnd0w 

Window regulator kpl. 
Wlndowregulator kpl. 
Wlndowregutatorkpl. 
Window regulator kpl. 
Worm gear kpl. 
Clutch 
Flat motor 
Gearbox flat motor 
Gearbox flat motor 
Sliding piece 
Sliding piece 
Sliding piece 
Wl rid owguide fasten. 

regulator 
Window regulator 
Window regulator 
Window regulator 
Window guide fasten. 
Line 
Cable assembly 

Live-glace kpl. 
Live-glace kpl. 
Léve-glace kpl. 
Live-glac. kpl. 
Engt.âvis sans tlnkpl 
Embrayage 
Plat moleur 
Platmoteurdelaboile 
Plat moteurde labofte 
Pièce glissant 
Pièce glissant 
Pièce glissant 
Ccrnhiredeftxatton 
Léve-glace 
Léve-glace 
Live-glace 
Léve-glace 
Comlerede fixation 
Ltgne 
Faiaceau de cables 

Raanxhet erkpl. 
Raamh.tfer kpl. 
Raamtsefter kpl. 
Raamheft.r kpl. 
Wormwielbasl kpl. 
Koppeling 
VIals motor 
Versnellingsb.vl.mot 
Versnellingsb.vlakm 
Milder 
Gtijder 
Glider 
Bevestlgingshoek 
Raamtseffer 
Raamhe(fer 
Raamhetler 
Raamtsefter 
Bevestigingshoek 
Leiding 
Kabelboorn 

C * Sonderausataltung 

2.5 cs 
2.5 GSA 
3.0 CS-L 
3.0CSI-L 

• 51 33 8 745 160 -Fg 
*51 338745 161 
• 51 37 8745 156 -Fg 
* 51 37 8 745 159 -. 
* 54 12 1 352 715 -.Fg 	/ 
*61 12 1 3S6232 10  Fg 
*51 371818997 Fg- 
* 51 37 1 	998 
* 51 37 1 822 925 Fg- 
* 51 371 822 926 Fg- 
*51 331 356237 Fg-' 
*51 331 356238 Fg— g
*61 111356292 Fg * 61 

3.0 CS 	2213396 
3.0 CSA 	2231938 
3.O CSI 	2264525 
3.0 CS/USA 	2240634 
3.0 GSA/USA 2250501 

Reservdels-Nr. 
N°  tie pezzo 

N° 

Reaervdels- 
cevog 

Denominazione 
P6280 

Demgnación 	I pieza 

51 33 8 745 160 
51 33 8 745 161 

s 51 37 1 818997 
• 5137 1 818 998 

5137 i 801 878 
SI 37 8 545 154 
54 12 1352715 
5133 1 356 237 
51 33 1356238 
5137 1 529 032 
5137 1 820 142 
5137 1 820 143 
51 36 7 780 093 
5137 8 745 158 

51 37 1 822 926 
51 36 7 780 094. 
61 12 1,356232 
61 11 1 356 292 

.y -, 

., 	- 

-s-a 
rr 

g 

.*rr 

.6rr 
4. 

I.FOns1erhiaa elett.Alzacristailo elekl.  Lava ntacrista- 
4Vindruta) (Criscallo Iat.posl.) Ies(Cr.d .vanI.lat.lras) 

Aizacstates kpl. 
Alzacristales kpl. 

'Alzac,Isl ales kpl. 
Alzacristales kpl. 
Engr.d.tom.scnf.kpt. 
Acoplamiento 
Motor piano 
Motor piano d.cambiO 
motor piano d.cambio 
Plaza deslizante 
Piezadeslizaxte 

(Pleza destizante 
Angulo de au(eciôn 
Alzacristales 
Alzacristales 
Atlactistales 
Alzacristales 
Angulodesutecitin 
Conductor 
Mazo de cables 

o 5137 8 745 159 
• 5137 1 822 925 

*.rrFonsterhiss 
-5-Fönsterhlss 

.0,r-Fbnsterhiss 

,-rxFbnsterhiss 

Fdnsterhiss kpl. 
kpl. 
kpl. 

FBnaterhisa kpl. 
'Snäckväxel kpl. 
6oppIin9 
Flack motor 
\läxelladsflackmolor 
iVäxelladsttackmotor 
-GIidstycke 
Glldstycke 
Glidstycke 
VinkelstSd 

Fdnsterhiss 

rônsterhiss 
Vinkelsldd 
Lednlng 
Kabet 

Aizacrislallo kpl. 
AizacrIstallo kpl. 
Atzacristatlo kpl. 
Alzacristallo kpl. 
lngran.vite setLtin.kpt 
Innesto 
Motore piatto 
MOiorepiattocambio 
Motorepiattocamblo 
Pezzo scorrevole 
Pezzo scorrevole 
Pezzo scorrevole 
Squadretta flssagglo 
Alzacrlslallo 
Alzacrlstatlo 
Aizacristallo 
Aizacrislallo 
Squadretta lisaaggio 
Conduttsea 
Fasciodi cavi 
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Efektr. Fenster. 
heber (Fopdfenster). 

51 33 8 745 163 Ritzel für 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
HandbetStigung 

07 11 9 922 050 Sechskantmutter M 6 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51 37 8 545 198 Anschlagpufter 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2 	2 
51371810309rAufnahme 1111111 1'1 ilil 
5137 1810310 iV Aufnahme 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 36 1 819 637 ri Aufnahme 1 	1 1 1 

(Fondtenster test) 
51 36 1 819 638 rr Aufnahme 1 	1 1 1 

(Fondtenster test) 
51 367740 107 r Abdeckgummi 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 367740 108 rr Abdeckgummi 1 	1 1 	1 1 	1 1 F 	1 1 1 	1 1 	1 
51 36 1 837 231 ,b Abdeckgummi I 	I I I 

(Fondlenster test) 
51 361 837 232 rr Abdeckgummi 1 	1 1 1 

(Fondtenster test) 
51 367740 109 Büchse 4444444 44 4444 
07 11 9913466 6KTSHRM6x16 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 
61 311 355 415 Wippschatter 4 4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 	4 

Wippschatter • 61 31 1356 006 4 	4 ,4 	4 4 4 4 4 	4 
Ktelnrelais 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 CI 34 1354510 

• 61 311 354 393 Ktetnrefais 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 

I 51 
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

PartNo. 
No.debièce 
Onderdeel-Nr 

E > 
Denomination 

of parts 
DOnomination 

depi8ces Benatltitlg 

51 33 8 745 163 

07 11 9 922 050 
51 378545 198 
51 37 1 810309 
51 37 1 810 310 
51 36 1 819 637 

51 36 1 819 638 

51 367 740 tOl 
51 36 7 740 108 
51 38 1 837 231 

51 36 1 837 232 

51 36 7 740 109 
07 11 9913 466 

• 61 311 355 415 
61 311 356 006 

1 	-3 10 31 	3L54 

-n 
rr 
ri 

rr 

ri 
rr 
r 

e-r 

electr.Window etectr.Manivelle de 

38a - Observaciones 

Anmarkningar e
Osservazione reoulator 

Rondset voor 
handbedlefllng 
ZeskantmoerM6 
Aanstagbufter 
Houder 
Houder 
Houder 
AChterruit vast 
Houder 
Achierruit vast 
Prot lei rubber 
Prof tel rubber 
Protiet rubber 
Achterruit vast 
Prof el rubber 
Achterruit vast 
Bus 
6KTSHRM6x 16 
Knipschakelaar 
Knipschakelaar 
Kteinrelais 
Kteinrefais 

Jéve-ttace 

 Pinion for 
manual control 
I-fez nut U 6 
Stop buffer 
Support 
Support 
Support 
Rear Window,non-mov,  
Support 
Rear window non-mm,. 
Protection rubber 
Protection rubber 
Protection rubber 
Rear window,nort-mov. 
Protection rubber 
Rearw,ndow.non-mov. 
Bush 
6KTS1-iRM6x 16 
Toggle switch 
Toggle switch 
Smatl-relay 
Small-relay 

Pignen pour 
commande S main 
EcrouS six pans M6 
Tampon darrêt 
Logement 
Logement - 
Logement 
Lunette arr.immobite 
Logement 
Lunette arr.immobile 
Caoutchoucrecouvren 
Caoutchoucrecouvt. 
Caoutchoucrecouvr. 
Lunette arr.tmmobite 
Caoutchoucrecouvr. 
Lunette arrimmobite 
Doultie 
6KTSHAM6x 16 
tnterrupteurbasculant 
Inlerrupteurbasculant 
Retais petit 
Retats petit 

• * Sonderausstattung 

2.5 Cs 
2.5 CSA 
3.0 CS-L 
3.0 CSI-L 

* 61 311 355 415 -'Fg * 61 311 358 006 Fg- ' 	* 61 311 354 519 Fg- * 61 311 354 363 Fg— 

3.0 CS 	2 213 396 
3.0 CSA 	2 231 938 
3.0 CS) 	2 264 525 
3.0 CS (USA) 	2240634 
3.0 CSA (USA) 2 250 501 

61 31 1 354 393 

Reservdefs-Nr.  
No  do peuo 

Nvpieza 
6 

Reservdefs- 
benOmning 

Dertomtnazione 
pezzo 

Desigrtación 
peza 

51 338745 163 

07 11 9922050 
51 378545 198 
51 37 1 810 309 
51 37 1 810 310 
51 36 1 819 637 

51 36 1 819 638 

5136 7 740 107 
51 36 7 740 108 
51 36 1 837231 

51 36 1 837 232 

51 367740109 
07119913466 
61 311 355 415 

• 61 311 356 006 
Cl 31 1 354 510 

- 
-i-s 
rr 
rs 

rr 

-ti 
rr 
-i-s 

rr 

etF6nsterhiss eel) Alzacristatto stektLeyantacri- 

Pignone per 
telecomando 
DadoesagonateM6 
Tampone darrusto 
Attoggio 	 ,Ato(amiento 
Altoggio 
Attoggio 
Finest.post.nspost. 
Altoggio 
Finestpostssposs. 
Copertura di genes 
Copertura dl gomma 
Copertura d i gomma 
Finest.postn.spost 
Coperturadigomma 
FinestposLnspc5t 
Boccota 
6KTS1-tRM6x16 
tnterruttoreosclltantetnterruptorbascutant 
tnterruttoreosciltantetnterruptorbascutanti 
Piccolo relais 
Piccolo relais 

stales 
MStardrev,  for 
trandverksamhet 
Mutter M 6 
Buttertanslag 
HOttare 
HSltare 
f-fAttare 
Fast ruta bak 
HAtlare 
Fast rota bak 
TStning 
Tatritng 
TStning 
Fast ruta bak 
TStnsng 
Fast ruta bak 	- 
Bussning 
6f(TSHRM6x16 
VippstrOmbrytare 
Vippströmbrytsre 
Liten-reiS 
Lifen-retS 

Piñon 

Tuerca 
lope 

telemando 

Atojamiento 
Atojarniento 
VenlanitIatras.ndes 
Atojamiento 
Ventanittatrasndesi 
Cublerta 
Cubierta 
Cubierta 
Ventanillatras.n4esi 
Cubiertade 
Ventanitta 
Casquilfo 
6KTS1-fRM6x16 

Pequeno 
Pequeno 

para 

hexagonal M6 
timitador 

de gums 
Se goma 
de goma 

gems 
trasn4es 

rutS 
relS • 61 31 1 354 393 



BODY-EQUIPMENT 

Doorlinings, front, kpl. 
Arm-support, front 
Fastening parts for 
doorlinings and 
arm-support 
Rubber shim and 
individual parts for 
doorlings 
Side panel covering, front 
Side panel covering, rear 

List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

CARROSSERIE - 
EQUIPEMENT 
Revêment de porte, avant, kpl. 
Appui-bras, avant 
Pièces de fixation pour 
revètement de porte et 
appui-bras 
Bande cia caoutchouc et 
pièces individuelles pour 
revêtement de porte 
Revêtement panneau lat. av. 
Revêtement panneau lateral, arr. 

Relevé de l'équipement special 
Förteckning f. special utrustning 
Indice equipo especial 

51 KARROSSERIE-UITRUSTING 
39+ 40 Deurbekleding, voor, kpl. 
41-44 Armsteun, voor 
45 
	

Bevestigingsdelen voor deurbekleding en 
armsteun 

46 
	

Rubberrand en onderdelen voor deurbekleding 
47 
	

Zijbekleding, voor 
48-50 Zijbekleding, achter 

ATTREZZATURE CARROZZERIA 
39+40 Rivestimenti de porta, ant. kpl. 
41-44 Bracciuoli, anteriore 
45 	Pezzi di fiss. per rivestimenti di porta e 

bracciuoli 
46 	Coprigiunto e pezzi singoli per rivestimenti di 

porta 
47 	Rivestimento lat. ant. 
43-50 Rivestimento lat. post. 

KAROSSERI-UTRUSTN1NG 
DörrktSdsel, tram, kpl. 
Armstöd, ft am 
Fastdelajer for dOrrklädsel och armstOd 

Gummimellanlàgg och reservdelar f 6 dOrrkl 
Sidoklädsel, fram 
SidoklSdsel, bak 

EQUIPO DE CARROCERJA 
Revestimientos de puerta, del. kpl. 
Apoyabrazos delantera 
Piezas de suj. pare rev. de puerta y apoyabra 

Cubrejunta y piezas sueltas pare rev. de 
puertas 
Rev, lateral, delantero 
Rev, lateral, trasero 

KAROSSERIE-
AUSSIATTUNG 

+40 Türverkleidungen, vorn, kpl. 
—44 Armsthtzen, vorn 

Befestigungsteile für 
Türverkleidungen und 
Armstützen 
Keder und Einzelteile für 
Türverkleidungen 

Seitenverkleidung, vorn 
- 50 Seitenverkleidung, hinten 

13 	Sonderausstatüungsverzeichnis 

A 
A 14 	Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 

Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevé de I'equipement special 
FOrteckning f. specialutrustnin 
lndice equipo especial 
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* 51 411 511 519 rt Schwarz 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
* 51 41 1811 520 cr sthwarz 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
*51 41 1811 521 r goldbraun I 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51-41 1 811 522 rr goldbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411811 523 —in marineblau 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 41 1811 524 rr marineblau 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51411812181 r natur I 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411 812 182 cr natur 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411 812 183 r veloursrot 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411 812 184 cr veloursrot 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411 812 185 ct engl.Sattelleder 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51411812186 rr engt.Sattelleder 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51411812187 T well 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411 812 188 cc well 1 	1 1 	1 1 1 	1 
* 51 411 823 519 T1 nylon-braun 1 	I 1 
* 51 411 823 520 rr nylon-braun I 	t 1 

51 411 827 967 r beige 1 	1 1 
51 411 827 968 
51 41 I 027 9ff) 

rr beige I 	I I 
r bronze I 	I I 
rr bronze 1 	1 1 51 411 027 900 

Turtasche 
51 41 1811890 scnwarz 2222222 22 . 22 
51 411 811 891 marineblau 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

* 51 411811 892, goldbraun 2 2 2 2 2 2 2 
51 411 811 893 natur 2 2 2 2 2 2 2 
51 411 812 189 veloursrot 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51 411 812 190 engl.Sattelleder 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
51 411 812 191 well 2 2 2 2 2 2 2 2 2 * 51 411 823 523 nylon-braun 2 2 2 2 2 
51 411 827 964 

1027966 5141 
beige 2 2 2 2 2 
bronze 2 2 2 

51 411 833 200 hellgrau 2 2 2 2 2 
07 119922028 Sechskantmulter U4 5 	5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
51 411 811 675 Unterlegscheibe 5 5 5 55 5 5 5 6 5 5 

E 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeet-Nr. 

S 
Co 

Denomination 
ciparts 

Denomination 
ie pièces Benaming 

Anrnarkningar Doonilniog Revétem.de ports Portlerbekledlng 

39  Osservaziofle 
ObservaciOfleS 

41 1 811 519 
* 51 41 1 $11520 
* 51 411 $11 521 

T 
rr 
r 

black 
black 
gold boone 

noir 
noir 
brun done 

swan 
swan 
goud bruin 

* 5141 1 $11522 rr gold brown bran 80cC goad brain 
* * -Fg a 51 41 1 811 523 -rt navy blue bleu marine marinoblauw 

* 51 411 811 524 rr-  navy blue bt8u marine marineblauw 
Modell 73 * 51 411 812 181 rt natur natur natuur 
USA-Modell 74 * 5141 1812182 rr natur natur natuur 

* 51 411 812 183 on veloursred velourarOuge veloursrood 
* 51 41 1912 184 rr velourared valourseouge velourerood 

*51 411 811 519 * 51 411 812 185 rt saddle leather seile-cuirdetanglet. angels zadelle4r 
* 51 411 611 520 a 51 411 812 186 cr saddle leather sel le-cult de langlet. angels zadelleer 
*51 411811 521 * 5141 1812 187 -nwhite blanc wit 
* 51 411 611 522 w 5141 1 812 188 rr while blanc wit 
* 51 41 1 811 523 s 5141 1aaa519 ,, nylon brown nylon bran- nylon brain 

rr nylon brown nylon bran nylon bruit *51411 all 524 *51411823520, 
*51 411 812 181 5141 1 827 96 beige beige beige 
* 51 41 1 812 182 51 411 827 968 rr beige beige beige 
* 51 41 1 812 183 5141102? -063  -- bronze bronco brace 
* 51 411 812 184 -31 41-102? 93-0 rr bronze bronce brats 
*51411812185 
*51 411 812 186 Door bag Poche de ports Deurlas 
*51 411 812 167 5141 1811890 black noir zwart 
* 51 411 812 188 51 411 811 891 navy blue bleu marine manineblauw 

GOltig such für 
* 51 411 811 892 

51 41 1 811 893 
gold brown 
natur 

bran done 
natur 

goad bruin 
natuur 

eteklrisclen Fensterheben 51 41 1 812 189 vetourered veloursrouge velounsrood 
51 411 812 190 saddle leather selle-cuirde ranglet. angels zadelteer 

* 51 41 1 811 892 -*Fg 
* 51 411 811 521 
* 51 41 1 611 522 	Fg 

51 41 1812191 
* 51 411 823 523 

5141 1 827 964 
1-41 i 	006 837 

while 
nylon brown 
beige 
bronze 

blanc 
nylon bran 

-beige 
bronce 

wit 
nylon bruin 
beige 
brons 

* 51 411 823 523 F' 1 	200 5141 	833 light grey grit clair lichtgriis 
*51411823519 Fg- 07 119 922 028 Hex nut M4 EcnouS six pans M4 Zeskantmoer M 4 
* 51 411 623 519 Fg— 5141 1811875 Supplement washer Disque supplement Slultring 
*514ll82352OFg- 

VO 

3.0 CS 
3.00SA - 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA Reservdets-Nn. Reservdels- Denominazione Designación 

N* do pezzo benâmning pezzo pieza 
N°  plaza 

DörrklSdoel Rives-t.porta Reveat.de puenta 
* 51 411 511519' T1 svart nero negro 
* 51 411 811 520 cr svart nero negro 
* 51 411 811 521 t-t gala bran marrone oro ono parduco 
* 51 411 811 522 cr guld bran manrone oro oro parduzco 
0 51 411 811 523 r maninblS 
* 5141 1 811 524 

blu marina azul marina 
rr marinblS 

* 5141 1 812 181 
blu marina azut marino 

--- natur nalurale natural 
* 51 41 1 812 182 cr natuf naturals,  natural 
* 51 41 1 812 183 ri vetotirsrdd rosso velours rota lerciopeto 
* 51 41 1 812 184 rr veloursrdd rosso velours rojo terciopeto 

51 41 1812 185 -n engelsk sadellSder cuoio setla inglese Guano Inglis d.stlla 
-a 51 411 812 186 rr engelsk aadellSden cuoio selta inglese cuero lngtCsd.sllta 

ri * 5141 1 812 187 vii bianco blanco 
* 51 411 812 188 rr vil 
* 5141 1 823 519 

bianco blanco 
-cs nylon bran nylon matrons nylon matron 

* 51 411 823 520 rr nylon bran nylon matrons nylon matron 
5141 1527967 -cs beige beige beige 
51 411 827 968 
51141 1 027 969 

rr- beige beige beige 
-ri brons bronzo bronco 

-5-1-41--I 021-970 rr brons bronzo bronco 

Dèrrvlska Tasca dl ports Bolsa de puerta 
5141 1811898 svart nero negro 
5141 1 811 891 marinblS blu marina awl marina 

* 51 41 1 811 892 gutd blue matrons oro oro parduzco 
51 411 811 893 natur nalurate natural 
51 411 812 189 veloursn6d rosso velours rote terciopeto 
51 411 812 190 engelsk sadeltSder cuoio sells inglese cuero lnglesd.sitla 
51 411 812 191 vlt bianco blanco 

* 51 411 823 523 nylon bran nylon matrons nylon matron 
51 41 1 827 964 beige beige beige 

-51 41 1 O21-566 brons bronze bronco 
51 411 833 200 liusgra gnigio chlaro gnls claro 
07 119922028 Mutter  4 Dadoesagonate M 4 Tuercatsexagonal M 
51 411811675 Underldggbricka Ronde lla Arasdela 
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Titrverkielduno331... 
T schwarz II 111 11 tI 
rrschwarz 11 111 11 11 
r nylonbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 
ri' nylonbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 
'r nerinebiau 1 	1 1 	5 1 1 	1 
rr marineblau 1 	1 1 	1 1 1 	1 
rI beige 11 111 11 
rr beige 1 	1 1 	1 1 1 	1 
r vefoursrot 1 	1 1 	1 1 1 	1 
rr verioursiot 1 	1 1 	1 1 1 	1 
rs Ong l. Salto ileder 1 	1 1 	1 1 1 	1 
rr engi.Sattelleder 1 	1 1 	1 1 1 	1 
ri welS 1 	1 1 	1 1 1 	1 
rr wetS 1 	1 1 	1 1 1 	1 
In hellgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 
rr heilgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 

51 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Oprnerktngen 

Part No. 
No.depiOce 
Onderdeel-Nr 

>, 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de Benaing 

Anmärkningar poorlinlno 
- 

kol, J83vêtem.d.porte bet, 
- 

ortlerbekIedinu 40 Osservazione 
Observaciones 

5141 1 833 203 
51 411 833 204 
5141 1 833 205 

r 
rr 
-M 

black 
black 
nylon brown 

noir 
nolr 
nylon brun 

A ZWW 
awart 
nylon bruin 

S141 1 833 206 rr nylon brown nylon brim nylon bruin 
* * Fg- 5141 1 833 207 ri navy blue bleu marine medneblauw 

5141 1 833 208 rr  navy blue bleu marine merineblauw,  
3.0 CS 	4300001  51 41 1 833 209 T beige beige beige 
3.0 CS/USA 	4 310 001 5141 1 833 210 rr beige beige beige 
3.0 GSA - 	4 320 001 5141 1 833 211 'tv vioursred velotxsrouge veloursrood 
3.0 GSA (oo) 	4 330 001 5141 1 833 212 Cr velourared veioursrouge v.losgarood 
3.0 CSA/USA 	4 335 001 5141 1 833 213 'rI saddle leather set le.culrdi'angiel. angels zadelleer 
3.0 CSI ' 	4 340 001 51 41 1 833 214 cc'  saddle leather aelló'culrd.i'angiel. angels zadelleer 
3.0 CSI (00) 	4 350 001 5141 1 833 215 'Tv white blanc wit 
3.0 CSi4. 	4 355 001 5141 1833216  rr while blanc wit 
3.0 CSI-L (00) 	4 360 001 5141 1 833 219 'rs light grey gus dali llchtgrljs 

5141 1 833 220 rr light grey grl.s dali iichtgrljs 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominaziono Designación 
No  do pezzo 

N*pieza 
E benàmning pezzo pieza 

5141 1 833 203 'ri  
Dbrrkl3dsel kol, Ftivet.00rta bel, Rvest.d.Duert5 
avart nero negro 

5141 1 833 204 Cr  svart nero negro 
51 41 1 833 205 'Tv nylon brun nylon marrone nylon marron 
51 411 833 206 cc' nylon bran nylon marrone nylon marion 
51 41 1 833 207 'Tv marinbiS blu marina, soul marino 
51 41 1 833 208 rr  marinbll bits marmno azul marino 
5141 1 833 209 'Tv beige beige beige 
51 41 1 833 210 rr beige beige beige 
6141 1 833 211 'Tv veloursr8d rosso velours rojo terciopelo 
51 41 1 833 212 CS' veloursrSd rosso velours rojo tOrciopelo 
51 411 833 213 T engelaksadell3der cuolo sella inglese cuero Ingles 
5141 1 833 214 rr engeisk sadsll5der cuolo celia ingiese cuero ingles 
5141 1 833 215 'Tv vit bianco blanco 
5141 1 833 216 cc' vit bianco blanco 
51 41 1 833 219 'ri l)usgra grigio chiero gris claro 
51 411 833 220 Cr ljusgra grigio chiaro griS claro 
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Armstulze 
51 411 804 975 ri schwarz 1 	1 1 
51 41 1 804 976 rr schwarz 1 	1 1 	1 

51 41 1 804 595 In goldbraun 1 	1 1 	1 
51 411 804 596 rr  goldbraun 1 	1 1 	1 
51 411 804 597 ri marineblau 1 	1 1 	1 
51 41 1 804 598 rr marineblau 1 	1 1 	1 
51411815283rschwarz 1111111 11 1111 
5-886-988 rr schwarz 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 411 815 284 rr schwarz 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 411 815 285 ti goldbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
31 	41 I 080 930 rr goldbraun 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 411 815 286 rr goldbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
51 411 815 287 ri marineblau 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
51 411 815 288 rr  marineblau 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
51 411 807 605 natur 1 	1 1 	I 1 	1 1 	1 
5141 1815 289 ri natur 1 	1 11 1 1 	1 1 	1 
51 411 307 303 rr natur 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51411815290 rr natur 1 	1 11 1 1 	1 1 	1 
5-1-4-1-4-800 231 r veloursrot 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 411 815 291 ri veloursrot 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5-1-41 1 300 232 rr veloursrot 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 411 515 292 er veloursrot 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5-1-4-1-1 300 233 •- 	-r engl. Sattelleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 411 815 293 Ti engi. Sattelleder 1 1 	1 1 	i 1 1 	1 1 	1 
41-4-1-4-000 23-4 rr-' engi. Sattelleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
51 411 815 294 er engi. Sattelleder  
514116t5295riweill 1111111 1911 
51 411 815 296 
i 51 411 822 793 

er 
Ti 

wed', 
nylon-braun 

1 	1 
1 	1 

1 	1' 1 	1 
1 	1 

1 
1 

1 	1 1 	1 
1 	1 

I 51 411 822 794 rr nylon-braun 1 	1 1 	i 1 1 	1 
11-41 1-026 366 'i bronze 1 	1 1 1 	1 
54-41 1 026-086, rr bronze  
51 411 827 971 -ri beige 1 i 	i i 1 	1 
51 411 827 972 rr  beige 1 	1 1 	1 1 1 	1 
51 411 830849 ri heltgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 
51 411 830 846' rr hellgrau  

I 1 
Bemerkungefi 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

Osservazione 
ObservacioneS 41 Anm,§rkningar 

Part No. 	- 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pieces Benarning 

n 51 41 1 804 975 
• 51 411 804 976 

51 411 804 595 
• 51 411804596 
• 51411834597 
• 51 411804598 

51 411 815 283 
54-41--I 00092 
51411815284 

* 51411 815 285- 
51 49 16669  
51 41 1 815 290 
51 411 815 287 
51 411 815 288 
51 41 1 807 605 

., 

-- 
,-,. 
-n  
,-- 
-- 

,- 	-- 
5 

-m 
..,-,- 

s-r 
ri 
rr 

--1--nalur 

Arm Sucitiort 
- 

Atioul sutitiort Armsteun 
black 
black 
gold brown 
gold brown 
navy blue 
navy blue 
black 
black 
black 
gold brown 
gold brown 
goldbrown 
navy blue 
navy blue 

noir 
noir 
brun dord 
brundori 
bleu marine 
bleu marine 
noir 
coin 
noir 
bran daiS 
brufl doré 
bran dora 
bleu marine 
bleu marine 
natur 

zwart 
zwart 
gaud bruin 
goad bruin 
marineblauw 
manlneblauw 
zwart 
zwart 
zwart 
gaud brain 
goad bruin 
goad brain 
marineblauw 
marineblacre 
natuur 

*51 411 804 975 -.Fg 
*51 411 804978 -'Fg 
* 51 411 804 595 -. Fg 
* 51 411 804 596 -Fg 
*51 411894597 'Fg 
* 51 411 804 598 

2800 
2800 CSA 
2800 CS/USA 
2800 CSA/USA 

51 411 815289 -ri natur natur natuur 
51 41 1 007 COG rr natur natur natuur 

*51 411 815 285 wFg 51 41 1 815 290 er natur natur natuur 
* 51 411 815 286 -Fg 3-1--41--I 300 234 r veloursred velourarouge veloursrood 
*51 411 822 793 Fg- 51 411 815 291 rnt-i veloursred velounurouge veloursrood * 51 411 822 794 Fg- 44 411 000-232 rr veloursred velourarouge veloursrood 

3.0 CS 
51 411 815 292 
6-9 -41 I 008-233 

rr 
-->-" 

veloursred 
Saddle leather 

veloursrouge 
selle-cuirde l'anglet. 

Velourarood 
engels zadelleer 

3.0 CSA 51 411 815 293 -ri saddle leather selte-cuirde ranglet. engels zadelleer 
3.0 CSI 51411000234 rr saddle leather selle-cutrdelanglel. engels zadelleer 
3.0 C$ /USA 5141 1815 294 rr saddle leather aelle-cuirdetanglel. engels zadelleer 
3.0 OSA/USA, 51 41 1 815 295 r white - blanc wit 

51 411 815 296 rr  while - blanc wit 
51 411 822 793 ri nylon brown nylon bran nylon brain 
51 41 1 822 794 4.r nylon brown nylon bran nylon bruin 
81 	411 020 326 ri bronze bronco brans 
51 	41 1 020 300 rr bronze bronco brons 
51 41 1827971 Ti beige beige beige 
51 411 827 972 '9- beige beige beige 
55 411830845  ri light grey gris clair lichtgriis 
51 411 830 846 rr light grey gris clair lichtgrija 

Reservdels-Nr. 2 Reaervdels- Denominazione Designación No de pezzo bning pezzo pieza Npieza CA 

ArmslSd Bracclueli ApovabrazoS 

51 411 804 975 -nsvatl nero negro 
-5141 1804976 -i-. SaC1 nero negro 

-n • 51141 1 604 595 guld bran marrone are are parduzco 
• 51 41 1 804 596 rr guld bran marrone are are parduzco 
- 51 41 1 804 597 -n maninblS btu marine azul marine 
- 51 411 804 598 --- marinblS blu marine azul marine 

51 411 815 253 rs avarl 
svarl 

nero 
nero 

negro 
negro 

51 4118 15  284 rr avail - nero negro 
• 51 411 815 285 '-s guld bran marrone are are parduzco 

51 41 1 NO -,-,- guld bran marrone are are parduzco 
- 51 411 815 286 ,-r-  guld bran marrone are are parduzco 

51 411 815 287 -1-i manirSiS blu marine azul marine 
51 411 815 288 ri-  marinblS blu marine anal marine 
51 41 t 807 605 --:i-n natur -naturale natural 
5141 1 815 289 -ri natur naturale natural 
31 41 1 307 303 rr natur naturale natural 
5141 18 15  290 - ri-  natur naturale natural 
5-1-49 1880-23-1 velotirsröd rosso velours rOO terCiepelo 
51 411 815 291 r veloursröcl rosso velours rojo terciopelo 
51-41 1 303 232 - rr veloursrdd rosso velours rojo terciopelo 
51 41 1 815 292 rr veloursrdd rosso velours role terciopelo 
6-1-41 460823 --ri engelak sadellSder cuolosella inglese cueroinglés d.silla 
51 41 1 815 293 -ri engelsk sadelladen caoio sella inglese cueroinglCsd.silta 
54-4+1000-234 - rr engeisk sadellSder cuoio Sella englese caeroiflglésaailla 

- 51 41 1 815 294 rr engeisk sadellSder cuoio selta inglese cueroinglSadsilla 
51 411 815 295 ri vit bianco blanco 
51 411 815 296 rr vit bianco blance- 
51 411822703  ri nylon bran nylon marrone nylon marnon 
51 411 822 794 rr nylon brun nylon marrone nylon marron 
54-41-4-023 303 .ri brans bronze bronce 
5141 	1-020 300 rr brans bronze bronco 
51 411 827 971 .t'i beige beige beige 
51 411 827 972 rr beige beige beige 
51 411 830 645 Ti ljasgra gniglo chiaro gris claro 
51 41 1830846  ('9- ljusgra grigio chiaro grin dare 



51 
42 

9/74 

Teil-Nr. 

* 51 411 806 577 
* 51 411 806 578 
i' 51 411 806 579 
'* 51 411 806 580 
* 51 411 806 581 
* 51 411 806 582 
* 51 411 815 235 
* 51 411 815 236 
* 51 411 815 237 
* 51 411 815 238 
* 51 411 815 239 
* 51 411 815 240 
* 51 411 822 847 
* 51 411 822 848 

61 4144W24-1  
41- 4444a 

5141 1830849 
51 41 1 830850 

* 51 411 815 255 
* 51 411 815 256 
* 51 411 803 697 
* 51 411 803698 

Ted-Benennung 

Obertell tPr  
Armstüte 
schwarz 
Schwarz 
goldbraun 
goldbraun 
marinebiau 
marineblau 
Schwarz 
schwarz 
goldbraun 
goldbraun 
marinebfau 
marineblau 
nylon-braun 
nylon-braun 
bronze 
bronze 
hellgrau 
heilgrau 

Kaope 19r Oberteil 
Kappa 
Kappa 
Kappa 
Kappa 

USA StUckIE 

U) 
C) 

U) 
C) U) 

C) 
'C 
U) 
1,) U) 

C) 
0 
CO 

U) 
0 
C 
CO C 

C, 

U, 
CO 

0 
in 

*1 
CO 

CO 0 
C, CO C, C, 

1 11 
11 

a- 
(0 

cr 
-i-i 
cr 
-n 
cr 

cr 

cr 
-n 
cr 
'-1 

cr 

-n 
cr 

-n 

cr 

wI 
CO 51 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Pall No. 
No. de pièce 
Qnderdeel-Nr  

C 
Denomination 

parts 

-I 

Denomination 
de pieces Benamin 

Upper part for Piece Sup.000r Bovenstuk voor 
Osservazione 42
AnmArkningar 

ObservaciOfleS * 51 41 1 806 577 
* 51 411 806 578 

'ri 
cr 

arm-support aDpul.braa arauteun 
black 
black 

noir 
noir 

awart 
zwart 

* 51 411 806 579 •r' goldbrown biur dcli goud bruin 
*51411806577 -Fg * 5141 1808580 cr  gold brown brundoré good bruin 
*51 411 806 578 -. Fg * 51 411 806 581 'Ti navy blue bleu marine marineblauw 
*5141 1  806 575 -'F * 51 411 806 582' cr navy blue bleu marine marinebtauw 
* 51 411 806 580 -' F9 * 5141 1 815 235 '-i  black noir Mart 
• 51 411 806 581 — Fg * 51 411 815 236 ' black nOir zwart 
*51 411 806 582 -.Fg * 51411815237 -n gold brown brun dcr4i good bruin 
* 51 411 805 697 —Fg * 51 41 1 815 238 cr gold brown brim miré good bruin 
* 51 411 803 698 -'Fg * 51 411 815 239 'ri navy blue bleu marine manineblauw 
*51 Al 1 815 235 Fg" * 51 411 815 240 rr'  navy blue bleu marine marineblauw 
*51 411 815 237 Fg- * 51 411 822 847 'C nylon brown nylon brun nylon bruin 
* 51 411 815 239 Fg- * 5141 1 822 848 cr  nylon brown nylon brun nylon bruin 
* 51 411 815 236 Fg- 51- 41 1 8!524+ 'ri bronze bronco' brans 
*61 411 815 238 Fg— 84-401 015 242 cr bronze bronco brans 
* 51 411 815 240 Fg- 5141 1 830 849 'ri light grey gris dali llchlgriJs 

* 51 411 815 255 Fg-' 5141 1 830 850 cr' lusgra gnigie chiaro gus clara 
• * 51 411 815 256 Eg-' 

Cap for upper part Chape pour plecesup. Kapvoorbovensluk 

2800 Cs * 51 411 815 255 'ri Cap Chape Kap 

2800 CSA * 51 41 1 815 256i cr Cap Chape Kap 

2800 CS/USA * 51 41 1 803 697 'ri Cap Chape Ka5 

2800 CSA/USA * 51 41 1 803 696 rF Cap Chape Kap 

*51 411 515237 "Fg 
*51 411 815238 -.Fg 
*51 411 622847 Fg- 

51 411 822648 Fg- 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 
3,OCSA/USA 

*51 411 806 577 
*51 411 806579 

Reservdels-Nr.2 Reservdels- Denomulazione - Designación 
* 51 411 806 581 No  de pezzo C benazz'g pezzo pieza 

N°pieza 

H 
C 

51 41 1 803 697 dverdel I Sr Patte sup, per Parts sup. Para 
armstS.d bracciuolo apoyabrazos 

* 51 411806577  'nsvart nero negro 
* 51 41 1 806 578 * 51 411 806 578 rr avail nero 

marrone oro 
negro 

* 51 411 806 580 * 51 41 1 806 579 -n quid brun cr0 pardtrzco 
* 51 411 806 582 * 51 411 806 580 cr  geld brun marrone ore arc parduco 

* 51 411 806 581 
* 51 411 806 582 
* 5141 I 815 235 

'ri 
cr  
'ri  

macinblA 
maninblS 
avail 

blu marina 
blu marina 
nero 

azul marina 
azul marina 
negro 

------' 

51 41 1 803 698 
* 51 411 815 236 
* 51 411 815 237 

"7'  
'ri  

avart 
gold brun 

nero 
marrone oro 

negro 
crc parduzco 

* 51 411 815 235 * 51 411 815 238 cr  quid brun marione ore oro parduzco 
* 51 411 815 237 * 51 411 815 239 'ro marinblS blu marina azul marine 
* 51 411 815 239 * 51 411 815 240 cv' maninblA blu marina azul marina 

51 411 822 847 
* 51 411 822 848 

'ri  
cr 

nylon bran 
nylon brun 

nylon marrone 
nylon marrone 

nylon macron 
nylon marion 

_________ 

51 411 815255 514l 1 015 241 
54-41 	1 015 242 

'7's 
cr  

brans 
brans 

bronze 
bronao 

bronco 
bronco 

51 411 830 849 '7" lji.isgra gniglo chiano gus claro 

* 51 411 815 236 51 411 830 850 cr light grey gnis clair lichlgrljs 

*51 411 815238 
* 51 411 815 240 Kapa tSr Syerdel Cappucclo p,parto sup Caperuzap,parte sup, 

51 411 815 255 'ri KSpa Cappucclo Caperuza 

H 
51 411 815 256 

* 51 411 815 256 
* 51 411 803 617 
* 51 411 803 698 

cr 
'ri 
CT 

Kápa 
KSpa 
KSpa 

Cappuccio 
Cappucclo 
Cappuccio 

Caperuza 
Caperuza 
Caperuza 



51  
43 

Ted-Nr 

S
ym

b
o
l  

Teil-Benennung< 

it1U)m000 
rc4co 

StUck/E 

.' 

(5(5 
00 
iso 0  

USA 

51 411 815 243 
51 411 815 244 
51 411 815 245 
51411815246 
5l41l8l5247rinatur 
51 411 815 248 
51411815249 
51411815250 
51 411 807 399 
51 411 807 400 
51 411806585 
51 411 806 586 
51 411 806 587 
51 411 806 588 
51 411 807 729 
51 411 807 730 
51 411 827 979 
51 411 827 980 

ri 
rr 
ri 
er 

rr 
ri 
rr 
r 

er 
 ri 

er 
ri 
rr 
rs 
er 
ri 
er 

flbertei I fur 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
11 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

11111 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	1 

1 	3 
1 	1 
11 

1 	1 
1 	1 

wellS 
 

1 
1 
1 
1 

3 
1 
1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
11 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1151 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

5 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

A,mstUlze 
verloursrot 
verloursrot 
engl.Sattelteder 
engl. Sat telleder 

natur 
wellS 
well 
natur 
natur 
verloursrot 
veloursrot 
engl.Sattetlecjer 
engl.Sattelleder 

we'll 
beige 
beige 

1 
wi '.J 	1 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part NO. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
E 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Renaming 

tipper part for PJlcsuo.00ur 43 Anmdrkningar 

Observaciones 51 411 815 243 -r 

Bovenstuk Moor
Osservazione arm-supp. appui-bras armsteun 

velourered vçlousrouge veloursrood 
s 51 411 815 244 rv velourered velourerouge veloursrood 

*5141 1 807 399 -Fg 
*51 411 807 400 -'Fg 
* 51 411 8074-29 -. Fg 
* 51 411 807 730 -179 

51411815245 
* 5141 1 815 246 
* 51 411 815 241 
* 51 411 815 248 

-rs 
rr 
-ri 
rr 

saddle leather 
Saddle leather 
natur 
natur 

selte-culrdel'anglet. 
etle-culrdel'anglet. 

natur 
natur 

angels zadelte.r 
angels zadelleer 
natuur 
natuur 

* 51 411 806 585 -Fg * 51 411 815 249 ri white blanc wit 

*51 411 806 586 -Fg 
* 51 41 1 806 587 - 

* 51 41 1 815 250 
* 51 41 1 807 399 

er 
ri 

white 
natur 

blanc 
natit 

wit 
natuur 

* 51 41 1 806 588 -. Fg 5141 1 807 400 er natur natur natuur 

51 411 815243 Fg- 
* 51 411 815 244 F5- 

* 51 411 806 585 
* 51 411 806 586 

rs 
er 

veloursred 
velourared 

vetoursrouge 
veloursrouge 

velourarood 
vetoursrood 

* 51 411 815 244 Fg- 	'* 51 411 808 587 rs saddle leather selle-cuirde l'anglel. engels zadelleer 

*51 411 815245 Fg' * 5141 1806 5861 er saddle leather setle-cuirdetanglet. angels zadelleer 

*51 41 1 815246 Fg— 
* 51 41 1 855 247 

* 51411807 7291 
w 51 41 1 807 7301 

ri 
en' 

white 
white 

blanc 
blanc 

wit 
wit 

0 51 41 1 815 248 Fg- 
* 51 411 815 249 Fg-' 

5141 1 827 glgl 
51 41 1827980 

ri 
er 

beige 
beige 

beige 
beige 

beige 
beige 

*51 411815250 Fg 

2800 cs 
2800 CSA 
2800 Cs/USA 
2800 CSA/USA 

*51411807399 
* 51 411 801 729 
*5141 1  806585 
* 51 41 1 806 587 

H 
51 411 803 697 

* 51 411 807 400 
*51411807730 • 
* 51 41 1 806586 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denomtnazione Designación 
*51 411 806588 

N°  de pezzo 8>. berkimning  . pezzo pieza 
51 411 BUt 698 N°pieza c 

Overdel 12* Parle sup. per Parto suo. pam 
* 51 411 815 243 armstld bracciuoto aogvabra 
*51 411815245 * 5141 1815 24 ri veloursrdd rosso vellutato raja aterciopetado 
* 51 41 1 815 247 * 51 411 815 244 er veloursrdd rosso vellutato rofoaterciopelado * 51 41 1 815 249 * 51 411 815 245 -Ti engelsk sadellSder cuolo sells lngtese cuero inglis 

* 51 411 815 246 er engelsk sadelläder cuoio sells Inglese cuero Inglds '---- 
H * 5141 1 815 247 ri Inatur naturale natural 

51 41 1 815 255 * 51 411815248,  er natur naturale natural 
* 51 41 1 815 249 -en cit blanco blanco 
* 51 411 815 250 er VII blanco blanco 

*53 411 815244 * 51411807399 ts natur naturale natural 
* 51 411 815 246 * 5141 1 807 40 er natur naturale natural 
* 51 411 815 248 * 5141 1 806 585 rt veloursrhe rosso vellutato rofo aterciopelado 
* 51 411 815 250 * 51 411 806 586 er veloursrld rosso vellutatO rojo aterciopelado 

* 51 411 806 587 ri engelsk sadeliSder cuolo sells Inglese cuero ingles -' 
14 * 51 41 1 806 588 er engelsk sadelllSder cuolo sella Inglese cuero ingtBs 

51 41 1 815 256 * 51 411 807 129' ra cit blanco blanco 
* 51 41 1 807 730 er cit bianco blanco 

5141 1 827 979 ra beige beige beige 
61 411 827 980 er beige beige beige 



Benaming 

Oflderleaplaa* 
Swart 
zwart 
goud bruin 
goad brain 
marineblauw 
manlrmbiauw 
nateur 
natuur 
velourerood 

• veloursrood 
angels zadelleer 
angels zadelleer 
wit 
wit 
nylon bruin 
nylon bruin 
beige 
beige 
brons 
brons 
llchtgrljs 
iichtgnljs 

Middenstuk year  
armsteun 
Chrom 
Chrom 
Chrom 
goud bruin 
goud brain 
Mart 
zwart 
marineblauw 
manineblauw 

Designación 
pieza 

placa de asient  
negro 
negro 
ore parduzco 
ore parduzco 
azul marine 
azul marinO 
natural 
natural 
role terciopelo 
roje lerciopelo 
Cuero inglés d,sitf a 
cuero Inglés d.silla 
blanco 
blanco 
nylon warren 
nylon marron 
beige 
beige 
bronco 
bronco 
gris clara 
gria clara 

Middenstuk veer  
armsleufl 
Gnome 
Cromo 
Crone 
ore parduzco 
ore parduzco 
negro 
negro 
azul marina 
azul marine 

51 
44 

51 411 821 365 
51411821366 

* 51 41 1821367 
* 51 411 821 368 

5141 1 821 369 
51 411 821 370 
,5241 1 821 371 
51 41 1821 372 
5141 1 821 373 
5141 1 821 374 
6141 1 821 375 
6141 1 821 376 
5141 1 821 377 
5141 1 821 378 

* 5141 1823531 
* 51 411 823 532 

5141 1827983 
6141 1 827 984 
St 41-1 027 305 
8441-1 027 300 
51 41 1 833 221 
51 41 1833 222 

5141 1 815 251 
1 41 1006 008 

51 411 815 252 
* 51 411806593 
* 51 411 806 594 
* 51 411 806 595 
* 51 411 806596 
* 5141 1 806 597 
* 51 411 806 598 

I51 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 
Anmarkningar 
OsservaziOfle 
Observaciones 

Part NO. 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièCes 

Teil-Nr. . 
0) 

Ted-Benenlug < 

,C4 C4 
UtO OQO 

1CC0C)C) 

StOck/E 

.e 

00 
C)t') 

en 

oo 

USA 

Unterleqplatte 
51 411 821 365 r schwarz 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 Si4ll82i366rrSchwarz 

C 51 411 821 367 
C 51 411 621 368 

51411821389nmarjneblau  

r 
rr 

goldbraun 
goldbraun 

11111.11 

1111111 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 

11 
1 	1 
1 	1 

1111 

lilt 

1 	1 
1 	1 

51411821370rrmarineblau  1111111 1111 52 41 1821371 ri natur 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51 41 1821372 rr natur 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51 411 821 373 rs veloursrot 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 51 411 821 374 er velourorot 1 	1 1 	1 t 	1 1 1 	1 1 	1 51 411 821375' i-e engLSattelleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51 411 821 376 rr engl.Sattelleder 0 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51411821377'rmajg 1111111 1111 
51411821378rrwe,fl 1111111 1111 
51 411 823 531 re nylon-braun 1 	1 1 	1 1 1 	1 51411823532 rr •nylore-braun 1 	1 1 	1 1 1 	1 51 41 1827 983 re beige 1 	1 1 	1 1 1 	1 51 411 827 984 rr beige I 	I 1 1 1 	1 6-1-44-1 027 905 re bronze 1 	1 1 1 	1 54-4+-1-C27-9q6 rr bronze 1 	1 1 1 	1 51 411 833 221 re hellgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 51 411 833 222 er heltgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 

Miltelslück für 
ArmotOtce 

Sl4118l52511Chrom 1111111 ii 1111 -54411 000-e684',rr Chrom 1 	1 1 	1 
Sl4ll8iS252rrChrom 1111111 11 1111 
51 411 806 593 re goldbraun 1 	t 1 	1 
51 41 1 806 594 rr goldbraun 1 	1 1 	1 
51 411 806 595 re schwarz 1 	1 1 	1 
51 411 808 596 rr Schwarz 1 	1 1 	1 
51 411 806 597 re marinoblau 1 	1 1 	1 51 411808598  rr marineblau 1 	1 1 	1 

*51 411 806 593 -'Pg 
*51 411 806 594 -'Pg 
*5141 1806595 -Fg 
*51 411805596 -.Fg 
*51 411 806 597 -'Pg 
*51411 806598 - F9 

2800 Cs 
2800 CSA 
2800 CS/USA 
2500 CSA/USA 

*51 411 821 367 -'Pg 
*51 411 821 368 -'Pg 
*51 411 823 531 Fg-' 
*51 411 823532 Fg- 

3.0 Cs 
3,0 CSA 
3,0 CS  
3.0 CS/USA 
3.0 GSA/USA 

44 

51 41 1821365 
51 41 1 821 366 

* 5141 1 821 367 
* 51 41 1821368 

51 411 821 369 
51 411 821 370 
5241 1 821 371 
51 411 821 372 
51 411 821 373 
51 Al 1 821 374 
51 411 821 375 
51 41 1821 376 
51 411 821 377 '
51 411 821 378 

* 5141 1 823 531 
* 51 411 823 532 

51 411 827983 
51 41 1 827 984 
61-4.1 	1 82? 366 
5-1-41.-I 037 -306 
51 411 833 221 
51 411 833 222 

51 41 1 815 251 
-64 4t4806 000 
51 411 815 252 

* 51 41 1806593 
* 51 411 806594 
* 51 41 1 806 595 
* 51 411 806596 
* 51 411 806 597 
* 51 411 806 598 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

No  pieza 

In 

rr 
-re 
rr 

rr 
'ti 
rr 
In 

fl-
re 
rr 

rr 
-ti 

'5 
rr 
"C 
rr 
In 

rr 

Underldqqplatta 
'ti svart 
M avant 
're guld brun 
(7' guld brun 
'T'e marinblS 
C7' marinblS 
're natur 
ci' natur 
're veloursröd 
ci' veloursrdd 
-ti engelsk sadeildder 
ci' engeisk sadellSder 
In vii 
C7* vit 
're nylon bran 
cv' nylon brun 
-re beige 
ci' beige 
'ti brons 
ci' brons 
'ti N ijusgra 
(7 liusgra 

- Centre part for 
arm-support 

're Chrom 
'cr Chrom 
cv' Chrom 
-t-.i guld brun 
ci' geld brun 
're suart 
er suart 
'ri marinblá 
ci' marinbiA 

2 
E a' 
C') 

Supplement Plate 
black 
black 
gold brown 
gold brown 
navy blue 
navy blue 
eater 
natur 
vhloursred 
veloursred 
saddle leather 
saddle leather 
white 
white 
nylon brown 
nylon brown 
beige 
beige 
bronze 
bronze 
-light grey 
light grey 

Centre part for 
arm-support 
Chrom 
Chrom 
Chrom 
gold brown 
gold brown 
black 
black 
navy blue 
navy blue 

Reservdels-
benãmning 

Plaque supplement 
noir 
noir 
brun dor8 
bran dor4 
bleu marine 
bleu marine 
natur 
natur 
velourerouge 
veloursrouge 
selle-culrde l'anglet. 
s.11e.culrde l'anglet. 
blanc 
blanü 
nylon brun 
nylon been 
beige 
beige 
bronco 
bronco 
gnis clair 
gnis clair 

Pièce centr. pour 
appui-bras 
Chrom 
Chrom 
Chrom 
bran doré 
brun dm6 
noir 
noir 
bleu marine 
bleu marine 

Piastra d'appoaoio 
nero 
nero 
marrone era 
marrone ore 
blu marine 
blu marina 
naturale 
naturale 
rouse velours 
rouse velours 
cuolo setla lnglese 
cuolo sella Inglese 
bianco 
bianco 
nylon marrone 
nylon marrone 
beige 
beige 
bronzo 
bronze 
grigio chiaro 
grigio chiaro 

Mice centrsle pour 
appui.bras 
Cromo 
Cromo 
Cromo 
marrone ore 
marrone ore 
nero 
nero 
blu marine 
blu marina 

Denomirtazione 
pezzo 
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0) 
00 
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(0 

Cs 04 0 Cq 

USA 

9/74 

07 119915615 

07 119901 238 
07 119901 236 
51411802258 
51 411 807 439 
51 21 6 754 260 
51 216754261 
51327441722 
51216754263 
07119907634 

-n 
rr 
A 
4y 

Halbrundhoizschraube 
3x 13 
BLSHFIA5,6533 
BL SHA B 56*32 
Buchse 
Klamnier 
Brustietsie 
Brustleiste 
Klammer 
Kiammer 
Linsenkopischraube 
AM 5*25 

2 

N 4 
2 2 

1414 
1 	1 
1 	1 

2 2 

4141414141414 

2222222 
8888888 

2 2 

4 4 
2 2 

14 	4 
1 	1 
1 	1 

2 2 

2 2 

4 4 
2 2 

14 14 
1 	1 
1 	1 

2 2 

2 

4 
2 

14 
1 
1 

2 

2 

4 
2 

14 
1 
1 

2 

1414 

22 
88 

2 

4 
2 

14 
1 
1 

2 

2 2 

4 4 
2 2 

14 14 
14 14 
1 	1 
1 	1 

88 
2 2 

2222 

2 2 

4 4 
2 2 

14 14 
14 14 
1 	1 
1 	1 

2 2 

51  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

part No. 
No. do pièce 
Onderdeet-W. 

2 
co 

Demtn 
of parts 

Dénormelstion 
de pièces 

Benaming 

opmerkingen 
11 9915615 Bali headed boil BouionItits ronde Schroet 

445  
Anmãrkningar07 
Osservazione 

ObservaoonesJ 

07 1199012381 
07 119 901230 

3*13 
BL.SHRA5.6x38 
BLSHRB6,6x32 

313 
BLSHRA5.6x38 
BLSHRB5,6x32 

3x 13 
BLSHRA5.6x38 
BLSHRB5,6x32 

5141 1 802 258 Bushing Douitie Bus 
5141 1901 Clamp Crampon 1(1cm 
51 216 754 260 rs Breast ridge Tasseau Strip 

rr Breast ridge Tasseau Strip 51216 754 2611 
5132 7 441 122 A Clamp Crampon 1(1cm 
51218 754 263 '' Clamp Crampon Kt.m 
07 110 907 634 Flllister head screw Via tête cyI.fendue Lenakopschroel 

AM 5x25 AM 5x25 AMSX 5 
/ 

Reservdeis-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo B benámning pezzo pieza 

N° pieza cn 

01 11 9915615 Skruv 
3* 13 

Vito per tegrlo ate sla 
semltonda 3*13 

TirafondOdecabeza 
redonda 3* 13 

07 119901 238 BLSHRA5,6x38 BLSHRA5,6a38 BLSHRA5,6x38 
07 11 9901 236 BLSHRB5,6x32 9LSHRB5,6*32 BLSHRB5,6x32 

51 41 1 802 258 Oussriing Boccola Casqulilo 
6141 1 807 439 KlSmma Grafts Grapa 
51 216754260 •fl 

rr 1 51216 754 261 
Overksntsiist 
Overkanislist 

Listello frontaie 
Listeiio irontaie 

Listonparaafltepechc 
ListãnpsraantepeChC 

5132 7 441 122 A Kiämma Gratis Grspa 
51 21 6 754 263 V Kilmma Gratia Grsps 
07 119 907 634 Skruv Vile atestaienticoiar Torn ii lode cab.d.ient 

AM5x25 AM5x25 AMSx25 



.51- 
46 

1
46 

I 

TeiI-Nr. . 
Co 

Tell-Benennung < 
Co 

"1"! 
CY c4m 

Ca 

Co 

C01< 

o qo 
CV) mm 

StUck/C 

c) oil  

Co 

USA 

,, to 

51 411 811167 
51 41 1811168 
51 411 811 197 

51 411 811 198 

51 411813381,,.iyschwarz 

* 51 411 813 385 
51 411 813 387 
51411813389 
51 411 813 391 
51411813393,QØrwej6 

* 51 411 823 521 
51 411 827 987 

-51 41 1 

51411813383,,.i.mer(nebiau 

ri 
cr 
'ri 

cr 

AV 

,g. 
AV 

i.gy 
A'8' 
AV 
AV 

51211810805'riTrage(btech 

51211610806rrTrdgerbInch 

Zierieiste, unIon 
Zieriejslo,unten 
Zjeriojstenbefest 
gungsstreifen 

serleiatenbefesti- 
gungsstreifen 

Keder 

1 	1 
1 	1 
2 2 

2 2 

4 	4 
4 	4 

4 	4 
4 	4 

4 	4 
2 	2 

2 	2 
4 	4 

6 6 
4 	4 

4444444 
4444444 

4444444 

1111111 

1111111 

1 	1 
1 	1 
2 2 

2 2 

4 	4 
4 	4 
4 	4 
4 4 

4 4 

2 2 

2 2 
4 	4 

6 6 
4 	4 

1 	1 
1 	1 
2 2 

2 2 

4 	4 
4 	4 
4 	4 
4 4 

4 	4 
4 	4 
4 	4 
4 	4 
2 2 

2 	2 
4 	4 

6 	6 
4 	4 

1 
1 
2 

2 

4 
4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
2 

2 
4 

6 
4 

1 
1 
2 

2 

2 

2 
4 

6 
4 

44 

11 

11 

1 
1 
2 

2 

2 

2 
4 

6 
4 

1 	1 
11 	1 
2 2 

2 2 

4 4 
4 	4 
4 	4 
4 	4 

4 	4 

2 2 

2 	2 
4 	4 

6 6 
4 4 

4444 
4444 

4444 

1111 

1111 

1 	1 
1 	1 
2 2 

2 2 

4 4 
4 	4 
4 	4 
4 	4 

4 	4 
4 	' 
4 	4 
4 	4 
2 	2 

2 2 
4 4 

6 6 
4 4 

goidbraun 
astor 
vetoursrot 
engi.Saiteftejer 

nylon-brauri 
beige 
bronze 
heitgrau 
Abdichtung für 
FenStersChaCht 
nose (BUrsts) 

Brusiteiste 

Brusiteste 
Zierieiste,oben 
Zierteistenbefesit. 
gungSsireifen 
LINBLSHR2,9xe5 
L1NBLSHR8485 13 

j)2? 
51 411 833 223 
51 21 6 754 239 

51 411 811 153 
51 411 811 195 

07 11 9907 701 
07 119907786 

__ Bemerkungen Part No. Denomination Denomination 
1 Remarks No. de Piece E of arts de ièces Renaming 

'..J 	I Observations Onderdeel-Nr. 5' 
Opmerkingen 

'1' Ornameni,bail..ioWer Liteaudedócoc.inl. Siertist, onde? 

46  
AnmArkntngar 
Osservaziofle51 
Observactones 

51 411 811 167 
411 811 168 

51 411 811 197 
cr 
'ri 

Ornamental batt.iower 
Batten fastener 

Liteaudedêcor,inf. 
Fixat4e itt.dedecor 

Slertlfsi, code? 
Sierttjstboyestlger 

51 411 811 198 cr Batten fastener Fixat.ds lit.dedécor Sierli(stbevestIgor 
*51411 813385 -Fg 
*51411823521 Fg-' 

Rubber shim BandedecaoutchouC Rubberrand 
3.0 Cs 51 411 813 381 4db'  black colt zwart 
3,0 CSA 51 41 1 813 383 AV navy blue bleu marine marinebiauw 
3.0 CSI * 51 411 813 385 AV gold brown brim dorê goud brute 

3.0 CS/USA 51 411 813 387 natur natte natuuf 
3.0 CSA/USA 51 411 813 389 o,,V vetoursred veloursrouga veioursrood 

• 51 411 813 391 .4' saddle leather seite-cuirde ['angle(. angels zsdelieer 
5141 1 813 393 AV white blanc wit 

* 51 411 823 521 Ab nylon-brown nylon-brun nylon-brute 
5141 1 827 987 AV beige beige beige 
614-1-1-80796& AV bronze bronco brons 
5141 1 833 223 light grey gris ciair iichtgrijs 
51 216 754 239 Sealing for 

window frame, Inner 
Garniture pour 
cadre dog lace. I nI. 

Pakkirig voor 
raamiijat, binnen 

(brush) (brosse) (borstet) 
51 211 810 805 -r Support plate for 

breast ridge 
Plaque desupport pour 
lasseau 

Drasgplaat voor 
brostiljst 

5121 1 810 8W g-- Support plate for 
breast ridge 

Plaqued.suppoct pour 
tasseau 

Oraagplaat voor 
brostiilst 

5141 1 811 153 Ornamentaibatt.uppor Liteaudedêcoc.sup. Sieriljst.boven 

51 41 1 811 195 Batten fastener Fixat.delit,dedécor Slerlifatbevestbger 

07 11 9 907 701 L1NBLSHRB2,9X6.5 LiNBLSHRB2,9x6,5 LINBLSI-IRB2,9x6,t 

07 119907798 LiNBLS1IA84,8x13 L1N8LSHRB4,8x13 L1NBLSI-lRB4.8x13 

R9ervdeis-Nr. Reservdefs- Denominazione Designación 
N de pezzo > benâmning pezzo pieza 

51 411 811 167 "ci Kromfisiundre Listeiloornament.lnl. Llstönd,adorno.inf. 
51 411 811 168 cr Krorniist,undre Listelloornament.inf. Lisldndeadorno,inf, 
51 411 811 197 'ri List h8itare Fissagglo iisteiio Sujetador do tistgn 

51 411 811 198 cr List h8ltsre Fissagglo listelto Sufetadot de iiston 

Gummimeltanlaag Coorfelunlo Porde 
51 411 813 381 Q' Svarl nero negro 
51 41 1 813 383 4fy marinblS blu marino azul marine 
51 41 1 813 385 guld brim marrone oro ore parduzco 
51 41 1 813 387 ,o& naiur naturste natural 
5141 1 813 389 AB vetoursrSd rosso velours 'rold terclopeio 
51 41 1 813 391 AV engeisk sadeliSder Ouoio acHe Ingtese cuero ingiisd.siila 
51 41 1 813 393 AV sit blanco bianco 

* 51 41 1 623 521 ,.s,y nylon-brim nylon-matron nylon-parduzco 
5141 1 827 987 
64 41 1027 309 

beige beige beige 
,0B' brons bronze bronco 

51 411 833 223 t(usgra grigio chlaio gris ciaro 
51 21 6 754 239 Packning for 

ronsterram, inre 
Gusrnizione per 
rlquadro linestra, mt. 

Junta pars 
huecoventana, lot. 

(borate) (spazzota) (cepillO) 
5121 1 810 805 -ci FSsiplatts fOr 

overkantsiist 
Lamiera portante per 
listello parapetto 

Chapade s000rtopars 
iiat6ndeantepecho 

51 211 810 806 cr FSstptatta fOr 
overtianislist 

Lsmiera portante per 
hlstei to parapetto 

Chapadeaopcflopw 
listen do aritepecho 

51 411 811 153 Kromlist,Ovre Llsteitoornament.sup. Llat6ndeedorno,sup 
51 411 811 195 ListhSiiars 1Fissaggio ilstelio SujetadOt' de llstOn 

07 11 9 907 701 LINRLSHRB2,9x6,5 L1NBLSHR132,90,5 L1NBLSHRB2,9X6,l 
07 11 9907 786 LiNBLSHR84,803 L1NBLSHRE4,8x13 L1NBLSIIRB4,8x13 



Ted-Nr. 

S
ym

b
o
l  

Teil-Benertnung 

no 
04 CY 
uqqq 

CY 	CM 

08 

07 	CI) 

W Co . 

Stück/E 

8 
0 

COm Cq 

0 
Co
) 

 
I 

oo 

USA 

Seitenverkte,dung 
5l43l all 525 -in Schwarz 1111111 11 1111 
51431811526 cr schwarz 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
51 43 1 811 527 ri goldbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51 43 1 811 528 cr goldbraun 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
51 43 1 811 529 ri marineblau 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51431811530rrrnarineblau 1111111 1111 
51 43 1 812 193 ri natur 11111 1111 
51431812194rrnatur 11111 lIlt 
51 43 1 812 195 T% velourarot 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51431812196rryelourarot 1111111 1111 
51 43 1 812 197 r engl.Sattel lode r 1 	1 1 	1 1 	1 1 t 	1 1 	1 5143 1 812 198 cr engt.Sattelleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 51 43 1812 199 ri weilt 1 	1 1 	1 1 	1 1 91 1 	1 
51431812200 cr weilt 1 	11 11 1 1 1 	1 1 	1 
51 43 1 823 513 ri nylon-brass 1 	1  
51 43 1 823 514 cr nylon-braun 1 	1 1 	1 1 1 	1 
51 43 1 827 991 ri beige 1 	1 1 	1 1 1 	1 
51 43 1 827 992 cr beige 1 	1 1 	1 1 1 	1 
-5143827-903 fl bronze 1 	1 1 1 	1 - cr bronze 111 11 51 43 1 833 225 ri hellgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 51 43 1 833 226 cr hellgrau 1 	1 1 	1 1 1 	1 

51 
47 

4,75 

10 

.I 	a'.' 	4 
I ' 

9 J I 
j 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmOrkningar 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

: 
B 
j' 

Denomination 
of arts 

Denomination 
de iltces BI1I1I® 

i9.panel covering Revét.panneau lat. Zljbekleding 47  Osservazione 5143 1 811 525 r black noir zwart 
Observaciones 61 43 1 811 526 cr black noir zwart 

- a 51 43 1 811 527 ri gold brown brun dpre goud brain 
* 51 43 1 811 528 Cr gold brown bran doré goudbruin 

*51 431 811 527 	Fg 51 43 1811529 In navy blue bleu marine marineblauw 
*51 431811 528 -'Fg 5143 1911530  rr navy blue bleu marine marineblauw 
*51 431 823513 Fg- 51 43 1812 193 rt natur natur natuiw 
*51 431 823514 	g-0  5143 1812 194 cr natur natur natsur 

51 43 1512 195 r veioursred veloursrouge. velourarood 
3.0 CS 5143 1 812 196 cr velourared velourarouge veloursrocd 
3.0 CSA 51 43 1 812 197 ri saddle leather selle-culrderangtet. engelszadelleer 
3.0CSi 51431812198 rr saddle leather sel le-cu lrdeanglet. engetezaeelleer 
3.0 CS/USA 5143 1 812 199 ri white blanc wit 
3.0 CSA/USA 51 43 1 812 200 cr while blanc wit 

a 51 43 1 823 513 rt nylon Drown nylon brun nylon brain 
a 51 43 1 823 514 cr nylon brown nylon bran nylon brain 

51 43 1 827 991 ri beige beige beige 
51 43 1 827 992 cr beige beige beige 
81 43 1 827 -095-  ri bronze bronco brons 
51-43-  162? cr bronze bronce brons 
5143 1 833 225 ri light grey gris ctalr lichtgriis 
51 43 1 833 226 cr light grey gris dali lichtgrijs 

Reservdels-Nr. 
N de, p:zzo 

No pieza 

8 
E , 
CO) 

Reservdels- 
benämrung 

Denominazione 
pezzo 

Oesignación 
p.eza 

Sidoklddaet Flivestlmentolateralg Flevestimienlo lateral 
5143 1811525 ri  svart nero negro 
51 43 1 811 526 cr svart nero negro 

* 51 43 1 811 527 n guld bran 
* 5143 1 811 528 

marrone oro oro parduzco 
f.r guid brun marrone oro oro pamuzco 

5143 1 811 529 rt marinbllt blu marino azul mar,no 
5143 1 811 530 cr marinbl3 blu marion azul marino 
5143 1 812 193 •ri natur nalurale natural 
5143 1 812 194 cr natur nalurale natural 
51 43 1 812 195 T veiouraröd rosso vellutato rofo aterciopel ado 
5143 1 812 196 cr veloursriid rosso vetlutato rojo aterciopetado 
51 431 812 197 ri engeisk sadeliSder polio inglesedaSella cueroinglesdesitla 
51 434012198  cr  engelsk sadellSder pelletngleaedasetia cueroinglesdesilla 
5143 1 812 199 r -vit bianco bianco 
51 43 1 812 200 cr vit bianco btanco 

* 51 43 '823 513 •T'i nylon bran nylon marrone nylon matron 
* 51 43 1 823 514 cr nylon brun nylon marrone nylon matron 

51 43 1 827 991 fl beige beige beige 
5143 1 827 992 cr  beige beige beige 
61-43 1 827-9334 ri  brons bronzo bronce 

1 43 1027004,   r7  brons bronzo bronce 
51 43 1 833 225 ri ljusgra grlgio chiaro gris clam 
51 43 1 833 226 cr ijusgra grigio chlaro gris clam 
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StUch/E 
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C') CM C4 
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_MIM 

USA 

1 	11 1 1 1 1 	1 1 	1 
1l 111 1 1 	111 
11111 1 	111 
I 	I 1 	1 1 I 	1 1 	1 
11111 1111 
11111 1 	111 
11111 1 	111 
11111 1111 

11111 1111 
*.ei• 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

11 111 1 	1 11 
11111 till 
1 	1 1 	11 1 	1 1 	1. 

_ 111 1,1 
111 11 

51 
48 

4,74 

5 1 Remarks 
Bemerkurlgeri 

Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Oncjerdeet-Nr. co  

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benan*ig 

31c1e eanel OQSerinQ Rev8t.oanneau tat. ZlIbektoding 
Osservazione 48
AnmArkningar 

Observaciones 
5143 1 811 531 
5143 1 811 532 * 51 43 1 811 533 

' 
'" 
ri 

black 
black 
gold brown 

noir 
noir 
brun dare 

Zwarl 
zwafl 
goad brain * 51 43 1 811 534 cr gold brOwn brun dorC gaud bruin * *-'Fg 51 43 1 811 535 TI navy blue bleu marine mwln.blauw 

51 43 1 811 538 I" navy blue bleu marine marineblauw * 51 43 1 811 533 - Fg 51 43 1 812 219 r. natur natur natuur 
*51 431 811 534 -'Fg 5143 1 812 220 (7 natur natur natuur 
*51 43 1 823 511 51 43 1 812 221 r velourared veloursrouga veloursrood * 51 431 823 

-- 
512 Fg' 5143 1 812 222 

51 43 1812223. 
cr 
-n 

veioursred 
saddle leather 

voioursrouge 
aølle.cutrde langlet. 

veioursrood 
engels zadetleer 

3.0 CS 51 43 1 812 224 cr saddle leather seiio-culrdel'angtet. angels zadelleer 
3.0 CSA 5143 1812225- -ri vhite blanc wit 
3.0 CSI 5143 1 812 228 cr white blanc wit 
3.0 CS/USA * 51 43 1 823 511 fl nzlon brown nylon brun nylon bruin 
3.0 CSA/USA C 5143 1 823 512 cr nylon brown nylon brun nylon bruin 

Reservdets-Nr Reservdels- Denominazione Des.gnaciân 
N' de pezzo 

No  plaza 
E bsnamag pezzo pieza 

Sidoktadsa( Rivestimento lataralt Revestimlentolateral 
51 43 1 811531,  T1 SVart nero negro 
51 43 1 811 532 cr avail nero negro 
51 43 1811533' -ra gutd brun marrone oro ore psrduzco * 51 43 1 811 534 cr gold brun matrons oro oro parduzCo 
5143 1 811 535 r. marinbiS bItt marina azul marine 
5143 1811536.  rr marinblC blu msrino aztil marina 
51 43 1 812 219 TI astor natural, natural 
51 43 1 812 22I r7  natur naturals natural 
51 43 1 812 221 r veloursröd rosso vellutato rojoaterclopelado 
51 43 1 812 222 Cr veloursröd rosso vellutalo rojoaterciopolado 
51 43 1  812 223 r  engelsk sadellSder pellelnglesedasalla cueroinglasdosilla 
51 431 812 224 rr engelsk sadeltSder psi leinglasedasella cueroinglesd sills 
51 43 1 812 225 T5 vil blanco blanco 
51 43 1 812 226 cr vii blanco blanco * 51 43 1 823 511 1' nylon brun nylon matrone nylon matron * 51 43 1 823 Si " nylon brun nylon matrone nylon matron 



StOck/E 0 US 
Ted-Nr Ted-Benennung 

* 

§ 
CM 

U, 
0 
0 
VP 

0 
0 
VP 0 

VP 

CO 
0 
0 CV 

U, 
U 
0 
VP 

51 43 1 823 063 
51 43 1 823 064 
51 43 1 823 065 
51 43 1 823 066 
51 43 1 823 067 
51 43 1 823 068 
51 43 1 823 069 
51 43 1 433 070 
51 43 1823071 
51 43 1 433 072 
51 43 1 823073 
51 43 1 823 074 
5143 1 823 075 
5143  1 823 076 
51 43 1 437 995 
51 43 1 8279 96 

Seitenverkieldun 
Schwarz 
Schwarz 
nylon-braun 
nylon-braun 
marineblau 
rsarinebiau 
natur 
natur 
velourarot 
veloursrot 
engi. Saltelleder 
engi. Salteileder 
wetS 
wedS 
beige 
beige 
bronze 
bronze 

iv 

rr 
-1, 
rr 
-171 
rr 

rr 

rr 

rr 

rr 
1, 
rr 

rr 

'01I) I  
Bemerkungen 

ionsNo. 

Part No, 
de pibce 

 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pie Benammg 

Opmerkingefl 
nrnarkningar . Side panel coverinq RevCt.panneau lat. Zlibekledlng 

49  OsservazioTle 
ObservaciOfleS • 

51 43 1 433 96 3 
51 43 1 823 064 
5143 1 823 065 

rs 
rr 
-ri 

black 
black 
nylon brown 

noir 
nolr 
nylon brim 

zwart 
owart 
nylon bruin 

bruin nylon • 51 43 1 823 066 
5143 1 823 067 

rr 
-i-i 

nylon brown 
navy blue 

nylon brim 
bleu marine 
bleu marine 

marinebiatwe 
marineblatrie 

51 
49 4,  

3.0 CS 
3.0 CSA 
30 CSI 
3.0 CS.L 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA 

5143 1 823 068 
5143 1 823 069 
S143 1 823 070 
6143 1 823 071 
51 43 1 823 072 
5143 1 823 073 
51 43 1 823 074 
51 43 1 823 075 
51 43 1 823 076 
51 43 1 827 995 
5143 1 827 996 
5443 1 08299? 
41 43 1-027-995 

rr 
ri 
rr 
r-t 
rr 
In 
rr 
rt 
rr 
.- 
rr 
V1 
rr 

navy blue 
natur 
natur 
velours red 
velours red 
saddle leather 
saddle leather 
white 
white 
beige 
beige 
bronze 
bronze 

natur 
natur 
velours rouge 
velours rouge 
aeite-culrdel1ang. 
sell*-cuirde iang. 
blanc 
blanc 
beige 
beige 
bronco 
bronco 	 1br0115  

natuur 
natuur 
velours rood 
velours rood 
angela zadelleer 
angels zadelteer 
wit 
wit 
beige 
beige 
brona 

4/75  

Reservdels-Nr. 
N" de pezzo 

N°pieza 

. 
E 
>1 

Reservdeis- 
benSmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

Sidokibdsei  Jlivestimento laterals JIevestlmiento later ai 

51 43 1 823 063 
51 43 1 823 064 
51 43 1 823 065 
51 43 1 823 066 
51 43 1 823 067 
51 43 1 823 068 
51 43 1 823 069 
51 43 1 823 070 
51 43 1 823 071 
5143 1423 072 
51431 823 073 
51 43 1 823 074 
51 43 1 823 075 
51 43 1 823 076 
5143 1 827 995 
S143 1 827 996 
51-4 	I 021-99? 
-6i--43-1 027-008 

' 
rr 
ri 
rr 
T1 
r1  

" Cr  
ru 
rr 
r 
rr 
C5 
Cr 
T1 
Cr 

rr 

avarl 
avart 
nylon brun 
nylon brun 
marinbiS 
marinbil 
natur 
natur 
velours iSO 
velours rod 
engeisk sadellSder 
engeisk sadeliSder 
VII 
vit 
beige 
beige 
brons 
brons 

nero 
nero 
nylon marrone 
nylon marione 
blu marino 
blu marino 
naturals,  
naturale 
rosso velours 
rosso velours 
peileinglesedaselia 
polio ingiesedaSella 
bianco 
bianco 
beige 
beige 
bronso 
bronzo 

negro 
negro 
nylon marion 
nylon matron 
azul marina 
azul marion 
natural 
natural 
rojo,  tecciopelo 
rojo tercireieto 
cuerolngiesdeallla 
cueroingiesdesilta 
blanco 
blanco 
beige 
beige 
bronce 
bronce 



51 
50 

9/74 

StGck/E 

51 43 1 833 229 
51 43 i 833 230 
51 43 1833 231 
5143 1833 232 
61 43 1 833 233 
5143 1 833 234 
51 43 1 833 235 
51 43 1 533 236 
51 43 1 833 237 
51 43 1833 238 
51 43 1 833 239 
51 43 1833 240 
51 43 1 833 241 
51 43 1 813 242 
51 43 1 833 245 
51 43 1 833 246 

Seltenveildeidun 
Schwarz 
Sclpwar2 
flyloribraun 
nytonbran 
marineblac 
marineblau 
beige 
beige 
vetourarol 
velourarol 
engi. Sattefleder 

gi. 5altelleder 
weill 
weal) 
hellgrau 
hellgrau 

Ii 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 

:I 
51 

 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeei-Nr. 

B 
' 

Dettomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Bearntn9 

Side panel covering f%evet.oanneau Ia* Zilbekledlng 

5U
Anmärkninar 
Osservazione 
Observaciones 

51 43 1 833 229 
51 43 1 833 230 
51 43 1 633 231 

T1  
VT' 
'ri 

black 
black 
nylon brown 

noir 
nOir 
nylon been 

awart 
Zwart 
nylon bruin 

* * Fg-  
5143 1 833 232 
51 43 1 833 233 

rr 
'fl 

nylon brown 
navy blue 

nylon brun 
bleu marine 

nylon bruin 
marineblauw 

5143 1 833 234 CT navy blue bleu marine marineblauw 
3.0 CS 	4 300 001 51 43 1 833 235 ri beige beige beige 
3.0 CS/USA 	4 310 001 5143 1 833 236 rr beige beige beige 
3.0 GSA 	4 320 001 5143 1 833 237 TP velourared velourerouge v.loursrood 
3.0 CSA (00) 	4 330 001 5143 1 833 238 rz' velourred veloururouge veloursrood 
3.0 GSA/USA 4 335 001 51 43 1 833 239 'ri saddle leather selle.cuird.l'anglet. engela zadeileer 
3.0 CSi 	4 340 001 51 43 1833 240  7•  saddle leather seile-cuird.l'angiet. engels zadelleer 
3.0 CSI (00) 	4 350 001 51 43 1 833 241 white blanc wit 
3.0 CSi-L. 	4 355 001 51 43 1 833 242 rr white blanc wit 
3.0 CSI-L (00) 4 360 001 5143 1833246  'ri  light grey grls cIa) llchtgrifs 

51 43 1 833246 rr  light grey Cris clair iichtgri)s 

Reservdels-Nr. 8 Reservdeis- Denominazione Designación 
No  de pezzo bãmnuig pezzo pieza 

Npieza 

Stdokt5dseJ filyeslinwnlo lateral4 Ftevestimlento lateral 
5143 1 833 229 'T'l avart nero negro 
5143 1 833 230 rr svart nero negro 
5143 1 833 231 'ri nylon brun nylon marrone nylon marron 
5143 1 833 232 Cr nylon brun nylon marrone nylon matron 
5143 1 833 233 "ri marinbi8 blu marino azul marino 
5143 1 833 234 rr marinblS blu marino azut marion 
5143 1 833 235 "ri beige beige beige 
St 43 1 833 236 rr  beige beige beige 
5143 1 833 237 'ri velourerild roaso velours rojo terciopelo 
5143 1 833 238 rr veloursrild roaso velours rojo terciopelo 
5143 1 833 239 'ri engelsk salellSder cuoio sells lngiese cuero ingles 
51 43 1 833 240 CT  engelak sadellSder cuoio sells ingiese cueto lngles 
6143 11833  241 'ri vlt bianco bianco 
5143 1 833 242 i-r vlt blanco bianco 
51 43 1 833 245 'Ti ljuagrS grigio chiaro gris claro 
51 43 1 633 246 rr ljusgra grigio Chiaro Cris claro 



SonderausstattungsverzeiChnis List of special equipment 
Lijst v. specials uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevé de l'equipement special 
Fôrteckning f. specialutrustnir 
Indice equipo especial 

BODY-EQUIPMENT 

Arm-support, lat. rear 
Side panel covering rear 
Traling-edge-strip, 
headlining 
Linings for instrument panel 

Carpet 
Covering and Linings 
Unterbody protection 

List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

CARROSSERIE-
EQUIPEMENT 
Appui-bras, lat. arr. 
Revétement panneau lat. 
Baguette, rev. de plafond 

Revétement du tableau de 
bard oartie 
Tapis 
Couverture, Revetements 
Protection du dessous 

Relevé de l'equipement special 
Förteckning f. specialutrustring 
Indice equipo especial 	- 

151 
51 -55 
56 
57 
58+ 59 
60+61 
62-6S  
66 

51-55 
56 

58+ 59 
60+61 
62-65 
66 

A16  

KAFIROSSERIE - UITRUSTING 
Armsteun, zidelings achter 
Zijbekleding achter en onderdelen 
Afsluitlijsten, hemelbekieding 
Bekieding voor instrumentenbord 
Mat 
Afdekking, Bekledingen 
Bodembescherming 

ATTRE.ZZATIJRE CARROZZERIA - 
Bracciuoli, laterale posteriore 
Rivestimento lat. post. e pezzi singoli 
Listelli di chiusura, nv. cielo 
Rivestimenti oer tavola portastrumenti 
Tappetti 
Copertura, Rivestimenti 
Protezione fondo 

KAROSSERI - UTRUSTNING 
Armstöd, sida bak 
Sidaklãdsel bak och reservdelar 
Avslutninglist, innertak 
instrumentpanelklädsel 
Matta 
Timing, KlSdslar 
Bottenskydd 

EQUIPO DE CARROCERIA 
Apoyabrazos, lat. trasero 
RivestimentO lat. tras. y piezas sueltas 
Listones de cierre, rev. del cielo 
Revestimientos para tablero de instrumento 
Alf ombras 
Recubrimiento, RevistimientOs 
Protecion de bajos 

51 
51-55 
56 
57 

58+59 

60-61a 
62-65 
6;'  

A 15 

KARROSSERIE. 
AUSSTATTUNG 
Armstützen, seitlich hinten 
Seitenverkleldung hinten 
Abschluftleisten, Himmel-
bespannung 
Verkleidungen für 
Instrumententafel 
Elnlegeteppiche 
Abdeckungen und Verkleid. 
Unterbodenschutz 

Sonderausstattungsverzeichnjs 



StOck/E USA 

.51- 
52 

4,74 

let-Nc. 

51 43 1 822 857 
5143 1822 858 
5143 1 822 859 
51 43 i 822 860 
51 43 1 822 861 
51 43 1 822 862 

51 43 1 822 863 
51 43 1 822 864 
51 43 1 822 865 
51 43 1 822 866 
51 43 1822 867 
51 43 1 822 868 
51 43 1 822 869 
5143 1 822 670 
51 43 1 822 871 
51 43 1 322 872 
51 43 1 822 873 
51 43 1 332 874 
51 43 1 828 001 
51 43 1 828 002 
5143 1 828 011 
51 43 1 436 012 

led-Benennting 

Armjetrne 
Kunst lederausfuhrunq 

r schwarz 
rr SChwarz 
T nylon-braun 
rr nylon-braun 
1' marjneblau 
cr marinebtau 

Lederaustlhrunq  
r schwarz 
cr Schwarz 
-n natur 
cr natur 
-n marinebtau 
rr marineblau 
T veloursrot 
cr veloursrot 
-T1 engl.Sattelleder 
cr engl.Sattelleder 
TI weult 
rr weilt 
r bronze 
r bronze 
ri beige 
tr beige 

Cl) 
0 

0 
C,) 

0 
Co 

-J 

0 
C') Cd C.) 

I 51Bknn 

 

Denoimnabon Dénomk*aUon Benaming 

J'...  f"r 
Opmerkingen 
AnmArkningar Arm-rest Appul-bras Annsteuin 

1'% 
cr 

lmltat. loath. design Model1edi skal liitvoer.in kunstleet O OsservaziortO 
Obseivaciones 51 43 1 822 857 

51 43 1 822 858 
black 
black 

noir 
noir 

Zwart 
2w86 

51 43 1 822 859 Ti  nylon brown nylon brun nylon bruin 
* * Fg- 51 43 1 822 880 cr nylon brown nylon brun nylon bruin 

51 43 1822861  
51 43 1 822 862 

'ri navy blue 
navy blue c r 

bleu marine 
bleu marine 

marineblauw 
marineblau w 3.0 CS 

CSA 
3.0 CSI - Leather design Models do cuir tjltvoer$no In leer 
3.0 CS/USA 5143182280 'Ti black noir zwart 
3.0 CSA/USA 51 43 1 822 864 cr black noir swan 
3.0 CS-k 5143 1 822 885 'ri natur natur naluur 

5143 1 822 866 cr natur natur natuur 
51 43 1 822 867 'T'* navy blue bleu marine marmneblauw,  
51 43 1 822 868 Cr navy blue bleu marine malnblauw 
5143 1 822 869 'ri velours red velours rouge velours rood 
5143 1822810  cr velours red velours rouge Velours rood 
5143 1822871  'ri saddle leather s011e-culrdel'ang. engela zadelteer 
51 43 1322 872 cr saddle leather aette-culrdel'ang. engela zadeileer 
51 43 1 822 873 'rI white blanc wit 
51 43 1 822 874 cr white blanc wit 
51 43 1 628 001 'ri bronze bronco brons 
5143 1 828 002 cr bronze bronco brons 
5143 1 828 011 'r' beige beige beige 
51 43 1 828 012 cr beige beige beige 

Reaervdets-Nr. Reservdeta- Denorninazione Designación 

No  pieza 
benamnatg pezzo pieza 

Armstltd Apponqlabraccla Açevabrazos 
Konstl5derutlorande Versione similpelle £iecuciôn do cuero 

51 43 1 822 857 -ri avail nero negro 
51 43 1 822 858 cr avert nero negro 
51 43 1 822 859 -ri nylon brun nylon marrone nylon marron 

51 43 1 822 860 cv' nylon brun nylon marrone nylon marron 
5143 1 822 861 -i-I marinblã blu marino azul marino 
51 43 1 822 862 cr marinblA blu memo azul marino 

Ldderutförande Versione cuSio Ejecución do cuero 
51 431822863 -ri svart nero negro 
5143 1 822 864 Cr Svart nero negro 

5143 1 822 865 -ri natur naturale natural 
5143 1 822 866 cr natur nalurale natural 
51 43 1 822 867 'ri marinblS blu marino azul marino 
5143 1822 868 cr marinblS blu marino azul marino 
51 43 1822869  -ri velours rod roaso velours rojo terciopelo 
5143 1 822 870 cr velours rOd rosso velours rojo terciopelo 
5143 1822 871 ri engeisk aadelläder polio lngtesedasells cueroinglesde sills 
51 43 1 822 872 cr engelak sadellOder pelleinglesedasella cuerolnglesdeslIla 
5143 1 822 873 -ri vii bianco btanco 
5143 1 822 674 cr vii blanco blanco 
5143 1 828 001 'ri brons bronzo bronco 
51 43 * 828 002 cr brons bronzo bronce 
51 43 I 828 011 'rn beige beige beige 
5* 43 1 828 012 cr beige beige beige 



StGck/E 

Ted-Nc. 

5143 1811 537 ri 
51431811538 rr 
51431811539 .1-i 
51431811540 cr 
51431812285 ri 
51431912286 rr 
5143 1 812 287 •i-
51431812288 rr 
51431812289 1b 
51431812290 rr 

51 43 1 811 541 
51 43 1 811 542 
51 43 1 811 583 
5143 1811584 
51 43 1 811585 
51 43 1 811 586 
51 43 1 811 587 
51 43 1 811 588 
5143 1 823 509 
51 43 1 823 510 

Ted-Benennung 

Armlehne 
LederausiiThrung  
Schwarz 
schwarz 
manneblau 
marineblau 
veloursrot 
veioursrot 
engLSaflelleder 
engi. Sattafleder 
well 
we/I 

J<unSltederausflhrung  
natur 
natur 
Schwarz 
schwarz 
maflnebiau 
marinebiau 
goldbraun 
goldbrauri 
nylon-braun 
nylon-braun 

CM 

-n 
rr 

rr 
-n 
cr 

rr 
-I, 
cr 

U) 
0 
0 
CM 

U 
0 
CO 

05 
0 
0 
Cs Cd 

-i 

0 

CM 

J  I 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Pad No. 
No. depièce.0 
Onderdeel-Nr. 

0 
Denomination 

 ar 
 p 

omnation De ,  
pibms Renaming 

Opmerk'ngen 
Arm-rest 5ppul bras Armsteufl 

5 1
AnmSrkntngar 
Osservazione Leather deatga Model* de cutr Uitvoerio In leer 

MEON Observactofles 
. 

61 43 1 811 537 
51 43 1 811 538 

' 
rr 

atac 
black 

110k 
notr 

rwart 
swart 

MOMS\\ "EME 51 
* * -. Fg 

51 43 1 811 539 
51 43 1 811 540 

r 
rr 

navy blue 
navy blue 

bleu marine 
bleu marine 

marineblauw 
marmnebtauw 
veloursrood 

*51 431 811 587 	Fg 
*51 431 811 588 -avg 
s5t43 1 823 509 Fg-4  
* 51 43 1 823 510 Fg' 

43 1 812 285 
51 43 1 812 286 
5143 1 812 287 
51 43 1 812 268 
51 43 1 812 289 

1 	290 51 43 	812 

ri 
rr 
•rI 
rr 
ri 
cr 

veloursred 
vetoursred 
saddle leather 
saddle leather 
wntte 
white 

veiurarouge 
veloursrouge 
sells-cuirdal angiet 
Sol le-cuirdel anglet 
blanc 
blanc 

velourarood 
angels zadelleer 
angels zadeileer 
wit 
wit 

101  3 0 
3.0 CSI lmltat teath design Model]* dc skal Uitvoer In kunstleec 
30 CS/USA 51 43 1 811 541 rI natur natur flatuur 

51 
51 

3 0 CSA/USA 5143 1811542' 
51 43 1 811 583 
51 43 1 811 584 
51 43 1 811 585 
51 43 1 811 586 

* 51 43 1 811 587 
*51431811588 

51 43 1 823 509 
* 51 43 1 823 510 

 cr 
ri 
cr 
-cs 
cr 
rs 
cr 
' 

cr 

natur 
black 
black 
navy blue 
navy blue 
gold brun 
gold brun 
nylon brown 
nylon brown 

mater 
noir 
nolr 
bieu marine 
bleu marine 
brun dor4 
brundotè 
nylon brun 
nylon brun 

natuur 
zwart 
swan 
marineblauw 
marinebiauw 
goad bruin 
goudbrula 
nylon bruin 
nylon bruin 

USA 

4/74 

04 CY COq 
Rervdels-Nr. 

No  de pezzo, 
2 
E.benamning 

Reservdets- Denonsinaziofle Oesignactort 
pieza 

NO pieza 
pezzo 

k ArmstjdI Ag9pggl abropcia 6y.a9zga 1 
L9derutlorande  ersione cuolq gjecucion dc cuero I 	I 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	11 

1 	1 
1 	1 

I 	I 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 

I 

1 	1 

 

51 43 1 811 537 
51 43 1 811 538 
5143 1 811 539 
51431811540 
51 43 1 812 285 
51 43 1 812 288 
51 43 1812287 
51431812288 
5143 1 812 289 
5143 1 812 290 

-n 
rr 
ri 
cr 

rr 
r 
rr 
T5 
rr 

riveloursröd 

svart 
svart 
marinbiA 
marinbiA 

veloursröd 
eagelsk sadeilAder 

vll 
vil 

KonstlAderutlörande 

engelskeadeiiAderpeiletnglesedaSella 

nero 
nero 
blu marine 
blu marine 
rosso veilulato 
rosso vellutatO 
peilelnglesedasOlta 

blanco 
blanco 

VersiongslmltpQjlS 

negro 
negro 
azul macmo 
azul marine 
rojo aterciop. 
rojo aterciop. 
cueroingleSdeSlla 
cuerolnglesdesilla 
blanco 
blanco 

Ejecucldndecuefo 1 	1 

1 	1 	I 	1 
1 	1 	I 	1 
1 	1 	1 	1 
1 	1 	1 	1 
1 	t 	1 	1 

1 	1 
1 	1 . 

- 

5143 1 811 541 
5143 1 811 542 
51 43 1 811 583 
51 43 1 811 584 
51 43 I 811 585 
51 43 1 811 550 . 51 43 1 811 587 

* 51 43 1 811 588 
* 51 43 I 823 509 * 51 43 1 823 510 

rs 
rr 
-n 
rr -n-i 
rr 
-n 
cr -s-i 
cr 

natur 
natur 
svart 
svart 
marinblA 
marinblA 
guM brun 
guid brun 
nylon bran 
nylon bran 

naturate 
naturals,  
nero 
nero 
blu marine 
blu marine 
maccone dorato 
macrowe dorato 
nylon marrone 
nylon maccone 

natural 
natural 
negro 
negro 
azul macmo 
azul marine 
macron dorado 
macron dorado 
nylon macron 
nylon maccon 



51 
53 

Teil-Nr. 

- 

Teil-Benennung 

lCiOc)(') 
000 

StOck/E 

oo oq 
Co 

USA 

Armiehne seitlicti 
Kunstlederausfjjhrunq: 

51 43 1 832 205 r-s Schwarz 1 	1 1 	1 1 51 43 1 832 206 er schwarz 1 	1 1 	1 1 51 43 1 832 201 
51 43 1 832 202 

ri 
er 

nytonbraurs 
nyionbraun  

1 	1 1 	1 1 

51 43 1 832 203 ri marineblau 1 	1 1 	1 1 51 43 1 832 204 er marineblau 1 	1 1 	1 1 51 43 1 832 171 ra hellgrau 1 	1 1 	1 1 51 43 1 832 172 er hellgrau 
LederaustUhrung: 

1 	1 1 	1 1 

$1 .43 1 832 211 rs schwarz 1 	1 1 	1 1 ii 43 1 832 212 er schwarz 1 	1 1 	1 1 ii 43 1 832 221 rs beige 1 	1 1 	1 1 i1431832222 er beige 1 	1 1 	11 ii 43 1 832 209 -n marineblau 1 	1 1 	1 1 1 43 1 832 210 er marineblau 1 	1 1 	1 1 ii 43 1 832 215 ra veloawsrol 1 	1 1 	1 1 ii 43 1 832 216 
it 43 1 832 217 

er 
-ra 

veloursrot 
engl. Saltelleder 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 it 43 1 832218- er engl. Sattelleder 1 	1 1 	1 1 it 43 1 832 219 -r-  weill 1 	1 1 	1 1 it 43 1 832 220 er weili 1 	1 1 	1 1 

iC)I 

5
Bemerkungen 

Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

do piècesqW  E 
Denomination 

of parts 
Denomination 

Benarning 

y Arm-rest tat. Aooui-bras tat. Armsteun zildel.. ASrkningar 
Osservazione 5 3
rtm

0bservaciones 

1imitationteath.disign:' Jnlodtile de skat Uitvoeringinkurastj.: 
black 
black 

Zwarl 
swan 

51 43 1 832 205 
51 431 832 206 

-i-s 
er 

noir 
noir 

* * Fg— 
51 43 1 832 201 
51 43 1 832 202 

rs 
er 

nylon brcevn 
nylon brtwn 

nylon bran 
nylon brun 

nylon brain 
nylon brain 

51 431 832203 rs navy blue bleu marine marineblauw 
Model) 73 51 43 1 832 204 er navy blue bleu marine msrinebfauw 

51431 832 171 r5 light grey gris clalr lichtgrijs 
51 43 1 832 172 er light grey gris clair lichtgrijs 

Leather desian: Modere en cuirZ Leeruilvoerino: 
51-431 832211 ra black noir Swan 
5143 1 832 212 er black noir Swan 
5143 1 832 221 -i-a beige beige beige 
Si 43 1 832 222 er beige beige beige 
51 431 832 209 ra navy blue bleu marine marineblauw 
51 43 1 832 210 er navy blue bleu marine marineblauw 
51 43 1 832 215 ra veloursred veloursrouge veloursrocni 
51 43 1 832 216 er ve tours red velotesrouge veloursrood 
51 431832217 ra saddle leather selte-cuird.langleter engels zadelleer 
51 43 9 832 218 er saddle leather selle-cuird.rangteter engels zadelleer 
51 43 1 832 219 ra while blanc Wit 
51 43 1 832 220 er white blanc wit 

Reservdets-Nr. 2 Resdols- Denominazione Designacidn 
N°depezzo E benAmning pezzo pieza 

N°pieza in  

A. ytod sida Appci abracc.lat, Aovo abjayos tat. 
Konsttäderuttdaande; Verslone similoettg tijecucioti d.cuers art. 

51 43 1 832 205 In avant nero negro 
51 43 1 832 206 er svart nero negro 
51 43 1 832 201 rs nylon brun nylon manrone nylon marron 
51 43 1 832 202 er nylon brun nylon marrone nylon marron 
51 43 1 832 203 1-5 marinbil blu marine azul narino 
51 43 1 832 204 er niarinbt3 blu marino azul marine 
51 43 1 832 171 ra iiusgrS grigio chiaro gris claro 
51 43 1 832 172 er ljusgrS 

lJlderutftwande 
gnigio chiaro 
Versione cuoio: 

gris ctaro 
Ejecuciôndecawno 

51 43 1 832 211 i-s Svart nero negro 
51 43 1 832 212 er svarl nero negro 
51 43 1 832 221 i-a beige beige beige 
51 4,11 832 222 er beige beige beige 
51 431 832 209 ra marinbt8 btu marine azut marine 
51 43 1 832 210 er nianinbld blu marine azul marine 
51 431 832 215 ts veloursrbd rosso velours role terciopelo 
51 43 1 832 216 er veloursrbd rosso velours roio lerciopelo 
51431832217 i-a engelsksadeltSder cuoiosellalngtese cueroingles 
51 43 1 832218 er engetsksadetldder cuoioseltainglese caere iflgleS 
51 43 1 832 219 -es vil bianco blanco 
51 43 1 832 220 er sit bianco blanco 
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r-i 
i-c 
ra 
cr 
'i-i 
cr 
rt 
cr 

r1 
cr 
ri 
cr 
Tt 
cr 
rI 
cr 
rt 
cr 
ri 
cr 
ri 
cr 

Armichne seitlich 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

hellgrau 
 

beige 
 beige 
 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1! 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

X Automatikgurt 
hinten) 

Kunstlederausfjjhrun 
Schwarz 
schwarz 
nylon-braun 
nylon-braun 
marineblau 
marineblau 

hellgrau 

Lederausfdhrung 
schwarz 
schwarz 

marineblau 
marineblau 
veloursrol 
valoursrot 
engl.Sattelleder 
engl.Sattelleder 
Weill 
wed) 
Krechette 
Pnschette 

in 

I

Bemerkungen 

5I Remarks 
Observations 

Pail No. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr 

2 
E 

Dmtjon 
of pails 

Denomination 
de pièces BenaiTling 

Oprnerkingen 
Anmãrkningar ystjat Aopui-bras tat. 

53a Osservaziofle 
Observaciones 

Armateun 

 

x Safely autom. 
in the rear 
Imitation leath.dlsicin 

ac Sangle autom. 
a larriere 
ModCle de skai 

Stub autom. 
achter 
Jltvoerinninkunstl 

51 43 1 832 231 ri black noir swan 
* * Fg-  51 43 1 832 232 cr black noir iwant 

51 43 1 832 227 ri nylon brown nylon brun nylon bruin 
Modell 73 51 43 1 832 228 cr nylon brown nylon bran nylon bruin 
USA-Modell 74 5143 1 832 229 t-a navy blue bleu marine manineblauw 

5143 1839230  i-T navy blue bleu marine manineblauw 
51 43 1 832 225 a-a light grey gris clair lichlgnijs 

C * Sonderausstattufl9 51 43 1 832,226 cr light grey gnis C lair lichtgrijs 

2.5 1 Leather desictn Modéle en Cuir Leeruilvoering 
2.5 CSA 51 43 1832235  -ri black noir zwart 
3.0 CS 51 43 1 832 236 cr black noir swan 
3.0CSA 5143 1 832 245 ra beige beige beige 
3.O CSI 5143 1 832 246 cr beige beige beige 
3.0 CSI-L 51 43 1 832 233 ra navy blue bleu marine maninebtauw 

51 43 1 832 234 cr navy blue bleu marine marineblauw 
51 43 1 832 239 ri veloursred veloursrouge veloursrood 
51 43 1 832 240 cr veloursred veloursrouge veloursrood 
51 43 1 832 241 ra saddle leather set le-cuird.langleter angels zadelleer 
51 43 1 832 242 cr saddle leather set le-cuird.langleten angels zadelleer 
51 43 1 832 243 t-s white 'blanc wit 
5.1 43 1 832 244 cr white blanc wit 
51 43 1 832 155 fri Collar Manchon Manchet 
51 43 1 832 156 rr Collar Manchon Mandhet 

Reservdels-W. 
No  de pezzo 

No  pteza 

Reservdels- 
benanung 

Denominazione 
PezzO 

k 	Designación 
peza 

ArmttOd sida Apponcil abracc.lat, Apoyo abrazos lat.  ., 
'1< Ball autom. 

akre 
x Cinlura autom. 
di dietro 

c Cinturon autom. 
posterior 

KonsllSderutlilnande Versione similpelle 

r. 

0
0

  

g
o
o
 c 	

2
0
0
0
 --

c
c  

.2
2

S
U,

OU  
ED  

c
 c

  m
  m

  — 8,  -Cls  
gi

g
 2

2
2
2

cc,
 

51 43 1 832 231 ra svart nero 
51 43 1 832 232 cr svart nero 
51 43 1832227  ra nylon brun nylon marrone 
51 43 1 832 228 cr nylon bran nylon marrone 
51 43 1 832 229 -ri marinblil btu marino 
51 43 1 832 230 cr rnarinblA blu manino 
51 43 1 832 225 ri ljusgrA gniglo chiaro 
51 43 1 832 226 rr IjusgrA gnlgio chiaro 

Laderutrorande 'yerslone cuoio 
51 43 1 832 235 ra svart nero 
51431832236 cr .svart nero 
51 43 1 832 245 ri beige beige 
51 43 1 832 246 cr  beige beige 
51 43 1 832 233 ra maninblS bItt marino 
51 43 1 832 234 cr  marinbl8 Mu marine 
51 43 1 832 239 ri veloursrOd rosso velours 
51 43 1 832 240 cr velourarild rosso velours 
5143 1832241 -ri engelsksadellSder cuoiosellainglese 
51 43 1 832 242 cr engelsksadellSder cuolosellalnglese 
51 43 1 832 243 -ri 'vit bianco 
5143 1832244  cc vii bianco 
51 43 1 832 155 ri Macrschetl Manicolto 
5143 1 832 156 ir Manschett Manicolto 
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Co 
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5143 1 812 299 
51 43 1 812 300 

* 51 43 1 812 301 
* 51 43 1 812 302 

51 43 1 812 393 
51 43 1 812 304 

* 51 43 1 812 305 
* 51431 812306 
* 59 43 1 812 307 
*51431812308 
* 51 43 1 812 309 
* 51 43 1812316 
* 51 43 1 812 311 
* 54 43 1 812 312 
* 51 43 1812 313 
* 51 43 1 812 314 
*51431812315 
*51 4318,2316 
* 51 43 1 823 517 
* 51 43 1 823 518 

514318 28003 
51 43 1 828 004 

	

51 	43 1 020 003 
4a 1 828 986 

 

	

-r 	'bronze
64 

ri 
rr 
ri 
cr 
ri 
cr 

rr 
cr 
ri 
cr 
rr 

 cr 
ri 
cr 
ri 
cr 

cr 
ii 
cr 
ri 
cr 

cr 

nweilt 

Bezug für Armlehne  
Kunsttederausführung 
schwarz 
schwarz 
gotdbraurr 
goldbraun 
marineblau 
marineblau 

Lederaustütr000  
Schwarz 
schwarz 
natur 
natur 
marineblau 

velourarot 
veloursrot 
engl.Satlefleder 
engl.Sattetleder 

weit) 
nylon-braun 
nylon-braun 
beige 
beige 

bronze 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 

1 	1 
1 	1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
t 	1 
t 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	i 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

marineblau 
 

1 
1 
1 
i 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
t 

	

1 	1
1 

	

1
1 	

1 

1 
1 

1 

	

1
1 	

i 

	

1
1 	

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	9 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 
11 

' 
1 
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Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No, 
190 	Co 
Oriderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pibces

Benanwhg 

Opmerklngefl 
AnmSrkningar 

- 
cover for armrest flevêt.,pourappul-bras Bekled.vooratmsteufl 

54  Osservazione 
Observaciones 51 43 1 812 299 

5143 1 812 300 
Ti 
cc- 

lmitatjeath.deslnn Modklle 	e skai ljltvuer.lnkunstleer 
black 	' 
black 

noir 
noir 

zwart 
zwart 

-* 
3 * Fg-- 

5143 1 812 301 
* 51 43 1 812 302 

-TI 
cr 

gold brown 
gold brown 

brun doó 
brun dore 

good bruin 
gaud brain 

51 43 1 812303 ru navy blue bleu marine marlf%eblauw 
5143 1 812 304 cc- navy blue bIsu marine marineblauw 

* 51 431 812 305 Leather interior ModOte de cuir UttyoerinQ in leer 
* 51 431 812 306 e 51 43 1 512 305 ri black noir zwart 
*51 431812307 * 51431812306 rr black noir zwart 
* 51 431 812 308 * 51 43 1 812 307 -ri natur natur natuur 
* 51 431 812 309 * 51 43 1 812 308 cr natur natur naluor 
* 51 431 812 310 * 51 43 1 812 309 -ri navy blue bleu marine marineblaisw 
* 51 431 812 311 * 51 43 1 612 310 cr navy blue bleu marine marineblauw 
* 51 43 1 812 312 * 51 43 1 812 311 r veloursred veloursrouge veloutarood 
*51 431 812 313 * 51 43 1 812 312 cr  veloursred 	- velourarouge veloursrood 
*51 431 812 314 * 51 43 1812313 ri saddle leather selleculrdelanglet. erigela zadetleer 
*59 43 1 812 315 * 51 431 812 314 cr saddle leather sells-cuirdelanglet. engels zadelteer 
* 51 431 812 316 * 51 43 1 812 315 ri white blanc wit 

* 51 43 1812318  cr 'while blanc wit - 
Sonderausstaltung * 51 43 1 823 517 ri nylon brown nylon brun nylon bruin 

* 51 43 1 823 518 Cr nylon brown nylon brun nylon bruin 
51 43 1 828 003 ri beige beige beige 

* 51 43 1 812 301 -F9 51 43 1 828 004 cc- beige beige beige 
* 51 43 1 812 302 -. Fg -S1--43 11020 i bronze bronco brons 
* 51 43 1 823 517 Fg- -51-43 1 e28 OWI cr bronze -bronco brons 
*51431033518 Fg- 

3.0 Cs 
30 CSA 
30 CSi 
3.0 CS/LISA 
30 CM/USA 

• Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No de pezzo  benamntng pezzo pieza  

N° paeza 

Ktldsel fIr armslId fllvestlm.p.a000agia. fundadaoov abrazos 
KonstlIoerutfIranmi Version* simltootte Blecuctôn ct.cuero arli 

51 43 1 812 299 r1 svart nero negro 
51 43 1 812 300 cr avant nero negro 

* 51 43 1 812 301 ri gold brun marrone dorato marron dorado 
* 51 43 1 812 302 a-c- guid brun marrone dorato matron doradc 

51 43 1812303  -ri marinbiS btu marine awl marina 
51 43 1 812 304 a-c- marinbil blu mat-inc azul marine 

- LSderutfbrande - Versions cuoio 53jecl6ndecuero 
* 51 43 1 812 305 ri svart nero negro 
* 5143 1 812 306 cc- svart nero negro 
* 51 43 1 812 307 -Ti natur naturale natural 
* 5143 1 812308,  cr eater naturale natural 
* 5143 1 812 309 -ri marinblA blu marina azul marina 
* 51 43 1 812 310 cr marinbl8 blu marine azul marina 
* 51 43 1 812 311 In veloursrId rosso vallulalo rojoaterciopelado 
* 51 43 1 812 312 cr veloursrld rosso vellulato rojo aterciopelado 
* 6143 1 812 313 r, engaiSk sadellSder polio ingleseda Sol la cuerolngleaoe sit la 
* 51 43 1812314 s-c- engelak sadellSder pelteinglesedaSella cuerolnglesd*Sllla 
* 51 43 1 812 315 -r vU blanco btanoo 
* 51 43 1 812 316 cc- vii blanco blanco 

51 43 1 823 517 r nylon brim nylon marrone nylon marten 
* 51 43 1823518  cr nylon brun nylon marrone nylon macron 

5143 1 628 003 -ri beige beige beige 
$143 1 828 004 cc- beige beige beige 

-5-1-43 I 828-005 c-i brons bronze bronco 
-5-I 43 1- 020-000 cc- brons bronze bronco 
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Teil-Nr. 

51 43 1 832 255 
51 43 1 832 256 
51 43 1 832 251 
51 43 1 832 252 
51 43 1 832 253 
51 43 1 832 254 
51 43 1 832 249 
51 43 1 832 250 

5143 1 832 261 
51 43 1 832 262 
51 43 1 832 271 
51 43 1 832 272 
51 43 1 832 259 
51 43 1 832 260 
51 43 1 832 265 
5143 1 832 266 
51 43 1 832 267 
51 43 1 832 268 
5143 1 832 269 
51 43 1 832 270 

E 
5% Tel-Benennurtg 

  

b' 	jiafskArmlehne 
KunstIederausfuhyun  

Ti Schwarz 
rr schwa,z 
ri nylon-teaun 
rr nylon-tlraun 
ri marineblau 
rr manneblau 
ri hellgrau 
rr hellgrau 

Lederausvührunq 
SChwarg 
schwarz 
beige 
beige 
marineblau 
marineblau 
VetOuCSrot 
veloursrol 
engl. Sauelleder 
engi. Sattelleder 
wetS 
weull M

j3
j;

j;
j4

j  

USA StUck/E 

q U, 
Cm 

C) 
Q 
c-S 

a, 
C, 
0 
C, 

Cm c-i Ce c's c-s 

1 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part N( 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
co  

Denomination 
of parts 

Dénon*mtion 
dopiècea B 118111819 

Opmerkingen 
AnmArkningar Cover for Arm-rest Pev4t.p.Appul-bras Bekled.v,Armsteun 

55  Osservazione 
ObservaciOfleS 51 43 1 832 255 

51 43 1 832 256 
-re 
rr 

Imitation leath.disiolt J4odéle de ukal Ultvoerina in kunsti, 
black 
black 

noir 
noir 

semi 
semI 

51 43 1 832 251 
51 43 1 $32262 

-ri 
rr 

nylon brown 
nylon brown 

nylon brim 
nylon brim 

nylon bruin 
nylon bruin * F9' 

51 43 I 832 253 -ri navy blue bleu marine marinoblauw 
Modell 73 51 43 1 832 254 r navy blue bleu marine inarineblauw 
USA -Mode lt 74 51431 832 249 -c-c tight grey grle clair llchlgrI'S 

51 431 832 250 rr light grey 

Leather desiari 

gus Clair 	 - 

Moddte en culr 

llchtgri s 

ttllvoerino In leer 
51 43 1 832 261 In black noir 	 / zwart 
51 43 1 832 262 c-c- black noir zwert 
51 43 1832271 re beige beige beige 
51 43 1 832 272 rr beige beige beige 
5143 1 832 259 re navy blue bleu marine cnaririeblauw 
5143 1 832 260 rr navy blue bleu marine marineblauw 
51 43 1 832 265 T1 veloursred velourssouge velourarood 
51 43 1 832 266 c-c- yeloursred veloursroug* veloursrood 
6143 1 832 267 5-i saddle leather soil e-cuirdi'anglet. engels zadelleer 
51 43 1 832 268 cc- saddle leather selle-cuird.langlet. angels zadelleer 
51 43 1 832 269 ri while blanc Wit 
51 43 1 832 270 cr white blanc wit 

Reservdela-Nr..8 Reservds- OenomiOazione * Do 
N°  do pezzo B benämning pezzo pieza 

N°pieza 

5143 1 832 255 

- 

In 

klSdnel tOr ArmstOd Rivest.D.Appoct,sbraci Revest.p.Apov abraz. 
Konstl3derut1Srande fersione simitetIe jEiecuci6n d.cueroart, 
svart nero negro 

5143 1 832 256 rr svart nero negro 
51 43 1 832 251 ri nylon brun 	- nylon marrone nylon marion 
51 43 1 832 252 c-c- nylon brim nylon marrone nylon marion 
51 43 1 832 253 rl marinbtS blu marino azut marino 
5143 1 832 254 c-c- marinbl8 blu marino azul marino 
5143 1 832 249 ri ljusgrd grl.gio chiaro grin dare 
51 431 832 250 c-c- ljusgrS grigiochiaro gris clara 

L2deruttllrandg Versione cuolo Eiecudiónctecuero 
51 43 1 832 261 rc svart nero negro 
51 43 1832262  c-c- avert nero negro 
51 43 1 832 271 re beige beige beige 
5143 1 832 272 rr beige beige beige 
51 43 1 832 259 rt marinblS blu marina azul marina 
51 43 1 832 260 rr marinbiS blu marina azul marina 
51 43 1832265  Ic veloursrild rosso velours rojo teiciopeto 
51 43 1 832 266 c-c- %,eloursrSd rosso velours rojo terciopetO 
51431832267 ri engelaksadeli3der cuotoneliaingtese cuereingtes 
51 43 1 832 26a fr engelskaadetlSder cuoio sells ingteae cuero ingtes 
51 43 1 832 269 re vii blanco blanco 
51 43 1 832 270 c-c- vil blanco blanco 
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Ted-Benennung 

Zierleisten. 
betestigungsstreifen 
Zierleisten- 
befestigungsstreifen 

r TrSgerblecti für 
Orustleiste kpl. 

rr 'rragerbIech für 
Bruttleiste kpl. 

r Haffeteiste 
rr Halteleiste 
r l-tolzteiste (malt) 
rr Hotzfeiste (matt) 
rs Hotzlejste 

rr t-toizfeisfe 

-n 
rr 

2 

-J 

0 
C') 

2 

4 

Ted-Nr 

1 41 1 811 196 

1 41 7 061 755 

11 36 7 780 097 

1 367 780 098 

1 367740 142 
1 367740 143 
1 367780 197 
I 367780 198 
137 1 832 337 
137 102338 

1 	43 7 770 003' 
1 43 1 807 842' 
t-43 7-770-006 

43-s-o6 
1-43-0007-044 

43 1 807 839 
I 43 1 807 845 

1-43-f 007-848 
1-43-1 07-932 

143 1 811 169 
I 43 1811 170 
I 43 1 823 034 

It? 

4 

to 
Cq Cy 

0 
03 

Abdeckkappe  
bronze 
bronze 
marineblau 
marinebtau 
achwarz 
achwarz 
veloursrot 
engt. Sattelieder 
goldbiaun 
natur 
weill 

Zierleist e 
Zerfe late 
Zierfeiste 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 

4 

2 

0 
0 

.2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

•1 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
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§ 

2 

0 

cv 

2 

4 

2 

4 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

Cl) 
0 
0 
Vj Cd 

'C 
Cl) 
0 
0 

Co 
(3 
0 
C') 

2 2 

4 

2 
2, 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

4 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
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Bemerkungen PartNo. Denomination Denomination 	I Ben 1:;51 Remarks 
Observations 

No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

. of parts de pièces 
j 

ing 

Opmerkingen 
lestener 	\ Bande moulure Slerif fat bout 

56 
Anmnarkrnngar 	* 
Osservazione 
Observacidfles * 

51 411 811 198 

51 41 7 061 755 

Dec.cteat 
strip 
Oec.cleat fastener 
strip 

de ilsteau 
Sands mouiure 
de iiateau 

strook 
Sierlijat bout 
strook 

51 36 7 780 097 rc Support plate for Plaque d.supportpour Dmaagptaat voor 
* 51 411 811 196 - Fg breast ridge kpl. tasseau kpl. brostlilsi kpt. 

- 	*51 431811169 -Fg 51367780098 Cr Support plate for Plaque d.Supportpour Omaagpiaat voor 
* 51 431 811 170 -. Fg breast ridge kpl. tasseacs kpl. brostilitt kpl. 
* 51 41 7 061 755 	9 51 36 7 740 142 'ri Fastening list Llateau do supp. Bevestiglngsiijst 
* 51 43 1 823 034 Fg 51 36 7 740 143 rr Fastening tint Usteau de supp. Bevestigtngsil)at 

* 51 367780 197 
51 36 7780 198 

rc 
rT 

Wooden list, (dull) 
Woodentist (dull) 

LtsteauàboTe,(mat) 
Listeauàbois (mat) 

Houteniilst (mat) 
Houtenlijat (mat) 3.0 Cs 

3.0 CSA 	 C 5137 1 832 337 'ri Wooden list Llsteau 8 bela Houtenlifst 
3.0 CSI 	 * 51 37 1 832 338 rr wooder list Llsteau S bela Houtenhljst 
3.0 CS-L 
3.0 OS/USA ' Coveringp çoppe de couvertore Afdekkap 
3.0 CSA/USA 5-9-43 7 	a ® - bronze bronco 	-. brons 

51 43 1 801 842 bronze bronco brons 

* 51 38 7 780 197 -Fg 
51 43'7' 770 006 
51-43 1 007343navy 

- navy blue 
blue 

Dieu marine 
bleu marine 

marinebtauw 
mafineblauw 

* 51 36-7 180 198 -'Fg ' 	43 1-307 044 ' black noir zwart 
* 5137 1 832 337 Fg" 51 43 1 807 839 black noir zwart 
* 51 37 0 832 338 Fg- 51 43 1 807 845 veloursred veloumarouge veloursrood 

51 43 1- 007-848 
51-43-1001 047 

saddle leather 
gold brown 

selle-cuirdel'angtet. 
brun dord 

angels zsdelleer 
goud bruln Modell 73 

USA-Modell 74 51-43- 1 007 343 natur natur natuur 

6-1-43 1 897 94 1 white blanc wit 

* 51 43 1 811 169 'ri Ornamental batten Llteau de decor Sierli)st 
5 51 43 1 811170 rr 'Ornamental batten Liteau de decor Sierlijat 
/5 51 43 1 823 034 Ornamental batten Llteau de decor Sterli)st 

Reservdela-Nr. S - 	Reaervctets- Oenominazione Designación 
No  depezzo , bendmning pezzo pieza 

N°pieza c 

5141 1 811 196 

5136 7 780 097 

-p 

'ri 

• 51417061 755 

Kromlisthall5re 
fin, 
KromlisthatlSre 
he, 
Fastplatta for 
overkantsliat kpl. 

Strisc.11ssatore 
per liatelfo 
Striac,flssatore 
per ltstetlo 
Lsmleraportante per 
Ilateltoparapetto kpl. 

- 
Tira sujetador 
para iist6n 
Tira sujetadcw 
pars listón 
Chapad.soportopara 
iistOn d.antepeChOkpl 

51 36 7 780 098 i-v' Fastplatta for 
overkantsiist kpl. 

Lamieraportante per 
llstelio parapetto kpi. 

ChapadscpOrt0para 
I isbn d.antepecho kpt 

51 36 7 740 142 'rn Fdstlist LtstellodeaoStegno LtstOndesulecidn 
51 36 7 740 143 rr FOstlist Listellode aostegno LiatOnde sukeciOn 

- CI 51 36 7 780 197 -nTr3tist,(matt) Llstellod.tegno(opaCl L.lstond.madera(matek 
51 36 7 780 198 rr TrOliat.(matt) Ltatetiod.iegno(opac) ListOnd.madera(matø 
51 37 1 832 337 'ri Tratlat Liatehlo dl tegno LlatOn d.maiera 

P 51 37 1 832 338 i's" TrStist Liateilo di legno List6n d,madera 

Avt3ckk8p,5 Cuff Lsdioperjer4 Q9peruza coberter 

51-43-7-770 005 ' brons bronzo bronco 
51 43 1 807 842 brons bronze bronco 
51-43-7 770 006 ' marinbiS blu marino azul marino 
51-43--)-007 -043 marinblS bbs marine azul marino 

5+43-9-807-544 ' svart nero negro 
- 	51 43 1 807 839 sear nero negro 

51 43 1 807 845 vbloursriid 	- rosso veilutato rob 	aterctopelado 

5-4-43-  1 007-646 esgelsk sadeliOder paileingiesedaselia cueroingleadesilla 
5-1-43- 1-607641 guid brun marrone domato mamron dorado 
54-43 1 007 848 natur naturale natural 
44-43-1-e0?-942 vit blanco bianco 

51 43 1 811169 'ri Kromiist Llst.ornamentale Listón de adorno 
51 43 1 611 170 rr t<romi tat Ltst,omnameniale LlatOn de adomno 
51 43 	823 034 Knomlist List,ornamentale LiatSnde adomno 
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51 367780175 

5136 7 780 176 

51 36 7 780 179 
51 36 7 780 177 
51 36 7 780 178 
51 447780135 
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51 
57 

4,75 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr 

2 
U) 

Arr 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

57 AnmSrkniflgar 
Osservazione 
Observaciones 

Denomination 
of parts 

Cover fist 
for sky 
Cover I 1st 
for sky 
Collar 
Cover list 

rr Cover list 
Grommet for wire 
strap 
Clamp 
Sheet metal screw 
Hollow washer 
Roof lining 
Roof lining kpl. 
Roof lining kpl. 
Roof lining 
(Root lining kpl. 
SSO elecIr.) 
Roof lining 
(Roof fining kpt.) 
(SSO manuelcontr.) 
Roof lining 
(Root fining kpl. 
SSO manuel contr.) 
Wire strap 4 
Wire strap 3 
Wire strap 1. 2 
Lining 
sun visor 
and bow 
Lining 
(electr.COntrol) 
Lining 
(manual control)  

Denomination 
de pièces 

Llsteau 
pour cadre 
Listeau 
pour cadre 
Manchon 
Liateau 
Llateau 
Douitti pour drier 
an (If 
Crampon 
Vls pour the 
Dlsque creuss 

Revetement du plafond 
evét.du plafond kpl. 

Revllt.du plat ond kpl. 
Revllt.du plalond 
(Revet.du plat ond kpf 
SSD eleCtr.) 
Revllt.du ptafond 
(Revel.duplaforidkpl) 
(SS0comm.manuelfe) 
Rllvet,du plafond 
(Revét4u plat Ond kpl 
SSDcomm.maneelte) 
Etrier an fit 4 
Etr let enfll 3 
Etrier on Ill 1 2 
Revlltement 
parasol 
at arceau 
Revlltement 
(commands llfectr.) 
Revetement 
(commando manuelle) 

Benaming 

Afslultstrlp 
voor dskraam 
A(slultstrlp 
voor dakraam 
Manchet 
Alstultstrip 
Afslult strip 
Tuts voor 
draadbeugel 
KIem 
Plaatschroef 
Prof ietring 
Hemelbespanning 
Hemel kpl. 
Hemel kpl. 
Dakbektedlng 
(t-lemet kpl. 
SSD elektr.) 
Oalcbekteding 
(Hemel kpl.) 
($50 hand-bediening) 
Dakbekleding 
(Hemel kpl. 
$5Qhandbedieniflg) 
Oraadbeugel 4 
Oraadbeugel 3 
Draadbeugef 1 2 
Bekleding 
zonneacherm 
an spant 
Bekleding 
(elektr.bediening) 
Bekleding 
(hand-bediening) 

0151 
51367780 175 

5136 7 780 176 

5136 7 780 179 
51 36 7 780 171 
51 36 7 780 178 
51 44 7 780 135 

5141 1 808 209 
01 119 902 412 
51187680093 
51 44 1 802 832 
51 44 I 802 819 
51 441 819 649 
51 44 1 826 969 

51 44 7 780 109 

51 44 1 825 970 

51 44 1 802 815 
51 44 1 802 814 
51 44 1 802 813 
51 44 1 810 766 

51 44 1 810 975 

51 441 810 976 

StUck/E 

51 447760109 

51 44 1825970 

51 44 1 	815 
51 44 1 802 814 
51 44 1802813 
51 44 1 810 766 

51 44 1 810975,  

51 441 81097,8 

to MI 
0i  C4 

2 2 2 

8 8 

8 
	

8 
2 2 2 
2 2 2 

2 2 2 

Ted-Benennung 

.4n Abschful1feisf 
für Dachrafuaen 

,&rr Abschlugfeiste 
für Dachrahmen 
Manachetfe 

'D',-' Abnchfuljfe(sfe 
.'rr Abachlufjfeiste 

IüIle für 
Dralifbügef 
Klammer 
Blechschrarjbe 
Hohlschel be 
Hlmmetbezug 
Himmel kpl. 
Himmel kpl. 
Verkiesdung Dacli 
(Himmel kpl. 
SSD elektr.) 
Verkfeidung Dach 
(Himmel kpl.) 
(550 1bndbet5tg 
Verkieldung Dacti 
(Himmef kpl. 
$80 hendbetStlgung) 
Drahtbügel 4 
Orahtbllgef 3 
Orahtbügef 1n2 
Verkfeldung 
Sonnenbf eerie 
mid Spiegel 
Vefkteidung 
(efektr. BetStlgung) 
Verkleldung 
(HandbetSt(gung) 

ReservdelS-Nf 
N'depezzo 

No  pieza 

51367780 175 	ri List 
lör innertak 

51 36 7 780 176 Arr List 
lllr innertak 

51 36 7 780 179 	Manachel 
51367780 177 -ri List 
5136 7 780 178 Wrr List 
51 447 780 135 	Busaning 

for tradbygel 
51 41 1 808209 	Klämma 
01119902412 	PlStskruv 
51 187680093 	H5lbricka 
51 44 1 807 832 	Innertak 
51 44 1 802 819 	lnnertak kpl. 
51 44 1 819 649 	fnnertak kpt. 
51 44 I 825 969 	Takkllldset 

(fnnertak kpl. 
SSD eleklr) 

51 44 7 780 109TafikllldSel 
(Inneftak kpl. 

[ 	(SSD man.manhvrer) 
51 44 1 825 970 1 	Takklddaet 

(innertak kpl. 
SSO manmanOvrer.) 

51 44 1 802 815 	TrAdbygel 4 
51 44 1 802 814 	Trlldbygel 3 
51 44 1 802 813 	Tradbygel 1 • 2 

Klädael 
solskydd 
och sprygel 
Kf5dsel 
(eleklrmanOvreting) 
Kf7idsel 
(manmanovreriflg) 

Denominazione 
pezzo 

Listello 
per chiusura sup 
Listello 
per chiusura Sup. 
Coprigiunto 
Listello 
Listello 
Guarnitura 
per stat fa met. 
Arpione 
vita per lamlera 
Rondella cavo 
RivestimentoCletO 
Cielo kpl. 
Cello kpl. 
Rivestimento tetto 
(Clefs kpl. 
SSO eletIr.) 
RivestimentO tetto 
(Cielo kpl. 
(SSDcomandoa mano) 
Riveslimonto tetto 
(Cielo kpl. 
SSDcomandoa mano) 
Stat ta metaltica 4 
Staffa metallica 3 
StalfametatliCa 1 • 2 
Aivestimento per 
pataaole 
a cenlina 
Rivestinwnto 
(comarnio efettr.) 
Rivestimento 
(cornando a mane) 

Designación 
pieza 

Linthn 
para cierre sup. 
Listen 

\para clerre sup. 
Cubre junta 
Listhn 
Llsthn 
Guarnicihn 
pars estd.alambre 
Grapa 
TornflloparachaPa 
Arandela hueca 
Revestlmieritod.Cielo 
Cleto kpl. 
Cielo kpt. 
Raves timientotecho 
(Cielo kpf. 
SSD efectr.) 
RevesttmientoteCho 
(Cielo kpl. 
(SSD sccionmanuat) 
Revestimiento techo 
(Cielo kpl. 
SSD accion.manual) 
Estribode alambre 4 
Eslribo de at ambre 3 
Estrlbod.atamb.1 • 2 
Revestimienlo pare 
parasol 
y cercha 
Revestimionto 
(accionam.electr.) 
Revestimiento 
(accionammanual) 

Reservdela- 
benSmning 

51 44 1 810 975 

51 44 1 810 976 

.7- 



5- 

4- 
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2 

Co 
Teil-Benennung 

wwww/M/4— 

Verklejdung kpl. 
-Verklejdung kpl. 

-m Lenks8ule kpl. 
LenksSule kpl. 

•r Ziertelste 
r Zierleiste 

Zierleiste 
Zierleiste 

rT Aufklemmleiste 
Aufklemmleiste 
Grill lelate 
Grilfleiste 
Senkholzschraube 
35x 10 
Scheibe A 4,3 
Verkleldung für 
IflSlrumententrage, 
(Hutre) 
Halteteiste 
Federring 8 5 
Scheibe 5,3 
5fthskantmutter M 5 
Verkieldung oben 
VerkleidungOfrlejl 
Lautsprecherb)ende 
Instrumententafei 
RutSchSICherungs_ 
leiste 
Scheibe 4,3 
LINBLSHR84,25 13 
Spreiztülle 

rr Aufklemmlegste 
rr , Zierleiste 

10 

9 

a 

7- 

6 

"wwwow

-~\~0\\oRAN  

SO - 	 - 

6' 6' 

07 1' 	412 

51 45 ' 9" 304 
51 4.5 ' 9" 248 
5145 ' 517 346 

51 	' "50 107 
071(5C60 
07'7(i'C36 
076138 
5145' 5.78 84, 
5145'0-985 
51 41Z5."5 584 
51* 91.7 736Sl 	334 3 

2 
2 

11 

2 
2 
2 

StUck/E 
USA 

51 
58 

4/75 

U) 
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CU 

2 
2 

11 

3 

2 
2 
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* 51 45 	396 
4 51 45 5i1 010 

51 45 - s_" 723 
* 51 ..- 	 888 
45145945 
*5145'55803 
* 51 4s - . 813 
* 51 45 	814 

51 45 $T 247 
* 51 45 	628 
* 51 4.5 91 991 
* 51 45 $L2 900 

07 1'$('6 468 

07 i(45' 027 
51 45 55 144 
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1 5 1 
Bemerkungert 
Remarks 
Observations 

Part Na 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. I ca 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces Benamlng 

Opmerklngen 
51 45 1 826 396- kpl.. 	 'Revilement kpl. Bekleding kpl. 

5 8 
AnmArkningar 	* 
Osservazione 
Observaciones * 

51 45 1 831 010 
61451827723 
51 45 1827888 

" 

Lining Lining kpl. 
Steering column kpl. 
Steering column 1q11. 

Revilement kpl. 
Colonned.dlrect.kpi. 
Colonned.dlrecl.kpl. 

Bekleding kpl. 
StuurkolOm kpl.. 
Stuurkoloin kpl. 

5146 1 810 945 'fl Ornamental batten Ut.au d. d4cor Slerlifet - 

*51 451 811 991 ''Pg 	* 51 451818803 rt 
* 

Ornamental batten Llteau de d4co Sled l I at 
5145 1 827 813 Oecoi'at. moulding Llteau di decor - Slertljat 

2800 CS 	2201 289 	4 51 451 827 614 Decorat. moulding Llteau de decor Slerlijat 
Ascher vorn 51 45 1811247  TI Terminal rail Baguette di serrage KlomU)st 
* 51 	5 1 810 900 Fg- 	* 

4 
51 45 1 827 628 Terminal rail Baguette d* aerrage Kleml)jst 
51 45 1 611991 1 -land rail Pall C main l-tandgreep 

2800 CS 	2 201 290 	* 51 45 1 810 900 Hand rail Rail C main Handgreep 
Ascher an T'ür 07 119 91.468 Coun.sunkwood act Via Cbols CtCt.fraiai Verzinkbare houlechr 

3,5x 10 3,5x10 3,5x10 
07 11 9931 027 Washer A4.3 Dlacue A 4.3 Ring A 4,3 61457780144 Lin ing for Rovetement pour Bekleding voor 

instrument support support tableaud.bord Inatrumentendrager 
* 51 451 810 945 -'Fg (connector) (boite) (hula) 
* 51 45 1 618 803 i, 51 45 7 780 107 Support strip Llteau do fixation Houderilist 

07 11 9933 060 Spring ringB5 AnneeuClaatlque85 VeerringB5 
3.0 CSA/USA 07 11 9 931036 Y,aslter 5 3 Bisque 5,3 Ring 5,3 
3.0 CS/USA 07 119922038 Hex nut MS EcrouCslxpan3M5 ZeakantboutM5 

51 45 1 810 684 Lining. upper RevCtement. sup. Bekleding, boven 
51 45 1 810 685 Lining, upper Revilement. sup. Bekleding. boven 

* 51 45 1 826 396 -.Fg 51 451825588 Loudspeaker blind Ecran.haut paleur Ptaat voor luldspreker 
* 51 45 1 831 010 Fg-" 51 45 1 810 136 Instrument panel Tableau do bord Instrument paneel 

51 45 1 511 930 Slip securing list Liteau de aôcuritC Gii)veiilgheida- 
3.0 CS gllsaer ll)at 
3.0 CSA 07 119936412 Y.asher 4.3 Plaque 4,3 king 4,3 
3.0 CS) 07 119907 742 LINBLSHRB4.2x13 LINBLSHRB4.2X13 LINBLSHR84.2x13 
3.0 CS.L 51 45 1 811 404 Expand. grommet Doulile extensible Spantute 
3.0 CS /USA 6145 1 811 248 IT Terminal rail Baguette do serrage KlemIi)st 
3.0 CSA/USA 51 45 1810 946 Cr Decorat. moulding Llteau do decor Sieriist 

C 51 45 1827 888 Fg- 
*51451827813 Fg- 
*51 451827614 Pg- 
*51451827628F9' 

Model) 73 
Reservdels-Nr. .8 i 	Reservdels- Denominazione Designación USA-Modell 74 

N° de pezzo bendming pezzo pieza 
N°pieza 

jo 51 45 1 826 396 KlSdsel kpl. 
* 5145 1 831 010 

Riveatimento kpl. Reveslimiento kpl. 
KtSdsel kpl. Riveatlmonto kpl. Revestimlento kpl. 

51 45 1 827 723 " RattstCng kpl. Tuboester.sterzokpt. Columnad.dlrecc.kpI.' 
* 5145 1 827 888 RattatSng kpl. Tuboester.sterzokpl. Columnad.dlfecc.kPt. 
* 51 45 1 810 945 rt Kromllst Listettoomamentale Liatdn do adorno 
* 51 45 1818803 'rs Kromlist List. ornamental  ljatdn do adorno 
* 51 45 1 827 813 ,Kromlist Liatelto ornament. ListOn do adorno 
* 51 45 1 827 614 $romiist LIsteIIo ornament. LlstSn do adorno 

51 45 1 811 247 'rI FSstlist UsIa dl flssagglo Liston do au$ecidn 
* 51 45 1 827 628 F3stlist 
4 5145 1 811991, 

Lists dl fissagglo LlSISn do aujeciSn 
-tandtag Liatamanlglia Liatdn do agarre 

* 51 45 1 610 900 l-iandIa9 Llsta manigila LlstSn de agarre 
07 119916468 Skruv, tdrstinkt Vile ateataavasata Cabeza aveilanada 

3,5x10 3,5x10 3,5x 10 
07 11 9931 027 Bricks A 4.3 Rondella A 4,3 Arandela A 4,3 
51 45 7 780 144 &(lSdsel for 

1instrumenth8liaro 
Rivestimento per 
portaatrumentl 

Reveatlmiento pars 
portainatrumentoa 

(kApa) (boOca) (boca) 
51 457780107    Fástllst LIslello dl sostegno Liston do suieclón 
07 11 9933 060 F)SderringB5 AnelloelasficoBS AnIIIoeICstlCOBS 
07 119931036 Bricks 5,3 Rondella 5,3 Arandela 5,3 
07 11 9922 038 \iutter M 5 DadoesagonaleMS Tuerca hexagonal MS 
51 45 1 810 684 Klädsel, bvre Rivestlmento, sup. RevestimientO. sup. 
51 45 1 810 685 Klüdsei, Ovre Rlvestlmento, Sup. FtevestlmlOflto. sup. 
51 45 1 825 588 t3vredelh6glalare AltoparlantepJreglo Altavoz paramento 
51 45 1 810 736 tnstrumentpanel Tavola port astrumentl Tablerode Instrument 
51 45 1 811 930 RutschsSkerhetallat Llata di sicurezza ListOndeaegLsidad 

07 119936412 j8ricka 4,3 'Rondella 4,3 Arandela 4,3 
07 11 9907 742 LINBLSHRB4,2x13 L1NBLSHRB42xI3 LINBLSHRB4,2X13 
51 45 1811404 Expanderbussning Raccordoeatenalblle Guarnic.extensible 
5145 1811248 rr Fäslilst Llstadiflssagglo Listdndesuleción 
51 45 1 8t0 948 rr <romIlst Lislello ornament. ListOn do adorng 
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51 45 1 819275 
51 45 1 827 867 
51 45 1 819 264 
62 111 814 275 
07 11 9 9t6 468 

07 11 9931 027 
07 11 9 933 060 
07 119931 036 
07 11 9 922 038 
51 45 1 814 278 
51 45 1 819,269 
51 45 7 780 107 
51 45 1 819 270 

51 45 1 819 258 
07 119936414 
07 11 9907742 

61 15- 1 849 

Poisterteti 
Polslerteii 
Grilfielste 
InstrumententrSger kpi, 
Senkhoizschraube 
3,5s10 
Scheibe A 4,3 
Federring B 5 
Scheibe 5,3 
Sechakanimuller MS 
Keder 
Verklejdung 
Halteleiste 
Verkiosdung fur 
Inslrumentenirdger 
instrumenlenfafel 
Scheibe 4.3 
LIN131-SHRB4,2a 13 

Zierleisle 
Zieriejste 
Keder 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
8 	8 

2 2 
2 2 
2 2 
2 	2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
2 	2 
2 2 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 

1 	1 
1 	1 
8 8 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
2 2 
2 2 

1 	1 
1 

1 	1 

1 
1 
1 
1 
8 

2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

1 
2 
2 

1 
1 
1 

1 

1 
1 
8 

2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

2 

1 
1 
1 

S  

1 

1 
1 
a 

2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

2 

1 
1 
1 

1 

I 

208 
51 45 1 836 014 
51 45 1 814 279 

9 I 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Par% No. 
No. do pièce 
Onderdeei-Ur. 

Denomination 
of parts 

S  

Denomination 
de pieces Benaming 

S 
• Opmerldngeri - 

Pièce rembourie Opgevuid desi 

59 Anm4rkningar51 
Osservazione 	* 
Observaciofles 

45 1 819 275 
51 45 3 827 867 
51 45 1 819 264 
62 111 814 275 instrument 

Upholstery part 
Upholstery part 
Hand rail 

support kpl 

Pièce renourio 
Rail 6 main 
Supp.tabl.debordkpi. 

Opgevutd deei 
Handgreep 
Inatrumentondrag.kpi. 

07 11 9 916 468 Counter sunk wood Via a bois a tile Verzinkbatshout*chr. 
* 51145 1 827 867 Fg- screw 3,5k 10 fraisie 3,5* 10 3,5* 10 

01 11 9931 027 Washer A 4,3 Dtaque A 4,3 Ring A 4,3 
3.0CSA(oO)4 330 003 07119933060 Spring ring BS AtineauilaatiqueB5 VeerringB5 
3.0 081 (00) 	4350001 07 119 931 036 Washer 5.3 Disqus 5.3 Ring 5,3 

07 11 9922 038 Hint nut M 5 EcrouãsixpansM5 Zeskant moor MS 
51145 1 814 278 Rubber shim Bande do caoutChouc Rubberrand 
51 45 1 819 289 Lining Revilement Bekioding 
5146 7 780 107 Fastening list Listeau do supp, Bovestiglngsli (at 
51 45 1 819 270 Lining for Revilement pour Bekieding voor 

instrument support support tabieaud.bord instrumentendrager 
51 45 1 819 258 instrument panel Tableau de boriS Instrument paiteel 
07 119936414 Washer 4,3 Disque 4,3 Ring 4,3 
07 119937742 LINBLSHR LINBLSHR LINBLSHR 

84,213 04,213 B4,2x13 
8-1-46 1 819260 Decorative moulding Llteau do decor Sierlijat 
51 45 1 836 014 L)ecorative moulding Liteau do decor Sierlsjst 
5145 1 814 279 Rubber shim BandedeCaOutchouC Rubberrand 

Reservde!s-Nr. Reservdeis- Denominazione Oesignaoón 
N°  de pezzo benãmning pezzo pieza 

N°pieza 

5145 1 819 275 Kiädaeidel Tappozzeria Tapicerla 
51 45 1827867 KiSdseidel Tappezzeria Tapiceria 
51 45 1 819 264 Handtag Lista maniglia ListSn do agarre 
62 111 814 275 Instrument hSilare Portastrumenti Porlalnstrur'entos 
07 11 9916468 Skruv, fórsSnkt Vito a testa svasata Cabe zaaveilanada 

- 3,5k 10 3,5s 10 3,5x 10 
07 11 9931 027 Bricka A 4,3 Rondetla A 4,3 Arandela A 50 
07 11 9933 060 Fjdderring B 5 AnelloelasticoB5 AnilloelãsticoB5 
07 119931036 Bricks 5,3 	- Ronde lia 5,3 Arandella 5,3 
07 11 9 922 038 Mutter M5 DadoesagonaleM5 Tuerca hexagonal M5 
51 45 1 814 278 Gummimellant5gg Coprigiunto Cubrofunta 
51 45 1 619 269 Kládsei Rivestimento Revostimiento 
51 45 7 780 107 Fästlist Listoilodesostegno Liston desuieciSn 
51 45 1 819 270 Kiadset ldr 

inslrumenthSllare 
Riveslimento per 
portastrumenti 

Revostimlenlopara 
portainstrururnlos 

51 45 1 619 258 instruntentpanel Tavolaportastrumenti Tablerode instrument 
07 11 9 938 414 Bricks 4,3 Rondelia 4,3 Arandela 4,3 
07 119907742 LII'S BLSHR LINBLSHA LINBLSHR 

04.2*13 B4,2x13 B4,2x13 
61-46 1 0-19268 Kromfist Listello ornament. ListSn do aromo 
51 45 1 836 014 Kromlist Listello ornament. LisIón do aorno 
51 45 1 814 279 Gummimetlanldgg Coprigiunto Cubrejunta 
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81 47 1 811 567 

51 47 1 811 568 

51 47 1 812 915 

51 47 1 804 725 

51 47 1 804 726 

51 47 1 804 727 

17 11 9 906 712 

17119907712 

!2 60 1 812 051 

!2 60 1 812 052 

'2 60 1 812 053 

Teppich (Satz) 
grau-schwarz meliert 
Teppich (Satz) 
braun meliert 
Teppich (Satz) 
marinebl.-graumetiert 
Druckknopf 
Unterteil 
Druckknopl 
Unterteil 
Drucklcnopf 
Oberteil 
Blechschraube 
82,9*19 
LINBLSI-iR82,9x13 

Teppich (Satz) 
marinebtau 

mt'schwaiz 
Teppich (Satz) 
anthrazit 

1 	1 

1 	1 

I 	1 

1 	1 

1 	1 

8 8 

8 8 

8 8 

2 	2 

2 2 

1 	1 

1 	1 

Teppich (Satz)  

1 	1 

1 	1 

1 	1 

8 8 

8 8 

8 8 

2 2 

2 2 

1 	1 

1 	1 

1 

1 

1 

8 

8 

8 

2 

2 

1 

1 

8 

6 

2 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

8 6 

8 8 

2 2 

2 2 

1 	1 

1 	1 

888 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

8 8 

8 8 

2 2 

2 2 

1 	1 

1 	1 

Q • 
Bernerkungefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeei-Nr. 

$ -Denomination 
of parts  

Denomination 
de pibees Benaming 

60  
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

51 47 1 811 587' 

51 47 1 $11568 

5147 1 812 915 

* 51 47 1 804 125 

51 47 1 804 726 

51 47 1 804 727 

* 07 11 9906712 

* 07 11 9 907 712 

* 72 60 1 612 051 

* 72 60 1 512 052 

* 72 60 1 812 053 

Carpet, (set 
grey-black-mixed 
Carpet, (Set) 
brown mixed 
Carpet, (set) 
navy blue-gray mixed 
Carpet press-stud 
upper part 
Carpet press-St ud 
tower part 
Carpet press-stud 
lower part 
Sheet-metal nut 
B 2,9x 19 	 .8 
Lenshead sheet metal 
Screw B 2,9* 13 
Carpet, (set) 
navy blue 
Carpet, (set) 
red black 
Carpet (set) 
anthrazit 

Tapia, (Jeu) 
grtS-noIr.metangé 
Tapia. (ieu) 
brun melange 
Tapia. (jeu) 
bteumarine-grtsmet. 
Bouton S presslon de 
lapis, pièce sup. 
Bouton S pression 
inf. 
Bouton S pression 
Inf. 
Ecrou pour tote 

2,9x 19 
Via tent, pour We 
B 2,9* 13 
Tapis.(Jeu) 
bleu marine 
Tapia, (iou) 
rouge note 
Tapia lieu) 
anthrazit 

Mat, (set) 
grt(S-zwart.-gemeleerd 
Mat, (set 
bruin gemeleerd 
Mat,(set) 
marineblauw-gri(sgem 
Matdrulrknop 
bovendeet 
Matdrukknop 
onderdeel 
Matdrukknop 
onderdeel 
Ptaatschroet 
8 2,9x 19 
Parkerschroet 
B 2,9x 13 
Mat. (set) 
marinebtauw 
Mat, (set) 
rood zwart 
Mat (set) 
anthrazit 

*51 471 804 728 'Fg 
*07 11 9907 712 	Fg 
* 51 47 1 804 725 Fg' 
* 07 11 9 906 712 Fg-r 	1* 

* 72 80 1 812 051 
*72 60 1 812 052 
* 72 80 1 812 053 

__________ 
Sondersusstattung 
VetourstepplCh 

Reservdels-Nr. 
No  do peZZO 

Npteza 
, 

to 

Reservdets-  
benOmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

51 47 1 811 567 

51 47 1 811 568 

5147 1 812 915 

4 51 47 1 804 725 

* 51 47 1 804 726 

5147 1 804 721 

* 07 11 9 906 712 

• 07 11 9 907 712 

* 72 60 1 812 051 

* 72 60 1 812 052 

* 72 60 1 812 053 

Matta, (asIa) 
grS-svart meterad 
Matta, (sats) 
brim meterad 
Malta, (sats) 
marinbtA-gra melerad 
Mattatryckknopp, 

verdet 
Mattatrycklcnopp, 
underdet 
Mattatryckknopp. 
underdel 
Pt6tsktuv 
B 2.919 
Skruv 
B 2,9x 13 
Malta. (sats) 
marinbiS 
Malta, (sats) 
rod avart 
Matta (sats) 
anthrazit 

Tappeto, (assorttm.) 
grigio-nero mlato 
Tappeto. (assort.) 
marrone miato 
Tappeto. (assortim,) 
btumarino.grtglomist 
Dollars autorn.tappet 
parts superiors 
MatInee autom.tappet 
parts Inferiors 
Bottone aut.tappeto 
parts Inferiors 
Vitepertamiero 
B 2,9* 19 
Vito lenttcotare dl 
lanrieraB2,9x 13 
Tappets, (assortim.) 
blu marino 
Tappeto, (assortim.) 
rosso nero 
Tappets, (assortlm.) 
antracite 

Alfombra, (jungo) 
gris.negro mixto 
Aitombra, ((uego) 
msrrdn mixto 
Atlorsbta, ()uego) 
azul marino-gris mixto 
BotOn autom.p.altomb 
parts superior 
BotOn autom.paitomb 
parts interior 
BotOn autom.p.atfornb 
parts interior 
Tornittoparactispa 
B 2,9* 19 
Tomitto alomado 
para chaps. B2,9513 
Alfombra,(juego) 
azut marino 
Atfombra, (juego) 
ro)o negro 
Asfombra, 	uego) 
antracita 
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.4, Einieceteppic  
51 47 1 811 569 T 	grau-schwarz meliert 
51 47 1811 571 T1 braun meileil 
51 47 1 812 121 r marinebl.-grau mUllen 
51 47 1 827 311 i-t sandbeige 
51471832385 r grau 
51 071 807 703 -rt mitlelgrau 
51 471 819659 r- schwarz 
51 47 1 823 191 r1(ooscbwarz 
61 47 1 811 273 rf(oo) grau-schwarzmelien 
51 47 1 832 124 rn(oosandbejge 
51 47 1 832 125 r-f(oo) schwarz-grau 
51 47 1 832 126 r(oo1marineblau_grau 
51 47 1 832 127 r(oo)b(aun meliert 
51 47 1 836137 Tf(Oolmitlelgrau 
51 47 1 811 570 cr grau-sChwarz meliert 
5147 1 811 572 cr brawn meliert 
51 47 1 812 122 cr marinebl-grau Mellen
51 47 1 827 312 rr sandbeige 
5147 1 832 386 cr grau 
51 47 1 837 704 cr mittelgrau 
5147 1 819660 cr schwarz 
51 47 1 823 192 rr(oo)schwarz 
64-47 1 814-2-SOrr(oo) schwarz 
6-1--47-1- 84-4-2-1-4'-(oo) grau-schwarz me [Jeri 
51 47 1 832 120 r(oo)sandbeuge 
5147 1 832 121 rr(oo)schwarzlrau 
51 47 1 832 122 r(oo) marineblau-grau 
51 47 1 832 123 r(oo)braun mallen 
51 47 1 836 135 r(oo\mlltefgrau 

Co 0 
0 
cd 

01 
0 
0 
C.) Cm 

:I 5 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

C > 
Denomination 

Of parts 
Dénominshon 

de pièces Benaming 

- 
Anmârkningar *' Carpet 18318 M6t 61  Osservazione 
Observaciones 

51 47 1 811 569 
51 47 1 811 571 
51 47 1 812 121 

'rn 
'Il 

'ngrey-blackmlxed 
brown mixed 
navy blue-gray mixed 

gris-nolrmeiangé 
brun meiangó 
bleumartne-griamll. 

grljs-zwantgemel.Sn 
bruin gemeleerd 
marinebl.-grijsgefll. 

51 47 1 827 311 
51 47 1 832 385 

1 
'T * *Bode nverklelduflg 

sandbeige 
grey 

beige sable 
gnU 

zandbelge 
grits 

Siehe an 51 07 1 807 783 •r medium-grey grls moyen mlddelgrijs 
51 471 819 859 rn black noir zwart 

51 47 1 823 576 
5147 1 823 191 
f 47 1 81r273rn(oo) 

'M(00 zwart
* 

black noir 
melang* gris-noir grlIszwnrtgefnel1 

47 1 832 124 r1(oo  
greyblackmlxed 
sandbeige beige sable zaidbeig* -" 51 

Sonderausstatlung 5147 1 832 125rn(oo black-grey noir-grIs zwart-grlls 

5147 1 832 126PTf(oo navyblue-grey bleumarine-gnis manlnebiauw-grijs 

5147 1 832 127 '-rn(oo brown mixed brim melange bruin gemeleerd 

51 47 1 836 137 rf(oo medium-grey gris moyen mlddelgniJs 

51147 1 811 570 f7 grey-blackmixed gris-noirmelang& gniJs-zwartgeiIlelee 

51 47 1 811 572 cr brown mixed brun melange bruin gerneleerd 

5147 1 812 122 " navy blu.-graymixed bleumarine-grlsmel. marinebi. -grlja gem 

5147 1 827 312 n-c sandbeige beige sable zandbeige 

6147 1 832 386 " grey gnia grljs 
5147 1 837 704 " medium-grey grla moyen mlddelgriis 
5147 1 819 660 " black noir zwart 
6147 1 823 192 rr(oo black noir zwart 
It 47 -1 514 360 '100) black noir meant 
51471 814 374-r(oo) grey-black mixed gris-noir metangi gri Is-zwart genie t36 

5147 1 832 120 ('100  sandbeige beige sable zsndbeige 

51 47 1 832 121 rr(oo black-grey noir-grla zwart-gntjs 
5147 1 832 122 "100 navyblue-grey bleumarine-grl$ Marl neblauw-griIS 

'5147 1 832 123 f'loO brown mixed brun melange bruin gemeleerd 

51 47 1 836 135 r,Ioo medium-grey gnis moyen middeignils 

Reservdels-Nr.  Red- Denominazione Designación 
N°  ctepeuo E benãmnlng pezzo pieza 

N°pieza 

i
.9

8
 8  0

 8 	
0

  8 
0

  

iMatta Tappeto Alfombras 
51 41 1 811 569 grA-svmtmelerad gnlglo-neromislo gnia-negromixto 
51 47 1 811 5711  brun melerad mann-one mist* marr&n mixlo 
51 47 I 812 121 marinbl6-grS-melenad blumarino-grigiOmiatc azul marino-grlsmls 
51 47 1827 311 sandbeige beige sabbia beige arenoso 
5147 1 832385' giá gnigio gnia 
51 07 1 801 703 mellangra mezzo gnlglo gnis media 
51 47 1 819 659 avant nero 	 - negro 
5147 1 823 191 svart nero negro 
6147 1 514 273 grS-svart melerad gniglo-nero misto gnia-negro mixto 
51 471 832 124 sandbeige beige sabbla beige arenoso 
51 47 I 832 125 svart-TA n.ro-gnigio negro-gnla 
51 471832 126 marinblâ.grA blumarina-gniglo azul marino-gns 
51 47 1 832 127 brun melerad marrone mlsto man-ron mlxto 
51 471 836 137 meilangns mezzo grigio grid media 
51 47 1 811 570 gtA-svarl metefad gniglo-neromialo gnis-negromixto 
51 471 $11572 brun metered marrone mlsto marrdn mlxto 
SI 47 1 812 122 marinbtA-grAmeielad blumarino-grlglOmist azut marino-grismin 
51 47 1 827 312 sandbeige beige sabbia beige anenono 
51 47 1 832 386 grS grlgio gnia 
51 471 831 704 meilangra mezzo gnigio gnls media 
51 47 1 819 660 avant nero negro 
51411823 192 avant nero negro 
5-1-47 1 61-4-250 sysrl nero negro 
5443-1-524 374 gr8-svart melerad gnigio-nero mlsto gnis-negro mlxto 
51 47 1 832 120 sandbeige beige asbbia beige arenos  o 
51 471832 121 svârt-gr nero-grlgio negro-grls 
51 47 1 832 122 maninbi8-9r8 blumanino-grigia azul manino-grle 
51 47 1 832 123 brunmelerad man-none misto merron mixto 
51 47 1 836 135 meiiangna mezzo grlgio 	- gris media 
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51 46 1 835 075 
51 46 1 835 076 
51 46 1 835 077 
51 46 1 835 078 
51 46 1 835 079 

-5-1-44-7-790-149 
51411808209 
5* 47 1 827 670 

* 51 47 1 811 966 
• 51 47 1821797 

07 11 9902580 

51 47 1 827 898 
51 47 1 830 469 
51 47 1 827 845 
51 47 1 827 846 
51 47 1 827 844 
51 471 837 706 
51 47 1 827 899 
51 471 830 474 
51 47 1 827 841 
51 47 1 827 842 
51 47 1 827 840 
51 47 1 837 705 

• 51 47 1 811 936 
51 47 1 827 620 

• 51 47 7 780 186 

51 47 1 819 682 
51 471 827 669 

— 

cr 
cr 

 cr 

cr 
cr 
cr 

cr 
'rc 

Abiegeboden 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	* 

9 9 

1 	1 

3 3 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

9999999 
9 9 

1 	1 

3 3 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

99 

1 	1 
1 	1 

3 3 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 
1 
1 
1 
1 

9 

1 
1 

3 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

9 

1 

99 
9 

1 

1 

9 9 

1 	1 

3 3 

1 	1 

9999 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

9 9 

1 	1 
1 	1 

3 3 

1 	1 
1 	1 
I 	I 
1 	1 
I 	I 
1 	1 

1 	1 
I 	I 

1 	1 

sandbeige 
schwarz-grau 
marinebIau.grau 
grau 
braun-meliert 

Kiammer 
Ktammer 
Verkleidung 
Gepäckraumtasche 
Gepäckraumtasche 

BLSHRB3,9x9.5 
Einteqetepoich 
sandbeige 
grau 
schwarz-grau 
marinebtau-grau 
braun metiert 
mclte*grau 
sandbeige 
grau 
schwarz'grau 
marinebiau-grau 
braun meliert 
mittetgrau 

Abdeckung 
Abdeckung 
Abdeckung 

Abdeckung kpl. 
Verkieidung 

5 1 Bemerlcunger) 

Remarks 
Observations 

part N0 
No de pike>, 
Onderdeel-Nr  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Opmerkingen 
Anmârknirlgar Shelf Plancher 8qfQerok 

62  Osservazione 
Observaciones 

51 46 1 835 075 
51 46 1 835 076 

Sandbeige 
black-grey 

beige sable 
noir-gris 

Zandbelge 
zwart-grljs 

5146 1 835 oii navy blue-grey bleu marine-gris mar*nebtauw-grljs 

* * Fg 51 46 1 835 078 
51 46 1 835 079 Ibrown 

grey 
mixed 

9(18 
brun melange 

grljs 
brute g.met.rd 

Modell 73 
- USA-Modell 74 

____________ 5144 7 700-443 
51 411 808 209 

- Clamp 
Clamp 

Crampon 
Crampon 

Ktem 
Klein 

51 47 1 827 670 cr Lining Revétement Bekledlng 

* 51-'47 1 811 966 -Fg 
* 514?1827797Fg— 

' 51 47 1 811 966 
51 47 1 827 797 

cr 
cr 

Luggage compart.bag 
Luggagecompart.bag 

Poche &cof Ire 8 bag. 
PoChed.coffreàbag. 

Kofferriimlezak 
Kofieruicntezak 

Modell 73 07 11 9 902 580 
'Carpet 
BLSHR B 39*9.5 BLSHR B 3,9*9,5 

[83Ls mat 
BLSHR B 3,9*9,5 

5147 1 827 898 sàrxlbeige beige sable zandbeige 

* 5147 7780 186 -Fg 51 47 1 830 469 grey gris grljs 

* 5147 1 811 936 Fg- 5147 1 827 845 
51 47 1 827 846 

black-grey 
navy blue-grey 

noir-gris 
bleu marine-gris 

zwart'.grijs 
marineblauw-grijs %__________ 

2800 cs 5147 1 827 844 brown mixed brun melange bruin gomeleerd 

2800 GSA 51 47 1 837 706 
5147 1 827 899 

ne0ium-grey 
sandbeige 

gris moyen 
beige sable 

middelgrigs 
zandbelge 

51 47 1 830 474 grey gris grijs 
5147 1 827 841 black-grey noir-gris zwart-grijs 
51 47 1 827 842 navy blue-grey bleu marine-gris mat Ineblauw-grils 
5147 1 827 840 brown mixed brun melange bruin gemeleerd 
51 47 1 837 705 1aediucn-grey guts moyen middelgrijs 

51 47 1 811 938 cr Coverring Couverlure Bekieding 
5147 1 827 620 cr  Coverring Couverture Bekieding 

• 51 47 7 780 186 cr Coverring Couverlure Bekteding 

51 47 1 819 682 cr Coverring lcpl, Couver*ure kpl, Bek*eding kpl, 
51 47 1 827 669 -ri Lining Reveteumnl Bekieding 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Designaciór* 
- Nude  pezzo E bendmning pezzo pieza 

NC pieza U) 

Hvlik*adsel Fondo oortaOOaetIi - rondo oor*aobielos 
51 46 1 835 075 sandbeige beige sabbia beige árenoso 
5* 46 1 835 076 svart-grS nero-grigio negro-gris 
5* 46 1 835 077 marinblâ-gr3 blu marino-grigio azul maririo-gris 
51 46 1 835 078 guS grigio gris 
5146 1 835 079 brun melerad marrone mislo marred mixto 

51 44 7 700 143 Klämma Grafts Grapa 
51 411 808 209 KlSmma Graffa Grapa 
51 47 1 827 670 rr  Klädsei Rivestimento Revestlraienlo 

cr  p 5147 1 811 966 Bagagerumsväska Tasca bagaglialo Bolsa aielconipequi 
• 51 47 1 827 797 cr  Bagagerumsväska Tasca bagaglialo Boisaenelcomp,equi, 

07 1* 9 902 580 BL SHA B 3,9x9,5 BLSHR B 3,9x9,5 BLSHR B 39s95 
Matte Taogeijg - Atfombra 

51 47 1 827 898 sandbeige beige sabbia beige arerioso 
5147 1 830469 gr3 grigio gris 
51 47 I 827 845 sv8rt-grS nero-grigio negro-gris 

- 51 47 1 827 846 marinblS-grS biu marino-grigio azut niarino-gris 
5147 1 827 844 brun melerad marrone mistro marrOn mlxlo 
5* 47 1 837 706 sandbeige beige sabbia beige arenoso 
51 47 1 827 899 niollangr6 mezzo grigio gris mec*iO 
51 47 1 830 474 guS grigio gris 
51 47 1 827 841 svSr*-grS nero-grigio rtegro-gris 
51 47 1 827 842 marinblS'giS btu marino'grigio azul marino-gris 
51 47 I 827 840 brun melerad marrone mlstro matron mixlo 
51 47 1 837 705 mellangra -mezzo grigio gris medio 

cr • 5147 1 811 936 TSckplatta Copertura ReCubrimienlo 
51 47 i 827620 rr TSckplatta Copertura, Recubrintlerito 

• 51 47 i 780 186 i-- Täckplalta Copertura Recubrimienlo 

51 47 1 819 682 cr T8plalla Copertura Recubrlmiento 
51 47 1 827 669 -' Klädsel Rivestlmento Reveatimiento 



I 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

51 47 1 811 574 
51 47 1 811 576 
5147 1 812 120 
5147 1 821 314 
5147 1 832 392 
5141 1 819 662 
51 47 1 837 702 
51471 811 513 
51 47 1811515 
51 47 1 812 119 
5147 1 827 313 
51 47 1 832 391 
51 47 1 819 661 
51 47 1 837 701 

Denomination 
of parts 

Carvet 
grey-black mixed 
brown mixed 
navy blue-gray mixed 
sandbeige 
grey 
black 
medium-grey 
grey-black mixed 
brown mixed 
navy blue-gray mixed 
sandbeige 
grey 
black 
medium-grey 

Denomination 
depièces 

Tapis 
gnls-noirmeiangC 
brun meiangö 
bieumarine-gnis me[. 
beige sabbia 
Cris 
noir 
Cris moyen 
gnia-nolrmeianció 
brun melange 
bteu marine-gnis mei. 
beige sable 
gnis 
noir 
gnis moyen 

Benaming 

mat 
gnljs-zwart gem.ieerd 
bruin geinete.rd 
marinebi. -Vile gem. 
beige arenoao 
gnija 
zwart 	- 
mlddelgnijs 
grijs.Zwant gem.iemd 
bruln gemeleerd 
marinebl.-gnijs gem. 
zandbeige 
grljs/ 
zwart 
middetgnljs 

'6' 
rr 
rr 
rr 

rr 
rr 
In 

In 

'-0 

-0, 

I 

Reservdels-Nr 
Ndepezzo 

N pieza 

Reservdeis-
benamning 

Denominaziofle 
polio 

Designaciôn 
pieZa 

5147 1 811 574 
5147 1 81157e 
51 47 1 812 120 
51 47 1 827 314 
51471832392 
51 47 1 819 662 
51 47 t 837702 
5147 1 811 573 
51 41 1 811 575 
51 47 1 812 119 
51 47 1 827 313 
51 47 1832391 
5147 1 819661 
6147 1 831 701 

Matta 
grS-svart melerad 
brun melerad 
marinblS-grSmelerad 
sandbeige 
art 
avart 
meliangr8 
grA-avarl melerad 
brim melerad 
marinbiA-grAmefarad 
sandbeige 
grS 
avant 
meitangril 

Tappeto 
grigio-nero misto 
marrone misto 
blu manino-griglo mist 
beige sable 
grlgio 
nero 
mezzo gniglo 
grigio-neromlsto 
macnone misiO 
biumarin.grlgiomisto 
beige sabbla 
gnlgio 
nero 
mezzo griglo 

Aitonibras  
gria-negro mixto 
macron mixto 
azut marino-gris mixto 
zandbeige 
Cris 
negro 
Cris medio 
gnis-rcegromixto 
maciOn mixto 
azul marmno-gris mlxlo 
beige arenosa 
Cris 
negro 
Cris medio 

151 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerk'ngen 
Anmdrkflingar 
Osservaziofle 
Observaciones 61 a 

51  
** 61a 

Teii-Nr. 
2 
E . 
Cl) 

Teil-Benennung. 
mcis 

in 
Ob cv 

07 

cv cv 

cirrjj 

qoo 
t' 	c 

StOck/E 

ci 

, 

c- 
00 
00 

- 

c 

07 

cv cv 
coO.0 

us 

cs 	CO) 

USA 

51 47 I 811 574 
51 47 1 811 576 
51 47 1 812 120 
51 47 1 827 314 
5147 1 832 392 
51 47 1 819 662 
51 471 837 702 
51 47 1 811 573 
51 47 1 811 575 
51 47 1 812 119 
51 47 1 827 313 
5147 1 832 391 
51471819021 
51 47 1 837 701 

S' 
rr 
rr 
rr 
rr 
c-r 
rr 
rr 
rc 

'rc 
rc 
rs 
rc 
rc 
rc 

Einteqjppic 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

I 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

marinebl.-grau mel.ert 
 

1 
1 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

grau-schwarz meilert 
braun melieci 

sandbeige 
grau 
schwarz 
mittelgrau 
grau-schwan mellert 
braces mellon 
marinebl..grau mellon 
sandbeige 
grau 
schwarz 
miiteigrau 



Te9-Nr. 

f
Sym

bol
  

Te8-Benennung 

J,CM 

IQIC) qqq 
CM CM C) C) 

StUckJE 

C) C) 
00 

CC CM CM  

LISA 

07119902417 
51 41 7 570 111 
51 47 7 780 191 

51 46 1 810 856 

51 46 1 810 894 

51 47 1 811 951 
07119902428 
51 471911925 

51 461812916 

51 477780192 
07119902506 
51 47 1 811 957 
51 47 1811 935 
51 47 1 832 561 

* 51 47 1 827 619 

9 

V 

® 

BL SHR B29XI6 
Hohischeibe 
Verkieidungs- 
Trennwand 
Verkieidung zwischen 
Abiegeboden u 
Heckschel be 
Verkieidung für 
Abiegeboden 
Verkleidung Boden 
BL SHR B2,9525 
Abdeckung für 
Bodenbiech 
Verkieidung für 
Karosserle - 
Absohiui3biech 
Verkieldung 
BL SHR B4,8x38 
Hohtschelbe 4,8 
Abdeckung 
Abdeckung 
Abdeckung 

1313 
I 	1 

1 	1 

1 	1 

6 6 

1111111 

4444444 

6666666 

1111111 

13 13 
1 	1 

1 	1 

i 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

6 6 

13 13 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

6 6 

13 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

13 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

66 
6 

1 

11 

44 

13 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

1 

13 13 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	i 

1 	i 

1 	1 

6668 
6 6 
1111 

1111 

4444 

13 13 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

i 	i 

i 	1 

1 	1 

6 6 

1 	1 

51 Denomination Dénomklatlon 
Benanig 

#) 
Opmerklngen 
AnmSrkningar 07 11 9902 417 DL SHR B 29X 16 BL SI-iA B 29816 DL SHR B 29x18 

Q Osservazlorie 
Observaciones 

51 41 7 570 111 
5147 7 780 191 

Holoow washer 
Lining partition 

Disque cteuse 
Rev.ciaisonde Sep. 

Hoiie ring 
Bekied.scheidlngsw. 

51 46 1 610 856 Lining for shelf Revêt.p.garde-chos. Bektedingv.bagager. 
* 51 47 1 827 619 Fg- 

51 46 1 810 894 

and bakruta ml, 

Linning for shelf 

at luflotto, Inf. 

Revétem.p.t.pancher 

an crtstaltras.,onder 

Bekted.v.bagagerek 3.0 CS/USA 	4310001  
3.0 CSA/IJSA 4 335 001 

51 47 1 811 951 4. Bottom fairing Revëtem.platefcrme Bekteding boiem 
07 11 9 902 428 BL SHR B 2,9x25 BL SHR B 2,9x25 DL SHR B 2,9x25' 
51 47 1 811 925 -6r Cover of sheet Recouvrement de Afdekklng voor 

metal bottom is piatelorma bodempiaat 
51 46 1 812 916 Lining for 

body cover plate 
Revëtement tOte de 
convert de 
carosserle 

Bekieclirrg voor 
karosserie 
alsiumtpiaat 

5147 7 780 192 (8) Lining Rev8tement B.kieding 
07 11 9 902 506 DL SHR B 48x38 BL SHR B 48x38 BL SI-IA B 48x38 
51 47 1 811 957 Holoow washer 4,8 Bisque creuse 4,8 Hoile ring 4.8 
51 47 1 811 935 Covering Couverture Atdekklng 
51 47 1 832 561 Covering Couverture Aldekking 

* 51 47 1 827 619 Covering Couv;ture Afdekklng 

Reservdeis-Nr. 2 Reservdels- Denommnazione Designactón 
No de pezzo 

 N°pieza 
benSmnirig pezzo pza 

07 119 902 417 DL SHR B 29x 16 BL SHR B 29x16 DL SHR B 29x16 
51 447570111 Bricks Rondeifa cava Arandela hueca 
51 47 7 780 191 Ktädsel melianvOg Rivest.paret.dlvlsorla Revest.par.d.separsC. 

51 46 1 810 856 Sldoklädaekf.hattylss 
och bakruta, unclre 

Rivesi.p.fondo port. 
e iunotto, mt. 

Revesi.p.fooclopori. 
y cristsl tras. int. 

51 46 1 810 894 Kiädseii.hyllkIädSel Riv.p.tondoportaogg. Rev.p.fondoporlaob. 

51 47 1 611 951 4. Goivmalia Rlvest.d.pavimento Piso del toroio 
07 119 902 428 DL SHR B 2.9x 25 DL SHR B 2,9x25 DL SI-IA B 2,9*25 
5147 1 811 925 or Tätning ior 

)olvpiai 
Copertura p.iamiera 
del pavlmento 

Cublerts para 
chaps d,forrdo 

51 46 1 612 916 Kiädsei for 
Karosserie 
siuitpiSt 

Rlvestirnper lamiera 
d'estremita-carozzeria 

Aevestim.p.chapade 
cierre de Is carroceria 

51 47 7 780 192 (1) Klädsel Rivestimento Revesiimiento 
07119902506 BL SHR B 48x38 BL SHR B 48.x 38 BLSI-iRB48x38 
51 47 1 811 957 Bricka 4.8 Rondelia cava 4.8 Araisfefa Irueca 4,8 
51 47 1 811 935 Täckplatta CoperIura Recubrimiento 
51 47 1 832 581 rSckplatta Coperlura Recubrimiento 

* 51 47 1 827 619 TSckplsita Coperiura Recubrimiento 



6 7 

3 

9/74 

USA 

TeiI'-Benennung Teil-Nr. 

51 47 1 810 889 
51 47 1 810 890 
51 92 7 659 203 
51 47 7 70 196 
51 41 1 811 225 

51 47 7 780 195 

51 47 1 812 257 
51 47 1 812 258 
51 47 1 812 259 

r Verkle,dung innen 
rr Verkfeidung innen 

Inaplast 
.o.rr Verkleldung, innen 

Verkleidung mit 
Tasche 

rt VerkIeidung innen 

Teppich Gepackraun3 
braunmeijen 
grau - schwarz 
marinebi.crau 

2 
3 

5 
X X 

1 5 1 
Bemerkungefl 
Remarks 
Observations 

'Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

• 
. 

Denomination 
of pSrts 

Denomination 
do pièces Benaming 

64 
Opmerkingen 
AnmArkningar 
Osservazione 
ObservacioneS 

51 47 1 810 889 
5147 1 810 690 
51 92 7 659 203 
51 47 7 780 196 
51 47 1 611 225 

51 47 7 760 195 

51 47 1 812 257 
51 47 1 812 258 
51 47 1 812 259 

'a'" 
b#4l 

..ryrr 
o'r 

ort 

Lining interior 
Lining interior 
Inaplast 
Lining interior 
Lining with 
luggage compartm.bag 
Lining interior 

Carpet boot 

Revét.interleur 
RevêtJnterleur 
Inaplast 
Revdt.tnterleur 
Revötement avec 
poche du cot fre a bagag 
Rev4t.lnterleur 

Taøls toqem bact9a, 

Bekteding binnen 
Bekfedlng binnen 
Inaplast 
Bekfectlng blnnen 
Bekteding met 
koflerruimtezak 
Bekieding binnen 

Mat baquqerulmjp 
brown mixed 
grey-black 
navy blue-grey 

brun melangô 
gris-noir 
bleu marine-grin 

bruin gemeleerd 
grljs-zwarl 
marinebtauw-grija 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

N°pieza 

2 Reservdets- 
benämning 

Denominazione 
pezzo 

Destgrtación 
pieza 

5147 1 810 889 
5147 1 810 890 
5192 1 659 203 
51 47 7 780 196 
5147 1 611 225 

51 47 7 780 195 

51 47 1 812 251 
51 47 1 012 258 
5147 1 812 259 

rr 

4yc1' 
-'fl 

&-n'l(lidsel 

KISdsel Inner 
Klädsel Inner 
Inaplast 
KlSdsel Inner 
Skyddsklddnel med 
bagagerumsv'dslta 

Inner 

Malta kofferqolv 

Rlvest.tnterlo(e 
Rlvest.lnterlore 
Inaplast 
Rtvent. Inter lore 
Rivestlmento con 
tasco bagagilalO 
Rlvest. Interiors 

TaoveltOfondobaaaq 

Rcvest.lnterior 
Revestjnterlor 
Inaplast 
Revesl.lnterlor 
Revestimlento con 
bolsa en elcomp.equl. 
Revest.lnteulor 

Pdfombra tondodcom. 
brun meleraci 
grA-avart 
marinblS-grã 

marrone minto 
grlgio-nero 
blu nmrino-grIglo 

rnarrOn mixtO 
grin-negro 
azul marine-grin 



51 
65 
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5147 1 519 651 	Verkieldung 
:1: Stlrneand 

5147 1 819 285 .0 	Verkiesdung 
Stjrnwan 

51 47 1 819 652 4, 	Verkfeldung 
Stirawarri 

51 47 1 819 286 Arr Verkleidung 
Stirnwand 

5143 7 780 138 	Verkieldung fur 
Saute Windlauf 

51 43 7 780 139 .4rr Verkiesdung für 
SSuie Windiaul 

51 43 1 810 883 Ør 	Verkleicfung fur 
S5ui 

51 43 1 810 884 'rr Verkieldung für 
Sduie 

51 47 1 812 562 .rr Verkiejdung Sullen 
51 47 7 780 182 r5' 	Verkfejdung, auflen 
51 47 7 780 193 5'rr Verkicadung aullen 

10 5 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

P311 No. 
No. 	PièCe 
Onderdeel-Nr. I Denomination 

of parts - 
S 

Dénominatioh 
de pièces Benamirig 

65  
Opmerklngen 
AnrnSrkningar 5141 
Osservazione 
Observaciones 

1 819651 

5147 1 $19 285 

5147161959 

5147 1 819 288 

5143 7 780 138 

51 43 7 780 139 

51 43 1 810 883 

51 43 1 810 884 

8 51 47 1 812 562 
51 477780152 

,Q,'Tl 
(o) 
455 
(oo) 
4cr 
(o) 
4cr 
(oo) 
r 

Arr 

*"1 

Wrr 

.,rr• 

Lining g() 
dash panel 
Lining for 
dash panel 
Lining for 
dash panel 
Lining for 
dash panel 
Lining for column 
apron comumn 
Lining for column 
apron column 
Uning for 
column 
Lining for 
column 
Lining, ext. 
Lining, ext. 

RevStement pour 
hayon avant 
Revilement pour 
hayon avant 
Revitement pour 
hayon avant 
Revêtement pour 
hayon avant 
Rov6tem.p.colonne 
tabiier 
EtevStem.p.colonne 
tabiler 
Revilement pour 
coionn8 
Revitement pour 
coionne 
Revêtement, ext. 
Revilement, ext. 

Bekledlng voor 
VOOr pafleel 
Bekieding'voor 
voorpaneel 
Oekledlng voor 
voorpaneei 
Bekieding voor 
voorpaneel 
Bekfed.v.raamaponn 
raamspoflfling 
Bekied.v.raam aponn 
raamaponnlng 
Bekieding voor 
kolorn 
Bekieding voor 
kolorn 
Bekieding,buiten 
Bekieding.buiten 

- 
* 51 47 7 780185 - Pg * 51 41 1 812 562 Fg-' 

2800 
2800 

5147 7 780 183 .brr Lining. ext. R.vêtement.ext. Bekleding.buiten 

Reservdeis-Nr. 2 Reservdeis- Denominazione Designación 
No  de pezzo babmning pezzo pieza 

N°  pieza CO) 

51 47 1 819 651 455 SkyddakiSdaei fö.r Rivestimento per Revestimlentopara 
(0) I ramvSgg paratia saipicadero 

5147 1 819 285 As' Skyddski8dsei for Rivestimento per Ravestimientopara 
(OO) tramvSgg paratia saipicadero 

51 47 1 819 652 A cr SkyddskiSdsef fOr Rlvestimento per Revestirnientopara 
(o) framv8gg paralia saipjcadero 

51 47 1 819 285 4cr Skyddskiãdaei fOr Rivestimento per Revesttmtentopala 
(00) framv8gg paratia aaipicadero 

5143 7 780 138 An Kt9daei f6r stolpe Rivestimento per Revestimiento pars 
vindrute montante paravento columns cortav. 

51 43 7 780 139 Arr KiSdsei fOr stoipe Rivestimento per Revestimiento pars 
vindrute paraverto columnacortavientOs 

51 43 1 810 883 b's'Ki8dsel fOr Rlvesttmento per Reveatimlento Para 
stoipe montante columns 

51 43 1 610884 (T' KiSdsei fOr Rivestimento per ReveatimientOPara 
stoipe montante cotumna 

It 51 47 1 812 562 .orrr SkyddskiSdsei. yttre Rivestimento, est. Revestimiento. ext. 
51 47 7 780 182 IYn Skyddski8dsei.yttre 

* 5147 7 780 183 
Rivestlmento,esi. RevestimieatO,eXt. 

br Skyddskl8dsei, yttre Rivestimento,est. RevestimlefitO. ext. 
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Ted-Nr 

51 47 1811 948 

07 119 907 789 
07 119 931 636 
51 47 1 805 027 
07 12 9 925 761 

Ted-Bertennung 

VerkIeidungs 
Unterboclerechutz 
zur Front veriçJjg 
UN BL SHR 48x 16 
Scheibe 5,3 
Btechmutter 
Blechmulter B 4,8 

03 

U) 
CNI 

18 
18 
4 
5 

USA 
StUck/E 

CO 
C) 

Cli 

'C 
CO 
0 

8 
Co 
CNI 

U) 
C) 
0 
C') 

00 

Co 

U) 
0 
0 
C,, 

'C 

0 
Cl) 

'C 
C', 

0 
C., 

U) 
0 
0 
Cl) 

0 

U) 
0 

18 
18 
4, 
5 

18 
18 
4 
5 

18 
18 

18 
18 

18 
18 
4 
5 

18 
18 
4 
5 

18 
18 
4 
5 

18 
18 
4 
5 

18 
18 
4 
5 

18 
18 
4 
5 

18 
18 
4 
5 5 

U) 
0 
U) 
CY 

18 
18 
4 
5 

51 
BemerkungeflPartNo. 
Remarks 
Observations 

No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

' 
, 

Demton 
Of pasta 

Denomination 
do pibces Benaming 

66  
Opmerklngdfl 
Anmarkningar51 
Osserva2ione 
ObservaciOnes 

07 119907789 
07 11 9 931 636 
51 47 1 805 027 
07 12 9925 111 

I,  

under 
Lining for 

body prot. 

LtNBLSHR4,8t16 
Washer 5.3 
Sheet metal nut 
SheetmetalnutB4.8 

Revilement pour 
protect. Inf. 

UNBLSHR4.8x18 
Bisque 5.3 
Ecrou I We 
EcrouIt6leB4.8 

Bekieding veer 
ondir bevsll. 

LINBLSHR4,8x16 
Ring 5,3 
Plaatmoer 
Plaatmo.rB4,8 

* .Sonderausatattung 

3.0 CS-L 

Reservdets-Nr. 
No  de pezzo 

N°pieza 

2 
E 

Reservdets- 
benãmning 

Denominaziono 
pezzo 

Designación 
pieza 

51 471611948 ,  

07119907789 
07 11 9931 636 
51 411806027 
07 129925711 

SkyddsklSclsel 

LtNBLSI1R4,8x16 
Bricka 5,3 
PlStmutter 
PlAtmutter B 4,8 

Rivestimentoper 
protezione Int. 

LINBLSHR4,8X16 
Rondella 5,3 
Dado per larniera 
Dado per tamleraB4.8 

RevestlmlentO par a 
proteccion Int. 

UNBLSHR4.8X16 
Arandela 5,3 
luercap. chaps 
Tuercap.chapaB4.8 



51 KAROSSERIE-
AUSSTATTUNG 

7+ 68 Schaflisolierungen, 
Abdeckungen 

9 	Kantenschutz, Füllstück, 
Keder 

0+ 71 Windfangkeder 

2-74 Frontspoiler 
5-81 Lacke 
2 
	

Lackstifte 
3-86 Poisterstoffe, 

Polsterkunstieder 

7 	Bodenverk(eidung 

17 	Sonderausstattungsverzeichnis  

BODY - EQUIPMENT 

Sound insulations, 
coverings 
Edge protection, filler, 
rubber shim 
Strip for windscreen 

Front spoiler 
Varnishis 
Colour pencil 
Upholstery, 
upholstery leatherette and 
(runing meter) 
bottom lining 

List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

CARROSSERIE- 
EQIJIPEMENT 
Materiaux antibrut, 
couvertures 
Protection d'arêtes, rempliss., 
cale en caoutchouc 
Jonc de sertissage du 
coupe-vent 
Spoiler avant 
Vernis 
Crayon retoucheur 
Capitonnage, 
capitonnage en semili cuir 
(par metre) 
revetêment du ptancher 

Relevé de I'equipement special 
Förteckriing f. specialutrustning 
Indice equipo especial 

51 KARROSSERIE - UITRUSTING 
67+ 68 Geluitisolatie, bekledingen 
69 	Kantschermstrip, vulstuk, rubber afdekstrip 
70+ 71 Strip voor windvang 
72-74 voorspatscherm 
76-81 Lakken 
82 	Lakstift 
83-86 Bekledingsstof, 

bekledings-kunstleer en 
87 	bodembekleding 

ATTREZZATURE CARROZZERIA 
67+68 Isolazioni insonorizzanti, coperture 
69 	Protezione spigoli, tassello, centina 
70+ 71 Centina per parvento 
72-74 spoiler delta parte anteriore 
75-81 Vernice 
82 	Lapis divernico 
83-86 Stoffa per tappezzeria, 

similpelle per tappezzeria 
e cuoio per tappezzeria 
(al metro) 

87 	rivestimento del suolo 

KAROSSERIE - UTRUSTNING 
Ljud isotierung, täckplatta 
List, fylinad, gummimellanlägg 
Vindfangalist 
Spoiler - fram 
Lacker 
Lackstift 
Klãdseltyg, tyg konstläder, och 
klädselltder (metervara) 
goloutktädsel 

EQUIPO DE CARROZZERIA 
Aislamientos insonoriz. recubrimientos 
Cantonera, pieza de Itenado, borde 
Liston de engaste del cortaviento 
Spoiler para parte frontal 
Pinturas 
L.apiz do laca 
lola de tapizado 
Cuero artifical do topizadO 

fe
'cuero do tapizado 
Am continuos) 

revestimientO del sueto 

A 
A18 SonderausstattUngSVerzeiChnls List of special equipment 

List v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevd do l'equipement spdcu 
Förteckning f. specialutrustni 
•Indice equlpo especial- 



51 
67 

Ted-Nr Teil-Benennung 

r 

:I 5 i 
Bemerkurcgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeei-Nr. 

, 
co 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces 

Bersaming 

67 
 Opmerkingen 

Gelulddempings-matr. Anmarkningar 
Osservazione 

51 48 1 801 165 1* Antidrum bord Plaqued'atnortlas. 

Observaciones Sound Insulation for Plaque d'amortlas. P. G.luldadempingvOOr 

51 48 1 825 817 bottom fond bodem 

*51 481 811933 51481825818 4.a-rbottem fond bodem 

51 48 1 825 777 
51 48 1 810 705 -t'(o) 

.4. 	tunnel 
dash panel, lower 

tunnel 
hayon avant, Int. 

tunnel 
voorpaneel, onder echtslenkorlell 

spiegelbildliCh verwondofl '- 
51481 825 819'r(o) daahpanel, lower hayon avant, in?. voorpaneel.onder 

Use right-hand steering 51 481 825 820 rr(o) dash panel. lower hayon avant. lot. vOorpan.l,onder 
member in reverse position si 481 811 147 rt Damper 

dash panel, upper 
Ancorllaseur 
hayon avant, sup. 

bemping 
voorpaneel, boven 

51 481 811 148 rr Damper 
dashpanel, upper 

Amortlaaour 	,Denlping 
hayon avant, sup. voorpaneel,boven 

51 48 1 811 934,r-r(o) dash panel, lower hayon avant, Inf. voorpaneel, onder 

* 
51 481 814 281 
51 48 1 811 933 

'r'S(oo 
r%(, ) 

dash panel, lower 
dashpanol, lower 

hayon avant, In?. 
hayon avant, In?. 

voorpanel,onder 
voorpanool,Onder 

51 48 1 823438 dash panel, upper hayon avant, sup. voorpafleel, boven 

Reservdels-Nr 8 Reaervdels- Denominazione Designactón 
N°  do pezzo E benämning pezzo pieza 

N° pleza c 

51 481801 165 * Liudisolorande kl5d3. 

L1udlsolerande (Cr 

Rlveat. antlrlaonanto 

lsolazlone insonorlzz 

Recubr. antirresonant 

Alalamlento lnsonorlz 
5148 1 825 817 goIv fondo tondo 

51 48 1 825 818 4."oIv (undo tondo 
5148 1 825 777 .4W. tunnel tunnel tOnal 
51 48 1 810 705 (a) (ramvSgg, undre per paratla, parts ml. pars salplc,, parts In?. 

51 48 1 825 819 (0) tramvagg,undre per paralia, parts inf. paraaatpic., parts Inf. 
51 48 1 825 820 (110) (ramvdgg, moire per paratia, part. Int. pars salplc., parts ml, 
51 48 1 811 147 'C'S  Damping 

framvägg, Cvre 
Smorzante 
per paratia, parts sup. 

AmortlguadOr 
paraaslplc., parts sup 

51 48 1 811 148. rr Oampning 
IramvSgg, Cvre 	c 

Smorzante 
per paratia, parts sup. 

AmortIguador 
paraaalplc,, part. sup 

51 48 1 811 934 rr(o) framvSgg,undre per patatia, parts inf. paraaalpic, parts Int. 
51 48 1814 ?8I (ootramvdgg,undre perparatia, parts tnt. pars salpic.. parts lnf. 

C 51 48 1 811 933 (0) tramvSgg, undre per paratla. patio in?. parsasipiC., patio lot. 
51 48 1 823 438 framvSgg, Cvre per paratla, sup. para saIpIc.parte sup. 

9/14 

51 48 1 801 165 Q& AntidrChnbelag 

Sclmllisjerung für 
51 48 1 825 817 	Boden 

l 48 1 825 818 4.rr Boden 
1 48 1 825 777 4, Tunnel 
1 48 1 810 705 'r(o) Stirnwand, unten 

- 
1 48 1 825 819 'r0) Stirowand unten 
1 48 1 825 820 rr(o) Stlrnwaod, unten 
1 48 1 811 147 'ri OSmpfung 

StirnwamJ.3bertei1 
1 48 1 811148 rr DSmpfung 

Stirriwand-3t,eil 
1 48 1 811 934 rr(o) Stlrnwamj unten 
148 1 814 281 -n(ool Stirnwand, unten 
1 48 1 811 933 'r(o) Stirnwand, unten 
1 48 1 823438 	Stirnwanü, oben 

StUck/E 

UI 
cv 0 C.) 

0 C,) 
0 C.) 

U) 
Ce 0 0) 

0 C.) 
a 
C.) cV 

x x x x x x x X  tx x x x x 

11 

ii 
11 
11 

11 
11 
11 

111 

IL I 

111 

USA 



11 
11 
11 
11 
11 

.51- 
68 

StUck/E 

Tell-Nt. 

48 1 811 683 
48 1 811 694 
481 811 697 
48 1811 698 
481811695 
48 1 $11698 

48 1 810 724 

481819648 

481825535 

48 1 825 538 

48 1 825 537 

Te8-Benennung 

Abdeckung für  
Ari Radhaus 
A Radhaus  
A-ri Radhaus. mitts 
Arr Radhaus, mitts 
*'' Radhaus 
*' Radhaus 

Schaillsollerun f'u'r 

Dach Nt. 1 
Dach, 
Dach Nt. 1 
Dach Nt. 2 
Dach Nt. 2 

" Dach 
Dach Nt. 3 

UZ 'A 85 
q  C itt CS Co C') C') 

1111111 
1111 lii 
1111111 
1111111 

1111111 

111 

1 1111 
1111111 

1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 1• 1 

11111 
1111111 

H CS 

4/75 

LISA 

151  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No 
No do pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

De nomination 
do piè0es Benaming 

I 

51 481 811 683 
51 481 $11694 
51 461811697 
51 48 1 811 698 
5148 1 811 695 
51 48 1 811 696 .9rr 

51 48 1 810 724 

51 48 1 819 648 
54-401 603 003 
5148 1825535 

-54-40-' 300009- 
51 48 1 825 536 
54-40-4-0081G 
51 48 1 535 537 

A.rtt 
Arr 
4.-c-s 
Arr 
tyrs 

- 

- , 
__ 

- 
Covertna I øç Cctuvortur• oour 

boltids rous 
bolts do rous 
bolts do rous, contra 
bolts do. rous, centre 
bolts do iou. 
bolts di rous 

plaquedoamwiss.o, 

Bekiedino soot 

Osservazione 68 AnmArkningar 

Observaciones 

wtlbsk 
wisibek 
wtstbstc, midden 
wisibek, mldtisn 
wielbek 
wisibek 

Gsiuidsdemoin9voof 

wheel housing 
wheel housing 
wheel housing. centre 
wheel housing, centre 
wheat housing 
wheel housing 

Sound Insulation fol 
siotpisat-verwinnhtlg 

voor dak no. I 
soot dak no. I 
voor dak no. 1 
voor dak no. 2 
voor dak no. 2 
voor dak no. 3 
soot dak no. 3 

paroi-chaulfag. 

pots piaf ond nr. 1 
pots ptalon8 is. I 
pour plafondnr. 1 
pour ptafondnr. 2 
pots plafond iv. 2 
pots piaiondiw. 3 
pour piafond iv. 3 

cov.rwsii-heating 

for roof no. 1 
for roof no. I 
(or roof no. 1 
for 	no. 
for roof no. 2 
for roof no. 3 
for roof no. 3 

Reservdeis-Nr. 
No  de pezzo 

NCpieza 

S 
B 
c 

Reservdets- 
benSntning 

Oenominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

51 481 811 693 
51 48 1 811 694 
51 481 811 697 
51 48 1 811 698 
51 481 861 695 
51 481 811 696 

51 48 1 810 724 

51 481 819 648 
SI 401 302000 
51 481825535 
si 48--I 000-000- 
51 481 825 536 
54-49-1 003 son- 
51 48 1 825 537 

An 
ArT 
h%  -n 
Arr 
*, -n 
.4yrr 

-M 

- 

Tlitninco f3 Cooertura nec Recubrimieflto Dare 
lacsj*dstueda 
Iscajaderueda 
lacajadsrueda.Csfltr 
lacaladerueda.centr 
lacajaderueda 
iacajaderueda 

Aistamtentolr(SoflOr$a 

it passatuota 
U passaruots 
It passaruota,csntr. 
It passaruota,centr. 
ilpassaruota 
II passaruota 

tsotazlone insonorlzz 

hjuthus 
hfulhus 
hfulhus.mlttre 
hfulhus.mlttre 
hfuihus 
hfulhus 

Liudisolerande Or 
paracalofacciSnen 
pared do clone 
para techo N°1 
para techoN°1 
pars techo l4°1 
pars techo NO2 
para (echo t902 
para techo NO3 
pars techo N°3 

perriscaldamentoneL 
pareted'ostremitb 
per totto N°1 
per tettoN°1 
per (*810 t4°1 
per tatto NO2 
per teuo NO2 
per tetto f403 
per (otto N°3 

bakreplat-vllrmeiedn. 

talc or. 1 
tak nt. 1 
talc nr. 1 
talc nr. 2 
tak nr2 
tak nr.3 
talc nr.3 



51' 
69 

Teil-Nr. 

S
y
m

b
o
l 

Teil-Benennung 
rOu7 

<Co 

mtfl000 
0 c/)cnOS 

StUck/E 

U)ctr 
00 
00 

-J 

USA 

W14 

51727770 027 

51 72 7 770 028 
51 477 780 181 
51 72 1 827 850 
51 711 822 900 

52201816037 
51 72 7 770 025 

51 727 770026 

37 129948742 

51 47 1 810 779 

51 47 1 825 753 
it 47 1 814 276 
ii 47 1 814 608 

1 47 1 810 780 

it 47 1 825 754 
1 47 1 827 799 

.Ørri 

.'rr 

A 

Ar-  

Arr 

Ar' 

At-s 
ATs 
Arr 

Arr 

Arr 

Kantensohuic- 
abdeckung für 
SSuie mtt Zierielsie 
KantenschutZ 
Kantenschutz 
Kantenschutz 
Verschtuflschraube für 
Sicherhefsgurte 
Scheibe 
Kantenschulz- 
abdeckung für Saute 
Kanfenschutz- 
abdeckung Mr SSule 
Pop-Blindniet 3.2 

•Fllstück Mr 
Fuftraum 
FUlIstück 

F011stück 
FUllstück 
Fü5lsl6ck 

Gepäckraumboden 

1 	1 

1 	1 
2 2 

4 	4 

1 	1 

1 	1 

10 10 

1 	1 

1 	1 

4444444 

1 	1 

1 	1 
2 2 

4 4 

1 	1 

1 	1 

10 10 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

Pültstück 
 

Füllsfück 
 

1 	1 

1 	1 
2 	2 

4 4 

1 	1 

1 	1 

10 10 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 

1 
2 

4 

1 

1 

10 

1 

1 
1 

1 

1 
2 

4 

1 

1 

1 

1 

44 

1010 

1 

1 
2 

4 

1 

1 

1 

1 

1 	1 

1 	1 
2 2 

2 
4 4 

1 	1 

1 	1 

10 10 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

4444' 

1 	1 

1 	1 
2 2 
2 
4 4 

1 	1 

1 	1 

10 10 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 Bernerkungen 
Remarks 

Part NO. 
No. do PIC6 

DL-nomination
r- ' • 

Denomination 
of parts de pièces Benaming 

# I Observations Onderdeei-Nr. co  
Opmerkingen  

51 72 7 770 027 rs Edge protection . Protection d'arrdt 

69 Anmarkningar 

Observaciones 
51 72 7 770 008 brr 

Kantbeschermstrip

Osservazione for column 
with ornament, batten 
Edge protection 

pour colonne 
avec liteau de decor 
Protection d'arrCt 

voor kolom 
met sierillst 
Kant beschenestrip 

51 47 1 780 181 Edge protection Protection d'arrCt Kantbeschermstrip 
*51 47 1 810 779 51,72 1 827 850 Edge protection Protection d'errêt Kantbeschermstrip 
* 51 471 814 608 51 711 822 900 4, Plug screw for Vie do serrure pour Plug voor 
* 51 471 810 780 safety bell langer sangte do suréle velllgheldsrlem 
* SI 471 825 154 52 20 1 815 037 Washer Bisque Ring 
* 51 471 825 753 51 72 7 770 025 A.-rs Edge protection 

for column 
Protection d'arrêt 
pour colonne 

Kantbeschermstrip 
voor koiom 

(0) 51 72 7 770 026 Arr Edge protection 
tot column 

Protection d'arrèt 
pour colonne 

Kantbeschermstrip 
voor kolom 

07 12 9 948 742 Pop blind rivet 3.2 Rivet pop 3.2 Pop kiinknaget 3,2 
*51 471 814276 

Filtermember for front Pièce de rempliss.p. Vulstuk voor voorste 
(00) loot compartment chausse-trape avant voefruimle 

* 51 47 1 810 779 A'M Filler member Pièce de rempilas. Vulatuk 

* 51 47 1 827 799 Fg ' * 51 47 1 825 753 A1' Filler member Pièce de remplisa. Vulatuk 
* 51 72 1 827 850 Fg' * 51 47 1 814 276 4,"5  Filter member Pièce de remplias. Vulatuk 

* 51 47 1 814 608 ACT' Filler member Mice de rempliss. Vuistuk 
3.0 CS/USA 	4 
3.0 CSA/tJSA 4335001 * 51 47 1 810 780 Art- Filler member Pièce de rempliss. Vuistuk 

* 5147 1 $25754 Arr,Filler member Pièce do rempilas. Vutstuk 
* 51 47 1 827 799 Room floor Logement bagag. Bagageruimtebodem 

Reservdels-Nr. ' 2 Reservdels- Denominazione Designaciàn 
N depezzo E benAmning pezzo pieza 

Np.eza to. 

51727770027 ."rmKantskyddshorn for 
dSrrstOlpe 
med kromlist 

Protezionespigoilper 
montante 
con list. ornamental 

Cantonerapara 
cotumna 
con list.d,adorno 

51 727770028 -yrr KantskyddshOrn Prolezione spigoll Cantonero 
51 47 7 780 181 Kantskyddshilrn Protezione spigoil Cantonera 
51 72 1 621 850 Kantskyddshilrn Protezione spigotS Cantonero 
5171 1 822 900 A Piugg fOr 

sOkerhetskarp 
Vile di chiusura per 
cinturadi sicurezza 

Tornillodecienapara 
clnturón deseguridad 

52 20 1 816 037 Bricita Rosetta Arandeia 
51 727770025 A'rrKantskyddshorn Ir 

dOrrstolpe 
Protezione spigoilper 
montante 

Cantonera para 
cotumna 

51 72 7 770 026 4, rr KantskyddshOrn fOr 
d&rstolpe 

Protezione spigoli per 
montante 

Cantonera para 
columnS 

07 12 9 948 742 Pop nit 3,2 Rivietfo pop 3,2 Remacho pop 3.2 

Fyilnad br Mime 
totutrymme 

Tassetlo per ilvano 
del pled i anteriore 

PiezaderOl.p.elesp. 
para los pies d.lantero 

* 51 47 1 610 779 4,'rs Fltnad Tasselio Plaza do rolleno 

A'r * 5147 1 625 753 Fyilnad Tasselbo Plaza do reileno 
51 47 1 814 276 4,rl Fyllnad Tasseilo Plaza do relleno 

* 51 47 1 814 608 Art- Fyllnad Tasselio Plaza do rellano 

* 51 47 1 810 780 Arr Fyllnad Tasselto Plaza de rolleno 

* 51 47 1 825 754 Arr Fytlnad Tassello Plaza do roilormo 
* 5147 1 827 799 Rumsgotv Pavlmentobagagliaio Fondod.comp.equip. 



SlUck/E USA 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

** 

.51- 

70 
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Tell-Nt. 

51721821358 A 
51721821359 A 
51721821380 A 
51 721821361 A 
51721821362 A 
51721821382 A 
51721821364 A 

51721821351 
51721821352 
51721821353 fr 
51721821354 
51721821355 
51721821356 qy 
51721821357 

Tell-Benennung 

Wlndfanokeder  
schwarz 
marineblau 
goldbraun 
natur 
veloursrot 
engl. Sattelleder 
wall 

achwarz 
nmrineblau 
goldbraun 
natur 
veloursrot 
engi. Saltelfeder 
wetS 

a 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

0 
co 0 

C') 

2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

• 

'n151 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PartNo. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

>• 
03 

Denomination 	* 
of parts 

Denomination 	- 
de pieces 

Benaming 

Opmerkingen 
Strip for windscreen Jonc sertlssace Strlc voorwindvana 

7O Anmãrkningar 
Osservazione 51 72 1 821 358 A black nolr zwart 

Observaciones 51 72 1 821 359 
51 72 1 821 360 

A 
A 

navy blue 
gold brown 

bleu marine 
brun doré 

marineblauw,  
goud bruin 

* * -.Fg 	 . 
51 72 1921361  
51 72 1 821 362 

A 
A 

natur 
veloursred 

nãtur 
veloursrouge 

natuur 
veloursrood 

51 721821363 A saddle leather sells-culrdel'anglet. angels zadelleer 
Modell 73 51 72 1 821 364 A with blanc wit 
USA-Modell 74 

51 72 1 821 351 '0' black noir swan 
51 72 1 821 352 '0'  navy blue blew marine marineblauw 
51 72 1 821 353 '0'  goldbrown brun doré goud brain 
51 72 1 821 354 '0' natur natur nalutf 
51 72 1 821 355 .0'  veloursred vel6ursrouge veloursrood 
51 72 1 621 356' '0'  saddle leather selle-cuirdelanglet. angels zadelleer 
51 72 1 821 357 '0' with blanc wit 

Reservdels-Nr. . 	' Reservdels- * 	Denorninazione Designación 
NO  de PeZZO benSmnlng pezzo pieza 

N°pieza co 

VlndfllngtlSt Cent inaper oaravenlo LlstoncgjtavlefltO 
51 72 1 821 358 A svart nero negro 
6172 1 821 359 A marinblll blu marina,  saul manino 
6172 1 621 360 A guidbrun marrone oro oro parduzCo 
51 72 1 821 361 A natur nalurale natural 
51 721 821 362 A veloursrhd -rosso velours role terclopelo 
51 72 1 821 363 A engelsk sadellSder cuolosellainglese cuero ingles 
51 721821 364 A vit bianco blanco 

51 72 1 821 351 '0'  svart nero negro 
51 72 1 821 352 '0' marinbill blu marine azul marine 
51 721 821353 '0' guld bran marrone oro oro parduZCO 
51 72 1 821 354 '0'  natur naturale natural 
51 72 1 821355 '0' vefoursrSd rosso velours role terclopelo 
51 72 1 821 356 '0'  engelsk sadell'lder cuolo salla Inglese cuero Ingles 
51 72 1 821 357 '0'  cit blanco blanco 



51 
71 

9/74 

Ce cv 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

Teil-Nr. 

51 72 1 825 951 
51 72 1 825 952 
51 72 1 825 953 
51 72 1 825 954 
51 72 I 825 955 
51 72 1 825 956 
51 72 1 825 957 
51 72 1 827 966 

51 72 1 833 247 

51 72 1 825958 
51 72 1 825 959 
51 72 1 825 960 
51 72 1 825 961 
51 72 1 825962 
51 72 1 825 963 
51 72 1 825 964 
51 72 1 828 008 

51 72 1 833 248 

Ted-Benennung 

Wjndfangkeder  
A schwarz 
A marinebisu 
A natur 
A Veloursroi 
A 
	

engi. Salteileder 
A weill 
A nylon-braun 
A beige 
A bronze 
A heiigrau 

sChwarz 
'8' marineblsu 
Jy natur 
.4,  veioursrol 
.4, 	

we i8 
engi. Salteileder 

flyion-braun 
beige 
bronze '0' 
heligrau 4,  

StUck/E 

  

0 
0 
C., 

0 
C., 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

USA 

0 
'3 
C.) 

co 

CM 
q 
C.) 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

22 
22 
22 
22 
22 
22 

1

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

co 
0 
tq 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
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to 
CY cv 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 

0 

2 

2 2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

CY 

C 
>. 

51 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
C 

Denomination 
de pieces Benaming 

Opmerkingen 
Strl8ior windscreen Jono sertissage Strip voowlndvang 

Osservazione 71
Anmilrkningar 

Observaciones 

51 72 1 825 951 
51 72 1 825 952 
51 72 1 825 953 

A 
A 
A 

biac 
navy blue 
natur 

noir 
bleu marine 
natur 

Mart 
marineblauw 
natuur 

51 72 1 825 954 A velours red velours rouge velours rood 

* 	F- 51 721 825 955 
51 72 1 825 956 

A 
.4. 

saddle feather 
white 

selle-cuirde i'ang. 
blanc 

angels zadelleer 
wit 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 Csi 
3.0 CS-L 

51 72 1825957  
5172 1 827 966 
61 72 1838 007- 
51 72 1 833 247 

A 
A 
A 
A 

nylon brown 
beige 
bronze 
light grey 

nylon brow 
beige 
bronco 
gris Clair 

nylon bruin 
beige 
brons 
lichtgrils 

3.0 CS/USA 
3.0 csA/usA 51 72 1 825 958 

51 72 1 825 959 
'4' 
'4' 

black 
navy blue 

noir 
bleu marine 

zwafl 
marineblauw 

51 72 1 825 960 sty natur natur natuur 

51 72 1 825 961 '4' velours red velours rouge velours rood 

51 72 1 825 962 1Y saddle feather selle-culrdeiang. angels zadelleer 

51 721825963 '4' white blanc wit 

51 72 1 825 964 '4' nylon brown nylon brun nylon bruin 
51 721 828 008 

72 1 824909 51 
'0' beige beige beige 
*1 bronze bronco brons 

51 72 1 833 248 fr light grey gris Clair lichtgriS 

Reservdeis-Nr 2 Reservdela- Denominazione Designación 
NO  de Pezzo benämning pezzo pieza 

NO  pieza 

Vindt5nCtllst Conti na net paravenlo Llstón cortavienlo 
51 721825951 A svart nero negro 
51 72 1 825 952 A maranblS bleu marine marineblauw 
51 72 1 825 953 .4 natur naturale natural 
5172 1 825 954 A veloursrdd rosso velours rojo, terciopelo 
51 72 1 835 955 A engelsk sadeliader pelleinglesedasella cueroingi ada sills 
51,72 1 825 956 A vil bianco blanco 
5172 1 825 957 A nylon brun nylon marrone nylon marron 
51 72 1 827 966 A beige beige beige 
41 72 1 029 007 A brons bronzo bronco 
51 72 1 833 247 A llusgra grlgio chairo gris dare 

51 72 1 825 958 '4' avart nero negro 
51 72 1 825 959 fr marinblá blu marino azul marina 
51 72 1 825 960 .ty natur naturale natural 
51 72 1825961 4' velours rod rosso velours Rojo terciopelo 
51 72 1 825962 sty engelak sadelläder polio inglesedasells cueroingiêsdesIlia 
51 72 1 825 963 ,. vil blanco blanco 
51 72 1 825 964 '4,  nylon brun nylon marrene nylon marrow 
51-72 1 828 008 
4472 1 828-080 

'4' beige beige beige 
brons bronze bronco 

51 72 1 833 248 4' iusgrd grigio chiaro gris claro 



- StGdcIE 

wits 

USA 

TelI-Nr. Teil-Benennung
GO  1 

00 
OJCO00c' C,) OICMCC') 

51 71 1 835233 Frontspoller 1 51 71 7 780084 Hohlchelbe 17 07119901773 
51 71 1 835 117 

LIN SK SHR 5x15 
Leltachlene 

15 
2 07 119 931 936 Scheibe A 5,3 8 07119922038 

51 711 837 162 rr 
6KTM1J 
Kiemmietate 

10 

07119907727 BL SHR 3,9x9,5 2 5171 1 835 108 Knotenblech 1 07 119 913 218 6KT SHR P,45*10 2 07 119 931 043 Federschetbe 2 07 119 936 418 Scheibe 5.3 2 51 711 835 123 Dachapotier 1 5171 1 835 225 UN 5K SI-tA 5*70 2 5171 1 837 140 Mlttetatøg 
51 711 835 222 Etnnletmutter 2 5171 1 837 161 rt Kiemmleiate 07119901627 LIN SK SHR 8X12 4 

1 5 1 
BemerkungenPart 
Remarks 
Observations 

No. 
Node piC08 
Onderdeet-Ur. 

2 
to 

Denomination 
of Parts 

Denomination 
de pièCes 

- 
Benaming 

- 
72* 

Opmertdngen
Arimfirknincar 
Osservazione 

 Observactories 

5171 1 835 233 
 51 71 7 780 084HotoOw 
07 11 9 901 773 * 5171 1 835 117 
07 11 9931 036 
07119922038 
51 711 837 162 
07 11 9 907 127 

07119913218 
07 11 9 931 043 
0711 9 936 418 
5171 1 835 123 
51711835225 
3171 1 837 140 
5171 1 835 222 
51 711 837 161 
07 11 9 901 827 

01 

- 

rr 

rt 

* 5171 1 835 108 

Front spotter 
washer 

LIN SK SI-Ill. 5*15 
Roof Its 
Washer A 5,3 
8KTMU 
Clamping rail 
BL SHR 3,9*9,5 
Fish plate 
6KT SHR M5x1O 
Spring washer 
Bricks 5.3 
Root spoiler 
LIN SK SHR SX7O 
Central web 
RI vet type nut 
Clamping raIl 
LIN SK SHR 6*12 

Spotter avant 
OiSque mouse 
UN 5K SHR 5x 15 
Mouture acirodym. 
Disque A 5,3 
6KTMU 
Réglette 
01. SHR 3,9*9,5 
Gausset 
6KT SHR MSX1O 
Bisque ètastlque 

,Ftondetta 5,3 
Spoiler superteur 
LIN SKSHR 5*70 
Traverse 
Ecrou-rlvet 
ROglette 
LIN 5K SHR 6*12 

Voorspatscherm 
P-lotte ring 
UN SK SHR So 15 
Contraratt 
Ring A 5,3 
6P(TMU 
Klemtljst 
13L SHR 3,9*9,5 
Verbtndtngsplaat 
6KTSHRU5XI0 
Veerring 
Arandela 5.3 
Dakspatscherm 
LIN SK SHR 5x70 
Mtddenatljt 
tnktinkmoer 
Klemttfst 
UN SK SHR 6*12 

- 
**Bast.ltungiiber 

Motorsport-GmbH 

10,usgonommefl: 

* 5171 1 835 233 * 51 717 780 084 
*5171 1 835 117 * 5171 1 835 108 

Reservdets-Mr. 
N°  de pezzo 

N° 

Reservdets- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designaclón 
pieza 

* 5171 1 835 233 .Spoiler-tram SpolI.d.part.anderter. 'Spolt,p.pailefronlal * 51 71 7 780 084 Bricks Rondelta cava Arandela bonus 
0711 9901773 LIN SK SHR 5xIS LIN SK SHR 5xI5 LIN SK SHR 5x15 * 51 71 1 835 117 Stryrcikena Controrotats Regteta-guia 
07 11 9 931 936 Bricks A 5,3 RondeUa A 5,3 Arandela A 5,3 
07119922038 6KTMU 6KTMU 6KTMU 
51 71 1 837 162 CT List Morsettiera ListOn tie aptiete 
07 11 9 907 727 BL 52-tA 3,9*9,5 8 	SHR 3,9*9,5 BL SHR 3,9*9,3 * 51 71 1 835 108 Anslutningspiatta Fazzoletto Cartetad.nudos 
07119913218 6KT SHR M5XIO 6KT SHR M5XIO 6KTSI-IRM5XI0 
07 11 9 931 043 FjSderbrlcka Rosetta elasttca Arandela etãstica 
07 11 9 936 418 Washer 5,3 Gisque 5,3 Ring 5,3 
6171 1 835 123 Spoiler-tak Spotlerd.tetto SpoiI.p.cubiertavehfC. 
5171 1 835 225 LIN SK SHR 5*70 LIN SW SHR 5*70 LIN SK SHR 5x TO 
51 71 1 837 140 Meltanstag Travers.centralo Vigueta Intermedia 
51 711 835 222 Mutter Dado tnchlodabtle Tuerc.p.suf.p.remsch. 
5171 1 837 161 -n List Morsetttera tIstan do spttete 
07 11 9 901 827 LIN SK SHR 6*12 UN 8K SHR 6*12 LIN SK SHR 6 x1 



Teit -Benennung 

8 
5% 
CM 

Setlentlosse 
Mitteil losse 
6KT MUM 6 
Tellerteder 
LIN SHR 6x 16 
Seilentlosse 
HohlsChejbe 
LIN SHA 6*40 
VersChluftsiopfen 
6KT SHR 8*25 
Heckflüget 
Schriltzu9 CSL 
Plakette 
BL SHR 4.2* 13 
Hohlsche,te 
Heckspouler 
DL SHR 4.8*13 
Federmutter 

0 

C 
>• 
(I) 

In 

(1 

Ted-Nr. 

1 	51711835133 
2 	5171 1835278 
3 	07119922058 

51 711835221 
5 	07 11 9906423 

51719835134 
5171 1 835 224 
07119901861 
41516754244 

1 	07119913644 
I 	51711835299 

51141835150 
• 51 14 1835 500 

07119902590 
*51711835219 

51 711835257 
07 11 9907786 
07 129926325 

-I- 
8 
0 
C3  

9 
11 
2 

2 
2 
4 
4 

4 
4 

5 

8 
0 
Cs 

USA 

8 
§ 0 

C.) 
0 
C.) 

StOck/E 

8 
In 

C,) 
(3 
0 
C., Cs 

0 
Cs 01 CM 

1 5
Bemerkurigen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Qnderdeel-Nr. 

, 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces 
Benaming 

 

73  
Opmerkingen 
Anmärkningaf51 
Osservazione 
Observaciones 

711 835 133 
5171 1 635 278 
01 11 9902 058 
51 711 835 221 
0711 9906423 
5171 1 835 134 
51 711 835 224 
07 11 9 901 861 
41 51 8 154 244 
07 11 9913 844 
5171 1 835 299 
5114 1 	150 

* 5114 1 836 500 
07 19 9902 502 

* 51-71 1 835 219 
* 51 711 835 257 

07 110 907 786 
07 12 9 926 325 

cr 

Lateral fin 
Cantral fin 
6 KY MU M 8 
Cap spring 
LIN SHA 6X16 
Lateral fin 
Hollow washer 
LIN SHR 6*40 
Terminal plug 
6KT SHR 8x25 
Rear wing 
Name plate CSL 
Stick-on 
DL SHR 4.2 X13 
Hollow washer 
Rear spoiler 
BL SHA 4,8*13 
Spring nut 

* 5114 1 835 

 

Plan vert.latSrsl 
Plan vert.médlan 
6 KY MU M 5 
Nssort boll.vlli. 
LIN SHR GxI8 
Plan vent. lateral 
Disqu. creuss 
LIN StIR 6*40 
Douchon do serrur. 
6KT Sl4Ft 8x25 
Ails arnl8re 
Plaque C8L 
Piaquette collS. 
DL SHA 4,2 x13 
Disque creuae 
Spoiler arrikre 
DL SHA 4,8*13 
Ecrou do ressort 

Z11-atabiltsator 
Midd.n-slabhilsator 
5 KY 1.11,3 U 8 
ScilOtsIveer 
LIN SHR 6x16 
Zlf.etablllsatcw 
Prof l.lring 
LIN SHR 6*40 
Aislutistop 
6 KY SHR 8x25 
Hekvleugei 
Sisrschrift CSL 
Plakett 
DL SHR 4,2*13 
Prof ielring 
t-ksçatschern1 
DL SHR 4,8x13 
Veormoer 

* S Beatellung titer 
Motorapont .GtnbH 

Au.g000mmeCl 

* 5114 1 836 500 
* 51 71 1 835 219 
* 51 71 1 835 257 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

N°pieza (1) 

Reservdels- 
tierlãmrung 

Denominazione 	. 
pezzo 

Designaciôn 
pieza 

5171 1 835 133 
5171 1 835 278, 
07119922058 
51 71 1 835 221 
07119906423'LIN 
5171 1 835 134 
5171 1 835 224 
01 11 9901 861 
41 51 6 754 244 
07119913644 
5171 1 835 299 

* 5114 1 835 150 
* 51 14 1 836 500 

01119902502 
'* 51 711 835 219 
* 51 71 1 835 257 

07 11 9 901 786 
0112 9 928 325 

rs 

cr 

Fena-sida 
Fena-mitt. 
6KTMUM6 
KoppitngafjSder 

SHR 6xI6 
Fena-sida 
HaIbricka 
LIN SHR 6*40 
Plastpropp 
6KT SHR 8x25 
Bakalc6rm 
Emblem CSL 
PlaiteR 
BL SHR 4,2*13 
Halbnicka 
Spoiler-bait 
DL SHR 4,8*13 
FjSdermutter 

Pines laterals 
Plnna centrals 
6KTMUM6 
Molla adtsco 
LIN SHR 6Xl8 
Pinna lateral. 
Disco cavo 
UN SHR 6*40 
Tappo dl ctiiusura 
6KT SHR 8x25 
Pinnad.part.poator. 
Dicltura CSL' 
Distintivo 
DL SHR 4,2*13 
Disco cave 
Spailord.part.poater. 
BL SHR 4,8*13 
Dado a molta 

Aleta lateral 
Aleta central 
6KYMUM6 
Resort, do disco 
LIN SHR 6X16 
AIds lateral 
Arandela buena 
UIN Si-IA 6x 40 
Taped do clerre 
6KT SHR8x25 
Salient, parts tras. 
lnscnlpcibn 09L 
Place 
BL SHR 4,2 x13 
Arandela tsuoca 
Spoil.p.parte trasera 
DLSHR 4,5*13 
Tuerca do muelle 



5114 1 835 197 
5114 1 835 198 

ierstreilen 
rot - bias - hellbla9 

Ti Frontsposler 
" Frontspoiier 

rr 
eitenwand 
eitenwand 

5114 1 835 153 
5114 1 835 154 

TSr 
rr 

5114 1 835 155 
5114 1 835 156 

Teil-Berierinung 

5114 1 835 157 
5114 1 835 158 

51 711 835 159 

Seitenwaroj 
Seiterrwaed 

HeckllSget 

w J 
t" Noiepc

No.e Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 

Part 

Onderdeet-Nr. 
Reawks Benamlng Denomination 

of p p 

5114 1 835 197 
5114 1 835 198 

5114 1 835 153 
5114 1835164  ,crr 

5114 1 835 155 
5114 1 835 156 

5114 1 835 157 -yi-  
5114 1 835 158 

51 711836159 

T 
rr 

4.r5 

ri 
rr 

..rr 

Trim sing Rub9ndOcoradfl8slf 5lenbsnden 74  A 
I if 

Anmarkfliflgar 
Osservazione 
Observaciones 

rood -btauw - tICt1tbl  
VoorapatsCtierm 
Voorspatscherm 

Ztjpaneet 
Zilpaneel 

Deer 
Deer 

Ztjpaneel 
Zljpaneel 

IlekYleuget 

rouQe -blee -launbletr red -blue -ltqhtblue 
Spoiler avant 
Spotter avant 

Parol lateral. 
Parol tatCrate 

Porte 
Porte 

Parol lateral. 
Parol lateral. 

All. arrlbte 

Front spoiler 
Front spoiler 

Side watt 
Side watt 

Door 
Door 

Side wall 
Side wall 

Rear wing 

* 4 Sonderausstattun9 

Reservdets-Nr. 
NO  cle P° 

No pieza 

2 
a) 

Resenalela- 
benSmning 

Denominazione 
pezzo 

Designacián 
plaza 

51 141835197 
5114 1836198 

5114 1 835 153 
5114 1 835 154 

5114 1 835 155 
5114 1 835 166 

51 14 1 835 157 
51 141835158 

51 711 835 159 

t'  ' 
An 
47  

" " 
'*' i' ..rr  

Prydnadsllti EM91 
rosso-blu -btuchl 

JJslOn de edorrio 
rob-saul -azutcia rSd -blA -IlusbIC 
Spotl.p.partetrontal 
Spotl.p.partetrontal 

Pared lateral 
Pared lateral 

Pearls 
Puerta 

Pared lateral 
Pared lateral 

Saliento porte trasera 

Spolt.d.partanderter. 
Spotlerd.parteanter. 

Flancata 
Flancata 

Ports 
Ports 

Flancata 
Flancata 

Plnnad.parte post. 

Spoiler-tram 
Spotter-tram 

SkSrm 
SkSrm 

Doa 
Doer 

Skärm 
SkSrm 

BakslcSrm 



Tell-Nt. 

51 911 813 316 

51 91 9 196 031 
51 91 9 196 038 
51 91 9 196 039 
51 91 9 196 044 
51 91 9 196 049 
51 91 9 196 052 
51 91 9 196 061 
51 91 9 196 062 
51 91 9 196 070 
51 91 9 196 073 
51 91 9 196 076 
51 91 9 196 077 
51 91 9 196 078 
51 91 9 196 083 
51 91 9 196 096 
51 91 9 196 098 
ii 911 832 521 
ii 911 837 649 
1 911 841 091 
1 911 841 092 

StUck/E 

U, 
0 
Ul CY 

918 
ci 
C-, 

0 
C-, 

0 
N 04 

XIXIx 

X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
XI 

X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 

X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X X 
X 
X X 

X 
X X 
X X 
X X 
X 
X X 
X 
X 
X 
X X 
X X 
X X 
X X 

X 
X 
X 
X 

X 

X 
X 
X 
X 
X! 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X! 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 

X 
X 
X 
X 

i 
 
 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 

Verdünnung 1 Ltr. 
Lacke. luitirocknead 

2O°C.2O°C 
Malaga (dunkeirot) 
Nevada (beige-grau) 
Atlanlik (dunkelb(au) 
Verona (karminrol) 
Colorado (gelborange) 
Schwarz 
Goll (heilgeib) 
Chamonix (wellS) 
Granada (rot) 
Florida (seldengrUn) 
Bristol (hellgrau ecu) 
Hellelfenbein (Taxi) 
Sahara (sandbeige) 
Inka (mittetrot) 
Agave (grün) 
Riviera (blau) 
Amazonas (grun) 
Paslellblau 
JadegrOn 
Mintgrun 

Tell-Benennung 

51 
75 

4/75 

X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
'C 
X 
XI 

X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Xxx 
X 
X X X 

X  
XXX 
X X X 
X X X 
X X X 
X X X 
X 
X 
X X X 
X X X 
X X X 
XXX 
X X X 

X  
X  
X  
X  

   

    

USA 

aj C1 Cd 

x Ix ~ 

Cl, 
0 
0 
C-' 

X XxIx 

ft'. 
V i 51  

Bemerkungen - 

Remarks 
Observations 

No. de pibce 
Onderdeei-Nr. co 

Denomin ation 
of parts 

DenomInation 
depi6ces 

Benaming 

75 
Opmerkingefl 
nmarkningar51 

Osservazione 
ervaciones 

- 

911 813 316 

51gj 9 196 031 
51 91 9 196 038 
51 91 9106039 
51 91 9 196 044 
51 91 9 196 049 
51 919196052 
51 91 9 196061 
51 91 9 196 062 
51 91 9196070 
51 91 9196073 
51 91 9 196 076 
51 91 9 196 077 
51 91 9 196 078 
51 91 9 196 083 
51 91 9 196 096 
51 91 9 196 098 
51 91 1 832 521 
51 911 837 649 
51 91 1 841 091 
51 91 1 841 092 

Thinning 
vamishle 

I Itt. 
air-drying 

Delaveur I hr. 
Vernis sechant a)alr 

Verdunning 1 hr. 
Lakken lgehtdrooen 

WLtt./20&0 C 	Vi Lir.120° C 	'1. Ltr.i0 	C 
Maaga(darkr 
Nevada(beige-grey) 
Atlantlk 
Verona 
Colorado(yell.orange) 

Ivory 

lnka(mediumred) 

'Riviera 

(dark blue) 
(carmine red) 

Black 
GoU(hightyeltow) 
Chamonix (white) 
Granada (red) 
Florida(slik-green) 
Brlstol(hlghtgreynew) 

(taxi) 
Sahara(sandbeige) 

Agave (green) 
(blue) 

amazonasgreen 
Pastell (blue) 
Jade green 
Mint green 

Malaga (rouge lonCó) 
Nevada (belge-griS) 
Mlantlk(bleufonCê) 
Verona(ca(mln) 
Colorado(jaune-Oraflg) 
Nolt 
Golt(launeclair) 
Chamonlx(blanc) 
Granada (rouge) 
Florida (vertd.sOle) 
Bristol (griaClair.fleUt)BrlSt0l(tl9ht9ii) 
Ivoire (taxi) 
Sahara(beige sable) 
lnka(rougemoyefl) 
Agave (vert) 
Riviera (bleu) 
vertamazonas 
Pastell (bleu) 
Vert Jade 
Vert menthe 

Maiaga(doflkerrod) 
Nevada(beige-grile) 
Atlantlk(donkerblauw) 
Verona(kannlln) 
Colorado(geel ctan)e) 
Zwart 
Golf (ilchtgeel) 
Chamonix (wit) 
Granada(rood) 
Florida (moire groan) 

Ivoor (taxi) 
sahara(zandbelge) 
lnka(midelroOd) 
Agave (groan) 
Rlviera(blauw) 
amazoriasgroefl 
Pastell (blaw) 
Jadegroen 
Muntgroen 

Reservdels-Nr 
N" de pezzo 

N°pleza 

2 Reservdels- 
benlSmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza  

51 911 813 316 

51 919196031 
51 91 9 196 038 
51 919196039 
51 919196044 
51 91 9 196 049 
51 91 9 196 052 
51 91 9 196 061 
51 91 9 196 062 
51 91 9 196 070 
51 91 9196073 
51 91 9 196 076 
51 91 9196 077 
51 91 9 196 078 
51 919196083 
51 91 9 196 096 
51 gI 9 196 098 
51 91 1 832 521 
51 911 837 649 
51 911 841 091 
51 911 841 092 

Fortunning 1 fIr. 
Lacker lulttork9 

Diluente I lit. 
Vernice.esSiccantQ 
IT, Ltr./20° C 

Dlluyente 1 Itt. 
Plnturass0oado at air 
'cLtr/200 C 

Malaga(mörkrbd) 
Nevada(beige-grâ) 
Ailantik(mdrkblS) 
Verona(karmin) 
Colocado(gul apelsin) 
Svart 
Golf (ljusgul) 
Chamonix (vii) 
Granada (rod) 
Florida (sidengrhn) 
Brlstol(ljusgrâny) 
Ellenben(Iaxi) 
Sahara(sandbeige) 
tnka (me llanrbd) 
Agave (grön) 
Riviera (blä) 
amazonasgrdn 
Pastell (till) 
JadegrOnf 
MyntagrOn 

Malaga(rosso scuro) 
Nevada(beige-grigiO) 
Atlantico(azz.scurO) 
Verona(catmina) 
Color.(giallo-aranaC) 
Nero 
0011 (giallochiaro) 
Chamonix (blanco) 
Granada (rosso) 
Florida (verde set a) 
Bristol (gnig.chia.nuo) 
Avoriochiaro(taSsi) 
Sahara(beige sabbia) 
Inka(rOssomedio) 
Agave (verde) 
Riviera (azzurro) 
verde amazonas 
Pastell (azurro) 
Color giada 
Verde menta 

Mãlaga(rojooscuro) 
Nevada(beige-gris) 
AhlSntico(azulouCuro) 
Verona (carmin) 
Color. (amarillo-nal.) 
Negro 
Golf (amarilloclaro) 
Chamonix (blanco) 
Granada(rolo) 
Florida (verde seda) 
Bristol(grisclar.nue) 
Mari ilciaro (taxi) 
Sahara(beige arenoso) 
Inka(ro(omedianO) 
Agave (verde) 
Riviera (azul) 
verde amazonas 
Pastell (azul) 
Verde lade 
Verde menta 



f 

StCck/E 

0 
as as 

'4 

Q 0 
CO as 

X X 
X X 
X X 

X X 
X X 
X X 
X X 
x X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 

X X X 

X X 
X X X 
X X X 
X X X 
X X X 
X 	X 
X 	X 

X X 'C 
X X 'C 
X 'C X 
X X 'C 
X X X 
X X 'C 
X X X 
X, X X 
X X X 

X X 

X X 
X X 
X X 
X X 
'C 	X 
'C X 

X X 
X 'C 
X X 
X X 
X X 
X X 

X 
X 

1 9 195 131 
1 9 196 138 
1 9 196 139 
ii 9 196 144 
119196149 
1 9 196 152 
'19 196 161 
1 9 196 162 
1 9 196 170 
1 9 196 173 
1 9 196 176 
1 9 196 177 
1 9 196 178 
19 196 183 
1 9 196 196 
I 9 196 198 
I 1 832 523 
11 837 647 

1 801 087 
1 841 088 

Ted-Nr. 

Lacke. lufttrocknend  
1 Ltr./200 C 
Malaga (dunkeirot) 
Nevada (beige-grau) 
Allanlik (dunkelblau) 
Verona (karminrot) 
Colorado (geiborange) 
Schwarz 
Golf (heilgeib) 
Chamonix (we*ft) 
Granada (rot) 
Florida (seidengrun) 
Bristol (he)lgrau flex) 
Heitelfexbejn (Taxi) 
Sahara (sanaheige) 
Inka (mittetrot) 
Agave (grdn) 
Riviera (blau) 
Amazonas (grün) 
Pasteilbiax 
Jadegrün 
Mintgrun 

Teil-Benennung 

X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

"1 
04 

X 

X 
X 
X 

X 

X 

as 
as 

51 
76 

4/75 

as as 

X 
X 
X 
X 
X 
'C 
'C 
X 
X 

'C 

X 
X 
X 
X 
'C 
'C 
'C 

X 
X 
X 
X 
X 
'C 
'C 
X 
X 

X 

X 
X 
'C 
'C 
X 
'C 
'C 

as 

USA 

Q 
BemerkUnQen 

arks 
tons 

Part No. 
No. de pike 
Onderc 	Nr. 

- Denomination 
of parts 

Denomination 
depiC 

Denaming 

- Opmerkingen 
Artmarkningar varnishia air-drvinq Vernls.sechaflta lair akken.tuchldroaert 

76 Osservazione 
ObservaciOnes 51 91 9 196 131 

51 919196 138 

1 Ltr./20 	C 	I Ur. /20° C I Ur./2Q° C 
Malaga(darkred) 
Nevada (beige gray) 

Malaga (rouge fonc4) 
Nevada (beige gris) 

Malaga(donksrrood) 
Nevada (beige grljs) 

51 919196 139 Attantik(darkblue) Atiantik(bteulOnci) Atlantik(donkerblauw) 

51 91 9 196 144 Verona(carminered) Verona(carmitt) Verona (karmiin) 

51 91 9 198 149 Colorado(yoil.orazige) Colorado(jauneorang) Colorado(geetoran)e) 

51 919196162 Black Noir Zwart 
5191 9 196 161 Golf(lightyellow) Got1auneclalr) Golf (llchtgeet) 

51 919196 162 Chamonix (white) Chamonix(btanc) Chamonix (wit) 

51 919196 170 Granada (red) Granada (rouge) Granada(rood) 

51 91 9 196 173 Florida(Siikgreefl) Florida (vert d.sOie) Fiorlda(moiregroen) 

51 91 9 196 176 Bristol (llghtgreYrieW) Bristol (grlscla(rneUf) Bristol(Ilghtgr-nieuW) 

51 91 9 196 171 Ivory (taxi) lvolre(laxi) lvoor(taxi) 
51 919196 178 Sahara(sandbeige) Sahara(beige sable) Sahars(Zandbeige) 

51 919196 183 lnka(mediumred) lnka (rouge mOyeri) Inka(midetrood) 

51 91 9 196 196 Agave (green) Agave (vert) Agave (groan) 

51 91 9 196 198 Riviera(blue) Rlviers(bleu) Riviera(blauw) 
5191 1 832 523 amazonasgreen vert amazonas amazonasgroen 

• 51 911 837 647 
51 911 501 087 jade 

Pastell (blue) 
green 

Pastel) (bleu) 
vent jade 

Pastell (blauw) 
)adegroen 

5191 1 841 088 mint green vert months muntgroen 

ReservddlS-Nr. Reservdets- 	- Denominazione Desinación 
NdePezZO 

No pieza 
bmAmning - 	pezzo pieza 

)ç.gç. luittorkS Vernice. essiccante Pintursa. secaxtoal atr 
1 Ltr./20° C 1 Lt02G° C 1 Ltr./20° C 

51 919 196 131 Maiaga(mbrkrSd) Malaga(rossosCikO) Mâiaga(ro)ooscoro) 

51 91 9 196 138 Nevada(bei9e-grS) Nevada(beige-grigiO) Nevada(beige-griS) 

51 919196139 Atlantik(morkblA) Atlantico(aZz.SCurO) Atl ant lco(azuloSCurok  

51 919196144 
51 91 9 196 149 

Verona (karmin) 
Colorado(guIapeIsin) 

Verona (carmlns) 
Color.(gialtO-arraflaC) 

Verona (carmin) 
Color.(amarfllo-nar.) 

51 91 9 196 152 
51 919196161 

Svart 
Golf (l)usgui) 

Nero 
Golf (giallochiaro) 

Negro 
Golf (amarilloclaro) 

51 919 196 162 Chamonix (VII) Chamonix (bianco) Chamonix (blanco) 

51 91 9 196 170 
51 91 9 196 173 

Granada (rod) 
Florida (sidengron) 

Granada(rosso) 
Florida (verde seta) 

Granada(ro)o) 
Florida (verdeseda) 

51 91 9 196 176 Bnistol(l)usgrãny) Br)stol(grig.chia.nuo) Bristol(grisCla.fltze.) 

51 9) 9 196 177 Eltenben (taxi) Avoriochiaro(tassi) Marl flclato(taxi) 

51 919 196 178 Sahara (sandbeige) Sahara(beige sabbia) Sahara(beige arenoso) 

51 919 196 183 lnka(meitanröd) lnka(rossomedto) tnka(rolomedlanO) 
51 91 9 196 196 Agave (gron) Agave (verde) Agave (verde) 

51 019 196 198 Riviera (bIS) Riviera (azzurro) RIviera (azui) 

51 91 1 832 523 amazoflasgrdn verde arnazonaf verde amalonas 

51 91 1 837 647 Pastell (b(S) Pastell (azurro) Pastell (azul) 
51 911 801 087 jadegrOnt color glada verde jade 
51 91 1 841 088 myntagrbn verde menla verde menta 



51 
77 

4,75 

E 
co 

Verdunnung 1 Ltr 
EinbrenniaCk  r. 
Sahara (sandbelge) 
Granada (rot) 
Malaga (dunkefrol) 
Bristol (heugrau neu) 
Florida (seidengrun) 
Agave (grun) 
Chamonix (well)) 
Schwarz 
Riviera (blau) 
Atlantik (dunke)bfau) 
Nevada (beigegrau) 
Colorado (geiharange) 
Golf (hefigrib) 
Heffeffenhain (Taxi) 
Inka (aigna)orang 
Verona (karminrot) 
Amazonas (grun) 
PastelIblau  
.iadegrun 
M(ntgrj 

X X X X X X 

X X X X X 
X X X X X 
X X X X X 

X 
X 
X 

X 
X 

X  

X X 
X  

X X X X X 
X X X X X 
X X X X X 
X X X X X 
X  X X X 

X  
X X X X X  
XXXXX 
X X X X X  
X X X X X .  
X 	X 
X 	x 
X 	X 
X 	X 
X 	X 

-J 

0 0 
C,) C') us cv 
X X 
	

X X X X 

XX XXXX 
X 	X X X 
X  X X X X 

X  
X  

X 	X X X X 
X 	X X X X 
X 	X X X X 
X 	X X X X 
X 	X X X X 

X  
X 	X X X X 
X 	X X X X 
X 	X X X X 

X X X x 
X 	 X  

X  
X 	 X  

X  
X 	 X  

TeiI-Nr 

StUcItJE 
USA 

51 911 813 316 

5191 9196350 
51 91 9 196 351 
51 91 9 196 352 
51 91 9 196 353 
51 91 9196 354 
51 91 9 196 355 
51 91 9 196 356 
51 91 9 196 357 
51 91 9 196 358 
5191 9 196 359 
51 91 9 196 360 
51 91 9 196 361 
51 91 9 196 364 
51 91 9 196 377 
51 91 9 196 365 
51 91 9 196 384 
51 911 832 522 
51 911 837 650 
51 611 841093 
51 911 841 094 

Teil-Benennung 

0 
0) 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

C, 
0 
C') 

Bemerkungen 
Remarks 

Part No 

Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

- 

77 
Opmerkirigen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observacionesi 

- 
51 91 1 813 316 

si 91 9 196 350 
51 91 9 196 351 
51 91 g 196352 
51 91 9 196 353 
51 91 9 196 354 
51 919196355 
51 91 9 196 356 
51 91 9 196 357 
51 91 9 196 358 
51 91 9 196 359 
51 91 9 196360 
51 91 9 196 361 
51 91 9196364 
5191 9 196 377 
51 91 9 196 365 
51 91 9 196 384 
51 91 1 832 522 
51 911 837 650 
51 91 1841 093 
51 911 841 094 

Thinning 1 fIr. 
Burn-in varnish 
/4 Ltr,/80°C 

Oelayeur 1 or. 
Laque a mar4.au for Ch 
V Ltr./80n C 

Verdunning I ttr. 
lnbrandlakken ¼ Ur./8OnC 

Sahara (sandbelge) 
Granada (red) 
Mafaga(darkred) 
B,iatol(tightgr.new) 
Florida (silk-green) 
Agave (green) 
Chamonix (white) 
Black 
Riviera (blue) 
All antik(darkblue) 
Nevada(beigegrey) 
Colorado(yell.orange) 
Golf (lightyellow) 
lnka(otange) 
Ivory (taxi) 
Verona (Carmine red) 
amazonaagreen 
Pastel) (blue) 
jade green 
mint green 

Sahara (beige sable) 
Granada(rouge) 
Malaga (rouge fond) 
Bristol (gris-dI.neul) 
Fttxida(vertd.sole) 
Agave (yen) 
Chamonix (blanc) 
hair 
Riviera(bleu) 
Atlat* ik (loncé bleu) 
Nevada (beige grla) 
Colorado(jaune orang) 
Golf (jaufleClair) 
tnka (orange) 
Ivoire (taxi) 
Verona (carmin) 
vertamazoflas 
Paateil (bleu) 
vert jade 
v4rt menthe 

Sahara(zandbeIge) 
Granada (rood) 
Malaga(donkerrood) 
Brlstol(tichtgr.nlOUW) 
Florida (molrêgroan) 
Agave (groan) 
Chamonix (wit) 
Zwatt 
Riviera (blauw) 
Atlant ik(donkerblauW 
Nevada (beige grl(S) 
Colorado(geelo(an(e) 
Golf (lichtgeet) 
Irika (orange) 
Ivoor (taxi) 
Verona (karmitn) 
amazonaagroen 
Pastell (btauw) 
jadegloen 
munigroen 

de pezzo 
NO 

Reservde(s-Nr. Reservdeis- > benarnning 

Desi
NO 

Denominazione 
pezzo 

gnación 
pieza. 

51 911 813 316 

51 91 6196350 
51 91 9196 351 
51 91 9 196 352 
51 91 9 196 353 
51 91 9196354 
51 91 9196 355 
51 919196 356 
51 919196357 
51 919196358 
51 919196359 
51 919 196 360 
51 91 9 196 361 
51 91 9 196 364 
51 919196377 
51 919196165 
51 949196384 
51 911 832 522 
51 911 837650 
51 911 841 093 
51 91 1 841 094 

	 1- 
Fbrtunning 1 Itr. 
yern(saa (ôrbr3nna in 

Diluente 1 ltr. 
Lacca di fmpr(mere 

Dlluyente 1 ttr. 
Barnizp.marc.alU90 

Y& Ltr./8OnG ¼ Ltr.180°t 4 Ltr,i80C 
Shara(sandbeige) 
Granada (rod) 
Malaga(mOrkrOd) 
Bristol (l(usgr8ny) 
Florida(sidengrdn) 
Agave (grön) 
Chamonix (vii) 
Svart 
Riviera (b18) 
Attantik (morkbtS) 
Nevada (beige grA) 
Coiorado(gut apelsin) 
Golf (Ijusgul) 
lnka(apelsin) 
Ellenben (taxi) 
Verona (karmin) 
amazonasgrbn 
Panfell (blA) 
(adegrdn 
inynlagrön 

Sahara(beigesabbla) 
Granada (rosao) 
Malaga(rossoscuto) 
Bristol (grig.cttia.nuo) 
Ftorfda(verte sets) 
Agave (verde) 
Chamonix(bianco) 
Nero 
Riviera (azzurro) 
Atlantfco(azz.Scuro) 
Nevada(beige-grigfo) 
Color.(giatlo-arand.) 
Goll(g(allochiaro) 
tnka(arancioflanlm.) 
Avoriochiaro(tassl) 
Veroria(carmina) 
verde amazonas 
Pastell (azurro) 
color giada 
verde mania 

Sahara(beigearenOsO 
Granada (ro(o) 
MSlaga(ro(oO)CurO) 
Bristol(griagt.nue.) 
Florida(verde seda) 
Agave (verde) 
Chamonix(blancO) 
Negro 
Riviera (saul) 
Atlantico(aZul oscuro 
Nevada(beige-gris) 
Color.(amar-naraflla) 
Goll(amarillodlarO) 
lnka(nar4leSenal) 
Marl It claro (taxi) 
Verona(carmin) 
verde ainazonas 
Pastel) (azul) 
verde jade 
verde manIa 



51 
18 

Tei-Nr. 

- 

Tel-Benenntjng 

CCC NCCC 01 C') 	C') 

StUck/E 

C') C') 
00 

C') CCC 	CM C') 	C') 

USA 

51 919196300 
51919196301 
51 919 196 302 
51 919 196 303 
51 919196304 
51 91 9 196 305 
51919196306 
51919196307 
51 919 196 308 
51 91 9 196 309 
51 91 9 196 310 
51919196311 
51 919 196 314 
51 91 9 196 315 
51 91 9 196 377 
51 91 9 196 344 
51 911 832 524 
51 911 837 648 
51 911 841 ((89 
51 911 841 090 

Einbrennlack 

X X 
X X 
X X 

x x 
X X 
X X 
X X 
IC X 

X 
x x 
X X 
X X 
x IC 
X X 
IC 	IC 
IC 	IC 
X IC 

X X 
X )( 
X X 
X X 
X X: 
x x 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 

 X X 
IC X 
X X 
X X 

X X 
X X 
X X 

x x 
X X 
X X 
X X 
X X 

X X 
X X 
X X 
X x 
IC 	X 
X X 
IC X 
X X 
X X 

X 
X 
X 

x 
X 
X 
X 
)( 

IC 
X 
X 
IC 
x 
IC 
X 
IC 
X 

X 

X 

x 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
x 
x 
X 
X 

X 

X 

x 

X 
IC 

IC 
X 
IC 
x 
x 
X 
IC 
X 
X 

X X 
X X 
X X 
)( X 
X X 
x x 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
x x 

X X 
X X 
X X 

x x 
X X 
X X 
X X 
X X 

X X 
X X 
IC X 
x x 
x x 
X X 
IC 	X 
X X 
X X 

1 Ltr./BO°C 
Sahara (sandbeige) 
Granada (rot) 
Malaga (dunkelrot) 
Bristol (heligrau nec) 
Florida (seidengrun) 
Agave (grUn) 
Chamonix(wei6) 
Scltwarz 
Riviera (bias) 
Atlantik (dunkeibiau) 
Nevada (beigegrau) 
Coloracio(gelbOrange) 
Golf (heligeth) 
lnka (signaiorarCge) 
Heileifenbein (Taxi) 
Verona (karminrol) 
Amazonas (grün) 
Paslellbiau 
Jadegrun 
Mintgrin 

" r' 4 - 

Z) I 
Bemerkungen Part No. 

, 
Denomination 

of parts 
Dértomina((on 

de pièces Benamtng 

- Opmerktngen 
AnmSrkningat Burn-in 

- 
varnish (.aaueamaraagferctt Jnbrandlakken. 

78 
Osservazione 
Observaciones 51 91 9 196 300 

51 91 9 196 301 

I (tr./80°C I Ltr./80°C I Llr./80°C 
Sahara(sandbeige) 
Granada (red) 

Sahara (beige sable) 
Granada (rouge) 

Sahara (zandbeige) 
Granada (rood) 

51 91 9 196 302 Mataga(darkred) Mal aga(rougefoncd) Malaga(donkerrood) 
51 91 9 196 303 Bristol(lightgr.new) Bristol(gris-cI.neuf) Bristol(licht-grnieuw) 
51 91 9 196 304 Ftorida(silk-green) Florid a(vertd.soie) Florid a(mo ire groan) 
51 919 196 305 Agave (green) Agave (vert) Agave (groan) 
51 919196306 Chamonix (white) Chamonix (blanc) Chamonix (wit) 
5191 9 190 307 Black Noir Zwart 
51 91 9 196 308 Riviera(blue) Riviera(bleu) Riviera (blauw) 
51 91 9 196 309 Attantik(darkbtue) Atlantik(foncdbleu) Attantik(donkerblauw) 
51 91 9 196 310 Nevada(beige grey) Nevada(beigegris) Nevada(beigegris) 
51 919196311 Cotorado(yetl.Orang.) Colorado(jauneorang) Colorado(geeloran(e) 
51 919196314 Goil(lightyeltow) Golf (jauneclair) Golf (lichtgeet) 
51 91 9 196 315 inka (orange) lnka (orange) tnka (orange) 
51 919 196 377 Ivory (taxi) Ivoire (taxi) tvoor (taxi) 

51 91 9 196 344 Verona (carmine red) Verona (carmin) Verona(karmiin) 
5191 1 832 524 amazonasgreen vert amazonas amazonasgroen 
51 91 1 837 648 Pastelt-blue Pasfelt-bleu 	. Pasteli-blauw 
51 91 1 841 089 fade green vert fade jadegroen 
51 911 841 090 mint green vert menthe muntgroen 

Reservdels-Nr. 
N" de pezz 

Reaervdels- Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

N°pza 
benàmning 

Fern issa fdrbrSnna in Lacca dl Imorirrere Barniz o.marc5a fuego 
1 Ltr,/800  C 1 Ltr./80° C 1 Ltr,/800  C 

51 919196300 Sahara(sandbeige) Sahara(beige sabbia) Sahara(beige arenoso) 
51 91 9 196 301 Granada (rod) Granada (rosso) (2ranada (rojo) 
51 91 9 196 302 Malaga(mOrkrOd) Malaga(rossoscuro) MSlaga(rojOoscuro) 
51 91 9 196 303 Briatoi(i)usgtAny) Bristol (grig.Chia.nuo) Bristoi(griscfa.Oue.) 
51 919 196 304 Florida (sidengron) Florida (verde seta) Florida (verde seda) 
51 91 9 196 305 Agave (grOn) Agave (verde) Agave (verde) 
51 91 9196 306 Chamonix(vlt) Chamonix(bianco) Chamonix(btanCo) 
51 91 9 196 307 Svart Nero Negro 
51 91 9 196 308 Riviera MIA) Riviera (azzurro) Riviera (azul) 
51 919196309 Atfantik(mOrkbla) Attanttco(aZz.acuro) AtidntiCo(azuiosCurO) 
51 919196310 Nevada (beige gr6) Nevada (beige grigio) Nevada(beige gris) 
51 91 9 196 311 Colorado(gul apelatn) Cotor.(glalto.'aranc.) Color.(amar-naranje) 
51 91 9 196 314 Golf 	ijusgul) Golf (giallo chiaro) Golf (amarittoclaro) 
51 91 9 196 315 lnka(apelain) tnka(arancio(iamm.) tnka(nar.desenal( 
51 91 9 196377 Eifenben (taxi) Avortochiaro(tassi) Marfil claro (taxi) 
51 919196344 Verona (karnlin) Verona(carmina) Verona (carmin) 
51 91 1832524 amazonaagrOn verde amazonas verde amazonas 
51 91 1 637 648 Pastett-b13 Pasteit-btu Pastelt-azui 
51 91 1 841 089 jadegront color giada verde lade 
51 91 1 841 090 myntagrön verde menta verde menta 



Ted-14r. > Tell-Benennung U) 
Cl) 	C) 

U 
U) 
Cy 	C-4 Cm C,) 

'C 
C,) 
C) 

0 C 
C.) 

StUdc/E 

-j 

0 
C,) 	C.) CM CM 

'C 

0 
C.) 	C,) 

USA 

51 911 

51 911 

51 911 

51 911 
51'91 1 

51 911 

812 

812 

812 

812 
812 

812 

073 

075 

063 

066 
069 

067 

Verdiinnung (Acryl), 
S Ltr. 
GrundlUllar 3 Ltr. 

Metalleffekt_Lacke 
Nall.inria5.Verfahren 
1/4 Ltr. 

X X X 

X X X 

x 

X 
X 

X 

X X 

X x 

x x 

X x 
X x 

x x 

x x 

x x 

x x 

x x 
x x 

x x 

x x 

x x 

x x 

x x 
x x 

x x 

X x 

X x 

X x 

Ix x 
X X 

X X 

x x 

x x 

x x 

x x 
x x 

X x 

Baika 
(dunkalgrau) 
Tundra (gnat) 
Nachtblau 

LU 
Tundra 

51 
79 

9/74 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations CO51. 	- 

part No. 
No. de 
Onderdeet-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de plces Benaming 

79  
Opmerkingen 	- 
Anmdrkningar51 

Observacionea 
OsservaziOne 5 

91 1 812 073 

51 911 812 075 

5191 1 812 063 

51 91 1 812 066 
51 911 812 069 

51 91 1 812 067 

'Primer 

Dilution (Acryl), 
itt. 

3 itt. 

MetaiIaftOctilalnts 

Dalayeur (Acryl), 
5 ltr. 
Crayou retoucheur3itr 

Vernls-affet do metal 

Verdunnlng (Acryl), 
5 ltr. 
Grondvuiatof 3 

Metaaiaffakt-iakken 
Wet.ln-WatPr000dUrO Procade: dun soul tan Nat,In-natworkwilza 

Baikal 
(dark gray) (gris 
Tundra (groan) 
Night blue 

Tundra 	' 

V,ttr. (Utr. 
Baikal 
(donkergrl(s) 
Tundra (groan) 
Nachtblauw 

lJ1t 
Tundra 

Baikal 
foncC) 

undra(vert off.) 
Null bleu 

iJI 
Tundra 

Reservdeta-Nr 
W de Pezzo 

N° pieza 

8 
B 
c 

Reservdefs- 
benSmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

51 911 812 073 

51 911 812 075 

51 91 1 812 063 

51 91 1 812 066 
51 911 812 069 

51 91 1 812 067 

FSrtunning (Acryl.) 
5 Itr. 
Grondauller 3 hr. 

Metal leffekt-iacker 

Solvents (AcrIl.) 
5 hr. 
Materlalp.atucca.3htr 

Vernlci-aflatto 

Oiiuyante (Acrli.) 
5 itr. 
Material d.ralhano3htr 

Pinturaa-etechomet 
Tvasldktlackerinq Proced.baqn.su bag. troced.humedo sob. 
'Iltr. 
Baikal 
(märkgr8) 
Tundra (grdn) 
NatbtA 

Tundra 

L. AL 4ttr 
Baikal 
(grlglo acme) 
Tundra (verde) 
Blu notta 

LUL 
Tundra 

Baikal 
(grls oacuro) 

undra (verde) 
Azui do noche 

)JIL 
Tundra 



-. 
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Ted-Benennung 

Service-Satz 
Meta l lei feCt-Lacke 
(Nal).in-nall.Verfahren  
1/4 LIr. - Gebinde  
Polaris 	 x X 
Baikal 	 x X 
Baikal 	 x X 
Tundra 	 X  
Nachtblau 	 X X 
Ceylon 
(gold met.) 
Taiga 	 x  
(hellgriin met.) 
Fjord 	 x X 
(hetlblau net.) 
tiirkls 	 X X 
Sienasraun 	 X X 
Granatrot 	 X X 
Arctisblau (net) 	X X 
Anthrazit-grau (met) X X 

1 Ltr. - Gebinde  
Polaris 
Baikal 
Bakal 
Tundra 
Nachtblau 
Ceylon 
(gold net.) 
Talga 
(hellgrOn reel.) 
Fjord 
(hellblau met.) 
turkis 
Slenabraun 
Granatrot 
AfC1l3bl (met) 
Anthrazit-grac (met) 

x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 

x 

x 
x 
x 

x 
x 

x 
x 

X 
x 

x 
x 

Tel-Nr. 

Us 

StUCk/E 

X X 
X X 
x x 
X X 
X X 
x x 

x x 

x x 

x x 
x x 

x 
x x 
X X 

C.) § § 0 C.) 

x 
X 

x 
X 

x x 
X x 

x x 
X x 

x 
x 

x 
x 

x 
x 

x 

x 

x 

x 

x 
x 
x 
x 
x 

0 
C) 

0 
Cl) 

51 911 818 983 
$1 911 818 984 
51 911 823 625 
51 91 1 818 985 
51 911 818 986 
1 911 820 132 

It 911 820 133 

ii 911 820 134 

it 911 823 862 
1 911 832 517 
1 911 832 518 
1 911 837 644 
1 911 837 645 

1911819355 
1 911 819356 
1 911 533 623 
1 911 819 357 
1 91 1 819358 
1 911 820 138 

911 820 139 

911620140 

91 1 823 801 
91 1 832 519 
9$1 832 520 
911837643 
911 837 644 

51 
80 

'* 	9174 

LISA 

0 
C.) 

i 51 

Bemerkuflgefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. do pièc e 
Onderdeej-Nr. 

B 
Denomination 

 of parts 
Denomination 

do pièces Benaming 

Opmerklngen 
Set service 4eu eervlcq Set service 

80 

Anmärkninga( 
Osservazione Metall effect-paints Verniss-ef let d.mê%af Melaalelfekt-lakkeq 

(wet-in-wet procedure) (prccede:d5un seultCn (nat-In natwerkwtize.) 
ObservaciofloS '/. fIr. .Barre( Y4 ltr. -Embaltaqe ¼ Itt, 

51 911 818 983 Polaris Polaris Polaris 
* * Fg-  ohne PVC 	S 5191 1 818 984 Baikal Baikal Baikal 

* 5191 1 823 626 Baikal Baikal Baikal 
51 911 818 985 Tundra Tundra Tundra 

* 51 91 1 818 984 -Fg 5191 1818988 Night blue Nutt bleu Nacttblauw 
* 5191 1  819356 -. Fg 5191 182(5132 Ceylon Ceylon Ceylon 
* 51 91 1 823 623 Fg-* (gold met.) (mn- dorámdt.) (good met.) 
*6191 1 823 626 Fg- 5191 1 820 133 Taiga 

(light green met.) 
Taiga 
(gus vert met.) 

Talga 
(ttchtgroen met.) 

Baikal 5191 1 820 134 Fjord Fjord Fjord 

3.0 CS 	2212907 (lIght blue met.) (grls bleu met.) (llchtblauw met.) 

3.0 GSA 	2 231 140 5191 1 823 802 turquoise turquoise lurttis 

3.0 GSI 	2 263 223 5191 1 832 517 Slenabrown Sienabrun Slenabrutn 

3.0 CS/USA 	2 240 413 51 911 832 518 Granatred (3ranatrouge Granatrood 

3.0 GSA/USA 2 250 311 5191 1 837 644 
5191 1 837 845 

Arctisblue (met.) 
Anthrazit-grey (met.) 

Arcllsbteu (met.) 
Anthrazlt-grls(mel.) 

Arctlsblauw (met.) 
Anthrazlt-grijs (met.) 

Fjord 1 W.-Barrel I flu. .Embattaqe 1 ltr. 

3.0 CS 	2212411  51 91 1819355 Polaris Polaris Polaris 

3.0 GSA 	2 230 343 * 51 91 1 819 356 Baikal Baikal Baikal 

3.0 CSI 	2 261 517 * 51 911 823 623 Baikal Baikal Baikal 
3.0 CS.L (0) 	2 275 002 51 911 819 357 Tundra Tundra Tundra 
3.0 GS-L(oo) 2285003 5191 1819358 Night blue Null bleu Nachtblauw 
3.0 CS/USA 	2240186 5191 1 820138 1  Ceylon Ceylon Ceylon 
3.0 GSA/USA 2 250 140 

5191 1 820 139 
(gold met.) 
Taiga 

(mordorCmdt.) 
Talga 

(goud met.) 
Talga 

(light green met.) (gris vertmét.) (lichigroenmet.) 

Ceylon 
3.0 CS 	2 212 399 

51 91 1 820 140 Fjord 
(tight blue met.) 

Fjord 
(gris bleu met.) 

Fjord 
(I chtblauwmet.) 

3.0 GSA 	2 230 315 51 91 1 823 801 turquoise turquoise turkis 

3.0 CSI 	2 261 239 51 911 832 519 Sienabrown Slenabrun Stenabruin 

3.0 GSt. (0) 	2 275 017 51 911 832 520' Granatred Granatrouge Granatrood 
IArctlsbtauw 3.0 CS.L(oo) 2 285001 5191 1 837 643 Arctisblue (met.) Arctisbleu (met.) (met.) 

3.0 CS/USA 	2 240 403 5191 1 837 646 Anthrazlt-grey (met.) Anthrazit-gria (met.) Anthrazit-grijs (met.) 

3.0 CSA/USA 2250336 

Talga Reservdels-Nr. Reservdefs- Denominaziona Designacjon 
3.0 CS 	2 212 345 N* de pezzo E benámning pezzo pieza 
3.0 GSA 	2 230 689 No  pieza 
3.0 CSI 	2 261 470 

Salt servicq Corredo dl servf sb Jueqo de serviclo 3.0 cS-I.. (o) 	2 285 007 
3.0 CS-L (00) 2216019 
3.0 CS/USA 	2240276 

GSA/USA 2250143 

Metal leffekt.tacker Vern ici.elfettomet5 Pt5tra1_etem02T

3.0 
(tvaskiktlackerinq) (proced.baqn.subaan) (roced.hum.s0b.hum) 

lEnvase '/.ltr.-Ftirbackning tmballaqriiodt/iItt.  de ¼ ltr. 
51 911 818 983 Polaris Polaris Polaris 
5191 1 818 984 Baikal Baikal Baikal 

05191 1 823 626 Baikal Baikal Baikal 
51 911 818 985 Tundra Tundra Tundra 
51 91 1 818 986 Natbl& Btu nolte Azul de noche 
5191 1 820 132 Ceylon Ceylon CellSn 

(guld met.) (Oro met.) (oro metSt.) 
51 91 1820133 Taiga Taiga Taiga 

(tjusgron met.) (verde chlaro met.) (verde claro metal.) 
51 911 820 134 Fjord Flordo Flomdo 

(IjusbiS met.) (azzurrochlaromet.) (azulciarometat.) 
51 911 823 802 turkos turchese turco 
51 911 832 517 Sienabrun Sienamarrone Sienamarron 
51 91 1 832 518 Granatrild Granatrosso GranatrojO 
5101 1 837 544 ArctlsblA (met.) Arctlaazzurro (met.) Arctlsazul (met.) 
5191 1 837 645 

51 911 819355 

Anthrazilgr8 (met.) 

I fIr. -Förbackninq 

Anthrazit-grlgio(met.) 

tmbaltaqqlodl 1 ltr 

Anthrazit-grls (meet.) 

Envase de 1 fir, 
Polaris Polaris Polaris 

51 911 819 356 Baikal Baikal Baikal 
* 51 911 823 623 Baikal Baikal Baikal 

51 911819357 Tundra Tundra Tundra 
51 91 1 819 358 NatblS Btu notle Azut de noche 
51 911 820 138 Ceylon Ceylon Ceildn 

Iguld met.) (cr0 met.) (oro metal.) 
5191 1 820 139 Taiga Talga Talga 

(IjusgrSn met.) (verde chlaro met.) (verde claro metal.) 
51 911 520 140 Fjord Fiordo Fiordo 

(Ijusbiil met.) (azzurro chlaro met.) (azul claro metal.) 
51 91 1 823 801 turkos lurchese turco 
51 91 1 832 519 Sienabrun Sienamarrone Sienamarron 
51 911832520 Granatrdd Granatrosso Granatroio 
51 911 837 643 Arctisbfue (met.) Arctisbleu (met.) Arclisbtauw (met.) 
51 911 837 646 Anthrazlt-grS (met.) Anttsrazlt'grlgio(met.) Antlirazit-grls (met.) 



StUck/E USA 

51 
81 

4/75 

Teil-Nr 

51 91 9 196 231 
5191 9 196 238 
51 91 9 196 239 
5191 9 196 244 
51 91 9 196 249 
51 91 9 196 252 
51 91 9 196 261 
5191 9 196 262 
5191 9 196 270 
51 91 9 196 273 
.51 91 9 196 276 
5191 9 196 277 
5191 9 196 278 
51 91 9 196 283 
5191 9 196296 
51 919 196 298 
5191 9196 293 
51 91 9 196 294 
51 911 832 525 
51 911 832 526 
51 911 832 527 
51 91 2 812 071 
68+7-99 
51 911 825 845 
6191 1 817 928 
51 911 825 806 

51 911 825 805 
51 911 933 806 
51 911 911 661 

51 911 837 653 
5191 1 837652 
51 911 837 651 
51 911 841 096 
51 911 841 096 

Te9-Benennung 

Sortjhdosen 
Malaga (dunketrot) 
Nevada (beige-grau) 
A tact 1k (dunketbfau) 
Verona (karminrot) 
Colorado (gelborange) 
Schwarz 
Golf (hellgelb) 
Chamonix (well)) 
Granada (rot) 
Florida (seidengrun) 
Bristol (hellgrau neu) 
Hellelfenbeln (Taxi) 
Sahara (sandbeige) 
tnka (mittefrof) 
Agave (grun) 
Riviera (blau) 
Baikal (blau) 
Tundra (grOn) 
Amazonas (grOn) 
Granafrot (met.) 
Sienabraun (met.) 
Nachtblau (met.) 
Fjord thellblau met.) 
Fjord (hellbtau met.) 
Taiga (hellgrdn met.) 
Taiga (hellgrün met.) 
Ceylon (gold met.) 
Ceylon (gold met.) 
Tdrkis 
Polaris neu 
(nalS-inoal)) 
Pastellblau 
Anthtazitgrau (met) 
Arctisblau (met) 
JadegrOn 
Mintqrèr 

(1) 
0 
en 

  

U) 

CY 

U) 
0 
0 
U) 

0 
0 
V) 

  

CY 

  

0 
U) 

x.x x x x x x 
X  

X X X X X X X 
X 	xxx 
X x x xx xx 
X X X X X X X 
xxx xxx x 
XXXXXXX 
X X X X X X X 

X  
X  

X x x x x. x x 
xxx xxx x 
X X X X X X X 
xxx x xxx 
xxx xxx x 
X X X X X X X 
xxx x xxx 
X 	xxx 
X 	xxx 
X 	xxx 
XXXXXXX 
X 	xxx 
X 	xxx 
X  X  
X 	xxx 
X 	xxx 
X 	'xxx. 
X 	xxx 
X X X X X X X 

X 	xxx 
X 	xxx 
X 	xxxj 
X 	xxx 
X 	XXx' 

C;) 
(3 
0 

X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 

CY 

X 
X 
X 
X 

U) 
C) 
0 
in 

X 
X 

(I) 
I.) 

X 
X 
X 

X 
X 

X 
X 

X 
X 

X 

X 
X 

0 
CI CNI 

X 
X 

U) 
C) 
0 
C.) 

Bemerkungen

Part 
Remarks 

No. 
No. de pièce 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces 

BeEtSJlltng 

Observations Onderdeei-Nr. 

81 
Opmerkingefl 
Anmdrkniflg& 

ObservaciofleS 
51 91 9 196 231 
51 91 9 196 238. 
51 91 9 196 239 

— BoRes vapoulsateurs Spulibus

OsservaziOfle nlaga"El~~ed)r 
gey) 

Atlantlk (dark blue) 

).tataga(rouge loocS) 
Nevada(belg$-gfl$) 
Atlantlk (blau fOnCi) 

laga(donkerrood) 
Nevada(belge-gnl)s) 
Atlant(k(donkerbtau) 

5101 9 196 244 Verona (carmine red) Verona(carmin) Verona(karml)n) 

51 919 196249 Colorado(yeIt.orange) Colorado(launieouang) Colorado(geelouanje) 

51 91 9 196 252 . 	'Black Note Zwart 

51 91 9 196 261 Golf (lIght yellow) Golf 	aune clam) Golf (l)chtUeel) 

51 919 196 262 Chamonix(white) Chamonix Nano) Chamonix (wit) 

51 91 9 196 210 Guansda(röd) Granada (rouge) 'Granada (rood) 

51 91 9 196 273 Florida (silk green) Florlda(verd.G.30le) Floulda(molre groen) 

51 919 196 276 Butstot(llghtgreynew) Bn(stot(grisclairveeUf) Sri stol(ltchtgr-nleuw) 

5191 9 196 277 lvor 	(taxi) Ivolre (taxi) lvoor(taxl) 

51 91 9 196 278 Sahara(sandbelge) Sahara(beigs sable) Sahara (zandbe(ge) 

51 91 9196 283 lnka(mediumred) fnka (rouge moyefl) lnka(mldelrond) 

51 919 196 296 Agave (green) Agave (vent) Agave (groan) 

51 91 9 196 298 Riviera(blue) 	,Rlvlera(bleu) Rlvt.ra(blauw) 

5101 9 106293 Baikal (blue) Balk8l(bteuf Balkal(blauw) 

51 91 9 196 294 Tundra(green) Tundra (vent) Tundra(groen) 

6191 1 632 525 amazonasgreen vent amazonas amazoitaagroefl 

51 911 832 526 Granatred (met.) Granatrouge (met.) Granatrood (met.) 

51 911 832 521 Sienabrown (met.) Slenabrun(mit.) Slenabrulfl (met.) 

51 9128)2071 
5191 1 017 927 

Night clue (met.) Null bleu (mit.) Nachlblauw(met.) 
Fjord (llght blue met.) 
Talga(llght green met) 

Fjord (jaunebleumit) 
Taiga(laune vent môt.) 

F(oud(licht-blauwmet) 
Taiga(llchtgroen met) 51 911 825 845 

-54-91- 1 01j, 026-'. Taiga(llght green met) Taigajaune vent môt) Talga(llchtgroeflmet) 

51 911 825 806 Talga(ilght green met) Taiga(laune vent môt) Talga(iichtgroenmBt) 
51 91 I 61-7--92t Ceylon (gold met.) Ceylon (dcii môt.) Ceylon (goud met.) 

51 91 1 825 805 Ceylon (gold met.) Ceylon (dori isit.) Ceylon (goud met.) 

51 91 1 823 803 Turquoise turquoise turkls 

51 911811 661 Potanisnew 
(wet-In-wet) 

Polarisneuf 
(dun seultenant) 

Polaris aleuw 
(nat.In-nat) 

5191 1 837 653 Pasteil (blue) Pastell (bleu) Pastell (blauw) 

5191 1 837 652 anthrazit-grey (met.) anthrszltgris (met.) anthrazlt.gnIjS (met.) 

5191 1 837 651 Arctls-blue (met.) Arctlsbteu (met.) Arctls-blauw (met.) 

5191 1 841095 jade green vent jade (adegroen 
5191 1 841 096 mint green vent menttw muntgrcen 

Reservdets-Nr. 2 Reservde(s- Denommazione DesignaCión 
N de pezzo benlSmning pezzo pleza 

Nupieza 

Sprayforpacknlng Aero7ot Frascos pulvertzador. 

51 91 9 196 231 alaga(mlSrkdd) mat aga(rosaoscuro) MSiaga(rojooscoro) 

51 919 196 238 Nevada (beige-WA) Nevsda(beIge-gniglo) Nevada(balge-griS) 

51 91 9196 239 Atiantik(mlSrkblA) Atlanlico(az2.scuro) AttántIco(azuloscuro) 

51 919 196 244
, 

 Verona(karmin) Verona(canmina) Verona (carmln) 

51 919 196 249 Colorado(gul apelsln) Cotorado(giailoaranc) Color.(amar-naranje) 
51 919196252 , Svart Nero Negro 
51 919 196 261, Golf (l)usgul) Golf (glallochlaro) Golf (amarillociaro) 

51 919 196 262 Chamonix (vit) Chamonix (bianco) Chamonlx(btanco) 

51 919 196270 Guanada(rdd) Granada(rosso) Granada (rojo) 

5191 9 196 273 Flonlda(sldengrtin) Florida (verde seta) Ftonida(verdeaeda) 

51 91 9 196 276 istoi(IjuagrSny) Bulstol(grig.chla.nuo) Bnlstoi(grls cla.nue.) 
51 91 9 196277 ,Etfenben (taxi) Avorlochiaro(tsssi) Marti lctaro (taxi) 

51 91 9 196 278 Sattara(sandbeige) Sahaua(beigeaabbla) -Sahara (be Igo ansn06o) 

51 919 196283 tnka(m.ilanrdd) lnka(rossomedib) lnka(rojomedlano) 

51 919 196296 Agave (groin) Agave (verde) Agave (verde) 

51 919 196 298 Riviera (bIS) Riviera (azzurro) Riviera (saul) 

51 91 9 196 293 Baikal (bf$) Baikal (blu) Baikal (saul) 
51 919 196294 Tundra (gn5n) Tundra (verde) Tundra (verde) 

6191 1 832 525 amazonasgrOn verde amazonas verde amazonas 

51 911832 626 GranatrOd (amt.) Granatroaso (met.) Granatrojo (met.) 

51 911 832 527 Slenabnun (met.) Stenamarron. (met.) Slenamarron (not.) 
51 912812071 NatbiS (met.) Btu notto(met.) Azuidenoche(ltret.) 
5-I-911 1 017 927 ' l9ord(fjusblA met.) Fjcrd(biuclria.mel.) Fjord(azulcla.met.) 
5191 1 925 845 Taiga(i)uagronmel.) Talga(verdechia.mel) Tatga(verdeClLlllet) 

-4-1-0-I-) 817 020 . Talgs(ljusgni)n met.) Talga(verdechla.met) Talga(v,ndecla.mst) 

51 91 1 825006. Taiga(fjusgni5n met.) Talga(verd.ctila.met) Tatga(verdecla.met) 

-64 01 1 01-7-929 Ceylon(gufd met.) Ceylon(manonemet.) C.ylon(parduzcomet) 

51 91 1 825 805 Ceylon (guldm.i.) Ceylon (macone met.) Ceylon(parduzcomet) 

51 911 823 803 lurkos turchese turco 
5191 1 811 661 Polaris fly 

trAskibtiackering 
Polaris nun. 
umide-in-tenido 

Polaris n1. 
hGriedo-efl-h(xflSdO 

5191 1837653 Pasteli (bill ) Pastel) (biu) Pastel) (saul) 
5191 1 837 852 anthna.zlt.gr 	(met.) anthrazit-griglo(met.) anthrazit-grIs (met.) 

6191 1 837 651 Arclia-bta (met.) Auctis-blu (met.) ArctIc-saul (meL) 
5191 1 841096 jadegrOnt . color giada verde fad. 
51 911 841 096 myntagron verde manta vrd. merits 



.51- 

82 
Teil-Nr. 

51 911 813 067 
51 911 813 068 
51 911 813 069 
51 911 813 070 
51 95 1 813 071 
51 911 813 072 
51 911813073 
51 911 813 074 
51 911 813 078 
51 911 813 123 
51 911 813 133 
51 91 1 813 138 
51 91 1 817 661 
51 911 817 767 
51 911 819 299 
51 911 820 437 
51 911 432 528 

51 911 813 075 

ii 91 1 813 135 
it 911 813 137 
it 91 1 813 139 
1 911 432 261 
1 911 822 262 
1 911822263 
1 911 823804 
1 911 832 529 
1 911 832 530 
1 911 837 654 
1 911 837 655 
1 911 837 656 
1 911 841 099 
I 911 841 028 

I 

Polaris ne 
(hellgrau met.) 
Balkal (blau met.) 
Tundra (grdn met.) 
Nachtblau (met.) 
Fjord (blau met.) 
Taiga (grim met.) 
Ceylon (gold met.) 
Timrltis (met.) 
Granatrot (met.) 
Slenabraun (met.) 
Arcti$blau (met) 
Anthrazilgraa (met) 
Pasteltblau 
Jadegrun 
Mlntgrtist 

X X X X X X X  
X  

) X X X X X X )( 
X X X X X X X 

X X X Xxx x 

X 
	 X  

X  

	

X X X X X X X 	
X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	
X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	X  
X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	
X  

	

X X X X X X X 	X  X 	X X X 
	

X  X 	X X X 	X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	X  

	

X X X X X X X 	X  X X X X X X X 	
X  X X X X X X X 	X  X 	X X X 
	

X  X 	X X X 	X  X 	XX 
	

X  X 	X 
	

X  X 	X X X 	X  X 	X X X 
	

X  X 	X X X 	X X 	X 
	

X 

X  X  
X  
X X X X 
X X X X 
X X X X 
X  
X X X X 
X X )( X 
X X X X 
X X X X 
X X X X 
X  
X X X X 
X X X X 
X X X X 

X  
X  

X X X X 

X .X X X 
X X X X 
X X X X 
X X X X 
X X X X 
X X X X 

X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  

Ted-Benennung 

9/74 

LaCkStift 
Chamonix (wail)) 
Florida (seidengrOn) 
Granada (rot) 
Schwarz 
Colorado (lborange
Bristol (h8llgrau) 
Sahara (sandbeige) 
Atlantik (dunkelblau) 
Malaga (dunkeirot) 
Agave (grOn) 
Riviera (blau)

m  Nevada (belgegu) 
Golf (heligeib) 
Inka (signalorange) 
HellelienbeIn (Taxi) 
Verona (karminrot) 
Amazonas (grOn) 

X  

USA 

I 51  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 40  

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces Benamtn 

Opmerkingen 
AnmSrknlngar Colour Crayon retoucheur Lakstift 

8 2 Osseivazione 
Observaciones 

51 91 1 813 067 
51 oil 813 068 
51 01 1 813 069 

mdl Chamon a (white) 
Florida (silk-green) 
Granada (red) 

hamonix (blanc) 
Florida (vert.de sole) 
Granada (rouge) 

Chamonix (wit) 
Florida (moirCgroan) 
Granada (rood) 

6191 1 813 070 Black NoIr Zwart 

5191 1 813 071 Colorado(yelt.orange) Colorado(jaufleoraflg) Colorado(geei orsn(e) 

51 91 1 813 072 Briatol(light grey) Bristol (grisctaio) Bristol (tichtgrlja) 

51 911 813 073 Sahara (sandbeIgo) Sahara (beige sable) Sahara (zandbeIgo) 

51 95 1 815074 AilantIk (dark blue) Atlanhlk(toncãbieu) Atlantik(dankarblau) 

5191 1 813 076 hlalsga(darkred) Malaga (rouge (O(tdi) Malaga(donkerrood) 

6191 1 813 123 Agave (green) Agave (veil) Agave (groan) 

51 911 813 133 Riviera(blue) Riviera (bleu) Rlvlera(blauw) 

5191 1 8131138 Nevada(belge grey) Ndvada(beigo grls) Nevadeibeige gil(s) 

6191 1 817 661 Goll(Ught yellow) Goll(jauneclalr) Golf (lichtgeel) 

51 91 1 817 767 Inka(orange) lnkaorange) inks (oranje 

6191 1 819299 Ivory (taxi) lvoi e(taxi) Woof (taxi) 

51 91 1920437 Verona(carminered) Verona(carmin) Verona(karrai(n) 

5191 1832528 Amazonas (green) Amazonas (vert) Amazonas (groan) 

51 91 1 813 075 Polaris new 
(light greymet.) 

Polaris nouv. 
((aune grismdt.) 

Polaris nieuw 
(lichtgri(5 met.) 

5191 1813135 Baikal (blue mel.) Baikal(bleumit.) Baikal (btauwmot) 

5191 1 813 137 Tundra, (green met.) Tundra (vertnsót.) Tundra (groan met.) 

51 911 813 139 Nlghtbtue(met) Nultbleu(met) Nachtb(auw(met.) 

51 911 822261 Fjord (blue met.) F(ord(bieumét.) Fjord (blauw met.) 

51 91 1 822 262 1aiga(greeflmet.) Talga(vertmél.) Taiga (groan met.) 

51 91 1 822 263 Ceylon (gold met.) Ceylon (dorimét.) Ceylon (goud met.) 

,5191 1 433 804 
5191 1 832 $29 
51 91 1 832 530 

I turquoise (met.) 
Granatred (met.) 
Sienabrowri(tnet.) 

turquoiae(mdt.) 
Granatrouge (môt.) 
Stenabrun (n-At.) 

turkls(met.) 
Granaatrood (met.) 
S(enabruin (met.) 

6191 1 837 654 
51 911 837 655 
S191 1 837 656 
5191 1 841 099 

Arctlsbtue (met.) 
Anthrazitgrey (met.) 
Pasteliblue 
jade green 

Arctiabieu(met.) 
Anthrazitgris (met.) 
Pastellbleu 
vert jade 

Arct(sbiauw (met.) 
Anthrazitgrlja (met.) 
Pasteilblauw 
jadegroen 

51 911 841 028 mint green veil menthe muntgroen 

.1 

Reservdels-Nr. Remervdels- DenommaziOfle Deslgnación 
N°depezzo E beflSmnmng pezzo pieza 

Npieza 
1  

J..ackstlft StIto venice Lépli de laca 
Chamonix(blandO) 
Florida (Verde sets) 

Chamonix (blanco) 
Florida (Verde seda) 

51 91 1813067 
51 911 813068 

Chamonlx (vii) 
Florida (sidengrSn) 

51 911813069 Granada(rSd) Granada(rosso) Granada (rojo) 

51911813070 Svart Nero Negro 

51 911813071 Cotorado(gul apelsin) Coiorado(gialtorare.) Colorado(amarli-nar.) 

5191 1 813 072 Bristol (1(usg 	) Bristol(grigiodhlarO) Brlstol(grisclaro) 

51 91 1813073 Sahara(sandbeige) Sahara(beige sabbla) Sahara(beige arenoso) 

6191 1 813 074 Atlantik(mtirkbi5) Atlantico(azzuraduto) AtlSntico(aZui oscuro) 

51 911 813 076 Malaga(mOrkri5d) Malaga (rossoacurO) Maiags(rojoosduro) 

5191 1813123 Agave (grdn) Agave(verde) Agave (Verde) 

51 911 813 133 Riviera (bIS) Riviera (azzurro) Riviera (azul) 

51 911 813 138 Nevada (beige gr8) Nevada(beige grigiO) Nevada (beige gris) 

5191 1 817 661 Golf (ijusgut) Golf (giallochlaro) Golf (amarilloclarO) 

51 911 817 767 Inks (apelsin) lnka(aranaciOliatnnt.) Inka (nar.de  senal) 

51 91 1 819 299 Eilenben(taxi) Avoriochiaro(tassl) Marl ii ctaro (taxi) 

6191 1 820 437 Verona(karmln) Verona(carmlna) Verona (darmin) 

6191 1 832 528 Amazonas (grön) Amazonas (Verde) Amazonas (Verde) 

5191 1813075 Polaris ny Polaris nuovo Polaris nuero 

5191 1 813 135 
(ljusgrS.met.) 
Baikal (W-mt.) 

(grigiochiaro.met.) 
Balkal(azzurrOlttel.) 

(gus claro-met.) 
Baikal (azulmet.) 

6191 1 813 137 Tundra(grbnmet.) Tundra(Verde met.) Tundra (verdemet.) 

51 911 813 139 Natbiâ (met.) Btu notto(met.) AzuldenoCIle (met.) 

51 911 822 261 Fjord (blameS.) Fjord (azzuro.met.) Fjord (azul-met.) 

5191 1 822 262 Taiga (gron-mnet.) Taiga(verde-met.) Talga(verdo-tnet) 

51 911 822263 Ceylon (gold-met.) Ceylon (marrone-met.) Ceylon(parduzcow*t) 

5191 1 823 804 turkos turchese tixco 

51 91 1 832 529 Granatrtid (met.) Granatrosso(met.) Granatrojo (met.) 

5191 1 832 530 Sienabrun (met.) Sienamasrofle(met.) Sienamarron (met.) 

5191 1837654 Arctlabla (met.) Arctlsazlurro (met.) Aictisazut (met.) 

5191 1 837 655 
5191 1 837 656 

Anttmrazitgra pet.) 
Pastellbta 

An(hrazitgrigio(met.) 
PasteiiaxzurrO 

Anthrazltgris(mst.) 
Pasteliazui 

5191 1 841 099 jadegrOnt color giala verde jade 

51 911 841 028 myntsgrl)n verde ments verde menta 



51 
83 
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Tell-Nr 
	

Teil-Benennung 

Q* Poisterstoft  
51 92 1 801 987' 	grau-sctCwar5 (67) 
51 92 1 804 122 	marineblau (42) 
51921804123 	beige  (19) 
51 92 1 808 248 	hellgrau (51) 

Q. 

 

Polsterstoff Cord  
für Sitz (Nylon-Hoc) 

51 92 1 817 332 	hellgrau (55) 
51 92 1 817 333 	marineblau (42) 
51 92 1 817 334- 	beige (12) 

ee 	Poisterstoff Cord  
(Nylon-Floc) 

51 92 1 822 075 	sandbeige (28) 
51 92 1 822 083 	Schwarz (91) 

* Uni-Poisterstoft  
51 92 1 804 711 	marineblau (39) 
51 9Z 1 804 712 	grau (67) 
51 92 1 811 884 	beige (20) 

51 92 1 817 041 	hellgrau (55) 
51 92 1 817 042 	marineblau (39) 
51 92 1 817 043 	beige (20) 
81 92 1 013 033 	Schwarz (91) 
51 92 1 822 085 	schwarz (91) 	X 51 92 1 822 078 	sandbeige (28) 	X 

51 92 1 815 198 
51 92 1 815 199 marineblsu (42) 
51 92 1 815 20C\ 	beige (20) 

x 
x 

x 
x 

x 
x 

x 
x 

x 
x x x 

x x 
x x 

x 

x x x 
x 

x 

x 
x 

x 
x 

x 
x 

x x 

StUck/E 

0 
C-) 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
X 
x 

x 
x 
x 

x 
X 

x 
x 
x 

x 
X 

x 
x 

x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

Cl) 
0 
0 
C-) 

0 
Co 

C) 
0 
C,) 

X 
x 
x 

X  
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
X 
x 

cm 

x 

x 
x 

Cq 

x 
x 
x 

USA 

C,) 

x 
x 
x 
x 

cm 6 

x 
x 
x 

X 
x 
x 

Ix 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 

x 
x 
X 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

X 
X 
x 

x 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 

x 
x 

x 
x 
x 
x 

: 
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Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part Na 
No. de pièce 
Onderdeet-Nr. 

, 
ca  

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces Benaming 

83  
Optnerkingen 
Anm3rkniflgar 
Osservaziofle 
ObservaCiofles 

* 51 92 1 805 987 
* 51 92 1 804 122 
* 51 92 1 804 123 
* 51 92 1 808 248 

* 51 92 1 817 332 
* 51.92 1 817 333 
• 51 92 1 817 334 

* 51 92 1 822 075 
• 51 92 1 822 083 

* 51 92 1 804711 
* 51 92 1804712 

51 92 '1811  884 

* 51 92 1.81704  11 
* 51 92 1 817 042' 
$ 51 92 1 817 043 

31 921 013030 
• 51 92 1 822 085 
* 51 92 1 822 078 

* 51 92 1 815 198 
* 51 92 1 815 199 
* 51 92 1 815 200 

QA 

e* 

)jphotstey  
grey-black(67) 
navy blue (42) 
beige (19) 
light grey (51) 

Upholstery con) 

Q9pitonnag5 VekledinuUp  
grl Is-zwarl (ii?) 
marinebtauw(42) 
beige (19) 
)lchtgrl)a(51) 

IDekledingotol cord 

grls-noir (61) 
bleu marine (42) 
beige (19) 
grlsctair(51) 

Capitonnagg cord 
*51 921 601 987 -Fg 
*51 921 811 884 -Fg 
*51 921 804 711 -'Fg 
* 51 921 804 712 -'Pg 
*51 92 1 815 198 Fg- 
*51 921 815199 Fg- 
*51921815200 Fg— 

]or seat (nylon.tfoc) pnli)519g9(nylon-llOG) vorzitting(nylon-floc) 

'- 

u3 

* 

light grey(55) 
navy blue (42) 
beige (12) 

i/cCtioLsiely  cord  
(nylon hoc) 
sandbeige (28) 	.sandbeige 
black (91) 

ni-tJptjg(y 

grls clalr (55) 
bleu marine (42) 
beige (12) 

Qap.i(000,aee..oQef 

tichtgriia (5) 
marineblauw(42) 
beige (12) 

IDeklediagstol cord 
2800 CS 
2800 CSA 
2800 CS/USA....... 
2800 CSA /USA  

*51 921 804 122 -'Fg 
* 51 92 1 804 123 -. Fg 	'* 
45192 1808248 -'Fg 
*51 92 1 817 041 Fg 
*51 92 1 817 042 Fg- 
*51 921 817 043 Fg-  
* 51 921 817 332 F9-' 
* 51 921 817 333 Fg- 
*51925 817334 Fg— 
*51 92 1 822 075 Fg— 
*51 92 1 822 078 Fg— 
*51921822063 Fg-' 
* 51 92 1 822 085 Fg— 

(nylon I bC) 
(28) 

noir (91) 

Unl-Cgpitonng 

(nylon hoc) 
zandbeige (28) 
Swart (91) 

Uni-Bektedlnestot 
navy blue (39) 
grey (67) 
beige (20) 

(Jni-lJpfloIa39jy 

bleu marine (39) 
gris(67) 
beige (20) 

%JQpitoriag9 

marineblauw(39) 
griis(6?) 
beige (20) 

Unl.8ekted1ngg(9 
pool velour yelours dJaL 

gria cbair (55) 
bleu marine (39) 
beige (20) 
noir (91) 
noir (91) 
beige sable (28) 

EtaCry1,epiConn4ga 
gris clair (55) 
bleu marine (42) 
beige (20) 

wol vetgur$ 
bight grey (55) 
navy be (39) 
beige ( 	) 
black (91) 
black (91) 
sandbeige (28) 

5tacryj,5j9hgtstery 

bichtgrijs (55) 
marineblauw(39) 
beige (20) 
zwart(91) 
zwart (91) 
zandbeigo (28) 

tacrvl-BektedingstO. 
lichtgrey (55) 
navy blue (42) 
beige (20) 

lichlgrijS (55) 
marineblauw,  (42) 
beige (20) 

3.0 CS 
30 CSA 	- 
3.0 CS) 
3.0 CS/USA 	

....... 3.0CSA/USA  

Reaervdels-Nr 
Nude pezzo 

N°  pieza 

2 

co 
E benãmning 

Reaervdels- Denominazione 
pez.zo 

Designación 
pieza 

51 92 1 801 967 
* 51 92 1 804 122 
* 51 92 1 804 123 
* 51 921808248 

* 51 92 1 817 332 
* 51 92 1 817 333 
o 51 92 1 817 334 

* 51 92 1 822 075 
1 51 92 1822 083 

51 92 1 804 711 
* 51 92 1 804 712 
* 51 92 1 011 684 

* 51 921817041 
* 51 92 1 817 042 
* 51 92 1 817 043 

51 	92 1049 633 
* 51 92 1 822085 
* 51 921 822078 

- 
o 51 92 1 815 198 
• 51 92 1 815 199 
* 51 92 1 815 200 

ea 

Qa 

Q 

u  

S 

Kladsel(yg $tofta por.laPoazzsf. Telade55pjado 
grS-svarC(67) 
marinblS(42) 
beige (19) 
l(usgrS(51) 

(j5g cord 

griglo.nero(67) 
blu marino(42) 
beige (19) 
grigiochiaro(51) 

5(gff,(33pezz..coste 

. gns-negroo'; 
aztl) marino(42) 
beige (19) 
gria claro(51) 

Iej.gidapiz.acanal 
for sils(nylon-fboc) per sedite(nylon-f)oc) para asien(nylon-tloc) 
ljusgrà (55) 
maririblS(42) 
beige (12) 

Kl5d5el%Xg_q2Ld 

grigio chiaro (55) 
btu marino(42) 
beige (12) 

Stotfg,55gpezz.coste 

gria dare (55) 
azul marino(42) 
beige (12) 

Tela d.Capiz.acahal 
(nylon-f bc) 
sandbelge (28) 
svart(91) 

Uni-Kladsetjyg 

(nylon-floc) 
sandbeige (28) 
bero(91) 

Uni-Stottag,.tsppezz 

(nylon-hoc) 
sandbelge (28) 
negro(91) 

tJnI-Tetadetab)ii44Q 
mar inblA(39) 
grA(67) 
beige(20) 

Uni-l(ládseflg 

blu marin6(39) 
grigio(67) 
beige (20) 

Uni-Stof I a o,)9Qpez, 

azul marino(39) 
grls(67) 
beige (20) 

Uni-Tela dlapizado 
sitevelu( 
IjusgrA(55) 
marinblA(39) 
beige (20) 
avart(91) 
svart(91) 
sandbeige(28) 

gtacryJKt9daetlyg 

vellutodi lana tercigpelode Tana 
grig io chi aro (55) 
blu marino(39) 
beige (20) 
nero(91) 
nero(91) 
beige sabbla(28) 

yfjgf)ap,(agp4  

gris claro(55) 
aiul marino(39) 
beige (20) 
negro(91) 
negro(91) 
beige arenoso(20) 

g)3gry)-Te)a&tapiz. 
lusgrA(55) 
marinb)S(42) 
beige (20) 

grigbo chiaro(55) 
btu marino(42) 
beIge (20) 

gris charo(55) 
axial marine (42) 
beige (20) 



51 

84 

221304143 
- 22 1 222 079 
- 22 1 223 173 

X. 7 559 251 
7 559 253 

32 7559271 
32 7 559 M2  
32 559 2731 
32 559 27z1 

559 275) 
94 307 3731 
34 ' SC? ap 
34 1 227 3133 

Teil-Benennung 

1* 

Poisterkunatleder 
qepidgt  
schears (94) 
golclbraun (08) 
marineblau (49) 
nylonbraun (32) 

Perforlert 
hellgrau 
majlneblau 
nylonbraun 
schwagz 

COO) 

U 
-z 

C,) 
C) 
0 
C.) c -iC.) 06 

l 51 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
cf parts 

Denomination 
do Pièces Benaming 

84 

Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones51 92  1 801 990 

* 51 92 1 806 006 
51 92 1 806 007 

C 51 92 1 822 080 

+ 51 931 828 179 
* 51 931 828 201 
* 51 931 828 202 
* 51 93 1 828 200 

* 51 92 1 304 143 

51 92 1 828 178 
51 927659251 
51 927659253 

* 51927659271 
* 51 927 859 212 
* 51 927659273,    
* 51 927659274 
4* 51 927659275 
* 51 941807379 

51 94 1 807 649 
51 941827303 

. Iiohoislerv foam.leatFt ernbourc.caoutJflOU1. Kunstlerenbeittedino 
oralrte amine oeribd 

an 

- 

as 

black(94) 
gold brOwn (08) 
navy blue (49) 
nylon brown (32) 

perforated 

no)r(94) 
brun don (08) 
bleu marine (49) 
nylon brun (32) 

penlorC 

swarm (94) 
good bruin (08) 
marineblauw(49) 
nylon bruin (32) 

rforeard  

* 51 921 804 143 -'Fg 
*51g21806006-"Fg 
*6192  1 822 079 Fg-" 
*51 92 1 822 080 Fg- 

* 6192 1 822 079 

ilgIt grey 
navy blue 
nylon brown 
black 

plain 
gold brown (29) 
nylon brown (31) 
light grey 
navy blue (49) 
black (92) 

Upholstery foam.lealh 

giiiialr 
bleu marine 
nylon brun 
nolr 

(lass glad 
brun deed (20) 
nylon brun(31) 
grim Clair 
bleu mains (49) 
nolr (92) 

Resnbourr.caout.moua, 
nolr(90) 
bleu marine (41) 
veiourarouge (27) 
selle-cuird lang.(07) 
bronco (06) 
natur(02) 
blanc (81) 
beige (13) 

llchtgnijs 
marineblauw 
nylon bruin 
zwanl 

goud bruin (20) 
nylon bruin (31) 
Iichtgnija 
marineblauw(49) 
swarm (92) 

Kunstlerenbekledinq 

,-------- 
3.0 Cs 
3.0 GSA 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 
3.0 GSA/USA 

* 51 927659271 
* 51 927659272 
* 51 927650273 
8 51 927659274 
*51927659275 
*51 941807379 
*61 941801649     

black(90) 
navy blue (41) 
velourarOd (27) 
saddle leather (01) 
bronze (06) 
natur (02) 
white (81) 
beige (03) 

zwai(90) 
marineblauw(41) 
ve loursrood (27)  
eflgelszadelleer(0l) 
brons(06) 
natuuc(02) 
wit (81) 
beige (03) 

________ 
$onderauaslaltung 

*61931828179 Fg— 
*51931828201 Fg-
*51931 828202 Fg—
*51 931 828 200 Fg-" 

Model) 73 
USA Modell 74 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

N" pieza 
(3 

Reservdels- 
benAmning  

Denommazione 
P8520 

Designaciôn 
pieza 

51 921801 990 
4* 51 92 1 806 006 

51 92 1 806 007 
* 51 92 1 822 08(1 

* 51 93 1 828 179 
* 51 931 828 201 
$ 51 93 1 828 202 
'* 51 931 828200 

* 51 92 1 822 079 
51 92 1 828 178 
51 92 7 659257 
51 92 7 659 253 

* 51 927659271 
* 51 92 7 659 272 
* 51 927659273 
* 51 92 7 659 274 
* 51 927659275 
* 51 94 1 807 379 
* 51 94 1 807849 

51 94 1 827 303 

t 

L 

8*I 

SkumolastkonstlSder Slmilpelle per imbotl. Cuero attlflc.d.lsiZ. 
press94 oranito 

nero(94) 
marrone oco (08) 
blu marino(49) 
nylon marrone (32) 

perloralo 
griglo chiaro 
blu macmo 
nylon marrone 
nero 

llsclo 
marrone or* (20) 
nylon marrone,  (31) 
grlglo chiaco 
blu marino(49) 
nero(92) 

SImilpelle per lmbott, 

çsraneado 
svart (94) 
guM brun (08) 
marinblA(49) 
nylon brun (32) 

Pentorerad 

negro(94) 
Cm panluzco(08) 
azul Marino (49) 
nylon parduzco(32) 

perlorado 
gus Clara 
ass) marina 
nylon perduzco 
negro 

1132. 
ore parduzco(20) 
nylon parduzco(31) 
grim claro 
azul marino(4$) 
negro(92) 

Cuero artlflc.d.tlz. 

* 5192 1604 143 

1jusgr6 
marinbll 
nylon Men 
avart 

alall 
gold brun (20) 
nylon brun (31) 
ljusgrA 
manlnbl8(49) 
svart(92) 

Skumnlasl konstlSder 
svant (90) 
maninbl8(41) 
velourarSd (27) 
eng.3ade)ISden(07) 
brons (06) 
natur(02) 
vim (81) 
beIge (03) 

nero(90) 
blu mar mno(41) 
roaso velours (27) 
cnuoio set laingi.(08) 
bronze (06) 
namurale(02) 
blanco(81) 
beige (03) 

negro(90) 
azul marinto(41) 
rojo terciopelo(27) 
Cuero ingls(OI) 
bronco (06) 
natural (02) 
blanco(81) 
beige (03) 

Stt3ck/E USA 

x 
x 
X 

x 
x 
x 
x 

x 
X 
x 

x 
x 
x 
Ic 

x 

x 
31 

x 
X 
x 
X 
X,  
x 
x 

4/75 

321228 179 
251223201 
321325232) 
531 826200 

achwarz (90) 
marineb)au (41) 
Vefotjrarol (27) 
engi. Sattelteder (07) 
bronze (06) 
natur (92) 
Wed) (81) 
beIge ((53) 

x 
x 
x 
x 

x 
x 
X 
X 

X 
X 
X X  

X 
x 

Ted-Ni. E 
>. 

1.221301990 
32 sca oce 
221 506 007 
32 222032 

Ic 
x 
X  X 

 
x 
x 
Ic 
x 

x 
x 
x 
x 
x 

x 
Ic 
x 
x 
x 

x 
x 
X  X 

 

x 
x 
x 

x x 

x 
X 
X 

x  
xx 
x  

x 

x 
x 
x 
x 

x 
x 
x 
x 

x 
X  
x 
x 

x 
x 
x 
X 
Ic 

xx 
x 
Ic 

xx 
x  

x 
x 
x 

x 
x 
X 
31 

xx 
x  
xx 
xx 
x  
x x 
x  

x 

0 
C.) 

Co 
C-) 
0 
C.) 0 

C.) 

glati  
gOldbraun (20) 
nylonbraun (31) 
hellgrau 
maa-lneblau (49) 
schwarz (92) 

x 
x 
x 
x 

x 
x 
x 
X 

x 
x 
X 
X  

X 
x 

X x 

x 
X 

x 
Ic 

x  
x  
x  X   
x x 
X  
X  

x 
x 
X  

Ic 
Ic 
x 
x 
x 

Ic 
x 
x 
Ic 

x 
x 
x 
Ic 

x 
x 
x 
Ic 

x 
x 
Ic 
'5 

x 
Ic 
x 
x 
x 



TeO-Nr 

51 92 1 92. 
519218 
51 92 1 
51 94 1 80- 
51 94 1 $C1 
51 94 1 80 5.7 
51 94 18Cr 

* 51 02 1 8: 82 
51-92 	1 00: 4W 
51 94 1 82 2 

51 92 1 80' 
i' 51 92 1 82: .Cr 

Si 92 1 829 189 
51 927 6S2 
51 92 i 659 
Si 927 65.9 

51 92 7 65 .-s- 
51-34 	180' 
51 94 1 8017' 
5194 1 V- 

51 921 829-. 
51 92 1 829-. 
Si 92 1 829 
51 92 1 829if - 
51 94 1 829 47 
51 94 1 82$ 485 
51 94 1 829 485 
51 94 1 829 

la 8enann.qitaIeder  
Skai  
schwar 0.. 
marmoset .16) 
goldbraur ..::i 
natur 
wain (91 
velours-x .2) 
engl. San euer (07) 
nylonbraur .si) 
bronze 1.16 
beige (03  

Skai oLar 
goldbraur .22) 
nylonbraur .97) 
hellgrai. 
bronze .. 
marineDia, .99) 
Schwar 02 
veloursi :1 
engl.Sn-wieuer (07) 
natur 
wain i6 
beige fX 

Skai r-s.-wt  
heIl9raL 
marirmom. 
nyIonra..i 
schwar 
beige 
velotjgi 
weili 
engl.Sas wier 

Teil-Beetnnung 

x 
x 
x 
x 

x 
x 
x 

x 
x 

x 
x 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 
x 

x 
x 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 

q 
C.) 

51 
85 
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Q I 
Bernerkungen 
Aemarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

Par( NO. 
No. de 
Qnderdeat-Nr. 

. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pieces 80119011119 

85  
Anmärknirigar °  

51 92 1 802 124 
Si 02 1 804 119 
51 92 1 804 121 
51 94 i 807 378 
51 94 1 927646 
51 94 1 807 647 
51 94 1 807 648 

* 51 92 1 822 082 
2.1 -02 1 020-666 
51 94 1 827 309 

S 51 92 1 804 144 
* 5t 92 1 822081' 

51 921 828 188 
51 927659225 
51 927659226 
51 927659227 
1 92 7 659-232 

51 927659264 
51 94 11-007(1-76 
51 941 801 645 
51 94 1 827307 

51 92 1 829 417 
51 92 I 829 415 
51 92 1 829 416 
51 921 829 418 
51 94 1 828 497 
51 94 1 828 498 
51 94 1 828 499 
51 94 1 828 737 

r 
Leatherette tska() Rev8!.du slml1i.(skaI) Ktmsfleten beSted. 
grained eraine skai) qeribd 
black (92) 
navy blue (36) 
goldbrown(20) 
natur (02) 
white (81) 
veloursred (27) 
saddle leather (07) 
nylon brown (31) 
bronze (06) 
beige (03) 

Skai slain 

noi r?) 
bleu marine (36) 
brun dor6(20) 
natur(02) 
blanc(81) 
veloursrouge (27) 
stile-cu(rd.lang.(07) 
nylon brun (31) 
bronco (06) 
beige (03) 

Skal lisse 

swan (02) 
marlrieblauw (36) 
goud brulrt(20) 
natuur (02) 
wit (81) 
v.loursrocd(27) 
engelszadell ear (07) 
nylon bruin (31) 
brons (06) 
beige (03) 

1ial Qlaq 

' 
*51 92 1 804 121 -. Fg 
*51 921 804 144 -'Fg 
*51 92 1 822 081 Fg-' 
*51 921 822 082 Fg- 

3.0 CS 	0 

3.0 CSA 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA....... 
3.0 CSA/USA gold brown (20) 

nylon brown (31) 
light grey 
bronze (06) 
navy blue (39) 
black (92) 
velourared (27) 
saddle leather (07) 
natur (02) 
white (81) 
beige (03) 

skai perforation 

brun dorC (20) 
nylon brun (31) 
gris dali 
bronco (06) 
bleu marine (39) 
nolr (92) 
velourstouge (27) 
aelle-cuird.lang.(07) 
natur (02) 
blanc (81) 
beige (03) 

akal perforation 

goeS bruin (20) 
nylon btuln (31) 
llchtgri(s 
brons (06) 
marineblauw(39) 
zwart (92) 
veloursrood (27) 
angels zadelleer (07) 
natuur (02) 
wit (81) 
beige (03) 

9kai geoerfcueerd 
llchtgrijs 
marineblauw 
nylon bruin 
zwarl 
beige 
veloursrood 
wit 
engels zadelleer 

light grez 
navy blue 
nylon brown 
black 
beige 
velourared 
white 
saddle leather 

gris clair 
bleu marine 
nylon brun 
noir 
beige 
veloursrouge 
blanc 
selle-cuird.lang. 

Reservdels-Nr. 
NO de pezzo 

N 

2 
> 

Aeservdels- 
benämntng 

Denomriazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

51 92 1 802 124 
51 92 1804119,  

4 51 92 1 804 121 
51 94 1 807 378 
51 941 807646 
51 94 1 807 647 
51 94 1 807 648 

o 51 921822082 
5-1-92 1 023 606 
51 94 1 821 309 

* 51 92 1 804144, 
\* 51 92 1 822081 

51 92 1 828 188 
51 927659225 
51 927669226 
51 921659227 
51 92 702.0 232 
51 927659264 
5j-94--1--607-970 
51 94 1 807 645 
5194 1 827 301 

51 92 1 829 417 
51 921 829 415 
51 921 829 416 
51 921 829 418 
51 941 828497 
51 941 828 498 
51 94 1 828 499 
51 941 828 137 

4* 

' 

Sklnnlmlt.lSkai) Slmilpel.o.riv.(Skal) Cuero artlf.d.taçiiz. 
pressa çiranito tskaiI graneado 
svart(92) 
marinblS(36) 
'gold brun (20) 
natur (02) 
vlt(81) 
veloursr6d(27) 
engels.sadellader(01) 
nylon brun (31) 	. 
brons (06) 
beige (03) 

lkaI sfStt 

nero(92) 
blu marino(36) 
marrone oro (20) 
naturale (02) 
blanco(8l) 
rosso velours (27) 
cuoiosellainglea(07) 
nylon roarrono (31) 
bronzo (06) 
beige (03) 

Skal llscio 

negrb(92) 
azul marino(36) 
oro parduzco (20) 
natural (02) 
blanco(81) 
rojo terciopelo(27) 
cueroinglds(07) 
nylon parduzco (31) 
bronco (06) 
beige (03) 

kai 1(50 
guld brun (20) 
nylon brun (31) 
ljusgrS 
brons (06) 
marinbl8(39) 
Svarl (92) 
veloursrdd (27) 
engelaksadeltSd.(07) 
natur (02) 
oil (81) 
beige (03) 

skal perlorerad 

marrone oro (27) 
nylon malrone(31) 
griglo chiaso 
broflzo (06) 
blu marine (39) 
nero (92) 
rosso velours (27) 
cuoiosellaingles.(07) 
naturale (02) 
blanco (81) 
beige (03) 

skal pericratet 

oro parduzco (20) 
nylon parduzco (31) 
gris claro 
bronco (06) 
azul marino (39) 
negro (92) 
rojo lerclopelo (27) 
cuero irtgles (07) 
natural (02) 
blarico (81) 
beige (03) 

gkai perforar 
liusgrá 
rwrinbtd 
nylon blue 
avail 
beige 
veloursrOd 
vit 
engelsk sadellSd. 

grigio crilaro 
blu marsno 
nylon marrow 
nero 
beige 
rosSo velcoss 
bianco 
cuoio sells inglas. 

gris claro 
azul marino 
nylon parduzco 
negro 
beige 
rojo terciopelo 
blanco 
cuero Inglés. 



51 
88 

Teii-Nr . Teil-Benennung CO 

StUck/E 

(S3 (4 CM 	(SI I) 	(Si 

USA 

C/ID 

ill 92 7 559 180 

1 92 7 659 238 
1927659239 
1 92 1 824 148 
1 92 1 829 498 

1921802983 
ii 95 1 819673 

1 92 1 808 445 
1 92 1 808 446 

1921809779 
1 92 1 809 784 
1 92 1 809 787 
1 92 1 822 091 

8.1. 

8* 

8* 
8* 

8* 

Bespannlolie (Aceila) 
fur Ilirabdichiung 
Seitenverkieldung 

Kunstieder tur 

X x 

X X 
x X 
x X 
x x 

x x 

x x 

X X 

XXXXXXX 

x x 

X X 
X X 

x xx 

x x 
x 	)( 

x X 
X X 
X X 

x x 

X x 
X X 
X X 
x x 

x 

x x 
x x 

X X 
X X 
X X 

x 

x 
X. 
X 
x 

x 
x 

x 
X 
X 

x 

X 

x 

x 

x 

X 

x 

x 

x  

x x 

x x 
X X 

xxx 

x x 
x x 

x x 
X X 
X )( 

XXXx 

x x 

x x 
X X 
X X 
X X 

x 

x x 
x x 

x x 
X X 
X X 

Keder 
nwrinebiau 
schwarz 
sandbeige 
grau 

Himmelbespannung 
Himmelbespannung 
schwarz 

Schaumkunstteder 
goldbraun (20) 
anthrazit (57) 

Keder 
schwarz 
nmrineblau 
gotdbraun 
nylon-braun 

01 51 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Node pike 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
rts bces 

 

DOorbon 
de Pt 

Benaming 

Opmerkingen 
t* 	Lining 

- 
(Ace Ila) sheet Garn.d.tolete(Acelia) Voering(AcelIa)vooc 

86  AnmArkningar 
Osseniazione (or 

51 92 7 559 180 
door packing, pour étancheport.. deurafdlchtlng. 

Observaciones side covering garmsaago tat. zl)bekledlng 

8* Leatherette for Stmlilculr pour Kundtteer bek)ed, voor 
5 51 92 1 822 091 F9-'I 

I ---' 51 927659238,    
rubber shim cafe en caoutchouc rubberafdekstrio 
navy blue bleu marine marineblauw 

3.0 CS 51 927659239 black noir await 

3.0 CSA 51 921 824 148 sandbeige beige sable zandbeige 

3.0 csi 51 921 829 498 gray gris grils 
3.0 CS/USA 

• 3.0 CSA/USA . 	.. 51 92 1 802 983 
51 95 1 819 673 

•* 
8* 

Roof lining 
Root lining. 

Revdtem.duptafond 
RevCtem.duptafond 

Hemelbekledlng 
Hemetbektedlng, 

black noir zwart 

1* Foam leatherette lin, Rev9lem.d.Simlll-cult Kunst leerbetttedinq 
51 92 1 808 445 goldbrown(20) brun dor4(20) goud bruin (20) 
5192 1 808 446 anthracite (57) anthracite (57) anthrazit (57) 

8* Rubber shim Cale an caoutchouc Rubberafdekstrip 
51 92 1 809 779 black noir mean 
51 921 809 784 navy blue blue marine marineblauw 
5192 1 809 787 gold brown brun doré goud brain 

* 51 92 1 822 091 nylon brown nylon brun nylon bruin 

Reservdels-Nr. Resetvdets- Denominaziofle Designacidn 

N°pieza 
, benàmnksg pezzo pieza 

51 92 7 559 180 8* Kt9dselfolle(Acella) 
for dOrrpackning. 
aldokiOdset 

Fogtiod.rivesl.(Acel) 
per tenuta porta. 
rivestemento tat. 

Lambnad.rev.(Acella) 
p.estanquelc.puerta. 
revestimiento tat. 

8* KonattOder for 5j)pelle per Cueroartlflcalpara 
gummimelianiágg bordg borde 

51 92 7 659 238 maranbTf Stirmarino iiliarino 
51 927659239 svart nero negro 
51 921 824 148 sandbeige beige sabbia beige arenoao 
51 92 1 829498, gre griglo grla 

51 92 1802983  8* tnnertakkt5dael Reveatlnantoclelo Revestimlentod.cieto 
51 95 1 819 673 8* (nnertakktSdsei. 

svarl 
Revestlmentocleto. 
nero 

Rove stlmientOd.CiaiO 
negro 

8* Sklnnimit. Stmlipelte schulma Cuero artif.eapumoao 
51 92 1 808 445 guld brun (20) marrone oro (20) oroparduzco (20) 
5192 1 808 448 anthrazit (57) antracite(57) ant rac it a (57) 

8* GummlmeilanlSgg Bo(4o Borde 
51 92 1 809 779 svarl nero negro 
51 92 1 809 784 marinbtS blu marino aZul marino 
51 92 1 809 787 guld brun marrone oro oro parduzco 

* 51 92 1 822 091 nylon brun marrone nallon mariOn nllSn 



0 
C., 

0 
C., 

0 
C.) 

x x 

-J -TI 

q 

Teil-Nr. 

1 921 802 127 
1 921 804 126 
it 95 1 807 364 
1 92 1 824 149 
1 92 1 835 699 

1921819671 

1 921 840 440 
1 92 1 840 441 
1 92 1 840 442 
1 92 1 840443 
1 941 840 444 

99 0GGO4 

I 92 1 804 127 
I 921 819 672 
I 927659231 

92 659-e4e, 
I 92 1 824 148 

921 829 498 

IQ cv 

X 

x 
x 
x 

x 
x 
x 
x 

x 

X 
X 
x 

StOck/E 

Tel-Benennung 

X 

x 
x 

CY 

X 

x 
x 
X 
x 

x x 

X 

x 
X 

x 
x 
x 
X 
x 

x 
x 
x 
IC 
x 

X 
X 
x 
x 
IC 
'C 

x 
x 
x 
x 
x 
x 

x 

x 
X  
x 
x 

x 

X  
x 
IC 

51 
81 

4175 

USA 

0 
CY C') 

x x 
x 
x 
'C 
x 

X 
x 
X 

x 

x 
x 

x 
x 
x 
x 
x 
IC 

x 
x 
x 
x 
x 
x 

X 

x 
X 

X 

x 

x 
X 

x 

x 
x 
x 
x 

t SchlincienteMiCh  
grau-schwarz-nlefIert 
braun-mallert  
marineblau-grau 
sandbeige 
miltelgrau 

an Perlon-SpeziajIeppIch 
schwarz 

Wirkteppich 
schwarz-grau 
marineblau.grau 
sandbeige 
mlttelgrau 
braun-mel led 
grau 

Bespannkur,sllarjer  
für Teppicheinfassung 
dunkeibraun 
schwarz 
marinebicu 
dunkelgrau 
sandbeige 
grau 

() 

Iq Cvca 

x  
x 

x  
XI 

 

x 
x 
x' 
x-
x 
x 

x 

x  
X  

x  
X, x 
X ,  x 

X 

X 
X 
x 
X 
X 
x 

04 

X 
X 
X 

:I 51 

Bemerkunget) 
Remarks 
Observations 

Part No. 
-Node pièce 
Onderdeel-14r. I 

Denomination 
of parts 

Deno mination 
depièces BezniflQ 

87  
Qpmerkingen 

Osservaziofle 
Observacionea 

AnmSrkningar e* 
51 92 1 802 127 

* 51 92 1 804 126 
51 95 i 807 31 

* 51 92 1 824 149 
5192 1 835 599 

* 51 92 1 840 440 
51 92 1 840441 
51 921 840442 

* 51 92 1 840 443 
* 51 941 840 444 
* 511-92 1 03O-42 

51 92 1 819 671eaPerion-Special 

e* 

Carpet bouclé Tapla bouclé Vloonnat bouclé 
Fiy-black-mlxed 

brown-mixed 
navy blue-grey 
sandbeige 
medium-grey 

Carpet 
black 

knit rqgL 

13.no1r-me1angé 
brun-metangé 
bleu marine-grit 
beige sable 
grim moyen 

Tepls Pert on Special 
nolr 

carpette tIss44 

grljs-zw&t-g.mel.arti 
bruln-geineteerd 
marineblauw-grlje 
zandbefge 
middelgrifa 

Perlon-Speclal-mat, 
zwert 

geweven iapfj 

* 51 92 1 804 128 -. Fg 
* 51 92 1824 149 Fg-' 
* 51 92 1 822 091 Fg-' 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 1  
3.0 C$A/USA ........a 

black-grey 
navy blue-grey 
sandbeige 
medium-gray 
brown-mixed 
grey 

noir-gria 	 -zwart-grijs 
bleu marine-gria 
beige aable 
grim moyen 
bran-melange 
gria 

marineblaine-grils 
zandbeige 
middeigrils 
bruin-gemeleerd 
grljs 

ima Leatherette,  un. RevSt.duslmlllcuir kunatleer bekledlng-- 
for carpet bordering pour bordure de tapis var vloermatinvattlnQ 

51 92 1804127 ikIrown brun (once donkerbruin 
51 921819672 black noir zwart 
51 921659231 navy blue bleu marine martneblauw 
-61 927-6592-  dark grey grim I once donkergrifs 
51 92 1 824 148. sandbeige beige sable zandbelge 
51 92 1 829 498 gri grigio grim 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designaci6n 
No  de peazo C benSmning pezzo pieza 

N°pieza c 

es Bouclematta Tappeto bouclé .411 ombra de nudos 
51 92 1 802 127 grS.svart-meierad Ffgio-.iènüsto gris-negro-mixto 

* 51 92 1 804 126 brurwrnelerad marrone-mistO marrSn-mlslo 
51 95 1 807 364 marinbi8-gr8 blumarino-grigio azul marino-gris 

* 51 92 1 824 149 sandbeige beige sabbia beige arenoso 
51 92 1 835 699 mellangr5 mezzo grigio - grim medlo 

51 92 1 819 671 es Perlon-Special-Cnatta Tappeto Special d.petI Alfombra Special peft. 
svart nero negro 

Matta tappeto in magila Moquela sueto 
* 51 92 1 840440 svart-grA nero-grigio negro-gris 
* 51 92 1 840441 mariqblAgrã blumarino-grigio azul marino-gris 
$ 51 92 1 840 442 sandbeige beige sabbia beige arenoso 
* 51 92 1 840443 meilangra mezzo grigio grim media 
$ 51 941 840 444 brun-melerad marrorle-mistO nmrrán-mlxlo 
* 5t92't83L642 grd grigio grla 

es KonstlSder Simi lpetie d.rivestim. Cuero artif.cI.reveat. 
for mattintattn'OL peCbordo 9ppeio. paraborde d.allombra 

51 92 1 804 127 rnörkbnin marrone acuro marrSn oscuro 
51 92 1 819 672 avart nero negro 
51 92 7 659 231 marmnbiA biu marino azul memo 
6t 92 P 059 242-, mSrkgrS grigio scuro grim oscuro 
51 92 1 824 148 sandbeige beige sabbia beige arenoso 
51 92 1 829 498 gr8 grigio gris 



Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 
Lijst v. speciale uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

12 SITZE 
- 6 Sitie vorn kpl. 

Schalensitz vorn kpl. 
- 10 Niederer Siti vom kpl. 

Rückenlehne vorn kpl.  

SEATS 
Front seats kpl. 
Front bucket seat kpl. 
Lower front seats kpl. 
Front backrest kpl. 

SIEGES 
Sieges avant kpl. 
Housse pour sieges avant kpl. 
Sieges avant plus bas kpl. 
Dossier avant kpl. 

Retevé de requipement special 
Fórteckning f. specialutrustning 
Indice equipo especial 

1— 6 
7 
8-10 

11 

ZITTINGEN 
Voorzittingen kpl. 
Voorzittingschaal kpl. 
Lage voorstoelen kpl. 
Rugleuning voor kpl. 

SEDILI 
Sediti anteriori kpl. 
Conchiglia schienate anteriori kpl. 
Sediti anteriori basal kpl. 
Schienale sedili anteriori kpl. 

SATEN 
Framsäte kpl. 
Skalsäte fram kpl. 
Lägre framsäte kpl. 
Ryggstöd fram kpl. 

ASLENTOS 
Asientos delanteros kpl. 
Concha del respaldo delanteros kpl. 
Asientos delanteros bajos kpl.  
Asiento respatdo deIanteas kpl. 

A 
A 20 Sonderausstattungsverzeichnis List of special equipment 

Lijst v. speciale ultrustingen 
Indice dotazione speciale 

Relevé de l'equipernent special 
Forteckning f. special utrustning 
Indice equipo especial 
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I 
4/75 

USA 

Ted-Oenennung 

- .00 
C'l C')c'$4 

Ted-Nr. 
-' 

O 

4. S W. 
ft. Slührun 

* 52 10 1 811 589 r grau-schwarz 
* 52 10 1 811 591 rt beige-go)dbraugt 

(19/20) 
* 52 10 1 811 592 rr beige-goldbraun 

(19/20) 
marineblau-
marineblau (48/39) 

52 10 1 811 594 rr marineblau 
marmebtau (48/39) 

fhrun 
Tt goldbcaun (08/20) 
rr goldbraun (08/20) 

52 10 1 811 599 r narineb)au (49/39) 

Lederausführpnq  
rr marineb)au (41/41) 	t 1 

\ 

StOck/E 

0152  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkntngar 

Part No. 
No. de pike of 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
parts 

Denomination 
do pikes Benarning 

,, s$ lèaes ks). 
- 

Ztttinqen kp). 

1 Osservaziorte 
Observaciones * 52 10 1 811 589 T 

Cloth design  
grey-black(51/92) 

Modela 0 etofle (Jltvoering In stol 
grla-nolr(51/92) grl(s-zwart(51/92) 

* 52 10 1 811 591 r beige-gold brown elge-brundoré beige-goudbruln 
(19/20) (19/20) (19120) 

* *-.Fg 1. 12.1970 * 52 10 1 811 592 rr beige.goldbrown belge-brundore beige-goudbruln 

2800 CS 	2 202 B45 * 52 	4-.11-o9a r 
(19/20) 
navy blue- 

(19/20) 
bloc marine- 

(19/20) 
marineblauw- 

2800 CSA 	2 220 847 navy blue(48-39) bloc marmne(48/39) marmnebfauw(48/39) 
Ohne Zierleiste an der Rucken- • 52 101811594 rr navy blue- bleu marine- marIneblauw- 
lehne. Lehnenverrlegelung, navy blue(48/39) bleu marine(48/39) marineblauw(48/39) 
untefl 

lmIt.leath.desicin Modë)e do slca) U)tvoer,ln kunstiser 

*52 10 1 811 589 
52 	101 011 	9.' 
52 to 4 si.i-o& 

-ci 
rr 

gold brown(08/20) 
brown(08/20) gold 

brundoré(08/20) 
brundor(08I20) 

4oudbruln(08/20) 
goud bruln(08/20) 

* 52 10 1 811 591 10 1 811599,  52 -ci navyblue(49/39) bleumarmne(49/39) marineblauw(49/39) 
*52101811592 
*.,2 	10 I 011 5W Leather design Mpdêle do cuir Ultvoelng In leer 
*521(31 811 594 _________ ___________ -52-t0 1 011-6084 rr navy blue(41/41) bleumaine(4I/41) marinebtauw(41/41) 

Stoltausicihrung mIt Uni-Stof I 
amSeilenteil 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Deaignación 
N' de pezzo E

71. benSmning pez.zo pieza 
N°pieza co 

4  
1

t  

Men tçpI. Sod))) kg). Asiontos kg). 
TvauttOrande Vets ione stotf a Elecuciôn do Ida 

52 10 1 811 589 grS-svart(51/92) grlgio-nero(51/92) gris-negro(51/92) 
* 52 10 1 811 591 beige.guldbrun belge-marroneoro beige-oroparduzco 

(19/20) (19/20) (19/20) 
* 52 10 1 811 592 beige-guldbrun beige-marroneoro beige-oroparducco 

(19/20) (19/20) (19/20) 
52-1O--9 -elI-6)3 marinblS- 

msrinblS(48/39) 
blu marine- 
blu maslno(49/39) 

azul marine-- 
azul malno(48/39) 

* 52 101 811 594 marinbiS- 
marinbl8(48/39) 

blu marino- 
blumarino(48/39) 

azul marine-
azul marino(48/39) 

J<onstldderrutfSrsnde Versione slrntioelIQ E)ectictôn d.cuero a,t. 
52 	10 1 011 597 guld brun(08/20) marroneoro(08/20) oroparduzco(08/20) 
52-40-1 811-606 guld brun(08/ 20) marrone oro(08/20) oro parduzco(08/20) 
52 101 811 599 marinblA(49/39) blumanlno(49/39) azutmormno(49/39) 

__ 	____
i
_
l-COO 	

 
59'10-1 G 

LäderutlOrade  
marânbl9(41/41) 

Vers lone 02010  
blumarino(41/41) 

E(ecuclón decuero 
azul mar ino(41/41) 



Teil-Nr. 

- 
Teil-Benennung 

mC0C)(')c.) 

VY Ono ooq 

StOck/E 

to 
00 

c) 

USA 

4115 

38 10 

4% 

r 

Sltze kpl. 
toflaustuhrung 

grau-schwarz (31 / 92) 
grau-schwarz (51/92) 

Kunst ledérausfiThrunq 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 011 72 
52101 011 726 

52 10 1 811 737 
52 	10 1 011 730 

rr 

•r 
rr 

goldbraun (08/20) 
goldbraun (08/20) 

'''Iii 	iii 

** 
:41 52 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

NO do pèce 
Onderdeel-Nr. 

,. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

do pièces  Benaming 

2 Anmãrkningar 
Osservazione 
Obseniaciones 

- 
* 62-  10 1 011 723 

SQ tOt 811720 

52 101811 131 
-62 1-0 1 2-It 738 

- 
.4% 

r 
rr 

In 

rr 

Seats kpl. Slêqs kl. Zittlnqen kpI. 
Cloth éeslon Models a clot to lJlvoerinq In slot 
greyblack(51/92) 
grey-biack(51/92) 

imitation iesth.dlalqn 

gris-noir(61/92 
gris-noir(S1/92) 

Moclèio de skal 

griia-ZWail(51192) 
gri)s-zwatt(51/92) 

UitvoenJncalnkunstl * *Mit Zierleiste an der 
Rilckenletne. 
L.flhenverriogeiung. union 

*82101 Dli E6-Fg' 
*89-101-811 725-Fg- 

goldbrown(08[20) 
gold brown(08/20) 

brundoró(08/20) 
brundorê(08/20) 

- 

goeibruin(ô8/20) 
goudbruin(08/20) 

'2SOOCSA/USA 

Stoftaustuhrung mill Etacryt 
am Seitentell 
28OOCS 	222846 

2 203 856 
2800 CSA 	2220848 

2221217 
2800CS/USA 	2270012 

2280010 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

Npieza 
E >% 

Fleservdels- 
bendmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

* 52 10 1 0-1-1-125 
c-SQ--tO 1 OH- 136 

52 10 1 811 137 
-82 -10-1 811 738 

A 

t 
'r  

5' 
rr 

Satan Rot. Sedill kpt, AslaWas kpl. 
T1qutlilxande Versione stolfa EjecuclOn do lola 
grS-svart(51/92) 
grS-svart(51/92) 

Konstl5derutt&anda 

griqionero(51/92) 
grigio-nero(51/92) 

Versions simlineile 

grl(s-negro(51/92) 
grls-negro(51/92) 

Ejecución d.cueroarl. 
uldbrun(08/20) 

guldbrun(08/ 20) 
marrcneoro(0O?20) 
marroneøro(08/20) 

orop&duzco(08/20) 
oropanizco(08/20) 
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Teil-Nr 

0 

Teil-Benennung 

m{M(')C')C') 
oøo 

SiUck/E 

oq 
mc.) mC.IC.)C.) 

oo 

USA 

62 101 513-7-07- 

50-10-+813-7-08 

52-b 	1-013-7-00 

52 1-1)-I 848 BOG 

62 10 I 01-3-601 
52 101 813802 

A 

-n 

rr 

n 

rr 

T1 
rr 

Sitze kgl 

1 	1 

i 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

i 

1 

1 

1 
marineblau (48/39)  

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 

1 

1 

s 

tottaasl/hrunq 
hellgrau-sctararz 
(51/92) 
hellgrau-schwarz 
(51/92) 
beige-goldbraun 
(19/20) 
beige-gold bra un 
(19/20) 

marineblas (48/39) 

52  
BemerkungenPart 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

>. 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pikes Ben8fllill9 

3 53 10 1- 9*79? 

62-60 1613 708 

52-10 1-813 7-03 

53 10-1 -813-000-- 

50-10-1- 813-504- 
52 10 1 813 802 

A 

ri 

rr 

rc 

rr 

r* 
rr 

seals kl, 	. Sieq.esJ!. ZittinQen 1cn$. 
10*5 desion Màdele deteRs (Jirvoerina In stol 

light grey-black 
(51/92) 
lightgr.y-black 
(51/92) 
-'e-gold brown 
(19/20) 
betge-goldbrown 
(19/20) 
navyblue(48/39) 
navyblue(48/39) 	,bieumarine(48/39) 

grisclair-nolr 
(51/92) 
grlaciair-noir 
(51/92) 
beige-brundoc4 
(19/20) 
belge-brundori 
(19/20) 
bteumarine(48/39) 

IlchtgrlIs-zwart 
(51/92) 
Ilchtgri)s-zwart 
(51/92) 
baige-goudbruin 
(19120) 
beige-goudbruin 
(19120) 
matnebtauw(48139) 
rim inebiaaw(48/39) 

MIt Zierleiste und Lahnenv.r- 
riegelunq an der ROckentehns 
StoUaus$ührung mit Etacryl 
am SøitenieIi 

2800 CS 	2204275 - 
2800CSA 	2 221 339 - 
2800 CS/USA 	2270349 
2800 CSA/USA 	2280389 

Fg  

3.0 CS 	2 210 524 
(marinebiau 42/39) - 

2 210 842 
(beige-goidbraun 12/20) - 

2210813 - 
(heilgrau-Schwarz 55/92) 

3.0 CSA/USA 	2 240 009 
(mailnebIsu 42/39) - 

2240008 
(beige-goldbraun 12/20) 

(h.iigrau-schwarz 55/92) 

Reservdets-Nr 8 Reservdels- Denominazione Designaciàn 
N de pezzo 

Nepieza 
C 
> ben3mninQ pezzo pieza 

A Satan kpt. Sadlil 1cn$. Aslentos kpl. 
Tyqutloxande \/ersione atolls EiecuciOndetela 

60-19-1-013 7-07-  rc iJusgrA-svart griglochiaro-nero grisciaro-negro 
- (51/92) (51/92) (51/92) 

52-49-1-813 708 rr i)usgrS-svart grigiochiaro-nero çris-ctaro-negro 
_______________ 
53-40-4013705 t1- 

(51/92) 
beige-gutdbrun 

(51/92) 
beige-marroneoro 

(51/92) 
beige-ooparduzco 

- (19/20) (19/20)  
52 1-0-1 013009 'P beige-guidbrun beige-marroneoro beige-oroparduzco 
______________ 
50-10 1 813-591- fl 

(19/20) 
marinbl8(48/39) 

(19/20) 
blumarino(48/39) 

19/20) 
soul marino(48/39) 

52 101 813 BtQ (r marinblS(48139) blumarmno(48/39) - azul marmno(48/39) 



52 
4 

Ted-Nr. 
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Teil-Benennung 3 
§ 
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StOck/E 
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USA 

-Ulu 

101 •r 

rr 

r 
cr 
r 

J r  

rr 

r 

rr 

r 
rt 
cr 
r 

rr 

r 
rr 

A3llze.kgj. 

—
(55/92) 

StoitaustOhrunq  
hellgrau-schwarz 
(55/92) 
heiigrau-schwarz 
(55/92) 
marineblau (42/39) 
marineblau (42/39) 
heligrau-achwarz 

heligrau-schwagz 
(55/92) 
heiigrau..$chwarz 
(55/92) 
beige-goldbraun 
(12/20) 
beige-goidbraun 
(12/20) 
marineblan (42/39) 
marineblsu (42/39) 
marsneblau (42/39) 
sandbeige- 
nylon-braun (28/31) 
-sandbeige- 
nylon-Iraun (28/31) 

schwarz (91/92) 

' 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	I 
1 	1 
I 	1 

1 	1 

1 	1 
achwarz (91/92)  

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

- 

1 	8 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

817 783 

110 1 817 784 

10 	1 817 781- 
1-10--I 8-17-789 

10 	1 013 033 

101 825 189 

	

101 825 170 	

4G-f449.-g3g. 

	

101 819 038 	

-10 I 819-03-7- 
10 1 825 173 
101 825 174 
10 1 825 171 

101 825 172 

101 626 171 
101 826 172 

I52 
BemedWngen 
Rem&ks 
Observations 
Opmecldngen 

PartNo. 
No. do pièce 
Onderdeei-Nr. U) 

OflWtl0fl 
of parts 

Denomination 
do pikes Bengruing 

- 

*-5 --1-Q 1 017 1-00- 

*5910 11 51111% 754 

63 -19-1- 817-781- 
* se 10 1 017 758 
* 5210-1 019033 

52 10 1 825 169 

52 101 825 170 

* 53-131818038-- 

* 52 101 819 036 

7.2 	tO 1 019 03? 
* 52 101 825 173 

52 101 825 174 
52 101 828 171 

52 101825172 

52 101 826 171 
52 10 1 826 172 

3.0 CS 	2 212 343 nylon 

3.0 CS/USA 	2 240 134 nyionbrown(28/31) 

A 

-n 

i-i- 

fl 
rv 

1 T1 

r 

cr 

rs 

rr 

-n 
-r 
cr 
ri 

ci- 

" 
l' 

Seats kal $Jèges kol. ZIltinoen køt  
(Jitvoeçtna in slot 4  ArsnSrknuigar 

Osservazione 
Oboervacionos 

Modéledetotfe Cloth desln 
iichtgrljs-zwart 
(55/92) 
lIclIgrIls-awart 
(55/92) 
rnarineb)auw(42139) 
marinobiauw(42/39) 
iichtgri)s-Zwart 
(55192) 
llchtgrl)s-zwmt 

lichtgrljs-zwart 
- (55/92) 
beige-goud bruin 
(12/20) 
beige-goud bruin 
(12/20) 
marinebiauw(42139) 
marinebiauw(42/39) 
marineblauw(42/39) 
zandbeige- 
nylon bruin(28131) 
zandbeige- 
nylon bruip(28/31) 
zwat(91/92) 
zwart(91/92) 

gris Clair-noir 
(55/92) 
gris clalr-noir 
(55192) 
bleu marino(42/39) 
bleu marine(42/39) 

cialr'noir 
(55/92) 

is clair
- 
 noir 

5/92)  
gris clair-noir 
(55/92) 
beige-brun dorC 
(12/20) 
beige-brun dord 
(12/20) 
bleumatine(42/39) 
bleu marine(42/39) 
bleumarine(42/39) 
beige sable- 
nylon brun(28/31) 
beige sable- 
nylon brun(28/31) 
noir)91/92) 
noir(91/92) 

light grey-black 
(55/92) 
light grey-black 
(55/92) 
navybiue(42/39) 
navy biue(42/39) 
light grey-black 	- gris 
(55/92) 
light grey-black 
(55/92) 
light grey-black 
(55/92) 
beige-gold brown 
(12/20) 
beige-gold brown 
(12/20) 
navy blue(42139) 
navy blue(42/39) 
navy blue(42/39) 
sandbeige- 

brown(28/31) 
sandbeige- 

black(91/92) 
biack(91/92) 

* * Fg—. 

$ * MIt ZIertilat. und L.hn$n- 
vsrrieg$lung an der 
RDckenlshn. 
Stoflausiührung mil Unl- 
Woitvl)ourI am Selt.ntiIl 
(Nylon-Flock-Cord) 

*63-191 117-788 _______________ * 3404 817-781 -. Fg 
*93141 817 788 -'Fg 

. -.9g3  *59 4-91-81Q 	Fg 
* 62 40 i I10-93 	Fg-. 
* 52 10 1 810 036 F9 
• 10 1 $10 93-7 Fg- 

3.0CSA 	2230871 

3.0 CSA/USA 2 250 066 
3.0 CSI 	2261 421 

*62101 81903&F9 
52 101009i138-F9 

3.0 CS 
3.0CSA 
3.0 CSI 
3.0 CS/USA 
3.00SA/USA ....... 

* 52 10 1 825 173 Reservdels-Nr. 
NO do pezzo 

NO  pieza 

* 63-10 I *10-987  
2 
E 
co 

Reservdefs- 
benamning 

Denominazione 
- 	pezzo 

DessgnaCl61 
pieza 

• 
A 

-n 

ci-  

i-i 
rr 

) ri 

J r 
cr 
-n 
rr 
,-a 
-ri 
rr 
-n 

- 	ci- 

ri 
rr 

Tygutfitrallcle Veraiofle atoff a ElecuciSn ale teia 
Sittert koL sedili 401. Asientos ki. 
ivagr8-svart 
(55/92) 
l)uagra-svart 
(55/92) 
marinblS(42/39) 
marinblS(42/39) 
l)usgrS-svart 
(55/92) 
l)usgrS-svart grlgio 
(55/92) 
1)u5gr8-avart 
(55/92) 
beige-gutd brun 
(12/20) 
beige-quid brun 
(12/20) 
marinbi5(42/39) 
marinbia(42/39) 
marinbi3(42/39) 
sandbeige- 
nylon brun(28/31) 
sandbeige- 
nylon brun(28/31) 
svart(91/92) 
avait(91/92) 

gris-claro-negro 
(55/92) 
grisclaro-negro 
(55/92) 
azul marino(42/39) 
azul marino(42/39) 
gris dare-negro 
(55/92) 
gris clam-negro 
(55/92) 
gris claro-negro 
(55/92) 
beige-oro parducco 
(12/20) 
beige-marron. ore 
(12/20) 
azul marirto(42/39) 
azul marino(42/39) 
azul marino(42'39) 
beige arenoso-
nylon marron(28/31) 
beige arenoso-
nylon marron28131) 
negro(91/92) 
negro(91/92) 

grigio-chiaro-nero 
(55/92) 
grigio-chiaro-nero 
(55/92) 
blu marino(42/39) 
btu marino(42/39) 
griglo-chiaro-nero 
(55/92) 

chIme-nero 
(55/92) 
grigio chiaro-nemo 
(55/92) 
beige-marrone ore 
(12/20) 
berge-guld brun 
(12/20) 
biu marino(42/39) 
blu marino(42/39) 
blu marino(42/39) 	- 
beige aabbi9- 
nylon marrone(28/31) 
beige Sabbia- 
nylon mmrone(28/31) 
nero(9I/92) 
nero(9I/92) 

52 10 1 017 707. 

* -99-10-0 017-70.1- 

62 191 817 787 
52 10 1 017 737. 

1p 

52101825 169 

52 101 825 170 

- 
52 10 1 819 036 

• - 
52 101 825 173 
52 101 825 il-s 
52 10 1 825 171 

52 101 825 172 

52 101 826 171 
52 101 826 172 



Teit-Nr. 

- 

leil-Benennung 

O.Oo 
(1c 

StUck/E 

qo 
mc n1c9c)c 

u&. 
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52 101 813 805 
52 10 1 825 177 
52 10 1 825 178 
52 10 1 819 043 
52 101 819 044 
52 101 825 181 
52 10 1 825 182 
52 101 825 179 
52 101 825 180 

52 101 825 185 
52 101 825 186 
52 101 825 187 
52 10 1 325 188 
52 10 1 825 189 
52 10 1825 190 
52 10 1 825 191 
52 101 825 192 
52 101 825 193 

52 10 1 825 194 

2 10 1 813 823 
2 101 825 195 
2 101 825 196 
2 10 1 827 937 
2 101 827 938 

A 

r 
rc 
cr 
rc 
cr 
rc 
cr 
•rc 
cr 

rs 
cr 
rs 
cr 
rc 
cr 
rs 
cr 
rc 

cr 

rc 

cr 
rc 

cr 

Sitze kpi 

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
1 
1 
1 
t 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 
1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

KunstlederausfUhrunq 
schwarz (94/92) 
schwarz (94/92) 
schears (94/92) 
goldbraun (08/20) 
goldbraun (08/20) 
marsneb(au (49/39) 
marineblsu (49/39) 
nylon-braun (32/31) 
nylon-braun (32/31) 

Lederaus)Uhrung 

in weill 

schwarz 190/90) 
schwarz (90/90) 
natur (52/02) 
natur (02/05) 
marinebsau (41/41) 
marineb)au (41/41) 
velourarot (27 /27) 
velourarot (27/27) 
engi. Sanelleder 
(07/07) 
engi. Sattellede, 
(07/07) 
wedS (81/81) 

(81/81) 
wellS (81/81) 
beige (03/05) 
beige (03/03) 

1 52 
Bemerkungen. 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anrnärkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces BOaJ11WW  

5 * 52 101 813805 
52 101 825 171 
52 101 825 176 
52 101 819 043 

• .52 101 819 044 
52 10 1 325 181 
52 101 825 182 
52 101 825 179 
52 101 825 180 

52 101825185 
52 101 825 186 
52 101825 187 
52 1(%1825   188 
52 101825 189 
52 101 825 190 
52 10 1 825 191 
52 101825 192 
52 10 1 825 193 

52 101825194 

52 10 5 813 823 
52 101 825 195 
52 101 825 196 
52 101 827 937 
52 101 827 938 

A 

5' 
'n 
cr 
-M 
cr  
sS 
-r 
-c-s 
cr 

cr 
-cc 
-- 

cr 
-c-s 
-- 
-, 

cr 

,, 
s' 

cr 

Seats kpl. 8116"s-kp). Ztttineen kI. 
lmitat.teath.dealari Modete 410 ska( U(tvoer.in kunst leer 
black(94/92) 
black(94/92) 
black(94/92) 
gold brown(08/20) 
gold brown(08/20) 
navy blue(49/39) 
navy blue(49/39) 
nyloabrcmn(32/31) 
nylonbrown(32/31) 

Leather destqr% 

noir(94/92) 
noir(94/92) 
noir(94/92) 
brundord(08/23) 
brundor6(08/20) 
bleumarine(49/39) 
bleumaclne(49/39) 
nylonbrun(32/31) 
nylonbrun(32/31) 

Modéle de cuir 

zwart(94/92) 
zwart(94/92) 
zwart(94/92) 
goudbruln(08/20) 
gouci brutn(08/20) 
marineblauw(49/39) 
marineblauw(49/39) 
nylonbrutn(32/.31) 

4 nylonbniin(32/31) 

IjJltvo.rtna In leer 

* * Fg-- 

* * Zlerteiate und Lehnen- 
verriegelung an der 
RSckentehne 

52 101 813 823 F9 

2800 CS 	2204 275 
2800 CSA 	2221339 
2800 CS (USA) 	2 270 349 
2800 CSA(1.SA) 2260369 

* 52 101 813 823 -Pg 
*52 101 813805 - Fg 
* 52 10 1 819 043 Fg- 
* 52 10 1 819044 Fg' 

-n btack(90190) 
black(90/90) 
natur(02/02) 
natur(02/02) 
navyblue(41/41) 
navy blue(41/41) 
velours red(27/27) 
velours rd(27/27) 
saddle leather 
(07/07) 
saddle leather 
(07/07) 
white(81/81) 
white(81/81) 
white(81181) 
betge(03/03) 
beige(03/03) 

noir(90/90) 
nolr(90/90) 
natur(02/02} 
natur(02102) 
bleumarine(41/41) 
bleumarine(41/41) 
velours rouga(27/27) 
velours rouge(27/27) 
selte-cuirde rang. 
(07/07) 
selle-culrde rang. 
(07/07) 
btanc(Bl/81) 
blanc(81/81) 
btanc(81/81) 
beige(03/03) 
beige(03/03) 

;wart(90100) 
zwwt(90/90) 
nalucr(02/02) 
I natuci(02/02) 
(marineblauw(41/41) 
!marineblauw(41/41) 
I veloitsrood(27/27) 

velourarood(27/27) 
engelsewielteer 
(07/07) 
engelszadelleer 
(07/07) 
wil(81/81) 
wtt(81/81) 
wit(81/81) 
beige(03/03) 
beige(03/03) 

3.0 CS 	2 212 343 
3.0 CSA 	2 230 671 
3.0 CS/USA 	2240134   
3.0 CSA/USA 2250066   
3.0 CSI 	2 261 421 

* 52 10 1 819 043 — Fg 
*52101 819044 -'Pg 
*52101823564 Fg- 
3.00S 
3.0 CSA 
3.0 Cal 
3.0 CS/USA 
3.0 CM/USA 

• 

Resecvdels-Nr. 
N°depezzo 

Npieza 

Reservdels- 
benamning 

Denomusazcone 
pezzo 

Designac(ón 
pieza 

* 52 101813805 
52 101 825 177 
52 101825 178 

* 52 101819043 
• 52 101819044 

52 10 1 825 181 
52 10 1 825 182 
52 101 825 179 
52 101 825 180 

52 101825 185 
52 101 825 186 
52 101  825 167 
52 10 1 825 188 
52 101  825 189 
52 101 825 190 
52 101  825 191 
52 101 825 192 
52 101 825 193 

52 101  825 194 

52 10 6 813 823 
52 10 1 825 195 
52 10 1 825 196 
52 10 1 627 937 
52 10 1 827 938 

A 

5' 
5' 
cr 
5' 
cr 
55 
ci 
ri 
cr 

5' 
rr 
• - 
r-r 
' 
rr 
-n 
-y 
5-  

Cr 

fl 
-is 
r1r 
5, 
cr 

SSten kpl Sedill kot Aslenlos led. 
Konsflbdr1örande yersione simlloeliq Elecucièn.cuero *1. 
avart(94/92) 
avsrt(94/92) 
svart(94192) 
guld brun(08/20) 
gutdbrun(08/20) 
marinblâ(49139) 
marinbl8(49139) 
rcytonbrun(32/31) 
nylonbrun(32/31) 

LSderult&ande 

nero(94/92) 
nero(94/92) 
nero(94/92) 
marroneo(08l20) 
marroneoro(08/20) 
blu marino(49139) 
btumarino(49/39) 
nylonmarrone(32/31) 
nylonmwrone(32131) 

Vers)pne cuolo 

negro(94/92) 
negro(94/92) 
nsgro(94/92) 
oroparduzco(08120) 
oropwduzco(O8/20) 
azul crswino(49/39) 
azul marino(49/39) 
nytonmwron(32/31) 
nylonncwron(32131) 

g(ecuclofldecuerq 
svwt(90/90) 
svart(90/90) 
natur(02/02) 
natur(02/02) 
marinblA(41141) 
matlnbl8(41/41) 
veloursrdd(27/27) 
veloursrttd(27/27) 
enpelsksadellSder 

07) 
en9elskeadell3d.r 
(07107) 
vil(81/81) 
vlt(81/81) 
vll(81181) 
beige(03/03) 
beige(03/03) 

nero(90/90) 
nero(90/90) 
naturaie(02/02) 
naturale(02/02) 
blumwIno(41/41) 
btumarino(41141) 
rossovlours(27/27) 
rosaoveloura(27/27) 
polls lnglessd.sella 
(07/07) 
psi l.lngI.s.das.11a 
(01101) 
blanco(81 /81) 
blanco(81/81) 
blsnco(81/81) 
beige(03/03) 
beige(03/03) 

negro(90/90) 
negro(90190) 
nalural(02/02) 
natural(02/02) 
azulmalno(41141) 
azulmwlno(41/41) 
rofol,cclop.(27127) 
rojotwcloo.(27/27) 
cu.roinglhsd.stlla 
(01/07) 
cuwoinglCsdisills 
(07101) 
blanco(81/81) 
b1anco(81/$1) 
blanco(81181) 
beige(03/03) 
b.lge(03/03) 



Tel-Nr. 

- 

Teil-Benennung 

04 CY 
IQOi QQQ 

cm 	C'4 

8w g 

StUck/E 

8  
('ic_icr) od 

--P 

00 
6 139 

Chi M C9 

USA 

52 
52 
52 
52 
52 
52 
52 
52 

52 
52 
52 
52 
52 
52 
52 
52 

52 
52 
52 
52 
52 
52 
52 

52 

52 
52 
52 
52 

101 833 725 
101833726 
101 833 727 
101 833 728 
101 833 729 
101 833 730 
101833731 
101 833 732 

101833735 
101833736 
101833737 
101833738 
101 833 739 
101 833 740 
101833741 
101833742 

101 833 745 
101 833 746 
101 833 749 
10 1 833 750 
101633751 
101 833 752 
101833753 

101833754 

101 833 755 
10 1 933 758 
101 833 757 
10 1 833 758 

'ri 
cr 
'ri 
c-r 
'ri 
cr 
'Ti 
cr 

'ri 
cr 
'ri 
cr 
'ri 
cv' 
In 

cr 

'Ti 
cr 
'ri 
cv' 
'ri 
cr 
'ri 

cr 

'ri 
cr 
'ri 
cr 

Stoffauafufrunq 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
I 	I 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
I 	I 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	5 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
I 	t 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

nw,lneblau 
 

engI. Sattelieder  

wsdlSl/81  

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

heilgrau 
hellgrau 
sand beige-nyionbraun 
sand belge-nylonbraun 
ratrineblan 
nerinebian 
schwarz 
schwarz 

Kunstlederausti1hrunqL  
heilgrau 
heligran 
nylonbraurc 
nytonbraun 

naiinebiau 
schwarz 
schwarz 

LederaustUhrunq 
nchwarz(90/90) 
schwarz (90/90) 
marineblau (41141) 
nwrinebiau (41/41) 
veioursrot (27127) 
veiourarot (27/27) 
engi. Satteileder 
(07/07) 

(07/07) 
beige 90/03 
beige 03/03 

well 81/81 

52 
6 

1 52
m

O

gen 

 OndeJeeNr. 

Denomination Dénornsnailon 
Renaming 

Opmerkugen 
AnmSrkrltngar o. Seats koi Slêas kg) Zittinoer kpl. 6  Osservazione 
Observacionea 52 10 1 833 728 

52 10 1 833 726 
'ri 
rr 

cloth dosia  
light grey 
tight grey 

I,lodele 4 etotfe Uitvoer.no in eta)  
llchtgril$ 
iichtgri)$ 

gris Clair 
gris Clair 

52 101 833 727 'ri sandbeige'nylon br. beige sable-nytonbrun zandbeige-nylonbruin 
4' * Fg-' 52 10 1 833 728 cr aandbelge-nyiacibr beigesabte-nylonbrun zandbelge-nylonbruin 

52 101833729 'ri navy blue bleu marine marinebiauw 
Modell 73 52 101833730 cr navy blue bteu marine marineblauw 
LISA- Mode li 74 52 101833731 'ri black nolr twart 

52 101833732 cr black noir Swart 

Imitation leathdision Modlle do she) Ultvoeringlnkunstter. 
10 1 833 735 'Ti light grey gris Clair llcttgrijs 

52 10 1 833 736 rr tight grey 9118 clair tichtgrljs 
52 101833737 'ri nylon brown nylon brun nylon bruin 
52 101833738 cr nylon brown nylon brun nylon bruin 
52 10 1 833 739 'Ti navy blue bleu marine marineblauw 
52 101 833 740 cr navy blue bleu marine marineblauw 
52 101 833 741 'ri black noir await 
52 101833742 yr black noir 	 - await 

Leather de§lqrt Modèlaenculr (.eeru)tyoerinq 
52 101 833 745 'ri black (90/90) noir (90/90) await (90/90) 
52 101 833 746 ri  black (90/90) malt (90/90) await (90/90) 
52 101 833 749 'ri navy blue (41/41) bleu marine (41/41) marineblauw (41/41) 
52 101 633 750 cr navy blue (41/41) bleu marine (41/41) marinebiauw (41/41) 
52 101 833 751 'ri velourared (27/27) veioursrouge (27/27) vetoursrood (27/27) 
52 10 1 833 752 ci' veiozared (27/27) vetowsrouge (27/27) veioursrood (27/27) 
52 101 833753 'ri saddle leather aelte-cuird.l'angleter engel.azadeileer 

(07/07) (01/07) (07/07) 
52 101 833 754 cr saddle leather setle-cuird.1'anglet. engela zadelteer 

(07/07) (07/07) (07/07) 
52 10 1 833 755 'ri beige 03103 beige 03/153 beige 03/03 
52 10 1 833 758 cr beige 03/03 beige 03/03 beige 03/03 
52 10 1 833 751 'ri while 81/81 blanc 81/81 wit 61/81 
52 10 1 833 158 rr white 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 

Reservdela-Nr Reservdets- Denominazione Designación 
No  de pezzo , bentimning pezzo pieza 

N pieza CO 

.4. $áten)pt. Sedlti W. Asiento 	kbl, 
Tycnctftixande Veralone staff a Elecucion do lola 

52 101 833 725 'ri l)usgrS griglo chiaro gris clara 
52 10 1 633 726 cr tjusgr8 griglo chlaro gris Clara 
52 101 833727 "ri sandbeige-nylonbrun beige sabbla'nyl.marr beige aren-nytonmam. 
52 101 833 728 ri' aandbeige-nylonbrun beige sabbla/nyl.maa beige aren-nylonmair 
52 10 1 833 729 'Ti marinblA blu marina azul marina 
52 10 1 833 730 cr marinblA blu marina azul marina 
52 10 1 833 731 'ri avart nero negro 
52 101 833 732 

52 101833735 

cr 

'Ti 

avlrt 

lgna1lSderutf6rande 

nero 

yersiong almilpeile 

negro 

giecuciónd.cuecoart, 
ijusgr8 griglo chiaro Otis claro 

52 10 1 833 738 ri' 1)cisgrA grlgio chlaro gris cla(o 
52 101 633 737 'ri nylon brun nylon marrone I nylon matron 
52 101 833 738 cr nylon brun nylon marrone nylon matron 
52 10 1 833 739 "ri marinbiA blu marino saul marina 
52 101 833 740 rr marinbl8 blu marina azut marina 
52 101833741 'ri svart nero negro 
52 101 833 742 cr svarl 

LSderutfdrande 

nero 

Vera lone cuolo 

negro 

ElecuciSn decuerO 
52 101 833 745 'ri avart (90/90) nero (90/90) negro (90/90) 
52 101 833 746 ci' avart (90/90) nero (90/90) negro (90/90) 
52 101833749 'ri  marinbià (41/41) blu marina (41/41) awl marina (41/41) 
52 101833750 cr  narinbiâ (41/41) blu marina (41/41) azul marina (41/41) 
52 101 833 751 'ri velourartid (27/27) rouse velours (27/21) rojoterciop.(27/27) 
52 10 1 833 752 rr velotssrtid (27/27) roaso velours (27/27) ro)o terclop.(27/27) 
52 101 833 753 'nenqelskaadelläder cuoioaeltalnglese cuero inglés 

(01/07) (07/07) (07/07) 
52 101 833 754 ri' engeiskaadeltäder cuoioaeilaingleae cuero Inglls 

(01/07) (07/07) (07/07) 
52 10 1 833 755 'ri beige 153/03 beige 03/03 beige 03/03 
52 10 1 833 756 cv' beige 03/03 beige 03/03 beige (5/03 

833 757 In52101 ' vlt8l/81 blanco8l/81 blanco$1/81 
52 10 1 833 758 r7' vit 81/81 bianco 81/ 81 bianco 81181 



Teil-Nr 

- 8 
Teil-Benennung 

CY C4 
§ §000 

C 	CI) v) 

StUck/E 

qq 
C')e) 1C9 Cr) 	') 

USA 

"3 

52 * 52 * 52 * 52 * 52 

10 1 819 
10 1 819 
101 824 
101 824 
101 829 

695 
696 
899 
900 
845 

A 

rs 
rr 
ri 
rr 
ri 

Schalensjtz 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

mit Konsole 
sctwarz 
schwarz 
schwar 
schwarz 
schwarz 

I 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part NO. 
No. do pike 
Onderdeel-Nr.  ca  

Denomination 
of 	tS 

Denomination 
ès Benam ing 

7 
Opmerkingen 
Anmärkniflgar 
Osservaziono 
Observaciones * - 	* 52 10 1 819 695 

52 10 I 819 696 
52 10 1 824 899 * 52 10 1 824 900 

* 52 10 1 829 845 

Bucket seat Housse pour alèon Ztttjnqachaal 
with bracket avec console [net konsote 

rr 
r 
rr 
r 

T% 	(black) 
(black) (nolr) 
(black) 
(black) 
(black) 

(noir) 

riolr) 
(rtolr) 
(noir) 

(zwart) 
(zwart) 
(zwart) 
(zwart) 
(zwart). 

4 * 52 10 1 819 695 
*52 10 1 819 696 

schmate Auslührung 

*52101824899 
*52101 824900 

breito Ausführung 

.52101 829845 Fg- 

Schalensltz mit verstellbarer 
ROckenlehne (Schale) 

3.0 CS-L. 	2215349 

Reservdels-Nr 
Nude pezzo 

No  pieza 

2 
E benSmning 

Reservdels- Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

* 52 10 1 819 695 ' 52 10 1 819696 * 52 10 1 824 899 
* 52 10 1 824 900 
* 52 10 1 829 845 

A 

ri 
rr 
rt 
rr 
-rn 

Skals5te med Couchigliasclnienale Conchs deirespaldo 
konsole con mensola con mensula 

0 
(svart) 
(svart) 
(svart) 
(avail) 

(nero) 
(nero) 
(nero) 
(nero) 
(nero) 

(negro) 
(negro) 
(negro) 
(negro) 
(negro) 



Te)-Nr. TeiI-Benennung 

I 

52 101 811 655 

52 10 1 819 136 

52 101815901 

52 101815902 

52 101 815 903 

52 101815904 

52 101 815 905 
52 101815906 

2 10 1 815 929 
2 10 1 815 930 

.4 	Niederer Silz kpl.  
Sltzrahmen 
(Federkern) 
(niedere Ausfuhrung) 
Sstzrahmen 
(Federkern) 
(niedera Aust0hrung) 

.6 5hz kpl.  
3totfausl6twung 

rt hehhgrau-schwarz 
(51/92) 

rr hellgrau-schwarz 
(51/92) 

ri beige-go(dbraun 
(19120) 

cv beige-goldfrauo 
(19/20) 

T1 marineblau (48/39) 
rr marineblas (48/39) 

Lederausfuhrunq 
fl schwarz (90/90) 

rr Schwarz (90/90) 

1 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

P&tNo. 
No. do Pièce 
Onderdeel-Nr. 

I io
w

A
s
 4 	

4 	
f
b
 Ft  

F
t 

Denomination 
of parts 

Dénominadon 
de pièces 

Benarning 

- 
• 

8 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observacionea 

* 52 10 1 811 655 

* 52 10 1 819 136 

52 10 1 815 901 

52 10 1 815 902 

52 101 $15903 

52 101 815904, 

10 1 815 905 
101 

	
gç 

Lower seat W. SIéoeoiu;bask8t. Lsa5 Zittino kul 
Seat frame 
(spring core) 
(lower front finish) 
Seat trathe 
(spring core) 
(lower front finish) 

Seat kpi, 

Cadre siege 
(noyau dlresaort) 
(exposés bas avant) 
Cadre siege 
(noyau de resacri) 
(exposés bas avant) 

SieSe lqtl 

httlngraa m 
(veerkern) 
(lags ultveenlng) 
Zlttlngraax 
(veerkern) 
(lags ultvoering) 

Zlttlng kpi MIt 

* * SonderaaSatatlung 

Nledere 

rlegelung 
StolfauslShrung 
Etacryl 

Vordersltse 
Zlerleiste end L.ellnenver- 

an der Ftuckenlehne 
mIt 

am Seltentell 

* 52 101 816929 -Fg 
* 52 10 1 815 930 -F9 
*62 jai 811 655 -' Fg 
*52101  819138 Fg-  

Modela d1etoff hjltvoerir9 in slot Cloth desi9f. 
light way-b ack 
(51192) 
light grey-blackgrls 
(51192) 
beige-gold brown 
(19/20) 
beige-gold brown 
(19/20) 
navy blue(48/39) 
navy blue (40/39) 

Leather desian 

na clair-noir 
(51/92) 

ci alr-nohr 
(51/92) 
beige-brundori 
(19/20). 
belge-brial dorC 
(19/20) 
bleumarine(48/39) 
bleumarine(48/39) 

Modéle de cult 

llchtgrljs-zwart 
(51/92) 
llchlgri (a-swanS 
(51/52) 
beige-goud bruin 
(19/20) 
belge-goud bruin 
(19/20) 
marineblauw(48/39) 
marineblauw(48139) 

Ultvoering In leer 

3.0 CS 	2 2;2 i43
52 

3.0 GSA 	2 230 671
52 

3.0 CS/USA 	2 240 134 
3.0 GSA/USA 2260066  * 52 101815929 black(90/90) nolr(90/90) zwarl(90/90) 
3.0 CSI 	2 261 421 52 10 1 815 930 black(90190) noir(90/90) zwarl(90/90) 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Desigrtación 
N°  de pezzo benarnning pezzo pieza 

N°pteza 

.0. Lãgre s9te kpl. Sedlil basal kg). Asiento baios kpl 
4 52 101811655 Sitsram Cornice sedite Marco Se asiento 

(1jãderkSrna) (anima molle) (nOcleo Se muelles) 
(tagre utförande) (verslonantenior.baa) (e)ecuciôn dlant.ba ) 

4 52 101819136 Sitarana Cornice sedilo Marco de asiento 
((jSderkSrna) (anima molts) (n2cleodemuelles) 
(lägre utfSrande) (versionanterior.bas) (eecucde lant.ba ) 

.0. Sate kph. Sedill hçpl Aslento kpl. - ]qultdrande \?ersione stofta j.!cuciondetela 
52 10 1815901 rt hjusgrS-svart 'grigbociliaro-nero griaclarn-negro 

(51/92) (51/92) (51/92) 
52 10 1 815 902 rr lusgrS-svart griglo chharo-nero gris claro-negro 

(51/92) (51/92) (51/92) 
52 10 1 815 903 ri beige-gutd brun beige-marrone oro beige-on parduzco 

(19/20) (19/20) (19/20) 
52 101 815 904 rr beige-guld brett beige-marrone oro beige-oro parduzco 

(19/20) (19/20) (19/20) 
52 101 815 905 ri marinbl8(48/39) blu marino(48/39) axui rnarino(48/39) 
52 10 1 815 906 rr marbnblS(48/39) 

LSderu(fOrande 

blu marino(48/39) 

• Versione cuobo 

azul narino48/39) 

gjecuciOn de euero 
52 10 1 815 929 ri svart(90/90) nero(90/90) negrotSOI9O) 
52 10 1 815 930 rr svarl(90/90) 	• nero(90/90 negrot90/90) 



Lederausfubruna  '2 1 329 321 ri sclraarz (90/90) 
2T 625 322 rr schwarz (90/90) 

12 1 325 323 -fl natur (92/92) 
'*3 1 325 324 rr natur (02/92) 
'3 1 325325 ri marineblsu (41/41) 

1 325 326 rr marineblau (41/41) 
625 327 'if velojjrsrot (27/27) 12 1 325 328 rr veloursrot (27/27) 
625329 r% engi. Sattelleder 

(07/07) 
32 12 1 625 330 rr engl. Satteljedar 

(07/07) 
32121625331 In wain (81/81) 
321216253.32 rr weUS(81/81) 
32121327359 '11 beige (123/03) 
32 12 1 62' 360 rr beige (123/03) 

A Sliederer Silz kpl. 

31325305 rl heIlgrau.cWrz 
iQ))ausjhrun 

(55/92) 	- 
25 306 ri- heugrau.gchwarz 

(55/92) 
1333 309 ri marineblau (42/39) 

333310 rr rnarineblau (42/39) 

	

307 
	

fl nylon-braun (28/31) 
-•3' 335308 rr nylon-bra (28/31) 

	

BZi 241 
	

Schwar (91/92) 
rr 

 

	

242 
	

Schwarz (91/92) 

	

'2 1325 313 	Schwarz 
Kunstlederausguhrun 

rr 

	

314 
	

schwarz (94/92) 
1625 317 -fl marineblau (49/39) 

	

318 	marineblau (49/39) 

	

'2 1325 315 	nylon-braun (32/31) 
'21325 316 ri- nylon-braun (32/31) 

E 
>* Tell-Benerinung 

1*1 
N 

*0 
N N 

StUck/E USA 

52 

U)  5 ( 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No, 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. co  

2 
12 

Denomination 
of parts 

DénominaUon 
de pièces Benaming 

f A Lower seat kl. Sl6qeplubask0l. Laos zlttlno kpl. Anmärkningar 
Osservazione Cloth design Modele delofle Uitvoering In slot 

J ObservacioneS 52 10 1 825 305 'fl light grey-black 
(55/92) 

gris clair-noir 
(55/92) 

lichtgrlfs-zwmt 
(55/92) 

C C Fg- 52 101 825 306 rr light grey-black 
(55/92) 

gris clair-noir 
(55/92) 

llchtgrl)s-zwa't 
(55/92) 

52 101825309 'ii navy blue(42/39) bleu marine(42/39) tnarineblauw(42/39) 
3.0 CS 	2 212 343 52 101 825 310 rr  navy blue(42/39) bleu marine(42/39) marineblauw(42139) 
3.0 CSA 	2 230 671 52 101825307 'ri nylon brown(28/31) nylon brun(28/31) nylon bruln(28/31) 
3.00SNM) 2240134 52 101 825 308 rr nylonbrown(28/31) nylon brun(28/31) nylon bruin(28/31) 
3.0 CSAOJSA) 2 250 066 52 101826241 "ii black(91/92) noir(91/92) zwat(91192) 
3.0 CSI 	2 261 421 52 101 826 242 ri' b)ack(91/92) 

lmitat.lealh.dysiqn 

no)r(91/92) 

Models de skal 

zwat(91/92) 

Vitsoering inkunstl. * *Sonderausatattung 52 101825313 'ri black(94/92) noir(94/92) Zwart94/92) 

Nledere Vordersltze 52 101825314 rr btack(94/92) noir(94/92) zwartt94/92) 

Mil Zierleiste und Lehnenver- 52 101826317 'ri navy blue(49/39) bleu marine(49/39) marineblauw(49139) 

riegelung an der Rückenlehne 52 101 825 318 r-r navy blue(49/39) bleu marine(49/39) marineblauw(49/39 

Sloffausrüstung mit UnI-Wolt- 52 101 825 315 -Tv nylonbrown(32/31) nylonbrun(32131) nylonbruin(32/31) 

velours am Seitenteil 52 101625316 i-i' nylonbrown(32/31) nylonbcun(32131) nylonbruin(32131) 

(Nylon-Flock-Cord) 
Leather design Models dc cur Uitvoering in leey 

52 101 825 321 '- black(90190) noir(90/90) zwart(90/90) 

Silz mit 10mm KoplstOlze 52 101 825 322 *'i' black(90/90) noir(90/90) zwart(90/90) 

Sits mit 12mm Kopfsthtze 52 101825323 
52 10 1 825 324 

'ri 
rr* 

natur(02/02) 
natur(02/02) 

natur(02/02) 
natur(02/02) 

naluur(02/02) 
naluur(02/02) 

52 101 825 325 ,, nsvyblue(41/41) bleusnarine(41141) marinblauw(41141) 

52 10 1 830 644 52 101 825 326 rr navyblue(41/41) bleumarine(41/41) marineblauw(41141) 
52 101 825 327 'ri velours red (27127) veloursrouge(27/ 27) v.loisarood(27127) 
52 101 825328, rr velours red(27127) veloursrouge(27/27) velours rood(27/27) 

* * -'Fg 52 101 825 329 -ri saddle leather aelle-cuir de t'ang. angels zadelleer 
(07/07) (07/07) (01/07) 

Modell 73 52 101825330 ri saddle leather selle-cuirde lang. angels zadelleer 
USA-Modell 74 (07101) (07/07) (07/07) 

52 10 1 825 331 'Ti while(81181) btanc(81181) wit(81181) 
52 101825332 rr white(81181) btanc(81/81) wit(81/81) 
52 101827959 -ri beige(03/03) beige(03/03) beige(03103) 
52 101 827 960 i-i' beige(03/03) beige(03/03) beige(03/03) 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denomirtazlone Designación 
N de pezzo 12 bendmning pezzo pieza 

N'pieza c 

)..Sgre sate kpl. WHI basal kpl Ayleflto baina W. 
TygulliSrande Versions atgjj, Eiecuci6n5 	IsIs 

52 101 825 305 'ri lusgr8-svart griglo chiaro-nens gris claro-negro 
(55/92) (55192) (55/92) 

52 10 1 825 306 rr l)usgrA-svart gnlglo chiaro-nero gris claro-negno 
(55/92) (55/92) (55/92) 

52 101825309 1-1 marinbl3(42/39) blu marino(42/39) astil marmno(42/39) 
52 101 825 310 rr marinbl8(42/39) blu maiino(42/39) awl marino(42/39) 
52 101 925307 'ii nylon brun(28/31) nylon marrone(28/31) nylonmarron(28/3t) 
52 101 825 308 rr nylon brun(28/31) nylon marrone(28/31) nylonmarron(28131) 
52 104826241 'an svart(91/92) nero(91/92) negro(91/92) 
52 101 826242 rr svarl(91/92) nero(91/92) negro(91/92) 

Konstl5derulf'drande Versions slmltpelle Eiecucldnd.cueroart 
52 101 825 313 'Ti sv art (94/92) nero(94/92) negro(947*2) 
52 101 825 314 ri' svart(94/92) nero(94/92) negro(94/92) 
52 101825317 'ri marinblS(49/39) blumarino(49/39) azul marino(49'39) 
52 101825318 rr marinblS(49/39) blumarino(49/39) azulmwmno(49/39) 
52 101 825 315 'ii nylon brun(32/31) nylonmarron(32/31) nylcmmarron(32/31) 
52 101825316 ri' nylon brun(32/31) nylonmarron(32/31) nylonmatron(32'31) 

ISderutfiSrande Versions ct4oio 1esti&dLcug9ouro 
52 101 825 321 ''ri svart(90/90) nero(90/90) negro(90/90) 
52 101825322 ri' svart(90/90) nero(90/90) negro(90/90) 
52 101 825 323 'ri natur(02/02) naturale(02/02) natural(02/02) 
52 101 825 324 ri' natur(02/02) naturale(02/02) natural(02/02) 
52 101 825 325 'TI marinblS(41/41) blumarmno(41/41) azulmarino(4t/41) 
52 101 825 326 rr marinblâ(41/41) blumarino(41/41) awl marino(41/41) 
52 101825327 'ri velours rbd(27/27) rossovelours(27/27) ro)oterciop.(27/27) 
52 101 825 328 rr velours r6d(27/21) rossovelours(27/27) roioterclop(27/27) 
52 101825320 'ri engelsir aadetlilder pellelnglesed.aella cuerolnglssd.silla 

(07/07) (07/07) (07/07) 
52 101825330 ri' engelsk sadell8der poll. ingleasd.sotla cuero Inglis de Silts 

(07/07) (07/07) (07/07) 
52 10 1 825 331 1' vil(81/81) bianco(81/81) blanco(81/81) 
52 101 825 332 rr vit(81/81) bianco(81/81) blanco(81/81) 
52 101 827 959 'TI beige(03/03) beige(03/03) beige(03/03) 
52 10 1 827 960 rr beige(03/03) beige(03/03) beige(03/03) 



Tail-Nr. 

- 

U) 
Teil-Benennung 

eC4 
is 
	C~

j

lqoqq 
CM, co 

mc 

StUck/E 

-ii 

00 

-J 

c 

çJ 13 

USA 

101 833 949 
'01.833950 
'0 1 833 951 

10 1833952 

101833953 
101833954 
101833955 
101833 956 

101 833959 
10 1 833 960 
10 1 833961 101833962 
501 833 963 
4 01833964 
sO 1833965 
sO 1 833 968 

101 833 969 
') 1 833970 
101833973 
101633974 
10 1 833 975 
10 1 633 976 
10 1 833 977 

10 1 833 978 

131633979 
131633980 
13 1 833981 

. 101833962 

1 
rr 
'Ti 

 rr 

ri 
rr 
'ri 
rr 

'ri 
rr 

 'ri 
ri' 
'ri 
17' 
In 
rr 

'ri 
 rr 

'Ti 
ri' 

 'ri 
 rr 

'ri 

('7' 

'ri 
rr 
'ri 
rr 

Sitze kpl. 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
11 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

marineblas 00/06  

1 
1 
1 

1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 
1 
1 

1 	1 
1 	1 
5 	1 

1 	i. 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1.1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

Stolfauslihrunq 
heflgrau 00/iS 
hellgrau 00/10 
sandbeige-nylonbr. 
28/31 
sandbelge-nylonbr, 
28/31 
marineblau 42/ 39 
marineblau 42/ 39 
schwarz 9l/92 
schwarz 91/92 

Kunst IederaQsfut)runq 
hellgrau 00/08 
hellgrau 00/08 
nylonbraun 00/07 
nylonbraun 00/ 07 

marineblau 00/06 
schwarz 00/05 
schwarz 00/05 

LederauslOhrung 
schwarz 90/90 
schwarz 90/90 
marineblau 41/ 41 
marineblau4l/41 
velourarot27/27 
veloursrol 27/ 27 
on 1. Satlsileder 
07/07 
anal. Satlelleder 
07/07 
beige 03/1.0 
beIge 03/00 
weilt 81/81 
wells 8l/81 

w 

Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 
AnmArkningar 

Remarks
V 52 arts* No de pièce 

Onderdeel'Nr. 

Dentrrtion 
p 

Oènoa9on 
de pikes 

- 	 . 

Seat kol, 
- 

sIède trot, Ztttina.kol 10 Osservazione 
Observaciones 53 101 833 949 

52 101 833 950 
'ri 
rr 

Cloth desihn fAiijetoffe Uitvoerirà1q dpi 
light grey 00/ 10 
light grey 00/10 

gris dali 00/ 10 
gris dali 00/ 10 

licritgri  
licblgrtjs 00/ 10 

*0 Fg" 
52 101 833 951 'Ti aandbelge-nylonbr.belgeaable-nyl.brun 

28131 28/31 
zandbelg.'nyt,bruin 
28/31 

hlodell73 
52 101 833 952 rr sandbelge-nylonbr. 

28131 
beige sable-nyl,brun 
28/31 

zandb.lge-nyl,bruln 
28/31 

USA-Modell 74 52 10 1 833 953 'ri navy blue 42/39 bleu marine 42/39 marin.blauw 42/39 
52 10 1 833 954 rr navy blue 42/39 bteu marine 42/39 marineblauw 42/39 
52 101 833 955 -i- i black 9l/92 nolr9j/92 zwart9l/92 

* * Sonderausatattung 52 101 833 956 ('7' black 91 / 92 noir 91/ 92 zwart 91192 
Niedere Vordersllze 

Imitation lealtl,dlsIon Modéle do skal Ulivoering In kunstl 
52 101 833959 -ri light grey 00/08 gris clair 00/08 llchlgri4s 00/08 
52 101 833 960 rr light grey 00/08 gris clair 00/08 lichtgrils 00/08 
52 101 833 961 'ri nylon brown 00/07 nylon brun 00/07 nylon bruin 00/07 
52 101 833 962 rr nylon brown 00/07 nylon brun 00/ 07 nylon bruin 00/07 
52 101833963 'ri navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marineblauw 00/06 

• 52 101 833 964 rr navy blug 00/06 bleu marine 00/06 marineblauw 00/06 
52 101 833 965 'T'i black 00/05 nolr 00/05 zwart 00/05 
52 10 1 833 966 rr black 00/ 05 nok 00/05 swan 00/05 

Leather desln Modéle an cuir Leeruitvoering 
52 10 1 833 969 'Ti black 90/90 'nolr 90/90 zwart 90/90 
52 101 833 970 rr black 90/90 nolr 90/90 . zwart 90/90 
52 101 833 973 'Ti navy blue 41/41 .bleu-marine 41/41 marineblauw 41/41 
52 101833974 rr navy blue 41/41 bleu marine 41/41 marineblauw 41/41 
52 101 833 975 'ri veloursred 27/27 velOurstouge 27/27 veloursrood 27/ 27 
52 101 633 976 rr veloursred 27/27 velourarouge 27/27 . veloursrood 27/27 
52 lO i 833 971 'ri saddle leather 

07/07 
set le-culrd,l'anglet, 
07/07 

angels zadelleer 
01/07 

52 101 833 978 rr saddle leather 
07/07 

selle-culrd,l'anglet, 
07/07 

angels zadelleer 
07/07 

52 101 833 979 'ri beige 03/ 03 beige 03/03 beige 03/03 
52 10 1633 983 rr beige 03/05 beige 03/03 beige 03/03 
52 101 833 981 -r-k white 81 / 81 	- blanc 81/ 81 wit 811/811 
52 101833982 ii' white 81/ 81 blanc 81/81 wit 81/ 81 

Reservdels-Nr 
No de pezzo 

8 
E 
, 

Reservdels- 
bertamning 

Denomiriazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

N piaza 

Sits kpl, Sedlle W. Aslento kpl, 
TvqutfOxande yersione atolls Elecudiórl de tots 

52 10 1 833 949 '1-i Ijungrd 00/ ii) griglo chiaro ON 10 gris claro 00/10 
52 101 833 950 c-i' ljusgr5 00/ 10 grlglo chlaro 00/10 gris claro 00/10 
52 101 833 951 'ri sandbelge'nyt.brun beigesabbla-nyl.marr beigeareri-nyl,marr. 

28/ 31 28/ 3.1 26/31 
52 101 833 952 i-i' sandbeige-nyl,brun 

28/31 
beige sabbta-nyl.marr 
28/31 

beige arennyl,marr, 
28/31 

52 10 1 533 953 -1-i marinbiS 42/39 btu marine 42/39 azul marino 42/39 
52 101 533 954 rr marldeli 42/39 blu marino 42/39 azul marino 42139 
52 101 833 955 'ri avart 91/92 nero 91/92 negro 91/92 
52 101 833 958 

52 101 833959 

ri' 

-i-s 

svart 91 / 92 

Konstladerutl0randq 

nero 91/92 

yeralone sjml Joel l4 

negro 91/ 92 

giecuclond,cueroart, 
luagra 00/08 grlglochiaro 00/08 gris clair 00/08 

52 101 833 960 c-F' tjuagr2 00/08 grlgio chiaro 00/08 gris claro 00/08 
52 101 833 961 'ri nylon brun 00/07 nylon marrone 00/07 nylon marron 00/07 
52 101 833962 rr nylon brun 00/07 nylon marrone 00/07 nylon marion 00/ 07 
52 10 1 833 983 'ri isarinblS 00/06 blu marino 00/06 	. azul inarino 00/06 
52 101 833 964 ('7' marinbl8 00/06 blu marino 00/06 azul marino 00/06 
52 101833 965 'ri avart 00/05 nero 00/05 negro 00/05 
52 10 1 833 968 rr avart 00/ 05 nero 00/05 negro 00/06 

L5derutf4rande Verelone cuolo Eiecuci6ndecuero 
52 101 833 969 7' avart 90/90 nero 90/ 90 negro 90/90 
52 101 833 970 c-i' ,svsrt 90/90 nero 90/90 negro 90/90 
52 101 833 973 'ri marinblS 41/ 41 blu marine 41/41 azul marino 41/41 
52 101 933 974 rr marinbl9 41/ 41 blu marine 41/41 anal marino 41/41 
52 101 833 975 'ri veloursrbcl 27/27 rosso velours 21/27 rojo terclopelo 27/ 21 
52 101833076 ci' velourar8d 27/27 roaso velours 27/27 ro4o lerclopelo 27/21 
52 101 833 gii 'ri engelsk sadelt5der cuoio sells Inglese ciwro ingles 

07/07 07/07 07/07 
52 10 1 833 978 ci' engetak ssdell96sr Cuolo sells Inglese cuero Ingles 

07/07 07/07 01/07 
52 101833979 T'i beige 03/03 be Igo 03/03 beige 03/03 
52 10 1 833 980 c-i' beige 03/03 beige 03/03 beige 03/00 
62101633981 'ri 'ill 81/81 	 'blanco8l/81 blanco8l/81 
52 101 833982 c-i' nIt 81/81 blamso 81/81 blanco 81/81 



Teil-Nr. 
Cl) 

Teil-Benennung 3 
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qq 
C') 	C') Co 

StUck/E 

o 
C') 
0.0 

C') ta ca 
qq 
C') 	C') 

USA 

.FtuCkenlehre W. 
Stoltausluhrung 

52 10 1 812 483 hellgrau-schwarz 2 	2 2 2 
(51/92) 

52 101 812 484 beige-goldbraun 2 	2 2 2 
(19/20) 

52 101 812 485 marineblau (48/39) 2 	2 2 2 

KunstIdrausli5hrunq 
52 101 812 486 schwarz (94/92) 2 2 2 2 
52 101 812 487 goldbraun (08/20) 2 	2 2 2 
52 10 1812488 marineblau (49/39) 2 2 2 2 

Lederaus(Uhrunq 
52 101 812 489 schwarz (90/90 2 	2 2 2 

'Al 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No de pièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 

of parts 
Dénominatkn 

do pièces Benaming 

Opmerkingen 
. 	Ak Backrest kol. Oosler kol. julounina kol. I i Anmarkningar 

Osservazione 
Observaciones * 52 10 1 812 4831  

Cloth design Models d'alotfe UitvCiiflg In Stof 
light gray-black 
(55/92) 

gria clair-noIr 
(51/92) 

IlchtgrCla-zwart 
(51)92) 

* 52 101 812 484 beige-gold brown beige-brundori beige-goudbruin * * Fg-'-. (19/20) (19/20) (19/20) 
* 52 101 812 485 navy blue(48/39) bleu marine(48/39) marlfleblauw(48/39) 

MIS Zierleiste an der Auicken- 
lehne. Lehnenverrl ego lung. Jmits.ieath,design Modéle do skal Uitvoer.lnkunstleer 
unlen .52 101 812486 black(94/92) nolr(94/92) iw1(94/92) 

52 101 692 487 gold brown(08/29) brun doró(08/20) good bnain(08/20) 

2800 CS 	2 202 846 
52 101 812 488 navy blue(49/39) bleu marine(49/39) tnartneblauw(49/39) 

2 204 274 
2800 CSA 	2 220 £149 52 101812489 

Leather design Models do cuir Uitvoerinq in leer,  
black(90/90) nolr(90/9) zwai(90/90) 

2 221 338 
2800 CS/USA 	2270072 

2 270 348 
2800 CSA/USA 	2280070 

2 280 368 

'52101 812483 
*52101812484 
* 52 10 1 612485 

Stollausfuihrung mit Etacryl 
amSeslenteil 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
N°  do pezzo 

N(' pieza 
E 
>1  

l) 
bendrnning pezzo pieza 

Q Ryggatöd kpL Schienate kol. Resoaldo kDl. 
Tyguttdrande Versions atoll a Eiecuciôndelela * 52 10 1 812 483 ljusgrS-svart grigio chi aro-nero gria claro-nagro 
(51/92) (51/92) (51/92) 

* 52 101 812 484 beige-gold brun beige-marrone cr0 beige-oro parduzco 
t19/201 	 '(19/20) (19/20) * 52 101 612 485 marinblA(48/39) blu marino(48/39) azul marino(48/39) 

Konstidderutf6randit Versions slmilpelie E,iecuciân otcuero art. 
52 101 812 486 svart(94/92) nero(94/92) negrot94/92) 
52 101 812 487 gold brun(08/20) marroneoro(08/20) oroparduzco(08/20) 
52 101 812 488 marjnb$9(49/39) blu marino(49/39) azul marino(49/39) 

L5derutlSande Versione cuolo EiecuciSnde cuero 
52 101 812 489 avart(90/90) noro(90/90) negro90/90) 



152 
12-15 
16-21 
22 

2 
15 x-sze f eat) 

çe rr Sitze, yarn 

teçe J &thalensitz, yarn 

rnattungsverZeichnis 

SEATS 
Head rest (fixed) 
Cover for seats, front 

Cover for bucket seat, front 

List of special equipment 
Lijst v. speciate uitrustingen 
Indice dotazione speciale 

SIEGES 
Repose-tête (f ixe) 
Revêtement pour sieges, 
avant 
Revètement pour housse 
pour siege, avant 

Relevé de l'equipement special 
l'rteckning f. specialutrusting 
lndice equipo especial 

ZITTINGEN 
	

SATEN 

Bekieding voor voortitting 
Kopsteun (vast) 
	

Huvudstöd (fast) 
Klãdsel for framsâte 

Bekieding voor voorzittingschaal 
	

Ktãdsel for skalsäte, tram 

SEDILI 
	

ASIENTOS 
Poggiatesta (fisso) 
Rivestimenti per sedili, anteriori 
Rivestimenti per conchiglia schienale ant. 

	
Apoyacabeza (fijo) 
Fundas para asientos, delanteras 
Fundas para concha del respaldo delanteros 

Neue Teilenummern 
	

New part numbers 	 Nouveaux numéros d. pièces 
Nieuwe onderdelennummern Nya reservdelsnummer 
Nuovi numeri di ricambi 	Numeros de repuesto nuevos 
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12 '7 

Teil-Nr. 

- 

. TeilBenennung 

CvcCvcimt')c-) 

StUck/E 

CC CO1CC') 

USA 

.4. KopfstUtze (test) 
Slot faustltsung 

52 10 1 803 384 beige-goldbraun 2 	2 2 2 
(19/20) 

5e 1-0 1 003-555 rnarinebtau (48139) 2 2 2 2 
52 101 815 105 heltgrau-schwarz 2 2 2 2 

(51/92) 
52 101 818 605 het(grau-schwarz 2 2 

(55/92) 
52 101 818 606 beige-gotdbrauri 2 2 _

- 52
_
10 

__
8t

_
CO7 

 (12/20) 
sarineb(au (42/39) - 

2 2 
S 

52 -1-0 1 020 315. schwarz (91/92) 2 2 

Kunst(ederausführunq S 
52 101805918 schwarz (94/92) 2 2 2 2 
52 101805920 goldbraun (08120) 2 2 2 2 
52-10 1 OSG 902 marineblau (49/39) 2 2 2 2 

Lederaustührunq 
62-10 1 824 €84. schwarz (90) 2 2 2 2 
52 101 821 6B5, natur (02) 2 	2 2 2 
52101 821686, marineblau(41) 2 2 2 2 
52 101 821 687 veloursrot (21) 2 2 2 2 53-1-0.-1--621-688 engi. Sattelleder (07) 2 2 2 2 52 101821689 welt) (81) 2 2 2 2 

1 5 Bemerkunen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pike 
Onderdee(-Nr. 

9 

co 

Denomination 
of 

Denomination 
de  pieces Benaming 

12 Anmärkningar . 

10 1 803 384 

52-40+000-005 
52 10 1 815 105 

4 52 10 1 818605 

• 52 10 1 818 606 

C 52-40-1--OlO 601 * 52-10-4-822-378 

52 101805918 * 52 101805920 * 52 1-04 005-922 

Head rest(t(xed( Jleposa-tOtaItlxo) j(oosteun(v8411 
Cloth desi Mode le d'etoflo Utvoering In 8tO 
beige-gold9brown 
(19120) 
navy btue(48/39) 
light grey-blackgris 
(51/92) 
lightgrey-black 
(55/92) 
beige-gold brown 
(12/20) 
navy blue(42/39) 
black(91/92) 

Imitat (eatti. desin 

6elge-brun dose 
(19/20) 
bleumarine(48/39) 

clair-noic 
(51/92) 
grls clalr-noir 
(55/92) 
beige-brundorC 
(12/20) 
bleumacine(42/39) 
nolr(91/92) 

Modéle de skal 

beige-good bruin 
(19/20) 
mar(neblauw(48/39) 
llctttgri(s-zwm-t 
(51/92) 
llchtgrt)s-zwart 
(55/92) 
beige-Ooudbruln 
(12/20) 
marineblauw(42/39) 
zwast(91/92) 

Ultvoerinci(nkunstl. 

* 
* * -Pg 

*Sonderausstattung türalto 
Obrigen Modette 
(Koplstütze 10 mm) 

*52 101 818606 -Fg 
*521O1805920Fg 
* 52 10 1 805 918 Fg- 
*62 ;Q 1 W6 G22  Fg--*P * 52 10 1 818 605 Fg- * 53 1-0 1 016 601 Fg- 
*62-10-1-022378 Fg 

black(94192) 
gotdbrown(08/20) 
navy btue(49/39) 

Leather 85sigrt 

nols(94/92) 
brundor6(08/20) 
bloc malne(49/39) 

-Moddle 4e, Cuts 

zwart(94f2) 
gaud bruin(08/20) 
marineblauw(49/39) 

Ui1vrinq in leer 
3.0 CS/USA 53-101-821-634-  black(90) noir(90) zwart(90) 
3.0 CSA/USA 52 101 821 685 natur(02) natur(02) nstuur(02) 

52 10 1 821 686 navy blue(41) bleu marine(41) marineblauw(41) 
52 101 821 687 vetoursred(27) veloursrouge(27) voloursrood(27) 
52-481 821 600 saddle leather(07) set(e-cvird.dang(07) angels zadeller(01) 

It 
52 101821689 white(81) btanc(B1) wit(81) 

Reservdets-Nr 2 Aeservde)s- Denominazione Designación 
N de P02ZO 

No  pieza 
C benämning - pezzo pleza 

.0. l-tuvudstöd(tast) f9gg))52ta(fisso) Aggyaceva(tI(o) 
?ijitoiande Versions stofW jeuciSn do lela 

52 10 1 803 384 beige-guts) brun beige-marrono era beige-aro parduzco 
(19/20) (19/20) (19/20) 

52 101- 008303 marinbtS(48/39) btu marinol48/39) azul marmno(48/39) 
52 101 815 105 ljusgrS-svart giigio cttiaro-nero gris etaro-negro 

(51/92) (51/92) (51/92) 
• 52 101 818 605 ljusgr8-svart grigio chiaro-nero gris clara-negro 

(55/92) (55/92) (55/92) * 52 10 1 818 606 beige-guld bryn beige-marrone oro - beige ore parduzco 
- (12/20) (12/20) (12/20) 
$ 52 10 1 010 601 marinbtS(42/39) btu marino(42/39) awl martno(42/39) 
* 62 101-022375 - svart(91/92) nero(91/92) negro(91/92) 

Konsttdderutidrande Versione similpetto E(ecuc(óndcuero art * 52 10 1 805 9181 bvart(94/92) naro(94/92) negró(94/9) * 52 101805920, gu(dbrun(08120) marroneoro(08/20) oroparduzco(08I20) * 52101-005902 marinbt8(49/39) blumarmno(49/39) azulmarmno(49/39) 

L5derutfi5rande Versions cuoio E(ecuctón do cue-so 
531-0 1 621 694- avart(90) nero(90) negro(90) 
52 101821665 natur(02) naturate(02) natural(02) 
52 101821686 marinb(3(41) blu marino(41) awl marino(41) 
52 10 1 821 687 - veloursr6d(27) rosso velours(27) roiolerciopolo(27) 
62-10 1 821-660 engetskaadell8d(07) cuotoselte ingL(07) cueroinglese(07) 
52 101821689 v.1(81) bianco(81) blanco(81) 

a I 
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Ul IQ 
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USA 

52 10 1 825 703 

52101 825 704 

52 101 825 705 
52 101 82 	706 
52 101 832705 

52 101-825708 
52 101 825 709 
52 101 825 710 

52 101 822 448 
52101098-4.49 
52 10 1 822 450 
52 101 822 451 
52 101 822 452 
52 101 825 713 
52 101825714 
52 101 826 825 

A KoplstOlze (test) 

2 	2 

2 	2 

2 2 
2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

2 2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 	2 
2 2 

2 

2 

2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

StoifausfOhrunq 
hellgrau-schwarz 
(55/92) 
sandbeige- 
nylonbaun (28/31) 
marineblau (42139) 
schwarz (51/92) 
sCtPWatz 

Kunsllederausführuriq 
sclmarz (94192) 
nylonbraun (32/31) 
marineblau (49/39) 

LedersuslOhrunq 
sctiwarz (90) 
bronze (06) 
marineblau (41) 
veloursrot (27) 
engl. Sattelleder (07) 
natur (08) 
wei6 (81) 
beige (90) 

/7 	52 
(1 	3

5 

,J2 r 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmorkingen 
AnmArkningar 

Part No. 
No. de pike 
Onderdeet-Nr 

E of 
Denomination 

parts 
Denomination 

de pièces Bertamlng 

A Heat rest(fixed) Repose-têle(fixe) 13  Osservazione Cloth deslan Models d'etof to Ultvooring In slot 
tight grey-black 
(55/92) 

grls ctalr-noir 
(55/92) 

tichtgrljs.zwart 
(55/92) 

Observaciones 52 10 1 825 703 

* * Fg' 
52 101 825 704 sandbeige. 

nylon brown(28/31) 
beige salle- 
nylon brun(28/31) 

zSndbeige-
nytonbrutn(28/31) 

52 101 825 705 navy blue(42/39) bteu marine(42139) marineblauw(42/39) 
3.0 Cs 	2213 274 52 101 825 706 black(51/92) nolr(51/92) zwart(51/ 92) 
3.0 CSA 	2231699  52 101832705 black nolr rwart 
3.0 CSI 	2 263 980 
3.0 CS/USA 	2 240 542 lmIt.lealh,daslan Modelte do skal Liltvoer.lnkunstleer 
3.0 CSA/USA 2 250 438 52 10 1 825 708 black(94192) noir(94/92) zwai(94/92) 

52 101 825 709 nylon brown (32/ 31) nylonbrun(32/31) nylonbruin(32/31) 

* * Sonderausstattung fur 
52 101 825 710 navy blue(49/39) bleu marine(49/39) marmneblauw(49/39) 

alle iibrlgeo Typen Leather desion Modole de cuir Uitvoering In leer 
(12mm) 52 10 1  822 448 black(90) nolr(90) zwart(90) 

52-40 I 022 4-19 bronze(06) bronce(06) brons(06) 
52 101 822 450 navy blue(41) bleu marine(41) mszineblsuw(41) * *g 52 101 822 451 velours red(27) velours rouge(27) velours rood(27) 
52 101 822 452 saddle leather(07) selfe-cuirde lang(07)engels zadelleer07) 

Modell 73 52 101 825 713 natur(02) natur(02) natuur(02) 
USA-Modell 74 52 101825714 white(81) blanc(81) wit(81) 

52 101826825 beige(03) 	 . beige(03) beige(03) 

Reservdels-Nr 
N3  de pezzo 

N3  pieza 

8 
E 
5' 

Reservdefs- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

A Huvudstöcf(fast) Pogo[ stesta(fisso) Apovacabezauiio) 
'Tvgullôrande Versiorie s lot la Eiecucionde le la 

52 10 1 825 790 lusgra-svart griglo chiaro-neo gras clam-negro 
(55/92) (55/92) (55/92) 

52 101 825 704 sandbeige- 
nylonbrun(28/31) 

beige sabbia- 
nylonmarrone(28/3l) 

beige aren.-
nylonmarron(28/31) 

52 101825705 marinblâ(42/39) blu marino(42/39) awl marino(42/39) 
52 101 825 706 avart(51/92) nero(51/92) negro(51/92) 
52 101 832 705 svart nero negro 

)<onstlSderutfOrsnde Verslone simliselle EiecuclSndecuero 
52 101825708 svart(94/92) nero(94/92) negro(94/92) 
52 101826709 nylonbrun(32/31) nylon maarone(32131) nylonmarron(32131) 
52 101825710 marinblS(49/39) blu marmno(49/39) awl marino(49/39) - 

Ldderutförancle Versions cuolo EiecuclSn de cuero 
52 101 822 448 svart(90) nero(90) negro(90) 
5210 1 022 449 brons(06) bronzo(06) brooce(06) 
52 10 1 822 450 mariribl3(41) blumaaino(41) azulmarino(41) 
52 101 822 451 velours röd(27) rosso velours(27) roic terclopelo(27) 
52 101 822 452 engelsksadelläd.(07) p.ingles.d.sell.(07) cueroinglesd.silt(07) 
52 10 1 825 713 natur(02) naturale(02) nalural(02) 
52 101 825 714 vii(81) blanco(81) blanco(81) 
52 101826825 beige(03) beige(03) beige(03) 
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Teil-Nr. 
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Cl) 

- 

Ted-Beriennung 

Ul to 
00000 

U0u)Cl 

StOck/E 

< 
-,o 

c')I 

00 29 
rCC)C'j 

Q  

USA 

Kopfstutze (lest) 

L
i Sto1fausf6hrung 

52 101 832 355 hellgrau (00/10) 2 2 2 2 2 2 
52 101 525 731 sarslbelge-nylonbraun 2 	2 2 2 2 2 

(28/31) 
52 10 1 525 730 marineblau (42/39) 2 	2 2 2 • 2 2 
52 10 1 825 729 schwarz (91/92) 2 	2 2 2 2 2 

KunsttederausfUhrunq 
52 10 1 528 897 hellgrsu (00/08) 2 	2 2 2 2 2 
52 10 1 822 445 nylonbraun (00/07) 2 2 2 2 2 2 
52 10 1 822 446 marineblau (00/06) 2 	2 2 	2 2 	2- 
62 10 1 822 447 sctrwarz (00/05) 2 	2 2 2 2 2 

Lederausfuhrun 
52 10 1 822 448 schwarz (90) 2 	2 2 2 2 2 
52 10 1 522 450 marineblau (41) 2 2 2 2 2 2 
52 101 522 451 veloursrot (27) 2 2 2 2 2 2 
52 101 822 452 engl. Sattelleder (07) 2 2 2 2 2 2 
52 101 826 825 beige (03) 2 	2 2 2 2 2 
52 10 1 525 714 wed) (51) 2 	2 2 2 2 2 

15 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 
Observacionea 

part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr- ,J 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaiiting 

1 4. AnmArkningar }lead 

52 10 1 832 355 
52 10 1 825 731 

- 
restfftxed) Aeoose.tSte(tlxej Kopsleunlyastj  

cloth desiori Models debits Uttvoerinq in slot  
light grey(00/ 10) 
sandb-nyl.br.(28/31) 

gris Clalr(00/10) 
belg.sab-nylbr(28/31) 

llchtgrl(a(0O/10) 
zandb-nyl.br(28/31) 

* * Fg 52 10 1 825 730 navy btue(42/39) bleu marino(42/39) martneblauw(42/39) 

Mode Il73 
52 jO 1 825 729 black(91/92) nolr(91192) zwart(91/ 92) 

USA-Model) 74 Imitation feath.disto Modële de sai Ultvoerinalnkunstl. 
52 10 1 828 897 light grey(00/05) gris clair(00/05) llchtgris(00/05) 

4 52 10 1 822 445 
52 101 822 446 

nylon brown (00/07) 
navy blue (00/06) 

nylon brun(00/07) 
bleu marine (00/06) 

nylon bruin (O0/07) 
marineblauw (00/06) 

Aug. 74 52 101 822 447 black (00/06) noir (00/05) swart (00/05) 

Leather deskri Modele en cuir Leeruitvoerinci 
52 101 822 448 black(90) noir(90) zwart(90) 
52 101822450 navy blue(41) bleu marine(41) marineblauw(41) 
52 101 822 451 veloursred(27) veloursrouge(27) vebotksrood(27) 
52 10 1 822 452 saddle leather(07) selle-culrd.1'ang(07) eng.zadelleer(07) 
52 101 526 825 beige(03) beige(03) beige(03) 
52 10 1 525 714 white(51) blanc(81) *11(81) 

Reservdets-Nr Reservdels- Denominazione Designación 
N de pezzo E benämning pezzo pieza 

Npieza 

HuvudstSd(last) oqqiatesla(lIsso) Aoovacabeza(ltiot 
Cloth desion ModCle detofte tJitvoerinq in slot 

52 10 1 832 355 1(usgr8(00/10) grigio chiaro(0O/10) gris clarO(O0/10) 
52 10 1 825 731 sandb-nyl.br(25/31) b.sab-nyl.mar(25/31) beige ar-nyl.m(28/31) 

52 101 825 730 martnblâ(42/39) blu marino(42/39) azut marino(42/39) 
52 101 825 729 svart(91/92) 

Konstl5derutfOrande 

nero(91/92) 

yersione simimnelle 

negro(91/92) 

glecuclSn d.cueroart. 
52 101 828 897 l)usgra(00/05) grigio chiaro(00/05) gris claro(00/05) 
52 10 1 522 445 nylon brun (00/07) nylon marrone (00/07) try Ion matron (0O/(77) 
5210 1 522446 marinbtS (00/06) blumarino(00/06) azulmarino(O0/06) 
52 101 822 447 svart (00/05) 

jSderuttOrande 

nero (00/05) 

yersione CuOiO 

negro (00/05) 

Elecucl6n do cuerg 
52 101 822 448 svart(90) nero(90) negro(90) 
52 101822450 marinbla(41) blu maslflc(41) awl marino(41) 
52 101 822 451 veloursr6d(27) rosso velours(27) ro)o terciopelo(27) 
52 101 822 452 eng.aadell3d.(07) cuoioseilaing.(07) cuerotngles(07) 
52 101 826 825 belge(03) beige(03) beige(03) 
52 101 825 714 vit(81) bianco(81) blanco(81) 
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- 

I Ted-Benerinung 

tQUt 000 
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USA 

KoplstUtze 
(versteilbari 

Stolfauafhhrunq 
52101 833 035 hellgrau 00/18 2 2 2 	2 2 2 2 52 10 1 828 296 sandbeige 00/17 2 2 2 	2 2 2 2 52 10 1 826 295 marineblau 00/16 2 2 2 2 2 2 	2- 
52101 826294 schwarz00/15 2 2 2 	2 2 2 2 

KunstiederausflThrunq 
52 10 1 831 954 heIlgrau 00/08 2 2 2 	2 2 2 	2 52 10 1 822 475 nytonbraun 00/07 2 2 2 	2 2 2 	2 52 101 822 478 marineblac 00/06 2 2 2 2 2 2 2 52 10 1 822 477 schwarz 00/05 2 2 2 	2 2 2 	2 

L.ederausfUhrunq 
52 10 1 822 478 schwarz (90) 2 	2 2 2 2 2 2 52 10 1 822 480 marineblau (41) 2 2 2 	2 2 2 2 52 10 1 822 481 velotisrot (27) 2 2 2 	2 2 2 	2 52 10 1 822 482 engl.Satte(loder (07) 2 2 2 2 2 2 2 52 10 1 828 216 beige (03) 2 	2 2 	2 2 2 	2 52 10 1 826084 wed) (81) 2 2 2 2 2 22 

t
V
o 
 1 52 Part  

Denomination 

Opmerkingen 
Onderdeel'Nr. 

AnmArkningar 
- 

J4uvudst8d 
- 

Poaiatesta 
- 

15  Osservazione 
Observaciones 

(iustertrt.b (reqolabli (reoula) 

stoUa EIecicion de tela 
52 10 1 833035 ljusgra(00/18) grlglochlaro(00/18) gris ciaro(00/16) * * Fg— .2 10 1 826 296 sandbeige(00/17) beige sabbla(00/17) beigearenoso(00/17) 

Aug. 74 
52 10 1 826 295 
52 101 826 294 

narinbla(00/161 
svart(00/15) 

blu marinoi00/161 
nero(00/15) 

azul rrerinol00/161 
negro%00/15 

Konstllderut18rande Versione similpelle 8 lecuctón d.cuero art. 
52 101 831 954 ljusgra(00/08) grlgio chiaro(00/08) gils claro(00/08) 
52 10 1 822 475 nylon brun(00/07) nylon marrone(00/07) nylon lnarron(00/97) 
52 101 822 478 marinbtal00/061 bin marinol0O/061 azul marino(00/06) 
52 101 822 477 svart(00/05) nero(00I05) negro(O0/05) 

Ldderutl0rvnde Versione cuolo Ejecuciôn de cuero 
52 101 822 478 svart(90) nero(90) negro90) 
52 10 1 822 480 marinblal411 bin rnarino(41) azul marino(411 
52 10 1 822 481 velotssr8d(27) rosso velours(27) rojoterciopelo(27) 
52 101 822 482 eng.sadelläd.(07) cuoiosella ing.(07) cuero ingles(07) 
52 10 1 828 216 beige(03) beige(03) beige(03) 
52 101 826 084 vit(81) bianco(81) blareo(81) 

Reservdels-Nr 
No de pezzo 

Reservdels- Denominazione Designación 

NPIeZa 
benamnlng pezzo pieza 

Head rest. Repose-tete. Koosleun 
(adjustable) (alustable) (instelbare) 

Cloth des inn Moctéle détolfe Uilvoerinqin slot 
52 101 833 036 light grey(00/18) 9risciair(00/18) tagntgris(o0/183 
52 10 1 826 296 sandbeige(00/17) belgesable(00/17) zanclbeige(00/17) 
52 101 826 295 navy blue(00/16) bleu marine(00/16) marineblauw(00/16) 
52 10 1 826 294 black(0O/15) 

Imitation leath.disiqrt 

noir(00/15) 

Modéle de skai 

zwarl(00/15) 

tiitvoerinqinkunsti. 
52 101 831 954 light grey(0O/08) gtis ciair(00/08) iichtgrijS(00/08) 
52 10 1 822 475 nylon broen(00/07) nylon brun(00/07) nylon bruin(00/07) 
52 10 1 822 476 navy biue(0O/06) bleu marine(00106) marineblauw(00/06) 
52 10 1 822 477 black(00/05) nolr(00/05) zwart(00I06) 

Leather desiqn Modéle en cuir Leeruilvoering 
52 10 1 822 478 black(90) noir(90) zwart(90) 
52 101 822 480 navy blue (41) bleu marine(41) rnarsnebiauw(41) 
62101 822 481 veloursred(27) veioursrouge(27) veloresrood(27) 
52 10 1 822 482 saddle leather(07) seile-cuird.1'ang(07) eng.zadelieer(07) 
52101 828216 beige(63) beige(03) beigetlXt) 
52 10 1 826 084 white(81) blanC(81) wsttSl) 
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Sto11auiührun 

* 52 10 1 811 501 
,g BezuQSitz 

2 	2 grau-schwarz (67/92) 
* 52 101 811 502 marineblau (48/39) 2 2 
* 52 10 1 811 503 beige-goldbr. (19/20) 2 2 

Bezuq RUckentehn 
* 52 10 1 511 625 grau-scliwarz (67/92) 2 2 

52 10 1 811 626 marineblau (48/39) 2 	2 
* 52 10 1 811 627 beige-goldbr. (19/20) 2 2 

Kunstlederauslührung 
Oezuq Sitz 

52 10 1 811 504 goldbraun (08/20) 2 2 
52 10 1 811 505 marineblau (49/39) 2 2 
52 10 1 611 506 schwarz (94/92) 2 2 

Bezug R2cken(ehne 
52 10 1 811 630 goidbraun (08/20) 2 2 
52 101 811 629 marineblau (49/39) 2 2 
52 101 811 62& sclwcarz (94/92) 2 2 

Lederaust08rung 
tiezuqSitz 

52 101 811 507 Schwarz (90/90) .2 	2 
52 10 1 811 508 nalur (02/02) 2 2 
52 101 811 509 marineblau (41/41) 2 2 

BeZU9 Ahickenishne 
52-10 1 01163-1 schwarz (90/90) 2 2 
52 101 811 632 marineblau (41/41) 2 2 
52 10 1 811 633 natur (02/02) 2 2 

' 52 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. depiéce 
Onderdeel-Nr. 

, 
Denomination 

of parts 
Denomination 

do pikes Benaming 

Anmarkningar cloth 
- 

design Modéto d'eloUe 
I 

Ultvoerin 	In slot 16  Osservazione , Cover seat evêtement slilcis ekled(nq zitting 
Observaciones 

- 
* 52 10 1 511 501 grey-biack(67/92) grls-noir(67/92) grt)s'Zwart(67/92) 
* 52 101811502 navy blue(48/39) bleu marino(48/39) marineblauw(48/39) 

* * ' F9 1. 12.1970 * 52 10 1 811 5(33 beige-goldbr.(19/20) beige'br.doré(19/20) beige-goudbr.(19/20) 
01 Cover backrest flevitement dossier Bekledlng rugiqunlng 

ohne Zierleiste an der Rticken- • 52 101 811 625 grey-black(67/92) grls-noir(67/92 griJa-zwart(67/92) 

lehne. Lehrcenverrlegelung, 
unten 

• 52 101 811 626 
* 52 101 811 627 

navy btue(48/39) 
beige-goldbr(19/20) 

bleu marine(48/39) 
beige.br4or6(19/20) 

martnebtauw(48/39) 
beige-goudbr(19/20) 

2800 Cs 	2 202 845 
2800 CSA 	2 220 847 

52 101811504 

tniltaLteethdesIgn  
Cover seat  
gold brown(08/20) 

bWife de skal  
9tevétemeni steno 

Ultvoering In kunsti, 
Bekieding zittinG 

brun dor6(08/20) goud bruin(08/20) 
* 52 10 1 811 501 52 101 811 505 navy blue(49/39) bleu marine(49/39) marineblauw(49/39) 
*52 10 1 811 625 52 101811506,  black(94/92) 

Cover backrest 
noir(94/92) 
Raveternent dossier 

zwa,t(94/92) 
Rekledlrtujugteunlflg * 52 10 1 811 502 

goldbrown(08/20) brun dord(08/20) gem) bruln(08/20) * 52 101 811 626 52 101 811 630 
* 52 10 1 811 503 52 101 811 629 navy btue(49/39) bleu marine(49/39) marinebtauw(49/39) 
*52101 811627 52 101511626 black(94/92) noii(94/92) zwert(94/92) 

StottausfUhrung mit Uni-Stof I Leather design Modille do cuir ijltvoerinq In leer 
Cover seat RevStement sléne Bekiedino zittina am Seitentell • 

52 101 811 507 black(90/90) noir(90/90) 	- zwart(90/90) 
52 101 811 508 natur(02/02) natur(02/02) natuur(02/02) 
52101 811 509 navy blue(41/41) 

Cover backrest 
bleumarine(41/41) 
Revétement dossier 

marineblauw(41/41) 
ekledlqgjuate6nIjtq 

C2 	10- 1 011 631 biack(90/80) noir(90/90) zwart(90/90) 
52 101811632 navy btue(41/41) btou marine(41/41) martnebtauw(41/41) 
52 101 811 633 natur(02/02) natur(02/02) natuur(02/02) 

Reservdels-Nr 8 Reservdels- Denominazione Designación - 
N de pezzo E bendmning pezzo pieza 

Npieza to 

Ixguttilrande 3(eraione stat (a F(ecal6n do Iota 

* 52 101811501 
,, KlSdseI sate Rivestirnento aedlia Funds astento 

grS-svart(67/92) griglo-nero(67/92) grta-negro(67/92) 
* 52 101811502 marinbtA(48/39) btu marino(48/39) azut marino(48/39) 
* 52 10 1 811 503 .beige-gutdbr.(19/20) 

KlSdsel rvoqs;i)d 
beige-marr.oro(19/20) 
ftivestimsctltenale 

belge-oropard(19/20) 
Funcla reapatdo 

# 52 101811625 grd-svart(67/92) grigio-nero(67/92) grls-negro(67/92) 
* 52 104811626 martnbli(48/39) blu marino(48/39) azul marino(48/39) 
* 52 101 811 627 beige-guldbr.(19/20) beige-marr.oro(19/20 beige-oropard(19/20) 

Konstl5derutfSrande Versions etmituette EIecucl6rtd,cuero.1 
Kiadsel sate Rivestimaedltg Funda asientq 

52 101811504 guld brun(08/20) marrone oro(08/20) oro parduzco(08/20) 
52 101811 505 marinbtd(49/39) blu martno(49/39) slut marino(49/39) 
52 101811606 svart(94/92) nero(94192) negro(94192) 

KISdseI ryqgstild Rlvesticn. achtena1 Fundareapatdo 
52 101 811 630 gutdbrun(08/20) marrone oro(08/20) ore parduzco(08/20) 
52 101 811 629 marinbid(49/39) bIt, martno(49/39) slut marino(49/39) 
52 101 811 628 svart(94/92) nero(94/92) negro(94/92) 

LSderulth)rande Versions cuolo Eteuct6rt dscwero 
KiSc(sel sate Rivestimsedlje Funds as [onto 

52 10 1811507, svarl(90/90) nero(90/90) negro(90/90) 
* 52 101811508 natur(02/02) naturate(02/02) naturat(02/02) 

52 10 1 811 509 marinbl8(41/41) bitsmarino(41/41) azul marino(41/41) 

(52 	ii) 1 011631 
Kt5dset ryqgstild Rtvesttm. schlenat, Funda rosoaldo 
svart(90/90) nero(90/90) negro(90/90) 

* 52 101 811 632 marinbhd(41/41) btu marino(41/41) slut marino(41/41) 
* 62 101811633 natur(02/02) naturaie(02/02) natural(02/02) 



17 
Ted-Nr. 4 

0)  
Ted-Benennung - 8  

mmmc')e) 
000 

StUckIE 

00 
c'lc') 

8 0 

mmoo 
oo 

USA 

Q. Bezug Stz 
our Conistof I 

52101813262 beige 2 
52 10 1 813 263 grau-schwarz 2 
52 101 813 264 nmrineblau 2 

2 	101 813 265 beige 
Plickentetme  

2 
52 101 813 266 grau-schwarz 2 
52 101 813 267 marinebjau 2 

152  52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmãrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Oriderdael-Nr. 

0. 

>. 
(SI 

- Denomination 
of parts 

Denomination Deno 
de pièces Benaming 

17 52 10 1 813 262 
52 101 813 263 

- 
,e Cover seat jlevdtement siege. 

QU15. 
beige 
gris-noir 

Bekledlng zittino 
only Cord  
beige 
grey-black 

beige 
griis-zWsrt 

52 10 1 813 264 navy blue bleu Marine mArineblauw 
**2800CS-Fg 

Cover Pevëtement ekled}ng ________ 
Karosa.-Nr. 13 15 Pg 2 201 457 backrest dossier jugteunina 
Kaross.-Nr. 13 16 Fg 2 201 411 - 52 10 1 -813-265- beige beige beige 
Kaross.*lr.13 17 Pg 2 201 649 52 101 813 266 grey-black gria-noir grlis-zwart 
Kaross.-Nr.13 18 Fg 2201 330 52 101813267 navy blue bleu marine marinebtauw 
Kaross.-Nr. 13 19 Fg 2 201 357 
Kaross.-Nr. 13 20 Fg 2201 566 
Kaross.-Nr. 13 21 Fg 2 201 777 
Karos3.-Nr.1322 F9 	201 474 
Kaross.-Nr. 13 23 F92 201 430 
Kaross.-Nr. 13 24 Fg 2 201 559 
Kaross.-Nr.13 25 Fg 2 201  393 
Kaross.-M: 	Fg2 201 490 
Kaross.-N,.1327 Fg2201 801 1 Karosa.-W. 13 28 Fg 2 201 374 
Karoas.-W.13 29 Fg 2201 409 
Karosa.-Nr.1330 P92201 438 
Kaross.-Nr.13 31 Fg 2 201 706 
Kaross.-Nr. 1332 Fg 2 201 783 
Kaross.-Nr.1333 F9 	201 667 
Kaross.-Nr. 1334 Pg 2 201 606 
Kaross.-Nr. 13 34 Fg 2 201 606 
Kaross.-Nr. 13 35 Fg 2 201 555 
Kaross.-Nr.13 36 Pg 2 201 827 
Karoaa.-Nr. 13 37 Fg 2 201 366 
Kaross.-Nr. 13 38 Pg 2 201 419 
Kaross.-Nr. 13 39 Fg 2 201 361 
Kaross.-Nr. 13 40 Fg 2 201 326 
Kaross.-Nr. 13 41 Pg 2 201 385 
Kaross,-W.13 42 Fg 2 201 483 
Kaross.-Nr. 13 43 Fg 2 201 368 
Kaross.-Nr. 13 44 Pg 2 201 461 
Karos3.-Nr13 45 F92 201 436 
Kaross.-W.1346 P92201 467 
Kaross.-Nr. 13 47 Fg 2 201 377 
Karoaa.-W. 	48 Fg 2 201 531 Reservdels-Nr ° Reservdels- Denomirtazione Designacion 
Kaross.-Nr. 13 49 Pg 2 201 362 No  de pezzo E bemaing pezzo pieza 
l(aross.-W. 13 50 Fg 2 201 332 No  pieza o 
Kaross.-Nr. 13 51 Fg 2 201 829 

4. Klsdsel s5te RivaslIm.aedlle Funda asiento 
Cord Corda Cordoti 

52 101813262 beige beige beige 
52 10 1 813 263 grS-svart griglo-nero gris-negro 
52 101813264 marinblâ bitt macmo azul marina 

KlSdsei Flivestimento Funds_ 
ryggsttid chienate rsoaIdo 

52 101 843 265 beige beige beige 
52 101813266 grd-svart griglo-nero gris-negro 
52 10 1 813 267 marinblS bitt marinO azut marina 



152 
Bemerktingefl 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 
Anmãrkflingar 
Osservazione 
Observaciones 18 * 52 10 1 811 756 

• 52 10 1 611 757 
* 52 10 1 811 758 

* 52 101811760 
* 52 101 811 761 
* 52 101 811 762 
• 52 101 819 122 

52 101 819 123 
* 52 101 819 124 
* 52 101 823 575 

• 52 101 811 713 

* 52 101 811 774 
* 52 10.1 811 775 

52 10 1 811 777 
52 101811776 

* 52 10 1 811 779 
* 52 10 1 823 529 

* 52 101 811 760 
* 52 101 811 761 
* 52 101811 762 
* 52 101 819 122 
* 52 101 819 123 
* 52 101819124 
* 52 101 823 575 

Part No. 
No. do Ace 
Onderdeel-Nr. 

* 52 10 1 811 773 

* 52 10 1 811 774 
* 52 101811775 

52 101811777 
52 10 1 811 778 

* 52 101 811 779 
52 10 1 823 529 

Reservdels-Nr. 
N°  do pezzo 

No  pieza 

52 10 1 811 756 

52 101 811 757 
52 101811758 

iQ. KlSdsel ails  
Tvulldiande  
ljusgr2-svart 
(51/92) 
marinblá(48/39) 
beige-geld brim 
(19/20) 

Konsll3dertdrande 
svart(94/92) 
marinbla(49/39) 
geld brun(08120) 
svart(94/92) 
geld brun(08/20) 
marinbl3(49/39) 
nylon brun(32/31) 

Cover seat 
Cloth desictn  
light grey-black 
(51/92) 
navy blue(48/39) 
beige-gold brave 
(19/20) 

Imilat. leath.deslqn  
black(94/92) 
navy blue(49/39) 
gold brown(08/20) 
black(94/92) 
gold brown(08/20) 
navy blue(49/39) 
nylon brown(32/31) 

Cover backrest  
Cloth design, 
light grey-black 
(55/92) 
navy blue(48/39) 
beige-gold brown 
(19/20) 

Imilat. leath. desiqn  
black(94/92) 
navy blue(49/39) 
gold brown(O8/20) 
nylon brovvtt(32/31) 

KlSdsel rvnstOd  
Tygull8randg  
lusgrá-svart 
(51/92) 
marinbl3(48/39) 
beige-guld brun 
(19/20) 

)(onstl2derirlti5rande  
svart(94/92) 
mStInbld(49/39) 
guld bcun(08/20) 
nylon brun(32131) 

Denomination 
of parts 

Reservdels-
benâmrung 

flevél. siege  
)iodéle detoffe 
gris clair-noir 
(51/92) 
bleu marine(48/39) 
beige-brun doré 
(19120) 

Modële de skal  
noir(94192) 
bleu marine(49/39) 
brun dord(08/20) 
noir(94/92) 
brun dord(08/20) 
bleu marine(49/39) 
nylon brun(32/31) 

Revel-dossier  
•(lodêle detoffe  
gris clair-noir 
(55/92) 
bleu marine(48/39) 
beige-brun doré 
(19/20) 

ModCle do skai  
noir(94/92) 
bleu marine(49/39) 
brun dord(08/20) 
nylon brun(32/31) 

RIvest;sedile  
Versiono atolls  
grigio-Chlato-nerO 
(51/92) 
blu marino(48/39) 
beige-maccone oro 
(19/20) 

Versione similpelle  
nero(94/92) 
blu marino(49/39) 
maccone oro(08/20) 
nero(94/92) 
maccone oro(08/20) 
btu marino(49/39) 
nylon macrone(32/31) 

Jlivesl. schienale  
Versionestof Is  
griglo chiaro-nero 
(51/92) 
blu marino(48/39) 
beige-maccone oro 
(19/20) 

Versione simlloelle  
nero(94/92) 
btu marino(49/39) 
maccone oro(08/20) 
nylon marrone(32/31) 

DenominatIon 
de pièCeS 

Denominazione 
pezzo 

ekledlno zl(tlnn.  
Uilvoerinn in nlol  
llchtgrl(a-zwmt 
(51/92) 
marineblauw(48/39) 
beige-goud bruin 
(19/20) 

Uttvoerinq in kunstl 
zwart(94/92) 
marineblauw(49/39) 
goud bruin(08120) 
zwart(94/92) 
goud bruin(08/20) 
marineblauw(49/39) 
nylon bruin(32131) 

Bekled.rualenninq  
fjitvoerino in slot  
lichtgrija-zwatt 
(55/92) 
marineblauw(48/39) 
beige-goud bruin 
(19/20) 

Ultvoer. in kunsll, 
zwart(94/92) 
marineblauw(49/39) 
• goud bruin(08/ 20) 
nylon bruln(32/31) 

Jrljnda de asierito  
Eiecución de lels  
gris claro-negro 
(51/92) 
azul marino(48/39) 
beige-oro parduzco 
(19/20) 

EIecuciãn dcuero a 
megro(94/92) 
azul marino(49/39) 
ore parduzco(08120 
negro(94/92) 
oro parduzco(08/20 
azul macino(49/39) 
nylon mar ron(32/31 

Fonda de reso)ldo  
Eiecución tIe Ida  
gris clam-negro 
(51/92) 
azul marino(48/39) 
beige-oro panlusco 
(19/20) 

Eiecuciãnd.cuero; 
negro(94/92) 
azul marino(4939) 
oro parduzcol08/28 
nylon macron(32/3 

Benaming 

Designaciôn 
pieza 

* * Mit Zierlelale an der 
R0ckeniehne 
Lehnenverrlegelung. unten 

* * Fg- 

28000$ 	2202846 
2800 CSA 	2220848 
grau-schwarz 	(51/92) 
smrineblau 	(48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

2800CS(USA) 2 270 072 
2800 CSA (USA) 2280070 
grau-schwarz 	(51192) 
narineblau 	(48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

*52 10 1 811 780 -'Fg 
* 52 10 1 811 761 -'Fg 
* 52 10 1 811782 -'Fg 
*52 101 619122 Fg-
*52 101 819123 Fg-
*52101819124 Fg- 

3.0 CS 	2 212 343 
3.0 CSA 	2 230 671 
3.0 CS/liSA 	2 240 134 
3.0 CSA/USA 2 250 066 
3.0 CS) 	2 261 421 

*52 101 811 756 
*52101 811 773 
*52 101 811 757 
*52 101 811 774 
*52 101 811 758 
*52 101 811 775 

Stotlausfuhrung mit Etacryl 
am Seitentell 

*52 101 811 779 -'Fg 
*52 101 819123 -'Fg 
* 52 10 1 823 529 Fg 
*52101823575 Fg- 

3.0CS 
3.0 CSA 
3.0 CS) 
3.0 CS/USA 
3.O CSA /USA 

Teil-Nr 

S
ym

b
o
l  

Ted-Benennung3 

N C4 C)(cn 

StUck/E 

- 
00 
('51') cvcvc' 

00 

USA 

52 

52 
52 

* 52 
52 
52 

• 52 
• 52 

52 
* 52 

* 52 

* 52 * 52 

52 
52 * 52 

* 52 

10 1 

10 1 
101 

101 
101 
10 1 
101 
101 
101 
101 

101 

10 1 
101 

101 
101 
161 
101 

811 756 

811 757 
811 758 

811 760 
811761 
811 762 
819 122 
819 123 
819 124 
823 575 

811 773 

811 774 
811 775 

811 777 
811 77; 
811 779 
82352- 

. BezuSit 

2 2 

2 2 
2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 	2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 	2 
2 2 

2 2 

2 	2 
2 2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 2  

2 2  

2 2  

2 2 

2 2 
2 	2 

2 	2 
2 	2 

2 

2 2 

2 	2,2 
2 	2 

2 2 
9 2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 2

2 2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 
2 	2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

StolfauslUhrunq 
hellgrau-schwarz 
(51/92) 
marineblan (48/39) 
beige-goldbraun 
(19 20) 

Kunsttederallsfijhr.ma 
schwarz (94/92) 
marineb(au (494') 
goldbraun (08/20) 
schwarz (94/92) 
goldbraun (08/20) 
marineblay (49/39) 
nylon-braun (32/31) 

ezsrg Rikkenlahne  
Slnllausfuhriing  
hellgrau-schwarz 
(51/92) 
mar,neblau (48/39) 
beige-goldbraun 
(19120) 

Kunst lederaus(Uhrunq 
schwarz (94/92) 
marineblan (49/39) 
goldbraun (08/20) 
nylon-braun (32/31) 



52 

Teil-Nr . Teil-Benennung 

CM CM 
§ §000 

co C) C) 

StOckiE 

co 
oq 

co CM C'JC) 
§qo 

C) 

__  

USA 

W 

52 10 1 817 806 

52 10 1 817 807 

52 10 1 817 808 
52 101 819 118 

52 101 819 119 

52 10 1 819 120 
52 101 823 577 

52 10-1823578 

52 101 817 810 

52 101 817 811 

52 10 1 817 812 
52 101 823 549 

52 101 823 550 

, Bezun Sllz 

2 2 

2 2 

2 2 
2 	2 

2 2 

2 	2 
2 	2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 	2 
2 	2 

2 	2 

2 

2 

2 
2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 

2 
2 

2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 	2 

2 2 

2 2 
2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 2 

2 	2 

StoflauslOhrunq  
tiellgrau-schwarz 
(55/92) 
beige-goldbraun 
(12/20) 
marineblau (42/39) 
heligrau-schwarz 
(55/92) 
beige-goldbraun 
(12/20) 
marineblas (42/39) 
sandbeige- 
nylon-braun (2P'31) 
scbvarz (91/92) 

Bezug AckenIehne 
grau-schwarz 
(55/92) 
beige-goldbraun 
(12/20) 
marinebtau (42/39) 
sandbeige- 
nylon-braun (28/31) 
sChwar 	(91/92) 

52  Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeel-1,4r. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces 

- 

Benanling 

1 9 
Opmerkingell 
Artmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 52 10 1 817 806 

* 52 101 817 807 

1 52 101817808 
* 52 101819118 

* 52 101 619 119 

• 52 101 819 1201 * 52 101 823 571 

* 52 10 1 823 578 

52 10 1 817 810 

* 52 10 1 817 811 

* 52 10 1 817 812 
52 10 1 823 549 

* 52 10 1 823 550 

Sloffausfullrung mll-Unl-lNoll- (12/20) 

A Cover seat Revêt.siège Bekieding zInlng 

-beige-gold 

Qkthdesign  
light grey-black 
(55/92) 
beige-gold brown 
(12/20) 
navy blue(42/39) 
tight grey-black 
(55/92) 

brown 

navy blue(42139) 
sandbelge- 
nylon brown(28/31) 
black(91/92) 

Cover backrest 

* * Fg- 

Mod6le d etof to\,litvoerina in sto 
gris clair-noir 
(55/92) 
beige-brun doré 
(12/20) 
Wee mailne(42/39) 
gris clair-noir 
(55192) 
beige-brundoré 
(12/20) 
bleu marine(42139) 
beige sable- 
nylon brun(28/31) 
nolr(91/92) 

5tevel.dossier 

llchtgrtjs-zwart 
(55/92) 
beige-goud bruin 
(1I20) 
manneblauw(42/39) 
lichtgrijs-zwart 
(55192) 
beige-goud bruin 
(12/20) 
marineblauw(42139) 
zandbeige- 
nylon bruln(28/31) 
zwarl(91/92) 

Bekle&rugleuninq 

* * MIt Zierlelate end Lehnen- 
verrlegalung an der Rhick.n- 
iehne 

velours am Seitent011 
(Nylon-Flock-Cord) 

*52101817806 -Fg 
*52 101 817 807 	Fg 
* 52 101 817808 *Fg 
* 52 10 1 819 118 Fg-  
052 101 819 119 Fg 
*52 101 819 120 Fg- 
-- 

light grey-black 
(55/92) 
beige-gold brown 
(12/20) 
navy blue(42/39) 
sandbeige- 
nylon brown(28/31) 
black(91/92) 

gris clair-noir 
(55/92) 
beige-brun doré 
(12120) 
bleu martne(42/39) 
beige sable. 
nylon brun(28/31) 
noir(91/92) 

lichtgrijs-zwart 
(55/92) 
beige-goud bruin 
(12/20) 
marinebisuw(42/39) 
zandbeige- 
nylon bruin(28131) 
zwat(91/92) 

'" 
3.0 Cs 	2212343 
3.0 CSA 	2 230 671 
3.0 CS/lISA 	2 240 134 
3.0CSA/USA 2250066 
3.I3CSI 	2 261 421 

*591817 81O_CFg  
*52 101 817811 -Fg 
*521O1817812-Fg 
*52 101819 119 - Fg 
*52101823S77 Fg-
*52101 823578 Fg-* 
* 52 10 1 823 549 Fg-
* 52 10 1 823 550 Fg- 

3.00S 
3.GCSA 
3.0 CSI 
3.0 

CS/USA....... 3.00SA/USA Reservdels-Nr 
N do pezzo 

N pieza U) 

E benãmning 
Resde ' 	Denominazione 

pezzo 
Designación 

pieza 

* 52 1Q 1 817 806 

52 101 817 807 

• 52 101 817 808 
52 101 819 118 

* 52 101 819 119 

* 52 101 819 120 
52 101 823 577 

* 52 10 1 823 578 

* 52 101 817 810 

* 52 (0 1 817 811 

' 52 tO 1 817 812 * 52 101 823 549 

52 101 823 550 

A Kl8dset sits flivest.sedile Fundade asiento 
TyqIlOrande Versiongytotta Ejecuciiin de Ida 
l(usgra-svarl 
(55/92) 
beige-guld brun 
(12/20) 
marinblA(42/39) 
ljusgré-svarl 
(55/92) 
beige-geld brun 
(12/20) 
marinbl(42/39) 
sandbeige- 
nylon brun(28/31) 
svart(91/92) 

)il5del rvaostild 

grigio chlaro-nero 
(55/92) 
beige-marrone oro 
(12/20) 
blu marino(42/39) 
grigiochlaro-nero 
(55/92) 
beige-marrone oro 
(12/20)  
blu marino(42/39) 
beige sabbla- 
nylon marrone(28/31) 
nero(91/92) 

ftivesl.schlenale 

gris claro-negro 
(55/92) 
beige-oro parduzcO 
(12/20) 
azul marino(42/39) 
gris claro-negro 
(55/92) 
beige-oro parduzco 

azul mrino(42/39) 
beige arenoso-
nylon mwron(28/31) 
negro(91/92) 

funda do resoaldo 
ljuagri-svart 
(55/92) 
beige-guld brun 
(12/10) 
marinblA(42139) 
sandbeige 
nylon brun(28/31) 
svarl(91/92) 

griglo chiaro-nero 
(55/92) 
beige-marrone oro 
(12/10) 
blu marino(42/39) 
beige sabbia- 
nylon marrorie(28/31) 
nero(91/92) 

gris dare-negro 
(55/92) 
beige-oro parduzco 
(12/10) 
azul marino(42/39) 
beige arenoso-
nylon marron(28/31) 
negro(91/92) 
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* 52 10 1 811 764 * 52 101 811 765 * 52 101 811 766 * 52 10 1 812 480 
* 52 101 812 481 

52 10 1 827 929 * 59.-19.4-j..4  
* 52 10 1 819 130 
* 52 101 819 131 
P 52 10 1 819 132 
P 52 10 1 819 133 
P 52 10 1 819 134 

P 52101819135 
S2leteSe-i-ye 

52 10 1 811 781 
52 101 811 782 
52101811783 
52 10 1 812 429 
52 10 1 812 430 

52 10 1 812 431 
52-tO--I 026-2-i-? 
52 10 1 827 933 
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Lederaustuhrunq 
schwarz '(90/90) 
mar,neblau (41/41) 
natur (02102) 
veloursrot (27/27) 
engi. Sattelleder 
(07/07) 
beige (03/03) 
we 18 (81/81) 
schwarz (90/90) 
nalur (02102) 
marineblau (41/41) 
velourarot (27/27) 
engI. Sattelleder 
(07/07) 
woOl (81/81) 
bronze (06/06) 
Bezua RUckenlehne  
schwarz (90/90) 
marineblau (41/41) 
natur(02/02) 
velourarot (27/27) 
engl. Sattelleder 
(07/07) 
well) (81/81) 
bronze (06/06) 
beige (63/03) 

:J 52 Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

- 
> of parts 

Denomination 
de pièces Benamuig 

20  - 
* 52 10 1 811 764 
* 52 10 1 811 765 
4 52 10 1 811 766 
* 52'10 1 812 480. 
* 52 101812481 

52 101827929 
* 52 601-82 482 
* 52 10 1 812 130 
* 52 10 1 819 131 
+ 52 101 819 132 
• 52 101 819 133 

52 101 819 134 

* 52 101819135 

,, Leather desian Modèlo do cuir Uitvoerina in leer 
Cover se9l Flevllt.Sièae Bekledin9 zittin 
black(90/90) 
navy blue(41/41) 
natur(02/02) 
velours red(27/27) 
saddle leather 
(07/07) 
beige(03/03) 
white(81/81) 
black(90/90) 
natur(02/02) 
navy blue(41/41) 
velours red(27/27) 
saddle leather 
(07/07) 
white(81/81) 

natuur(02/02)* 

noir(90/90) 
blou marine(41/41) 
natur(02/02) 
velours rouge(27/27) 
selle-cuirdol ang. 
(07/07) 
beige(03/03) 
blanc(81/81) 
noir(90/90) 
natur(02/02) 
bleu marine(41/41) 
velours rotsge(27/27) 
selle-cuirde l'ang. 
(07/07) 
blanc(811 81) 	' 

zwarl(90/90) 
macineblauw(41/41) 

velours tbod(27/27) 
engels zadelleer 
(07/07) 
beige(03/03) 
wit(81/81) 

a zwt(90/90) 
natuur(02/02) 
marrneblauw(41/41) 
velours rood(27/27) 
engels zadelleer 
(07/07) 
wit(B1/81) 

C Fg 

MIt Zlerleiste und Lehnenver- 
rlegelung an der Riickenlehne 

* 52 10 1 812 429 Fg 
'C 52 10 1 812 430 Fg' 
* 52 10 1 812 431 Fg 

2800 C5 	2 292 469* 
2800 GSA 	2220119 

52-1-0 t520li'0. bronze(06/06) bronce(06/06) brons(06/06) 
* 52 10 1 $12480 Fg-" Cover backrest JlevOt.dossier BekIedina zlttinq 

black(90/90) 
navy blue(41/41) 

noir(90/90) 
bleu marine(41/41)' 

zwsst(90/90) 
marinebtauw(41141) 

*52 101 612 481 Fg- ____________ 
52 101811781 
52 101 811 782 *52-161 012402 !! 52 101 811783 natur(02/02) natur(02/02) natuur(02/02) 

3 0 CS 
* 52 101 812 429 velours red(27/27) velours rouge(27121) velours rood(27127) 

3:0CSA 
* 52 101 812 430 Saddle leather selte-cuirde lang. engols zadelleer 

3.0 c. 
3.0 CS1-L 
8.0 CSIUS 

* 52 101812431 ____________ 
52-10-1-026 217 

(07/07) 
white(81/81) 
bronze(06/06) 

(07/07) 
blanc(81/81) 
bronce(06/06) 

(07/07) 
wit(81181) 
brons(06/06) 

3.0 GSA/USA 52 10 1 827 933 beige(03103) beige(03/03) beige(03/03) 

*52101811764 -'Fg 
*52101811765-'Fg 
*62 101811 766 -c Fg 
* 52 10 1 812 480 -Fg 
*52 101 812481 -Fg 
*52 101 812402 -Fg 
*53 101 819130 Fg- 
*52101819131 Fg- 
*52101819132 Fg— 
* 52 10 1919 133 Fg— 
*53 101 819134 Fg- 
*52 101 819135 Fg- 

---_---------' 
Reservdets-Nr 

No  depezzo E 
Reservdets- Denominazione Designación 

3.0 CS 	2 212 343 Npieza 
, bertämning pezzo pieza 

3.0 GSA 	2 230 671 

,, LSderutfOrsnde Versione cuolo iecuci6n do cuoro 3.0GSIUSA 	2240134 
3.0 GSA/USA 2250066  KlSdsel Sits Rlvest. sod ite Fund&de asiento 
3.0 CS1 	2 261 421 * 52 101 811 764 svart(90/90) nero(90/90) -ne7o(90/90) 

* 52 101 891 765 marinblS(41/41) blu marino(41/41) azul marino(41/41) 
* 52 101811766 natur(02/02) nslurate(02/02) natural(02/02) 
* 52 101 $12480 velours rOd(27/27) rosso velours(27127) ro(olerciop.(27127) 
$ 52 101 812 481 engelsk sadell3der pelteinglesedasella cueroinglOsdesilla 

(07/07) (07/07) (01/07) 
52 101 821 929 beige(03/03) beige(03/03) beige(03/03) 

* 52 	10 1012402 vit(81/81) bianco(81/81) blanco(81/81) 
* 52 10 1819 130k  svart(90/90) nero(90/90) negro(90/90) 
* 52 101819131 natur(02/02) naturale(02/02) natural(02/02) * 52 10 1 819 132- marinbl8(41/41) blu marlrco(41/41) azul marino(41/41) 
* 52 101819133 velours r6d(27/27) rossovelours(27/27) roioterciop.(27/27) 
4 52 101 819 134 engelsk sadeliSder polio ingtesed.sella cueroinglesdosllla 

(07/07) (07/07) (07107) 
C 52 101819135 vil(91/81) bianco(81/81) btanco(81181) 

52-10 1 026 I-70 brons(06/06) 
Kt3dsel ryggsti54 

bronzo(06/06) 
flivest. 8chlenle 

bronce(06/06) 
Funds do resoatdo 

52 101811781 svart(90/90) nero(90/90) negro(90190) 
52 10 1 811 782 marinblä(41/41) blu marino(41/41) azul marino(41/41) 
52 101 811 783 natur(02/02) naturale(02/02) natural(02/02) 

* 52 101812429 velours r6d(27/27) rossovelours(27/27) rojotecciop.(27/27) 
* 52 101 812 430 engelsk sadelldder pelle inglesed.sella cueroinglds do cilia 

(07/07) (07/07) (07/01) 
* 52 10 1 512 431 vit(81/81) bianco(81/81) blanco(81/81) 

5210-1-92611? brons(06/06) bronzo(06/06) bronce(06/06) 
52 101827933 beige(03/03) beige(03/03) beige(03/03) 
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StoffaualUhrung 

52 101 833 324 heiigrau 2 2 2 2 2 
52 101833325 sandbelge-nylonbraun 2 2 2 2 2 
52 101 833 326 marinebiau 2 2 2 2 2 
52101833327 actrvarz 2 2 2 21 2 

Kunst lederauslühruno 
52 10 1 833 329 hellgrau 2 2 2 2 2 
52 101 833 330 nylonbraun 2 2 2 2 2 
52 101 833 331 marinebiau 2 	2 2. 2 2 
52 101 833 332 schwarz 2 2 2 2 2 

Lederausfiihrunq 
52 101 833 334 sctroarz 2 2 2 2 2 
52 10 1 833 336 marInebiau 2 2 2 2 2 
52 101833331 veioursrot 12 	2 2 2 2 
52 101 833 338 angt. Satteileder 2 2 2 2 2 
52 10 1 833339 beIge '2 	2 2 2 2 
52 10 1 B33340 we 11 2 2 2 2 2 

Bezu 
- tic enlehne 
Sloflausllhivaq 

52 101833410 heiigrau 2 2 2 2 2 
52 101 833 411 sandbelge-nyionbraun 2 2 2 2 	2 
52 101 833412 marinabtau 2 2 2 2 2 
52 101 833 413 schwarz 2 2 2 2 2 

KunstIederausfOhruna 
52 101 833 415 heligrau 2 2 2 2 2 
52 101 833 416 nyionbraun 2 2 2 2 2 
52 101 833 417 marinebiau 2 	'2 2 2 2 
52 101 833 418 sctrwarz 2,2 2 2 	2 

Lederausflhrung 
52 101 833 420 schwarz 2 2 2 2 	2 
52 101 833 422 marineblau 12 	2 2 2 	2 
52 101 833 423 velourarot 2 2 2 2 	2 
52 101 833 424 engI. Satteileder 2 2 2 2 2 
52 101 833 425 beIge 2 	2 2 2 2 
52 101 833 426 we 2 2 2 2 2 

,oBemerkunRemarks9en 
I L.. Observations 

Opmerklngen 

Part No. 
Nodepce 
Onderdeei-Nr. 

Denomination 
of p 

Dexnflon 
p ibms BeaarnkV 

- 
Anmarkningar A 

- - 
Cover Seat Pevtervnt Was I 2 1 Osservazione 

Observaciones 10 1 833 324 
52 10 1 833 325 

Cloth design. 
light grey 
sandbelge-nylonbrow 

Model 	I etolle j'.' 	in *loi 
9r1S clalr 
beige sable-nyi.brun 

lichtgri S 
zandbeigo-nytonbruin 

* * Fg- 
52 101633326 
52 101833327. 

navy blue 
black 
Imitation loath disign 

bleu marine 
noir 
plodele do skal 

marineblauw 
zwa't 
Uitvoering inkgnsttet_ 

Modell 73 '52 10 1 833 329 light grey gris Clair tictrtgrijs 
LISA-Modell 74 52 101 833 330 nylon brown nylon brun nylon bruin 

52 10 1 833 331 navy blue Woo marine marineblauw 
52 101833332 black noir Smart 

Leather design Modéle en cult .Oeruitvoertnq 
52 101833334 black noir Mart 
52 101833336 navy blue bleu marine marineblauw 
52 101 833 337 velourared veloursrouge veloursrood 
52 10 1 833 338 saddle leather seile-culrd.ranglet. engelszadeiieer 
52 101833339 beige beige beIge 
52 101833340, white 

Cover 

blanc 

ftovlyement 

wit 

Bekledlng 
Backrest Dossier Rualeunino 
Cloth design Modéle detoffe Ullvoerino In atol 

52 101833410 light grey gris clalr tichtgrijs 
52 101833411 'aandbeige-nyl.brown beige sable-nyi.brun zandbeige-nylonbruin 
52 101-833412 navy blue bleu marine marineblauw 
52 101 833 413 1 black 

Imitation ieath.disiqn 
noir 
ModCle de skal 

zwarl 
liitvoering in kunsll. 

52 10 1 833 415 iiçht grey gris clair lichtgrijs 
52 101 833 416 nylOn brown nylon bran nylon bruin 
52 101833417 i navy blue bteu marine marineblauw 
52 101 833 418 black 

Leather design 
noir 
Modèle en culr 

zwart 
jeeruitvoerino 

52 101 833 420 black noir smart 
52 101 833 422 navy blue bleu marine marineblauw 
52 101 833 423 velourared velourarouge veiourarood 
52 101 833 424 Saddle leather selie-cuird.iangieter engela zadeileer 
52 10 1 833 425 beige beige beige 
52 10 1 833 426 white blanc wit 

Reservdels-Nr 0 
Reservdels- Denominazione Designación N  de pezzo 

N'pieza 
> ben3mnsag peazo pieza 

A Kilduel slIg Rlvestim.sedile Fundaaplento 
Tygutfdxande Versions stoff8 5jecucion do tela 

52 101 833 324 ljusgrá griglo chiaro gris claw 
52 101833326 sandbeige-nyl.brun beige sabbla-nyi.marr beige areo.-nytonmarr 
52 101 833326 -  marinblS btu marine azul marl no 
52 101833327 avail 

KonstiSderutlikande 
nero 
Veritione almlloelle 

negro 
gjecuclSnd.cueroart. 

52 101 833 329 ljusgr9 grlgio chiaro gris ctaro 
52 101 833 330 nylon brun nylon man-one nylon marron 
52 10 1 833 331 marinbiS blu marine 5381 marino 
52 101 833 332 - syart 

L3derutf6rande 
nero 
Veralone cuolo 

negro 
riecucl§ft do cuero 

52 10 1 833 334 avert nero negro 
52 101 833 336 marinbiS btu marino a2ul marine 
52 101833337 vetoursrSd roams velours rojo terciopelo 
52 101633338 engeisk sadell9der cuolosettaingiese 	- cuero inglea 
52 10 1 833 339 beige beige beige 
52 10 1 833 340 vii bianco blanco 

<lldse( Rivtimentq Eunda. 
Ryoegild Schienale Respaido 
TvgullSxande Versions 9tolIa ElecuciSn do ida 

52 101833410 ljusgrl griglo chiaro gris claro 
52 101 833 411 sandbeige-nylonbrun beige sabbia-nyl.marr beige aren.-nytonmarr 
52 101 833 412 marinbiS blu marino azul marino 
52 101 833 413 avant 

l<onstilderutlSrande 
nero 
Versions simllpette 

negro 
ElecuclSn ckcuero art 

52 101 833 415 ijuagrS griglo chiaro gris ciaro 
52 101 833 416 nylon brun nylon masons nylon marrOri 
52 101 833 417 marinbiS biu marino azul marino 
52 101 833 418 avert 

t.836rutl5rande 
nero 
Versions cuolo 

negro 
Ejecucibfldecuero 

52 101 833 420 avart nero negro 
52 101 833 422 marinblA blu marina azul marino 
52 10 1 833 423 veioursrod rosso velours rojo terciopelo 
52 101 833 424 angelsk sadeIlSder cuoiosetialnglese cuero Ingles 
52 101 833 425 beige beige 	 'beige 
52 10 1 833 426 vit bianco bianco 

52 
21 
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Slot t3uSführun  
schwarz  

52 10 1 824 897 A Sitzkissen, bezogen 
52 10 1 824 898 A Bezug Sitz mil ange- 

nähtem Ruckenicissen 
52 10 1 824 788 A Bezug Sitz mit ange- 

nähtem Rijckenkissen 
52 10 1 823 197 A Abdeckung für 

Sitz, seitfich 
52 10 1 823 198 A Abdeckung für 

Sitz, seitlich 
52 10 1 832 365 'r Sitz Unterbau 
52 10 1 832 366 rr Sitz Unterbau 

22 
22 

22 

" I b 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

paz-f No. 
No. de piece 
Ondercleel-Mr.  

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benamzn9 

Opmerkingen 
AnmSrkningar Cloth desian Models d'etof Is tiltvoertng In atof 

22 Osservazione 
ObservaciOrles * 52 10 1 824 897. 

52 101 824 898 

black noir Swart 

A 
AIipack trimmed 

Covhr seat with 
üisin recouvert 

RevetementsiCgeay. 
Zltkuasen overtrokk. 
Bektedlngzttt.met 

* * Sonderausstattung 	* 52 10 1 824 788' A 
backpack 
Cover seat with 
backpack 

cousain 
Revëtement siege ave 
coussin 

rugkussen 
Bekleding zltt.met 
rugkussen 

StSdtepaket 52 101 823 197 Art Covering for 
front seat, lateral 

Couverture pour 
siege avant, fat. 

Afdekking voor 
voozstoei. zijkant 

52 10 1 823 198 Arr Covering for Couverture pour Afdekking 'loor 
* 52 10 1 824 698 front seat, lateral siege avant tat. voorstoel, zlfkant 

52 10 1 832 365 rt Seat base Supportd.sIge Zltptaals onderstel 
schmale AusfOhrung 52 101832366 rr Seat base Supportd.siSge Zltplaats onderstel 

/ 
*52101824788 

breite Ausführung 

Resecvdels-Nr 8 Reservdets- Denomnazione Designación 
N de pezzo E , benSmning pezzo pieza 

N-  pieza 

Tygutförande Versione aloft a Eiecuciôn de Iota 
svart nero negro 

52 10 1 824 897 A Sittdyna beklädd inod'sedIvest. Colinreferido 
* 52 101 824 898 A t(t9dsel sits med 

ryggdyna 
Rivest. sedile con 
cuscinod.schienale 

Funds asiento con 
cojinde respaido 

* 52 101 824 788 A Kl'ddsel sist med 
ryggdyna 

Rivest. sedile con 
cuscino d.schienate 

Fonda asiento con 
cof in de reapatdo 

52 101 823 197 A.-in Avtáckning (or Copertura per Recubrimienlo para 
Framsätesida Sedite anteriori, tat. Asiento detant. tat. 

52 101823 198 ,4rr Avtackning (Or 
I rams3te, sida 

Copertura per 
sedileanlertort. tat. 

Recubrlmiento para 
asiento detant.lst. 

52 101 832 365 •-rz Sate underkonstrukt. Piattal.cui posa p.aed Asientod.lundamento 
52 101 832366 rr Sate underkonstrukt. Piattaf.cuipossp.sel Aslentod.fundamento 



SEATS 
Individual parts for front 
seats 
Bucket for backrest front 
Individual parts for front 
seats 
Rear seats kpl. 

SIEGES 
Pièces individuelles pour 
sieges, avant 
Housse pour dossier avant 
Pièces individuelles pour 
sieges, avant 
Sieges, arrière, kpl. 

52 
23+24 
25-27 
28 
29-34 

23+24 
25-27 
28 

x34 
A 24 

ZITTINGEN 
Onderdelen voor voorzittingen 
Schaal vor rugleuning 
Onderdelen voor voorzittlngen 
Achterzittingen, kpl. 

SEDILI 
Pezzi singoli per sedili, anteriori 
Conchiglia schienale, ant. 
Pezzi singoli per sedili, anteriori 
Sedili posteriori kpl. 

SATEN 
Reservdelar für framsäte 
Klädd skal for ryggstöd 
Reservdelar for framsäte 
Bak sate kpl. 

ASIENTOS 
Piezas sueltas Para asientos, delanteros 
Concha del respaldo, delanteras 
Piezas sueltas Para asientos, delanteros 
Asientos traseros kpl. 

52SITZE  
23 + 24 Einzelteile für Sitze, vorn 

25-27 Schale für Rückenlehne, vorn 
28 	Einzelteile für Sitze, vorn 

29— 34 Sitze, hinten kpl. 

A 
%23 	Neue Teilenummern New part nuffibers 	 Nouveaux numéros d. pièces 

Nieuwe onderdelennummern Nya reservdelsnummer 
Nuovi numeri di ricambi 	Numeros de repuesto nuevos 

Entfallene Teilenummern 	Cancelled par numbers 	Numéros de pièces supprirnés 
Weggevallene onderdelen' 	Utgangna reservdelsnummer 
nummern 
Numeri di ricambi soppressi Numeros d.repuesto suprimidos 



I 
Ce 

4 
5 
8 
7 

8 

`~ 52 
23 32 

TeWNr. Teil-Benennung < 

000 
Ooo 

StUck/E 

-' 

00 
00 

CM Cv qq 
C') 

USA 

+ 52 101 833 321 
4 52 101 811 753 
52117052556 

* 52 101 811 722 
* 52 101 810843 
* 52 10 1 819 108 ' 
* 52 101 825 199 
4 52 10 1833795 
$ 52 10 1 804 556 
• 52 101 820 742 

52 101 828 907 
• 52 101 805 732 

52 101828905 
* 52 101 819 85o 
* 52 101 804 408 

52101819368 
* 52 101 805 618 
S 52 101 823 938 

52 101 830 644 
52 101 811 771 
52 101 825 200 

* 52 10 1 810783 
52 101 812 093 
52 10 1 812 094 

* 52 101 810828 
* 52 10 1 811 707 
* 52 10 1 812 560 
* 52 101 812 095 
• 52 10 1812096 
• 52 101 825 445 
P 52 10 1 825 446 
52 101811716 

* 52 101 819 107 
4 

•1C 
cr 

T') 
cr 
r 
cr 

Sitz-Einzettei$e 

2 2 

2 	2 

4 	4 

4 	4 

4 4 

4 	4 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
2 2 

8888888 
2 2 

2 2 
2 2 

4 4 

4 4 

4 4 

4 4 

2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
2 2 
2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 

2 2 

2 2 
2 	2 
2 	2 

2 	2 

2 	2 
2 	2 
2 2 
4 	4 
4 	4 
4 	4 
4 4 
4 	4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
2 	2 
2 	2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 

2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
2 
2 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
2 

2 2 

2 2 

4 4 

4 	4 

4 4 

2 2 
2 2 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

2 2 

8888 

2 2 
2 	2 
2 2 

2 2 

2 2 
2 2 
2 2 

4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
2 2 
2 2 

1 	1 
1 	1 

2 2 
2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 2 

Federkern 
Federkern 
Federkern 
Krampe 
Aullage ftirSltz 
AulIage für Sits 
Aullage für Sits 
Auflage für Sits 
Ant age 
Abdeckkappe 
Abdeckkappe(chrom) 
Abdeckkappe(schwarz 
Abdeckung 
Abdeckung (schwarz) 
Abdeckung (chrom) 
HOlse für KoplstOtze 
HüIse 
Feder für KopfstOtze 
Feder 
ReduzierhOlse 
Ant lags ROckeniehne 
Autlage ROckenlehne 
Ant age ROckeniehne 
Lehnensctiale (nackt) 
Lehnenschale (nackt) 
Lehnenschale 
Rohrrahmen 
Rohrrahmen 
Rohrrahmen 
Rohrrahmen 
Aohrrahmen 
Rohrrahmen 
Zierlelste 

152   
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de Pike

, 
Onderdeel-W. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de Benaming 

- 

23 
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

- 

AnmArkningar ,g 
- 

a 52 10 1 819 107 
* 52 10 1 833 321a 
* 52 101811153 

52 11 7002556 
* 52 101811722 
* 52 101810843 
* 52 101 819 108 
* 52 101 825 199 
* 52 101833 195 
* 52 101 804 556 
* 52 101820742 

52 101828 907 
* 52 101 805 732 

52 101828905 
* 52 101819850 
* 52 101804408 
a 52 101819368 

52 101 805 618 
$ 52 10 1 823 938 

52 101830644 
52 10 1 811 771 
52 101 825 200 

* 52 101 810763, 
52 101 812 093 
52 101812094 

* 52 101 810 628 
* 52 10 1811707 

52 10 1 812 560 
* 52 101812095 
4 52 101812096 
* 52 10 1 825 445 
* 52 101 825 446 

52 101 811 716 

-. 

Ca 

-r 
cr 

rt 
cr 
r 
cr 

Seat-Individual parts Slôge-plices Indfvfd. Zlttfng-onderdel.n 
Spring core 
Spring core 
Spring core 
Clamp 
Support for seat 
Support for seat 
Support for seat 
Support for Seat 
Support 
Covering 
Covering(chromium) 
Covering(black) 
Covering 
Couvering(biack) 
Covering (chromium) 
Sleeve for head rest 
Sleeve 
Spring for headrest 
Spring 
Reducing sleeve 	- 
Support for backrest 
Support for backrest 
Support for backrest 
Seat bucket 
Seat bucket 
Rest backet 
Tubular frame 
Tubular frame 
Tubula frame 
Tubula frame 
Tubular frame 
Tubular frame 
Decor. cleat 

- 

Noyau de ressort 
Noyau de reesort 
Noyau de ressort 
Bride di serrage 
Support pour slags 
Support pour siege Support pour *18g. 
Support pour siege 
Support 
Chaps de couverture 
Chaped.couv.(chrom) 
Chaped.couvert(nofr) 
Couverture 
Couverture(noln) 
Couverture(chrome) 
Doullie p.repose-tCte 
DOullie 
Ressortp.repose-tite 
Ressurt 
Doulited.reductlon 
Support pour dossier 
Support pour dossier 
Support pour dossier 
Mousse pour slige 
Mousse pour siege 
Mousse 
Cadre tubutaire 
Cadre tubutaire 
Cadre tubulaire 
Cadre tubulaire 
Cadre tubutaire 
Cadre tubulaire 
Monilure 

Veerkern 
Veerkeem 
Veerkem 
Kram 
Wiling aeon sitting 
Vutllngvoor sitting 
Vulling voon sitting 
Wiling voor sitting 
Wiling 
Afdakkap 
Afdekkap(cbroom) 
Afdekkap(swart) 
Afdekking 
Afdlchtlng(swart) 
Afdlctlting(ChroOrfl) 
Huts aeon kcpateun 
Huts 
Veer voor kopsteun 
Veer 
Reduceerhuis 
Wiling veer rugleun. 
Wiling veer ruglem. 
Wiling veer rugleel. 
Zltschaal 
Zltschaat 
Leunlngschaal 
Pljpraam 
Pljpraam 
Pifpraam 
Pliprasm 
Pljpraam 
Pijpraam 
Slenlijst 

*52 101 812 
*52101811 
'-.------------' 

560 -.Fg 
707 Fg' 

2 208 848 
2 220 848 
2 270 072 
2 280 070 

095 F9' 
098 Fg-' 

2800 CS 
21500 CSA 
2800 CS/USA 
2800 CSA/USA 

* 52 10 1 812 
* 52 10 1 812 

2800 CS 	2 204 275 
2800 CSA 	2221 339 	C* 
2800 CS/USA 	2 270 349 
2800 CSA /USA 	2280369 

* 52 101 810783 -Fg 
* 52 101 810 843 -Fg 

2800 CS 	2 202 169 
2800 CSA 	2 220 119 

* 52 10 1 810 828 - Eg 

Ohne Zierteisie an ROckentehne 
2800 CS 	2 202 845 
2800 CSA 	2 220 847 
2800 CS/USA 	2 270 071 
2800 CSA /USA 	2280069 

*52101811753 -'Fg 
*521Q1 Oil 722Fg 
*52101 819107 Fg- 
* 52 101 819 108 Fg-' 
*52 101 825 199 Fg- 

Reservdets-Nr. 
N°depezso 

N°pieza 

Reservdels- 
benSmning 

Denominazione 
pezso 

DeSgnación 
piesa 

-.-------- 

3.0 CS 	2212343 
3.0 CSA 	2230671 
3.0 CSi 	2261 421 
3.0 CS/USA 	2 240 134 
3.0 CSA /USA 2 250 066 

* 52 101 812 095 -'Pg 
*52 101 812 096 -'Fg 
* 52 10 1 804 408 -, Pg 
* 52 10 1 805 618 -'Fg 
*52 10 1 805732 -Fg 
* 52 10 1 804 556 -. Pg 
* 52 10 1 825 445 Fg-0 
* 52 10 1 825 446 Fg— 
* 52 10 1 819 368 Pg- 
* 52 101 823 938 Fg-' 
* 52 10 1 $19 850 Fg' 
*52 10 1 820742 Fg— 
- 	 -w 

* 52 10 1 819 107 
+ 52 10 1 633 321 
$ 52 101811 753 

52 117002556 
$ 52 101 811 722 
$ 52 101 810843 
5 52 101 819 108 
$ 52 101 825 199 
$ 52 101833795 
$ 52 101 604 556 

52 101 820 742 
52 101 828 907 

* 52 101 805 732 
52 101 828 905 

$ 52 10 1 819 850 
* 52 101 804408 
* 52 101 819 368 
* 52 10 1 805 618 
* 52 101823 938 

52 101 630 644 
52 101 811 771 
52 101 825 200 

a 52 101810 783 
52 101 812 093 
52 101812 094 

$ 52 101 810 828 
4 52 10 1 811 707 
* 52 101812 560 
$ 52 101812095 
+ 52 101812098 
* 52 101 825 445 
* 52 10 1 825 446 

52 101 811 716 

.g 

-r 
cr 

rr 
cr 
TI 
cr 

SSte-reservdeiat- 5edile-pezzlslnqolt Asiento-plezassuelt, 
FjilderkSrns 
FjSderkSrna 
FjSderk5rna 
Krampe 
Underlag fOr sits 
Underlag, fOr sits 
Underlag für sits 
Underlag fOr sits 
Underlag 
Alt5ckapa 
Avtakkilps(krom 
Avtskkilpa(svart) 
Aftacknlng 
Alt3cknlng(svart) 
At t5ckning(krom) 
t-fyisa fOr huvudslöd 
Hytsa 
F3dertilr huvudstbd 
FSder 
Distanshyits 
Under lag tOrryggstOd 
Underlag tOrryggstOd 
Underlag fOrryggstOd 
StOdskSl 
StOdskAi mod 
StOdskSi 
ROr-ram 
RiSr-ram 
ROr-ram 
ROr-ram 
ROn-ram 
ROr-ram, 
Knomllat 

Anima molle 
Anima molle 
Anima molle 
Grafts 
Guarnlzlonep.sedlle 
Guarnizione p.sedlle 
Guarnizione p.sedile 
Guarnizione p.sedlie 
Guarnizione 
Cuitla dl coperlura 
Cuff lad.copert(crom) 
Cuftiad.copent(nero) 
Copertura 
Copertura(nero) 
Copertuna(cromato) 
Boccolap.poggiat. 
Boccola 
Mollappoggiatesta 
Molla 
Boccola dl rlduzione 
Supp.p.schien.sediie 
Supp.p.schien.sedile 
Supp.p.schien.sedhle 
Conchiglia schienale 
Conchigila schienafe 
Conchiglia schienale 
Tubolare cornice 

,Tubolare cornice 
Tubolare cornice 
Tubolare cornice 
Tubolare cornice 
Tubolare cornice 
Listeito 

NCacleo d.muel 
NCicleo d.mueIle 
Nrcteo d.muelle 
Grampa 
Capa para asiento 
Caps pars asiento 
Caps para aalento 
Caps para aalento 
Capa 
Caperuza cebertera 	- 
Csperuzacob.(crom.) 
Caperuzacde.(negro) 
Cubierta 
Cubierla(negro) 
Cubierta(cromadoI 
Casquiifop.apOyacab1 
OasCluiliO 
Resorlepapoyscsb. 
kinetic 
Cssquitlod.reducciOn 
Sop.pararesp.asiento 
Sop.pararesp.aSiento 
Sop.parsresp.asienIo 
Coucha del respilldo 
Coucha del respaldo 
Coucha del re$PaIdo 
Tubular marco 
Tubular marco 
Tubular marco 
Tubular marco 
Tubular marco 
Tubular marco 
Listen 

3.0 CS 
3.0 CSA 
3.0 CS1 
3.0 CS/USA 
3.0 CSA /USA 

* 52 10 1 833 321 Fg- 
* 52 10 1 833 795 Fg-' 

- -.- 

Modell 73 LISA-Modell 74 



2 

C,) 

PaitNo 
No, de pièce 
Ondordeel-Nr. 

Bernerkungefl 
Remarks 
observations 
Opmerklngen 
AnmAtkningar 
Osservaziono 
Observaciones 

Denomination 
depseces 52 Denomination 

of parts 
Benprnlfl 

Zittlno-onderdeten  
Afdekking 
Atdekklng 
UN 06. SHRB2,9x 13 
Prof lelring 
Aansiag 
Aanslag 
LiUSKSHR 
Afslulticap,blnnen 
Asnslagring 
Veerring A 6 
6KTSh'RM6x25 
Rubbeivuli iraQ 
Rubbeivutling 
Greep.4.hefboOmh. 
Hefboomhouder 
Hat boomhouder 
Bout U Bx 12 
6KTSHR 
-Veerring B6 
Tussenl sag 
.Tusseniaag 
Buiten rail 
Buiten rail 
Binnenrait 
Binnenrail 
VeerringB5 
6KTSHRM5XS 
6KT MUM S 
Kabelxtrip 
Veerhaak 
Klanknagel 4,8 
Kllnknag. A4xl2xIO 
Buigzatne as 
Buigzame as 
Slang v.buigzanw as 

Slëoe-otècen ictdlvld. 

24 Seat-Individual owls Qt. 

52101804111 •tl 
52101804112 Cr 
07 11 9902 410 
51417570111 
52 10 1 802 805 (j)Ti 
52 101 802 806 Cf)" 
52101802327 
52 117 602 106 
52 117 602 109 
07119932062 
07119913 569 

-52-10 1 914-844- '• 
52 10 1 833 871 
52 101802743 
52 10 1 803 731 
52 10 1 803 732 
52 101 817 063 
07 11 9 913 488 
07 119 933 082 
52 101 810849 rs 
52101810850 rr 
52117603100 '1-1 
52 117 602 101 rr 

• 52 101 811 499 
5 52 10 1 801 459 

07119 933 059 
07 11 9 901 621 
07 119922028 
52 101804563 
52 101 811 094 

39 1 814 664 
07 11 9949 059 
52 101 807 142 (T 
52 10 1807 141 is 
52 101 811 104 

Couv.rtura 
Couvertira 
LINBL SHR B2,9x13 
Otaque creuae 
rrél 

Arrét 
LINSKSHR 
Chap. d.prot.ct.exl. 
Dlsque d'azrit 
Disqueélastique AS 
6KTSHRM6x25 
Caoutch. do support 
Caoutcll. Se support 
Couv.p.4et4e siege 
Détente Se slige 
Détente do aug. 
Via M6xI2 
6KTSHR 
AnneauCtastique B6 
Pièce d.intermedtaire 
Pièce d,intertnediairs 
Rail de aikge, ext. 
Rail do siege, ext. 
Rail de siege ml. 
Rail de siege ml. 
Anneaullastique B5 
6KTSHRMSxB 
6KTMUM5 
Pièce Ccthle 
Crochet 'a ressorl 
Rivet 4,8 
Rivet A4x1I0 
Arbre flexible 
Arbre flexible 
Tuyau p.asbro flexib. 

Covering 
Covering 
UN BL SHRB2,9x13 
Hollow washer 
Stop 
Stop 
UN SK SHR 
Protection cap, outer 
Stop washer 
Spring washer A6 
6KTSHRM6x25 
Rubber support 
Rubber support 
Handle for seat catch 
Seat catch 
Seat catch 
Screw M 6x 12 
6KTSHR 
Spring ring B 6 
Intermediate piece 
Intermediate piece 
Seat rail, outer 
Seat rail, outer 
Seal rail mt. 
Seat rail Int. 
Spring ring B 5 
6KTSHRMSx8 
6KT MUM 5 
Cable strip 
Spring hook 
Rivet 48 
Rivet A4x12x10 
Flexible shalt 
Flexible shalt 
Hose for llexible shaft 

*52101 801 459 Fg' 
*52101 !h1  499 -' !!% .. 

3.0 CS 	2212343 
3.0 CSA 	2 230 671 
3.0 CS/USA 2 240 134 
3.0CM/USA 2250066 
3.0 CSI 	2 261 421 

tel--23 

-m 
rr 

20-4 1918 

28 

52 
24 

2 
3 

4,75 

StOck/E 
USA 

TeiI-Nr Te8-Benennung U) 

2 
C 5 
(0 

,Designación 
pieza 

Reservciels-Nr 
N3  Se pezzo 

N3 pieza 

Denominazione 
pezzo 

Cl) 
0 
Cl 

5) 
C) 
to 

ReaervdelS-
benSmning 

CO 
0 
0 
I,) 

CO 0 
0 
U) 

0 U) 0 
0 
U) 

C') 
0 
0 
U) 

0 
C) 

0 
C, 

CI Cu CCI 

,0 	Sj(z-Ejj  
rt Abdeckung 
rr Abdkung 

LINBL SHR B29513 6 
Hohlscheibe 

®rt Anscitlag 
c93rr Anschiag 

LIN SK SHR 
tOt Schul2kappe5  aulten 

Anschiagscheibe 
Federschejbe A 6 
6KTSHR M6x25 

' 	Gummiaufiage 
Gummisufiage 
GI-If 1 tilt Sitaraste 

T1 Sitzraste 
rr Sitaraste 

Schraube M6x12 
6 KT SHR 
Federring B 6 

•rt Zwjschenlage 
rr Zwischenlage 
rt SilZSchieas auiien 
rr Silunchiene auflen 

Sllzachiene innen 
Silzschiene innen 
Federring B S 
6 KT SHR M 5x 8 
6 KT MU MS 
Kabelband 
Federhaken 
Blindniet 48 
Niet A4x12x10 

rr B.egsame Wells 
'ra Biegsame Wells 

Schlauch 

52 10 1 804 111 
52 10 1 894 112 
07 11 9902410 
51 41 7570111 
52 10 1 802 805 
52 10 1 802 806 
52 101 803327 
52117602 106 
52 11 7602 109 
07 11 9 932 062 
07 11 9913569 

10 1  
52 10 1 833 871 
52 101 803 743 
52 101 803 731 
52 10 1803 732 
52 10 1 817 063 
07 11 9 913 468 
07 11 9 933 082 
52 10 1 810 849 
52 10 1 810 850 
52 11 7602 100 
52 11 7602 101 

* 52 101811499 
* 52 10 1 801 459 

07 11 9 933 059 
07 119907621 
07119 922 038 
52 10 1 804563 
52 10 1 811 094 

44+&#54 
07 11 9949059 
52 10 1 807 142 
52 101 807 141 
52 101811704 

Sedlle-oezti sinnoll AsIenlo'oieZaS sueltas 
Copertiwa 	 Cubierla 
Coperttia 	 Cubierta 
LINBL SHRB2,9x13 t.INBL SHR B2,9x 13 
Disco cavo 	Arandala hueca 
Arresto 	 Top. 
Arrealo 	 Tope 
LINSKStIR 	UNSKSHR 
Capeit.d.protaz.est. Caperuzad.prOt.esl. 
Rondeila darreslo 	1*randeta do top. 
RosettaelaslicaA6 ArandelaelSsticoAG 
6KTSHRM6x25 6KTSHRM6x25 
Guarilizione di gomma Capa de goma 
Guarnizione di gomma Caps do goma 
Manigl,p.taccasedtls Empun.p.liad.d.asien 
Tacca sediie 	Fiador de asiento 
Taccs xedile 	Fiador de asienlo 
Vita M6xl2 	TorfliliOM6X12 
6KTSHR 	 6KTSHR 
Aneilo elasllco B6 	Anitlo eiãstico 86 
Guarnitura mntermedia GuarniCiSfl mnlermedia 
Guarnitma internnedis Gumniclónb intermedma 
Guida sediieest. 	Rial de asienlO.ext. 
Guidase')iie,eat. 	Riei do asientoext. 
Guida sedile interns Riel do asiento inter. 

Riel de asienlO Inter. 
Anilto elSsticO B5 
6KTSHRM5x 8 
BKTMUM5 
Cinta pars cables 
Gaocho do resorts  
Rablon 48 
Rabion A4x12x10 

,G. Stte-reservdetar  
52 101 804111 'TI Avtdckning 
52 101804 112 rr Avt5ckning 
07 119 902 410 	LINBLSI-tRB2.9X13 
51 41 7 570 111 	1,Hllbricka 
52 101 802 805 (f)-r\Anslag 
52 10 1 802 806 (f)r Ansiag 
52101802321 	LINSKSHR 
52 117602 106 0' Skyddsk8pa, yllre 
52 11 7 602 109 	Anslsgbricka 
01 11 9932 062 	FtdderbrlckaA6  
07119913569 	6KTSHRM6x25 
83 101 810 844- " 	Gummiunderiag 
52 10 1 833 671 	Gummiunderlag 
52 10 1 803 743 	Handt8gtorsätespSrt 
52 10 1 803 731 'l'i Sate spärr 
52 101803732 ti'  Sate Spätr 
52101817063 	Bull M6xl2 
01119913468 	6KTSHR 
0111 9 933 082 	Fj6derring86 
52 10  810 849 is  Melianiãgg 
52 101 810 850 ri' Meilaniägg 
52 117 602 100 '1')  Skenaförsale.yttre 
52 11 7 602 101 rr  SkenafiSrxale,yilre 

* 52 101 811 499 	Skennaforsdtre,inre 
52 101801 459 	SkennafSrsdtre,inre 
07 119933059 	FSderringBS 
07 119 907 621 	6KTSHRM5x8 
07119922 038 	6KTMUM5 
52 101804563 	Kabeiband 
52 10 1 811 094 	Fj6derhake 

33-1-0--I 914 554- 	Nil 4,8 
07 11 9949059Nil A4x12x10 
52 10 1 807 142 

M 
 BiSjllg axei 

52 10 1 807 141 In BOflig axel 
52 10 1 811 704 	Slang l6rb6jlig axel 

6 6 6 6 6 6 6 6 
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2 
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6 
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2 
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2 
4 
4 
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2 
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8 

2 
8 
2 
4 
4 
4 
2 

6 
8 
6 
2 
2 

2 
8 8 

2 2 
4 
4 
4 
2 

2 
4 
4 
4 
2 

2 
4 
4 
4 
2 

6 
8 

2 
4 4 

4 
4 
2 

6 

4 
4 
2 

6 
8 

6 6 
8 
6 

6 
8 
6 

6 
8 
6 
2 
2 

1 

6 
8 
6 
2 
2 

8 
6 6 6 

2 
2 

6 
2 
2 

6 
2 
2 

2 
2 
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2 
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2 

2 
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2 
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4 

80 
78 

2 
2 
2 
2 
2 
4 

80 
78 

222 

222 
2 22 
222 
444 

808080 
787878 
7878 
111 
111 

2 
2 
2 
2 
2 
4 

80 
78 

Efe flexible 

Guidasediie interns 
Aneiioeiastico 85 
6KT SHR USa & 
6KTICeJU5 
Nastro del cavo 
Gancio can molia 
Rlvelta 4,8 
RivetlaA 4x12x10 
Asse tlessibile 
Asue tiessiblle 	810 flexible 
Flessibilep.aase flee Tuboflex.p.eleflexib 

2 

60 
78 

2 
2 
2 
4 

2 
2 
2 
4 

80 
78 
78 

2 
2 
4 

80 
78 
78 

60 
78 

80 
78 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
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qr I 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservaziofle 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr.  

, 

Denomination 
of parts 

Oènomination 
de pisces Benaming 

- 

25 1 8-1-1 788- 
52 101811789 

Anmârkningat Housse I Schaal 
Standard equipment Eeuipementde serb iroduktie 
black 
navy blue 

noir 
bleu marine 

zwart 
marineblauw 

52 101 811 790 gold brown brun dote goud bruin 
* CMII Zierleiste an Rücken- 

lehne. Lehnenverrtege- 
s.f-to I 	i1-ø40 (not upholstered) (sans recouvrement) (zonder bekieding) 

lung, unten Leather desion Meddle de culr Uitvoerinq In leer 
* *Fq 52 101 8-11-782 black noir zwat 

52 10 1 011-700 navy blue bleu marine marineblauw 
2800 Cs 	2 204 274 52 101 811 794, natur natur naluur 
2800 CSA 	2 221 528 52 101 812 504 vetoursreci veto usrouge veioursrood 
3.0 CS/USA 	2 270 348 52 101 812 505 saddle leather selle-cuirde l'anglet. angels zadelteer 

2800 CSA/USA 	2 280 368 52 10 1 812 506 white blanc wit 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No de pezzo B bedmning pezzo pieza 

Npieza 

,o SkIll .BDDPa. Coilnete 
5erienutfórande 5rttrezzatura normale Euioo normal 

-52-30-1 811-780 svart nero negro 
52 101 811 789 marinblb blu marino azul marFno 
52 101811790 guld brun marrone cr0 oro parduzco 
52-10 1-04+540 (utan klSdsel) (senzariveatimento) (sin torro) 

LSderutfdrande Verstone cuolo Eiecucidn de cuero 
62 101811-732 svart nero negro 
52 10 1 511 lOOt marinblS blu marine azul marino 
52 101811 794 natur nalurale natural 
52 10 1 812 504 veloursrdd rosso velours rofo terciopelo 
52 101 812 505 engeisk sadelt8-ler cuolo sella inglese Cuero inglds 
52 10 1 812 506 VII bianco blanco 

1 	-. 

StUck/E USA 

ci 

~~~ 52 

Ted-Nt 

62 404-844468 
52 10 1 811 789 
52 10 1 811 790 

-82-40 1 011 732 
-82-4O+8fl-
52 10 1 811 794 
52 101 812 504 
52 101 812 505 
52 10 1 812 506 

Teil-Benenntjng 

khaia- 

schwarz 
marineblau 
gOlcibraur) 
unbezogen 

ru-- 
Schwarz 
marineblau 
natur 
voloursrol 
engl. Sattelieder 
weld 

§ 
CY 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 

CY 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

-J 

q cv q 
C') 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 



Teli-Nr. 

- 

TeilBenennung 

StUck/E 

k A  mrsc')c') 

USA 

52101812103 
52 101812 104 
52 101812 105 
52 101 812 106 

* 52 10 1 812 107 * 52 101812 108 
* 52 101 823 533 * 52 101 823 534 

52 101812 109 
52 10 1 812 114 
52 101812111 
52 10 1 812 112. 
52-lSIptS--t-iO.,, 
52 101 812 114 
52 101 812349, 
52 101 812 350 
52 101 812 351 
52 101 812 352 
521018123531-beeift 
52 101 812354 
52101827935beige 
52 101 827 936 

, 

-m 
rr 
'rc 
rr 
'r 
rr 
rc 
rr 

rb 
rr 
r 
rr 

rr 
rc 
rr 
'r 
rr 

rr,  

rr 

Schale 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
I 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

11111  

11111 

11111 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
111 
1 	1 

1 

1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 
1  
1  
1  

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1111 

1 
1 	1 
1 	1 
1 	I 
1 	1 
1111 
1 	1 

1 	I 

t 
t 	1 

1 	1 
1 	1 
I 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1.1 
11 
1 	I 

44 

Rjiieder 
schw3rz 
schwarz 
marineblau 
marinebiau 
goldbraun 
goldbraun 
nylonbraun 
nylonbraun 

Lederausfiliwung 
achwarz 
schwarz 
marinebiau 
rnarlrtebiau 
natur 
natur 
veloursrot 
velourarot 
engi. Satteileder 
engl. Satte(leder 

welil 

beige 

w1 52 
BernerkUn99il 
Remarks 
ObservatiOns 

P&tNo 
No. do p ièce 
Onderdeel-Nr. 

I Denomination 
at parts 

Denomination 
depièces BefISIflkl9 

26  
Opmerkingen 

Osservazione 
AnmSrknlngar bucket 

F  
c
h

:
 	

_
_
_
_
_
_
_
_
 

Schaal  
tcunstieer Jeaiher design a.L.... 

black 
black 

nolt 
nolr 

Mart 
swan Observaciones -52 10 1 812 103 

52 101812104 

• * Fg-0  
52 10 1 812 105 
52 101812 106 

navy blue 
navy blue 

bleu marine 
bleu marine 

marinsblauw 
marineblauw,  

• 52 101812 107 gold brown bran done gOud bruin 
2600 Cs 	2 204 275 52 101 812 108 gold brown brun done goud bruin 
2800 CSA 	2 221 339 52 101823633 nylon brown nylon bran nylon bruin 
2800. CS/USA 	2 270 349 52 101 623 534 nylon brown nylon brim nylon bruin 
2800 CSA/USA 2 280 369 

Leather design Modele de culr Uitvooring In leer 
52 10 1 812 109 black noir zwart 

* * Mit Zlerlelste und Lehnen- 52 101812 110 black noir Swart 
verrlegelung an den 52 101812 111 navy blue bleu marine matlneblauw 
Abckenlehne 52 101 812 112 navy blue bleu marine marineblauw 

52 10 1 012 113 natur natur natuur 
52 101 812 114 natur natur natuur 

* 52.101 812 107 -Fg 52 101 812 349 veloursred velotrsrouge velourarood 
*52 101 812108 -Fg 52 101 812 350 veloursred veloursrouge veioursrood 
*52 101 823 533 Fg-  52 101 812 351 saddle liather Sol iecu1rdei'anglet atigala zadelleer 
*52 101 823 534 Fro 52101 812352 saddle leather selie.cuirdel'angiet: engeis zadelleer 

52 10 1 812 353 white blanc wit '- -' 
3.0 CS 52 10 1 812 354 white blanc wit 
3.0 CSA 52 101 827 935 beige beige beige 
3.0 CSI 52 101 827 9361  beige beige beige 
3.0 CS/USA 	

. 3.0CSA,'USA 	...... 

Mcdiii 73 
USA-Modell 74 

Reservdeis-Nr. Reservdels- Denonninazitine Designación 
N°depezzo 

N°  pieza 
, 

to 
booming pezzo pieza 

Sltht Coppa Coi!iLe , 
$onstllder gcrnrtpeil& cuorQ 

 ', svart nero negro 5210181212     
52 1018121     rr svart nero negro 
52 10 1 812 t05 -c' marinbiS blu marino azui marino 
52 101812106 -p marinbl8 blu marino azui marino 

y 52 101812 107 -- quid brun marrone oro oro perduzco 
* 52 101812108 rr quid brun marrone oro oro pardusco 
• 52 101 623 533 -n nylon brun nylon mactone nylon matron 
• 52 101 623 534 rr nylon brun nylon marrone nylon matron 

LScterutttrande Veralone cuoio Ejecucióndecuero 
52 101812109 'r svart nero negro 
52 10 1 812 110 Cr avart nero negro 
52 tO 1 812 111 r nlarinbt8 blu marino awl marina 
52 101812112 rr marinbl8 blu marino awl marino, 
so to t 852 113 - natur natural, natural 
52 10 1 812 114 rr natur natural. natural 
52 101812349 an velourarild rosso velours roo ierciopelo 
52 101 612 350 rr veloursrild rosso velours rojo lerclopelo 
52 101812351 r engeisk sadeliSder cuolo Sol la. inglose cuero ingiCa 
52 101 812 352 rr engeisk sadeliSder cuoio tells Ingiese cuero Inglis 
52 101 812 353 r vii bianco blanco 
52 101 8123541  rr VII bianco btanco 
52 101827935 r beige beige beige 
52 10 1 827 936 rr beige beige beige 

• I I 



Te844. Tell-Benennung
Co 89 

m C4 C4 	1)O)O) 
qqq 

StUck/E 

Q  
CC') 

3II 

USA 

52 10 1 833 467 
52 10 1 833 468 
52 10 1 833 469 
52101833470 
52 10 1 833 471 
52 10 1 833 412 
53 10 1 833 473 
52 10 1 833 474 

52 10 1 633 477 
52101 833478 
52 10 1 $33479 
52 10 1 833 480 
52101633481 
52 10 1 833 482 
52 10 1 833 483 
52 10 1 833 484 

52 10 1 833 487 
52 10 1 833 488 
52 10 1 833 491 
52 10 1 833 492 
52 10 1 833 493 
52 10 1 833 494 
52 10 1 833 495 
52 10 1 833 496 
52 10 1 833 497 
52 10 1833 498 
52 10 1 833 499 
52101833500g-rwelll 

-,-, 
rr 
ri 
rr 
rs 
rr 
•r 
rr 

-m 
rr 
,n 
rr 
ri 
rr 
r 
rr 

rs 
rr 
n 

,.p-  

cc 
r 

r 
rr 
t-i 

SCtaIO 

I 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
11 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
Ii 1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
11 
1 	1 
I 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
111 

sctiwarz 
 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

1 i 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

11 

1 	I 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
11 

.Sloffausftihruna 
hellgrau 
twllgrau 
sandbelg 
sandbeIge 
marineblau 
marlreblau 

sclwarz 
J(uastlederauatlihrun  
hsligrau 
heligrau 
nyloitraun 
nylonbraun 
marinsblau 
marineblau 
schwai'z 
scliwarz 
Lederauaftihrunq 

#-r-engl.Sallelleder 

schwarz 
schwarz 
marineblau 
marinebiau 
velotisrot 
velovsrOt 
engi. Salto lleder 

beige 
beige 
weili 

i 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 	

i 01 parts 
Denomination 

de pièces Benaming 

27 
Opmerkingen 
Anmãrkningar 
OsservaziOne 
ObservaciofleS 

52 10 1 833 467 
52 10 1 833 468 

r 
cr 

Bucket J-iousae Schaal 
(lnth design  
light grey 
light grey 

"61a d'.tofle tjltvoering In slel 
gris clair 
grls clalr 

Ichlgrils 
IlchtgrlIe 

52 101 833 469 rs sandbelge beige sable zandbeige 
4 * Fg- 52 10 1 $33470 rr sandbeige beige sable iandbelge 

52 10 1 833 471 ri navy blue blou marine marinebtauw 
Modell 73 52 10 1 833 472 rr navy blue bier, marine marineblauw 
USA-Model' 74 52101 633 413 ,, black noir iwarl 

52 10 1 833 474 cr black noir zwart 
jmitat.lealh4esion Modfle dekal Ultvoer.ln kunstleer 

52 10 1 833 477 rn light grey gris dale llchtgrijS 
52 10 1 833 478 rr light grey gris clalr llchtgrlls 
52 10 1 833 479 -r nylon brown nylon brim nylon bruin 
52 101 833 480 u-c nylon brown nylon brim nylon bruin 
52 101 833 481 r-n navy blue bleu marine marineblauw,  
52 10 1 833 482 -r navy blue bleu marine marineblauw 
52 10 1 833 483 -n black noir swan 
52 10 1 833 484 cr black noir 

Models do culr 
smart 
Uitvoerina in leer J_88theLdQIlQfl_ 

nolr zwarl 52 10 1 833 487 r black 
52 10 1 833 468 cr black noir Swan 
52 10 1 833 491 r navy blue bleu marine maulneblauw,  

52 10 1 833 492 cv- navy blue bleu marine marineblauw 

52 10 1 933 493 -u-v veloursred velorsarouge veloursrood 

52 tO 1 833 494 rr velourared velovxsrouge veidursrood 

52 101 833 495 saddle leather seile-cuirde ianglst engela zadelleer 

52 10 1 833 496 ,-,- saddle leather sells-culedo l'anglet. engels zadelleer 

52 10 1 833 497 - beige beige beige 

52 101 833 498 rr beige beige beige 

52 10 1 933 499 -i--, white blanc wit 

52 10 1 833 500 rr while blanc wit 

Reservdel 2 Resens- Denomu-vazione Designaciàn 
• N°  depezzo E benâmning pezzo pieza 

N°pieza Ca 

4. SMl Copra Coilnete 

52 10 1 833 467 
52 10 1 833 468 

-rv 
Tyguttarande Veraione stofta EiecuciSn do Ida 
ljusgrd 
liusgrA 

gniglo chiaro 
griglo chiaro 

gris claro 
gris claro 

52 10 1 833 469 I sandbeige beige sabbia beige arenoso 
52 10 1 833 470 
52 10 1 833 471 

" 

r1imarinbla 

sandbeige 
maninblS 

beige sabbia 
blu marino 

beige arenoso 
azul marino 

52101 833412 rr blu marino soul marino 
52. 10 1 833 473 r svart nero negro 
52 10 1 833 474 rr svart 

KonstlSderu1fande 
nero 
Versione similpelle 

negro 
glecuclon de cuero 

52 10 1 833 477 T luagrA grigiochiaro gris claro 
52 101 833478 cr ljusgrä grigiochiaro grit claro 

.52101 833 479 rv nylon brun nylon marrone nylon marron 
52 10 1 833 480 cv- nylon brun nylon marrone nylon marron 
52 101 833 481 ,v marinblS blu marino azul mar lno 
52 101 833 482 cr marinbl8 blu marino azui marina 
52 101 833 483 -ci svart nero negro 
52 101 833 484 cc svart nero negro 

LSderutfdrande Ve,sione cuoio ElecuciSn de cuero 
52 10 1 833 487 rv svart nero negro 
52 101 833 488 cr svart nero negro 
52 101 833 491 rv mar inbl3 blu marino soul marino 
52 101 833 492 cr mar inbli blu marino soul marino 
52 101 833 493 -v-v veloursrbd rosso velours rojo terciopelo 
52 101 833 494 cr veloursrild rosso velours rojo terciopelo 
52 101 833 495 -ri engelsk sadelidder cuoiosella inglese cuero inglds 
52 101 833 496 cr engelsk sadelläder cuolosetla inglese cuero inglés 
52 10 1 833 497' - beige beige beige 
52 101 833 498 cr beige beige beige 

,52101 833 499 -i-, -vit bianco btanco 
52101 833 500 rr vii bianco blanco 

I 	- 



Tell-Nr. 

- 
2 
. Teil-Benennung 3 

StOck/E 

00 00 

USA 

* 52 10 1 812 117 
, 
r 

Sitz. rechts 
1 	1 1 	1 1 1 	1 1 1 	1 1 	1 Liegesitzbeschlag 

ohne Handrad 
4 52 10 1 812 118 cr 'Liegesitzbeschtag 

mit Handrad 
1 	1 1 	1 1 	1 1 

$itz. links 
* 52 101 812 227 r Liegesitzbeschlag 

mit Handrad 
1 	1 1 	I 1 	1 1 1 	1 1 	1 

* 52 10 1 812 228 cr Liegesitzbeschlag 
ohon Handrad 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

* 52 101 811 025 r Liegesitzbeschtag I 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
* 52 101 811 026 cr Liegesitzbeschlag I 	I I 	I I I 	I 
*52101812535 r Hebei 1 	1 1 	1 
* 52 101 812 536 cr Hebei 1 	1 1 	1 

52101811027r.AbdeckbleCh 2222222 2222 
52 101 811 028 cr Abdeckblech 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
52 101801469 Abdeckung fur 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Sitziehnenrasterung 
52101800701 Knopf 2 2 2 2 2 2 22 2 
52 101 823 887 Gift 2 2 2 2 2 2 2 2 22 2 
52 101 812 097 Seiltiir 2222222 222,2 

Lehnenverriegelung 
52 101 812 038 WellefOr 2222222 2222 

Lehnenverrlegeiung 

01 52Observations 

Bernerkungen, 
narIta 

Part No. 
No. de 
Onderdeet-Nr. 4 Denomination 

of parts d p ces Benaming 

- Opmerkingen 
AnmArkninpar 4 .8921 sJàQsI 

.. ? Osservazione 52 10 1 812 117 ri Recl.seat I itt.wtthout Ferrrous.p.couchette sans Siaapzlttlng zondsr 

52 10 1 812 118 
wheelObservaciones 	 tttt.wtth cr 'Rect.sat 
wheel 

tcerr.p.couch.tte avec 
roul 

Slaapzlttlng met 
wiel 

*52 101 811 02 	-'Fg ILaj SMOG,  7ittinq 
* 52 10 1 811 026-Fg 52 10 1 812 227 -n Reci.seal litt.wilh Ferr.p.couchette avec Siaapzitting not 
*52 101812535 - Fg wheat roue wiet 
452101 812538 - Fg • 52 101 812 228 cr Recl.seattitt.without Ferr.p.couchettesana Slaapzifting zonder 
*52101812117 Fg wheel roue wiet 
*52 10 1 812 118 Fg-  ' 52 101 811 025 rs Recl.seat flIt. Ferr.pour couchette Siaapzlttlng 
* 52 10 1 812 227 Fg- • 52 101 811 026 cr Recl.seat tilt. Farr. pour couchette SIaapzittlng 
*52 101 812 228 Fg- • 52 101 812 535 rs Lever Levier l-lafboom 

* 52 101 812 538 cr Lever Levier Hefboom 
0800 Cl 	2 204 275 52 101 811 027 rv Covering plate Töled.recouvrement Afdekplaat 
2800 CSA 	2 221 339 52 10 1 811 028 cr Covering plate TSled.recouvrement Afdelplaal 
2800 CS/USA 	2 270 349 52 101801469 Covering for Couverture pour Alatultatrlp voor 
2800 CSA/USA 2 280 369 seat Catch détente de siege hefboomhouder 

52 101800701 Button Boston Knop 
52 10 I 823 887 Handle Polgnée Handgreep 
52 10 1 812 097 Rope for 

rest locking 
Corde pour 
dossier verrouiiage 

Tome voor 
rugietming vergrendel 

52 101 812 038 Shaft for 
rest locking 

Arbre pour 
dossier verroulitage 

As voor 
rugleuning vergrendel 

Rervdels-Nr. 
No   de pezzo 

Reservdets- Denominaziorte Designación 

N°Pie7.a 
• benImning pezzo pieza 

.8218 s2d i le asiento 
• 52 10 1 812 117' -s-i Llggstotsbesloputari 

handratt 
Arrsat.sed.riball.senz 
votantlno 

Herra4.resp.sba.sin 
weds manual 

52 10 1 812 118 rr Liggstolsbeslamed 
handratt 
sate 

Armat.sed.rlbalt.con 
votanlino 
sedile 

Neff a/d.resp.aba.cor 
rueda manual 
9218010 * 52 101812227 rl Liggstolsbestag med 

handratt 
Armat.sed.ribatt.con 
volantino 

l-lerra.deresp.abacoi 
rueda manual 

52 101 812 228 cr Liggstotsbesiagutari 
handrail 

Armat.se&ribattsenz 
vOlantino 

Herr&d.resp.aba.sin 
rueda manual 

52 101811025 ri Ltggstolsbesiag Armal.sed.rlbaltabile Herra4.resp.abatib. 
* 52 101 811 026 cr Liggstolsbestag ArmaLsed.rlbaitabite Herra.d.respabatib. 

- * 52 10 1 812 535 -i-i Arm Lava Patanca 
52 10 1 812 536 cr Arm Lava Palanca 
52 101 811 027 ri T3ckplatta Lamierinadicopertur Chaps cobertera 
52 101 811 028 cr Tackplatta Lamierinad.copertur. Chapa cobertera 
52 101 801 469 Avt8cknlng ror 

s3te sp5rr 
Copertura per 
tacca sedile 

Recubrimeinto pora 
tiador de asiento 

52 101800701 - Knapp Bottone Boton 
52 101823887 Handtag Maniglia Empunadura 
52 101 812 091 Rep fOr 

ryggstOd fOrregling 
Cavo per 
schienale bloccaglo 

Cable pars 
respatdo bloquero 

52 101 812 038 Axel fOr 
ryggst8d fOrregling 

Asse per 
schienaie bioccagio 

Eje para 
respaldo btoquero 



Ted-Nr. 

- 

Tell-Benennung 

StUck/E 

go 
C*CemC) 

USA 

Slotlaus(uhrung 	- 
* r grau-schwarz (67192) 1 	1 * 50- 	-1-61-1-6.96 rr grau-schwarz (67/92) 1 	1 * 52 20 1 811 609 ri beige-goldb. (19120) 1 	1 
• 52-20 1 944-640 rr 

In * se 29 11 844 
beig-goldbr. (19/20) 
ma.bl.-mar.bl.(48/39) 

1 	1 
1 	1 

* 52-29-1 514612 rr ma. bi. -mar. bt.(48139) 1 	1 

I 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onclerdeel-Nr. 

>. 
ca 

Denomination 	• 
of parts 

Denomination 
de pikes BenansnQ 

Anmarkningar y Seat hot. SiSqe hot Zittifl 	k$ 29 Osservazione 
Observaclones'4 62-20-1 851 609 

* 52 20 1 511 608 
ri 
rr 

Cloth interior Mode Ied1etoflo 	I .Jitvoerinq in slot 
grey-black(67/92) 
grey-btack(67/92) 

grjs-noir(67192) 
grls-nolr(87/92) 

grljs-zwart(67/92) 
grljs-zwart(67/92) 

52 20 1 611 609 r beige-goldbr.(19/20) beige-br.dor6(19/20) beige-goudbr.(19/20) 
Fg * 62-20 1 011 640 rr beige-gold br.(19/20) beige-br.dorê(19/20) belge-goudbr.(19/0) 

le~ * 62 20 1 011 64+ 
• 62 20 1 64-1 642 

rt nav.bi-nav.bl(48/39) mar.bl-mar.bt(48/39) marbi-marbl(48/39) 
2800 Cs 	2 202 845 rr nav.bl-nav.bl.(48/39) bt.mar-bi.mar.(48/39) marbt-marinbl.(48/39) 
2800 CSA 	2220 847 

* 62 20 1 81-1607 
*9230-1 811 608 
*52201811609 
*62-201 811610 
*62201 811 611 
*53. 204 811 612 

StoffausfOhrung mit Uni-Stoff 
am Seltenteil 

Reservdets-Nr. Reservdels- Denominazione Designación 
Nclepezzo 

N pieza 
B >% benSmnirtg pezzo pieza 

.Ø ISits kol. Sedile kpl. Asiento kpl. 
Tygutfbrande_ Versione stoffaL jEjecucl6n de Iota 

* 52-20 1 81-1 6O7 Ti gr8-svart(67192) grlgio-nero(67/92) gris-negro(67 /92) 
* 52 30 1-0-14 608 rr gr6-svart(67/92) grigio-nero(67/92) -grts-negro(67/92) 
+ 52 20 1 811 609 tm beige-guld br.(19/20) beige-marr.oro(19/20) beige-oro pard(19/20) 
4 62201811 610 - rr beige-guldbr.(19/20) beige-msrr.oro(19/20) beige-oropard(19/20) 
* 52 20 1-811 6-1-1- -ri marbt-marbi.(48/39) bimar-bl.mar.(48/39) az.mar-az.rnar(48/39) 
* 53-30-1-01-1-642 rr -mar.bl-mar.bL(48/39) bI.mar-bl.mar(48/39) az.mar-az.mar(48/39) 



Tell-Nr. 

— 

Ted-Benennun89 8  

c9oJni) 

<. 
88 

StUcklE 

, 

COCO 

8 
P4 00 to 

USA 

fr Sitz kpl., 
Stolfausfuhrunq 

• 52 20 1 811 799 •r heiigrau-achwarz 1 	1 1 1 	1 1 
cr 4 52201811 800 

(51/92) 
heflgrau-schwarz  (51/92) 

• 52 20 1 811 804 fr beige-goldbraun 
(19/20) 

1 	1 1 1 	1 1 

Kunst lederausfiinrunq 
52 20 1 825 275 n schwarz (94/92) 

 52 20 1 811 808 cr schwarz (94/92)  
52 20 1 825 276 cr schwarz (94/92) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 825 279 
5220 1 825 280 

r 
cr 

marlfleblau (49/39) 
marineblau (49/39) 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

52 20 1 825277, rc nylonbraun (32/31) 
 52 20 1 825 278 cr nylonbraun (32/31) 1 	1 1 1 	1 

— 

I 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

OSnominatiofl 
de pièces B 1181111119  

Opmerktngen 

3o AnmSrkncngar 
Osservazione 
Observaciones 4 52 20 1 811 799 

4 52 20 1 811 800 

52 20 1 811 804 

52 20 1 825 275 
52 20 1 811 808 

52 20 1 825 276 

52 20 1 82S279 
52 20 1 825 280 

52 20 1 825 277 
52 20 1 82S278 

' Seat kof. Sièoe kof. ZillIon hot. 

T. 
- 
rr 

CV  

'. 
Cr 

cr  

Ic 
ir 

1' 
cr 

- 

Cloth desloq ModSle detoffe Ultvoerflu In sto( 
lichtgil)s.zwal 
(51/92) 
lichtgrlfszwart 
(51/92) 
beige-goud bruin 
(19/20) 

U1tvoer1nglnkun3tl  
zwart(94/92) 
zwart(94/92) 

zwart(94/92) 

marineblauw(49/39) 
marineblauw(49/39) 

nylonbruln(32/31) 
nylonbruln(32/3l) 

light grey-black 
(51/92) 
lightgrey-black 
(51/99) 
beige-gold brown 
(19/20) 

Imilat. leath. deslQn 

gris clair-notr 
(51/92) 
gus clalr-nolr 
(51/92) 
beige-bran doré 
(19/20) 

Moctóle de skaf 

2800 

*4  F 

CS 	2 202 646 
QISU.SCtCWaIs (51192) 
marinèblau (48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

2800 CSA 	2 220 848 
grau-schwarz (51/92) 
marineblau (48/39) 
beige-goldbraun (19120) 

2800 CS/USA 	2 270 072 
grau-schwarz (51/92) 
marineblau- (48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

2800 CSA/USA 2 280 070 
grau-schwarz (51/92) 
marineblau (48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

*4 -'Fg 

3.0 CS 	2210842 
grau-schwarz (51/92) 
3.00S 	2210524 
marineblau (48/39) 
3.0 CS 	2210813 
beige-goldbraun (19/20) 

3.0 CS/USA 
grau-schwarz (51/92) N° 
3.0 CS/USA 	2 240 009 
marineblau (48/39) 
3.0 CS/USA 	2 240 008 
beige-goldbraun (19/20) 

* 52 20 1 811 799 
* 52 20 1 811 800 
*52 201 all 804 

black(94/92) 
black(94/92) 

black(94192) 

navy blue(49/39) 
navy blue(49/39) 

nylonbrown(32/31) 
nylon brown(32/31) 

noir(94/92) 
noir(94/92) 

noir(94/92 

bleu marine(49/39) 
bleu marine(49/39) 

nylonbrun(32/3l) 
nylonbran(32/31) 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

pieza 

2 
E 
ca 

Reservdels- Denominazione Designaciàn 
. 	pieza 

* 52 20 1  811 7991 

* 52 201 811 800 

• 52201811 804 

52 20 1 825 275 
52 20 1 811 808 

52 20 1 825 276 

52 20 1 825 279 
52 20 1 825 280 

52 20 1 825 277 
52 20 1 825 278 

I' 

M 

cr 

ri 
cr 

rr 

i, 
cr 

-ri 
cr 

Ms kol. edu1e Rol.. Asiento hot 
Tvccutlorande ersione atof (a EiecuciSn cia teta 
l)usgra-svart 
(51/92) 
ljusgr5svart 
(51/92) 
beige-brun 

Konstldderuttorarrle 

grlgio-chiaro.nero 
(51/92) 
grigio-chiaro-nerogria 
(51/92) 
beige-marrone ore 
(19/20) 

Vetsione simltpelle 

aria claro-negro 
51/92) 

claro.negro 
51/92) 

be e-oro parduzco ig 
(19/20) 

E1ecuc(6nd.cueroart 
Slotfausfuhrung mill Etacryl am 
Seltertlell 

svart(94/92) 
svart(94/92) 

svart(94/92) 

marinbl8(49/39) 
marinblA(49/39) 

nylon brurc(32/31) 
nylon brun(32/31) 

nero(94/92) 
nero(94/92) 

nero(94/92) 

blu marino(49/39) 
blu marino(49/39) 

nylon marrone(32/31) 
nylon marrone(32/31) 

nogro(94/92) 
negro(94.92) 

negro(94/92) 

azul marino(49/39) 
azul marino(49/39) 

nylon marson(32/31) 
nylon marron(32/31) 



52 

Ted-Nr. Ted-Benennung

C*4 04 Cd Vj 

StUck/E 

, 
Co CM 

 

. 

C-31 h 
mm 

USA 

52 20 1 825 267 

52 20 1 825 268 

62-29--I 817 810 
_____________ 
62-994 817 830 

52 20 1 825 271 
52 20 1 817 822 

272 
52 20 1 825 269 

52 20 1 828 221 
52 20 1 826 222 

52 20 1 825 270 
 

*- 

-n 

rr 

r1 

rr 

ri 
Irr  

rr 
ri 
rr

rr 

marineblau (42/39)

52201825 

riachwarz 

5ilz  531. 
Stcdlausfiihnng  
hellgrau-schwarz 
(55 / 92) 
hellgrau-achwarz 
(55/92) 
belge-goidbraun 
(12/20) 
beige-goldbraun 
(12/20) 
marineblau (42/39) 

narineblac (42/39) 
saralbelge- 
nylonbraun (28/31) 
sandbeige- 
nyloebraun (28/31) 

(91/92) 
schwar 	(91/92) 

V 1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

' 52 
BerneIlcUngell 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazlorio 
Observaciones 

Pail No. 	I 
NcdeplèceI - Onderdeel Nr 	c, 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces BeIlØII*1U  

31  AnmArknlngar '0' 

52 20 1 825 267 

52 20 1 825 268 

&2-3Q+817-, 

53 20 1 81-7-820 

52 20 1 825 271 
62201 617 822 

52 20 1 825 272 
52 20 1 825 269 

52 20 1 825 270 

52 20 1 826 221 
62201 826 222 

r1 

rr 

-ri 

rr 

ri 
rr 

rr 
ri 

rr 

rt 
t rr 

Seat kol. 5lIge kol. Zitting 531. 
Cloth deelan Models delof Is  

gria clalr-nolr 
(55/92) 
gris clair-noir 
(55/92)  
beige-barn dora 
(12/20) 
belge-brun dare 
(12/20) 
bleu tnarine(42/39) 
bleu marine(42/39) 

bleu marine(42/39) 
beige sable 
nylon brun(28/31) 
beige sable- 
nylon brun(28/31) 
noir(91/92) 
nolr(91/92) 

%Javoering In atci  
llctttgrl)s-zwart 
(55/92) 
Ilchtgrlja-zwsl 

beige-goad brain 
(12/20) 
beige-good brain 
(12/20) 
marineblauw(42/39 
snarineblauw(42/39 

marineblauw(42/39 
zandbelge-
nylon bruln(28/31) 
zandbeige-
nylon bruin(28/31) 
wait(91/92) 

zwail(91/92) 

light grey-black 
(55/92) 
light grey-black 
(55/92) 
beige-gold brown 
(12120) 
beige-gold brown 
(12/20) 
navy blue(42/39) 
navy blue(42/39) 

navy blue(42/39) 
sandbeige- 
nylon brown(28/31) 
sandbelge- 
nylon brown(28/31) 
black(91/92) 
black(91/92) 

* * $toffausfdhrung mit Unl- 
Wolivelours am Sellentell 
(Nylon-Flock-Cord) 

* * Fg- 

3.0 CS 	2210525 
marinebiSu 
3.0 CS 	2210814   
beige-goldbraun 
3.0 CS 	2210843   
hellgrau-achwarz 

3.0 CS/USA 	2 240 oo 
marineblau 
3.0 CS 	2240009 
beige-goldbraun 
3.0 CS 
hellgrau-schwarz 

Modell 73 
USA-Modell 74 

Reservdels-Nr. 
N°  de pezzo 

Reservdels- Denominazione Designación 

N°  pieza U) 
benSmning pezzo pieza 

Sits 531 Seditekpt Asientokol. 
Tvaulidrande Veralone stofla Elecuclon de teia 

52 20 1 825 267 T5 ijusgr9-svart griglo chlaro-nero gris claro-negro 
(55/92) (55/92) (55/92) 

52 20 1 825 268 rr ljusgrA-svart griglo chlaro-nero gris claro-negro 
(55/92) (55/92) (55/92) 

52 201 017 810 r' belge-guld bruit beige-marrone ore beige-ore parduzcl 
(12/20) (12/20) (12/20) 

62 20 1 817 620 rr beige-guld brun beige-marrone oro beige-oro parduzco 
(12/20) (12/20) (12/20) 

52 20 1 825 271 ri marinblâ(42/39) blu marino(42/39) azul marino(42/39) 
52 20 1 817 822 cr marinbl5(42/39) 	- blu manino(42/39) azul marino(42/20) 

52 20 1 825 272 -,rr marinbll(42/39) blu marino(42/39) saul marino(42/39) 
52 20 1 825 269 rs sandbeige- 

nylon brun(28/31) 
beige sabbla- 
nylon marrone(28/31) 

beige arenoso-
nylon marron(28/31 

52 20 1 825 270 rr sandbeige- 
nyIon brun(28/31) 

beige sabbla- 
nylon marrone(28/31) 

beige arencao-
nylon marron(28/31 

52 20 1 826 221 ri svart(91/92) nero(91/92) negro(91/92) 
52 20 1 826 222 rr-  svart(91/92) nero(91/92) negro(91/92) 



(' 
52 20 1 827 945 -n 
5220 1 827 946 rr 

52 20 1 825 283 
52 20 1 825 284 
5220 1 825 287 
52 20  1 825 288 
5220 1 825 285 
5220 1 825 286 
52201 825 289 
52201825290 

52 20 1 825 291 

-62 	20 1 649-549. 

5220 1 825 292 

5220 1 825293 
5220 1 825 294 
52-86-i ftS 293 

'6- Sitz kW.  
J_ederausfuhrunq  

r. Schwarz (90/90) 
rr schwarz (90/90) 
r marineblau (41/41) 
T5 marineblsu (41/41) 

nalur (02/92) 
rr natur (02/02) 

l veloursrt (27/27) 
rr veloursrot (27/27) 

p-Ft engl. Saltelleder 
(07/07) 

J rs engi. Sattelleder 
'(07/07) 

I' engi. Sallelleder 
-:) (07/07) 
rT* engl. Saflelleder 

(07/07) 
r' wed) (81/81) 
rr -wed) (81/81) 
T1 bronze (06/06) 

bronze (06/06) 
beige(03/03) 
beige (03/03)  

Teil-Benennung 

I52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Pail No. 
No. de Pike 
Onderdeel-Nr. cA  

Denomination 
of parts 

Denon*ation 
de pièces BeflGITtIflg 

52 20 1 825 283 
52 20 1 825 284 
52 20 1 825 287 , 
52 20 i 825 288 
52 20 1 825 285 
52 20 1 825 286 
52 20 1 825 289 
52 20 1 825 290 

-83-201 811809- 

52 20 1 825 291 

52 20 6 0135'tO 

52 20 1 825 292 

52 20 1 825 293 
52 20 1 825 294 

025 296 

Anmarkningar '0' 

F' 
rr 
r1 
'Ti  
'F'  
cc  
r'  
(r 

' 

lin 
rr  

Irr 

cc  
'Ti  
(7.  
7.1  
(7.  

Opmerkingen  
Seat hot. 	 ')è 'CDL ZIttino kpl. 

32  Osservazione 
Observaciones 

Models do cult Ultvoerina In leer Leather desian 
nolr(90/90) 
nolr(90190) 
bloc marine(41141) 

marine(41/41) 
natur(02/02) 	,natuw(02/02) 
natur(02/02) 
velours rouge(21/27) 
velours rouge(27127) 
sells-cuird,l'ang. 
(07/01) 
selle-culrdel'ang. 
(07/07) 
selle-cuirdel'ang. 
(07/07) 

- selle-cuirde&ang. 
(07/07) 
blanc(81/81) 
btanc(81/81) 
broflce(06/06) 
brOfl8(06/08) 
beige(03/03) 
belge(03/03) 

zwar190/O) 
zwsrt(90/90) 
inarineblauw(41/41) 
masineblsuw(41141) 

natuig(02/02) 
velours rood(27127) 
velours rood(27/27) 
engelazadelleer 
(07/07) 
engelszadelleer 
(07/07) 
engels zadelleer 
(07/07) 

retVets zsdelleer 
(07/07) 
wit(61181) 
wit(51/81) 
brons(06/06) 
brons(06/06) 
beige(03/03) 
beiget03I03) 

'1(07/07) 

' (07/07) 

black(90/90) 
black(90/90) 
navy blue(41/41) 
navy blue(41/41) 	'bloc 
natur(02/02) 
natur(02/02) 
velours red(27127) 
velours red(27I27) 
saddle leather 
(07/07) 
saddle leather 
(07/07) 
saddle leather 

saddle leather 

whlte(31/81) 
while(61/81) 
bronze(06/06) 
bronze(06/06) 
beige(03/03) 
beige(03/03) 

2800 CS 	2202646  
2800 CSA 	2 220 848 

Modell 37 
USA-Modell 74 

52 20 1 
69-29-4-824-298 
52 20 1 827 945 
52 20 1 827 946 

Reservclels-Nr 
N°de pezzo 

N°pieza 
E 

Reservdels- 	' 
benamning 

Derlominazione 
pezzo 

Oesignación 
pieza 

52 20 1 825 283 1 52 20 1 825 284 
I 52 20 1 825 287 

52 20 1 825 288 
52 20 1 825 295 
52 20 1 825 286 
52 20 1 825 289 
52 20 1 825 290 
3220 1-B1-2'-509- ri 

52 20 1 825291 

32 20 1 012-310-  

52 20 1 825292 

52 20 1 825 .293 
52 20 1 825 294 

-' 

7.1 
ri 
1't 
'fl 
'fl 
cc 
-M 
cc 

1-' j'r 

icr 

jrr 

'fl 

cc 
7.1 
cc  
T5 
cc 

Sits 'Col. Sedlle,kol. Asiento kol. 
Etecucidndecuero Versione cuolo UderutfOrantle 
negrot90/90) 
negro(90/90) 
awl marino(41141) 

- azul narino(41/41) 
natuaH02IO2) 
nalural(02/02) 
rojoterciopelo(272T 
rojoterciopl(272l 
cueroinglés dos ilia 
(0707) 
cucoingldadesilla 
(0707) 
cuero inglés dos ills 
(07 07) 
caero lnglósde sills 

- (0707) 
blanco(81/81) 
blarno(81/81) 
bronce(06/06) 
broie(06/06) 
beige(03/03) 
be,get03/03) 

nero(90 so) 
nero(90/90) 
blu marino(41/41) 
blu marino(41/41) 
natarale(02/02) 
naluralet02/02) 
rosso velours(27127) 
(OSSO velours(27/27) 
pelleinglesed.sella 
(07/07) 
pelleinglesadselta 
(07/07) 
pelleinglesedsella 
(07/07) 
pèlleinglesed.sella 
(07/07) 
bianco(81/81) 
blanco(81/81) 
bronzot06/06) 
bronzo06/06) 
beige(03/031 
beige(03/03) 

svait(90/90) 
svart(90/90) 
marinbld(41/41) 
marinbl9(41/ 41) 
natur(02/02) 
natur(02/02) 
velours rtid(27/27) 
velours r6d(27/27) 
engelsk sadellSder 
(07/07) 
engelsk oadellSder 
(07/07) 
engelsk satletlSder 
(07/07) 
engelsk sadelläder 
(07/07) 
vlt(81/81) 
vit(81/81) 
brons(06/06) 
brons(06/06) 
beige(03/03) 
beige(03/03) 

32 go 1 825 293 
52 20 1 025 200 
52 20 1 827 945 
52 20 1 827 946 



StUck/E 

Te8-Benermung 

"I 01 

0 Siti Irol.  
Stoflausftihrung  

'r hellgrau 00/10 	1 
rr hellgrau 00/10 	1 
r'l 	38ndb.-flyl,braun28/31J 1 

rr 3.belge-nylonbf.28/31 I 
r 	nmrineblau 42/39 	1 
rr nmrineblau 42/39 	1 
r Ichwarz 91/92 	1 
rr schwarz 91/92 	1 

lItiflatlederausflThrung 
ri hellgrau 00/08 
rr 'bettgrau 00/08 
'l nylonbraun0O/07 

fl' 	nylonbraun 00/07 
r 	narineblau 00/08 	1 

rr marinebl 00/06 	1 
r $chwarz 00/05 	1 

rr schwarz 00/05 	1 

'rI Schears 90/90 
Lederausfutwung  

Ir' Schvarz 90190 
'ri 	marineblau 41 / 41 
fr' marineblau 41/ 41 
'ri velourarot 27/27 
rr veloursrot 27/27 

1 engl. Sattelleder 
07/07 

rr engl. Sattelleder 5220 1834068 
07/07 

'fl beige 03/ o3 
fr' beige 03/03 
rb wetS 81/ 81 
rr wellS 81/ 81 

52 20 1 834 069 
52 20 1 834 070 
52 20 1834 071 
5220 1 834 012 

52201834 059 
52 20 1 834 060 
52201834063 
52201534064 
52201534065 
52201 834 068 
52 20 1834 067 

52201 834 049 
52201 834 050 
5220 1 834 051 
52201 834 052 
52201 834 053 
52 20 1 834 054 
52201 834 055 
52201 834 056 

52 201 834 039 
52201 834 040 
52 201 834 041 
52 201 934 042 
52 20 1 834 043 
52 201 834 044 
52 201 834 045 
52 201 834 046 

Ted-Nr. 

IO 
Cl Cs C', 

11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
I 1 

0 
C,) 

52 
33 

4/75 

USA 

Cl Cs ('4 

52 Remarks 
Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
Node pièceE 
Onderdeel-Nr. > 

co 
I 

Dn0mInation 
) of arts 

DOnonnation 
de Benamlng 

j 52 20 1 834 039 
52 20 1 834 040 

'' 

Ti 
rr 

- 
Seat kl, Slène kot %  Ziltino Iqil Anmärkningar 

IJ servaciones 

Cloth deslon /40d8lC 4 etolfe tlltvoeruna in stat 
light grey 00/10 
light grey 00/10 

gris clair 00/10 
grls clalr 00/10 

lichlgris 00/10 
lichtgri}s 00/10 

52 20 1 834 041 'Ti sandb.n.brown 28/31 beige snyl.br.28/31  zandbvnyl.br.28/31  
* * Fg' 52 201 834 042 rr sandb.n.brown 28/31 beige s.-nyl.br.28/31  zandb-nyibr.28/3 

52 20 1 834 043 'ri navy blue 42/39 bleu marine 42/39 marineblauw 42/31 
Modell 73 52 20 1 834 044 rr navy blue 42/39 bleu marine 42/39 marineblauw 42/31 
USA-Modell 74 52 20 1 834 045 '1' black 91/92 noir 91/92 swat 91/92 

52 20 1 834046 rr zwart 91/92 'noir 91/92 swat 91/92 

Imitation leath,dtalan Modéle de skal Vllvoetino in kuns 
52 20 1 834 049 'ri light grey 00/08 grls dali 00/08 tichtgrifs 00/08 
52 20 1 834 050 cr light grey 00/08 	, gus dali 00/08 liclutgrlfs 00/08 
52 20 1 834 051 'Ti 'nylon brown 00/07 nylon brun 00/07 nylon bruin 00/07 
52,20 1 834 052 rr nylon brown 00/07 nylon brun 00/07 nylon bruin 00/07 
5220 1 834 053 'Ti  navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marineblauw 00/0 
52 20 1 834 054 rr navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marineblauw 00/0 
52 20 1 834 055 1". black 00/05 flaIr 00/05 swan 00/05 
5120  1 834 056 41'  black 00/05 noir 00/05 zwwt 00/05 

Leather desian Mosfele an cuir Leeruitvoerina 
52201934089 'Ti  black 90190 noir 90/90 Zwal 90/90 
52 20 1 834 060 rr black 90/ 90 noir 90/90 swat 90/90 
52201834063 'fl navy blue 41/41 bleu marine 4t/41 marineblauw 41/4 
52 20 1 834 064 41' navy blue 41/41 bleu marine 41/41 banneblauw 41/4 
52 20 1 834 065 'il veloursred 27/27 velowsrouge 27/ 27 velourarood 27/ 27 
52 20 1 834 066 CT' veloursred 27/27 veloursrooge 27/27 yslourarood 27/ 21 
52 20 1 834 061 1'S saddle leather aelle-cuird.t'angletet engels zadelleer 

07/07 07/07 07/07 
52 20 1 834 068 rr saddle leather selle-cuird.l'angleteo angels zadelleer 

07/07 07/07 07/07 
52 20 1 834 069 'Ti beige 173/03 beige (0/03 beige 01/92 
52 20 1 834 070 '1' beige (73/03 beige 03/ 03 beige 03/03 
52 20 1 834011 while 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 
52 20 1 834012 T' white 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 

Reservdels-Nr. 
N" de pezzo E 

Reservdels- Denominazione Desigrtación 

N°  guess 
benãrnning Pezzo Pieza 

, S5tekol. Sedllekot. Aslentokol. 
TvautfOxande Version* stof f3 giecuclSrt 4. tell  

52 20 1 834929 ri ljusgra 00/10 grlgiochlaro 00/10 grla claro 00/10 
52201 834040 rr ljusgr5 00/10 griglochlwo 00/10 grin claro 00/10 
52 201 834041 'ri sandb-nyl.brun28/31 beige e.-n.marr 28/31 b.arsn-nyLmarr.28/ 
52 201 934 042 rr sandb.rlyl.brun28I31 beige s'n.marr28/31 b.aren-nyl.nierr.28/ 
52 20 1 834 043 'Ti marinbld 42/39 blu marina 42/39 azul merino 42/39 
52 20 1 834 044 rr marinblä 42/39 blu nwlno 42/39 azul merino 42/39 
5220 1 834 045 In avail 91/92 nero 91/92 negro 91/92 
52 20 1 834 048 rr avail 91/92 

KOnstl5derutf0rande 

nero 91/92 

yersione slmltpell 

negro 91/92 

5lecudl6ndcuero$ 
52 20 1 834 049 'ri ljuagri 00/08 grlgio chiato 00/08 grin claro 00/08 
52 20 11834  050 rr ljusgr8 03/08 grlglo cfulato 00/08 grin claro 00/06 
52 20 1834051 'ri nylon brim 00/07 nylon matrons 00/07 nylon matron 03/07 
52 20 1 834 052 rr nylon brun 00/07 nylon matron. 00/07 nylon matron 00/07 
52 20 1 834 053 ri marinbll 00/06 blu unitlno 00/06 azW marina 00/06 
52 20 1 834 054 rr marinbll 00/06 blu merino 00/06 saul merino 00/06 
52201834055 -ri Overt 00/05 nero 00/08 negro 00/05 
52201834056 rr svart 00/05 

I-Merutf 

nero 00/05 

yertlone cuolq 

negro 00/05 

Ehcusl*n dgug 
52201634069 'ri avert 90/90 nero 90/90 negro 90/90 
52201834060 rr avail 90/90 nsro go/ 90 n.gro DO/ 90 
52 20 1834 063 'Ti marinblá 41/41 blu nuarino 41/41 azul marina 41/41 
52 20 1834084 41' marinbl$ 41/41 blu marino 41/41 azul marina 41/41 
52 20 1834, 065  Ti v.lotvarbd 27127 rceso velours 27/ 27 rota  t.mloçalo27/2  
52 20 1 834 066 Mv.lour.rSd 27/ 27 roeso veloixs 27/27 rofo terclopslo27/2  
52 20 1 834 067 'ri engelak sadsllldsr cuolo sells Inglese cusro Ingles 

01/07 01/07 07/07 
52 20 1 834 088 rr •ng.lgk sadsIl$t.r cuolo sells Ingles* ciara lngt.s 

07/07 07101 07/07 
52201834069 'Ti beige 03/03 beige 10/03 beige (13/(13 
52201834070 rr bele03/06 beIge 03/03 beIge 03/03 
52 20 1 834071 'Ti vii 31/81 blarmo 81! 81 blanco 81/81 
52 20 1 834 072 rr vlt 81 / 81 blarco 81/ 81 blanco $1/LI 



Teil-Nr. Teil-Benennung 3 
000 

StOck/E 

qq 
3 < Co  

USA 

Cite 

52 20 1 819 687 
52201819688 

r 
rr 

Sitkpl 

1 
I 

J 
1 
I 

schwarz 
schwarz 

t.J  

34  
o Bemerkun

Remarksgen 
Observations 

Part No. 
Nodeptéce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
p 

DenorflintlOn  
p 

Benaming 

Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 

AnmSrkningar ' 
52 20 1 819 687 
$2 20 1 819 688 

Seat kpl. Siêqe Iwl. Zittinq kol 
r 
(T  

black 
black 

noir 
noir 

zwait 
zwat 

* * Sorvlemuastattuflg Mr alt. 
Obrigen Mod&le 

• 

Reservd&s-Nr.  
NO de pezzo, 

Npieza 
E 
q 

Reservdels- Denomtnazicne Designacton 

52 20 1 819 687 
52 20 1 819 688 

'' ri  
rT 

Sits kol Sedite kgl. Asiento kol. 
avail 
avail 

nero 
nero 

negro 
negro 



SEATS SIEGES 

Cover for rear seats 
Centre armrest kpl., rear 
Cover for centre armrest, 
rear 
Individual parts for rear 
seats 

Revétement pour sieges arrière 
Appul-bras centre kpl. arriére 
Revétemeit pour appui-bras, 
centre arrière 
Pikes individuelles pour 
sieges aarriCre 

52 
35-39 
40+41 
42+43 
44 

35-39 
40+41 
42+43 
44 

ZITTINGEN 

Bekledingvoor achterzittinger 
Middelste armsteun kpl., achter 
Bekieding voor middelste armsteun, achter 
Ondefdelen voor achterzittingen 

SEDILI 

Rivestimenti per sedili posteriori 
Bracciuoli centrale posteriori 
Rivestimenti per braccioull central, post. 
Pezzi singoli per sedili posteriori 

SATEN 

Klädsel für bak säten 
Mittre armstöd kpl., bak 
Klädsel for mittie armstöd, bak 
Reservdelar für bak sOte 

ASIENTOS 

Fundas para asientOs traseras 
Apoyabrazos central kpl., traseras 
Funda del apoyabrazos central, traseras 
Piezas sueltas para asientos traseros 

52SITZE  

35-39 BezUge für Sitze, hinten 
40+41 Mittlere Armstütze kpl., 
42+ 43 Bezüge für mittlere 

Armlehne, hinten 
44 	Einzelteile für Sitze, 

hinten 



52 20 1 811 510 
52201811511 

52 20 1 811 512 

52 20 1 811 513 
52 20 1 811 514 
52 20 1 811 515 

52 20 1 811 516 
52201 811 517 
52 20 1 811 518 

Bezua S)t  

grauschwarz (67/92) 
mar. bi. - mar. SI. 
(48/39) 
beige-goldbraun 
(19/20) 

goldbraun (08/20) 
narmeblau (49/39) 
sChwarz (94/52) 

Schwarz (90/90) 
natur (02/02) 
narinebisu (41/41) 

w 

52   
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PaitNo. 
No. de pièce 
Onderdee$-Nr. 

2 
E 

Denomination 
of parts depièces Benaming 

Opmerkingen 
AnmSrkningar r Cover aea Revétemant elect! Bekiedino zI(ting 

35  Osservazione 
Observaciones * 52 20 1 811 510 

* 52 20 1 811 511 

loth des qn Modele detoffø Jltvcarine In at 
grey-biack(81/92) 
navy blue-navy blue 

Cris-nolr(67192) 
bleu meina-bleumar. 

grijs-zwafl(61792) 	I 
mart nab lauw-mantneb 

* * -. Fg * 52 20 1 811 512 
(48/39) 
beige-gotdbrown 

(48/39) 
beige-brundoré 

(48/38) 
b.lge-goudbruln 

(19120) (19/20) (19/20) 
280005 	2 202 845 
2800 CSA 	2 220 847 imitat.ieath.desien ModèIede skal Vltvoerinct In kunsti. 

52 20 1 811 513 goidbrown(08120) brundor6(08/20) goud bruin(08120) 
52 20 1 811 514 navyblue(49/39) bleumarine(49/39) marineblsuw(49139) 

*52201 811 510 52 201 811 515 black(94192) noir(94/92) zwart(94/92) 
*52201811511 
* 52 20 1 811 512 Leather desiqn Modele de cuir UnvoerinQ in leer 

52 20 1 811 516 biack(90/90) noir(90/90) zwart(90/90) -..,---------- 
Stolfausitihrung mit UnI-Stoff 52 20 1 811 517 natur(02/02) natur(02/02) natuix(02/02) 
am Seitenteil 52 20 1 811 518 navybiue(4 /41) biaumarine(41141) martnsblauw(41/41) 

/ Reservdels-Nr 2 Reservdeis- Denominazione Designación 
No  de pezzo beämning pezzo pieza 

N°pieza co 

4y Kiadsel sale Rlvestim.sedlle fonda ssiento 
Tvgutl6rande Versione atoll a Eiecuclôn de Ida 

* 52 20 1 811 510 gr8-svart(67/92) grigio-neri(67/92) gri-negrO(67/92) 
* 52 20 1 811 511 marinbiS-marinbib biumarino-biumarino azui mar ino-azulmar 

(48/39) (48/39) (48/39) 
beige-gold bruit * 52 20 1 811 511 
(19/20) (19/20) (19/20) 

52 20 1 811 513 
$onstiaderutlttrande Versione similpeite ElecuciÔfld.CUero art, 
gold brun(08/20) marrone cro(08/20) oroparduzco(08/20) 

52 20 1 811 514 marinbi8(49139) blumarino(49/39) azul marino(49/39) 
5220 1 811 515 svart(94/92) 

Laderutfdrande 

nero(94/92) 

Versione cuolo 

negro(94/92) 

giecuciSn de cuero 
52 20 1 811 516 svart(90/90) nero(90/90) negro(90/90) 
52 20 1 811 517 natur(02/02) naturaie(02/02) nattiai(02/02) 
52 20 1 811 518 marinblS(41/ 41) blu marino(41/41) azul marino(41/41) 



StUck/E USA 

52 
38 

**4175 

Ted-Nr. 

52 20 1 813 268 
52 20 1 813 269 
52 20 1 813 270 

Ted-Benennijog 

V 13ezugSltz  
nor Crdtoff  
beige 
graoechwarz 
nu'rineblau 

ir 

q 0 
(0 I 0 

03 ICY 

22 
22 
22 

I52 Remarks 
Observations 
O en 

Osservazione 
Observaciones 

PaINo. 
No. 
Onderdeat-Nr. 

Denomination 
of parts 

Dénonwiation 
de pièces 

3 6 ftpjpártcJ8ngei $' 

52 20 1 813 268 
52 20 1 813 269 
52 20 1 813 270 

Cover seat Revêtement sièqe BekIedln 	zlttIn 
9flIY Cord C0rJI Cord 

we 
gTIJs-zwa,l 
eiarineblauw 

beige 
grey-black 
navy blue 

beige 
gris-nolr 
bleu marina 

Ca 2800 CS -F9 - 
Kaross.-Nr. 13 15 Fg 2201 457 
Kaross.41r. 13 16 Fg 2 201 411 
Karoas.-Nr.1317 Fg2201 649 
Kaross.-Nr. 13 18 Fg 2 201 330 
l(aross.-W. 13 19 Fg 2 201 357 
Kaross.-Nr. 13 20 Fg 2 201 568 
Kaross.-W.13 21 Fg 2 201 717 
Kaross.-ft.13 22 Fg 2 201 474 
Kaross.-M.1323 F92 201 430 
Karosa.-W. 1324 Fg 2201 559 
Kam a.-I*. 13 25 Fg 2 201 393 
Kaross.-&. 13 26 Fg 2 201 490 
Kaross.-Nr.13 27 Fg 2 291 801 
Kaross.-Nr. 13 28 Fg 2 201 374 
Kaross.-Nr. 13 29 Fg 2 201 409 
Karo3s.-Nr.13 30 Fg 2 201 438 
Kaross.-Nr. 13 31 Fg 2 201 706 
Kaross.-Nr. 13 32 Fg 2 201 783 
Kaross.-Nr. 1333 Fg 2 201 667 
Kaross.-Nr. 13 34 Fg 2 201 606 
Karos3.-t4r. 13 34 Fg 2 201 606 
Karoas-W.1335 Fg2201 555 
Kaross.-Nr. 13 36 Fg 2 201 827 
Kaross-Nr. 13 37 Fg 2 201 366 
Kaross.-W.1338 F92 201 419 
Kaross.-Nr. 13 39 Fg 2 201 381 
Karosa.-Nr.1340 F92201 326 
Kaross.-Nr. 1341 Fg 2 201 385 
Kaross.-Nr. 13 42 Fg 2201 483 
Kaross.-Nr. 13 43 Fg 2201 368 
Kaross-W. 13 44 Fg 2201 461 
Kaross.-W.1345 F92 201 436 
Kaross-W.13 46 Fg 2 201 467 
Kaross-W. 13 47 Fg 2 201 377 

Nr Karos*.-. 1348 Fg 2 201 Reservciels-Nr.  2 Reservdels- Denociriazione Designación 
Kaross.-Nr. 1349 Fg 2 201 362 N°  099827.0 9 benSmning pezzo pieza 
t4aross.44r. 13 50 Fg 2201 332 N pseza 
Karosa.-W.13 51 Fg 2 201 829 

* KlSdset aSia Rlvestim.s.edile Funda aslento 
Lord.. Corda Cordon 

52 20 1 813 268 beige beige beige 
52 29 1 313 269 gri-avart griglo-nero gOis-negro 
52 20 1 313 270 marinbid blu marino azul marino 



StCck/E 

2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 

52 
:17 

4/75 

Ted-Nr. 

811 829 
* 5220 1 811 830. 

5220 1 811 832 
52 201 Oil 833 

* 52 20 1 811 834 
* 52 20 1 823 579 

52 20 1 811 836' 
62 20 1 811 837 
5220 1 811 838 
52 20 1 812 513 
52 20 1 812 514 

5-0-e a 1 ate 5115 

5220 1 527 930 

Teil-Benenom 

QKM 
actwarz (94/92) 
rTorineblau (49/39) 
goldbraun (08/20) 
nylonbraun (32/31) 

aciMam (90/90) 
narineblau (41/41) 
ralur (02/52) 
Vejourarot (21/27) 
engl. Sattellerier 
(07/07) 
wed) (81/81) 
bronze (06/06) 
beige (03/03) 

USA - 

2 
2 
2 

2 
2 
2 

C.) 

2 
2 

2 
2 
2 

fr Bar Sltz 
toflausfjjhnjn  

grau-sChwarz (51/92) 
nrineblau (48/39) 
beige-goldbraun 
(19/20) 

1 52  .._- 
) f 

Bemerkungen 
Remarks No. 
Observations 

P81* No. 
de pièce 

Onderdeel-W. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces 

Benaming 

Opmerkingen 
Anmdrlcningar 
Osservazione 
Observaciofles 56'20 1 014-020 

* 52 20 1 811 829 
52 20 1 811 830 

52 20 1 811 832 
52 20 1 811 833 

* 52 20 1 811 834 
* 52 20 1 823 579 

52 201 811 836 
52 20 1 811 837 
52 20 1 811 838 
52 20 1 812 513 
52 20 1812 514 

_____________ 5220-1 612 315 
62294826 
52 20 1 827 930 

. Cover seat 
- 

Revdtement albag Bekledino zlttino  
liltvoertno In ate) 

Fg* 

 

£lotkdesion  
grey-black(51/92) 
navy blue(48/39) 
beige-gold brown 
(19/20) 

lmitat.leath.desiQn 

beige-goud bruin
* _*_ 

Jdodèle do debt e  
grls-noir(51/92) 
bleu marlrie(48/39) 
beige-brun dor8 
(19/20) 

Modlle tIe skal 

grlje.zwart(51I92 
marineblauw(48/39) 

(19/20) 

)Jttvoering In lumsiL 

¼* 
g- 

2800 CS 	2202846 
grau-schwarz (51/92) 
rierineblac (48/39) 
beige-gOldbraUfl (t9/20) 

2800 CSA 	2220848 
grau-schwarz (51/92) 
marineblau (48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

2800 CS/USA 	2270 072 
grau-achwarz (51/92) 
marineblau (48/39) 
beige-goldbraun (19/20) 

2800CSA/USA 	2 280 070 
grau-scbwarz (51/92) 
marineblau (48/39) 
beige-goldbtaun (19/20) 

Fg 

3.0 CS 	2210842 
grau-schwarZ (51/92) 
3.0 CS 	2210524 
marineblati (48/39) 
3.0 CS 	2210813 
beige-goldbrau (19/20) 

3.0 CS/USA 
grau-schwarZ (51/92) 
3.0 CS/USA 	2 240 009 
marineblau (48/39) 
3.0 CS/USA 	2 240 008 
beige-goldbraun (19/20) 

*32-901 	811 028 
* 52 20 1 811 829 
*52201 811 830 

black(94/92) 
navy blue(49/39) 
gold brown(08/20) 
nylon brown(32/31) le 
Leather design 

noir(94/92) 
bleu marine(49/39) 
brun dori(08/20) 
nylon brun(32131) 

/,toddle tIe cuir 

avit(94/92) 
marinebtauw(49/39) 
gotid bruin(08120) 
nylon bruln(32/31) 

.tlltvoering In teer  
zwatt(90/90) 
marineblauw(41141) 
natuur(02/02) 
velotesrood(27/27) 
engla radelle.t 
(07/07) 
wlt(81181) 
brona(06/06) 
belge(03/03) 

black(90/90) 
navy blue(41/41) 
natur(02/02) 
veloursred(27127) 
saddle leather 
(07107) 
whlte(81/81) 
bronze(06/06) 
belge(03/03) 

nolr(90/90) 
; bleu marine(43/41) 

natur(02/02) 
velottsrouge(27127) 
selle-cuitdelanglel. 
(07/07) 
blanc( 1/81) 
bronce(06/06) 
beige(03/03) 

¼ 

,ResenidelsNr. 
N: de pezzo 

N pieza 

2 Reservdels- 
benArnning 

Denomtnazione 
pezzo 

Desigrtación 
pieza 

6- KiStIsel s5te 

- 
Rlvesttm.sedlle 

- 
funda aslotflp 

Tvciuttlrande Versione slotta Ejacuctón do lets  
* 	52 23 1611 826' 
* 5220 1 811 829 
* 62201 811 830 

52 20 1 811 832 
52 20 1 511 833 

- 	52 20 1 811 834 
5220 1 823 579 

52 20 1 511 836 
52 20 1 811 837 
52201  811 838 
52 20 1 812 513 
52 20 1 812 514 

1_0 
_______ 

_21 812515 
5220 	1 826 216 
52 20 1 827 930 

USA-Modell 74 (07/07) 

grd-svart(51/51) 
marinbl6(48139) 
beige-guld brun 
(19/20) 

Konstl3derutttIrandø 

griglo-nero(51/92) 
blu rnarino(48/39) 
belge-marrone oro 
(19/20) 

Versione a imlipalte 

- gria-negro(51/92) 
azul marino(48/39) 
belge.oroparduzco 
(19/20) 

Etecuoj6nd.cueroart Stotta  usfdhrung mIt Etacryl am 
Seltenteil 

*52201 811 834 -Fg 
* 52 201 523 579 tO.. 

svart(94/92) 
marinbld(49/39) 
guldbrun(08/20) 
nylon brun(32/31) 

LSderutf6rande 

nero(94192) 
btu marino(49/39) 
marten oro(08/20) 
nylonmarrone(32/31) 

Verslone cuoio 

negro(94/92 
azul marino(49/39) 
are parduzco(08/20) 
nylon marron(32/31) 

glecuciórt de cuero 

Kunstlederaust. 	-.Fg 
Lederauslührung -Fg 

svart(90/90) 
marinbttI(41/41) 
natur(02/02) 
veloursrild(27/27) 

lengelak sadetllder 
1(07/07) 
1vlt(81/81) 
brons(06/06) 

1belge(03/03) 

nero(90/90) 
blu marino(41/41) 
naturale(02/02) 
roaso veloura(27/27) 
cuolo aella inglese 
(07/07) 
blanco(81/81) 
bronzo(06/06) 
belge(03/03) 

tlegro(90/90) 
azul marino(41/41) 
natural(02/02) 
ro(oterclopelo(27/27) 
cuero lngléa 
(01/07) 
blanco(81/81) 
bronce(06/06) 
belge(03/03) 

Modell 73 



TelI-Nr. 

- 

Teil-Benennung 

0  q 

StQck/E 

-i 

go 
C.4CqmO) 

USA 

* 52 201 
52 20 1 
52201 

* 52 20 1 

817 

817 

817 
819 

 823 
823 

* 5220 1 

835 

836 

837 
689 
722 
724 

' 5220 1 

Bezuo Sitz 

2 2 

2 2 

2 2 

2 	2 
2 2 

2 

2 

2 

2 
2 

2 2- 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 2 

Stollausfiihrunq 
hellgrau-schwarz 
(55/92) 
beige-goldbraun 
(12/20) 
rnarineblau (42/39) 
sdwarz 
sclavarz (91/92) 
sandbeige- 
nylonbraun (28/31) 

I E52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No- 
No. depike 
Onderdeel-Nr. 

B > 
Denomination 

of parts 
Denomination 

de pièces Benaming 

Opmerk)ngen 
Anmarkningar *' 

- 
Cover seat Revilement aug. Bekleding Sitting 38  Osservazione 

Observaclones 
t* 

52 20 1 817 835 
(Ioth deslon ModCle detoff Vitvoerinaln slot 
lIght grey-black 
(55/92) 

grIs clair-nolr 
(55/92) 

llchigrije-awen 
(55/92) 

52 20 1 817 836 beige-gold brown beige-brun doré b.lge-goud bruin 
* * 

 
FO-0  (12/20) (12/20) (12/20) 

52 20 1 817 837 navy blue(42/39) bi.0 marine(42/39) marineblauw(42/39) 
3.0 CS 	2 210 525 52 20 1 819689 black noir zwart 
marin.blau (42/39) 52 20 1 823 722 black(91192) 	'noir(91192) zwat(91/92) 
3.0S 	2 210 814 852 20 1 623 724 sancibelge- beige sable- zandbeige- 
beige-goldbraun (12/20) nylon brcrwn(28/31) nylon brun(28131) nylon bruln(28•/31) 
3.0 CS 	2210843 
h.)lgrau-schwarz (55/92) 
3.0CSIUSA 	2 240 010 
ngrineblau (42/39) 
5.0CSIUSA 	2 240 009 
belgs-goldbraun (12/20) 
3.0 CS/USA 
hs4lgrau-Schwarz (55/92) 

* 52 20 1 817 835 
*52201817836 
*52201817837 - 

Stotfaurtdluung mil UnI-Woll- 
velours (Nylon-Flock-Cord) 
are S.Itente(l 

*52201817- 836 - Fg 
*52201823722 Fg- 
*52 20 1823 724 FS-9  

3.0 CS 	........ 3.00SA 	 - 
3.0 CSI,  
3.0 CS/USA 	....... 3.0 CSA/USA  

* *-.Fg Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designación 
Modell 
USA-Modell 74 N* pieza 

NDdepezzo
bendmning pezzo - 	pieza 

b' KlSdsel sate fllvestim.sedlle Funda asiento 
Tvclutlbrand. Versions atolls glocuciôn do lola 

* 52 20 1 817 835 ljuagrd.svart grigio.chlaro-nero gris claro-rtegro 
(55/92) (55/92) (55/92) 

* 52 20 1 817 836 beige-guld bruit beige-marrone crc beige-oro parduzco 
(12/20) (12/20) (12/20) 

* 52 20 1 817 837 marinblC(42/39) btu marino(42/39) azul marino(42/20) 
52 20 1 819 669k avart two negro 

* 52 20 1 823 722- svart(91/92) rero(91/92) nego(91/92) 
* 52 20 1 823 724., sandb*lge- 

nylon brun(28/31) 
beige sabbla 
nylon marrone(28/31) 

beige arenoso 
nylon marrcn(28/31) 



Ted-Nr. 

52 20 1 833 542 
52201 833s43 
52 201 83.3 544 
52201 833 545 

52 20 1 833 547 
52 20 1 833 548 
52 20 1 833 549 
52 20 1 533 550 

52201 833 552 
52 20 1 833 554 
52 20 1 833 555 
52 20 1 833 558 
52 20 1 s33 557 
-52201 833 558 

Tell-Benennung 

Bezuq SItz  
Slot I ausfubjung  
hellgrau 00/10 
sandb.nyl.br.28/31  
ma,ineblau 42/39 
scFrwar 91/92 

KunstlederausfghrunL 
hellgrau 00-08 
nylonbratsn 00/07 
marineblau 00/06 
sctwar 00/05 

Lederausf0hrunq  
schwarz 81/81 
marineblsu 41/41 
velourarot 27/27 
engiSattelej•07/07 
beige 03/03 
weiS 81/81 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

StUck/C 

CM 

Cl) 
0 
0 
C.) 

CC) 
0 
0 
CC, 

2 2 
2 
2 
2 

2 
2 2 

2 
2 

USA 

2 
2 
2 
2 

0 

CM 

-J 

C 
C') 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

52 
39 

4/75 

2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 

1 - 52 
BelTlerlWl3gefl 
Remarks 
Observations 

PartNO 
No.depièce 
Onderdeet-Nr. 

E 
, 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces 8008111109 

Opmerkingen 
Anmarkningar , 

- 
Cover seat fievitement Was. 

- 
9ekledtna ;Ittlng 

39  Osservazione 
Observaciones 52 20 1 833 542 

52 20 1 833 543 

Cloth deslart ModCle d'stofft 
grIs clatr 00/10 
bsable-nyl.br.28/31  

VIIvo.rina In slot  
llchtgrljs 00/10 
zandb.nyl..28/31 k3andbenyt1w.28131 

light grey 00/10 

* * Fg 52 20 1 
52 20 1833 545 

navy blue 42/39 
black 91/92 

bleu marine 42/39 
nolr 91/92 

marll*blauw 42139 
await 91/92 

Modell 73 Tmltatlonleam.dlllQ,l Models de skel Ultvoerinalnkunstl 
USA-Modelll4 52 20 1 333 547 lIght grey 00/08 gill clslr 00/08 llchtgrljs 00/08 

52 20 1 ssa 543 nylon btown 00/01 nylon brtea 00/07 1nylon bruin 00/07 
52 201833 549 navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marineblauw 00/06 
52 20 1 833 550 black 00/05 nolr 00/05 zwart 00/05 

Leather dslgn Modéla on cuir L.eerultvoering 
52 20 1 833 552 black 81/81 nolr 81/81 await 81/81 
52 20 1 333 554 navy blue 41/41 bleu msrltw 41/41 inarinblauw 41/41 
52 20 1 833 555 ,loured 27/27 velouraroug. 27/27 velouraroad 21/27 
52 20 1 $33 556 
52 20 1 833 551 

Saddle leath.07/01 
beige 03/03 

eelrculrd.l ang.07/07 
beige 173/CO 

enq.zadell.erOl/07
beIge 03/08 

52 20 1 833 558 white 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 

Reservdels-Nr. 
tie pezzo 

 
de 

 Denominazione DesignaciOn 

N°  pieza 
' benâmning pezzo pieza 

'- KlSdsel Sate RIvestImsedlIe Funda a;Iento 
Tyoutlhxande Voralono stoffa Elecucion de Ida 

52 20 1 833 542 IjuagrA 00/10 grtglo ctilaco 00/10 grla clara 00/10 
52 20 1 833 543 sandb,nyibrun28/31 b.sabbia-n.macr.28/31 bslgear.-n.marr.28/31 
52 20 1 833 544 marInbl842/39 Mu marina 42/39 azul marina 42/39 
52 20 1 833 545 avail 91/92 nero 91192 negro 91/92 

52 20 1 833 547 
KonstläderutfSrande Verslonø slmlloelle Elecucldnd.cuero art, 
Ijusgrti 00/08 grlgio chiaro oOThd' gria dali 00/08 

52 20 1 833 548 nylon brun 00/07 nylon marrone 00/07 nylon marion 00/07 
52 20 1 833 549 marinblS 00/06 blu marina 00/08 azul mactoo 00/06 
2 20 1 833 550 avail 00/05 nero 00/05 negro 00/05 

LSderutförande Veryjone cuolo Elecuci6ndecuerq 
52 20 1 833 552 svarl 81/81 nero 81/81 negro 81/81 
52 20 1 833 554 marinblâ 41/41 blu marino 41/41 azul marino 41/41 
52 20 1 833 555 velourarOd 27/27 rosso velours 27/27 rojo terclopelo 27/27 
52 20 1 833 556 eng.aadelläder07/07 cuoloaJnglesbOl/O7 cueroing  (es 07/0? 
52 20 1 833 557 beige 03/123 beige (73/03 beige (73/03 
52 20 1 833 558 vit 81/81 blanco 81/81 blanco 81/81 



Teil-Nr. Tel-Benennung 

52 20 1 811 577 
5220 1 811 578 

* 5220 1 811 579 
* 52 20 1 823 515 

62 20689 
 811 581 

52 20 1 811 582 
52 20 1 812 516 
52 20 1 812 517 

52 20 1 812 518 
-6e 120 4 626 236 
5220 1 827 948 

MittI. Armlehne kpl.  
Kunstlederausfuhrung 
grau-schwarz (67 /92) 
marineblau (48/39) 
goldbraun (19/20) 
nylonbraun (32/31) 

LederaustiThrunq  
schwarz (90/90) 
natur (02100) 
marEneblau (41/41) 
veloursrot (27/27) 
engi. Sattalledar 
(07i07) 
weiS (81/81) 
bronze (06/06) 
beige (03/03) 

11 
11 
11 

11 
11 
11 
11 
11 

11 

Ill 

152  
 erktxtgen 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No. do pièce 
Oflderdeel-Nr. 

Denomination 
of 

DOnomilatlon 
d(èCS Beramlng 

Opmerklngen - 

40 AnmArkrinw 
Osservazione 
Observaclones 52 201 811 577 

52 20 1 811 578 * 52 20 1 811 579 * 52 20 1823 515 

. 	. 
52 20 1 811 581 
52 20 1 811 582 
52 20 1 812 516 
52 20 1 812 517 

20 1 812 518 
1 128 225 

20 1 $27 948 

.. Centre armrest kgj Appul-bras centre kl Mtdd.armiteuri kpl.  
Ultvoe1nulnkunstt. )witationleath.diniwtIModêle 

grey-black(67/92) 
navy blue(48139) 
gold brown(19/20) 
nylon brown(32/31) 

Leather design 
black(90/90) 
natur(02/02) 
navy blue(41/41) 
vetoursred(27/27) 
saddle leather 
(07/07) 
whlta(81/81) 
bronza(06/06) 
beige(03103) 

of aka1 
grte-nolr(67/92) 
bleu marine(48/39) 
brett doró(19/20) 
nylon &m(32/31) 

Modile do culr 
nolr)90/90) 
natur(02/02) 
Wee marine(41/41) 
velotwsrouge(27/27) 
selle-cuirde l'anglet. 
(07/01) 
blanc(81181) 
bronce(06/08) 
beige(03103) 

grl(s-zwast(67192) 
marineblauv(48/39) 
goud bruln(19/20) 
nylon bruin(32131) 

Ultvring In leer 
zwwt(90 90) 
natuur(02/02) 
marinebtauw(41/41) 
velottarood(27/27) 
angels zadefleer 
(07/07) 
wit(81/8)3 
brons(08/06) 
beig*(03/03) 

* *-'Fg 

Mod.11 73 
USA-Model) 74 

* 52 20 1 811 579 -. Fg * 52 20 1 823 515 FQ 

3.0 CS........52 
3.0 GSA 	.......-52-20 
3.0 CS)........52 
3.0 CS/USA 	

.. 3.0 GSA /USA 	..... 

Reservdels-Nr. 
N°  do peuo 

N°  pieza cn 

Reses-vdels- 
bendmning 

Denommazione 
pezzo 

Designación 
pleza 

52 20 1 811 577 
52 20 1 811 578 
52 20 1 811 579 
52 20 1 823 515 

6e 20 1 81-1-680 
52 20 1 811 581 
52 20 1 811 582 
52 20 1 812 516 
52201 812 517 

52 201 812 $18 
-52-20 1 626-225.. 
52 20 1 827 943, 

.. Miltre armstSd W. A3ooaqtab.centr.kpl Apoyabraz.centr.kpl. 
Konstladerutferande Vet-alone similpelle  

grig-chia-nero(67/92) 
blu marino(48/39) 
marroneuo(19/20) 
nylonmarrone(32/31) 

Vet-alone cuolo 
neroj90/90) 
naturale(02/02) 
blu marino(41/41) 
rosso velours(27/27) 
cuoio Sella lngtese 
(07/07) 
bianco(81/8I) 
bronzo(06/06) 
beige(03/03) 

Eiecucièn d.cuero art, 
l(usgrS-svart(67/92) 
marinbl5(48/39) 
guld brun(19/20) 
nylon brun(32/31) 

1-8derutfOrande 
svart(90/90) 
natur(02/02) 
martnblI(41/41) 
veloursrOd(27/27) 
enge)sk sadallSder 
(07/07) 
vlt(81/81) 
brons(08/06) 
beige(03/03) 

griscla-negro(67/92) 
azul marino(48/39) 
oroparduzco(19/20) 
nylontnanon(32/31) 

E(ecuc(ón de cuero 
negro(90/90) 
natural(02/02) 
anal tuarino(41/41) 
rooterclopeIo(27/27) 
cueroinglés 
(07/07) 
blanco(BitBl) 
bronce(06/06) 
beige(03/03) 



52 

TeI$-Nr. 

- 

TeilBenennung 

89 
cco 

StUck/E 

8 t'3 9 04 C4 Cq 

USA 

52 20 1 833 619 
52 20 1 833 620 
52 20 1 833 621 
52 20 1 833 622 

52 20 1 833 624 
52 20 1 833 625 
52 20 1 $33626 
52 20 1 833 627 

52 20 1 833 629 
52201  833631 
52 20 1 833 632 
52201833633 
52 20 1 833 634 
52 20 1 833 635 

Mittt. Arrnlehne IrpI. 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1- 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

we ill 81/81 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 

* 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

Stottausfiihrunq 
hellgrau 00/10 
sandbeige 28/31 
nwrrneblau 42/39 
sclsvarz 91/92 

KunstlederausfUhrunq 
heilgrau 00/08 
nylonbraun 00/01 
nwrinebtau 00/06 
schwarz 00/05 

Lederausruhrung 
schwarz 90/90 
marinebtau 41/41 
veloursrot 27/27 
Cngl.Sa(telted.07/07 
beige 0/08 

52  BemerkungenP911 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 

No. 
No. de pike 
Onderdeel-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

- - 
qy 

- 
Centre armrest kgj Appul-bras kol. Mlddel.annstetei k

ti 
stiti. 41 Osservazione 

Observaciones 52 20 1 833 619 
52 20 1 833 620 

Cloth design ModSle d'8to3le l.Jitvoertngto( 
light grey ciio 
sandbeige 28131 

gris Clair 00/10 
beige sable 28/31 

llchtgrljs 00/10 
zandbeige 28/31 

52 20 1 833 621 navy blue 42/39 bleu marine 42/39 marmneblauw 42/39 * * Fg- 52 20 1 833 622 black 91/92 nolr 91/92 zwmi 91/92 

Modell 73 Imitation leath.dlslg Models de skal Uttvoerin Inkunsti. 
USA-Modell 7' 52 20 1 833 624 light grey 00/08 gels clair 00/06 IihtgrlJs%0/08 

52 20 1 833 625 nylon brown 00/01 nylon brun 00/07 nylon bruin 00/07 
-52 20 1 833 626 navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marmnebtauw 00/06 
52 20 1 833 627 black 00/05 nob 00/05 zw911 00/05 

Leather design Models on culr Uitvoering In test 
52 20 1 833 629 olack 90/90 nolr 90/90 swan 90/90 
5220 1 833 631 navy blue 41/41 bleu marine 41/41 tnarineblauw 41/41 
5220 1 833 632 velotasred 21/27 veloursrouge 27/27 vloursrood 27/27 
52 20 1 833 633 saddle leath.01/01 s.culrd.1'ang1.07/07 eng.zadelteer0l/07 
5220 1 833 634 beige 174/133 beige 03/03 beige 00/05 
52 20 1 833 635 white 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo benSmning pezzo pleza 

Npieza co 

. Mittre armstOd kin. Appo9giabr.centr.kaL Apovthraz.centr.kpl 
'tyguttilrande Verstone stoMa iecuclón de Ida 

52 20 1 833 619 tjusgr 	00/10 grlglo chiaro 00/10 gris claro 00/10 
52 20 1 833 620 sandbeige 28/31 beige aabbla 28/31 beige aren.28/31 
52 20 1 833 621 marinblA 42/39 blu marina 42/39 saul marino 42139 
52 20 1 833 622 svart 91/92 nero 91192 negro 91/9 

Konstt5darutfOrande Versions slmltoelte Eecucl6nd.cuero w1 
52 20 1 833 624 1tusgra 00/08  grlglo chiaro 00i08 gris clara 00/08 
52 20 1 833 625 nylon brun 00/07 nylon marrone 00/01 nylon marron 00/07 
52 20 1 833 626 marinblS 00/06 blu marino 00/06 azul marino 00/08 
52 20 1 833 627 avart 00/05 

L5derutl8rande 

nero 00/05 

VersIone, cuolo 

negro 00/05 

fjecucl& de cuero 
52 20 1 833 629 svarl 90/90 nero 90/90 negro 90/90 
52 20 1 833 631 mariblS 41/41 blu marina 41/41 azul marina 41/41 
52 20 1 833 632 veloursrbd 27/27 rosso velours 27/21 raja terclop.Io 27/27 
52 20 1 833 633 
52 20 1 833 634 

en9.sadeIläderOlF07 
bergs 03/173 

cuolos.lngles.01/07 I  
beige 133/03 

Cuero Ingle* Ol/0?
beige CO/CO 

52 20 1 833 635 sIt 81/81 blanco 81/81 blsaco 81/81 



Teil-Nr. 

- 

. Teil-Benennung 

89 
N cm 

3 

cm 	Ir)COC') 
oqo 

StCcklE 

8 
7' 

e 
C)Cl) 04 Old 

23 
n 

USA 

.. Bezuq für mitllere 
Armlehne-Obertejt 
Kunstlederausführusq 

52 20 1 813 347 schwarz (94/92) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 813 348 gotdbraun (08/2 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
62201 813 349 marineblau (49/89) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 823 539 nylon-braun (32/81) 1 	1 1 1 	1 

LederausfUhrunq 
52 20 1 813 353 scnwarz (90/90) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5220.1 813 354 natur (02l02) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52201 813 185 marinoblau ((1/41) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 813 356 veloursrot (27/27) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 813 357 engl. Sattelleder 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(07/07) 
52 20 1 813 358 weiSS (81/81) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5220 1 827 950 beige (03/03) 1 	1 1 1 	1 

Unterteil 
kunsttederauslUhrunq 

52 20 1 813 350 schwarz (94/92) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 * 52 20 1 813 351 gotdbraun (08/20) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 813 352 marineblau (49/39) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 * 52 20 1 823 537 nylon-braun (32/31) 1 	1 1 1 	1 

LedarausfUbrung 
52 20 1 813 359 schwarz (90/90) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 813 360 natur (02/02) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 813 381 marineblau (41/41) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5220 1 813 362 velourarot (27/27) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5220 1 813 363 engl. Saltellader 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(07/07) 
5220 1 813 364 weilt (81/81) 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
52 20 1 827 952 beige (03/03) 1 	1 1 1 	1 

10 5 2 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 
C)bservaciones 

Part No. 

Onderdeel-Nr 
E No. de pike Benaming 

Denomination 
of parts 

Dénominat(on 
de pièces 

4 2 AnmSrkningar 8- 

52 20 1 813 347 

Centre armrest Apul-bras centre Mldd. ermsteun 
uooer oar) 	19(0cc sup, ov.ndeei 
)mitat. leather des lgp, Modéle do sIrs) Ultvoerinnlnkunstl, 

zwarl(94/92) 
goud bruln(08/20) 
marineblauw(40/39) 
nylon bruln(32/31) 
Ulfveering lnkunstl. 

black(94/92) 
gold browfl(08/29) 
navy blue(49/39) 
nylon brown(32/31) 
Imitat.leatherdesion 

nolr(94/92) 
brun dor6(08/20) 
blsu marins(49/39) 
nylon brun(32/31) 
Modéle do aba) 

* * -.Fg 

Modell 73 
t.JSA4.40d.11 74 

*52 201 813 348 -. Fg 
* 52 201 813 351 	FQ 
* 52 201 823 537 Fg- 
* 52 201 823 539 Fg-  

* 52 20 1 813 348 
52 20 1 813 349 

C 52 20 1 823 539 

52 20 1 813 353 
52201 813 654 
52 20 1 813 355 
52 20 1 813 356 
52 20 1 813357 ,  

52 20 1 813 358 
52 20 1 827 950 

20 1 813 350 
52 20 1 813 351 
52 20 1 813 352 
52 20 1 823 537 

52 20 1 813 359 
52 20 1 813 360 
52 20 1 813 361 
52 20 1 813 362 
52 20 1 813 363 

52 201813 364 
52 20 1 827 952 

black(90/90) 
natur(02F02) 
navy blue41141) 
velours t*d(27/27) 
saddle leather 
(01/07) 
while(81/81) 
belge(03/03) 

lower par) 

noir(90/90) 
natur(02/02) 
bloc marine(41141) 
velours rouge(21/27) 
sells-culr do l'ang. 
(07/07) 
blanc(81/81) 
b&ge(03/03) 

pièce Inferleure 

zwact(90/90) 
natuur(02/02) 
msrineblauw(41/41) 
velours rood(27/27) 
engols zadelleer 
(01/07) 
wlt(81/81) 
belge(03/03) 

onderstuk 
3.0 CS 
3.0 CSA 	. ... 
3.0 CS( 
3.0 CS/USA 52 
3.0 CM /USA ....... C 

Leather desiqrt Modéle de cuir Uitvoering In leer 
black(94/92) 
bold brown(08/20) 
navy blue(48/39) 
nylon brown(32/31) 
Leather design 

nolr(94/92) 
brun doré(08/20) 
bleu marino(49/39) 
nylon brun(32/31) 
Modéla do culr 

zwan(94/92) 
good bruln(08/20) 
merineblauw(49/39) 
nylon bruln(32/31) 
Uttvoerin9 in leer 

black(90/90) 
natur(02/02) 
navy blue(41141) 
velours red(27/27) 
saddle leather 
(07/07) 
whlte(81/81) 
beige(03/03) 

nolr(90/90) 
natur(02/02) 	. 
bloc marine(41/41) 
velours rouge(27/27) 
aelle-culrde I ang. 
(07/07) 
blartc(81/81) 
belge(03/03) 

zwart(90/90) 
natuur(02/02) 
marineblauw(41/41) 
velours roOd(27/27) 
angels zadelleer 
(07/07) 
wil(81181) 
beige(03/03) 

Reservdels-Nr 
N°  de pezzo 

N°pieza 

2 
C 
c 

Res- 
benamning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

52 20 1 813 347 
4 52 20 I 813 348' 

52 20 1913 349 
* 52 20 1 823 539 

52 20 1 813 353 
52 20 1 813 354 
52 20 1 813 355 
52 20 1 813 358 
5220 1 813 357 

52 20 1 813 358 
52 20 1 $7 950 

52 201 813 350 
* 52 20 1 813 351 

52 20 1 813 352 
C 52 20 1 823 537 

52 20 1 813 359 
52 20 1 813 360 
52 20 1 813 361 
52 20 1 813 362 
52 201 013 383 

52 20 1 813 384 
52201027952 

, Mlttre armat64 Appocrnlabra.centr, Apoyabra2.centr. 
tivredel parte suserlorg parts superior 
KonstldderutfSrand yersione a(milnefle Elocucion do curo art( 
svarl(94/92) 
guld brun(08/20) 
martnbl*(49/39) 
nylon brun(32131) 
L3derutl6rande 

nero(94/92) 
marrone oro(08/20) 
blu marino(49/39) 
nylon marrone(32131) 
Versions cuolo 

negro(94/92) 
ore parduzci(08/20) 
azul marfno(49/39) 
nylon marron(32/31) 
ElecuclSn do cuoro 

svart(90/90) 
natur(02/02) 
marinbtS(41/41) 
velourar6d(27/27) 
eng.lsk aad.11Sdor 
(07/07) 
vlt(81/81) 
b.lg.(03/03) 

nero(90/90) 
naturale(02/02) 
blu marino(41/41)emil 
rosso velours(27/27) 
poll. Inglesed sells 
(07/07) 
blanco(81/81) 
b.lg.(03/03) 

part. Inferior? 

negro(90/90) 
natursl(02/02) 

marino(41/41) 
rojot.rcicpelo(27/27) 
cusrolnglèsdeallla 
(07/07) 
blanco(81/81) 
b.Ig.(03/03) 

parts inferior 
TiLutf6randt VersIon. aIm lpeil iecuciSndecuoroart 

svart(94/92) 
quid brun(08/20) 
marinb111(49/39) 
nylon brun(32/31) 
Laderuticrraridt 

n.ro(94/92) 
marrons oro(08/20) 
blu msrino(49/39) 
nylon marron.(32/31) 
Vets Ions cuolo 

nsgro(94I92) 
ore pwduzco(08/20) 
azul merino(49/39) 
nylon marron(32/31) 

cuero jEjecucl6n 
svart(90/90) 
natur(02/02) 
marinbl8(41/41) 
v.loursr0d(27/27) 
eng.lak sadsllkior 
(07/07) 
vlt(81/81) 
belge(03/03) 

n.ro(90/90) 
nstursls(02/02) 
blu marlrio(41/41) 
roaso velours(27/27) 
p.11.Inglu.daselli 
(01/07) 
blanco(81/81) 
beige(03103) 

negro(90/90) 
natursl(02/02) 
saul morino(41/41) 
rolo ten: lope lo(27/27) 
cu.rolnglisdsallla 
(07/07) 
btanco(81/81) 
bsle(03/03) 



Tell-Nr. Tel-Benennung 

89 89  
00 
C5C) 

StUck/E USA  

0ezug für mittlere 
ArmIehne-0beeil 
Stat fausfUhrurcg 

5220 1 833 655 hellgrau 00/16 1 	1 1 	1 1 1 	1 
5220 1 833 656 nylonbraun 28/31 1 	1 1 	1 1 1 	1 
5220 1 833 657 marineblau 42/39 1 	1 1 	1 1 1 	1 
5220 1 833 658 sctywarz 91/92 1 	1 1 	1 1 1 	1 

Kunst tederausfOhrurcg 
52 20 1 833 660 hellgrau ooioe 1 	1 1 	1 1 1 	1 
52 20 1 833 661 
52 20 1 833 662 

nylonbraun 00/07 
rnaiineblau 00/06 

1 	1 1 	1 1 
11 	1  

1 	1 

52 20 1 833 663 schwarz 00/05 1 	1 1 	1 1 1 	1 
Lederausführunq 

52 20 1 833 665 scfsaarz 00190 1 	1 1 	1 1 1 	1 
52 20 1 833 667 rrerinebtau 41/41 1 	1 1 	1 1 1 	1 
52 20 1 833 668 veloursrol 27/27 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 669 engLSattell.07/07 1 	1 1 	1 1 1 	1 
52201833670 bei0e03l03 1 	1 1 	11 1 	1 
62201 833 671 'weiv 81/81 

Untertell 
1 	t 1 	1 1 1 	1 

toftausfiihrun 
52 20 1 833 698 hellgrau 00/10 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 699 nylonbraun 28/31 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 700 marineblau 42/39 1 	1 1 	1 1 1 	1 52201 833 701 sthwaa 91/92 1 	1 1 	1 1 1 	1 

Kunst lederausfiThrunq 
52 20 1 833 703 liellgrau 00/08 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 704 nylonbraun 00/07 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 705 marineblau 00/06 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 706 schearz 00/05 

Leddraustiihrung 
1 	1 1 	1 1 1 	1 

52 20 1 833 708 schwarz 90/90 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 710 marineblau 41/41 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 711 c'eloursrot 27/27 1 	1 1 	1 1 1 	1 52 20 1 833 712 engl.Sattell.07/07 1 	1 9 	1 1 1 	1 52 20 1 833 713 beige CO/CO 1 	1 1 	1 1 I 	1 52 20 1 833 714 weiS 81/81 1 	1 1 	1 1 1 	1 

U,I 

 52 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

-Opmerkingen 

Part No. 
No. tie pièce 
Onclerdeet-Nr. 

B 
Y 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces BenamkV 

Anmärkningar Centre armrest frepul-btas centre ldd at 43  Osservazione 
Observacionea 52 20 1 833 655 

unoer earl piece sue vs 
cloth deslcin Modole dtoffe n 	l 
light grey 00/10. grls clair 00/10 chtgrl 3 0 10 

52 20 1 833 656 nylon brown 28/31 nylon brun 28/31 nylon bruin 28/31 - 
* * Fg 52 20 1 833 657 navy blue 42/39 bleu mmmi 42/39 mmtnsblauw 42/39 

52 20 1 833 658 black 91/92 nolr 91/92 zwafl 91/92 
Modell 73 Jmltationleathdlalgrt Modôte tie skal Vltvoerinalnkunstt. 
LISA-Modell 74 52 20 1 833 660 light grey 00/08 grIs clair 00/08 llchtgrljs 00108 

52 20 1833 661 nylon brown 00/07 nylon brun 00/07 nylon bruin 00/01 
52 20 1 833 662 navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marineblassw 00/06 
52 20 1 833 663 black 00/05 nOlr 00/05 zwml 00/08 

Leather design Macidle de cult Ultvoerinq In leer 
52 20 1 833 665 black 00/90 nolr 00/90 zvrart,00/90 
52 20 1 833 667 navy blue 41/41 bleu marine 41/41 marmneblauw 41/41 
52 20 1 833 668 velourSred 21/27 veloursrouge 27/27 velowsrood 27/27 
52 20 1 833 669 saddle leath07/07 a.culrd.l angels zad.11.07/07ang.07/07 
52 2111   833 870% beige 03/CO beige 03/03 00/113 
52 20 1 833 671 white 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 

Lower part Plbcw Inferleurl Qriderstuk 
Cloth design Modéledetolfe Uityoerleq in stat 

52 20 1 833 698 light grey 00/10 grls clair 00/10 UchtgrIJsOoIio 
52 20 1 833 699 nylon brown 28/31 nylon brun 28/31 nylon bruin 28/31 
52 20 1 833 700 navy blue 42/39 bleu marine 42/39 marineblauw 42/39 
52 20 1 833 701 black 91/92 nolr 91/92 zwart 91/92 

ImitatJeath.des ian Modelle do SIIa1 Ullvoer.in kunslteor 
52 20 1 833 703 light grey 00/08 grls clair 00/08 llchtgrlfs 00/08 
52 201 833 704 nylon brown 00/07nylon brcio 00/07 nylon bruin 00/07 
52 20 1 833 705 navy blue 00/06 bleu marine 00/06 marmneblauw 00/06 
52 20 1 833 706 black 00/05 nolr 00/05 zwart 00/05 

Leather desiark ).loddte an cult Ultvoerlria In leer 
52 20 1 833 708 black 90/90 nolr 90/90 zwart 90/90 
52 20 1 833 790 navy blue 41/41 bleu marine 41/41 marineblauw 41/41 
52 20 1 833 711 velourared 27/27 veloursrouge 27/27 veloursrood 27/27 
52 20 1 833 712 saddle lealh.07/07 sculrd.t ang.07/07 eng.zadelleer07/07 
52 201 833 713 beige (01(13 beige 00/03 beige CO/CO 
52 20 1 833 714 while 81/81 blanc 81/81 wit 81/81 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazione Designàción 
N do pezzo benamning pezzo pieza N°  pieza 

KISdsel fOr mittre Rivestim.Dercentratq funda para central 
armstOd-ijvredef aopooaiabr-oarts out), apoyabraz-parte sup 
TvautfOrandi Versions stat Ia BlecuciSnde lets 

52 20 1 833 655 1juagr8 00/10 grigio chiaro 00/10 gria clam 00/10 
52 20 1 833 656 nylon brun 28/31 nylon marrone 28/31 nylon matron 28/31 
52 20 1 833 657 marinblS 42/39 blu marino 42/39 azul marine 42/39 
52 20 1 833 658 svart 91192 nero 91/92 negro 91/92 

KonslladerutfOrande Versions simllt,ette BlecuciSn d.cuero art. 
52 20 1 833 860 ljusgrS 00/08 grigio chiaro 00/08 gria claro 00/08 
52 20 1 833 681 nylon brun 00/07 nylon marrone 00107 nylon matron 00/07 
52 20 1 833 662 marinblS 00/06 blu marine 00/06 azul marino 00/06 
52 20 1 833 663 avert 00/05 

L5deruttOrande 
nero 00/05 
yersione cuolo 

negro 00/06 	- 
gjecuciôndecuero 

52 20 1 833 665 Svart 00/90 nero 00/90 negro 00/90 
52 20 1 833 667 marinbl8 41/41 blu marino 41/41 azul marinO 41/41 
52 20 1 833 668 veloursriid 27/27 rosso velours 27/27 rof 0 terciopelo27/27 
52 20 1 833 669 eng.aadeltäder 07/07 cuosos.inglese 07/07 cuero ingles 07/07 
5220 1 833 670 beige 03/03 beige 03/03 beige 113/03 
52 201 833 671 vit 81/81 

Undprdej 
blanco 81/81 
Parts inferiors 

blanco 81/81 
pane inferior 

Tyguttôrande Versions stolla Eecuci6n de Ida 
52 20 1 833 698 lfusgrS 00110 grigio chiaro 00/10 gris clara 00/10 
52 20 1 833 699 nylon brun 28/31 nylon marrone 28/31 nylon matron 28/31 
52 20 1 833 700 marinblS 42/39 blu marina 42/39 azul martnO 42/39 
52201 833 701 svart 91/92 

Konstl5derutfi5randq 
nero 91/92 
Vets ions,  simitretle 

negro 91/92 
iecucl6n tie cuerq 

52 20 1 833 703 lusgrS 00/08 grigio chiaro 00/08 gria claro 00/08 
52 20 1 833 704 nylon brun 00/07 nylon marrone 00/07 nylon matron 00/07 
52 20 1 833 705 marinbiS 00/08 blu marina 00/08 azul marina 00/08 
52 20 1 833 706 svart 00/0.5 nero 00/05 negro 00/05 

Ldderutfdrande Versiormcuolq Eiecuciân tie cuera 
52 201 833 708 svart 90/90 nero 90/90 negro 90/90 
52201 833 710 marinbl84l/41 blu marino 41/41 azul marino 41/41 
52 20 1 833 711 velourarOd 27/27 10550 velosirs 27/27 rojo tercicpelo 27/27 
52 20 1 833 712 engl.sadellSderol/07 cuoios.inglese 07/07 cuerolngles0?/0? 
52 20 1 833 713 beige 03/03 beige 03/03 beige 03/133 
52 20 1 833 714 vit 81/81 blanco 81/81 blanco 61/81 



z 
Te8-Nr. I Tell-Benennung 

11 

StUck/E 

00 

USA 

1 

2 

3 
4 

5 

5116 7 766 069 

07119902222 

51 46 1 826 844 
52 20 1 825 297 
52 20 1 825 298 * 52 20 1 810 853 

* 52 20 1 810 854 

* 52 20 1 811 975 * 52 20 1 811 976 

r 
rr 
r 

cr 

n 
cr 

V 	  
AschOr für 
mittlere Armichne 
LINSKBLSHR 
83,5x19 
FUtlstOck 
Polstarkissen 
Polsterkissen 
Sitzlehnenschale 
(Federkern) 
Sltztehnengchate 
(Federkern) 
Sltzlehnenscfe 
SIIZlehnenscfse 

t 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

"

0152 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

PartNo 
Node pièce 
Onderdeel-Nr.  

Denomination Denomination 
feces 

Beriarning 

- Opmerkingen 
AnmArkntngar Seat-lndl'Idual Dart$ SIèue-olèceslndlvld, ZittImFenderdoltri 

44 Osservaziorte 
Observaciones 

51167768069 

07119902222 

Ashtral or 
Centre armrest 
LINSKBLSHR 

Cendrfer poor 
spit-bras centre 
USKBLSHR 

Asbak soar 
mldd. srmsteun 
LINSKBLSHR 

83,5x19 935e19 83,5*19 

* 52 201 810853 -'Fg 51 46 1 828644 Filter Remplissags Vuiatt* 

4 52201 810854 -.Fg 52201825291 r'b Uphoistry Coussiri Kuasen 

* 52 20 1 811 075 Fg-  5220 1 825 298 rt Uphoistry Coussin Kussen 

*52201 811 978Fg- 52201810653 In Seat bucket 
(Spring core) 

Houses pow slógs 
(Noyau de reason) 

Zltschaai 
(Veerkirn) 

260005 	2202846 *52201810854 cr Seat bucket Howse pour sligi Zltschaal 

2800 CSA 	2 220 645 * 52 20 1 811 915 n 
(spring core) 
Seat bucket 

(Noyau di reason) 
Hemse pour siege 

(Venrtcern) 
ltschaai 

* 52 20 1 811 976 cr Seat bucket Houses pour siege Zitecksal 

Reservdets-Nr. 2 Reservdels- Denorninazione Designación 
No  de pezzo E benâmning pezzo pieza 

N°pieza 

Sste-reservdetar ed11e-oezz$ tinQOl) Mierto-olezaS auetL 
51 06 7 766 069 Askkop fOr 

mittre armsl6d 
posacenere per 
appogglabra.centraie 

Cemcero pars 
apoyxsz.centrai 

07 11 9902222 LtNSKBLSHR LINSKBLSHA LINSKBLSHR 
83,5*19 B35x19 83,5*19 

51 461 826844 Fytinad Tassello •piezad.tleflado 
52 20 1 825 297 'ri Kudde Cuscino Cojie 
$2 20 1 825 298 cr Kudde Cuscino Co -1 

* 52 20 1 810 853 'ri SkAlsd site Conchiglia schienaie Coictradel respatcto 

* 52 20 1 810 854 cc 
(FjSderk8ma) 
SkSlad sits 

(Anita moth) 
Conchlgliaschienale 

(NCicleodemuehtes) 
Cor.criadeirespaldo 

(F18derkSrna) (Mints molts) (NCcteodemueites) 
* 52 20 1 811 915 'ri SkStad sits Couch lgtlaschlenal* Cotattadeirespaldo 
* 52 20 0 $11976 cr Sk5tad sits Couchlgllaschienaie Coixhadeirespstdo 



54 SCHIEBEDACH  
1 - 5 	Stahlkurbeldach 

SLIDING ROOF 
Crank folding steel roof 	Toit ouvrant, métallique 

54 SCHUIFDAK  
1 - 5 	Schuifdak met draaikruk 

SOLTAK 
Sottak av stat 

TOIT OUVRANT 

TETTO SCORREVOLE 	 TECHO CORREDIZIO 
1 - 5 	Tetto scorrevole d'acciaio a manovella 	 Techo corredizo de acero por maniveta 



USA StUck/E 

x 
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2 
4 
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2 
2 
4 

** 

9 

10 

11 

ZN  
00 

MIN 01B 	INAMOMEMEN 

2 
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14 

4 

3 

2 
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CM 

x 

2 
2 
4 
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2 
2 
4 
4 
7 

54 Be03& 

Remarks 
Observations 

PantNa 
No-do pièce 
Onderdeei-W. 

, 
Denomination 

otparts 
Denorrimtion 

dep. Benanuno 

- Opmerklngon 

Anmárkningat* 

- 
54 12 1 811 038 Crank folding steel TOR ouvrv4 Schulidak met 

Osservazione roof kpl. metalll4ue VI. dreaikruk kpi. 
(hand-b.dlenlng) 

Observaciones * 54 13 1 811037 
(manual control) 
Crank folding steel 
roof kpl, 

(commands 	uelle) 
Toll ouvral 
metaliiqC* 891. 

Schuildak met 
draalkruk kpl. 

* *Sonderausstaltung 
'1* 54 12 1 801 308 (ww) 

(electric control) 
Wind deflector 

(commend. 8l.ctr.) 
()èfiecte,s 

(.lsktr.bedl.ning) 
Wlndbesch.rmer 

54 12 9 734 112 Headlining RevCt.m.1* plato,xt Plafondbekleding 

*54 12 1 811 037 

01 

51 92 1802983 
U 120734-191 

G& * 54 12 1 811 038 
for cover kpl. 
Head lining kpi. 
Sky frame kpl. 

pour couvarcie kpl. 
Aev9tem.plond kpl. 
Cadre de plsluaie kpl. 

vow dekael kpl. 
Plafcmdbekiedlng kpl 
Dkkframe kpl. 

j.docb ohne Dactwubentwut 54 12 1 801 431 
54 12 9 134 150 

Velvet cleat large 
Cover kpi. 

Taquet,grw.5 
Couvercis 891. 

Fiuw.lenrand,gr001 
Dekaei kpl. 

* 54 12 1 801 308 
*72601821966 (mw) Wind deflector 

plexiglass 
041 lecteur 	, 
plexiglas 

Wlndbeschermer 
plexiglas 

* 72 60 1 821 968 54 12 1 801 211 
54 12 1 801 343 

Sealing rubber 
V.I.l cleat, small 

Caoutchoic d'elanch. 
Taquel, petit 

Afdichtrubber 
Fluw.lonrand, klein .-.------..,---------' 

Im Llelerumfang nicht •ntl*lten 54 12 9 734 122 
54 12 9 734 161 

Slledlflg piece 
Reinforcement 

Pièce gllasade 
Renfort 

GIl (stuk 
Veisterking 

54 12 9 734 162 Knurled-head screw 6rou molet4 Rareimoer 
54 12 1 815 1851A Guide Gllsalere Geisiding 

54 12 9 734 138 A Guide Gllsslere Geleiding 
54 12 1 815 189 Locking plate Plaque de securite Borgplaat 
07 119 936 620 Tooth lockwash.A5,3 Dlaquedec4eAS,3 TandveerringA5,3 
07 119 907 697 LINSI-1RAM5xI5 LINSHRAM5xI5 LINSIIRAM5XI5 
54 12 9634 116 Clamp CrarTçon Clip 	 - 

Reservdels-Nr. Reservdels- Designación 
No  tie pezzo 

N°  pleza 
C bendmning 

Denorranaziomme 
pezzo pieza 

* 54 12 1 811 038 Soltak av atdl 
kpl. 

Tettoscorrevoied'ao 
amanovellakpl. 

Tectmocorrad.d.aCero 
par manivela kpi. 

(man.manilvrering) (comando a mono) (accionam.manuai) 
* 54 13 1 811037 Soitak av anti 

kpi. 
Teltosccrreyoled'ac 
a manovelia W. 

TechoCorrad.d.acero 
par manivela kpl. 

(elektr.man6vrering) (comando clear.) (accionam.eiectr.) 
$ 54 12 18,01308  (ww) Vindavvisar* Delleltors Derivabrisas 

54 129734112 lnnertak 
lOr lock kpl. 

Alveslimento cielo 
per copercnto kpl. 

Form del cieto 
para t45 kpl. 

51 92 1 802 983 tnnertak kpi. Rivestim.cielo kpi. Forro del cielo kpl. 
6-4 12 9 734100 Takram kpl. Telalo cieio kpi. Marco del clolo kpi. 
54 12 1 801 431 Tyglist, stor Listelios*lvel,gramd Listónd.terclop.gran 
54 129134 150 Lock kpl. Coperchio W. Tapa kpl. 

* 72 60 1 821 968 (ww) Vlndavvlsare 
plexiglas 

Delletlome 
plexiglas 

Detivabnisas 
plexiglas 

54 12 1 801 211 1Slning3lial Gamma di tsnuta Gomna de estanq. 
54 121801343 Tyglisl. liten Listeiboveivet,piccO Lixtdnd.terciop.pequ 
54 129734122 Glidstycke Patina Patin 
54 129734161 F0rst9rknlng Ainlorza Reluerro 
54 129734162 L8ttrad mutter Dada zminalo Tunics moleteada 
54 12 I 815 185Styrning Guida Guia 

54 12 9734 138 A St rning Gmilda Guia 
54 12 1 815189 j Llsbleck Lamieradisicurezza Chapadeseguridad 
07 11 9936620 TaggbrickaA5.3 Ronde LoentalaA5,3 Arand.denladaA5,3 
01119907697 LINSHRAM5XIS LINSI-IRAM5x15 LINSHRAMSx15 
54 12 9 634 116 Klamma Oral Ia Grapa 

Ted-Nr. 

Stahikurbeldach kpl. 

(HandbelStlgung) 
Stahikurbeidach kpi. 
(elektr. Bl5ligung) 

Wlndabweiser 
Hinxnelbespannung 
tCr Deckel kpl. 
Hinsnelbespannung 
Himmelrahmen kpl. 
Velvotleiste, groll 
Deckel kpi. 
Wirijabweiser 
(Plexiglas) 
Abdlchtgummi 
Veivetleiste, klein 
Gleitschutj 
VarslSrkung 
RIndelmutter 
Fillvung 

FuIWUng 
Slcherungsblech 
Zahnschelue A 5,3 
LIN SI-IA AM 5* 15 
Sthachtklana,r 

Tel-Benennung -3 

'0 
0 
C, 

X 

2 
2 
4 

2 
2 
4 
4 
7 

X 

2 
2 
4 

2 
2 
4 
4 

31) 
CM 

X 

2 
2 
4 
2 

2 
2 
4 
4 

CM 

x 

2 
2 
4 
2 

2 
2 
4 
4 
7 

C', 

X 

2 
2 
4 
2 

2 
2 
4 
4 
7 

2 
2 
4 

2 
2 
4 
4 
7 

x 

2 
2 
4 
2 

2 
2 
4 
4 
7 

x 

2 

2 
-4 
4 
7 

S 54 12 I 811 038 

* 54 13 1 811 037 

2 '54121801308 
3 	54129734112 

51 92 1 802 983 
-6+44444-108. 
54 12 1 801 431 
54 12 9 734 150 

* 72 801 821 968 

54 12 1 801 211 
54 12 1 801 343 
54 129734122 
54 129734 181 
54 12 9 734 182 
54 12 1 815 185 

54 12 9 734 136 
54 12 1 815 189 
07 11 9936620 
07 119907697 
54 12 9834 116 

x 

2 
2 
4 
2 

2 
2 
4 

7 

"  
:4

 

(ww) 

(ww) 

1A 

JA 
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Ted-Nr. 

LS
y
m

b
o
l 

Teil-Benennung 

CIA N C4 	C'm 

<-' 

)O5c) 
OntOOQ 00 

StUck/E 

1
lu 

('C'5 qq 

USA 

Verkteidung 
Sonnenbiende und 
Spiegel 

5144 1 810 975 Gummipolster 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
(etektr. Betätlgung) 

51 44 1 810 976 Gummipolster 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
(Handbetatigung) 

54 129734 169 Kabelauf tags 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 129734470 Kabetauftage 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 12 9 734 163 Mlttetstiick 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(HandbetStlgung) 
54 129734164 MittelutOck 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(etektr. Betatigung) 
54 12 9 734 165 ri Kabelabdeckung 1 	1 1 	t 1 	1 1 1 	1 l 	I 
54 12 9 734 166 cr Kabelabdeckung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
54 129734 167 ri EcksiOck 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
54 129734 168 cr Eckstück 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	i 

FiThrungsschjene 
54 13 9734 113 ri Elektr. Belätigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
54 13 9734.115 r-r Elekir. Betätigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
54 13 9 734 114 -i-i Handbetâtigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
54 13 9 734 116 cr Handbetätigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
54139734 117 Fuhrungsschienen- 

halter 
2 2 2 	2 2 	2 2 2 	2 2 Z 

(eiektr. BetStlgung) 
54 139734 118 Fuhrungsschienen- 

hatter 
2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2 2 

(Haridbetätigung) 
54 12 9734 126 me. Keder XXXXXXX XXXX 
07119902454 LINSKBLSHA 16 16 16 16 16 16 16 18161616 

39x95 
54 129734 171 Zwischenstucicfur 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Fuhrungsschiene 

_? '' 
Bemerkungen 
Remarks No 
Observations 
Opmerkingen 

part N06 
de  

Onderdeel-Nr. 

Denomination 
0 p 	8 

	

Dé10t 	On 

	

OPt 	S 
 Benaming 

- 
# Linin9 Revêtement 

- 
Baktedlric Anmarkningar 

sunytsor and zonneseherm on # Osservaziorte 

51 44 1 810 975 
mjrrE2L

ervactones Rubber cushion 

paras
miroirol et soieml 
Rembouragecaoutch. Rubberkussen 

(etectr.cofltrol) (commando électr.) (elektr.bedlening) 
* 4 Sondorausstattung 51 44 1 810 976 Rubber cushion Rembourage caoutch. Rubberktrsaen 

(manuel Control) (commando manuellO) (handbediening) 
54 129734169 Cable support Support do cables Kabeldrager 
54 129734170 Cable support Support de cableS Kabeidrager 
54 12 9 734 163 Centre part Piece-centre Middenatuk 

(manuel control) (commandemanuelle) (handbediening) 
54 129734 164 Centre part 

(electr.controi) 
Pièce-centre 
(commands électr.) 

Middenstuk 
etektrbediening) 

54 129734166 ri Cable couvering Cable de couverlure Kabelaldekking 
54 129734 166 cr  Cable couvering Cable de couverture Kabelafdekking 
54 129734167 F5 Corner piece Pièce angulaire Hoekatuk 
54 12 9 734 168 rr corner niece Pièce anoutaire J-loekstuk 

Guide rail Glissière Geleidingsrail 
54 13 9 734 113 ri Etectr.control Commands èlectr. Etektr.bediening 
54 139734 115 cr Etectr.control Commando èlectr. Elektr.bediening 
54 139734 114 r-i Manuel control Commando,  mänuelle Handbediening 
54 139734 116 cr Manuel control Commando manuelle Handbediening 
54 13 9 734 117 Guide rail 

support 
Support de 
gilssière 

Geteidingarail 
hoi.der 

(electr.control) (commands óiectr.) (eiektr.bedlenlng) 
54 139734118 Guide rail 

support 
Support de 
glissière 

Geleidingsraii 
houder 

(manuel control) (commandemanuelle) (handbediening) 
54 129734126 °e. Rubber shim Bands de caoutchoic Rubberrand 
07 11 9902454 LINSKBL SHR LINSKBLSHR LINSKBLSHR 

3,9x9,5 39x9.5 3,9x9,5 
54 129734171 Intermediate piece 

for guide rail 
Pièce intermediatre 
pour glissiere 

Tuasenstuk 
soar geleidlngsrail 

Reservdeis-Nr. 
Ndepezzo 

pieza 

2 
co 
E bmning 

Reservdeis- 
pezzo

N* 

Denominazione Deslgnación 
pieza 

Kl8deI Rlvestlmento Revesttmiento 
Solskvdd och Parasols e Parasol y 
ai2Egsi. retrovisore esoalo 

51 44 1 810 975 Gummlkl3dael Imbuttitura dl gomma Acolchado do goma 
(etektr.mani5vrering) (comando elettr.) (accionam.electr.) 

51 44 1 810 976 GummiktSdsal 
(man.mandvrering) 

Imbuttitura digomma 
(comando a mano) 

Acotchado do goma 
(accionam.manuai) 

54 129734169 KbelfSsto Supporto cavi Apoyo pars cables 
54 129734170 Kabmil5sie Suporto cavi Apoyo pars cables 
54 129734 163 Mittre Parts centrals Parts central 

(man.manOvrering) (comando a mario) (acionam.manual 
54 129734164 Mlttrestycke. Parts centrals Pert. central 

(eIektr.manOvjng) (comando slettr.) (aCCionam.electr.) 
54 129734165 -ri KsbelavtSckning Copeottia di cavo Recubrlmentod.cabl. 
54 129734 168 cr Kabeiavt8cknlng Gertura dl cavo Recubrimetltod.cabI. 
54 129734 157 ri 1-lbrnetycke Pazzo d'angolo Plaza cantonera 
54 12 9 734 168 cr H6rnstycke Pezzo dangolo Plaza cantonera 

Styrskena Scanalat.doulda Rial gula 
54 13 9734 113 r-i Elektr.manbvrering Comando eletlr. Acclonamlento.lect. 
54 139734115 r-r Elektr.manbvrertng Comando elettr. Acclonamientoellct. 
54 139134 114 ri Man.manOvroring Comando amano Accionamlentoman. 
54 139734 116 r--  Man.manbvrering Comando a mario Accioitamlentomafl. 
54 139734117 Slyrskena 

h8llare 
Sostegno scanaiatixa 
dl gulda 

Soporle del riot gula 

(etettr.manOvtering) (comando stettr.) (accionamientoelectr 
54 139734118 Styrskena 

hallaro 
Sostegno scanalatural 
di gulda 

Soports del rial guis 

(matLmanovrering) (comando a mario) (seclottamientoman.) 
54 12 9 734 128 t* GummimelianlSgg Coprigiunlo Bards 
07 119902454 LINSKBLSHR LINSKBLSHR LINSKBLSHR 

3,9x9,5 3,9x9,5 3,9x95 
54 12 9 734 171 Mellanstycke f6r 

styrskena 
Pezzo intermedlo er 
scanalet.d.guida 

Puss Intermedla par 
net gula 

/ 
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Teil-Nr. 
2 . Tell-Benennung <3 

%r.q000j  
c*Ct* 

StUck/E 

CV) 
OOj 

CO) c,CgnCV) 

USA 

____ 
54 15 3 734 144 

0' 
('n 

ngpL 
1 	1 1 	1 

r 
C

4
 C

I C
J 	

C
4  '*

  
C

4 O
  

1 	1 HarsibeiStigung 

54 12 1 815 145 J -r HandbetStlgung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	i 
54 12 1 815 146 cr HandbetStigung I 	i 1 	1 1 	1 1 1 	1 
54 12 9734142-n  [ Elektr. BetSligung 1 	1 1 	1 1 	1 

54 12 1 815 143 J -n Elektr. BetSllgung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 
54 12 1 815 144 cr Elelctr. BeiSligung t 	1 t 	1 1 	1 1 1 	1 

54 12 1 813 693 6KTSHR 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 12 1 813 694 Bucbae 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 129734159 Sicherung (Schriorr) 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 129734160 Verstellmutter 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 119 942 072 Zylinderatilt 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 12 1 801 410 Ausateller 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
54 129734175 Lagerwinkel 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 11 9 936 610 Zahnschelbe A 4.3 4 4 4 4 4 	4 4 4 4 
07119913071 6KTSHRAM4x6 4 	4 4 4 4 4 4 4 	4 
07 12 9 952 018 Schlauchsch.lie A 18 2 2 2 2 2 	2 2 2 2 
54129734173 '0' Schlauctv 2222222 22 
541297341724. Schiauch 2222222 22 
07 12 9 952 014 4, Schlauchschelle A 14 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

1 54 E? Denornwtabon 
 of parts 

DOnonthation 
de pi6ces Benaming 

- 

3 
Opmerkingen 
Anmãrkningai' 
Osservazione 
Observacionea 

____________ 
54-12-9 704144 

54 12 1 815 145 J 
54 12 1 615 148 
54 12 9 734 142 

54 12 1 815 143 jl, 
54 121815144 

'0' 

-r 
cr 

cr 

Gulekpt 
(iiànua1 control) 

(manual control) 
(manual control) 
(electr.control) 

(e l.ctr.control) 
(electr.control) 

Glisalere kpl. GeIeidIngpI. 
(commands manuelle) 

(commando manual Is) 
(command. manual 10) 
commando 4iectr.) 

(conanandsèiectr.) 
(commands,  Slectr.) 

jiaidieg) 

(hand-bediening) 
(hand-bedlening) 
(.leklr.bedlening) 

(slelttr.bedienlng) 
(slutttr.bediening) 

* * Sonde(ausstattUng 

54 12 1 813 693 Hex screw Via I six pans Zeslcantbout 
54 12 1 813 694 Bushing Ocuille Bus 
54 129734159 Schnorr securing SOret4 achncrr Scllnorr z.k.ring 
54 129734160 Adjustable nut Ecroc rIgiabi* 'Sielmoer 
01 11 9942 072 Cylindrical pin Goupille cyllndrlque Cllinderpen 
54 12 1 801 410 Ventilation 041 lecteur Ulthouder 
54 12 9 734 175 Angular Pallor dangle Lagersteun 
07119 936 610 Toth lockwash.A4,3 D13qued.nt4eA4.3 TandveerringA4.3 
07 119 913 071 6KTSHRAM4x6 6KTSHRAM4x8 6KTSHRAM4a6 
07 129952018 '' Hose clamp A14 Collier tendeurAl4 StangklemAl4 
54 12 9 734 173 '0'  1-lose Tuyau Slang 
54 129 734 172 4. Hose Tuyau Slang 
07 129952014 4. Hose clamp Al4 Collier tendeurAl4 SlangklemAl4 

Reseivdels-W. 2 Reservdels- Denommazione Designación 
NdepezzO 

N* 13iaza CO 
benSmning pezzo pieza 

%4 -n 
cpl. Golda kp Gub kp 

(eccion
j
am
, 
  

iorn.l 
nmaWorering) 'E2 	oa mano) 

54 12 1 815 145 ti  J-n (rnan.manOYrering) (conando a msno) (acclonamlento man) 
54 12 1 815 148 cr- (man.manövrering) (comarelo a mario) (accionarnlento man.) 
54 12 9 734 142(elektr.manôvrering) (comando .1.11,.) (accionamientoel.cl) 

54 12 1 815 143 JD (elektr.man0vrering) (comando elettr.) (accionamlentoeiect) 
54 12 1 815 144 cr. (elektr.man8vrering) ,(comando .lettr.) (acclonamlentoelect) 

54 12 1 813 893 Bull 'VII. esagonale Tuerca hexagonal 
54 12 1 813 694 BussnIng Boccola Casquillo 
54 12 9 734 159 Schnorre9kring Slcixezza achnorr Segurldad schncrr 
54 12 9734 160 Stllimutter Dado registrablie Tuuccs ajusleltle 
07 119 942 072 Cyilnderstlft Spine cllindrlca Pssadcr cillixlrico 
54 12 1 801 410 Istillibma Meccan.de delIct. Disposlt.v.nl.dellet. 
54 12 9134 175 Vlnkel Squadra dl aostegno Angelo 
07 119 936 810 'TaggbrlckaA4.3 llondel.dartletaM,3 Arand.dentwiaA4,3 
07 11 9913071 6KTSHRA}44X6 8KTSHRAM4X8 6KTS1-IRAM4x6 
07 129 952 018 '. Stangkl*mm&A14 Fascet.tubofi.sAI4 Abraz.d.tubollezAl4 
54 12 9734 173 '0' Slang 11430 lt.sslblle Tt43o flexible 
54 12 9134 172 4. Slang Tiio (leasIbli. Tt43o flexible 
01 12 9 952 014 4 SlangklllTInaAl4 FasocLlubofian.A14 Abrsz.d.lt43oItexAl4 
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Teit-Nr. 

— 

. Telt-Benennung
CO 89 

 

04 Cho 

3 

Cm4mm 

StUck/E 

C9 

./ 

q 
M, In Cm N to M 

USA 

• 54-13 0 734 135 Ftachmotor 12 V 1 	1 1 	1 
* 54121352715 Flachmotor 12 V 1 	1 1 	1 1 1 	1 1] 	1 
* 54 12 1 358 031 Ftaetmcotor mit 1 	11  1 	1 1 1 	1 

Thermoschalter 
* 6112 1 352 392 Leitung 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
* 6112 1 358 368 Leitung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
• 54 13 9 734 174 RohrtrSger kpi. 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
* 54 12 1 832 598 RohrtrSger kpi. 1 	1 1 	1 1 1 	1 

0711 9 936 037 lahnschelbe A 4,3 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07119913084 6KTSHRM4X12 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 119 901 726 LINSHRAM4x25 2 	2 2 2 2 2 2 2.2 22 
54121811039's4.StttZi 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

(elektr. BetStigung) 
54121832390 Stttze 1111111 1111 
54121811040.e.StOtze 1111111 1111 

(MndbetSttgung) 

54 II  
Bernetlwflgefl 
Remarks 
Observations 

Part No 
NO. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

T  

Denomination 	- 
of parts 

Ddnominettion 
tie pièces 

Benaming 

- Opmerkiflgen 	- - 
54 130 734- 135 

- -- 
Flat 	12 V motor 

- 
Plat 	12 V moteur VhS motor 12 V 4 AnmArkningar 

Osservazione 	* * Observacionea 

54 121352715 
54 12 1 358 921 

_ 
Flat motor 12 V 
Flat motor with 
thermo.switcic 

Flat motect 12 V 
Plot moteur avec 
th.rmo-int.rrupteis 

Vtak motor 12 V 
Viak motor met 
thermoschakiIaav 

6112 1 352 392 LIne Ligne L.ldtng * 
* * Sond.rausstattung 	• 6112 1 358 368 tine Ligne hIdIng * 54 139734174 Tube beam kpi. Support d* tuyau kpi. Pljpdraagbalkkpi. * 54 12 1 832 598 Tube beam kpt. Support di tuyau kpl. Pljpdraagbaik kpi. * 54 12 1 352 715 	Fg 07 11 9938 037 Toth lockwash.A4,3 Olsqu.dentée A4.3 Tandv.errtngA4.3 

*54121358921 Fr" 07 119 913 084 6KTSHRM4x12 6KT$HRM4x12 6KTStIRM4x12 
07 119 901726 LINSHRASI4x25 LINSHRAM4X25 LINSHRAM4z25 

. 3.0 CS 	....... 54 
3.0 CSA, 

12 l 811 039 .+ Support 
(electr.controi) 

Support 
(commands Slectr.) 

Steen 
letektr.b.dienlng) 

3.0 CS) 54 12 1 832390 3upport Support Support 
3.0 CS/USA 54 12 1 811 0.40r 4. Support Support Steen 
3.0 CSA/USA (manual control) (command* manual).) (hand-bed toning) 

*54132734174 -'Fg 
*61 121352 392  -'Fg 
*54121832596 Fr' 
*61 12 1 358368 Fr- 

Reservdets-Nr. Reservdels- Denominazione Oesignaciàn 
N°depezzo 4 

N°pieza 
benamning pezzo peza 	- 

54-189724 486 ' Flack motor 12V Motcre piano 12 V Motor piano 12 V 
* 54 12 1 352 715 Flack motor 12 V Motors piatto 12 V Motor piano 12 V 
* 54 121368021 Flack motor med 

thermo-koppitng 
tbtcre piatto con 
thermO-interruttore 

Motor piano con 
thermo-interruptor 

* 61 121352392 Ledning Conduttore Conducdor 
* 61 12 1 358 368 Ledning Conduttore ConducdOr 
* 54 139734174 Ritrf5sto kpi. Supporto tubs kpi. Sopofle di) tubs kpi. 

54 12 1 832598 RiirfSste kpi. SupportotubokpL Soported.tubo kpi. 
07 11 9936 037 TaggbrickaA4,3 Rondel.dentataA4,3 Arand.dentadaA4,3 
07 11 9913 084 6KTSHRM4X 12 6KTSHF1M4x12 6KTSHRM4x 12 
07 11 9901 726 LtNSHF)AM425 LINSHRAM4x25 LINSI-IRAM4x25 
54121811 039O ShOd Appoggio Apoyo 

(alektr.manbvr,rtng) (comando ,tettr.) (accionamlentoehect) 
54 12 1 832 390 Sled •Appogglo Apoyo 
54 12 1 811 040 A SOld Appogglo Apoyo 

(man.manbvrerhng) (comando a mano) (acclonamientoman.) 
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StUck/E 

QQ ('(') CM C4 
OQ 
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1 54 13 9 734 141 Elektr.Antrieb kpl. 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
2 4 54 12 9 734 155 Blngsame Wells 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

* 54 12 1 332 809 Kupplung 1 	1 1 	1 1 1 	1 
3 54 13 9 734 156 Hijlsenschraube 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
t * 54 13 9 634 173 GetrIobe mit 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Rutschkupplung 
54 13 9 734 134 Getriebe 1 	1 1 	1 1 1 	1 

5 54121806989 Abdeckkappe 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
6 * 54 13 9 734 157 Handbetätlgung fur 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

•iektr, Getri.be 
*54121334838 Harulbetllhigung 1111111 1111 

7 54 13 9634 175 Befestlgtrngswinkel I 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
1 07119931044 Scheibe 6.4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
9 07119936631 Zahnch.Ib.A6,4 44444 4444 

10 07 119 913 442 SHR1,48x12 22222 2222 
11 54139634176 Schwlngbiock 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
12 07119022058 Lai MO 22222 2222 
13 07 119 902 476 LINBLSHRB4,2x 13 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
14 54 12 9 634 115 Grltfachals 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
15 54129734133 Rosette 11111 1111 
16 54129634177 .Sporrschsibe 1 	1 1 	1 1 1 	t 1 	1 
17 07119900858 SKSHRAU4x15 22222 2222 
is 54129634112 Fedor 1 	1 1 	1 1 1 	1 t 	1 
19 07 11 9901 690 L1NSKSHRAM4xIO 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
20 54129634110 Kuitslkpi. 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
21 07119932162 Federschelb.816 11111 1111 
22 54129634114 Knopf 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
23 01 119 907 611 Zyllnderachraube 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
24 *54130734125 Blendrahmen 1 	1 1 	1 1 1 	11 I 

*51411822904 Blsndrahmsn 1 	1 1 	1 1 1 	1 
25 *61311355415 Wippechaitsr 11 1 	11 1 	1 1 	If 

6131 1 356 000 Wippechaiter 1 	1 1 	1 1 1 	1 

154   
B8fl1SI%t95R 
Rsmwks 
Observadone / Onderdeei-Nr. 

Denornbation 
of Benaming 

Anni&kningar 54 13 9 734 1411 Electric Control Comande llh.ctriqus E1.ktr,b.di.ning 

F 
0858 iazione * 54 12 9734 155 Flexible shaft Aitre flexible Buigzam as 

Obee,vaciones * 54 2 1 632 GM 
541397341561 

s 54 13 9634 173 

Clutch 
Sleeve screw 
Gear box with clutch 

EnOrsyag. 
Via debáus 
Bolls d.viteseesav,C 

Koppsiiflg 
Bus 
Varsnsliingabak not _ 

* *Sorid.raiwst*ttung eyag. koppsilnØ 
4 54139734134 Gear box Bolt, do vitsalee Virsn.11ingsbak 

54 121 806 989 Covering cap Chaps do couverturs Kap  
*54129734157 -Fg *54139734157 Manual control for Commandornanusils Hord-bedtsningvoor 
* 54 12 9734 155 -'Fg sisctr.g.k' box pAlectr.boftedevtt. .isktr.v*renetiingsb. 
*54 13 9 634 173 -'Pg * 54 12 1 534 838 omnusi control correnandi nwnuslls hafldbedisnlng 
* 54 13 9 734 125 - F9 13 g 	175 Fastening anguist Angle d. fixation Bsveetlgingaltoek 
*6131 1 355415 -'Fg ti a 531 0 Washer 6,4 Bisque 8,4 Ring  8,4 
*34 12 1 832 609 Fg- 07 119 936 831 Tooth lockwaah,A6,4 Bisque d.ntCsA6,4 Tarsiv..rriflgA6,4 
*54 13 9 734 134 Fg- 07 119 913 442 SHR MO  12 St-itt M8x 12 St-fR M8x 12 
* 5141 1 822 904 FF 54 13 9 634 178 Moring block Bloc oscillant Zwaslbiok 
*61 311 356 006 Fg- 07 119022 055 NutM6 EcrouM6 MoerM6 

07 11 9902478 * 54 12 1 634838 !T L1NBLSHRB4,2x13 L1NBLBIRB4.2x13 IJNBLSHRB4,2x13 
54 12 9634 115 Protection cover Chaps do couvert Bsschermkap 
54 12 9734 133 Rosetta Roaace Rust 
54 129634 177 Retainer washer Mneau-arlltoir ftssrschiJi 
07 11 9900658 SK SHRAM4x 15 SKSi-IR AM4X 15 IX SHR AM4X 15 
54 12 9634 112 SprIng. Ressod Veer 
7119 901 690. 071190169 LiNSKSHRAM4xIO L1NSKSHRAM4x1O LJNSKSHRAM4x1O 

54 12 9 634 110 Crank kpL kWnivells kpl. Craaikruk kpl. 
01 119932 162 Spring washsrBl6 	.,Oisque8iastiqu.B16 VoerrtngBl6 
54129634114 Button Bouton Xnop 
07 119 907 811 Cylinder bead screw Vie cylindriqus Ciiinderschroel 

* 54 13 9 734 125 List 	 . Llsteau Lust 
* 5141 1 822 904 List Listeau Lust 
* 6131 1 355 415 itch 
* 6131 1 358 008 

inierrupteur 90hakslaar 
itch F interrupteir Sci*keiaar 

Reservdefs-Nr. Reservdeis- Denomrnazione Designación 
Ndepezzo E benAmning pezzo pieza 

N°  plaza 

54 139734 141 Etectr4rivning kpl. Comando eiettr.kpi. tdando4iectr.kpi. 
* 54 12 9734 155 BOilia axei Asse Ilessibile e flexible 
* 54 12 1 632 609 Koppling Innesto Acopiamiento 

54 13 9 734 156 Hylsa Boccoia Cssquilio 
* 54 13 9 634 173 VSxoIlAda med 

,koppiing 
tngranagconaccopp, 
a siittamento 

3'oranaie con  acopl,  
so resbaidamient. 

* 54 13 9 734 134' Vaxeii8da Cambio Castle 
54 12 1 806 989 K2pa Cuff is dl copertura Caceruza cobertera 

* 54 139734 157 Man.manóvrering fOr 
eiektr.växeildda 

Comando a mane per 
ingranagglo elettr. 

Accsonam.man.para 
'enaiaje electr. 

* 54 12 1 834 838 man. manövrering conmndoa nano sccfonam.manuai 
54 13 9 634 175 F2stvinkei Angolarsd.tissaggio Acxadod.sujeciOn 
07 ii 9 931 044 Bricka 6,4 Rondeiia 6,4 Ai-andela 6,4 
07 11 9936 631 Taggbricka A 6,4 Rondo ldentataA6,4 Annd.dentadaA6,4 
07 11 9913442 SHRM6x 12 SHRM6x 12 SHRM6x 12 
54 13 9 634 178 Svängbricka Biocco osciiianle Bioope osciiante 
07 11 9022 058 Mutter M6 DadoM6 TaarcaM6 
07 119 902 476 L1NBLS1-tRB4,2x13 L1NBLSHRB4,2x13 LINBLSHRB4,2x13 
54 12 9634 115 K8pa lncavo maniglia Eoxxwad.d.famanivsi 
54 12 9 734 133 T9ckplatta Rosetta Roseta 
54 12 9 634 177 Sp3rrbrlcka Rondeiia lenuta Arandela retonclOn 
07 119 900 658 SKSHRAM4x15 SKSHRAM4xI5 IXSHRAM4xI5 
54129634 112 F2der Moiia i&eil. 
07 119 901 690 LiNSKSHRAM4X 10 LINSKW-4RAM4x10 LJNSKSHRAM4x1O 
54 12 9634 110 Vera kpt. Manovelia kpl. OMoiveis kpl. 
07 11 9902 162 Fj3derbrickaBl6 RosettaelasiicaB16 A,ant3etaeiásticoftl6 
54129634114 Knopp Pomelio 
07 119 907 611 Skruv CH Vito cilin*ica Tomiilo cilindrico 

4 54 13 9 734 125 List Listeilo ListOn 
* 51 411 822 904 List Listeilo Listcm 
* 6131 1 355 415 Kontakter 
* 6131 1 356 006 

interrutloreosciiiente t-xerruptorbascutai. 
Kontakter interrullore osciltante hastruptorbasculan. 



FAHRZEUG-ELEKTRIK 
Diagnosegerate (Anschlu6) 

2 	Batterie mit Befestigung 
3 	Kabelbäume, Sicherungsdose 

4+ 5 Leitungen 
6+ 7 Bedienungsorgane und 

Schafter 
8 + 	8a Relais tand Haltebleche 

BODY-ELECTRIC 
Diagnosis Unit-connection 

Battery with fastening 
Cable assembly, fuse box 

Lines 
Elements for control and 
Switches 
Relay and support bracker 

VEHICULE ELECTRIQUE 
Jonction -pour apareil a 
diagnostic 
Batterie avec fixation 
Faisceau cia cables, boite 
A fusibles 
Lignes 
Elements de contrôle et 
interrupteurs 
Relais et bride de maintien 

61 VOERTUIG-ELECTR. 
1 	Contacten voor diagnosetoestel 
2 	Accu met bevestiging 
3 	Kabetboom, zekeringskast 
4+ 5 Leiding 
6+ 	7 Kontrole elementen en schakelaars 
8+ 	Ba Relais en bevestigingsplaat 

ELETTRICITA VEICOLO 
1 	Apperecchio diagnostico, connessione 
2 	Batteria con fissaggio 
3 	Fasci di cavi, scatola fusibili 
4+ 5 Cavi 
6+ 7 Pezzi di comando e interruttori 
8+ 8a Fanfara  

BIL-ELEKRISKT 
Anslutnings I or BMW programtest 
Batted med fãste 
Kabel, säkringshallare 
Kabel 
Manöverorgan och kontakter 
Relä oth fäastplat 

ELECTRICIDAD VEH1CULO 
Aparato para diagnosticos, conexion 
Bateria con sujecion 
Mazos cia cables, caja de fusibles 
Cables 
Mandos e interruptores 
Clarin 
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1 61 001 354075 OiagnosegerSt 1 	1 1- 	1 1 	1 1 1 1' 1 	1 1 	1 
(Satz) 

2 12 121353285 Haitewlnkel 1 	1 1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
3 12 121 353 222 Verschluiidecksl 1 	1 1 	I 1 	1 1 1 1 1 	t I 	I 
4 8113 8 061 771 Doppelfiachstscker 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5 Leitungssatz kpl. I 	I I 	I 1 	1 1 	1 12 12 1 353 290 

12 12 1 354 555 Leltungssatz kpl. I 	I I 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6 07119901741 UNBLSHRB4,2x9,5 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
7 12 12 1 353 322 Kabeihaiter 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
8 8113 1 353 187 Verschiulldeckel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
9 4114 1 809 421 1-taitewlnkel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
10 6112 1 354 052 Leitung kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

4. 

I61 Bemerlwngen 
Remarks 
Observations 
Opmeridngen 

Part No. 
No, de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
e pièces Befl&TiIflQ 

001364075    Diagnosis unit Apparsli2dlagnostic Diagnose gersed 

Arim&knin9ar

81 
Oerv85lone . (set) 04u) (set) 
Oervaclones 12 12 1 353 265 Support angle CorniCrs d'appul Hook itsun 

12 121353 222 Locking cover Couvercls de semis Slultdskssl 
61 136 001 771 Doubts flat plug Fiche plat-double Dubbisvtakersst.k. 

• *Sonderauaatattung -42- 42-1353 Cable sit kpl. Jeud.conductsurskpi Laid Ingdrsad set kpl 
(star recharIglictwn Einbau) 12 12 1 354 555 Cable set kpl. Jeud.conducteurskpl Leidlngdreadsetkpl. 

07 11 9901741 L1NBLSHRB4,2x9,5 LINBLSHRB4,2x9,5 LiN8LSHR842x9,5 
12 121353 322 Cable holder Ports cable Kabslboudsr 
61 131 353 187 Locking cover Couvercls di asrrure Slultdeksel 
4114 1 809 421 Support angle Cornier. d'appul Hoek shun 
6112 1354 052 Line kpi. Llgns kpl. L.Idlng kpl. 

/ 

Reservdets-Nr. 
N° de pezzo C 

Rdservdets- Denominazione Designación 

N° peza 
> benamnzng pezzo pieza 

81 001354 075 Testapparat Apparecchlodlagnost Aparatop.diagnostic. 
(sats) (con-edo) (juego) 

12 121 353285 VinkelatOd Squadra di aostegno Angulo d.reiencIdn 
12 12 1 353 222 SIdolock Coperchtod.chivaura Tapa de clerro 
61 138 061 711 bubbeikabetsko Spina plattadoppia EnChuiepianodobt. 

Kabelsats kpl. Fasciodicavikpl. Jue9od.cableskpi. 12 12 1 353 .33 
12 12 1354555 Kabelsats kpl. Fasciodi cavi kpl. Juegode cables kpl. 
07 11 9 907 741 LINOLSHRB4,2x9,5 L1NBLSHR84,2x9,5 LINBLSHRB4,2x9,5 
12 12 1 353 322 Kabelhdliare Fermacavo Sujetacabtes 
6113 1 353 187 Sidolock Coperchiod.cltiusora Tapadeclerra 
4114 1 809 421 VinkelstOd Squadrad.sostegno Anguiod.retencidn 
61 12 1 354 052 Ledning kpl. Cavo kpl. Cable kpl. 
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TeiI-Nr. 
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2 
. 

C l) 
Teil-Benennung 
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StUck/E 

qo qo 

USA 

Batterie 
nqefu1tt. voraetaden 

61 21 1 355 870 - 12 V/55 AS 1. 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
61 211 355 965 12 V/55 AS 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
61 21 1 356 954 - 12 V/36 AS 1 1 
61 211 '357 533 12 V/36 AS 

nergiepaket 
1 1 

61211357206 12V/55Ah 1111111 1511 
6121 1 357 540 12 V/36 Ah 1 1 
6121 1 350 818 12 V/55 AS 1 	1 1 	1 1 	1 1 

(Tropenausfuhrung) 
07 11 9913620 6KTSHRM6x15 1111111 11 1111 
07 11 9931 065 Scheibe 8.4 1111111 11 1511 
07 11 9932 095 Federacheibe 88 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
12 138530118 BL SHR mit Scheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6112 1 350 767 Battarleleitung, minus 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 
61 211 352 933 Abdeckung 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
61 21 1 356 429 Abdeckung 1 	1 1 	1 1 1 	1 
61 211 356 428 Abdeckung 1 
61 211 353 680 Halteachiene kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 211353679 Spannstrebe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
61 211 356 826 Spannatrebe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
81 211 350 100 Halteachiene 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 211 350 101 Federklemmschelbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07 11 9 922 087 $echskaritmutter M 8 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07 11 9 933 096 Federrlqg B S 11 5 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6112 1 351 767 Batterieleltung, plus I 	I I 	I 
6112 1 353 842 Satter ieieitung, plus 1 1 1 1 

11 6112 1 355 433 Batlerieleilung, plus 1 	1 1 	1 
6 6112 1355434 Balterieieitung, plus 1 1 1 	1 

6113 1 352 693 isoiierschiauch 1 	1 1 	1 
61 211350825 Abstandsaiück 2 2 

;1 6 1 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. do piece 
Onderdeel-Nr 

2 
. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces BeRalllifI9 

_- 
Anmdrkningar Battery atterIe 

2* Osservazione 
Observaciones 61 21 1 355 870 

61 211 355D65 

wityout titling 
12 V/55 Ah 
12V/55A1* 

sans romplissage 
12 V/55 AS 
12V/55Ah 

nist gevutd 
12 V/55 AS 
12 V/55 AS 

*61 211 356429 Fg- 
61 211 356 954 
61 21 1 357533 

- 12 V/36 AS 
12V/36Ah 

12 V/36 AS 
12vF36AS 

12 V/36 AS 
12V/36Ah 

* 61' 12 1 355 433 	g-4 
Eneraie-narcet Charge Eneralt-oaktcet 

*61 121 355434 F9' 61211 357206 12 V/55 AS 12V/55A5 12 V/55 AS 
*61 211 356 626 Fg- 61 21 4 357 540 12 1/135 Ah 12 V/38 Ah 12 V/36 AS 
*61 211 356 428 Fg-. 6121 1350818 12 V/55 AS 12 i/55 AS 12 Vi55 AS 

Modell 73 07119913620 
(Tropic proof quality) 
6KTSHRM8x15 

(ModSIe troplcalis6) 
6KTSHRM8xI5 

(Ullv. v.do  tropen) 
.6KTSHRM8x15 

USA-Modell 74 07 11 9 931 065 Washer 8,4 Bisque 8,4 Ring 8,4 
0711 9 932 095 Spring washer B8 Disqueéla3tlque88 Veerring 88 
12 138530118 BLSItRwjthwasher BLSHRaveC dlsqu St. SHRmet ring 
6112 1 350 767 Battery tine— Lignede batter i.— Accu kabel- 
81 211 352 933 Covering Couverture Bekieding 

* 61 211 356 429 Covering Couverture Bekiedlng 
61 21 1 356 428 Covering Couverture Bekledlpg 
6121 1353680 Bracket kpt, Support kpl. Bevestlgirigsptaatkpl 
6121 1 353 679 Clamp Tige do serrage Slang 

* 61 211 356 826 Clamp rod Tige do serrage Slang 
61 21 1 350 100 Bracket kpl. Support kpl. Bevestlglngsplaatkpl 
61 211 350 101 Spring washer Bisque ,lastlque Veerring 
07 11 9 922 087 Hex nut M 8 EcroubsixpansM8 ZeskantmoerM8 
07 119933096 ,  Spring ring 88. Anneau6lastiqu.B8 Voerring 88 
61 121351767 Battery tino Lignedobatterló Accu kabel 
61 12 1 353 842 Battery line • Lignedobatlerte' Accu kabet + 

* 6112 1 355 433 Battery line • Ligne do batterie • Accu kabel. 
0 61 12 1 355 434 Battery line • Ligne do batterie + Accu kabel + 

61 13 1 352 693 insulating hose Tuyau lsoianto lsolallehuis 
6121 1 350 825 Spacer piece Piecedécartement Afstandssluk 

Reaervdets-Nr Reaervdels- Denominazione Desigrtación 
N°  de pezzo >, benSmning pezzo plaza 

N°pieza co 

batter! Battqriq joaterfa 
3) iadd.torrladd. senya riempimento sin Ilenado 

61 21 1 355 870 - 12 V155 Alt 12 V155 AS 12 V/55 AS 
61 21 1 355 965 12 V155 AS 12 V155 AS 12 1/155 AS 
61 21 1 356 954 - 12 V138 AS 12 1/136 AS 12 V/36 AS 
61 21 1 357 533 12 V136 AS 12 V/36 Ah 12 V/36 AS 

Enerqi-cake( Efementi dl enerOia Elementosdeoneraia 
61 21 1 357 206 12 VI55 AS 12 1/155 Ah 12 V'55 Alt 
61 21 1 357 540 12 V/36 AS 12 V135 AS 12 V/36 AS 
6121 1 350 818 12 1/155 AS 12 V155 AS 12 V/55 AS 

• (Trdpicutfbrande) (Mod trOpicallzz.) Resist, at sent. lropica 
07 119913820 6KTSHRM8x1S 6KTSHRM8x15 6KTSH1IMSx15 

• 07 119 931 065 Bricks 3,4 Rondeila 8,4 Ara*dela 8,4 
07 11 9952 0*5 FjSderbrickaB8 Rosetla.lasllcaBS ArandelaeldsllcoB8 
12 13 6530118 BLSHRme4 bricks BLSHRcon ros.tta BLSHRcoes wandela 
6112 1 350 767 Star5ksbel - Cavo batteda— Cable do bster(&- 
61 21 1 352 933 TSckpiatta 

* 6121 1 356 429 
Copertura Recubrlml.nto 

Tdckplatta 
* 6121 1 356 428 

Copertura Recubllmlento 
Tâckplatta Copertura Recubrlmlento 

61211353880 H8tlare kpl. Guldadlsoslsgnokpl. Rleld.sujeciSnkpl: 
6121 1 353 679 Sp8nnslag Puntellodl s.rrsgglo Tirants tensor 

* 61 21 1366826 SpSnnslag Punt.itod.serraggio TItanic tensor 
61 211350100 H5llare kpi, Guidadlsostegnokpl. Ri.ldesuleciSn kpl. 
61 211 350 101 FfSd&brlcka Rondells elasticS Arandela elSatica 
07 11 9922087 Molter 1.18 Dadoesagonate MS Tuercah.xagonai MS 
07 11 9 933 096 Fjäderiing 88 Rosetta elasticaBS Ara.ndei*siSsticoB8 
6112 1 351 767 Startkabei • Cavobatterla Cable debatert'a• 
8112 1 353 842 Slartksbel • 

* 61 121355433 
Oavobatteria Cable do bater(a+ 

Startkabel u Cavo batted. + Cable do bsturia + 
* 6112 1 355 434 Startkabel' Cavo battens + Cable de bateda 

61 131352693 lsolenllang TiSrn floss lb. lsolante Tubott.xib.alslonto 
61 211 350 825 Dlstansatycke Olstanziatore Pi.zadlstaflci5iora 
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4113 

61 11 1 359 511 
* 61111354315 

61 111 354 987 
* 61 111 357 165 
* 61 11 1 357 167 
* 61 11 1 357 399 
'61111357805 

61 11 1 354 986 
* 61 111 351 797 

* 81111 353 283 
* 61 11 1 355 995 
* 61 11 1351701 

61 11 1 357 763 
* 61 11 1 357 060 

61 13 1 355 345 
07 11 9907 770 
07119907788 
61 138760138 
61 138760139 
61 138760140 
61 138760 141 

* 6113 1 351 812 
* 6113 1 357 578 

61 13 1350837 

* 61 11 1 357 707 

* 61 11 1 353 243 
* 61 11 1355987 
* 61 11 1 352 285 

.*'(o) 
.b' 

.Ø400 
..(oo 
b(o) 
& 

 ..fr(oo 
V 

.00 
4. 
4. 

4.(oo 
.4. 
4. 
4. 
Ak 

__ 

Kabelbaum-Tejjstjic, 
1 	1 

1 	1 

6 6 

2 2 
2 2 
2 2 
3 3 
4 4 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 
I 	I 
1 	1 
1 	1 

6 6 
2 2 
2 	2 
2 2 
2 2 
3 3 
4 	4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

6 6 
2 	2 
2,2 
2 2 
2 2 
3 3 
4 	4 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

Kabelbaum 
 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 

1 

1 

6 

2 
2 
2 
3 
4 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 

6 

2 
2 
2 
2 
4 
i 

1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

6 

2 
2 
2 
3 
4 
1 

1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

6 6 
2 2 
2 2 
2 2. 
2 2 
3 3 
4 4 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

6 6 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
3 3 
4 4 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 

Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum 
Kabelbaum Mr 
Einspdlzantaqe 
Kabelklemrn, 
LINSLSHRB55x 13 
LIN13LSHRB5.5413 
Sicherung 8 Amp. 
Sicherung 25 Amp. 
Sicherung 16 Amp. 
Sicherung 5 Amp. 
Sicherungsdosekpl. 
Slcherungsclose kpl. 
Deckel 

161 

H0
0

>
0

0
m

m
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Part 140, 
No t 	pj 
Onderdeel-NI. 

Denomination 
olparts 

Denomination 
. 	de pièces 

'Cable assemby pfft plecetstsc.G,Cable$ lcablt300m diet 
111 ssa 511 'o) Cable assembly FaIscosu di cibles Kabelboom 

61 111 354 315 
81111354 987  00'Cable 

Cable assembly 
assembly 

Faiscesu de cibles 
Falacesu di cibles 

Kabelboom 
KabelbOom 

111357165 *61 .ècix,Cable assembly Faiscesu de ciblee 
*61 it 1  354 315 Fg- 	*61 111 357 167 .(o) Cable assembly Falsceau 6. cAbles Ksbelboom 

61 111 357 399 Cable assembly Falecasu d. cibles KabelbOofli p 
2800 CS 	2205 516 	0 61111357 805  oo Cable assembly Falsceau di cAbles KsbelbOom 
2800CSA 	2 221 633 	* 
.281 	CSA/USA 	0*1.1970 

61 11 1 357 707 
61111354    
61 11 1 351 797 

. 
o 

A 

Cable assembly 
Cable assembly 
Cable assembly 

Falecesu de cAbles 
Falacesude cAbles 
Falaceau di cAbles 

KabetboOm 
Kabellibom 
Kabelboom 

* 6111 1 353 243 4. Cable assembly Falsceau di cAbles XsbetboOm 
*61 11 1 351 791 -.Fg 	1k 6111 1 355 967 4.(oo]Csble assembly Fafscesu di cAbles 	,KsbelbOo4n 
*61 111 353 243 Fg- 	1, 61 11 1 352 285 4. Cable assembly Faleceau de cibles, KsbiIbOOm 

61 111 353 283 4.. Cable assembly Fslsceau de cAbles Kabelboom 
2800 CS 	2205 515  6111 1 355 995 , Cable assembly Fslsceau de cAbles Kabelboom 
2800 CSA 	2 221 633 	'p 61 111 357 701 A Cable assembly Fslsd.au di cAbles Kabelboorn 

0 61 111357 763 Cable assembly Falscesu 6. cAbles Kabelboom 
81111 357 060 Cable assembly for Falsceau de cAbles Kabelboom vocc 

*61 111 352 285 - Fg Injection system Sysl. & Injection injektle-Inrlchting 
461 11 1 353 283 Fg- 61 131355345 Cable clamp Crampon de cables Kabelkiem 

07 11 9907770 - L1NBLSHFIB5,5X13 LINBLS1-lRB5.5X13 LINBLSIIRB5.6.13 
2800 CS/USA.. . ... ... 07 11 9907786 LINBLSHRB5,5x13 L.INBLSHRB5.5X13 L1NBLSHRB5,5x13, 
2800 GSA/USA 6113 8 760 138 Fuse 8 Amp. Fusible 8 Amp. Zekering 8 Amp. 

6113 8 760 139 Fuse 25 Amp. Fusible 25 Amp. Zekering 25 Map. 
• 61 13 8 760 140 Fuse 16 Amp. Fusoble 16 Map. Zekering 16 Amp. 

*61 11 1 353 283 Fg- 61 138760141 Fuse 	Amp. Fusible 5 Amp. Zekering 5 Amp 
*61 111 355995 Fg- 61 13 1351 812 Fuse box kpi. BolteCtuslbieskpi. Zelmringlcasl kpi. 

* 61 13 1 351 578 Fuse box kpi. Bolts bfuslbleskpi. Zeberingkaal kpi. 
3.0 CS/USA 	

. 3.0 GSA/USA 	...... 
6113 1 350 837 Cover Couverole Oeksei 

*61 111 353243 Fg - 
*61 III 355987F9' I 3.0 CS 

3.0 CM 
3.0 CSI 

I. 
*61 11 1 354315 -Fg 

g- *61 111 357 167 F 
* 61 11 1 354951-. 
*5j 111 351 165 Fg 

Reservdeis-Nr. 
N° tie pezzo 

N* &;M ci) 

Reservdels- 
benAmniAg 

Denominazione 
p6220 

Oesignación 
pieza 

1.7.72. sue Typen 
61111359511 .(o) 

babel delar pezzlfasclodi cavi pieiamazod.cables 
kabel asciodlcavi Maio de cables 

81111 354 315 Kabel Fascia dl cast Main di cables 
* 81131351 812 	F9 * 61 11 1 354 987 (oo Kabel Fascia di cavi ).lszo de cables 
* 6113 1 357 518 Fg- * 61 111 357 165 (oo Kabel Fascia dl cavi Mszo di cables 
*61111357399 Fg- *61111357167 4y(o)'Kabel Fascia dicavi Man decables 
*61 111 357 805 Fg- 61 11 1 357 399 . Kabel Fascia dl cavi Main de cables 
*81 II 1 357702 Fg- 61 111357 805 .4.100 Kabel Fascia dl cavi Main di cables 
464 11 1 357 701 Fg-9 81 11 1 357 702 .4. Kabel Fascia dl csvl Main do cables 
*61 11 1 357 763 Fg- 61 11 1 354 986 -4400 Kabel Fascia dl csvl Main tie cables 

6111 1 357 060 Fg' 
- 

• 61 11 1 351 797 
• 61 11 1 353 243 

4. 
.4. 

Kabel 
Kabel 

Fascia di cavi 
Fascia dl cavi 

Mazo de cables 
Main di cables 

Mcdiii 73 * 61 11 1355 987 .4.(oo Ksbel Fascia di cast Main 6. cables 
USA-Modell 74 * 61 111 352 285 

* 61 111 353 283 
4. 
4. 

Kabel 
Kab.l 

Fascia dl cavi, 
Fascia di cast 

Main de cables 
Main de cables 

A6111 1 355 995 A Kabel Fascia dl cavi Main di cables 
• 61 111 351 101 , Kabel Fascia di cavi Mszo 6* cables 

- 81 111 357 763 Kab61 Fascia di cavi Main tie cables 
* 81111 357 060 Kabel 14. 

lnsprutnlngsanocdn. 
Fascia di cavi 1510 
Polv.rizzstors 

Mszo di cables pa 
SI3t.d.lnyiccl6n 

61 13 1 355 345 Kabitkl3mma Morsetto cave Sujstacablss 
07 11 9901170 L1N8LSHA85.5x13 LINBLSHRB5.5x13 LINBLSHA85,5*13 
07 11 9907788 LlNBL1RB5.5x13 LINBLSHRB5.5x13 LINBLSHR85.5x13 
61 138760138 S3kring 8 Amp. Fusiblle 8 Amp. Fusible 8 Map. 
61 138760 139 SSkring 25 Amp. Fusibile 25 Amp. Fusible 25 Amp. 
61 138760140 $Skring 16 Amp. FusiblIe 18 Amp. Fusible 16 Amp. 
6113 8 760 141 $Skring 5 Amp. Fusiblle 5 Amp. Fusible S Map. 
6113 3351 612 Säkringshallsre kpi. Scatolafuslblllkpl. Csjadeiusibleskpl. 

* 6113 	357518 SSkringshAllare kpi. Scatolafuslblllkpi. CajadetuslbIeskpi. 
6113 1 350 837 Lock Ccperchlo laps 
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TeiI-Nr. 
Cl) 

U? Iq 
C's 	Cu 

Ted-Benennung<  
Q ccU1 

cu cu 
Roou 

Q 
07 co 

StcicklE 

C') 

cb 

V) 

00 

0) 
§ 

cu cu 
qq 
C') 	C') 

USA 

Leitung Stir 
0, 61 12  135231)6 Autom. Getriebe 1 
* 6112 1 354 322 Autom. Getriebe 1 1 1 1 1 
* 6112 1 355 189 Autom. Getriebe 1 
* 6112 1 357 662 Autom. Getriebe 1 1 
$ 6112 1 358 733 (00)  Autom. Getriebe 1 1 

6112 1 354 280 Elektr.Kraftstoffpumpe 1 1 
6112 1 351 563 Kombilnatrument 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
6112 1 356 627 (oo) Komblinstrument 

* 6112 1 358 257 (00) Komblinstrument 1 	1 1 1 1 
* 8112 1 358 256 Komblinstrument 1 	1 1 	1 1 1 

61 12 1 352 827 Wamsummer 1 	1 1 	1 
* 6112 1 356 231 Seitermarkierungs-u. I 	I 

Kennzelchenieuchte 
* 61 121353085 Seiten- 

markierungsleuchte 
1 	1 1 	1 

6112 1353452  CD  Kennreichenieuchte 1 	1 1 	1 1 	1 1 
Etektr. SteuergerSt 1 6112 13550471   

" Teitstuctc 
Fahrgastraum 

* 6112 1356010  Etektr. SteuergerSt 
vom Motor zum 

1 1 

Steuerger5t 

I 61 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 

Part No. 
No.de pi èce 
Onderdeel-Nr. 

> 
OIV)8t10fl 

Of parts 
Dbtiornination  

depléces Benamg 

4 Anmãrkrdngar 
Osservazione 
Observaciones 

* 61 121352306 
* 8112 1 354 322 
* 61 121355189 
* 6112 1 357 662 
* 61 121358733 

61 121354260 
61 12 1 351 563 
6112 1 356 627 
61 121358257 

* 61 121358256 
61 12 1362827 

* 61 121356231 

* 6112 1 353 085 

81121353452 
61 121355047 

ft 61 12135801 0 

(oo) 

(oo)  
(oo) 

(1) 

j.JnLf (Jane oour Kabel woof 
autom.gear box 
autom. gear box 
autom. gear box 
autom. gear box 
autom.gear box 
electric fuel pumps 
combl.instrument 
Combi-instrument 
combi-inatrument 
coebi-Instrument 
warning buzzer 
Lamp side-marker and 
no plate light 
side markertmnp 

no. plate light 
operating unit 
sector 
paasengercompartm. 
operating unit 

engine to 
operating unit 

autom.versneii. 
autOin. verartell. 
autom. vereneii. 
autom.veraneit. 
iutOflt.Varaneii. 
• tsk.brandstolponip 
cotabinati. inatr. 
Combinatle inair. 
combinatie inair. 
coiltiflatis inetr. 
zoemende verkilkker 
Zijdeiingsemerkienp 
en nummerpiaatvertl. 
zijdeilngse merkiamp 

nummerpiaat vertichi. 
bedieningsappasaat 
sectie 
paaeaglerrulmte 

van motor naar 
bedieningsappacaai 

bedieningaappaut
between 

autom.bofte di wit. 
autom. baits di vii. 
autom. bolls di cit. 
autom.boite di vii. 
autom.bolto devil. 
6iectr.pcmpedecomb. 
instrument comb. 
instrument comb. 
instrument comb. 
instrument comb. 
bourdon avertiaaetr 
Feuds position et 
exiair. di plaque 
feu de position 

feu óciatre.ptaque 
apparell di comm. 
secteur 
compartiment des pas. 
apparuii.de  comm. 
entre moteur dana 
appareil. di comm. 

*61 12 1 352306 	Fg 
*61 12 1 354 322 Fg- 

2600 GSA 
2800 GSA/USA .......* 

* 	12 1 354 322 Fg-cu 
* 6112 1 355 189 Fg- 
• 

3.0 CSA/USA. ....... 

*61121353085 -CF9 
* 61 12 1 358 231 Fg- 

______ 
3.0 CS/USA 
3.0 GSA/USA 

6112 1 358 010 Fg- g'

3.00S1 3.0 CSI2262987 

*61 12 1 358733 Fg- 
*61121357663 Fg— g—
* 61 12 1358 257*81121358257 Fg-' 
*61 12 1 358256 Fg- 

3.00S 	4300001 
3.0 CM 	4320001 
3.0 GSA (no) 	4330 001 
3.0 CSI 	4340001 
3.0 CSI (00) 	4 350 001 
3.0 CSI-L 	4355 001 
3.0 CSI-L(oo) 4360 001 Reservdela-Nr. 

N°  de pezzo 
No  pieza 

2 
E 
c  

Reservdeis- 
benAInning 

Denominazione 
- 	pezzo 

Designación 
pieza 

* 6112 1352 306 
* 63 12 1 354 322 
* 6112 1 355 189 

61 121357662 

81 12 1 354 280 
6112 1 351 563 
6112 1 358 627 

* 6112 1 358 257 
* 6112 1350256 

61 121352627 

* 81121353085 

6112 1 353 452 
6112 1 355 047 

* 6112 1 356 010 

loo) 

(00) 
(no) 

(1) 
1 

1 

Kabel fi5 Cava per Cable para 

* 61 12 1 358 733 

* 61 121356231 

autom. vaxeliSda 
autom. växeli6da 
autom. växetiAda 
autom. vSxeliAda 
autom.vaxeitSda 
elektrlsk bensinpump 
kombi.instrument 

.Xon8t-lnstrumeni 
kombl-instrument 
kombi-instrument 
varningssummer 
Sidomarkirtngsij.och 
nummerptatsbelysn. 
stdomurkeringaijus 

nummerpl8tabetysn. 
atyrappurat 
aekilon 
passagerarenim 
atyrapparat 
fr8n motor liii 
atyrapparat 

cambia automatico 
camblo automatico 
cambia automatico 
cambioautojnattco 
cambia autàtrettco 
pompaaiiment. eienr. 
instrumentocombinat.J 
Sirumento combinato 
strumentocombinato 
atrumentocombinaio 
cicailno d'avvertim. 
Luce di pasty. at.e 
tuce targa 
iuctd.poslzionelater. 

tuce targa 
centralino eiettr. 
settors 
abutacolo 
centalino eletir. 

- dat motors 
centalino eiettr. 

cambio automSttco 
cambia autcmStico 
cambia automStico 
cambloautornSttco 

tcambio automático 
I bomba combust. etectr 

instrument.comblnado 
instrumentoco(r6ln. 
Instrumentocoriolnai 
inslrumentocontlnad 
zuntador di advert. 
Luzdepoblecloniat.y 
luz matrtcuia 
iucesd.poaic.iaterai. 

iuz de matrlcuia 
unidadeiectr.d.ma'tdo 
sector 
habitScuiodepasajer. 
unidadetectr.mano 
des. motor 
unidad electr. mono 
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Ted-Nr. 

- 

I Teil-Benennung 3 

StUck/E 

5O) 
00 
OF) 

§qq 

USA 

Lestunq fur 
* 6112 1 354 312 uckfahiTihtschalter,  

* 61 12 1 355 311 RUckfahrlichtsclralter I, 

* 6112 1 355 898 Ruckfahrlichtschal ter, 

6112 1 355 957 RckfahrIlchtschal ter, 1 

6112 1 357 823 Rucktahrlichtschatier 1 

* 6112 1 359 584 1 Rlckfahriichtschatier 1 1 1 1 

* 6112 1 359 583 i Riickfahrtichtachalter 1 1 

• 6112 1 357 760 (00) ROckfahrlichtschai(er 1 

6112 1 351 901 Motorraumleuchte 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
6112 1 359311 r Nebelschlul(leuchte 1 	1 

• 6112 1 359 939 (0) Aullenspiegal 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
$ 6112 1 359 940 (oo) Aullenspiegef 1 1 

6112 1 355 448 Vergaser 1 1 1 
6112 1 355 250 Vergaser 1 1 	1 

• 6112 1 358 050 Vergaser 1 	1 1 	1 
6112 1 358 022 Vergaser 1 1 
6112 1 355 050 ZusatzlOfter 1 1 

6112 1 355 240 Curt-Warn-System 1 	1 

61 131354086 Kabelband 1 	1 

$ 6112 5 360 034 Zusatzsicherungs- 1 	1 1 	1 1 1 
, dose-Fernllcht 

• 61 12 1 360 035 Fernlicht 1 	1 1 	1 1 1 
61 12 1360417 Verteiler 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

.'161 tio: 
Opmerkingen 
AnmArleningar 
Oservazione 
Observaciones 

Eof Denomination 
parts 

bénonna8on 
de plbces Senw*V  

5 • 6112 1 354 312 

* 6112 1 355 311 

• 65 12 1 355 898 

6112 1 355 957 

• 61 121357823 

* 6112 1 359 584 

61 121359583 

6112 1 357 760 

61 12 1 351 901 
61 12 1 359 31 1, 

* 61 12 1 359 939 
* 6112 1 359 940 

6512 1 355 448 
61 12 1 355 250 
6112 1 358 050 

• 61 12 1 358 022 
6112 1 355 050 

1 

i 

(oo) 

F 
(0) 
(0°) 

Line for Ligne oour, Leiding your 
reversing lamp switch 

reversing lamp switch 

reversing tamp switch 

severslng lamp switch 

reversing lamp switch 

reversing lamp switch 

,eversing lamp switch 

veversing lamp switch 

enginecompartm.Iamp 
Fog tail lamp 
external mirror 
external mirror 
carburettor 
carburettor 
additional fan 
carburettor 
carburettor 

* 6112 1 355 311 Fg* 

1iierrupteur marche 
arriera 
interrupteur marche 
arriêre 
interrupteur marche 
arrière 
interrupteur marche 
arrlêre 
Interrupteurmarche 
arriire 
tnterrupteur marche 
arriére 
inlerrupteur marche 
arridre 
Interrupteurmarche 
arrièrs 
iumidre sous,  lecapot 
FeuAnanlibrouitlard 
rótrovisextérlout 
rStrovis.extérieur 
carburateur 
carburateur 
ventital.addltionnel 
carburateur 
carburateur 

achteruitrij lamp-
schakelaar 
achteruitrljlamp-
schakelaar 
achteruitrl)tamp-
schakelaar 
achterultrojlanp-
schakelaar 
achteruitrl)lamp-
schakelaar 
achterultril lamp. 
schakelaar 
achteruitri) tamp-
schakelaar 
achteruitri)Iamp-
schakelaar 
motorruimta 
Rode mistachterticht. 
buitenspiegel 
buitenspiegel 
carburateur 
carburateur 
fiulpventilator 
carburateur 
carburateur 

* 61 12 1 354 312 

H 
3.0 CS-I.. 

(Vsrgaserausfuhrung) 

* 61 12 1 355 898 

3.0 t..0L 

(Elnsprltzausfdhrung) 

*61 12 1 354312 -'Fg 

3.0 CS/USA 

*61 121 357823 Fg-r 

* 61 121 358 022 Fg- 6112 1355240 beef warning system •' système davertIss. waarschuwlngsinricht 

61 121 359 SM Fg— 6113 1 354 086 Wiring harness Cable mull. Kabefboom 

*81 121 359 584 Fg- 
61 121 360034 Fg • 61121 360034 r Suppfement.fuse boa Boole d coupe -circ. Reserve-veitigheids- 

* 61 121 380035 	g , 61 12 1 360035 i 
for Headlight 
Headlight 

p. Ect air a long, port. 
Ectairagea long.port 

voor Koplicht 
Koplicht 

Modell h 61121 360417 Distributor Distributeur Verdeler 

USA-Modell 74 

* 6112 1 359 939 Fg-. 
* 61 12 1 359 940 Fg- 

Reservdels-Nr. 
Nd6Zz0 

2 Reaervdels- Denominazione Designación 2.5 CS 	4 305 217 
2.3 C SA 	4316073 
3.0 CS 	4300305 NO pieza , 

CO 
benSrnning pezzo pieza 

3.0CSA(o) 	4320389 
Kabel for 3yg,per Cable 3.0 CSA (00) 	4 330 209 

3.0 CSI (o) 	4 340 782 • 6112 1 354 312 bakiiuskontakt Interruttore fume interruptor de tat di 
3.0 CSI (oo) 	4 350 195 , retromarc)a marcha atria 
30 CSI-L (0) 	4355037  6112 1 355 311 bakljuskontakt interrutore luce interruptor de tuz de 
3.0 CS (USA) 	4 310 329 retromarcia 	'marcha atrãs 
3.0 CM (USA) 4 335 392 • 6112 1355096 bakljuskonlakt Interruttore luce 

retromarcia 
Interrupter de luc de 
marcha atrSs 

6112 1 355 957 bakljuskontakt interruttore luce 
retromarcia 

lnterruptor do luz di 
marcha atrãs 

S 6112 15357 823 bakijuskontakt Interruttore luce 
retromarcia 

interruptordeluade 
marcha atrSs 

61 12 1 359 564 1 baktjuskontakt interruttoro luce 
retromarcia 

interruptor de tat de 
marcha atrás 

• 6112 1 359 583 a bakljuskontakt Interruttore luce 
retromarcia 

interruptor de luz de 
marcha atrás 

' 6112 1 357 760 (00) bakljusltontakt Interruttore tone 
retromarcia 

interruptor de luzde 
marcha atrSs 

61 12 1 351 901 motorrum tucedelcompart.mot. luzd.compart.d.motor 
6112 1 359311 r Bèchlampa Faroantlnebbia post. Luz trasera antiniebl. 

• 6112 1359939 (0) Utvänd.backspegeI specchiolaterale Espejoexteriur 
* 61121359940 (oo) litvänd. backs pegel specchio laterals Espeo exterior 

61 12 1 355 448 torgasare carburatore carburador 
6112 1 355 250 fOrgasare carburatore carburador 

• 61 121358050 tittsatsfläkt ventilatoresupplem. ventiladoradicionat 
• 6112 1 358 022 fllrgasare carburatore carburador 

6112 1 356 050 fisrgasare carburatore carburador 

6112 1365240 -  kärpvarningssystem cintura di sicureza do avisoclnt. desegtw 

61 131354086 Kabeiband 

' 

Nasiro cavl Cints para cables 

61 121360034 i TlllsatssSkrings- 
for Neil jun 

Scatolad.fusibill 
Proit. agrande port. 

Ca)a cortacirc.adiclon 
p. Luzd. granalcane 

- 6112 1360035 j Hefljus Proiet.agrande ports Luz d.granalcance 
6112 1 360 417 Fordetare Distributors Distribuidor 
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TeNr. Teil-Benennung 

StUck/E 

Cl) 0.0 M - cm C Cl) 	C) 

USA 

* 6131 1 351 852 
• 61 311 355 322 
* 6131 1 357 006 
• 6131 1 357007 

07119906822 
61 311 351 854 

* 61 311 353 767 
61 311 351 856 

* 6131 1 357 005 

* 61 311 357 378 
6131 1 353 589 

61 31 1 356 873 
62 14 9 557 328 
61311810772 
61 311 351 051 
6131 1 353 051 
61 311 350 151 
61 311 353 282 
61 31 9 557 305 

• 61 311 355 358 
61 311 353 428 
61 311 356 193 
6131 1 353 590 

6131 1 353 364 
6131 1 352 646. 
61 311 355 620 
61 311 356 303 
6131 1 356 088 

®(r 

r 

r () 

D 

• 6131 1 357 592 

Btinkerschaiter 
.Blinkerschafter 
ScheibenwiSchersChal 
Schelbenwischerschal 
LIN SHR AM5x8 
Abblendschalter 
Abblendschalter 
Abblendschalter 
Blirikerschatter 
Blink. /Abblendsch. 
Blink./Abblendsch. 
Schaller rur 
Nebelscheinwerfer 
und Nebelschtutiujcht 
Schalter (Orange) 
Gluhlampe 
Knopf 
Rosette 
Llchtschubscha$ter 
Lichtscttalter 
Lichtschalter 
Gewindering 
Warnbiinkschaiter 
Warnblinkschalter 
Warnblinksthalter 
Schatter (Or helzbare 
Heckscheibe 
Blgndverschlul( 
Blirtdverschlul 
Knopf 
Kappe 
Zugscrtalter für 
heizbare Heckachetbe 

1 	1 

4 4 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 A 

2 	2 

t 	1 
1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1111111 

1 	1 

4 4 
1 	1 

11 	1 

1 	1 

3 3 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 	4 
1 	1 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
3 3 

2 2 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 

1 

4 
1 
1 

1 
1 

1 

1 
3 

2 
1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

4 
1 

1 

1 

1 
3 
11 
2 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 
I 

1 

4 

1 

1 

1 
3 

-2 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 	1 
1 	1 

1 	1 

2 2 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

4 444 

1111 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 
1 	1 

2 2 

2 2 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
5 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

Bemericungen 
Remarks 

Observations 

Part No. 
NO. de pièce 
Onderdeel-Nr. cn 

Denomination 
at parts 

Denomination 
de pèe 

11 
Benairting 

Opmerkingen - 

852 61 311 351 
. . 

Flash switch lnterrupt.d.cllgnotant CtignatsurschakIsar 

6 
* Anm.tirknhrlgar 

Osservazione 	* 

Observaciones 
p 

61 31 1 355 322 
61 311 357006 
61 311 357 007 

Flash switch 
Wittdsh.Wiper switch 
Wlndsh.wiper switch 

Into rrupt4.cllgnotsnt 
Essleu-glases lnterr. 
Easieu-glases lnterr. 

Cllgnat.urschak.laar 
Rultewli$erschaksi. 
Rult*wlssaischakel. 

0711 9906822 LIN SHR AM5x8 LIN SHR AM5x8 LIN SHR AM5x8 
*6131  1 355 358 -, Fg • 6131 1 351 854 Dimmer switch lnterrupt.ur lumlir. Dimachakelaw 
*61 311356 153 Fg- 	* 61 311 353 357 cctDlmmer switch Interrupteis lumlir* Dimschakelaar 

6131 1 351 856 Dimmer switch lnterruptett Iumiire Dlmschak.laar 
3.0 CS/USA 	2 240 391 e 6131 1 351 :oi Flash/Dimmer switch CIlgn/lnterr.lumiCre CIlgn/Olmechak.taar' 

3.0 CSAIUSA ab 1.7.12 * 6131 1 357 592 CY)1[ 
• 6131 1 357 318 

F lash/Dimmer switch 
Flash/Dimmer switch 

Cltgn/lnterr.lumitire 
ClIgn/lnterr.lumlre 

Ctign/Olmschakeiaar 
Ctlgr*/blmschaketaar 

61 311 353 589 Switch foe tog lamp lnterrupteur p.phara- Schakelsar voor 
*61 311 351 852 -Fg light an1ogtail sntl-btouiltsrdetphai misttsmpenachterste 
* 61 311 351 854 -.Fg tamp d.tecul anti/broultlsrd misliamp 
* 6131 1 355 322 -Fg 6131 1 356 873 qC1) Switch (orange) lnterruptmjr (orange) Schakelaar(orange) 
* 6131 1351 856 -'Fg 62 149557328 Bulb Lamp. Gloellamp 
*61311353787 -Fg 61311 816772 Button Bouton Knop 
* 61 311 357 592 Fg- 6131 1 351 051 Rosette Rosac. Rozet 
* 61 3111 357 006 Fg- 61 311 353 051 -(() Light switch Commutateur Lichtschakelaw 
*51 311 357 007 Fg- 6131 1350151 Light switch Commutateur Lichtschskelaar 
* 61 31 1357 006  Fg' • 61 311353 282 LIght switch Commutateur Llchtschak&sar 
* 61 311 357 378 Fg— 6131 9 557 305 Treaded ring Bague lilettie SChroefd.41n9 
*5131 1 353282 Fg- • 61 311 355 358 Light signal switch tnterr.feudeslgnales Lichtsignaaiechak.l. 

61 311 353 428 
• 61131 1 356 193 

Light signal switch 
Light signal switch 

lnterrJeu do slgnaies 
lnterr.leudeslgnai.s 

Lichtalgnaalachakei. 
Lichtsignaatschak.l. Modell 73 

USA- Mode tl74 61 311 353 590 Switch for heatable 
rear window 

tnterrupt.pourttmett. 
arriere citaulfable 

Schakelsar voor 
verwarmbare achtem. 

6131 1 353 364 Blind lock Fermeture disalmutée Blindslulting 
61 311 352646  . Blind lock Fermettx. disalmulCe Blindatulting 

61 311 3556200 ,  Button Boutms Knop 
61 311 358 303 Cap Chape Kap 

61 311 356 088 pull switch for 
heatable rear window 

lnterrupt.â tlrag* pour ' 
lunette arriere chauf .  1. 

trekschakelaar voor 
- verwarmbar. acht.rr. 

Reservdels-Nr. Reservdets- Denomrlaziorse Designación 
U°depezzo benAmrting pezzo pieza 

N°pieza us 

* 61- 311 351 852 rBlinkkordakl lnterrut.tamp.d.dlrez. lnt.rrup.d.luc.int.rns.- 
* 61 3% 1 355 322k Btlnkkontakt tnterrut.tamp44irez. tnterrup4.luc.lnterm. 
* 6131 1 357 006, Vindrutetorkare koch. 
* 6131 1 357 007, 

Tergicristallolnterr. Llmiapsrab.lnterrup. 
Vindrutetorkarekont. T.rgicristailolntsrr. Llmplaparab.lnt.rrup, 

01 119 906 822 LIN SHR AM 5x  LIN SHR AM 5x  LIN SHR AM 5x  
• 61 311 351 854 Avblandningskontakt lrsterr.anabbagtlants lnt*rr.de luzds cruc 
* 61 311 353 767 ®QAvbländnlngskorttakt lnterr.anabbagllants lnterr.de  luzde opec. 

6131 1 351 856 Avbl3ndningsk6ntskt 
* 6131 1 357 005 

lnterr.anabbagllante - tnterr.deluzdecruce 
Biink/Avbt ndn.kont. tsmp4ir/interr.anabb. luc.int/lnt.d.ttc4.cr. 

• 81 311 357 592 rTBiink/AvblSndn.kOflt. 
* 6131 1 357 378 

lamp.dEr.tirtterr.anabb luc.lnt/1nl.d.lie4.Cr 
Bllnk/AvblSndn.kont. tsmp4ir./Interr.anabb luc.Int/tnt.d.luc.6.cr. 

6131 1 353 589 Kontaki tSr dlml(us 
och dtmbaklamp 

tnt.rruttore per 
taro antinebbla 
• faro antinebbia post . 

tnt.rruptor pars 
faro antinl.bla 
ylurtrawaantinlebi 

61 31 1 358 8734D® Kontakt(oranp.) lnteslultore(orange) nterruptor(oranQe) 
62 14 9 557 328 GRid camps Lampaitrta Bombllla 
6131 1 810 772 Knopp Pom.11o BotSn 
61 311 351 051 T8ckbrlcka Rosetta Roseta 
61 21 1 353 051 (3) L)uskoritakt interr.tucsa puisants Conmutodords luces 

6131 1 350 151 9uskontakt 
• 6131 1 353 282. 

lntsrntttone (tic. Conmutador d. luCia - 
1. uskontakt 

- 

- lnt.rrutlor. luce - Conmutador 6. lucia- 
6131 9 557 305 Gagad ring 

* 6131 1 355 358 
Ghlsra tilattata Anillo rosoado 

Kontaktblinkvarnings lnt.rr.lamp.ggia.d'all tnt.rr4.1u0.Int.d.adv. 
6131 1 353 428 Kontakt bllnkvarnlnga lntsrr.lampsggla.dall lrit.rr.d.luc.lnt.d.adv. 
6131 1 356193 Kontakt bllnkvarnlngs lnt.rr.lamp.ggla.dalt lnt.rr.d.luc.tnt.d.aiv. 
6131 1 353 590 Kant aktfSruppvirm 

ningsbat baklut a 
lnterruttors per tuflott( 
riscaldabils 

lnt.rruptorparscrlsta 
trasero calsntabl. 

6131 1 353354 Bltndaiutnlng ChIustea cMca Clore clego 
6131 1 352 646 Bllndalutning ChIusura cl.ca  Cl.rrs cl.go 
6131 1355820 Knopp Ponello BotSo 
81311 356303 KIpa Cuff Is C.p.ruz.a 

6131 1 356 088 Kontkt r& 
uppvtirmnlngsb.bakr. 

lnt.rrutt.acordonsp. 
lunoitorl$caldablls 

Interrupt. d.tlroc*r* 
cnistal traserocs-IsnI. 

- I 
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6 1 
Bemerkungen I 
Remarks 
Observations 
OpmerkIngen" 
AntTtá(kfliflga( 
OsserVazione 
Observaciones 

Part 	o. 
No. do P1èCO 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Benaming  

F 

7 
[ 6131  1 351 955 

61 311 353 870 
81 3 	351 05I 
81311 810 171 
61 311 355 820 
61 34844$ 109 
61 34 $848 111 

• 8134 1 810 797 
61 34 1 351 077 
61 34 1355 634 

* 61 34 1 810 196 
6134 1 351 049 
81 311 355 635 

it 61 31 1 810 773 
6131 1 350 645 
14-33-4-350106 

61 31 1 357 590 
07 119 931637 
07 11 9919363 

63 311 351 158 

07119902500 
61 311 352 951 

61 31 8 690 110 

6131 1 353 291 

6131 1 351 025 
• 61 31 1350 469 

6131 1359641 

• 

, 

rt 
(7' 

' P 6131 1 354 438 

Wiper switch 
Wiper switch 
Rosette 
Button 
Button 
Holder 
Glow filament 12V 
Glow filament 
Insert 
Insert 
Insert 
Button 
Button 
Button 
Brake tight switch 
Switch for hand brake 
control 
Switch 
Washer 4,3 
Cylinder sprew 
M4x8 
Angle for switch 
compartment.tamp 
L1NBLSHR84,2X9,5 
Doublecont,awitch 
tooc door 
Contact switch for 
door,engine and 
luggage room light 
Restlngcont.awitch 
torgtovecompattmenl 
Terminal spring 
Gear box switch 
Gear box switch 
Gear box switch 

tntsr.d'essieu glace 
tnter.d'essleu-giace 
Rosace 
Bouton 
Bouton 
support 
Filament 12V 
Filament 
Pike d'tnaertlon 
Pièce d'Insertion 
Pike d'lnsertion 
Bouton 
Bouton 
Boston 
Interrupteur feu atop 
Interr.pr.d.controtis 
du train I main 
Interrupteur 
Dtaque 4,3 
Via cyllndrlque 
M4x6 
Cornilre p.interrupt. 
lumikre sous to cap, 
LINBLSItRB4,2X9,5 
tnterruptetr contact 
double pour porte 
lnterruptetxd.cont.p. 
porte,moteur at 
lampe togem,bagag. 
interr.contactd.repoa 
pour bolts Igants 
Ressort de aerrage 
interrupteur 
Interrupters 
Interrupters' 

Ruitenwiseerechakel 
Ruitenwisser echakat 
Rozot 
Knop 
Knop 
baster 

Gioeispiraal 12V 
Gtcsisplraat 
kizet 
inset 
inset 
Knop 
Knop 
(sop 
Ssopltchtschakoiaar 
Schakeiaar voor 
hsndremcontrote 
Schakelaar 
Ring 4,3 
Citlnderschroel 
M4x6 
Hoekv.schakelam 
leap voor motorrulmt. 
LINBLSHRB4,219,l 
Di.1betkontakt schak, 
voO' dour 
Kontakt schaket,voor 
deur,motor an 
kofferrulmteveritcht. 
Rustkontakt schakei. 
socihandschoenenk, 
Klemveer 
Schakelaar 
Schaketaar 
Sctiakalaar 

* 81 31 1 350 469 -. Pg 
*61 31 1 354 438 Fg 

2800 c. 
2A/U3A: 

3.0 CSA/USA 

*61 31 5 690 110 
,_- 

Gilt b.I Inland fur links 
mid rechta 

*61341810797 Fg- 
*8534j$1O TOO Fg 
* 61 311 810 773F9.4 

Mode lilS 	 \ 
USA Modell 74 

Reservdets-Nr 
NO  d. 

N°pieza 

Reservdets- 
benamnlng 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pteza 

61 311351065  
6131  1 353 870 
6131 1 351 051 
6131 1 610771 
6131135,15 820 
61 34 8 448 109 
61 34 8648 111 

* 6134 1 810 797 
6134 13510771  61 34 1 355 634 

* 61 34 1 810 796 
6134 1 351 049 
61 31 1 355 635 

* 6131 1810 773 
61 311 350645 
64-31 8 3501061 

81 3113575  90 
07 11 9 931 637 
07 119 919 363 

6331 1 351 158 

07 119902 500 
6131 1 352 951 

6131 1353291 

6131 1 351 095 

61 311 350 541 

'ri 

rr 

" 

* 6131 8890 110 

* 61311350 469 
* 6131 1 354 438' 

Kont.t.vindrutetorkar 
Kont.t.vindnttetorkar 
T8ckbricka 
Knopp 
Knapp 
1-ISliare 
Glildapirat 12V 
Glildaplrsi 
tnsats 
masts 
masts 
Knapp 
Knapp 
Knopp 
Brornsljuakontakt 
Kontakt for kontroi 
handbroms 
Kontakt 
Bricks 4,3 
Skruv CH 
M4x8 
Vinkel für kontakt 
motorrumstampa 
LINBLSHRB4,2X9,5 
Dubbelkonlskt 
fbr dbrr 
Kontakt für 
dilrr motor och 
koffertrumebelysning 
Vilokontaki flIt-  
hsndekfack 
KISmfJsdsr 
Konta 
Kontakt 
Kontaki 

interruttore tergitore 
Interruttore tergitors 
Rosetta 
Pomello 
Pomeilo 
Sostegno 
$p4raieadlncand.I2V 
Spiratead incand. 
Elemento 
Elemento 
Elemento 
Poiseilo 
Pomello 
Pomello 
Interruti,iucedl stop 
Interruttore per 
contr,freno amano 
Interruttore 
Rondelia 4,3 
Vito citindrlcs 
M4x8 
Squadrettap.interrupt 
Inca vano motors 
L1NBLSHRB4,2x9,5 
lnterruttored.contatt 
ports dopplo 
Interrutt.d.contsttop. 
ports)ttotore e 
lucentlbagaglialo 
Int.rr,contattorlposo 
p.caasettaportsguan. 
Molladlbloccagglo 
Comando csmblo 
Comando oamblo 
Commando cantlo 

tnterruptor ttrnpiaper. 
tnterruptor IInq,iapar. 
Resets 
Baton 
BatOn 
Soport. 

lEspiralencond.12V 
Espiral encend. 
Elemento 
Elemento 
Etemento 
BatOn 
BatOn 
BotOn 
mntsrr.de  Iuzdfrsno 
Intsrruptor pars 
control d,(renomano 
lntsrruptor 
Arandela 4,3 
Tornillo cillndrlco 
M4x6 
Aziguiop.Interruptor 
laces espacto motor 
LINBLSHRB4,2X9. 
trtterruptord.dobte 
contacto d. puerta 
Irtterr.decOntactOde 
puerts,motOr y 
Iuzeicomp,equl 
interrupt.conlactO 
r,posoparaguantsfa 
Resorts hf slot-
Ustido del caichlo 
Mande del cantlo 
Mondo del cambio 

StUck/E USA 

Tel-Nr. 
71 

C) 
0 
C,) 

(1 

Fj 

5 
C) 
ci 
C') 

Ted-Benennung 

xi 
11 

4/75 

6131 1 351 065 
61 311 353 870 
6131 1 351 051 
6131 1 810 771 
6131 1355620 
61 348 448 109 
6134 8 648 111 

• 6134 1 810 797 
61 34 1 351 077 
61 34 1 355 634 

* 61 34 1 810 796 
6134 1 351 049 
6131 1 355 635 

* 61311810773 
6131 1 350 645 
51 311 360406 

6131 1 357 590 
10 	07 11 9931637 
11 	07119919363 

12 	63311351158 

13 	07119902500 
14 	6131 1 352 951 

15 *61318690110 

6131 1 353 291 

17 	6131 1351 025 
18 	* 6131 1350469 

* 6131 1 354 438 
61311 359541 

Ilincherechalter 
Wlschersctialter 
Rosette 
Knopf 
Knopf 
Halter 
Gtühspirate 12 V 
Gtlhspirale 
Einsatz 
Einsatz 
Einsatz 
Knopf 
Knopf 
Knopf 
Bremsllchtschaiter 
Schalter Mr Hand- 

' 	bremskontroite 
Schalter 
Scheibe 4,3 
Zylinderactiraube 
M 4x6 
Winkel für Schalter 
Motorraumleuchte 
LINBLSHRB4,2x9,f 

ri Doppelkontaktschalteo 
für TOr 

rr Kontaktschalter für 
für. Motor- und 
Gepäckraumleuchte 
Ruhekontaktschaiter 
für Handachulkasien 
Kiemmleder 
Getriebetchatter 

- Getriebeachalter 
Getriebeschalter 

01 
0 
co 

0 
C') 

16 

4 

4 

3 

5 

6 

7 

$ 

4 

4 

2 

2 

4 

4 

2 

4 

4 

2 

2 

4 

4 

2 

4 

4 

2 

2 

4 

2 

4 

4 

2 

2 

4 

4 

2 

2 

4 

4 

2 

4 

4 

2 

2 

4 

4 

2 

4 

4 

2 
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Teil-Nr. I Tell-Benennung
23
I  

a1It) qoc 
c cm 

StLIck/E 

co 
q  

V) CgCvc')l'i 
Q  

USA 

62 111 353 100 Spannungsteller 
fur Ganganzelge 

1 1 1 1 1 1 
S 

61 311 353 361 Relals I 
07119907794 LINBLSHRB4,2x9,5 2 2 2 2 2 12 2 2 2 22 
07119907639 LINSHR AM,  5x10 2 2 2 2 2 2 
6131 1 352 232 Relals fOr 1 	1 1 1 1 	1 

Automatik-Choke 
6131 1 355 281 Halteblech 1 	1 1 1 1 	1 
07 ii 9 936 107 Zahnschetbe A 5,1 2 2 2 2 2 2 
0711 9922038 Sechakantmutter M 5 2 2 2 2 2 2 
6131 1350315 Fernflchl-und 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Fanfaren-Relals 
6131 1 352 158 Anlasser-Relala 1 1 1 1 
07 11 9906 762 LINBLSHR84,8*9,5 2 2 2 2 2 2 2 12 2 2 2 
6131 1 354 357 Halteblech fOr 1 1 1 1 

Stacker und Relals 
07119931938 Scheibe 5.3 11111 11 1111 
01 12 9 925 717 Blechmutter B 4,2 1 	11  

1 61 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Node 
Onderdeel-Nr. ch 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Be nwft 

Opmerklngen 
62 111 353 100 

- 
Potentiometer for Dlvlseurdetenalonp. Spannlngadslervoor 

8 
Anmârkningar 
Osservaziorle 
Observaciones 

6131 1 353 361 
(11 11 9 901794 

gear Indication 
Relay 
LIN LSHR B 4,2x9,5 

lndlcateit dl vltesse 
Petals 
LINBLSHRB4,2x9,5 

en&h.ld,tndlcator 
Petals 
LINBL SHRB4,ZcQ,S 

01119907639 LINSHRAM5x10 L1NSHRAMSxIO LINSHRAM5*l0 
6131 1 352 232 Relay for Relate pour 	. Relate year 

autom,Choks choke cube. autom. choke 
6131 1355281 Support plate Bride d. malntlen BevestlglngaptUt 
07 11 9938 107 Tooth lock wash.A5.1 Olsquedent8.A5.1 TandveerringA5,1 
01 11 9 932 038 Hex nut MS EcroulelxpaneMS ZeekantmOerM5 
81 311 350315'High beam and Relate tuml reroute Grootllcht an 

fanfare relay et relate avertleseur hoornrelale 
6131 1 352 156 Starter relay Petals de starter Stan retail 
01 11 9 906 762 LINBLSHRB4,8x9,5 LINBLSHRB4,8x9,5 UNBLSHRB4,8x9,5 
6131 1 354 357 Support bracket for Brldedemaintlenpour Bevestlglngspl.voor 

plug and relay cont.iiiChee etr.lats atekker an relate 
07 11 9 931 036 Washer 5.3 Dlaque 5,3 Ring 5,3 
07129925717 Nut B4,2 EcrouB4,2 Moor 13 4,2 

Reservdels-Nr Reservdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo E benamning pezio pieza 

No  pieza CO 

62 111 353 100 Spicnningsdelaref& 
vaxatangivare 

Rlpartlt.ditena.per 
lndic.marce 

Divisor detenslSnp. 
Indic. do marcha 

61 311 353 361 Relic Petals Reid 
07 11 9907194 L1NBLSHR84,2x9,5 LINBLSHRB42x9,5 L1NBLSHRB4,2x9.5 
07119907639 LII4SHRAM5xIO L1NSHRAM5x1O LINSI-IRAM5xIO 
61 311 352 232 Relic for 

autoco. choke 
Relals per 
choke autom. 

Reid para 
choice autom. 

61 311 355 281 Ficslpl5t Lamiera di soslegno Chapa soporte 
07 119 936 001 TaggbrickaA5.1 Rosetta dentata AS, 1 Arandeladent.A5,1 
0711 9 922 038 Mutter M 5 DadoesagonalsM5 Tuerca hexagonal 1.15 
61 31 1 350315 Heltjus och 

signalrelic 
Pelais luceabbagilan 
a I anfara 

Relddeluzdecarret. 
y clarines 

61 311 352 156 Start relic Relatsmot.d'avviam. Re Id delarrararadar 
01119906762 LINBLSHAB4,60,5 LINBLSHRB4,8x9,5 LINBLSHRB4,8x9,5 
61 311 354 357 Fdstpf 81 for 

sticker och relic 
Lamierad.sostegnop. 
spina a relais 

Chapasoporte pars 
enchute y reId 

07 11 9 931 036 Bricka 5,3 Rondeita 5,3 Arsndela 5,3 
07 129935 717 PlAtskruv B 4,2 Oadop.lamieraB4,2 Tuercap.chapaB4.2 



Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
	 Oprnerklngen 

Anmárkfltngat 
OsserveziOfle 
Observaciofles 8a 

* 81 311 350 735 -'Pg 
* 81 311 351 248 -'Pg 
*81 311 352 847 FO-0  

*61311353892 Fg- 

210005 
2800 VIA 
2800 C5(USA) 
2800 CSA(IJSA) 

* 61 311 351 294 -.Fg 
* 61311364    390 Fg-' 
* 81 311 35* 035 Fg-
*61311351943 Fg-
*81311358728 Fg— 

ModelI 73 
USA-ModSIl 74 

I61 
Is-- 

Te14. TeiBenennung 

StOck/E 

I 

USA 

1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 

I 
I 

8131 1 354 354 

8131 1 811 057 

* 6131 1358035 
* 6131 1 351 943 
• 61 311358729 

01 11 9 907 733 
6131 1351808 
61 311 353 135 
6113 1353136 

* 61 311 351 294 

81 311 354 393 
* 81 311 351 248 

* 6131 1352847 
8131 1357188 

* 6131 1 353 892 

6131 13379131   

* 61 311 350 721Verzogenjngs4tlaje 

 (0) 
(oo) 

D  

) 

1-taiteblech für 
Slacker 

Warnblinkrelais 
Halteblech 
Haltablech 
Haltebiach 
UN BL SHA B4,2 x 13 
Warnbllnkr.Iala 

Entlastwgsreiaia 

Klelnr.laIe 
W.chal...ReIale 

Wlech.Wa$ch.Get)er 
Wisch-Wa$ch.(3etter 
Wl$Ch-Wa$Ch. 
lntsrvaIl$tevg.rgt 
WlaCh..Wa$Ch.. 
lfltetveli-Steuerg.rit 

Doe kel  SlCherungadoes  

1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

Haltebl.ch  für  

Klein-Relals  

1 

1 	1 
1 	1 

2 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 
1 
2 
1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 
1 
2 
1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

J 

0 

2 
1 	1 

1 	1 

1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

2 
1 	1 

1 	1 

1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

1 	1 

C. 

I 

Part No. 
No. de pièce 
)nderde I-Mr. 0) 

Denomination 
of parts 

Dénomlnabon 
- depièces Benanhiflg 

81 31 1 354 354 

61 31 1 811 057 

	*61311358035 
• 6131 1 351 943 
* 61 311 358 728 

• 
07 11 9907 733 
6131 1351608 
81 311 353 135 
61 13 1353 136 

* .61 311 351 294 
84-941034513 
6131 1 354393 

• 6131 1 351 248 
* 61 311 350 721 
*61311352847 

6131 1 357 168 
* 61 311353892 

6131 1 357 913 

(0) 
(oo) 

t) 

1 
J 

light 

Support bracket for 
plug 
Support bracket for 

signal relay 
Support bracket 
Support bracket 
Support bracket 
LINBL SHR B4,2x13 
Light signal relay 
Lock 
fuse box 
Relief relay 
Relay 
Relay 
Alternating relay 
Retarding relay 
Delay relay 
Delay relay 
Delay relay contr.unit 
Intervalt 
Delay telaycontr.unit 
Intervall 

Bride de rnaintlen 
pour coot. 
Bride de maintlen pour 
releis pr.leud.slgnale 
Bride de maintlen 
Bride de malntlen 
Bride de malntlell 
LINBLSIHAB4.2xl3 
Relais pr.feuelgnaiea 
Coperchio 
Boite a fisibles 
Petals de rupture 
Relals 
Relais 
Ralala de Joniction 
Relala a retard 
Dlapensaleur 
Dlapenaatetx 
Dispensateur comm. 
Intervall 
Dispensateur comm. 
Intervall 

B.veetlglngepl.vOor 
stskker 
Beveetiging*PlaatV. 
llchtelgnulrelaie 
Bevestiglngspl. 
Bsvestlgingepl. 
Bevestlglngepl. 
LII4BL SHRB42xI3 
tichtelgnaalretale 
Cubierta 
Zekeringkast 
Onttastlngsrelala 
Relala 
Relais 
Wisseirelala 
Vertragingsrslals 
Ruiteltwisser 
Ruitenwisser 
Ruitenw.bedleningst. 
Interval  
Ruitenw.bedleniflg$t. 
Intervall 

Reservdels-f47. 
- NdepezzO 

No  pieza - 

Reservdels- 
benämning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

61 311 354 354 FSstplSt (or Lamiera di soategno Chapa soporte pars 
sticker per spina enchute 

61 311 811 057 Fästplâl Or Lamierad.sostegno p.. Chapasoporle para 
relO bllnkvarningsan. relals segnaiat.a lamp reSide luz int.advert. 

• 6131 1 358 035 
• 6131 1 351 943 
'61 31 1 358 728 

(o) 
(oo) 

Fastpldt 
FSstplSt 
FastplSt 

Lamiera di sostegno 
Lamiera di soategno 
Lamiera di sostegno 

Chapa soporte 
Chapa soporte 
Chaps soporle 

07 11 9907 733 LINBLSHRB4.2x13 UN BL SHR 84.2x 13 Li NBL SHRB4.2x13 
61 31 1351608 ReiO,bllnkvarningsan Petals segnalat.a lam Relé deluc int.advert. 
61 31 1 353 135 cn Covet Couvercle Dekset 
6113 1 353 136 C.' Säkringshaitare Scatola fisibili Caja de fusibles 

• 6131 1 351 294 Avlastningsreiâ Petals di scarico Reg do descarga 
84-341034-5110 AdO Retais Reid 
6131 1 354 393 

• 6131 1 351 248 
RelO 
Växelreld 

Petals 
Relais di cofnmulaZ. 

Relê 
Reléconmutador 

61 311 350 721 FordrOjningsreiá Petals di ri lard amento Rela de retardo 
* 61 311 352 847 Torkar,spoiarkont. intermitt.terggicr.Iav. Trans.p.lavapatabris. 

6131 1 357 168 Torkar.spolar kant. lntermitt.terggicr.lav. Trans.tlavapaabris 
61 311 353 692 Torkar.spolar Central.terglt.e lavag Interval od.mandodel 

styrapparaltintervall) ad intermitteaza lavaparabrisas 
6131 1 357 913 J Torkar.Spolar Central.tergit.e lavag lntervalod.mandodel 

sturapparat(intervalt) ad intermittenza tavaparabrisas 



31 	FAHRZEUG- ELEXTRIK 
9 	Fanfare 

10 	Scheibenwischer mit Antrieb 
Ii 	Wischerarme, Wischergummi 
2,14 	Scheinwerferreinigungsanl. 

13 	Scheibenwaschanlage  

BODY-ELECTRIC 
Fanfare 
Windshield-wiper with drive 
Wiperarm, wiper rubber 
Headlamp washing 
Windshield washing 

VEFIICULE ELEKTRIQUE 
Trompette 
Essuie-glaces avec transmission 
Bras du balai en caout. 
Lave-giace de phare 
Lave-glaces 

r VOERTUIG-ELECTR. 
Hoogtonige 
Ruitenwisser met aandrijv. 
Ruitenwisserarm, ruittenwisserrubber 
Schijnwerperwassystem 12,14 
Ruitensproeier 13 

• ELETTRICITA VEICOLO 
9 	Fanfara 

10 	Tergicristallo con comando 

11 	Braccia tergitore, profillo di gomma tergitore 

12,14 	LaacristalIo proiettori 
13 	Lavacristalto  

BIL - ELEKRISKT 
Signalhorn 
Vindrutetorkare med drivning 
Torkararm, torkargummi 
Stralkastarepolare 
Vindrutespolare 

ELECTRICIDAD VEFIICULO 
Clarirs 
Limpiaparabrisas con accionamiento 
accionamiento 
Brazos del impiaparabrisas, perf II ¶ie goma 
Iimpiarabrisas 
Lavafaros 
Lavaparabrisas 
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I *61331353470 Einbausatzftw 1 	1 
City-Horn 

2 61 33 1 358 542 Befeatlgungsiasche 1 	1 
3 61 33 1358440 Horn 1 	1 
4 6112 1358432,  Laitung für Schaller 1 	1 
5 61 121358430 Leitung (fir Horn i 	1 
5 6131 1 358 431 Schaller 1 	1 

61 311353839 Retaia 1 	1 
6 61 33 1 350 846 Fanfare, tiefer Ton 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

61 33 1 350 845 Fanfare, boNer Ton 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
9 07119913627 6KTSHRM818 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 0 07 11 9936207 Zahnscheibe 8,2 2 2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

:I 61 
Bemericungefl 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 
Anmarkningar 
Osservaziofle 
Observaciones 

PartNo. 
No. 	pièce 
Onderdeei-Nr.  

2 
, 

Denomination 
ciparts do pièces  BenarnkV 

- 

9 a 6  aa 1858 4W 

6133 1 358 542 
6133 1 358 449 
61112   1 358 432 
61 12 1358 
6131 1 358 431 
6131 1 353 839 
61 33 1 350 846 
61 33 1 350 545' 
07 11 9913627 
07 11 9 936 207 

- 
instailat.klt for 
City horn 
Mounting strip 
Horn 
Line for Switch 

'Lisa for Horn 
Switch 
Relay 
Fanfare, low tone 
Fanfare.high tone 
6KTSHRM8x18 
Tooth lock washer S,2 

*11-331 238-410 

 

- 
Gem. d. montage pour 
Corns City 
Attache d.flxatton 
avertisasia 
Ligne pour Interrupt. 
Llgns pour avsrtiss. 
tntertupt.ur 
Reials 
Trompetf.,ton bas 
Trorrette,toe aigu 
6KTSI-IRM BatS 
Dlsquedene8,2 

inbouweetvoor 
City hoorn 
Devestigtngastrlp 
Ciaxon 
L.idlntiv.Schakelaa-
LeldingvocrCtaxon 
Schakeiaar 
Relats 
Laagtonlge boom 
Hoogtonlge boom 
6KT1RM8x18 
Tandveerring 8,2 

- 
_ 

Nor für New York city 

- Reservdeis-Nr. 
N°  depezzo 

N°pieza 

2 
c 

Reservdels- 
bezlSmrung 

Denominazione 
PSZZO 

Destgnación 
pleas 

* 84-33-t,-050-470 

5133 1 358 542 
61 33 1 358449 
6112 9 355 432. 
6112 1 358 430 
6131 1 358 431 
61 31 1353839 
61 33 1 350 846 
61 33 1 350 845' 
07119913627 
07 11 9 938 207 

 - 

'KonatrtjktlonasetfSf 
City horn 
Fäatanordnlng 
1-torn 
Ledning (Or Kontakt 
t.,ednlng (Or Horn 
Kontakt 
RatS 
Slgnaittorn,lSg ton 
Signathorn,hbg ten 
6KTSHfIM8xI8 
Taggbrlcka 8,2 

Parti incorporat.p.r 
Sperone city 
Slacottbond.flssagio 
Tronta 
Cavoperinterruttore 
cavo per Tromba 
intercuttore 
Reiaia 
Fantara,tono basso 
Panfara,tono alto 
6KTSHRM8xIB 
Rosetladentada8,2 

I Dlapoatt.p. instaiar 
Escudo city 
Ecltaad.fijacfdn 
Bocina 
Cable paratnternçtcr 
Cable pa-a Bocina 
interruptor 
PM. 
CiarP grave 
Ciarfn aguda 
6KTSHRM8xI8 
Arandeiad.ntads8,2 
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61 611 810 590 ' Wischermotor 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
* 61 611 354 017 Wischermotor 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
* 61 61 1 359 804 Wischermotor 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

6161 1 351 425 Scheibe 3 	3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
61 611 351 423 Unterlegplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 611 351 424 Anprelipialte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	i 1 	1 
61611351426 Buchse 3333333 33 3333, 
61 611 810 584 Verbindungsstange 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

* 61 611 810 586 cr Viischiaqer 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
* 61 61 1 359 188 cr Wsschlager 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

61611810580 Konsole 1111111 11 1111 
61 611 810 589 Motorkurbel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 611 810 587 Antrsebsstange 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07119922058 6KTMUM6 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

'07 11 9936 134 Zahnscheibe J 6,4 1 	1 1 	1 1 	1, 1 1 1 1 	1 I 	I 
07119913477 6KTSHRM6x20 3 3 3 3 3 3 3 33 3 3 3 3 
07119936425 Scheibe 6,4 6666666 66 6666 
61 618744121 6KTMIJ 2 2 2 2 2 	22 2 2 12 	2 22 

'07119922087 6KTMUM8 2 	2 2 2 2 2 2 	2 
$61611350116 Teilerscheibe 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
• 07 11 9932081 Federscteibe A 8 2 	2 2 	2 2 2 2 2 

61618644169 Scheibe 2222222 22 2222 
61 61 8444 189 6KTMU 2222222 22 2222 
07 11 9936337 Zahnscheibe 2 	2 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
61611350964 Scheibe 2222222 22 2222 

$ 61 611 810 585 -L-'s i'iischiager 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
* 61 611 359 189 -- Wischlager 1 	1 1 	1 1 1 1 	P 

51 23 1800 541 Anschiagpuller 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6161 1 355 155 Abdeckkappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

61 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

w 

part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. ca  

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benamuig 

Meteor do balal Wlsa.r motor 10  Mmailcnblgar 
Osservazione 
ObServaciones 

6161 1 $10 590 
* 6181 1 354 017 

61 611 359 804 
-6161 1 351 425 

_ Wiper motor 
WIp6r motor 
Wiper motor 
Washer 

Moteur do balal 
Motaur do balal 
Bisque 

Ilisser motor 
Wisser motor 
Ring 

6161 1361423 Supplement plate Supplement plaque Randpleat 
a 61 811 354 017 	Fg 6161 1 351 424 Press plate Plaque de serrage Aandrukplaat 
a 81 811 890 585 -Fg 6161 135t426 Bushing Doulils Bush 
*81611  810 M '9 61 611 810 584ConnectIng rod Bletle de liaison Veitiindingstang 
a 6161 6 744 121 "p9 a 61 611 810 586 m Wiper shaft bearing Batat pallor Wisaerlager 
a 6161 1 350 116'FQ a 61 61 1 359 186 i-c Wiper shaft bearing Ralal pellet Wisserlager '—"---v'---' 61 611 810 560 Console Console Konaois 

Randelvsrzahnuflg 61 611 810 589 Drtvecrsnkrnotor Moteur Smanivelle Biltlstang motor 
6161 1 810 587 Drive rod Blelle d'entralnement Aandrljfatang 

t 07 11 9 922 058 6KTMU M 6 6KT MU M 6 6KT MU U 6 
a 61 611 359 804 Fg— 07 119930134 Tooth lock wash.J 6,4 Dlsquedent6ej6,4 Tandveerringi6.4 
*61 81 1 359 188 Fg' 07 11 9913 417 6KT SHRM93C2O 6KTSHRM6x2O 6KTSP4AM6x20 

61611359 189 Fg" 07 11 9 936 425 Washer 6,4 Bisque 6,4 Ring 6,4 
*07 11 9922 061 Fg— a 6161 8 144 121 61<1 MU 6KTMU 6KTMU 
*01119932061 F9- a 0711 9 922 087 8KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 

C 61 611 350 116 Plate washer Dtsque form assiett. Ring 
Kerbkegetverzatbnung a 0711 9 932 081 Spring washer A9 Bisque ela3tlqueA8 VeerringAa 

6161 8 644 160 Washer Bisque Ring 
6161 8 444 189 6KT MU 6KT MU 61<1 MU 
07 11 9 936 337 Tooth lock washer Bisque dentCe Tandveerring 
81611350 964 Washer 

* 6161 1 810 585 
Bisque Fling 

"ci Wiper shaft bearing Batai patter Wisserlager 
a 61 61 1 359 189 'ri Wiper shalt bearing Balal palier Wisaerlager 

5123 1 800 541 Stop Tampon d'acrét Aanaiagbufter 
6161 1 355 155 Cover cap Chapeau Dehsel 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

2 
B 

Rei-- Denominazione Designacidn 

NO  pieza 
berg pezzO pieza 

6161 1 810 590 ' Torkarmotor 
* 6161 1354017 

Motors tergitore Motor del limpiap. 
lorkarmotor 

1$ 
 

6161 1 359 804 
Motor. tergitor. Motor del limpiap. 

Torkarmotor Motors tergitme Motor del limpiap. 
6161 1 351 425 erlcka Rondella Arandela 
6161 1 351 423 Underl8ggpiatts Plastradlguarnllura Ptaca do apoyo 
61 811351 424 Platte Plaatradiaderenza Planadeapretadira 
6161 1 351 426 Bussning Boccota Casquillo 
61611810584 FOrbindelaestag Astadtcoiiegemento Vaciltadeunl6n 

* 61 611 610 586 cr Drivaxel Supporto tergitore cci inBted,llmplapar, 
0- 6161  1 359 188 cr Orivaxel Supporto tergilcne Coiinetedellimpiap,  

6161 1810sao Konsol Menaola Con$oia 
6161 1 810 589 Arm for moloraxet Manovelia motorino Lisnovelaparaniotor 
6161 1 810 587 Drlv9t8ng Asta di comando Varlita do ecctonae, 
01119922058 6KTMUM6 6KTMUM6 6KTMUM6 
07 II 9 936 134 Taggbrlckai8,4 Rosetta dentatai6,4 Asandeladent.J6,4 
01119913417 16KTSHRM6x2O 6KTSP4RM6x2I) 61c15l-1RM6z20 
07 11 9 936 425 Bricks 6,4 Rondeila 6,4 Arandela 6,4 

* 61 61 8 144 121 61<1 MU 6KTMU 61<1' MU 
*07119922087 6KTIi4IJM8 6KTMLJM8 6KTMUM$ 
a 6161 1 350 116 Bricks Discos plettsllo Disco di platillo 
a 07 11 9 932 081 Fj8derbrlcka Rosetta ilastica Arandela slMtico 

6161 5644160 Brlcka Rondetta Arandsla 
61618444189 6KT MU 6KT MU 6KTMU 
07 11 9936337 Taggbricka Rosetta dentate Arandela dentada 
61 611 350 964 Bricks Rondelle Arandela 

'ri a 61611 810 585 'Drivaxal 
a 6161 1 359 189 

Supporto tergitors Colinete del limpiap. 
'ri Drivaxel Supporto tergitore Coliriets del lln6ii5p, 

5123 1 800 541 Stoppbuffert Tampons d'erresto Tcgs Ilmitador 
8161 1 355 155 Kap. Cuffladlcopertura Capsruzi cobertera 

• I 
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61 811 352 324 
* 61 61 5 744 140 
* 6161 1 357 638 
4 61 611 359 122 
* 61 611 350 395 
* 6161 1357030 

61 61 8 744 145 
63 611 352 322 
61 611 356 458 

* 61 611357029 
6161 8 744 138 
81 611 352 323 

$ St 611357637 
*61611359 321 

cr 
cr 
cr 
i-c 

0 

ri 
ri 

 ri 
r 

Wischerarm 
Wischerarm (chrom) 
Wischerarm (Schwarz) 
Wischerarm (Schwarz) 
Wischergummi 
Wischergummi 
Wjscherbiatt (chrom) 
W,scherbiatt 
Wisctierblatt 
WIscherbIatt (Schwarz 
Wlscheratm (chrom) 
Wischerarm 
Wischerarm (Schwarz) 
Wischerarm (Schwarz) 

1 	1 
1 	1 

2 	2 

2 	2 
2 	2 

3 	1 
I 	1 

1 	1 

2 2 

2 2 

1 	1 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
2 	2 
2 2 
2 2 

2 	2 
2 2 
1 	1 

1 	1 
1 	1 

1 
1 
1 
2 
2 
2 

2 
2 
1 

1 
1 

1 
1 

2 
2 

.2 

2 
2 
1 

1 

1 
1 

1 2 

2 

1 
1 

1 	1 

2 2 

2 2 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
2 2 
2 2 

2 2 

2 2 

1 	1 
1 	1 
1 	1 

'61 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No do pièce 
Onderdeel-Nr. 

DeTejidion 
of parts 

Denomination 
do pièces 

- 	 - .- Opmerkingen
Bras 6161 1352 3~4 cr du bald Wiss.ra,m  

II Osservazione 
Observaciones 

j* 

• 61 8i 5 144 140 
61 81 1 351 638 
51 511 359 122 

cr 
rY 

wiper am ) Wiper arm(chrom) 
wiperarm(biack) 
Wiper arm(black) 

Bras du baiai(chrom.
Anmirkningar 

Bras du baiai(noir) 
Brasdubalaitnoir) 

Wies.reim(chroom) 
Wissirarm(zwart) 
Wisserarm(zwart) 

- 

*61 61 1 350 395 	Pg 
* 81 61 1 350 395 
06161 1357950 

Wiper rubber 
Wiper rubber 

Baidi an caoutchouc 
Balal an caoutchouc 

Ruit.nwiu.rrubber 
Ruitenwisa.tnier 

*61 61 8 744 138 .Fg * 81 61 6 744 145 Wiper blade (chrom.) Patettd.balai(crom) Wisa.rblad(chrocm) 
*6161 8744 140 -'F9 6161 1 352 322 Wiper blade Patch. do balal Wias.rb1ad 
* 61 61 5 744 145 	Fg 6181 1 358 458 Wiper blade Palette do baial Wisaerb(ad 
*61 61 1 357 099 Fg * 61 611357 029 Wiper blade(black) Paletted.balai(noir) Wlas.rbfad(xwarl) 
*81 61 1 357 030 Fg' 61 618744 138 'ri Wiperarm(chrom) Bra3d.batai(chrome) Wlflerarm(chroom) 
* 61 611 357 637 Fg- 6161 1 352 323 -ri Wiper arm Bras du baiai Wiaserarni 
*61 611 357 638 Fg- 4 61 83 1 357 637 ri wiper arm(black) Bras dubaiai(noir) Wiaserarm(zwart) 

* 61 611 359 121 -- Wiper arm(btack) Brasdubaiai(noir) Wisaerarm(zwart) 
Modell 13 
USA-Modell 74 

61611357637 -'Fg 
* 61 611 357 638 -'Pg 

Rardelverzahnung 

* 61 611 359 121 Fg- 
61 511359 122 Fg— 

KerbkegetverZahnung 

Reservdels-Nr.  Reservdcis- Denominazione Designación 
No do pezzo bemsng pezzo pieza 

N' plaza 

61 811 352 324 cr Torkararm Braccio tergitore Brazod.limpiaparab. 
* 61 618 744 140 cr Torkararm(krom) Bracciotergit.(crom.) Braxod.Iimpiap(crcm) 
* 61 61 1 357638 rr 'Torkararm(svart) Bracciotergit.(nero) Brazod.iimp.(negro) 
$ 6161 1 359 122 cr Torkararm(svart) Bracciotergit.(nero) Brazod.limp.(negro) 
* 6161 1 350 395 Torkargummi Gomma tergitore Rasqueta degoma 
* 6161 1357030 Torkargummi Gomma tergitore Rasqueta do goes 
* 61 61 8 744 145 Torkarbiad(krom) Spatoiatergit.(crom) Escob.d.ilmp.(crom) 

81 51 1 352 322 Torkarbtad Spatoia tergitore Escob.dei limp. 
61 611356468 Torkarbiad Spatoia tergitore Escob.det limp. 

* 51 511 357 029 Torkarbiad(svart) Spatoiatergit.(nero) Eacob.d.timp.(negro) 
61 618 744 138 ri Torkararm(krom) Braccio tergit.(crom) Brazod.iimp.(Crom.) 
6161 1 352 323 -1' Torkararm Braccio tergitore Brazod.ttmpiapar. 

* 61 61 1 357 637 Sn Torkararm(svart) Bracciotergit.(nero) Brazod.himpiap(negr) 
$ 61 61 1 359 121 ,, Torkararm(svart) Bracciotergit.(nero) Brazod.timp.(negro) 
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ScheibenwaschanlaQe - 

61 711 355 035 NachrlstSatZ 
beslehend aus: 

1 	1 1 	1 

61 66 1 350 154 Scheibenwaschpumpe 1 	1 1 	1 

4I-66--1-3fl 320 Scheabenwaschpumpe 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
6167 1 359 116 Scheibenwaschpumpe 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
61 66 1 350 671 BehSlter (2.5 Ltr.) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 66 1 356 190 BehSlter (3 Ur.) 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

6166 1 357 388 em Schlauch X X X x x x x x x x x x x 
61 66 1 355 072 Saugduse 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

61 66 1350881 Dec kel 1111111 11 1111 

6113 1 350 864 Letlungsklemme 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

6113 1 351 045 Leitungsklemme 1 	1 1 	1 1 	1 1 I 1 1 	1 1 	1 

6113 1353804 Kabelklemme 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

61 13 1 351 136 Leilungsklemme 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

61 66 1 352 551 Ruckschlagventil 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 

61 66 1 355 299 Ventil 2 2 2 2 2 2 	2 
6166 1 355 939 VerteilerslUck 2 2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2 

07 11 9931067 Scheibe A8,4 2222222 22 2222 

61 66 1 354 194 ljnterlegscheibe 2 2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 2 2 

61 66 1 353 768 Spritzdüse kpl. 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
(verthroml) 

61 66 1 354 622 Spcitzdüse 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
(Schwarz) 

07 11 9 922 087 Sechskantmuttef M 8 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2- 
61 111 810760 Spritzdlse,seitllch 2 	2 2 2 2 	2 2 2 
61 711 350 870 Hallewinkel 2 	2 2 	2 2 2 2 2 
07 11 9916820 6 KT BL SHR B 4.8 x 1,1 2 2 2 2 • 2 2 2 2 2 

6131 8 070 199 Gummilulle 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
61 711 355 032 Druckleitung kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

61 113 1 351 307 Kabelschlaute 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

4- 

I 6 j 
Bemerkurtgen 
Remarks 
Observations 

~j( NO. 

Onderdeel-Nr , 
No. de pike Benaming 

Denorl3nalion 
of parts 

Denomination 
ci 	èces 

Opmerkingen 
Anrnãrkningar Windscreen was,pump Pompe pow lave-lace Pmnpv.ruilen,pcoeker 

13 Osservazione 
Observactones 

* 61 71 1 355 035 

* 61 66 1 350 154 

Equipment set 
consisting of: 
Wlndscreenwas.pump 

Jeud'equipementulte 
compi-endre: 
Pompe pots lave-glace 

Ultrustingaset 
bestaand* ult: 
Pceopv.rultenaproei. 

61-00 1050020 Wlndscreanwaa.purnp Pompe pour lav-glac Pomp v.rult.nspro.iir 
*61tl 1 810760 	Fg 81871359116 Windscreenwas.pump Pompb pJave-glace Pomp V.rulterisFcei*r 
*61 661 350 154 -Fg 61 66 1 350 871 Container (2.5 Ltr.) Reservoir (2.5 (Jr.) Tank (2,5 Ur.) 
*61 66 1 353 768 Fg-' * 61 66 1 356 190 Container (3. Ltr,) Reservoir (3 Ltr.) Tank (3 hr.) 

6166 1 357, 388 Hose Tuyau Slang 
61 66 1 355 072 Suction nozzle Tuyere d'asplrat(on Zuigaprosler 

*61661350871 - Fg 61661350881 
* 61 66 1 352 551 	Fg 6113 1 350 664 Cover Couvetcle Debit 
*61 661 356 190 Fg 6113 1 351 045 Line lerThinal Borne de ligne Leidingklem 
*61 661 35529 9 Fg- 6113 1 353 804 Line terminal Borne di ligne L.8idingklem 

61 13 1 351 136 Cable clamp Crampon di cables l(lklem 
3.0 CS * 6166 1 352 551 Line terminal Borne do ligne L.eidingklem 
3.0 CS.* * 6166 1 355 299 Retention valve Soup4e retinue Terugslagklep 
3.0 CSI 6166 1 355 939 Valve soup" Kleo 
3.0 CSL 07 119 931 067 Distributor piece Dlstributeur Veroeelpijp 
3.0 CS/USA 6166 1 354 194 Washer  8,4 BIsque A8,4 Ring A6,4 
3.0CSA/USA S 61661353 768 Suppl.washer Disque suppl. Ring 

Spraying nozzle kpl. Gicleur kpl. Suroeier kpl. 
(chrom) (chrome) (cttroom) 

*61 661 356 598 Fg' 6166 1354822 Spraying nozzl(black) Gicleur(noir) Sçeoeier(zwal) 

3.0 CS 07 119922087 Hex nut M8 Ecrouãnix pans M8 Zeskantmoerla8 
3.0 CSA * 61 711 810 760 Spraying nozzle. lat. Glcleur.lat. Soroei.r.zijdelings 
3.0 CS! 61 711 350 870 Support angle Corniire d'appul Hoes shun 
3.0 CS/USA 07 11 9916 820 6KTELSHRB4.8x13 6KTBLE4RE4,8x13 6KTELSHRB4,8x13 
3.0 GSA/USA 61 318 070 199 Rubber bushing Douilleencaoulch. Dcorvoerlule 

*61 711 3555 03 61 711 355 032 Suction liriekpl. Tuyai aspiration kpl. Z..igleidingkpl. 

Nur in Verblndung 
6113 1 351 307 Cable loop Faisceau di cable Kabellus 

mil der Fronlklsppe 
41 611 817 984 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denoronazione Designación 
N5 depezzo 

N° pieza 
benamnin9 Pezzo PIZa 

Vindrutespolarpump Pompa lavacrlslallo Bor'8ad.lavapa-dir. 
* 61 71 1 355 035 Ombyggnadssals 

beatSende an: 
Assmtulter.equlpag. 
consislencte dl: 

Juegod.reequipanien 
consists do: 

* 61 66 1 350 154 Vlndrutespolarpump Pompa tavacrlstallo Bcrtad.lavaperabr. 
64 0&-1-350-020 Vlndrutespolarpwsp Pompa Idvacristallo Socnead.lavaparabr. 
61 67 1 359 116 iVlndrutespolarpump Pornpalavacristallo Bcread.lavaporabr. 
61 66 1 350 871 Behsllare (2.5 Ltr,) Serbatôio (2.5 Ltr.) Recipients (2,5 Ltr.) 

* 61 66 1 356 190 Betiallare (3 (Jr.) Serbatôio (3 Ltr.) Recipient. (3 (Jr.) 
6166 1 357 388 Qm Slang Tubo llessibi(e Tubo flexible 
61 68 1 355 072 Sug munslyck. Ugello aspirator* Tobsrad.aspiraciãt 
61 66 1 350 88t Lock Coperublo ITnoa 
61 131350864 Ksbelklämma Morsetlod.conduttura Eons do un)dn 
61 131351945 Kabelklämma Morsettod.conduttura Barns di union 
61 131353804 Kabelkllinma Moraelto cavo Su}stacubl.s 
8113 1 351 136 Kabelklbnma Morsettod.coflduttura Bce-no do tsilOn 

* 61 66 1 352 551 lBackventif Valvolsdlnonrltomo ValvulsdjsbenciOn 
* 81 66 1 355 299 Ventil Valvola VSIvuIa 

61 661 355 939 F6rdelarnlppot Pezzo distributor. Piezad4lstrlttarion 
07 11 9 931 067, BrIckaA8,4 RondeIlaA8,4 AranclslaA8,4 
61 68 1 354 194 Bricka 

* 6166 1353788 
Rondella Arardela 

Spolmunstycke kpl. Ugellospruzzator.kpl Tubers kpl. 
(krom) (cromato) (crnado) 

61 66 1 354 822 Spolmunslycke(svart) Ugslloapruzzal.(llsro) Tdisra(n.gro) 

07 11 9 922 087 Mutter M 8 Dado.sagonal.M8 Tusrcah.xagorialu8 
* 61 711 810 760 Spolmunstycks,slda Ugsllospruzzalor..lat Tubera,l*t. 

81 711 350 870 Vlnkelatöd Squndr.ttsd.apatgno Armulod.tsteaclOn 
07 11 9916 820 BKTBLSHRB4,8x13 6KTBLSHRB4.8x13 6K1'0LSHR84,8*13 

- 61 31 8 070 199 Clummibusanlng Boccola dl game Gua'niclónd.goms 
61 711 355 932 Suglednlng kpl. Tubaz4lpreasl.kpl. Tubeo(ad.prsslonkpl. 
61 13 1 351 307 Kabildgla Capplo dl cavo Prasitlsperacabti 



Tef-Nr. 

- 
I 
co 

Ted-Benennung 

000 

StUck/E 

COO) Q  
C.JCOCOC') 

USA 

61 601356132 Schoinwarfer- 
waschaniage (Satz) 
bestohend aus: 

I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

61 671 356 191 Behäiler (2,7 Ltr.) 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
61 661 359 047 BebSlter (5 hr.) 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 67 1 359 118 Pumps kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 671 356 314 Pumps kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1  1 	1 1 	1 
6167 1 359 115 Pump. l.Schelb.reinig. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
61 67 1 356 328 Pump LScheinwieintp 1 	1 1 	1 .1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 67 1 359 116 Pumps f.Scheinwerferr. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
81661357388 Schlauch XXXXX'XX X XXXX 
6113 1 351 136 Kabelklemmo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 138660184 Kabelklemme 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 11 	1 1 	1 
6113 1 355 442 Kabelkiemme 1 	1 1 	1- 1 1 1 1 1 1 	1 1 	1 
61 66 1 355299 1  ROckschiagventii 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 
61 67 1 355 871 DOse (chrom) 4 4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 \4 
6167 1 355 029 SprstzdOse 2 2 2 2 2 	2' 2 2 2 2 2 2 2 

(schwarz) 
61 67 1 357 408 Federschelbe A 10 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
61 67 1357407 6KT MUM 10 4 4 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 
6166 1 355 939 VertellorstUck 4 4 4' 4 4 4 4 4 4 4 	44 4 4 
6112 1352837 ElekIr. Leitung kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6113 1353664 Kabelschlaufe 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 2\  2 
61 67 1 358 254 W5rmeachutzblech 1 	1 1 	11

(  
1 	1 1 1 t 1 	1 1 	1 

61 63 1 358 421 Linterlage 1 	1 1 	1 1 1 1 
07 11 9 977 235 Safest lgungsschells 2, 2 2 2 2 2 2 
07119907945 BLSHFIB42x13 2 2 2 2 2 2 2 
61 67 1 357 833 Zusalzbehlller(2.51-tr( 1 	1 1 	1 1- 
63 12 1 351 414 63 Spannring 1 	1 1 	1, 1 1 1 
61661350881 Docket 1111, 111 11 1111 

61 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

 PartNo. 	' 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

C 
c 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pikes Benaming 

14  61 801 356 132 Sol head lamp washing 
apparatus 

Jouphereslav.-iacs Set koplamp-ruiton-
sproeler 

'AnmArkningar 
Osservazione 
Observaciones consisting of: comprendrE bestaando ult: 

4 Sonderausstattung 6187 1 356 191 
61 651359047 

Contalner(2.7 Hr.) 
Contalner(5 Ltr.) 

RIservolr(2,71tr.) 
R6servolr(5 Ltr.) 

Tank (2,7 lIr.) 
Tank(5 Ltr.) 

61 61 5359 118 Pump kpl. Pomp. kpl. Pomp kpl. 
61 67 1 356 314 Pump kpl. Pomp. kpl. Pomp kpl. 
61 67 1359115 Wlndscreenwaah.pumr Pomp* pourtave-glace Pompvsullsnaproeler 
6157 1356 328 Pomp t.headlamp Pomp* do phares Koplsmpcultenspr. 
61 67 1 359 116 Pomp f.hand lamp Pompo de phares Koplamp.rult,napr. 
61 66 1 357 388 an Hose Tuyau Slang 
61 131351 136 Cable clamp Crampon do cäb'es Kabelklem 
61136660184 Cable clamp Crampon do clbles Kabelklenv 
6113 1365442 Cable clamp Crampon do cSbios Kabe(klem 
61 66 1 355 299 , Retention valve Soup.derelenue Terugsiagklep 
61 67 1 355 871 Jet (chrom) Gicleur (chromei Sproeler (chrom) 
61 67 1 355 029 Spraying nozzle Glcleur Sproeler 

(black) (noir) (zwart) 
81 67 1 357 408 Spring washer A 10 Dlsqu,8lastiqueA 10 Warring  10 
61 67 1357 407 6KTMUM 10 6KTMUM 10 6K MUM 10 
6166 1 355 939 Distributor piece Dlutrlbuteur Verdeelpijp 
6112 1352837 Cable olectrickpl. Conducleurdlecsr.kpl. Kabeleleklr.kpl. 
6113 1353664 Cable loop Faisceau do ca2o Kabelius 
61 67 1 358 254 "heat baffle tôled.prol.thernvu. warmte-isol.plaat 
6163 1 358 421 Supplement Supplement Rand 
07 119977235 Fastening clamp Collier do support Beveatiglngsklem 
07119907945 BLSHRB4,Zx 13 BLSHRB4,2x 23 BLSHRB4,2x 13 
81 67 1 357 833 Conlainer(2,5ttr.) R6servolr(2,5ltr.l Tank(2,51*r.) 
6312 1 351 414 Tension ring Anneau do serraço Spanring 
61 661 350 881 Cover Couvercle Deksel 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denominazicme Designacion 
N°  do pezzo C benamning pezzo press 

N° pieza 

8160 1356 132 Sals strAlkastare- 
utespolare 
est5ende av: 

Lavscrlstallo 
proiott. corredo 
ccnsistenle di: 

Lavataros 
juego 
consists do: 

6167 1 356 191 ---3 Tank(2,7ltr) Serbaloio(2.7ltr.) Deposltio(2,7ltr.) 
61 66 1 359 047 Tank(5 Ur.) Serbatolo(5 Ur.) Depositlo(5 Ltr.) 
61 67 1359 118 . Pump kpl. Pomp. kpl. Bomba kpl. 
61 67 1 356 314 Pump kpl. Pompa kpl. Bombs kpl. 
6167 1 359 115 Vindrute spolarpump Pomp. lavacristallo Bombad.lavapurabr. 
61 67 1 356 328 ' Stralkaslarerutespot. 'Pompap.lsvaciistalIo Bombs per lavafaros 
61 67 1 359 116 Slralkastarerutespoi. Pompap.iavacrzatallo Bombs per lavafaros 
6166 1357 388 es. Slang Flessiblle Tubs flexible 
6113 1 351 136 Kabelkiamma Morsetlo cavo Sujetacables 
6113 8 660 184 Slanledning Tubo flesalbile Tubo flexible 
6113 1355442 Kabelkl8mma Morsotlo cavo Sujetacables 
61 66 1 355 299 Backventll Valvoladl rltor.o VIlvuiad.retenclón 
6167 1 355 871 Munstycke(krom) Spruzzalorl(crcosato) Callbrea(cromado) 
81 67 1 355 029 Spolmunstycko ligello spruzzatoo Tobera 

(svart) (oem) (negro) 
61 81 1 357 408 FjSderbrlckaAl0 RondellaolbsllcaAl0 Arandela.i8slicoAlO 
6167 1357 407 6KTMUMIO 6KTMUM10 6KTMUM10 
61 66 1 355 939 F6rdeiamlppel Pezzodlstrlbutcss Plezad.dlstribuclSn 
61 12 1352 837 Lednlng elektrlskkpl Cavoeletlr.kpl. Cableelectr.kpl. 
6113 1 353 664 Kabelbgls Cappiodl cavo Preallla p.m cable 
61 67 1 358 254 V8rmeskyddsplat Chava autltCrm.ca lamiera schornmtonp. 
6163 1 358 421 tinderlSgg Piastrina Base do salerno 
07 119 977 235 Kl8mmaf8sto Collars dl flssagg.o Abrazaderad.sujeclèn 
07 11 9907 945 BLSHRB4,2x 13 BLSHRB4,2x 13 BLSHRB4,2x 13 
61 67 1 357 833 Tank(2,5 Hr.) Serbutolo(2.5 ltr.) Deposlto(2,5 Hr.) 
63 12 1 351 414 Expansionring Anello dl serraqao Anlllo tensor 
01 66 1 350 881 Lock Coperchlo Cublorta 



62 ANZEIGEGERATE  

1 + la Anzeigegerät mit Lampen 

2 	Tachowelle und 
Tauchrohrgeber 

INDICATING 
APPARATUS 
Indicating apparatus with 
lamps 
Tachometer shaft and 
supmerged pipe 

APPAREIL 
INDICATEUR 
Apparails indicateurs 
avec lampes 
Axe de tachvmètre et 
tube submerge 

62SCHAAL-  
1 + 	la Schaalinstrumenten met lampen 
2 	As van snetheidsmeter en dompelaar 

STRUMENTI IND1CATORI 
1 + 	la Strumenti indicatori con lampade 
2 	Alberino techimetro e trasmett. a tube 

tuffan. 

INSTRUMENT 
Instrument indicatori con lampade 
Hastighetsmãtaekab. och tankarmatur 

INSTRUMENTOS DE INDICACION 
Instrumentos de indicacion con Iamparas 
Eje del tacometro y transmisor en tube 
de immersion 



StUckJE USA 

Dl 04 

(I) 
0 
0 
4,) 

0 
(4 

62 11 1 812 235 
62 13 1 353 245 
62111 358437 
62 131353244 
62 12 1353900 

62 121810617 

62 12 1 359 269 
62 12 1 359 255 
62 12 1 810 618 

62 11 1 356 399 

62 12 1353 958 

07 11 9932 045 
07119922006 
62111358380 
62 14 9 557 328 

Kombi-instrument 
' 	Krattatoflmesser 

Krattstoffmesser 
Ferrtthermometer 
Tachometer (km/h) 
(w = 0679) 
Tachometer (km/h) 
(w = 07125) 
Tachometer (km/h) 
Tachometer (km/h) 
Tachometer (mph) 
(W = 1,14) 
Tachometer (mph) 
(w = 1,2164) 
Tachometer (mph) 
(w = 1,078) 
Federachaibe B 5 
icr MU MS 

Lampenlassung 
GlOhtampe 

2 2 2 
	

2 2 2 
	

2 
	

2 
2 2 2 
	

2 2 2 
	

2 

162 
Opmerkmgen 

AnrnSilcnulgar62 
Osservazione 
Observaciones 

4 Denornelallon Dénoodnallon 
Benaming  

111 812235 
62 13 1 353 245 
62 111 358 437 
92 13 1353244 
62 12 1 353 900 

82 12 1 810 617 

62 12 1 359 269 
82 12 1 359 255 
82 12 1 810 818 

62 111 356 399 

62 12 1 353 958 

07 11 9932 045 
07 11 9922 036 
8211 1 358 380 

- 

' 

Insirument-coutt 
Petrol gauge 
Petrol gauge 
Temp.lndicator 
Speedometer(kfli/h) 
(WO,679) 
Speedometer(km/h) 
(W=0,7125) 
Speedometer (km/h) 
Speedometer (km/h) 
Speedometer(mph) 
(W = 1,14) 
Speedometer(mp/h) 
(w = 1,2164) 
Speedometer(mp/h) 
(w1,078) 
Spring washer B5 
Hex nut M5 
Lamp socket 

instrument-comb 
Jauge d'essenbe 
Jauge dessence 
ThennomItr.Sdlst. 
Tachymètr.(km/h) 
(W0,679) 
Tachymètre(km/h) 
(W= 0,7125) 
Tachymitre (km/h) 
Tachymitre (km/h) 
Tachymitre(mph) 
(W = 1,14) 
Tachymitre(mp/h) 
(w 	1,2164) 
Tachymetre(mp/h) 
(w=1,078) 
Dlsque8la3tique B5 
EcrouSsixpansM5 
Sode di tampe 

Coutlnatte lnstr. 
Benzbwmeter 
Benalnemeter 
Th&mometer 
Snelheldseietsr(km/h) 
(W=0,679) 
Snelheldsmet.r(km/h) 
(W= 0,7125) 
Snelheldsmeter(hm/h) 
Snelheldseieter(km/h) 
Snelheidsmeter(mph) 
(W= 1,14) 
Snelheldsmet(mp/h) 
(w 	1,2164) 
Sneiholdsmet4mp/1%) 
(wl,078 
VeerrlflgBs 
Zeskantmoer&45 
Gloellamp 

62149557328 Bulb Lampe,  Gloeilamp 

Reservdels-Nr. Reseredeis- Denominazione DeSigflaCióll 
Ndepezzo 

Nopieza Co 	
,bendmnkig  pezzo pieza 

62 11 1812 235 Kgmbl-instrument Comb.dltnstrumenii Comb.d.inatrumentos 
62 131363245 -.3 Benalnm5tare Mlauaral.carburante Medi,d.nlveLd,comb. 
6211 1358437 Bensinmätare Misuarat.carburants lJadLd.nivel4,comb. 
62 13 1 353 244 Temp.m8tare Teletermonietro Teietermdnetro 
62 12 1 353 900 HastJflätate(km/h) Tachimetro(km/h) TacSmetro(km/h) 

(w0,679) (w0,679) (wo,679) 
62 12 1 610 817 Hast.uGtare(km/h) Tachimetro(km/h) Tacómetro(km/h) 

(w=0,7125) 4w0,7125) (w'0,7125) 
62 12 1 359 269 Hast.mStare (km/h) Tachimetro(km/h) Tacdmetro (km/h) 
8212 1359255 Hasi.mhtare (km/h) Tachimetro(km/h) TacSmetro (km/h) 
62 12 1 810 618 Hast.mätare(mph) Tachimetro(mph) Tac6metro(mph) 

(w1,14) (w1,14) (w1,14) 
62 111 358 399 HastjnSt&e(mp/h) Tachinatro(mp/h) Tacdmetro(mp/h) 

(wl,2164) (w1,2164) (w1,2164) 
62 12 1 353 958 Ha3t.m9tare(mp/h) Tachimetro(mp/tt) Tacdmetro(mp/h) 

(w= 1,078) (w 	1,078) (w = 1,078) 
07 11 9 932 045 F)SderbrickaB5 Rosetta elast Ica B5 ArandelaetdsticaBs 
07 II 9922006 Mutter M5 DadoesagonaleM5 Tuerca hexagonal M 5 
62 II 1 358 380 Lamphbliare Porta-lampada Porlalámparas 
62 14 9 557 328 Gl8d sampa Lampedina Bombilla 
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- 
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. Tel-Benennung 

CM CY 
IQIfl.O.Oo 
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StOckfE 

OQ 
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USA 

1 62 13 1 357 111 Quarz-Zeltuhr 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
2 62131810819 Drehzahimesser 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

62 13 1 359 271 Drehzahlmeasor 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
3 62 14 1 352 334 (0) Ganganzeige 1 1 1 1 

5116 1 354 991 (00) Ganganzeige 1 1 
4 6112 1 811 441 Grundptatte 1 1 1 1 
5 CC 111 010 016 )(o) lnstrumententrSger 1 	1 1 	1 1 	1 lj I 

62 1113 54  848 j(o) lnstrumententrllger 
mit Grundptatte und 

1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

Zierringen 
62 111 814 275 (oo) inslrumententrSger 1 	1 1 	1 1 1 
62 111 814 283 (oo) Instrumententrllger 

mit Instrumenten 
11 	1 1 	1 1 1 

6 07119963016 DTRGA5x9 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
7 62128580176 Knopf für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

Ruckstetibetrieb 
8 07 119904415 GewindestiftM3x5 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
9 07 11 9 978 254 GiOhiampe 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

H12V/2W 

62 EC 	 
Opmerkingen 
Anmaitnlngar 
O33nsiona 
Observadones 

Ondr.I 
Do 

of parts 
looruaben 

do P16M 

• 
.4 a 

- 
62 13 1357 111 
62 13 1810 619 
6213 1 359 271 
62 14 1352334(0) 
5118 1 354 991 
61 12 1 811 441 
(C 1-4 I 01001€ 

62 111 354 848 

62 111 814 275 
62 111614283  

07 11 9963016 
62 128580176 

- 

- 

(oo) 1 

(o) 

J(o) 

(oo) 
(cc) 

Quartz-clock 
Revolution counter 
RevolutIon counter 
Gear Indication 
Gear indication 
Basic plate 
Instrument support 

Instrument support 
with base plate 
and ornament rings 
Instrument support 
Instrument support 
with Instrument 
DTRGA5x 19 
Button for 
return button 

Montra 8 quartz 
Connpte-tours 
Compt.-lours 
Indlcateurde vlt. 
inidicaleur de wit. 
Plaque debase 
Supporttabl.aud.bont 

Supp.tabi.sud.bord 
avec plaque base 
at decorative annesu 
Support tabieaud.bord 
Supp. tableau de bard 
mvec tableau debard 
DTRGA5x 19 
Bouton port 
bouton de relour 

Kwod kick 
Toerenteller 
Toerentatler 
Snslheldstndlcator 
&arih.idetndicator 
Grondplsst 
instrwuentendrager 

Insirumentendrager 
mat prondpiaat 
an slerringen 
Instrumentendraget 
lna(rumentendragsr 
met inatrumenten 
DTRQASxI9 
Knop voor 
tarugsteiten 

07 119 904 415 Grub screw M3rc5 Cheville taraud.M3x5 OrasdelndM3x5 
07 119 978 254 Bulb Lampe Gloeiletnp 

H12V/2W H12W2W HI2V/2W 

Reservdeis-Nr. 
N* de pezzo 

Reservdels- Dertooninazione Deslgnaclón 
pleas 

N°pieza 
benllmning pezzo 

62 13 1 357 %i1 Mocks Oroiogio di quarzo Relo) de cuarzo 
62 13 1 810 619 VarvrSknare Contagiri Cuentarravotteriones 
6213 1 359 271 Varvr5knars Contaglri Cuentarrevoiucion.s 
62 14 1 352 334 (o) V3xelangivare Indicator, mars inducacion canrOlo 
5116 1 354 991 (00) Vllxeiangivare lnducatore marce Indicacion cambio 
6112 1 811 441 Platta Piastra di base Place de base 
CC 111 010 €10 (o) instrumenthllllar. Portastrumenti Portalnstnonsntou 

62 111 354 848 J(o) lnstrumenth€iiar, 
mad platte 

Porlastrumentl 
con piaatra base 

Portelnstrumentoe 
con place de base 

cob kromringar a aneilo ornament ysnitloemb.lieosdor 
62 111 814 275 (oo) lnstrum.ntttllllare Partsstrumentl Portslnstrumentos 
62 111 814 283 (oo) Instrumentlutllare portastrumenti Portslastrumentoe 

med Instrument con strunanti con instrumentos 
07119963016 DTRGA5z19 DTRQA5a19 DTRGA5x19 
83 12 8580 176 Knepp Br Pomeilo per Baton pare 

vrldknopp ei.mento di azeramen dispooltidpuesacor 
071199%415 $tStlskruvU3x5 Spinattiett.M3x5 bapigaroeci.13x5 
07 11 9 978254 GIOd lamps Lampadlna Boctilla 

H12V/2W H12V/2W &I2V/2W 



62 
2 

Q"M 

Teii-Nr. 

- 
9, Teil-Benennung 

Q00 

StUck/E 

C.)Ce 
00 
mm 

LISA 

62 12 1 811 448 • Kiemme für 1 	1 1 	1 1 I 1 	1 1 	1 
Antriebawelie 

62 12 1 358 247 Kiemme 2 3 1 	1 2 3 2 2 2 1 	1 2 2 
62 12 1 352 067 (Go) Antriebaweile für 1 	1 1 1 1 1 

Tachometer 
62 12 1 352 068 (oo) Antriebsweile 1 	1 1 1 
62 12 1 810 623 (o) Antraebsweiie 1 1 1 1 1 1 1 1 
82 12 1 810 624 (o) Antriabawelie 1 1 1 1 1 + 62 12 1 352 068 (oo) Antriebsweiie 
6112-1261-67-O GummitOiia 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
62121359329 Gummiiüiie 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 ,1 1 1 	1 
62121354210 Filming 1111111 11 1111 * 62 16 1 352 817 Tauchrohrgeber kpi. 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
62 16 1354 263 Tauchrohrgeberkpi. I1 1 * 62 16 8 782 014 Tauctvohrgeber kpi. 1 	1 1 	1 
62188782015 DTRG 11111 11 1111 
62 12 1 358 554 ROcksieiiwelle für 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

Tageskliomoterzähler 

162   
- 
Bemerkungen 
Remarks Rem 
Observations 
Opmerkingen 

Osservaziofle 

- 

Part No. 
No. de Pièce 
Onderdeel-W. I co 

Denorninauon 
of parts 

Mnomination 
depièces Benaming 

2  nmlng3r 

Observaciortes 

62 121 811 448 

62 12 1 358 247 
62 12 1 352 067 

62 12 1 352 068. 
62 12 1 aio 623 
82 12 1810 624 * 82 12 1 352 068 

- 
(oo) 

(cc) 
(0) 

 (0) 
(oo) 

Clamp for 
drive shall 
Clamp 
Drive shalt for 
speedometer 
Drive shalt 
Drive shaft 
Drive shaft 
Driving shaft 

- 
Collier pour 
axe 
Collier 
Axe de tachymèlre 

Axe 
Axe 
Axe 
Arbre primaire 

Kiem veer 
aandrijf 
Kiem 
Aardrijfas 

Aandri)fas 
Aandrijfas 
Aandri 
Aandri 

snelbsldameter 

as 

your 

(as 
faa 

*62 16 6 762 014 -Fg 
*82 18 1 352 61? Fg 

2800 CS 
2800tSA 
2800 CS/USA -9142 3 32  61679 Rubber bushing Douilieeacaoutchouc Rubbedule 

2800 	A/USA 62 12 1359 329 
62 121354210 

Rubber bushing 	1 , Doul 
Feltring 

Its encaoutchouc 
Anneau de fentre 

Rubbertule 
Witting * 62 16 1 352 817 Supm.plpekpl. Emett.S tube subm.kpi Døxpelbuis kpi. 

*6212 1 352 068 _________ 
62 161354263 

'62 168782014 
Supm.pipe kpi. 
Supm.pipe icpl. 

Emett.b tube subm.kpl 
Emett.I tube subm.kpt 

Dompeibuis kpi. 
Dompeibuis kpi. 

62 16 8 782 015 Seal ring Mneau de garniture Keening 3.0 CSI-t_ (00) 4360 001 62 121 358554 Return shaft of day-by. arbred.miseSz9rop. Spilv.hetterugzetlen 
dayodometet compLkiiorn.journal. v.dagkiiomeiertaiiar 

Reservdeis-Nr. 2 Reaervdeis- Denominazione Oesignaciôn 
Ndepezzo benamning pezzo plaza 

N°pleza a 

62 12 1 $11448 i8mma för Morsetto per Pinza pars 
ivaxel aibarinodicomando sled. accionamianlo 

82 12 1 356 247 KlSmma Fascetta Abrazalara 
62 121352067 (cc) Drivaxei f5r Aiberinod.comandop. Ej.d.acclonam.para 

ast.mStare tachimetro lacdmetro 
62 121352065 (oo) Drivaxei Alberino 
62 12 1 810 623 (o) Drivaxei Aibertno 

Er de eccionam. 
Eja Se accionam. 

62 121810624 (0) Drivaxei Albarino Eje Se accionam. 
4-62 12 1 352 068 (cc) Drevaxei Albaro prlmario Arboi primario 

6+40- 4464  675 mmibussning Boccola digonana Boquilia de goma 
62 12 1 359329 c mmibussning Boccola dtgomma Boqulila de goma 
62 121354210 Flitring Mails di faltro Mills de I letiro * 62 16 1 352 617 Tankarmalur kpi. Trasm.t.atub.tuff.kpl Traca.entub.lnm.kpi 
82 16 1 354 263 Tankarmatur kpl. TrasmeLAtub.tuff.kpi Trans..ntub.kun.kpl. * 62 16 8 782 014 Tankarmatur kpi. Trasnwt.*tub.tult.kpl Trans.antub.lnm.kpl. 
62 168782015 Packning Aneilo dl tenuta Mills obturador 
62 12 1358 554 TrlpmStare Manoveiiad.azzeram. EJed.a(ustepcuanta 

contachiiom.parziale kiidmetr.d.dia 



aL ELJCHTUNGS 
AGE 
fl%t'(tf kpl 

uhuctte t. vorn 
-ce-mart lemngsieuchten 
,4 erebeischeinWerfer 

,'Jeucht* 
,oeichen- und 

sch1u8ieuchte 
nten ts Innenraum, 

W,Iur3um und Kofferraum 

INSTALLATION 
D'ECLAIRAGE 
Phares kpl. 
Clignotant, avant 
Feu de position 
Phare antibrouillard a 
halogéne 
Eclairage arrière 
Eclairage plaque et lampe 
du brouillard, arrière 
Eclairage interiéur, 
éclairage coffre a bagages 
et compartiment du moteur 

io LIGHTING PLANT 

Headlamps kpl. 
Flasher, front 
Lamp side-marker 
Halogen-foglamps 

Rear light 
Number plate and rear 
fog lamp 
Interior lighting, 
engine compartment and 
luggage compartment light 

63 BELICHTINGS- INSTALLATIE 
1-  4 Koplam kpl. 

	

5 	Knipperlichten, voor 

	

6 	Zijdelinge merkiamp 

	

7 	Halogen-mistlamp 

	

8 	Achterverlichting 

	

9 	Kentekenplaat en mistlamp, achter 

	

10 	Binnenlicht, verlichting voor 
motorruimte en bagageruimte 

IMPIANTO DILLUMINAZIONE 
1— 4 Fan kpl. 

	

5 
	

Lampeggiatori anteriori 

	

6 
	

Luci di posizione laterali 

	

7 
	

Faro antinebbia ad alogeno 

	

8 
	

Fanale posteriore 

	

9 
	

Luce targa e faro antinebbia post. 

	

10 
	

Luce interna, luci per comp. e bag. 

BELYSNINGS-ANLAGGNING 
Stralkastare kpl. 
Blinkers, tram 
Sidomarkiringaljus 
Halogen-dimijus 
Bakbelysning 
Nummerplats och dimljus, bak 
Belysning for inner-, motor- och 
kofferturm 

INSTALACION DE ALUMBRADO 
Faros kpl. 
Luces intermitentes delanteras 
Luces de posicion laterales 
Faro antiniebla al halogeno 
Lucas traseras 
Luz de matricula y luz trasera antiniebla 
Luz interior, luces comp. del mot. y port. 



II 

4/76 

TeiI-Nr. . 
co 

Tel-Benennung 

tq LO  
C4 cm 

0OQ 
M  V3  

StUck/E 

cd  co 
00 

03 CeCeOC) 

USA 

63 12 1 356 405 

P
F

 t
h. 	

J 
L

P
L

F
P

P
PL

F
P

 ~
-
t 	

P
P

 

Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 360 173 Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 356 406 Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 350 174 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
6312 1 356 417 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

63 12 1 360 179 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 356 416 Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

63 12 1 360 180 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 ' 63 12 1 356 963 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 . 63 12 1 360 207 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
• 63 12 1 356 964 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 * 63 12 1 360 208 Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
• 63 12 1 356 965 Scheinwerler kpl 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

63 12 1 360 225 Schemwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
• 63 12 1 356 966 Scheiriwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

. 63 12 1 360226 Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 351 179 Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 
63 12 1 360 177 Scheinwerlerkpl. 1 	1 1 	1 
63 12 1 351 180 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 
6312 1 360 178 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 

163  
- 

Bemerkur*gen 
Remarks 
ObsefValJofla 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr.

of 
Denomination 

Parts 

- 
Dénornlnation 

depitices 

- Opmerkingen 
63 12 1 356 405 r 

- 
Phare kpl. Koplamp kpl.. 

I 

AnmArkllingar 
osservazione 63 12 1 360 173 

63 12 1 356 406 
r 
rr 

Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 

Phare 1q11. 
Phare kpl. 

Koplamp kpl. 
Koplamp kpl. 

ObservaclOnes 6312 1 360 174 rr Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 
63 12 1 356 417 r r Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 

*63121356963 - 
*63 12 1 356 964 63121 360 179 -,, r Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 
*63121 360207 63 12 1 356 418 rr r Headlamp kpl. Phare kpl. Kooplamp kpl. 
*63121360208  

63 12 1 360 180 rr it Head lamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 
63 12 1 356 963 - 	,-, Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 

63 12 1 360 207 -, Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 

• * 63 12 1 356 963 	• 63 121 356 954 
63 12 * 360 208 

r,- 
r, 

Headlamp kpl. 
Headlamp 1q31. 

Phare kpl. 
Padre kpl. 

Koplamp kpl. 
Koplamp kpl. 

C 63 12 1 356 964 • 3 12 1 356 965 . Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp 1q11. 
*53121355955 
* 63 12 1 356 966 53 *2 1 sso 225 Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp 1q31. 
* 63 12 1 360 207 
* 63 12 1 360206 

53121356 966- 
..,, 
rr , Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 

*63121360225 
*63121 360226 

63 12 1 30 226 
63121351 179 

4-F 	F 

r 
Headlamp 1q11. 
Headlamp kpl. 

Pear. 1q11. 
Phare kpl. 

Koplamp kpl. 
Koplamp kpl. 

Sonderausslattuflg 
3 12 1 360 177 

63 12 1 351 180 
,, 
-rr 

Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 

Phare kpl. 
Phare kpl. 

Koplamp 1q11. 
Koplamp kpl. 

Sch.InwerlerrelfllgUngsanlage 63 12 1 360 178 rr Headlamp kpl. 	I Phare kpl. Koplamp kpl. 

Reservdels-Nr. 2 Resemls- Denominazione Designaciór 
N°  depezzo E bendmning pezzo pieza 

N°pieza cn 

63 12 1 356 405 r Slr8lkastar kpl. Faro kpl. Fare 1q11. 
63 12 1 360 173. r Slralkastar kpl. Fare kpl. Fare kpl. 
63 12 1 356 406-m rr Str8lkastar kp1. Fare kpl. Faro kpl. 
6312 1 360 174 rr SirSlkastar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 
63 *2 1 356 417 .r 	r Strilkastar kpl. Fate kpl. Fare kpl. 

63 12 1 360 179 
- 

-n , Slrdlkaslar kpl. Fare kpl. Fare kpl. 

63 12 1 356 418-rr F Slr8lkaslar kpl. Fare kpl. Faro kpl. 

63 12 1 360 180 rr' Stralkaslar kpl. Fare kpl. Fare kpl. 

• 63 12 1 355 M- StrSlkastar 1q11. Fare kpl. Faro kpl. 

• 63 12 1 360 207 Stralkaslar kpl. Faro kpl. Fern kpl. 

• 63 12 1 356 964 - 	.-r Slr3lkaslar kpl. Fare 1q11. Fare kpl. 

• 63 12 1 360 208 i.-, Stralkastar kpl. Fare kpl. Fare kpl. 

63 *2 1 356 965-y. F 
SlrIkas1ar kpl. Fare kpl. Fare kpl. 

• 63 12 1 360 225 ,, F 
Stralkastar kpl. Fare kpl. Faro kpl. 

• 63 12 1 356 966 f7 	F 
Slralkaslar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 

53 12 1 360 226 rr F Slrdlkastar 1q11. Fare kpl. Faro kpl. 
6312 1 351 179 - 	,,Slr3lkastar 1q11. Fare 1q11. Fern kpl. 
63 12 1 360 177 -r-  Slr8lkastar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 
63 12 1 351 180 -rr Slr8lkastar kpl. Faro kpl. Fare 1q11. 
6312 1 360 178 rr Slr8lkaslar kpl. Parc kpl. Fare kpl. 



	 / 

Ted-Nr. . Telt-Benennung 

iqingoq 
0ecc c4m 

3 

StUck/E 

I 
og 
me) CIA t4 V) cpj 

USA 

63 121 353 945 Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
63121356407 -r Scheinwerfer kpl. 1 	1 11 1 1 1 
6312 1 360 175 ra Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 356 408 rr Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
6312 1 360 176 rr Scheinwerler kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 

• 63 121 356 967 r Scheinwerfer kpl. I 	I 1 	1 1 1 
• 63 12 1 360 209 i-  Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
* 63 12 1 356 968 - rr Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
* 63 121 360 210 rr Scheinwerfer kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 

* • 1 
63

rtNo. Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerldngen 

NaNo. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Ben ansog 

63 121 353 945 
- 

la  AnmSrknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

63 12 1 358 407 
63 12 1 360 115 
63 12 1 356 408 

r 
—..,) -n 
,-. 
rr 

Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 

Phare kpl. 
Phare kpl. 
Ptaae kpl. 
Phare kpl. 

Koplamp kpl. 
Koplamp kpl. 
Koplamp kpl. 
Koplamp kpl. 

a 63 12 1 358 967 
63 12 1 360 176 

a 63 12 1 356 967 
rr 
r 

Headlamp kpl. 
Headlamp kpl. 

Phars kpl. 
Phare kpl. 

Koplamp kpl. 
Koplanip kpl. 

*63 121356 968 • 63 121 360209 r Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 
it 63 12 1 360 209 63 12 1 356 958 -rr Headlamp kpl. Phare kpl. Koplamp kpl. 
*63 12 1 380 210 a 63 12 1 360 210 rr Headlamp kpl. PIwe kpl. Koplamp kpl. 

Sonderausatattung 
Scheinwerferreinigungsantage 

P.eservdels-Nr. Reservdels- Denoniiriazione Designación N do pezzo 
N°pieza 

beta-tang pezzo pieza 

63 12 1 353 945 -a -n StrStkastar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 
63 12 1 356 407- r SirSikasta, kpl. Faro kpl. Faro kpl. 
63 12 1 360 175 ra Stralkastar kpl. Fare apt. Faro kpl. 
63 12 1 356 408 rr Stralkastar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 
63 12 1 360 176 r-r Stralkastar kpl. Fare kpl. Faro kpl. 
63 12 1 356 967 -r Stralkastar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 

a 63 12 I 360 209 rn Stralkastar kpl. Faro kpl. Fare kpl. 
a 63 12 1 356 986 rr Stralkastar kpl. Faro kpl. Faro kpt. 
a 63 12 1 360 210 a-r Stralkastar kpl. Faro kpl. Faro kpl. 



** 

2 

Te6-Nr. Tell-Benennung 

StUck/E 

—I—i 

00 
c4r4 mmmc.) 

oo 

USA 

63 12 1 353 988 
63 12 1353989 
63 121353990 
6311 8150256 
07 11 9919367 

63 12 13551191 
63 12 1 359777 
63121352070 
16 11 4780114 

63 118750240 
63 121351106 
63 12 1353942 
63 12 1 351 817
63 12 1 353 952 
63 11 8750241 
83 12 1 353 948 
63 12 1 351 109 
63 121353944 
63 12 1 351 821 
63 12 1353954 
68 42 1361 008 
63 121351 107 

63 121351 110 

07 119 978 390 

82 14 8 68 	130 
07119978256 

(o) 
 (f) 

(oo) 

---XD 
(1) 

(oo) 
(o) 

- <f) 
 (!) 

wit Scheibe
63138554112 	Gummischeibe 

Scheinwerfereinsat; 
1 	1 
1 	1 
1 	1 1 
4 4 

1212 

1212 

6 6 
6 6 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
8 8 
2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
2 2 

66666 

1 	1 
1 	1 
1 	1 
4 4 

i12 12 

12 12 

6 6 
6 6  

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 

2 2 
8 8 
2 2 

2 	2- 

2 2 

2 2 
2 	2 

- 
1 
1 
1 
4 

12 

12 

6 

2 

2 

2 

2 

2 
8 
2 

2 

2 

21 

2 

1 

1 
4 

12 

12 

6 

6 

2 

2 

2 

8 
2 

2 

2 

2 
2 

4 	4 
12 1212 

12 12 

8 6 
6 6 

2 2 

2 2 

8 8 
2 2 

2 2 

12121212 

6666 

4 4 
12 

12 12 

6 6 
6 6 

2 2 

2 2 

8 8 
2 2 

2 2 

Ejnsatz 
Elnsatz, geib 
Einsatz 
Glashatterahmen 
ZylindersChraub.e 
AM 4x8 
LIN SHR 
LIN BL SHR 
8LSHR 
6KTBLSHRA6.5519 

Fernuchtemsatz 
Ferniichtejnsatz 
Ferniictcteinsata 
Femftchteinsatz 
Fernhichteinsatz 
Abbiendflchteinsatz 
Abbiendilclaemsatz 
Abblendllchteinsatz 
Abblendljcidelnsatz 
Abbtendttchteimatz 
Abbiendlichte(nsatz 
Slrcsteilschraibe 
Abdeckkappe 
(Fernllcht) 
Abdeckkappe 
(Abbleodlichi) 
GICihIampe 
VA 12 V/55 W

0 Lampenfasaung 
Gtiihlampe 
HL 12 V14 W 

BemetlunQen 
Remarks 
observations L 63  Part No. 

Pièce 
=eel-Nr. 

- 

co  

Denonthation 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

— Opmerktngefl 

2 AnmSrkningar 
Osservazione 63 12 1 353 988 

63 12 1 353 989 
(0) 
1) 

padlames 
se t) 

(set),yellow 
tjeu) 
(jau),faune 

Oat) 
(sel),goei 

ObservacioneS 63 12 1 353 990 (oo) (set) (eel (set) 
63 118 750 256 Glass retaining rim Gadredjoten4.v.rre Giasomlijsting — 

cC -Fg 07 1199193671 Cylinder head screw Via cyiindrique Clttnderechreel 
AM 4x8 AM 4x8 AM4xS 

3.0 CS 	2212 885 	1* 63 12 1355 119 f Lens head screw Via noyèe LenskopsChroel 
s.00SA 	2231107 	it 63121359777. LIN BLSHR LIN BLSHR LIN BLSHR 
3.0-CSI 	2 263 080 63 12 1 352 070 Sheet metal screw Via pour We Piaatscii(oef 
3.00S-L(0) 	2275001 16114780114 6KTBLSHRA6.5X19 6KTBLSHRA6,5x19 6KTBLSHRA6.5519 
3.0 CS-L(oo) 2 285 046 c with washer avec disque met ring 

63 138554112 ,  Rubber washer Disqued.caoutchouc Rubberring 
63 118750240,  High beam insert Recharge iampe-phar VerktikkerInzet 

*63 12 1 355 119 	Fg 63 121361 106 - High beam inpert Rechange iampe.phar Verklikkerinzet 
* 63 12 1 359 777 Fg-' 63 12 1353 942 High beam insert Rechange lampe-phar Verklikkerinzet 

63 12 1 351 817()(Hlgh beam insert Rechange tampe-phar Verkiikkerinzet 
3.0 CS (USA) 	 63 12 1 353 952 ® 1High beam insert Recharge lsmpe-phar Verkiikkerinzet 
3.0 GSA (USA) 	 63 11 8 750 241 1Dimmed light insert Rechange lamps-code Dimschakeiaarinzei 

63 12 1 353 948 (oo) Dimmed tight insert Rechange lamps-code Dimschakelaarinzet 
63 12 1 351 109'- (o) Dimmed light insert Rechange iantpe-code Dimschakelaarinzet 
63 121353044 Dimmed tight insert Rechange tampa-code Oimschakeiaarinzet 
63 121351 821 (b Dimmed tight Insert Recharge tampa-code bimschakelaarinzet 
63 12 1 353 954- (f) Dimmed light insert Rechangelampe-code DimschskelaermnZet 
63-2-1--35-O 4M Adjust screw Via da(ustement Ste lbout 
63 12 1 351 107 Cover cap Chapeau Dekset 

(headlight) (eclairage klong.port) (kopiicht) 
63 12 1 351 110 - Cover cap Chapeau Oekset 

(dlmlight) (eclairagecode) (dlmschakoiaar) 
07 119 978 390 Bulb Lampe Gloeltamp 

VA/12V556 YAII2V55W YA/12V55W 
62 148 680 130 Lamp socket Socie de lamps Gtoeilamp 
07 11 9978256 Bulb Lampe Gioeitamp 

HL/12V/4W HL/12V/4W HL/12V/4W 

-I - 

Reservdels-Nr. S Re servdeis- 
I 	 I 

Denominazione Designación 
N°  de pezzo benSmning pezzo pieza 

N°pieza u)  

Strdlkastare Etemento tarn Ontica tie fare 
63 12 1 353 988 (0) (sats) (corredo) (juego) 
63 12 1 353 989 ® (sats) gut (can-edo) gistlo (juego) amarillo 
63 12 1 353 990 (on) (sate) (canada) uago) 
63 11 8 750 256 ASm Cornice d.nitegn.crist. Marcod.fijac4.CristL 
07 11 119119  367 Skruv CH Vita citindrtca Tornitto cltlrdrico 

- AM 4x8 AM 4x8 AM 4x 8 
* 63 12 1 355 119 Skruv Vile tenticotare Tcrnilio alomado 

Av 6312 1 359 177 LIN BL SHR LIN BL SHR 	- LIN BL SHR 
63 12 1 352 070 Pl6tskruv Vito per tamiera Torn!] lo parS chaps 
16 11 4780 114 6KTULSHRA6.5X19 

med bricks 
6KTBL SHR A6,5x19 
con rosetta 

6KTBLSHRA6,5X11 
con arandeta 

63 13 8 554 112 Gummibricka Rondeita di gomrna Arandeta de goma 
63 11 8 750 240-  i-ietl(usinaats Elemen.tuce abbagli. Opttcad.tuzd.canrett 
63 12 1351 106 Hett(uslnsats Eiemenjucesbttagtt. Opticad.tuzd.carreti 
63 12 1 353 942 Heli(usinsats Etemen.iuce abbagii. Opticad.luZdcarreti 
63 12 1 351 817 ®Netl(usinSats Etemen.tuceabbagtl Opticad.tuzd.csrrett 
63 12 1 353 952 (f) Hetijusinsats Elementucesbbagti Optics d.luzd.carreli 
63 118750241 Hatvllusinsats Etamen.luceanabbag. optic ad.luzd.cruce 
6312 1 353 948 (no) Hatvt)uslnssts £temen.iuceanabbag Opticad.luzd.cruce 
63 12 1 351 109(o) Haivljuslnsats Etemen.luce anabbag Opticadjuzdcruce 
63 12 1 353 944 Hatvi(usinsats Elemen.iucaanabbag Optica&iuz&cruce 
63 12 1 351 821 c)Hatvt(usinsats - Etemen.luceanabbag Opticad.LuZd.cruce 
63 12 1 353 954 () t-tatvtjuslnsata Elemen.tuceansbbagcOpticsd.tuZd.crUco 
63 124 351 006 Justerskruv Vito di registro Tornillo do ejuste 
63 12 1 351 107 KApa Cultia di copertura Caperuza ccbertera 

- (hettjus) (prolet.agrande portal (iuzd.grane.tcallce) 
63 12 1351 110 Kip Cut tie di copertura Caperuzacobertera 

(avbl8ndningstju3) (tuce anabbagiiants) (tea do cruce) 
07 119 978390 Gtildtampa Lampadina Bombttte 

- YA12V/55W YAI2VI55W YAI2V/55W 
- 62 14 8630 130 Lamphiitar. Ports-tampada PorlaiSmparas 

07 119978256 Gtildtampa Lampadina Borobitta 
HLI2V/4W HLI2V/4W HLI2V/4W 
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* 83 11 8 750 256 Giashaiterahmen 4 4 4 4 4 4 4 
07 119919387 1 Zyilnderschraub. 1212 12 1212 1212 

AM4XS 
* 63 121355119) UN SHR 1212 12 1212 1212 
*63121359777 LINBLSI-iR 1212 12 12 12 1212 3 16114780114 6KTBLSHRA85z19 

mltSchoibs 
6 6 6 6 6 6 6 

• 83 138554112 GummIacheib. 6 6 6 6 6 6 8 5 63 121356409 Fernllcht.jnsam 2 2 2 2 2 2 2 
63 12 1 356 419 (f) Femlichtainsatj 2 2 2 2 2 2 2 5 83 12 1 356 415 (oo) Abblendlichteinsatz 2 2 2 2 2 2 2 
63 121356412 (0) Abbiendlicht.ins,at.z 2 2 2 2 2 2 2 
63 121356421 CD Abbtendlicht.jnsatz 2 2 2 2 2 2 2 
6a 42 I 361 -OOê Einsleiischra..t,e 8 8 8 8 6 3 83 12 1356398 Abdeckkappe mit 2 2 2 2 2 2 2 

Leitung (F.rnhicht) 
63 121356397 AbdeCkkappe mit 2 2 2 2 2 2 2 

Leltung (AbbieraillchU 
07 119978390 GGhlampe 2 2 2 2 2 2 2 

YA12V/55W 
62 148680130 Lampenlassung 2 2 2 2  2 2 2 I 07 11 9 978 256 Gtühlampe 2 2 2 2 2 2 2 

H12V/4W 

.' %J 

BemeflwnQefl 

Observations 
Rerneiks of  Noepèce 

Onderdeet-Nr. co  

DemioaUon 
parts 

Dminan 
do pftes Senaaft 

Opmerkingen 
63 11 8 750 256 Glass retaining rim Cadre dreten.d.v.rre Gisacralijating 

3 A -kningar 
Osservazione 
Obs

07  
ervaclones 83 

11  

12 91 

9919  

355 

 367  

.119) 

1 Cylinder head screw 
AM 4x8 
Lena bead screw 

p 
Via cyitndrlque 
A)44x8 
Via noy4 

Clllndersctwoet 
AM 4x$ 
L.nekopeciwoel 

83121359777 LIN al- SHR LINBLSHR LINBLSHR Is 
* a Fg-. 18114 780 114 6KTBLSHRA6.5x19 

with washer 
6KTBL94RA8,509 
avec diaque 

6K1BLSHRA65x19 
met ring 

3.0 CS 	2 212 886 83 13 8554 112 Rubber washer Disquedecsoutchouc R09berring 

3.0 CSA 	2 231 108 63 12 1 356 400 High beam insert Aschsnge lampe-phar Verkilkkarlriat 

3.0 csi 	2 263 081 63 12 1 356 419 CD High beam Insert 7iechsnge lampe-phar Verkilkkertnzet 
30 CSL (o) 	2 275 00963 12 1 356 415 (00) Dimmed light insert Reciwnge lamps-code Dinwchakelaxmnzei 
30 CS-L(oo) 2286047  63 12 1 358 412 

63 12 1356 421 
(0) 
CD 

Dimmed light insert 
Dimmed tight Insert 

Rachange lamp*cod* 
Recharge lamps-code 

Diurechakeiaarinzet 
OimachakeIearpzel 

83 42 1 961006. Adjust screw Via d'ajustement Steibout 
63 12 1355 119 -.Fg 63121356396 Cover cap with Chapesuavecligne Dekssl met iaiding 
63 12 1 359 717 Fg- 

63 12 1 356 391 
line(head light) 
Cover cap with 
line(dimlight) 

(ecialrageCiong.port) 
Chapeau avectlgne 
(ectairage code) 

(kopiicht) 
Deksei met ietding 
(dtmschakiaar) 

07 11 9 978 390 Bulb tamp. Gioeiiamp 
YA12V/55W YA12V/55W YA12V/55W 

62 14 8 680 130 Lamp socket Socis de lamp. Gioeilamp 
07 11 9 978 256 Bulb Lamp. Gioeilarnp 

HL12V/4W HL12V/4W HL12V/4W 

Reservdeis-Nr. 
No de pezzo 

Ris- Denominazione Designación 

NZ 
benSmnk1g pezzo pmza 

63 11 8 750256 RStn Ccrnziuitegnocria*ai Marc od.iijac4.crista 
07 11 9919367). Skruv Cl-I Vito ciiindrtca Tomilto ciiindrico 

(F 63 12 1 355 119) 
). AM 4x8 

Skruv 
AM 4x8 
Vile tenticotare 

AM 4x8 
Tcrniito alomado 

8312 1 359 777 LIN BL SHA LiN BL 51111 L1N BL SHA 
16 114 780 114 6KTBLSHRA6,5x*9 

mod brtcka 
6KTBLSHRA6,5x19 
con rosetta 

6KTBLSI-IRA8.SxId 
con arandeta 

63 13 8 554 112 Gummibricks Rondettadt gomma Arandels de goma 
63 12 1 356 409 Helijusinsats Ctemen.luceabbagii. Opttcad.luzd.cerret. 
63 12 1 356 419 CD Heiijusinsata Etemón.luceabbagit. Opticad.lurd.carete 
63 12 1 356 415 (oc) Haivijusinsata Eiemen.tuc.anabbag. Opticad.iuzd.cruce 
63 12 1 356 412 (o) Halvl$usinsata 	. Elem.n.iucsanabbag. Opticad.luzd.cruce 
63 12 1 356 421 CD Haivljusinsats Etem.n.tuc.anabbag. Opticad.tuzd.cruce 
63 12 1 36.1 -006. . Justerskruv Vile di registro TornUlo d. ajunts 
63 12 1356396 Kapa mod ledning Cuttiadccp.coaatab. Caperuzacc6.Concab 

(hetijus) (proletegrande ports) (iuzd.gran aicanu.) 
63 12 1358397 Kapa med ledning Cutfiadccp.concab. Caparuzacobwt.con 

(avbl3ndning5ijua) (tuceanabbagiiante) (ins de duo.) 
07 11 9 978 390 Glildiampa Lampadina Bombilia 

YA12V/55W YA12V/55W YA12V/55W 
62 148 680 130 LamphAiiare Forta-lampada Portaiatnparas 
07 11 9 978 256 Glildlampa Lampadina Bombilla 

,HLI2V/4W HL12V/4W HL12V/4W 
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USA 

1 63 12 1 351 099 -i-  Traggesteil 1 	1 1 	1 
63 12 1 351 100 rr Traggesteti 1 	1 1 	1 
63 121354443 r- Trag9esteit 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 12 1 354 444 rr Traggeateit 1 	1 1 	1 1 	1 11 1 1 
63121360181mTraggeste11 1111111 Ii 1111 
63121360182rrTraggesteii 1111111 11 1111 

2 * 63 121354448 Einsteiischraube 
mit Einsteilnocken 

8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 

3 P 63 12 1 354 457 Einstetlnocken 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
4 01  63 12 1 354 449 Ejastetimutter 8 	8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 
5 63 12 1 811 910 RSndelschraube 6 6 6 5 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
6 6312 tell 923,sDichtung 1111111 11 1111 

63121811924 s-i- Dschtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
7 63121811921 rs Abdeckung tür 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

Scheinwerfertopf 
63121811922rrAbdeckung(Ur 1111111 1 1111 

Scheinwerfertopf 
63 12 1 819 675 •r1 Abdeckung für 1 

Stheinvserfertopf 
63 12 1819676  s-i- Abdackung für 1 

Scheinwerfertopi 
8 * 63 12 1 354 452 Einsteiifeder 4 	4'4 4 4 4 4 4 4 4 	4 4 	4 

P 63 121 359719, Einsteiifeder 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 4 	4 4 4 

1 63 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

PartNo. 
No. 	pièce 
Onderdeei-Nr.  . 

Denomination 
of parts 

Denomination 
dapitices Benaming 

4 AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

63 12 1351 099 
63 12 1351100 
63 12 1354 443 
63 12 1354444 

r' 
rr 
-n-m 
t-r 

Supporting frame 
Supporting tramp 
Supporting frame 
Supporting from 

Support 
Support 
Support 
Support 

Drugfreem 
Drugfreein 
Drsagfr.ern 
Draagfr.ern 

63 12 1 360 181 -m Supporting frame Support Ocsagf reem - 
* 63 12 1 354 448 -.Fg 63 12 1 360 182 s-i- Supporting frame Support Orasgireem * 63 12 1 354 457 -.Fg '83 12 1 354 448 Adjust screw Via d'ajust.ment Steibout * 63 12 1 354 452 -'Fg with adjusting corn av.ccomed.regtage met steinok 
*83 12 1 359 719 Fg- * 63 12 1 354 457 Adjusting cam Came do regiag. Steinok * 53 12 1 354 449 Adjust nut Ecrou dajustement Steiinoer 

63 121 811 910 Knurled screw Ecrou mutate Gakarteide sctwoef 
63 12 1 811 923 In Seating Garniture Pakking 

*63121354449 Fg- 63 12 1 811 924 rr Seating Garniture Pakking 

3.0 CS (USA) 	 
63 12 1 811 921 -n Cover for 

headlight 
Couvercie pour 
projecteur 

Dekset voor 
koplamp 

3.0 GSA (USA) 	 63 12 1 811 922 s-i- Cover for 
headlight 

Couvercie pour 
projecteur 

Deksei voor 
koplamp 

63 12 1 819 675 rm Cover for 
headlight 

Couvercie pour 
projecteur 

Qeksei voor 
koplamp 

63 12 1 819 676 s-i- Covertor 
headlight 

Couvercie pour 
projecteur 

Oeksei your 
koptamp 

63 121354452 Adjust spring Reasort dajustement Steiveer 
Is 63 121 359 719 Adjust spring Reason d'ajusterneni Steeiveer 

Reservdeis-Nr. Reservdeis- Denominazione Designación No  depezzo benámmtlng pezzo pleza 
No  pieza 

63 12 1 351 099 -i-s Stbdarm Portofaro Portador 
63 12 1 351 100 rr Stildarm Portafaro Portador 
63 12 1 354 443 " Stildarm Portataro Portador 
63 12 1354444 rr Stildarm Portafaro Portador 
63 12 1 360181 rs Sibdarm Portoiaro 	- Portador 
63 12 1 360 182 s-i- Stiidarm Pcrlaiaro Portador 

*53 121 354 448 Justerskruv Vito di registro Tornitio de ajuste 
med jasteringskam'con coma d.registro con tevad.ajuste * 63 12 1 354 457 Justeringskarn Camma di registro Lava de ajuste 

63 12 1 354 449 Jusiermutter tDado di registro Tuerca de ajuste 
63 121811910 Bait med splines Vile zigrinata TOrniiio moieteado 
63 12 1 811 923 rs Packning Guarnizione Junta 
63 12 1 811 924 s-i- Packning Guarnizione Junta 
63 12 1 811 921 rm Lock for 

st:Stkastare 
Coperchio per 
corpo faro 

Taps pare 
cuerpo del taro 

63 12 1 811 922 s-i- Lock fOr 
sirdikastare 

Coperchio per 
corpo iaro 

Ta pars 
cuerpo del faro 

63 12 1 819 575 rs Lock (Sr 
strAikastare 

Coperchio per 
corpo taro 

Taps pare 
cuerpo del faro 

63 12 1 819 676 s-i- Lock (Or 
strStkastare 

Coperchio per 
corpo faro 

Tape para 
cuerpo del lana 

41 63 121354452 Justerfjäder Malta di registro Resorts de ajuste * 63 12 1 359 719 Jusmenijäder Malta di registro Fsesorie de ajuste 
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63 13 1810625 

F  E  

Bllnkleuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 810 626 Bllnkleuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 811 293 Bllnkleuchte kpl. 1 	1 1 	1 
63 13 1 811 294 Bllnkleuchte kpl, 1 	1 1 	1 
63 13 1 811 107 Bllnkleuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 811 108 Bllnkleuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 811 099 Llchtsctielbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 811 100 Lichtacheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 811 109 Llchtschelbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 
63 13 1 811110 Llchtschelbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 
63 13 1 811 295 Llchtscheibe 1 	1 1 	1 
63 13 1 811 296 Llchtscheibe 1 	1 1 	1 
63 13 1 811 101 L..ampenträger 1 	1 1 	1 1 	1 1 11 
63 13 1 811 107 LampentrSger 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 13 1 811 297 L..ampentrSger 1 	1 1 	1 
63 131811298 Lampenträger 1 	1 1 	1 
63 131811 103 Dlchtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
63131811104 Otchtung 1111111 11 1111 
63 131811 105 BOgel 1111111 11 1111 
63 13 1811 106 BOgel 1111111 11 1111 
07119978384 Lampe 12V21/5W 1 2 2 2 2 
07119978370 Gluhlampe 2 2 2 2 2 22 2 2 

L12V/21W 
61 11 1353049 Gummlkappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 11 1 	1 11 
07119907727 LINBLSHRB3,9x9,52 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

t-1 w.j%J 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngen 
Anmazknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

-. 	Denommmtlon 
op.s 

Denomination 
de pikes Benarnmg 

5 
83 131810625 
53 13 1 810 628 
83 131811293 
63 13 1 811 294 
63 13 1 811 107 
83 13 1 811 108 
63 13 1 8t1 099 
83 13 1 811 100 
83 13 1 811 109 
63 13 1 811 110 
63 131811295 
53 13 1 811 296 
63 13 1 811 101 
63 131811 107 
63 131811297 
63 13 1811 298 
63 131811 103 
63 13 1 811 104 
63 13 1 811 105 
63 13 1 811 106 
07119978384 
07 11 9 978 370 

61 111 353 049 
07 11 9907 727 

('1' 
'ri 
cr,  

riCJ) 
rr(j) 

on 
rr 
sCD 

rr(j) 

cr 
'ri 
cr,  
'ri 
rr 
"ci 
cr 
'ri 
cr 

-nFlasher 

onLens 

kpl. 
Flasher kpl. 
Flasher kpl. 
Flasher kpl. 
Flasher kpl, 
Flasher kpl. 
Lens 
Lens 
Lens 
Lens 

Lens 
Lamp socket 
Lamp socket 
Lamp socket 
Lamp socket 
Sealing 
Sealing 
Bow 
Bow 
Lamp 12V21/SW 
Lamp 
L12V/21W 
Rubber hood 
LINBLSHRB3.9x9,5 

Eeuxd.dlrect Ion kpl. 
Feuzd.dlrectlonkpl. 
Feuxd,dlrectlonkpl. 
Faux d.dlr.ct Ion kpl. 
Feuxd4lr.cllonkpl. 
Feuxd.directlonlçpl. 
Plaquerêfléchlasante 
Plaqu.rétl4chlssante 
Plaquer4tl4chlasante 
Plaqueréttéchiasante 
Plaqu.rèfléchlssante 
Plaque réfléchlssante 
Porte-lamp. 
Porte-lamp. 
Porte-lamps 
Porte-lamps 
Garniture 
Garniture 
Elder 
Etrler 
Lamp. 12V21/5W 
Lance 
L12V/21W 
Cap.en caoutchouc 
LINBLSHRB3,9x9,5 

Kntpperllcht 
Knlpperllcht 
Knlpperllcbl 
Kntppertichl 
Knlpperllcht 

 KnIpperlicht 
LlchlschlJl 
LlChlschlJl 
LIchIachIji 
Llchlschljf 
Llchlschljl 
Llchtschljf 
Lampltoud.r 
Lamphoudar 
Lamphouder 
Lamphouder 
Pakklng 
Pakklng 
Beugel 
Beugel 
Lamp 12V21/5W 
Gloellamp 
LI2V/21W 
Rubberkap 
LIN BL SHR 

kpl. 
kpl. 
kpl. 
kpl. 
W. 
kpl. 

B3,9x9, 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

N°pieza 

2 
, 

Reservd&s- 
benántnri Pi= 

Denominazione 
P6ZZO 

Designación 
ps 

63 13 1810825 
63 131810626 
63 13 1 811 293 
63 13 1 811 294 
63 13 1 811 107 
63 13 1 811 108 
63 13 1811099 
63 13 1 811 100 
63 13 1 611 109 
63 13 1 811 110 
63 13 1 $11295 
63 13 1 811 298 
63 13 1 811 101 
63 13 1 811 107 
83 13 1 811 297 
63 13 1 811298 
63 13 1 811 1113 
63 13 1 611 104 
63 13 1 811 105 
63 13 1811 106 
07119978384 
07 119 978 370 

61 11 1 353 049 
07 11 9907727 

'ri 
cr 
'ri 
cr 

riCD 
crC])  
 -ci 
rr -no 

rrl3YGlas 
'ri 
cr 
'ri 
cr 
'ri 
cr 
'ci 
cr 
'ci 

 cr 

Blinker belysnlngkpl 
Blinker belysnlngkpl 
Bllnkerbelyanlng kpl 
Bllnkerbelysnlngkpl. 
Blinker belysnlngkpl 
Blinker belysntngkpl 
Glas 
Glas 
Glas 

Glas 
Glas 
Lamph8llar. 
Lamph8llar. 
Lamphillare 
Lamphillars 
Packnlng 
Packning 
Bygsl 
Bygel 
Lampal2V2l/5W 
GtSdlamp 
L12V/21W 
Gummlkapa 
LINBL11IR83,9x9,5 

Lamp.gglalor.kpl. 
LaiquegglatorakpL 
Lampeggialor. kpl 
Lamp.gglatr.kpl. 
Lampegglator.kpl. 
Lenpegglator.kpl. 
Cristallo 
Crislatto 
Cristallo 
Cristallo 
Cristallo 
Crlstallo 
Portalaiquada 
Portatampada 
Portalaircada 
Poitalainpada 
Guarnizions 
Guamlzlone 
Starta 
Staffs 
Lampadal2V2h/TW 
LampeJina 
LI2V/21W 
Caltta dl gamma 
LIN8LSHRB3,9x9,5 

Luz Inter mltent.kpl. 
Luz lntermltentskpl. 
Los Intermilente kpl. 
Luz lntermltenlakpl. 
Los lntennitente kpl, 
Luzlntermltentekpl. 
Crlslal 
Crlstal 
Crlalel 
Crlstal 
Crislal 
Cristal 
Portal8mparas 
Portalèmparaa 
PortatSmparu 
PQrtal8mparas 
Junta 
Junta 
Estribo 
Etrlbo 
LSmparaI2V2l/5W 
Bombllla 
L12V/21W 
Capuchôn de game 
LINBL SHRB3,9x9, 
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63 14 1 351 891 ri Seltonstrahler. getb 
kpl. 

1 	1 1 	1 

63 14 1 351 892 Arr Seitenstrahier. gelb 
kpl. 

1 	i 1 	1 

63 14 1 354 184 A. Seitenstrahler. wetS 
(nur USA-Fahrzeuge 
in Deutschland) 

4 4 4 4 

63 14 1352937  4 Seitenstrahler, getb 2 2 2,2 
63 14 1 352 938 Baton 2 2 2 2 
41 33 5 480 120 Hutmutter 8 8 8 8 
63 14 1352939  r Unterlage 1 	1 1 	1 
63 14 1 352 940 rr Unterlage 1 	1 1 	t 
63 14 1 352 995 '*'-i-  Seitenmarklerungs- 

leuchte kpl. 
1 	1 1 	1 

63 14 1352996  .9rr Seitenmarkierungs- 
leuchte kpl. 

1 	1 1 	1 

83 14 1 352 952 . Seitenstrahler, 
rot 

2 2 2 2 

07 11 9 978 256 '4' GlShlampe 12V/4W 2 2 2 2 
6314 1352991  '4r L.ampentrSger 1 	1 1 	1 
63 14 1 352 992 frrr LampentrSger 1 	1 1 	1 
63 14 1352997  "T Unterlage 1 	1 1 	1 
63 14 1 352 998 ,,rr Unterlage 1 	1 1 	1 
63 14 1 353 027 Schutzkappe 2 2 2 2 

' 	J ,IJ 
Remarks 
Observations 
Opmerkingon 
Anm8rknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

Nodepce 
Onderdeel-Nr. I of parts p ibees Benunun 

6  63 141351891 

63 14 1 351 892 

63 14 1 354 184 

83 14 1 352 937 
63 14 1 352 938 
4133 5 480 120 
63 14 1 352 939 
63 14 1 352 940 
6314 1 352 995 

63 14 1352996  

63 14 1 352 952 

07 11 9 978 256 

A"' 

4Cr 

O.'4' 

A 

T'  
C"  
4y" 

'4Cr 

'4'  

'4' 

Side rettector,yettow 
kpl. 
Side ref $ectorjetlow 
kpl. 
Side ref lector,whlte 
only USA vehicles 
In Germany 
Side ref tecter,jehlow 
Floor 
Cap nut 
Supplement 
Supplement 
Lampside-marker 
kpl. 
Lampslde.marker 
kpl. 
Side retlector,red 

Bulb 12V/4W 

Projecteurtat.jaune 
kpl. 
Pro(ecteur tst.Jsune 
kpl. 
Pro(ect.Iat.btsnc 
Seulem.vOhlcutes US 
an Ahlemagne 
Protecteur latjaune 
Ptancher 
Ecrou chaps 
Rondelle 
Rondelle 
Feu 94 position 
kpl. 	, 
Feuds position 
kpl. 
Projecte,s 1st. 
rouge 
Lamps 12V/4W 

Zljdeltngse-beIli 
pal kpl. 
Zlldeltngse'betl 
god I kpl, 
Zljdetlngse-bei. 
sheen Amerlkaar 
wagons In DuItsi 
Zips llngse-bel.i 
Vloer 
moor 
Ondorlegring 
Cuderlegring 
Zlldellngae marl 
kpl. 
Ziidellngse mark 
kpl. 
Zijdellngse'bell 
achier 
Glontiamp12V/ 

6314 1352 991 '4" Lamp socket Porte-lamps Lamphouder 
63 14 1 352 992 Vrr Lamp socket Porte-tampe Latnphouder 
63 14 1 352 997 '4" Supplement Rondelle Ondertegring 
63 14 1 352 998 .4rr Supplement Rondelle Ondertegring 
63 14 1363027 ProtectIng cap Chaps de protection Beschermkap 

Reservdels-l'r. S Reaervdeis- Denomklazione Designaclót 
Ndepezzo E benSmning pezzo pntZa 

63 14 1 351 891 4,•r Sldoref hex, out kpl. Fansllno, gltlo 
kpl. 

Luz Iat.amarhllc 
kpl. 

63 14 1 351 892 ArC Slcloreflex,gul kpl. Fsnalino,giallo 
kpl. 

Luz lat.amsrlllr 
kpl. 

63 14 1 354 184 iG'h)' Sldoreflex,vlt Farellno, btanco Luz tat., blarco 
endast USA-bllar I solo Is vetture USA Solo Rv.hIcul.e 
lyskiand In Germania on Ahemanla 

63 14 1 352 937 4. Sldoref lea, gut Facaiino,glsllo Luz tat,amarllio 
63 14 1 352 938 Golv Fondo Fondo 
4133 5 480 120 Mutter Dado a cappehlo Tuerca sombrert 
63 14 1 352 939 'fl UnderhSgg Tassello Mandela 
63 14 1 352 940 rn' Underlkgg Tassetlo Arandela 
63 14 1 352 995 4'T Stdomarkiringshlus Luce dlposlzlone tat Luzd.poblsclbn 

kpl. kpl. kpl. 
63 14 1 352 996 '4rr Sidomarklrtngsljus Luce dlposizlone tat. Luzd.poblaclkn 

63 14 1 352 952 '4'  
kpl. 
Sldoief lax, rkd 

kpl. 
Fanalino, roseo 

kpl, 
Luz lat.rojo 

07 119 978256 '4'  Ghiidlampa 12V14W Lamgodlue 12V/4W Bombthla 12V/4 
63 14 1 352 991 4#T Sidoref lax Fsnatino tat. Luz tat. 
63 14 1 352 992 ''rr  Sldcwef lea Fanulino tat, Luz tat. 
63 14 1 352 997 4y ,,  UndarlSgg Tssaeilo Arandela 
63 14 1 352 998 &m Unt.rtSgg Tass.lto Arandela 
63 14 1353 027 Skyddakape Csppucclod.protez. Caperuzad.proti 
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* 63 17 1 353 683 Nebelschesnwerler 1 	1 1 	1 1 1 1 
(Satz) 

* 6317 1 357 764 Halogen-Nebel- 
scheinwerler (Satz) 
bestehend aus: 

1 	1 1• 	1 1 1 1 

511118112531VerstArkung 1111111 11 
5111 1 811 254 rr VerstSrkung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 17 1 355 346 Flachrundschraube 4 	4 4 	4 4 4 4 4 4 

M8x20 
72 60 1 355 838 Abdeckkappe 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 
63 17 1355602 Streuscheibe mit 2 	2 2 	2 2 1 2 2 2 2 

Retlektor 
63 17 1 350 653 Streuscheibe 

(Bosch) 
2 2 2 	2, 2 2 2 2 2 

63 17 1350785 Nebetschelnwerfer 
kpl., weili (Bosch) 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 

07 11 9978391 Gluhlampe 
12V/55W 

2 	2 2 2 2 2 2 2 2 

61 13 1354082 Kabelband 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
* 61 311 350315 Relais 1 	1 1 	1 1 1 1 * 61 311 354 393 Relais 1 	1 1 	1 1 1 1 
* 6112 1 352 186 Leitung für 

Nebelscheirwei1er 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

* 61 311 356 873 Schalter 1 	1 1 	1 1 1 1 

' 1*163 B"'rk"
Remarks 
Observations 

Nodèce 
Ondefdeei-Nr. (I) 

Denomksdon Ddoumon Sermning 

Opmerkingen 
* 63 17 1353083 Fog lights Lexngsdubroulllsfd 

- 
P.11stlampsn 

7 Aninãrknlngar 
Osservazione 
Observaciones 

*83171357764 
(set) 
Halogen-Ioglen$ 

eu) 
Ptrsrssntlbroulilsrd 

(sit) 
Hstogesn-tnlstlsrr 

consisting of: congrendrs: bsetsand UN: - 
* * $ondsreu2stattufl9 

51 111011253 on Ftsiofccc.m.nt Asniort B.rstsvklng 
51 11 1 811 254 rr Asinforciment Renfort Vsrsisrklng 

* 81 311350 316  -'Fg 63 171 355 34& Flat round screw Via * tits berth. Vliklwcll.echroe 
*631713536e3'Fg M8x20 M8x20 111x20 
*63 171 357 764 Fg 72601355 838 Covering Chaps dicouvsrture Aldekicep 
*61 311 356 873 Fg- 63 17 1355 SM B Vern diltussntsv.0 Glee met 
* 61 31 1 354 393 Fg- reflector ref lsctiit rilisktor 

63 17 1350 653 Beam spread glass Verve diffusant Glee 
Model) 73 (Bosch) (Bosch) (Bosch) 
USA-Modell 74 63 17 1 350 785 Fog lights kpi. 

white(Bosch) 
Lange du broulllard 
blanc(Bosch) 

*4lstiamp kpl. 
wit(Bosch) 

07 11 9978 391 Bulb Lange Gloeliamp 
12V/55W 12VTh5W 12V/55W 

6113 1354 082 Cable strip Bandsctbt. Kab.lstrlp 
6131 1350315 Relay Relais Reich 

* 61 311 354393 Relay Relais Relals 
6112 1 	52 186 Line for 

fog lights 
Ligiw pour 
lange du brouiilard 

Leidlng *0cc 
mistiamp 

* 61 311 358 873 switch lntsrrupteur Schak.laar 

Reservdets-Nr 
N 	ePezz0 

pieza 

2 

to 

Reservdels-  
benSmning pezzo

No 

Denomloazione Designación 
plaza 

* 63 17 1353683 Dlmma lamps Fare antinebbia Fare intirdibla 
'(sets) (asautimento) uego) 

• 63 17 1 357 764 I-talogwr.dlmtjrm 
(sata) 
beatiende av: 

Faro anilnebbla 
sdatogeno(corredo) 
consistente di: 

Faro antinlebla 
it halogeno(Juego 
consists di: 

51 11 1 611 253 Y% FOret8xklng Rlnforro Refuarzo 
51 11 1 811 254 rr Forstarkoing Finforzo Refuerzo 
63 17 1 355 346 Skruv KFH Vlteatestaroton.pla. Tcrn.clt.d.cab.ret 

M8x20 M8x20 M8x20 
72 60 1 355 838 AvtSkk5pa CuffIadlcoperlura Caperuzactherter 
83 17 1 355 602 alas reed 

ref telctor 
Vstro&dlspers.coo 
rlftettcr. 

Crlstal d.dispera 
reflector 

63 17 1 350 653 IGlas Vetrod.dlsperslone Crlstai d.dlsp*rsi 
(Bosch) (Bosch) (Bosch) 

63 17 1 350 785 DIms tampa kpi. 
vit(Bosch) 

Faroantinebblakpl. 
btaaro(Bosch) 

FaroanttnIebtak 
bianco(Bosch) 

07 11 9 978 391 Glbdiampa Langodina Bomblila 
12V/55W 12 V/SOW 12V/55W 

6113 1354082 
61311350315 

Kabeiband 
Reid 

abler
61 

Nastro cay) 
Rejais 

Cmli pars cable.-
ReM 

• 61 311 354 393 AsIa Relais Re 16 
961 12 1 352 186 Kabel fOr 

dimma hampa 
Cava per 
taco antlnebbla 

Cable pars 
faro ant inlebla 

• 61 311 356 873 Kontaki lnterruttore interruptor 
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1 * 63 21 1 353 065 n(I) Heckteuchte kpl. 1 	1 I - 1 	1 1 	1 
* 63 211 353 066 rr l-teckteuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 

63 211 353 157 r Heckleuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
6321 1 353 158 rr l-teckleuchte kpi. 1 	1 1 	1 1 1 1 

r * 6321 1 356 987 Heckteuchto kpl. I 	I 
* 63 211356988, rr Heckleuchte lcpt. 1 	1 

2 * 63 21 8 754 106 •r Lichtscheibe (gelb) 1 	1 1 	1 1 	1 
rr * 6321 8 754 109 Lichtscheibe (geib) 1 	1 1 	1 1 	1 
r * 6321 8 754 125 Lichtscheibe (rot) 1 	1 

* 63 21 8 754 126 rr Lichtschelbe (rot) 1 	1 
6321 1 353 159 -r Lichtscheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 
6321 1 353 160 rr Lichtscheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 
6321 1356991 ra Lichtscheibe 1 	1 

* 63 211356992  rr Lichtscheibe 1 	1 
3 * 6321 1 353 155 r LampentrSger I 	I 1 	1 1 	1 

6321 1 353 156 rr Lampenträger I 	I 1 	1 1 	1 
6321 1 353 161 r LampentrSger 1 	1 1 1 1 
6321 1 353 162 rr Lampenträgor 1 	1 1 1 1 * 

6321 1356989 -n Lampenträg.r 1 	1 
6321 1 356 990 rr Lampentrager I 	I 

4 07 11 9 978 370 Gtj)hlampe 4 4 4 4 4 4 4 4 4 6 6 6 6 
L12V/21W 

5 07 11 9978227 Lampe Cl2V/5W 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
8 63218754112 Gewindeknopf 4444444 44 4444 
7 07 11 9922035 6KTI.LIM5 8886888 88 8888 
8 07119931033 Scheibe 5.3 8888888 88 8888 
9 0711 9 978 205 Lampe F 12 V/iS W 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

63 

~

c
a
l

Node 

I- i- 	
;a

i 

PartHo. 
pièce 

Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces 

Benamktg 

8 
P 63211353 065 
P 83 211 353 068 

63211353 157 

riCL 
rr 
TI 

Rear Hght kpl. 
Rest light kpl. 
Rear lightkpl. 

Eclakag. arr.kpl. 
Eclatrag. sn.kpl. 
Ecislrag. a,r.kpt. 

AchtrverltchtIngk 
Achtstvsrlichttngkt 
Achtstv.rilchttngkt 

63 211 353 158 t' Rear tight kpl. Ectalrage err. kpl. Achtstv.rtichtlngkl 

*8321 $ 754 125 -. Fg r Je 
83 211 358 987 
63 211 358 988 

rs 
rr 

Rear tight kpl. 
Rear tight kpl. 

EclalrageaiTlCrskpL 
Eclalrsg.arrt4re kpl. 

Achtervertichttngkj 
Mht.rv.rllcttLngk 

*5321 $ 754 126 -.Fg 1* 6321 8754 106 rM Lana.yetiow piasr$lt3chlssjau Llchtschllt.ge.t 
*6321 $754 108 Fg * 63218754 109 cr Lena, yellow Piaq.ierell$chissjau Llchtachi)l.9e.t 
*6321 $754 100 Fg-" * 63 218 754 125 'n Lens. rod Plaque róltèch.,rouge LlchtschiJl,rocd 

* 63 211754 126. Cr Lens. rod Plaque r1ltéchrouge Llchtschl If. rood 
2800 CSA 	0 8321 1 353 159 VM Lens Ptaqur3lt$chtsaant Llchtachljf 
2800 CS/USA 63 211 353 160 rr Lang Plaque riltöchtsaant Llchtschtjl 

63 211 356 991 F1 _ens Plague rCtlèchtseant Llchtscht)t 
*8321 1358 992 rr Lens Piaqu.rêlt4chlasant Ltchtschtjf 

*8321 1 353065 .Fg * 68211353 155 In Lamp socket Porte-lamps Lamphouder 
*63 21 1  353 068 -. Fg 06321 1353156, 'r Lamp socket Porte-lamp. Lamphouder 
*53211 353 155 -Fg 8321 1 353 181 TI Lamp socket Ports-tamp. Lamphouder 
* 63211353168 - Fg 83211353162 rr Lamp socket Ports-lamps  Lamphouder 
*83 21  $754106 -F9 * 83211356 989 rs Lamp socket Ports-tamp. Lamphouder 
* 6321 3754109 -. Fg 0 6321 1356990  cr Lamp socket Ports-lamps Lamphouder 
*53211 358 967 Fg-' 07 119 978 370 Lamp L 12 V/21 W Lamp. L 12 V/21 W Glo.ltampL12V/21 
*5321 1 356 988 F9- 
*83211356989 Fg- 07 119 978 227 Lamp Cl2V/5W Lan" Cl2V/5W LampC12V/5W 
*63 21 1 358 990 Fg- 6321 8 754 112 Threaded button Bouton 111.1$ Gekartelde knop 
* 53211 358991 F9 07 11 0922 035 Hex nut US Ecrouãslx pans US Zeekentinoerht5 
*83211356992 Fg-. 07 119 931033 Washer 5.3 OlagueS,3 Ring 5,3 

07119978205 Lan* Fl2V/15W Lampe FI2V/15W Lamp Fi2V/15W 
3.0 CS/USA 
3.0CSA/USA / 

Resendels-Nr. Reseredels- Denorninazione Designacián 
NO de pezzo 

No p 
benSmning pezzo plaza 

* 6321 1 353 065 
/ 	4 

rs($) Bakbelysnlng kpl. Fanal.posterlorekpl. LAmpara tras.kpt. 
* 63 211 353 066 cr Bakbelysnlng kpl. Fanals posterior* kpl. LAmpara traa.kpt. 

6321 1 353 157 TI Bakbelysntng kpl. Fanale posterior. kpl. L8mpas tras. kpl. 
6321 1 353 156 cr Bsklykta kpl. Fanaleposterlorekpl. Las trsasra kpl. 
6321 1 358 987 i-s Baktykta kpt. 

* 6321 1 356 988 
Fanal.posterlor,kpl. Lea trasers kpl. 

rr Baktykta kpl. Fsnaleposlerlorekpl. Lea trasepa kpt. 
83 218 754 106 -fl Glas,gut Crtstatto,glallo Crlstat.amarltlo 

* 63 21 8 754 109. rr Gtas,gut Cristallo,glatto Crlatal,amarttlo 
* 63 21 8 754 125 '-5 Gtas,rdd Cristatlojoaso CrIstal,rojo 
* 63 21 8 754 126 rr Glas,rbd Ctlstalto,rosso Crlstal,ro)o 

63 211 353 159 M Bias Cristallo Crlatal 
83 211 353 168 cr Gtss Cristalto Crlstsl 

* 63 211 358 991 'Ti BIas Crlstalto CrIsIs) 
p 63 211 356 992 rr- Glas Crlstalto Cristat p483211353 155 'Ti Lamph8llare Pnatampada Pota1$mparas 

5321 1353 156 cr Lampháitar. Portalampade Poslat$mparas 
63211353 161 'Ti Lamph8ttare Portalampada Portalãmparas 
832`11 353 162 cr L*mph8t)are Portatarguada Poctatámparas 

,* 63 211 358 989 rs Lamphdltare Poilalampada PortalAmparas 
6321 1356990 Cr Lamphillars Portatarguada Porta)âmparas 
07 Ii 9 978 370 Glbdlampa t_I2V/21W L.ampadlna L12V/21W BombIlla L12V/21 

07 119978 227 LampaCl2V/5W LampadaC12V/5W LSmparaCi2V/58 
63 916 754 112 G3ngad knapp Pomello tllettato Botón macado 
07119022 535 Mu1terU5 DadoesagonaleM5 Tuercahexagonall 

• 07 II 9 931 033 Bricks 5,3 Rondetla 5,3 Arandela 5,3 
07119973205 LampaF12V/15W LampadaFI2V/15W L8mpar4F12V/I51 
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* 63 26 8 777 150 Kennzeichenieuchte 
kpl. 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

63 26 8 777 102 (1) Kennzeichenleucht. 
kpl. 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

07119907740 LIN BLSHR B 3.9 x 19 44 4 4 4 4 4 4 4 4 
07119906744 BLSHRB3,9x19 	1 4 4 4 4 4 4 4. 4. 4 4 4 
0266777160 Lichtscheibe 2 	2 2 2 2 2 2 . 	2 2 2 2 
07 12 9 925 730 Blechmutter 8 3.9 4 4 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 
63 26 1 352 197 Dichtung 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07119976340 1.ampeL12V/5W 2 2 2 2 2 	2'2 2 2 1 2 2 
6326 1356110 Bock (or, 

Kennzeichenleuchte 
2 2 

07119978370 Gfühlampe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
L12V/21W 

63 24 1 353 254 (o) Nebo lschlut5teuChte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 24 1 353 256 (0) Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

* 63 24 1 353 255 (0) Lichtscheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
07119907637 (a) LINSHRAM5X3O 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07119931028 Scheibe A5.3 2222222 22 
07119922028 6KTJM5 2 2 2 2 2 2 2 22 
6321 1 350 710 Befoaligungsmutter 2 2 2 2 .2 	2 2 2 2 

10 63 17 1 811 316 (oo) Lichtachetbe 1 	1 1 	1 1 1 1 
63 24 1 353 720 (oo) Lichtschelbe (Ulo) 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

a 63 24 1 811 187 (oo) Halter 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
07 119902079 (oo) Federring B 8 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07119913616 (oo) 6KTBLSHRM8Z122 2 2 2 2 2 2 2 2 
63 24 1 354 141 (oo) Habelschiuiiteuchte 

kpi.(Hella) 
1 	1 1 	1 1 	I 1 1 1 

63 
Be  merkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Par'No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr 

Denomination 
of parts 

Dènon*tation 
depiecea Benamlng 

- 

9 Anmârkrungar 
Osservazione 
Observaciones 

* 63 26 8 777 150 

* 63 28 8 777 102 

N04)late light 
. kpl. 
No.plate light 
kpl. 

Eclatr4.plaque pot. 

Eclair4e plaque 
kpl. 

Numm.rpiaatv.rllcht. 

Lnmerpiaatv,,ritctit. 
kpl. 

01119907740 . LINBLSHRB3,9x19 LINBLS1IRB3.9x19 LINBLSHRB3.9x19 
*63 171 811 318 -Fg 07 11 9990744 BLSHRB3.9x19 BLSHRB3 9x19 BLSHRB3,9x19 
* 63 24 1 811 187 -Fg 63 28 0 777 160 Lens Plaquerhflchivant. Llchtschiff 
*6324 1 353254 Fg- 07 12 9025 730 Plate nut B3,9 EcroupourtOi.83,9 PlaatmoerB3,9 
*63 24 1353 255  Fg-' 5328 1 352 197 Gasket Garnituro Pakkhtg 
*63241 353256 07 119 978 340 LampLl2VISW Lampe L12V/5W Lamp L12V/5W 

63 26 1 356 110 Bracket for Support pour Noisier voor 
2800 CS 	2205516 na.ptate light sclair.d,plaquepol. nummerptaatverilcht. 
2800 GSA 	2 221 633 07 11 9 978 370 lamp Lampe Gloetiamp 

LI2V/21W L12V/21W L12V/21W 
* 63 24 1 353 254 (0) Fog tail lamp FeuARanttbrouiliard Rodemiatachieriictit. 

*63 26 8 777 150 -.F9 * 63 24 1 353 256 (0) Gasket Garniture Pakking * 6326 8 777 102 Fg- * 63 24 1 353 255 (c,) Lena Plaque réflêchlssan. ljchtschijt 
07 11 9 907 637 (o)  ilN SHR AM AM5x 30 LINSHRAM5X 30 LINSHR AM5x 30 

3.0 CS/USA 07 11 9 931 038 Washer 	5.3 Diaque A 5,3 Ring A 5.3 
3.0CM/USA 07 	9992028 Hex nut M5 EcrouS six pans M5 ZeskantmoerM5 

63 211 350 710 Fixing nut Ecrou de fixation Beveatlgingsmøer 
* 63 17 1 811 316 (on) Lens Piaquerétléchissante Lichtachijl 

63 24 1 353 720 (on) Lens(Uio) Plaquerlfióch.(Uto) Llchtxchijt(Ulo) 
* 63 24 1 811 187 (oo) Support Support Houder 

07 119 932 079 (ou) Spring ring B8 AnneauElaatiqueB8 VeerringB8 
07 11 9913816 (on) 6KTBLSHRM8xI2 6KTBLSrtR Max I2 6KTBL$HFtM8x12 
63 24 1 354 141 (on) Fog tail tamp 

kpl.(HeIIa) 
FeuAAantibrouiilard 
kpl.(Hetla) 

Ulstachterlicht 
kpl.(Hali a) 

Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denominazione Deaignación N*depezzo 
N°pieza 

,benw- ning pezzo pieza 

* 63 26 8 777 150 NummerplStsbelysn. 
kpl. 

Luce large 
kpl.  

Los matr(cuta
kpl. 

* 63 26 8 777 102 C]) Nummerpldtab&ysn. 
kpl. 

Luce targa 
kpl. 

Los matricula 
kpl. 

07 11 9907740 _ LINBLSHRB3.9x19 LINBLSHR83.9x19 LINBLSHRB3.9x19 
07 11 9906 744 BLSHR83,gx 19 BLSHRB3,9z 19 BLSHR63,9x 19 
63 26 8 717 160 Glas Cristallo Cristal 
07 12 9 925 730 Pl2tmutter8 3.9 Oadoperlaml.ra83,9 Tuercap.chapa83.9 
63 26 1 352 197 Packning Guarntzione Junta 
07 11 9 978 340 Lampa L12V/5W Lampada L12V/5W L8mpera L12V/5W 
63 28 1 358 110 HaUSre titr 

nummurpt8t3b.lyxn. 
Cavalstto per 
luce targa 

Soporte pare 
luz matricula 

07 11 9978 370 Glödtampa Lampadina BoitIa 
LI2V/21W LI2V/21W L12V/21W 

* 5324 1 353 254 (at Backlampa Faro antinabblapost. Luz traaaraantiblebl. 
* 63 24 1 353 258 () Packning 	 . Guarstisione Junta 
* 63 24 1 353 255 (a) Glas Crlatatlo Criatal 

07119907637 (0) LINSHRAM5x30 LiNSHRAM5x3O LINSHRAMSx3Q 
07 11 9931 .038 BrlckaAS,3 Ro3.ttaA5,3 Arand.laA6,3 
07119922028 mutter M5 DadoeaagonaleM5 Tuerca hexagonal ht5 
6391 1 350 710 F8stmutter Oadodiftssaggio Tuercadeaul.cidn 

* 63 17 1 811 316 (on) Glas Crtstailo Criatal 
63 24 1 353 720 (on) Glas(Ulo) Crtstailo(tJIo) Cristei(Ulo) 

(oo) * 6324 1 811 187 HSllare Soategrto Sopoite 
07 11 9932 079 (on) FjSdeningOa AnallosiaulcoSS Mitioei**ticoB8 
07 11 9 913 616 (00) 6KTBLSItRM8x12 6KTBL$l(R Max 12 6KTBLSHRU8xI2 
63 24 1 354 141 (oo) Dlmtjua,back 

kpi.(Helia) 
Faro ant ln.bblapost. 
kpl.(Helta) 

Luztraseraantlntebl. 
kpl.(Hetla) 
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1 6331 1 811 074 Handschuhkasten- 
ieuchte kpl. 

1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

2 07 11 9978340 Gluhiampe 5 5 55 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
L12V/5W 

3 6131 1 353 291 Kontaktschaiter 1 	1 I 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 6331 1 819 680 Leseteuchte kpl. V 1 
5 07 11 9 978 256 GlUhlampe 1 1 
5 * 63311350782 Prisms 1 	1 1 	1 

*63311352069 Prisms 1111111 11 1111 
7 62 11 1350062 GlOhiampe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
8 61 13 1352728 jLamenlassung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
9 6331 8 690 150 Lichttenster 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

10 07119902108 BLSHRB2.995 2 2 22 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
11 63 31 8 690 100 Deckenleuchte kpl. 1 	1 1 	1 1 	* 1 1 1 1 	1 1 	1 
12 07119902428 BLSHRB2,9x25 2 2 2 2 2,2 2 2 2 2 2 2 2 
13 63318790101 Untertage 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
14 6331 8 790 100 Louchte für (SepSck- 

und Motorraum 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

6331 1 357 990 Motorraumteuchte 2 2 2 2 2, 2 2 2 2 
15 07119906743 BLSHRB3,9x32 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

01119907720 BLSHRB3,9x13 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
16 * 63 31 1 357 990 Leuchtol. Moterraum 2 2 2 	2 2 2 2 2 	2 

'I, 

vt1 63 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmärkflingat 
Osservazione 
Observaciones 07 

Part No. 
No. clepièce 
Onderdeet-Nr 

, Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces  

Benaming 

10  63 311 811 074 

11  9978 340 

61 311 353 291 
63311 819680 
07119978256 
63 311 350 782 
63 311 352 069 
62 111 350062 
61131352 728 
63 31 8 690 *50 
07 119902 108 
63 31 8690 100 
07 11 9 902 428 
63 318 790 101 
63 313 790 100 

6331 1 357990 
07 11 9906 743 
01 11 9907 720 
63 311 357 990 10 

1 

- 
Glove compartment 
light kpl. 
Lamp 
L12V/5W 
Contact switch 
Reading lamp kpl. 
Lamp 
Prism 
Prism 
Lamp 
Lampsocket 
Illumination window 
BL SHR B 2.9 x 9.5 
Ceiling tight kpl. 
BLSI-iRB29x25 
Supplement 
Light for boot an 
engine compartment 
Ughtf.enginecomp. 
8LSHR3.9x 32 
BLSHRB3.9X 13 
Light f.enginecomp. 

Lampe de belle 
S gants kpl. 
Lampe 
L12V/5W 
tnterrupteurd.contact 
Liseuse kpl. 
Lampe 
Prism" 
Prisme 
Lampe 
Socle pour lamps 
Fenëtrediitumlnat. 
6LSHRS2,9x9,5 
Lampedupiafondkpl. 
BLSI-iAB2.9a25 
Supplement 
Lampep.éclair.mal. 
ar.etconipart.moteur 
Lampp.dcf.comp.mot. 
BLS1-tR3.9x 32 
BLSI-tFIB3.9x 53 
Lamp p.dct.comp.mot. 

Handschoenenkasi 
verilchting kpl. 
Gloeslamp 
L12V/5W 
Kontakt schakelaa 
Leestamp kpt. 
Gtoeilamp 
Prisms 
Prisms 
Gloeltanip 
Gtoeliampfitting 
Lichtvenater 
BLSI4RB29x9.5 
Ptatondveriicht.kp 
BLSI-IRB2.9x25 
Rand 
Keller en motorruin 
veriichting 
Motorruinwerlictiti 
BLSHR3.9x32 
BLSHRB3,9x 13 
Motorruimveriichtt 

*8331 1350 782 	fg 
*63311 352069 Fg- 

2800 CS 
2800 CSA 
2800 CS/liSA 
2800 CSA/tJSA 

*6331 1 357990 	9 °  

Modell 13 
USA-Modell 

Reservdets-Nr. 
N°depezzo 

N°pieza 
E 
'  

Reaervdets- 
benèmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

6331 1 811 074 

07 11 9 978 340 

6131 1 353291 
63311 819680 
0711 9978256 
6331 1 350 782 
6331 1 352 069 
8211 1350062 
6113 1352728 
6331 8690 150 
07 11 9902 *08 
63 31 8 690 100 
07 11 9 902 428 
6331 8 790 101 
6331 8 79Q 100 

6331 1357990 
07 11 9906743 
01 11 9 907 720 
63 31 1357 990 

• 

* 
' 

Handskfackbetysnlng 
kpl. 
Gt6dlanipa 
L12V/5W 
Kontakt 
L5slampkpt. 
Glbdtampa 
Prisms 
Prisms 
Gibdlampa 
Laniphlttar. 
Was 
BLSI-iRB2.9x9.5 
tnnerbelysning kpl. 
BLSI-tRO2,9x25 
Underl8gg 
Kotfer*ochmotor- 
rumsbelysning 
Motorrumsbetysning 
BLSHR3.9x32 
BLSHRB3,9x13 
Motorrumsbelysning 

Luce nellacassetta 
portaguanti kpl. 
Lampadina 
L12V/5W 
Interrutt.dlcontstto 
Luce ditetturakpl. 
Lampadina 
Prisms 
Prisms 
Lampadina 
Porta-tainpadina 
Finestro iuce 
BLSHR82.9x9,5 
Plafonlera kpl. 
BLW-tRB2,9x25 
Piastrina 
Luce per babagtiaio 
ecompart.motore 
Luce p.cornpart.mot. 
BLSHR3.9x32 
BL1RB3,9tr13 
Luc*p.compart.mol. 

Luz enguantera 
Irpi. 
Bosnbitta 
L12V/5W 
lnterrupt.decontac 
Luz delecturakpt. 
Bornbiita 
Prisma 
Prisms 
Bombilta 
Ports tAmpams 
Vntaniilade tuz 
OLSHIIS2,9x9,5 
Ldtnparad.techokj 
BLSHRB2,9x25 
Base de asiento 
t.uzparacompart.d 
s4uipajesydemots 
Luz p.conrpart,d.m 
BLMB3,9x32 
BLSHkB3,9x13 
Luzp.cornpart.d.m 



64 HEIZUNG UND 
KLIMAANLAGE 

1 -  7 Heizung und Betãtigung 

8 	Klimaanlage (Einbausatz) 

9-10 York-Kompressor, 
und Antrieb 

11 	Taumelscheiben-Kompressor 

HEATER AND AIR 
CONDITIONING 
INSTALLATION 
Heating system with 
control system 
Air conditioning installation 
(installing set) 
York-compressor, gaskets, 

Swashplate compressor 

CHAUFFAGE ET 
INSTALLATION DE 
CLIMATISATION 
Chauff age avec commande 

Installation de climatisation 
(jeu de montage) 
York-compresseur, 
transmission 
Compresseur a disque 

64 
1— 7 
8 

9-10 

11 

VERWARMING EN AIRCONDITIONING 

Verwarming met bediening 
Airconditioning (inbouwset) 

York-compressor, pakking bevestiging 
en aandrijving 
Compressor 

VARMESYSTEM OCH LUFT-
KONDITIONER ANLAGGNING 
Värmeledningssystem med raglage 
Luftkonditioneringsanläggning 
(monteringssats) 
York-koznpressor, packning, hallare 
0th drivning 
Styrskiva-kompressor 

CALEFACCION Y ACONDICIONADI 
DE AIRE 
Calefaccion con accionamiento 
Acondicionador de aire (juego de mon 
Compresor-York, juntas fijacion y 
accionamiento 
Compresor de disco oscilante 

RISCALDAMENTO E 
CLIMATIZZATORE 

1 -  7 Riscaldamento con comando 
8 	Climatizzatore (corredo di montaggio) 
9-10 Compressore-York. guarnizioni, sostegno 

comando 
11 	Compressore a disco oscillante 
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Tel-Nr. . 

- 
2 
to 

Teil-Benennung 

uae?qoo 
cn) 

StucWE 

t'5 
80 

00 CJC'iC)n) 
oq 

USA 

Helzgerst mit 
BetStl ung und 
Abdec 

€4 11 1-811-309 HeizgerSt 1 	1 1 	1 1 	1 
* 64 111 354 169 HelzgerSt 1 	1 I 	1 1 1 	1 
* 64 111 353 883 (1) HelzgerSt I 	I I 	1 1 	1 1 1 	1 
* 64 111355647 Heizgerät 1 	1 
* 64 111 355 648 HelzgerSt 1 	1 
* 64 111 356 541 Helzgerdt 1 	1 1 	1 1 1 1 
*64111356542 Heizgeritt 1 	1 1 
* 64 111358543  (oo) I-ielzgerSt 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 

64 111 356 544 I-leizger6t I 	I 
* 64 111 357 152 I-leizgert 1 	1 1 1 

I64 
Bemerkungefl 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. dapléce 
Onderdeel-W. 

. of parts 
Denomination 

do pieces 
Benamhlo 

Opmerklngen - 
)-IeatlnLsystem with avec Verwanping met  

I 

AnmArknlnga( 
Osservazione cnntrnLsystgw and 

covering 

Chauffage 
ncllnnnanmnt at .*edienlng an  

afdekklna •couvertura Observaciones 
04 33 1 811209 Heating system Chaultage Verwarming 

*64 111 354 169 °Fg 
* 64 111354169 
* 64 1113M 883 (3) 

HeatIng system 
Heating system 

Chaultag. 
Chauflage 

Verwarming 
Verwarming 

*64 111 356 541 Fg- 	ft 64 111 355 647 Heating system Chauliage Verwarming 
* 64 111 355 648 Heating system Chardlag. Verwarming 

3.0 CS 	2 212 950 * 64 111356641 HeatIng system Chaultage Verwarming 
3.0 CM 	2 231 238 * 64 111 356 542 Heat Ing system Chaultage Verwarming 
3.0 CSL 	2263312  *64111 356 543 Heating system Chaultage Verwarming 
3.0 CS-L 	2 275 024 64 111 358 544 Heating system Chaali age Verwarming 

* 64 111 357 152 Heating system Chautlage Verwarming 

*64111353883F9 
(PIordIand-Ausfühfungefl) 

2BOOCS 
2800CM 
3.0 CS 
3.0 CM 
3.0 CSI 
2800 CS/USA 
2800 CSA/USA ....... 

* 64 1 1355 648 'Fg 
*641113S6S44 Pg- 

3.0 CS/USA 
3.0 CSA/USA ....... 

*64111 356 542 Fg- 

3.0CS 
3.00SA 
3.0 CSI 

*64111 357 152 Pg-n 
Reservdels-Nr 2 Reservdels- Denommazione Designación 3.0 cS4. N°  do pezzo benâmning pezzo pleza 

Npieza 

* 64 11 1 355647 -Fg 
*64111 356 543F9-  v/Srmelednjngssystent Appnrncclrd nyc con Aparatocateicon  

accionamlento v n-nd reglaga och comando a 
3.0 CS/USA 	2 240 391 avt5ckning 009ertura Cubienta 
3.0 CSA/USA 2250319 64 111 011 C99- V5rmeledningssystem Apparecch.riscal. Aparato calet 

P 64 111 354 169 v8nneledningssystem Apparecch.nlscal. Aparato calat. 
' 64 111 353 883 (1) Varmeledningssystem Appanecch.nlscal. Aparato calel. 

64 111 355 847 V3rmalednrngssystem Appateccb.rlscai. Aparato calel. 
* 64 111 355 648 Vsrmeledningssystem Apparecch.riscai. Aparatocatef. 
* 64 111 356 541 V3rmeledningssyslem Apparecch.nlscal. Aparato calet. 

6411 1 356 542 V5rmaledrungssystem Apparecch.nlscal. Aparato calel. 
64 11 1 356 543 V5rmeledningssystem Apparvcch.niscal. Aparato calet. 
64 It 1356544 vsrmeledningssystem Apparecch.nlscai. Aparato calel. 
64 111 357 152 Vsrmetedningssystem Apparecch.rlscal. Aparato calef. 
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TeiiNr. 

- 

. Teii-Benennung < 

01 01 ('1 04 CO) CO 

USA0  
StUck/E 

63 

C') 

ii 

C') C') 01 01 C') 0) 

J 

64 11 1351405 Spannstuck 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
64 11 1351359 Heizkörper 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
64 111 353 879 (5) Heizkdrper 1 	1 1 	1 1 	1 1 
64 111 811 304 rr Gehiiusehditte kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 
64 111 354 149 rr GehSusehSltte kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
64 11 4674 162 Spannfeder 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
64 111 350 558 Olchtrahmen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
64 111 353 765 Frischiuflktappe kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
64 111 351 360 -r-I GehSusehSttte kpl, 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

t 64 22 1 810 653 Zwischenstucia 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07119936426 Scheibe 6.4 8888888 88 8888 
07 11 9933 079, Federring86 6666666 66 6668 
07119922054 '6KTMUM6 6666668 68 6686 
64 111353547, Schutzkappe  
64111351177'raStutjen 1111111 11 1111 
64111351176 rrStutzen 1111111 .11 ItIl 
6411 1 354 042 Leitbtech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 

64  
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

No. de piece 
Onderdeet-Nr. 

Part No. Denomination 
, of parts 

Ddnornination 
de pièces Benarning 

2 	, Anm8rkningar 
Osservazione 
Observaciones 

64 111 351 405 
84 111 351 359 
64 111 353 879 (5) 

Tension parts Pièce 
Radiator 
Radiator 

do serrage 
Tadiateur 
Radiateur 

Spanstuk 
Tadlateur 
Tadlateur 

a. P 64 111 811 304 rr  Housing part kpl. Pi bee deboilekpt. Huts kpl. 

* 64 111 811 304 	Fg 64 111 354 149 
64 114674162 

rr  Housing part kpl. 
TensIoning spring 

Pijoed, bolta kpt, 
Reason de tension 

Huts kpl. 
Kternveer 

*64 111 354 149 Fg ' 64 111350558 Frame seat Cadre de garniture Atdtçhtrubber 
64 111 353 765 Fresh air flap kpi. Ctapetd'airfratskpt. Frlsseluchtklepkpl. 
6411 1 351 360 rt  Housing part kpt. Piecedeboitekpt. Hula kpl. 

* 64 111 811 304 64 22 1 810653 Intermediate piece Pièce intermediatre Tusaenstuk 
07 11 9 936 426 Washer 6,4 Discge 6.4 Ring 6,4 

64 11 1353 765 
07 11 9933 079 
01119922054 

Spring ring B6 
6KTMUM6 

AnneauélastiquoB6 
6KTMUM6 

VeerringB6 
6KTMUM6 

64 111 353 547 Protection cap Capuchond,protect. Beachermkap 
64 111 351 171 -ra Pipe T.Buture Pijp 
64111351 178 rr Pipe Tttutura Pljp 
64 111 354 042 Plate Tote Ptaat 

Reservdets-Mr. 2 Reservdets- Denominazione Designacián 
Ndepezzo 

No  pieza 
, benamntng pezzo pieza 

64 111 351 405 SpSnnstycke Pezzodi serraggio Piezade apriete 
64 11 1 351 359 VSnne-element Corpod,nlscatdaznent Radiador 
64 111 353 679 (1) V5rme-element Corpod,riacaidamen. Radiator 

* 54 111 811 304 rr Hus kpt. Metid.carcassakpt, Mitaddecajakpl. 
+ 64 11 1 354 149 Cr Hus kpl. MetãcLcarcassakpt. Miladdecajakpl, 

84 114674162 Sp5nntj5der ),iottadtswraggio Mueiie armada 
64 111 350 558 T3tningsram Tetaio di tenuta Marcod,eatanque id. 
64 11 1 353 765 FriskiultapSit kpl. Sporl,aniafrescakpi. Chap,d,air,novic,kpt. 
64 111 351 360 -n Hus kpl. PMtadicarcassakpl. Miteaddecaiatcpt, 
64 22 1 810 653 Meiianstycke Pezzo intermedio Plaza interrredia 
01 11 9 936 426 Bricka 6,4 Rosetta 6,4 Arandela 6,4 
01 11 9 933 079 Ff1derring86 AnettoelbsttcaB6 AnittoeldsticoB8 
01119922054 '6KTMUM6 6K'TMUM8 6KTMUM6 
84 11 1 353 547 SkyddskSpa Cuitiadi protezione Caperuzad,protecttOn 
64 11 1 351 177 'ri ROr Bocchettone Racor 
64 1113511-18  rr 116r Succhettone Racor 
64 11 1 354 042 'Black "Laniera conduttnlce 	J Chaps conductors 



TeIt-Nr. 

- 

, Ted-Benennurig ,J 

lqIncgoj 
CMCuCuOJm)C'1 

StGck/E 

Cl) 
Q  

C7 
oo 

USA 

1 6421 4 674 121 Sprltzwaaser- 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Ablaufschlauch 

2 07 11 9913091 Sl-IRM4x2O 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
3' 64 11 4674219 StIR 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 64114674222 Scheibe 1111111 11 1111 
5 07 11 9922028 MLJM4 222 2 2 2 2 2 2. 2 2 2 2 
6 07119936412 Scheibe 4.3 2222222 22 2222 
7 07119933034 Federring134 1111111 11 1111 
8 64 11 1351373 Hebelfür 1111111 11 1111 

Verleilerklappe 
9 64 111 811 302 ' Dichtung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

64 111 356 856 Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
10 64 11 1350559 Dichtung 3 	3 3 3 3 3 3 3 3 3 	3 3 3 
11 64 11 1 351 327 Dichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
12 64 11 1 351 324 Abdeckblech 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
13 07 tC 3 340 OOZ Schlauchschelle 2 2 2 2 2 2 2 2 

64 211 352 839 Sctstauchschatle 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
14 64 211 350 565 Warmwasserschlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

6421 1 354 041 Warmwasserschlauch 
(Rucklauf) 1 1 
(RUcklauf) 

15 6421 1 350 564 1 Warmwasserschlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
(Vorlauf) 

6421 1 354 603 )(o) Warmwasserschlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
(Vorlauf) 

6421 1 354 604 (oo) Warmwasserschlauch 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
(Vorlauf) 

16 07 12 9 952 034 Schlauchschelle A 34 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
64 211 352 839 Schlauchschelle A 34 1 	1 1 	1 1 	1 1 

17 07 12 9 952 026 Schlauchschelle A 26 1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 
64 211 352 839 Schlauchschelle A 26 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

V J• 
A No 

 

Observations 

Par'
. 

Onderdeet-Nr 

Denomination 
o p 	5 

Ddnonat)n 

p ibces 
Benaming 

Opmerkingefl 
6421 4674 121 

- 
Splash water drain Tuyau do d'au Spatwateralvcerslas 

3 Anmãrkningar 
Osservaziorle hose d'evacuation 

Obsenraclones 
07 11 9 913 091 
64 114674219 

Screw M 4x20 
Screw 

Via U 4x20 
Via 

Bout M 4x20 
Bout 

64 114674222 Washer Olaque Ring 
07 11 9922 028 Nut U 4 Ecrou U 4 Moor U 4 
07 11 9 936 412 Washer 4,3 Dlsque 4,3 Ring 4,3 
07 119933034 Spring rtngB4 Anneau6tasttqueB4 VeerringB4 
64 11 1 351 373 Lever for 

distributor (tap 
Levier pour aoupape 
do dea.trlbutton 

Helboom voor 
verdeetklep 

64 111811302  ' Gasket Garniture Pakking 
64 111 356 856 Gasket Garniture Pakklng 
64 111 350 559 Gasket Garniture Pakklng 
64 111 351 327 Gasket Garniture Pakkirig 
64 14 1 351 324 Cover plate Plaque d.couverture Afdekplaat 
07 1C 9 340 003 ' Hose clamp Collier do tuyau Stangklem 
64 21 1 352 839 Warm water hose, Tuyau do re(our do Waj'mwateralvoer- 
64 211 350 565 Hose clamp Collier do tuyau Stangklem 
6421 1 354 041 return t'eau chaud slang 

Warm water hose, 
return 

Tuyau de retort do 
teas chaud 

Warmwateratvoer-
slang 

6421 1 350 5641 
') 

Warm water hose, 
Out. 

Tuyaud.l'eauchard. 
arrivde 

Warmwaterslang 
aanvoer 

6421 1 354 603 )(o) Warm water hose 
out 

Tuyau det 'eau chaud. 
arrlvée 

Warmwaterslang 
aanvoer 

64 211 354 604 (oo) Warm water hose. Tuyau de l'eauclsarxl. Warmwaterslang 
(out.) (arrivde) (aanvoet) 

07 12 9952 034 HonectampA34 Coll for de tuyau A34 SlangklemA34 
64 211 352 839 Hose ct amp A34 CottierdetuyauA34 SlangklemA34 
07 12 9952 028 Hose clamp A26 ColtierdetuyauA26 StangktemA26 
64 211 352 839 Hose clamp A26 Coll for de tuyau A26 StangktemA26 

Reservdeta-Nr 
N* de pezzo 

Reservdels- DenonUnazione Designación 

No  pieza 
bendrnnrng pezzo pieza 

64 21 4674 121 Spotvattenseva- 
kueringastang 

Flesaiblledlscarico 
acqua spruzzata 

Tuboltexlbl.verted 
do aguaaatpicada 

07119913091 ButtM4x2D ViteM4x20 Tornlltont4x20 
64 114674219 Butt Vile Tornilto 
64 11 4 674 222 Brtcka Rondetla Arandela 
07 11 9922 028 Mutter nt4 tladoM4 TuercaM4 
07 11 9 936 412 Brtcka 4,3 Rondetla 4,3 Ararideta 4.3 
07 119933034 F5derringB4 AnelloetasticoB4 Anil toelSslicoB4 
64 111 351 373 Arm f6r 

f6rdelar sp3lt 
Levapersportello 
dl distribuzione 

Palancaparalapad 
distribucidn 

64 111 811 302 - Packning Guarnizione Junta 
64 111 356 856 Packning Guarnizione Junta 
64 111 350 559 Packning Guarnizione Junta 
64 111 351 327 Packning Guarnizione Junta 
64 11 1 351 324 Tdckplatta Lamieradt copertrza Chapa cobertera 
67 IC -9 340 003 Stangkt3mma 'Collarep.ltosslblle Abrazadetap.lub.ti 
64 211 352 839 Slangkt3mma Cottarep.flessibile Abrazaderap.tub.tt  
84 211 350565 Varmvatten- Ftessiblleperacqua Tubo flexible para 
64 211 354 041 returslang 

Varmvatlen- 
.relurslang 

tieplda,rltorno 
F less ibile per acqua 
tlepida,ritorno 

agua cal ienle.reton 
Tubo flexible pera 
aqua calienle,retor 

64 21 1 350 564) Varmvattenalang 
tlllopp 	- 

Flessibile per acqua 
liepida.mandata 

Tuboltexible para 
aguacaliente,avanr 

64 211 354603 1(o) Varmvattenslang Ftessibileperacqua Tubollexiblepara 
f tillopp llepida,mandata aguacalienle,avanr 

64 211 354 604 (oo) Varmvattenstang 
(tlllopp) 

Flessibile per acqua 
tiepida.mandata 

Tuboflexible pars 
agua caliente ,avan 

07 12 9952 034 SlangklSmmaA34 Col fare pilesa.A34 Abrazad.tub.11ex,A 
64 211 352 839 Slangkt5mmaA34 Collarep.Itea3.A34 Abrazad.lub.IIex.il  
07 12 9 952 026 - SlangklSmmaA26 Collarep.tleas.A26 Abrazad.lub.flex.A 
64 211 352 839 SIangkISnenaA26 Collarep.ttess.A26 Abrazad.lubilex.A 

64 
3 
4/75 
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1 64114674219 Bolzen 5555555 55 5555 
2 64 11 1351378 Bowdenzug 1111111 91 1111 
3 64111351372 Hebei Mr 1111111 11 1111 

Verteilerklappo 
4 64114674222 Scheibe 9010 10101010 10 101O 1010100 
5 07119933034 FederringB4 4444444 44 4444 
6 07 119 922 028 6 K MUM 4 12 12 1212 1212 12 12 12 121212 12 
1 07 11 9913091 6KTSHRM4x2O 5 5 5 5 55 5 5 5 5 5 5 5 
8 07 11 9931 025 Scheibe 4,3 5555555 55 5555 
9 64 11 1351376 Bofzen 1111111 11 1111 

10 64 11 1351377 Scheibe .2222222 22 22122 
11 0711 9936 133 ZahnscheibeA9,4 1 	1, 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
12 07 119922 054 MUM6 6666666 66 6666 
13 64 11 1351371 Hebei 1111111 11 1111 
14 6111 1 351 374 Verblndungsstange 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 11 1 	1 1 	1 
15 64 11 1 811 305 Zugleder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
16 07 119932820 Sicherungsscheibe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
17 64 11 1351370 Hebetftir 1111111 11 1111 

Klappe, oben 
18 64 111 351 369 I-label für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Frischluttkfappe 
19 64111811303 ftebeltür 1111111 11 1111 

Absperrkfappe 

A 
O 1 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmAiknlngar 

PertNo. 
Node pièce 
Onderdeei-Nr. ' 

Denomtnatlon 
of 

DenominatIon 
tie 	bces Benarnog 

A 64 II 	874 219 Bolt Bouloti Pon 
Osservazione 64 111351378 Bowden ( CAble bowden Bowdankabef 

at Observaciones 64 11 1 351 372 Liver for 
distributor flap 

Levt.r pour soup" 
di distribution 

P4sfboom voor 
v.rde.ikl.p 

64 11 4674 222 Washer Clique Ring 
07 11 9933034 Spring ring 84 MnaauAlacltqu.B4 Ve.rrin9B4 
07 119 922 028 6KTMUM4 6KTMUM4 6KTI1UM4 
07119913091 6KTSHRM4z2O 6KTB-tRM4x2O 6KTSl-tRM4x2) 
07 119 931 025 Washer 4.3 Dlaque 4.3 Ring 43 
64 111351376 Boil Bouton Pin 
64 11 1351 371 Washer Ohaqus Ring 
07 11 9936 133 Tooth lock wash.8.3 Dlsqued.nt6e6.3 Taodveerring6.3 
01119 222 054 Nut M6 EcrouM6 Beer P46 
64 11 1 351 371 Lever Levier Nilboom 
61111 351 374 Connection rod Tige di connexion Vesblndlngsstang 
64 11 I 811 305 Tension spring Reascil di traction Trekveer 
07 11 9932 820 Lock washer Dlsqis di cAmille Borgrtng 
84 111 351 370 

64 111 351 369 

Layer for 
flap, upper 
Lever for 

Levier pour soupape 
sup, 
Lavlerpotisoupape 

Helboom voor 
ktep, boven 
Hatboom voor 

fresh air flap 	)soupape dalr frau trhsseluchtkhap 
64 111811303 Lever for 

blocking flap 
LLavierpour.oupape 
di blocage 

Hatboom yost 
atalutfkiep 

Reservdels-Nr. 8 Reservdels- Denominazione Designación 
N' de pezzo  

N°pieza 
benSmning pezzo pieza 

64 11 4 674 219 Butt Pemo Pemo 
84 111 351 378 Bowdenkabel Thrante Bowden Cable Bowden 
84 111 351 372 Arm for 

fOrdelai spsii 
Lava peraportsilodi 
dlstribuzlona 

Pafsncapwatapade 
dlstrlbuclSn 

64 114674222 Brlcka Rondetla Arandala 
07 11 9933 (934 FlsderringB4  AnetloelashicoB4 Anhllo.lAstico84 
07 119 922 028 6KTMIJM4 6KTMIJM4 6ICTMUM4 
07119913091 6KTSHRM4x20 6KTSHRM4x2O 6KTSHRM4x2O 
07 119931025 Bricka 4.3 Rondeila 4.3 Arandela 4.3 
64 111 351 376 Bull Perno Pemo 
64 111 351 377 Brlclia Roridella Arandeta 
07 119936133 Taggbrlcka6.3 Ro3eltadentada6,3 Arandetadanlada8,3 
07119922054 Mutterut6 DadoM6 TuercaMS 
64 111 351 371 p Arm Lava Palanca 
61 11 1 351 374 FOrblndelsestag Asia dlcoliegamanto Varilta di 
64 111 811 305 Dragfj3der Molts antagonists Mualledetraccion 
01 11 9 932 820 L3sbrlcka Rondeltad.slcureua Arandetadeaagtsid. 
64 111361370 ,  Arm lilt 

apSil,Ovre 
Lava per 
sportello,parte sup. 

Palanca Para 
tapapar1asuperIors 

64 11 1 351 369 Arm (Or 
lrlsktuftspSlI 

Lava per 
sportello arlafresca 

Palanca pars 
chapaletad.airs nov. 

64 11 1 811 303 Arm lilt 
avstangnlngaspSht 

Lava per 
sporteilod.chluaura 

Palanca pars 
Iapa di darn 
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1 64111811160 Abdeckung 1111111 11 1111 
2 07 11 9907621 LINSHRAM5x8 3333333 31 3333 
3 07 11 9 936 112 Zahnscheibo J 5,1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
4 07119922938 6KTMUM5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
5 64 111 351 379 Schmppmutter 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
6 07 11 9 933 060 FederScheibe 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
7 07 11 9916818 6KT BLSI-IR 3333333 33 3333 
8 64 111 351 358 Schutzgitter 1 	1 1 	1 1 	1 1 
9 64 111 351 357 Schutzkappe i 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

10 64 11 1 351 355 Motorhalterung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
11 64111351354'GebtäSe 1111111 11 1111 

64 111 357 890 Gebläse 1 	1 1 	1 I 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
12 64 11 1351356 Klammer 4444444 44 4444 

64
Semerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

 Part No. 
No. depièce 
Onderdeel-Nr. 

OenOmWU)tiOfl 
of parts 

Odnomination 
de Aces Senaming  

5 64 11 1 811 180 
01 11 9 901 621 
01 11 9 936 112 
07119922938 
64 111 351 379 
07 11 9933 060 
01 11 9916 818 

- 
Covering 
L1NSHRAM5x8 
Tooth Iockwash.J5,1 
6KTMUM5 
Nut 
Spring washer 
6KT BLSI-IR 

Couveflure 
LINSHRAMSXB 
Dissdentée J 5,1 
6KTMUM5 
Ecron 
Disqje átasttqu. 
6KTBLSKR 

Afdokklng 
LINSHRAM5XI 
Tandveerring 35,1 
6KTMUM5 
Moor 
Veerring 
6KTBLSHR 

64 111 351 358 Protection roast (Idle de protection Beschermkap roOst 
64 111 351 357 Protection cap Captehon 4. protect. Beschermkap 
84 111 351 355 Engine support Support de moteur Motorsteun 
64 111 351 354 " Blower Soutilante Blaaspijp 
64 111 357 890 Blower Souttlante Blaaspljp 
6411 1 351 356 Clamp Crarupon Kiem 

Reservdets-Mr. 2 Reservdels- Denominazione Designación N°  de pezzo 
Npieza 

E 
c' 

benãmning pezzo pieza 

64 111 811 180 AvtScknlng Copertura Recubrlmlento 
07 11 9907 621 LINSHRAM5x8 LINSHRAM5X8 LtNS)-IRAM5x8 
07 11 9 936 112 Taggbrickaj5,1 Rosettadentataj5,1 ArandeladentadaJ: 
01 11 9922938 6KTMUM5 6KTMUM5 6KTMUM5 
6411 1 351 379 Mutter Dado a scatto Tuerca de mantle 
07 11 9 933 060 F15derbricka Rosetta elastfca Arandela elastics 
07 11 9 916 818 6KT BL SI-IA 6KT BLSI4R 6KT BL SHR 
64 11 1351358 Skyddsgaller (Iiglia di protezlone ReIlttad.protecci8 
64 111 351 357 Skyddskapa Cuff iadiprotezlone Caperuza de prote 
64 11 1351355 Motorh8llare Sostegnomotore Soportefijadordm, 
64 11 1 351 354 ' FlSkt Soltianle Soplador 
64 111 357 890 FlStd Sotfiant. Soptador 
64 11 1 351 356 KtSmma Gralta Grapa 

:1 
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Ted-Nr. 

- 

. Ted-Benennung

8 

N N 
tqugQo 

CS CS 0 () 

StUck/E 

0 t'i 
o.o 

C') 

8 

CM CS I') 	C') 

USA 

64 211 350 560 Wajmiuftschiauch 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 j 2 2 
07 12 9 952 062 --3 Schiauchacheiie A 62 2 2 2 2 2 2 2 2 
64 22 1 355 179 SchiauchsChelie A 62 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
64 22 1 351 339 'r Detrosterduse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6422 1 351 340 rr Deirosterduse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 i 	1 
07 11 9949224 Niet 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 11 1 	1 
6422 1 350 426 Frischiuftgritt I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
07119907956 LINBLSHRB4.8x13 2222222 22 2222 
64 11 1353658 Feder 1111111 1  11 1111 
07119938426 Scheibe 6.4 8888888 88 '8888 
07119953079 FederringB6 8666666 68 6666 
07119913441 6KTSHRM6x12 4444444 44 4444 

44 1+ 1 353 567- ' Abdeckung 1 	1 1 	1 1 1 	1 
64 11 1356540  (0) Abdeckung 1 	1 1 	1 1 1 1 

464111356539(oo)Abdeckung 11 111 11 11 
* 64 11 1355646 Abdeckung 1 	1 

84 22 1350 427 LagerfOr 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 
Frischluftgrlli 

07119901734 Sl-IRAM4x3O 2222222 22 ' 2222 - 
51451 801 523 StoffschutzsCheibe 

'
5145 2, 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
07 11 9931025 Scheibe 4.3 7777717 77 7777 
07 11 9922026 6KT PCeJ U 4 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 

* 64 111 358 558 (0) Leuchtprlsma 1 	1 1 	1 1 1 1 
(deutsch) 

* 64 111 356 559 (oo) Leuchtprisma 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
(englisch) 

* 84 111356574 Leltung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
82 149557328 Gllihiampe I 	I 

* 81 13 1 355 371 SteckhOlsengetiSuse 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 
(3-polig) 

Xr 

I64 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerldngen 

ttilSrkflingar 
Osservazione 
Observaciones 

PartNo. 
No. de pikeE 
Onderdeél-Nr. 

Denomination 
of parts 

- Denomination 
depièces Benarning 

6 
64 211 350 560 

129952 062 
64 22 1 355 179 
84 22 1 351 339 
64 22 1 351 340 
07 11 9 949 224 
84 22 1 350 426 
07 11 9 907 956 
64 111 353 658, 
07 11 9 936 426 
07 11 9933 079 
01119913441 
'0*-t1- 1 333 037- 
64 11 1356540 

$ 6411 1356539 
• 64 111 355 646 

64 22 1 350 427 

07119901734 

-- 
IT• 

' 
 (0) 
(00) 

Hot air hose 
Hose clamp A82 
HoseclampA62 
Defroster nozzle 
Defroster nozzle 
Rivet 
Fresh air grill 
LINBLSHRB4,8x13 
Spring 
Washer 6.4 
Spring ringBS 
6KTSHRM6x12 
Covering 
Covering 
Covering 
Covering 
Bearing for 
fresh air grill 
Screw AM4x3O 

Tuyaud'airchaud 
Collier d.tuyauA62 
ColiIerd.tuyauA62 
GlcIeurd,déglvrag. 
Glc lour d.d8glvrag. 
Rivet 
Grille pour air trais 
LIN8LSHR84,8s13 
Anneau 
Disque 8,4 
AnneauãiastlqueB6 
6KT51-IRM6xI2 
Couvertur. 
Couverture 
Couvetlure 
Couverture 
Patier pour 
grit le pour air frals 
VI5AM4x3O 

Het.iuchtsiang 
StangklemA82 
StangktemA62 
Luchtversprelder 
Luchlverspseider 
Kilnknaget 
Vent ilatle rooster 
LINBLSHRB4,8x13 
Veer 
Ring 6.4 
Veerring86 
6KTSHRM6xI2 
Aidekklng 
Atdekking 
Aldekking 
Afdekking 
Lager voor 
ventliatie rooster 
Bout AM4x3O 

*64 11 
*61 13 

1 356 514 Fg— 
1 355 371 Fg- 

3.0 CS 
3.0 CSA 	. ...., 
3.0 CSI 
3.0CS-L 
3.0 CS/USA 	., 
3.0 CM/USA 

- 
*64 11 1 355 848 	F9 
*8411 1 356 539 Fg-  
*64111356559 Fg 

51 451 801 523 Stuff protection blind Ecroud.prol.d.eto$tó Stofbescherrnplaat 
3.0 CS/USA 07 11 9 931 025 Washer 4,3 Disque 4,3 Ring 4,3 
3.0 ISA 07 119922026 Hex nut U 4 Ecrouksixpan3M4 ZeskantmoerM4 

64 11 1 358 558 (0) Prism Prisms Prisms 
(german) (allemand) (duits) 

* 64 11 1 356 558 Fg— 	' 64 11 1 356 559 (00) Prism Prisms Prisms 
(english) (anglais) (angels) 

3.0 CS ... 64 11 1356 574 Line Ligne Kabsi 
3.0 CM 62 14 9 557 328 Bulb Lampe Gloellamp 

....... 3.0 CSI 4 6113 1 355 371 Pin bush box BoRe de coquille Wekkerdoos 
3-poles 3-poles 3-poles 

Reservdels-Nr. 
N1  iepezzo 

Reservdels- Denominaztone Designación 

N°  pieza 
benamning , pezzo pleza 

64 211 350 560 Varmluftstang Fless.p.arlatlepida Tuboflex.p.alrecalie 
07 12 9 952 062 ' SlangklämmaA62 Cotiarepjlese.A62 Abrszsd.p.tub.fi.A62 
64 22 1 355 179 Slangkt3mrnaA62 'Collars p.tlesa,A62 Abrazad.p.tub.il.A62 
64 22 13513391    '1 Oelrostermunatycke Ugello sbrinatore Totters deshelaclora 
6422 1 351 340Cr Defrostermunstycke Ugello sbrinatore Tobera desheladors 
07 11 9 949 224 Niet Rlbadino Rem-ache 
54221350426 Frisktuftgailer Giglls aria iresca Reiitiade airs fresco 
07 11 9907 958 LINBLSHRG4,8x13 L1NBLSIIRB4,8x13 LtH8LSHR84,8x13 
64 111 353 658 FjSder Moita Resorts 
07 11 9 936 426 Bricka 6,4 Roadella 8.4 .'randela 6,4 
01 11 9933 019 Fjaderring86 Rosettaa last Ica B6 AniiloelSsticoB6 
07119913441 6KTSHRM6tçI2 8KTSHRU6x12 6KTSI-lRM8x12 
64 11 1185S  'raining Copertiva Rcubrlmlento 
64 111358540 (0) TUning Coperlura Recubrimlento 

* 64-11 1 356 539 (os) TUning Copertura Recttbrimlento 
$ 84 111 355 646 fllning Coperlma Fiecubrimlento 

64 22 1 350 427 Lager fOr 
iri3kit4tgatter 

Supporto per 
griglis dl aria fresco 

Cojineta para 
rejiliad.aIre fresco 

07 11 9901 734 Bull AM4x3O Vile AM4s3O TctnilloAM4x3O 
5145 I 801 523 Stoll skyddt5ckpiatla Dlscoprotelt4lslot. Disco protector d.tela 
07 119931025 Brlka 4,3 VIle 4,3 Tomullo 4,3 
07 11 9922 026 Mutter M 4 Dadoe3agonateM4 Tuerca hexagonal M4 

4 64 111 356 558 (o) Prisms Prisms Prisms 
(iysk) (tedesco) (alemSn) 

• 64 11 1 358 559' (os) Prisms Prisms Prisms 
(engeisk) (ingtese) (Ingils) 

• 64 11 1 358 574 Ledning Cavo cattle 
62 14 9557 328 GlSdiampa 	 'Lámpadina Bonibilla 

• 6113 1355 371 HStlsre Or hylsa Custodiap.bussoiine Caja de hembrillas 
3-pot 3-poll 3-polo3 
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1 64 111 351 379 Schnappmutter 5 5 5 	5 5 5 5 5 51 5 5 5 	5 
2 64 111 351 385 Kabelhaitar 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
3 64 111352001 Schalterplatte mit 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Kabel und Widerstand 
4 64 11 1 351 396 Widerstand 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5 07119949258 Niel O4xl2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 
6 64 111811307 Bowdenzug für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Absperrkiappe 
7 64 111 351 389 Gelenkbolzen 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

:8 64 11 1351384 Hebei Mr 1111111 11 1111 
Fri schbe lilt lung 

9 64 11 1 351 375 Befestlgungscltp 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 
10 64 111351388 Federmutter 2 	2 1  2 2 22 2 2 2 2 2 2 2 
11 64 11 1811308 BowdenzugfOr 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 

Frischiuft 
12 64 111 811 306 HaizungsbetStigung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
13 64 11 1811310 Bowdenzug für 1 	1 1 	1 1 

Mischklappe 
14 64 111 351 475 Federmuttei 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
15 6411 1 811 309 Bowdenzug für I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Heizung und 
Enlfroster 

16 64 11 1353 145 Hebelfür 1111111 11 1111 
Mischklappe 

17 64 111 351 382 Hebel für Heizung 
und Entfrosler 

1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

18 64 111 351 387 Kontaktfeder 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
19 07119986250 Kuge15mm 2222222 22 2222 
20 64 11 1353115 Knopf Mr 4444444 44 4444 

Helzungabelätigung 
21 64 11 1351381 l-lebeifiir 1111111 11 1111 

Absperrkfappe 
22 64 11 1 351 390 Gelenkboizen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
23 64 111 351 391 Federschelbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
24 07119907786 BLSHR4,8 2222222 22 2222 

64 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingert 
AruTtSrkIliflgar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeal-Ni. 

2 
E 

Denomination 
of parts 

Dénominalion 
de pieces Benamcng 

7 
64 111 351 379 
64- 11 1 351 385 
64 111352001 

64 111351:3951 y 
0711 9949258 1 

64 1118113071 

64 111 351 389 
64 111 351 384 j 

64 111 351 375 
64 111 351 388 
64 111811308, 

64 1118113061 
64 111 811 310 

64 11 1 351 475 
64 111 811 309 

64 111 353 145 

64 111 351 382 

64 111 351 387 
07119986250 
64 111 353 115 

64 111 351 381 

64 111351390 
64 111351391 
07 11 a 907 786 

Nut 
Cable holder 
Swilch plate with 
cable and seslstor 
Resistor 	- 
Rivet B4xl2 
Bowden cable for 
main lock flap 
Sliding pin 
Lever for 
freshair 
Fastening clip 
Spring nut 
Bowden cable for 
freahair 

AHeatingcontrol syst. 
Bowden cable for 
mixing flap 
Spring nut 
Bowden cable for 
heating and defroster 

Lever for 
mixing flap 
Lever for 
heating and defroster 
Contact spring 
Ball 5mm 
Button for 
healing control syst. 
Lever for 
main lock flap 
SlIding pin 
Spring washer 
Sheet metal screw 4,8 

Ecrou 
Support do cable 
Plaque do lnterr.av,c 
cfbleetrAsistanc. 
'Résiatance 
Rivet B4xl2 
Cable bowden pour 
batlanldJermet,prioo 
Boulon 
Levier pour 
d'air frais 
Clip de fixation 
'Ecrou do rassort 
Cable bowden pour 
d'air frais 
Action do chauf fag. 
Cébte bowden pour 
soup" do mélange 
Ecrou do resaorl 
Cable bowden pour 
Chault.et degivrage 

Levier pour 
soupape de mélange 
Levier pour 
chauif.el degrivrage 
Ressce-t cia contact 
Bills 5mm 
Boulon pour 
action de chautlag. 
Levier pour 
baltantd.fermet,princ. 
Boulon 
Dcsque élaatiqu. 
Via k t6le 4,8 

Moor 
Kabelhouder 
Plaat met 
kabel on weeraland 
Weerstand 
KflnknagelB4xl2 
Bowdenicabel voor 
hoofdafsluitklep 
Glijpen 
Helboom your 
verse iuchltoevoer 
Bevestiglngsctip 
Veermoer 
Bowdenkabel yost 
bochlboovoor 
Verwarmingbediening 
5owdenkabel your 
frlsseiuchtklep 
Veermoer 
Bowdenkabei your 
verwarm.en ontdnoing 

Hetboma voor 
lrisseiuchtklep 
Helboom your 
verwarm.en ontdeoing 
Kontaklveer 
Kogei'Smm 
Knap your 
verwarmlngbediening 
Hefboom voor 
hooldaisluilklep 
Glilpon 
Warring 
Plaatachroef 4,8 

Reservdels-Nr 
N°depezzo 

N°pieza 

a 
E , 
os 

Reaervdels- 
beriSmning 

Denominaziono 
pezzo 

Designaccdn 
pieza 

64 11 1 351 379 
64 111 351 385 
64 111352001 

64 11 1 351 396 
07 119949258 
64 11 1.811307 

64 111 351 389 
64 111 351 384 

64 111 351 375 
64 111 351 388 
64 11 1 811 308 

84 111 811 306 
64 111 811 310 

64 111 351 475 
64 111 811 309 

64 111 353 145 

64 111351382 

64 111 351 387 
07119988250 
64 11 1 353 115 

6411 1 351 381 

6411 1 351 390 
6411 1 351 391 
07 110 907 786 

' 

Mutter 
Kabeihdliare 
Piatta med 
kabal och motatand 
Motnt8nd 
NIt B 4x 12 
Bowdenkabel fill 
huvudapäll 
Butt 
Arm fOr 
friskluft 
HAliare 
Fj8dermulter 
Bowdenkabel fOr 
frlakluft 
Varmeiednlngssyst. 
Bowdenkabei fOr 
biandnlng sp8li 
Fj8dermulter 
Bowdenkabel fOr 
vOrmeledning o,frost 

Arm fOr blandning 
spSll 
Arm fOr v5rme- 
ledning och fronter 
Fj8dar 
Kula 5mm, 
Knopp fOr 
varmelednlngasystem 
Arm fill 
huvudsp81l 
Bull 
Fj5cberbricka 
Pl8tskruv 

Dada a scatlo 
Portacavo 
Piaatr5lnlecrutl,con 
cavo a resistenca 
Resisienza 
AlbadinoB 4x 12 
urania Bowden per 
sportei.d.chlus.prInc 
Pernocb.articoiazlon. 
Lava per 
aria fresca 
Clip di fissagglo 
Dada a malls 
Tlrante Bowden per 
aria freaca 
COmandoriscaldam. 
Tlrante Bowden per 
spwtellod.meecoiam 
Dada a malls 
Tirante Bowden per 
riacaidam.e nbrinars 

Lava per aporteilo 
di mescoiamento 
Lava di cocnando 
p.riscaid.e sbrinaie 
Malta dl contalto 
Stara 5nen 
Pomeilo per 
COmandoriscaldamen 
Lava per sportel. 
dl chiuscoaprmnclpal, 
Pernodi art icolazlor,e 
Rondelia elastica 
Vile per iamiera 

Tuerca do muelle 
Portacables 
Piacad.interr.con 
cables y teaistencia 
Reaistencia 
Remache 54x 12 
Cable Bowden para 
tapaprinc.d.clerre 
Pemod.articulacid,n 
Palanca pars 
ventll.poraire fresco 
Clip de sujeciOn 
Tuerca do muelle 
Cable Bowden para 
vent ilpor alto fresco 
Accionam.decaiei. 
Cable Bowden pea 
Taps de mezcla 
Tuerca de muelle 
Cable Bowden pars 
calel.y tober 

Palanca par laps 
do mezcta 
Palanca de mando 
p.caief.y lober.deshel 
Resone do contacbo 
Bola 5mm 
BotSn para 
Accionamlento 
Palanca pars taps 
princlpaldecierre 
Pernod.articutarldo 
Arandela elastics 
Tealilo pars chaps 



P&tNo. 

15.0_Il I Observatlon5 
lHemadcs 

Onderdeel-Nr. 
No, de pièce 

Qpmerklngeti 
AnmSrkningar 
Osservazione 

64 50 1 811 405 
Observaciones, 64 50 1 355 007 

64501354988 
64 50 1 354 989 

$ 64 50 1 358 250 
• 64 50 1358 251 
* 64 50 1 358 452 
*64 50 1 358 453 

$ 17 11 1 109661 
* 17 111115 079 

)1 
51 16 1 829 177 
3.0 CSA 
3.0 GSA/USA 

*1711 1 109 661 - Fg 
* 17 111115 079 Fg-
*54501 358 250 Fg-
*64501358251 Fg-
*64 501 358 452 Fg-
*84 501 358 453 Fg-. 

Mactell 73 
LISA-Modell 74 

Denomination 
of parts 

)Alrcond)tIoninalnpt, 
(w/o cool ing radiator 
11)5* ailing set 
Installing set 
Installing set 
Installing set 
Installing set 
Installing set 
Installing set 
Installing Set 

to order along() 
Cooling radiator 
cooling radiator 

Denomination 
depièces 

JnstatlatIond.cllmat  
(sans rsdiateur) 
Ensemble 
Ensemble 
Ensemble 
Ensemble 
Ensemble 
Ensembt. 
Ensemble 
Ensemble 

ajouterà votre comm: 
rgdiateur 
radiateis 

Benaming 

ycrwarmlnnsaooaet  
(zonder radiator) 
lnzetstel 
lnzetstsl 
lnzetstel 
inzetst.l 
lnzetstel 
lnzetstel 
lnzetstel 
Inzelstel 

meetbesteierr 
radiator 
radiator 

(o) 
(o) 
100i) 

00) 
0) 

(a) 
(00) 
(00) 

8 
* * Sonderausstattung 

*54 501 811 405 

5116 111 945 
2800 CSA 

*64501 355007 

Reservdeis-Nr 
N°  depezzo 

N1pieza 

Reservdels-
benámcsng 

Denominazione 
pezzo 

Deszgnación 
pieza 

E 
>C 

Co 

* 8450 1 811 405 
* 64 50 1 355 007 

64 50 1 354 988 
6450 1354 9W 

* 64 50 1 358 250 
* 64 50 1 355251 
* 64 50 1 358 452 
* 64 50 1 358 453 

Luftkondltlonerincisa, 
(Ulan kylace) 
Monteringssats 
Monteringssata 
Monteringssats 
Monleringssats 
Monteringssats 
'Monteringssats 
Monleringasats 
Monteringssats 

Climatizzatore  
(senza radiate,) 
Corredodi montagglo 
Corredodi montaggio 
Corredodi montagglo 
Corredodi montaggio 
Corredodi montaggio 
Corredodi montaggio 
Corredodi montaggio 
Corredodi montaggio 

Acondicionad.g.aire  
(Sin relrigerador) 
Juegod.plez.p.eimon 
Juegod.piez.p.el man 
Juegod.piez.p.el moo 
Juegod.piez.p.el coon 
Juegod.piez.p.el man 
Juegod.piez.p.elmon 
Juegod.piez.p.ei mon 
Juegod.plez.p.elmon 

(o) 
(0) 
(oo) 
(oo) 
(0) 
(0) 
100) 
(oo) 

* 17 11 1 109661 
* 17 111115 079 

8eställ.tltlsamm.med ordinare insieme: 
Kylare 	 radiator, 
Kylare 	 radiators 

peale con: 
ROlrigerador 
Refrigeradar 

Tell-Hr. 

- 

CO 
Tell-Benennung 

W ca 
su)gqq 

Ca ca 

. 

M CO 

Stt3ck/E 

Co 
oq 
Cl CO Ca Ca C) 

USA 

Kllmaanlae 
(chne Kiihler) 

• 64 50 1 811 405 (0) Einbausatz 1 	1 1 	1 1 1 
* 64 50 1 355 007 (0) Einbausatz 1 

64 50 1 354 988 (oo) Einbausatz I I I I 
64 50 1 354 989 (oo) Einbausatz 1 1 

• 64 50 1 358 250 (o) Einbausatz 1 i 1 i 
* 64 50 1 358 251 (o) Elnbausa*z 1 1 
• 64 50 1 358 452 (oo) Einbausatz 
* 64 50 1 358 453 (oo) Einbausatz 

mitbesteiten,. 

1 1 

+ 17 11 1 109 661 Wu-hl er 1 1 1 1 
* 17 111115 079 Kiihl,r 1 1 1 1 

8 
4175 



Teil-Nr 

- 
2 

Teil-Benennung 3 

c-a c-i 
oqo 
a's 	c's 

StUck/E 

a's 
oo 
a's a') C-i 	c-c 

oo 
c-S 	c's 

USA 

KllmaanlagQ 
64-52 6 352 109 Kompressor mit 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Magnet-Kuppiccng 
und Riemonscheibe 

6.4 52 1 351 910 Kompressor A 210 1 	1 1 	1 1 
6452 1 351 911 Magnet-Kuppiung kpt. 1 	1 1 	1 1 

(mit Riemenscheibe) 
07 11 9 933 096 Federring 8 8 1 	1 1 	1 1 
6452 1352215 6 K SHR 5/16*  -24 1 	1 1- 	1 1 1 	1 1 	1 
64-52 I 355 550 Riemenscheibe 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
64 52 1352 217 6KTS1-iR 1/4-20 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
6113 9 061 782 Flachstecker 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
6113 1 351 093 isolierkorper 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
e4 6eI 356-694 SpuienkSrper 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
07119951461 Scheibenleder4x6,5 1 	1 1 	1 1 
64-52 1 352 073 Rotalock 	-Ventit 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
64 52 1 356 613 Ventii mit Einsatz 2 2 2 2 2 2 2 2 	2 
64 52 1 352 080 Alu-Schutzkappe 2 2 2 2 12 2 2 2 2 
64 52 1 354 962 Dichtkappe 2 2 2 2 2 
64 52 1352 082 -Dlchtung 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
64 52 1352 081 0-Ring 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
64 52 1352216 6KTSHR3/8-16 1 	1 1 	1 1 

merkungen 

Opmerkingen 
AninSknlngar 

i164 
Part No. 	

l  

Denomination Ddnoninallon 

- 
Air conditioninri lnst Instal lai&ctlmatis 

- 
Verwarmlngsapparaj 9 Osservazlone 

Observaciones 
04-52 1 055 109 Compressor with 

magnetic coupling 
and pulley 

Compresseur avec 
accouptem.daimecct 
at pouilie 

Kompressor met 
magneet-koppeting 
an snaarschi(l 

64 52 1 351 910 Compressor A210 Compresseur A210 Kompressor A2lo * * Sonderausslattung 64 52 1 351 911 Magneticcouplingkpl Accouplem.d'aim.kpt Magneet-koppel.kpi. 
(with pulley) (avec pouitie) (met snaarschi(t) 

07 11 9933 096 Spring ring 88 Anneau0tastiqu.88 VeerringB8 
64 52 1352 215 6KTSI-1R5116-24 6KTSHR5/16-24 SKTS)-1R5116-24 
64 55 1 050-650 Bell pulley Pout 	de courrol.e Poeii. 
64 52 1 352 217 6KTSHRI/4'-20 6KTSHRS/4-20 6KTSHR1/4.20 
6113 8 061 782 Flat plug Fiche plate Vlakke stekker 
6113 1 351 093 laulating body Corps lsoianl lsolatlelichaa,n 
S-k 55 1-050-654 Coil Corps de bobina Spool 
07 11 9951 461 Woodruff key 4x6,5 Ciavetto disque4x65 Spie4x6,5 
64-62 1-052 079 ,Rotalock-valve Soupape _Rotalocic _Rotalock-ventiet 
6452 1 356 613 Valve with insert Insertion de soupape Ktep met inzet 
6452 1 352 080 Protection cap Chaps de protect. Atdekkap 
5452 1354962 Sealing cap Chapede garniture Pakkingskap 
64 52 1 352 082 Gasket Garniture Pakking 
64 52 1 352 081, 0-ring Anneauen forms ,,0 0-ring 
64 52 1 352 216 6KTSHR3/8-16 6KTSHR3/8-18 6KTSHR3/8'16 

Reservdels-Nr. 
N* de pezzo 

- 
E 

Reseredets- Deriominazione Designacidn 

N°pieza 
berrSezting puzzo pieza 

Lultkondilionerincisa Climalizzatare ,6condlcionadd.aire 
6452 1352 -109 Kompressor med 

mangeelkccpeting 
och remskcva 

Compressors con 
a000ppiamanto amagn 
a puleggia 

Cocupresor con 
acoplamienlomagndl. 
y poles 

64 52 1 351 910 Kompressor A210 Compressors A210 Coanpresor A 210 
64 52 1 351 911 Mangeelkcope ling kpl Accoppiam.amag.kpi. Accplam.magneikpt. 

(med remseiva) (con puleggia) (conpotea) 
07 119 933 096 FjSderringB8 Anal lo etasticoB8 AniiloetSsllc088 
64 52 1 352 215 6KTSHRS. 16-24 6KTSHR5/16-24 6KTSi-tR5/15-24 
64 52 4 355 520 Remskiva Puleggia Polea 
6452 1352217 6KTSI-lR1/4.20 6KTSHRI/4-20 6KTSI-lRl/4-20 
6113 8 061 782 Kabolsko Spins pialta Enchule piano 
6113 1 351 093 lsotgringshus Corpo Isotante Cuerpo aialanle 
6455- 1 356-604 Spollindnuig Corpo bobina Cuerpo de bobina 
07 11 9951 461 Kit 4x 5.5 ChiavettaelasL4x6.5 Chavetad.disco4x6,5 
6.4-52-1 352 079 - Rotaiock-ventil VaivoiaRotalock VSlvuia,Rolalock 
64 52 1 356 613 Ventil med insats Etemenloconvatvota EtementoconvStauta 

- 64 52 1352080 Skyddskka Culiiadprotez.inatt. Caperuzaprot.&alum 
64 52 1 354 962 / Packnings4pa Cultia di tennis Caperuzad.eslanquid 
6452 1 352 082 Packnicig Guarnizione Junta 
64 52 1 352 081 0-ring Anelto-0 Anutlo-0 
64 52 1 352 216 6KTSHR3--8-16 6KTSI-1113/8-16 6KTSH113/8'-16 



** 10 
4,75 

Ted-Nr. 

- 
2 

Ted-Benennung 8 8 
caCc')c'3m 

qqo 

StUck/E 

oq 
C')S) 

8 8 
CCv('7C) 

qq 

USA 

Ktimaanlaoe * 64 52 1 358 615 10 Zylinderkopf 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 
64 52 1 358 617 Ventilplatte kpl. 1 	1 * 	1 1 1 1 	1 1 	1 * 64 52 1 356 616 JS Kurbelwelle 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 
64 52 1 355 616 Dlchtung fur 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

Bodenpiatte 

I 64 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmeildngen 
AtwnSrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

PartNo 
No.depièce 
Onderdeel-Nr. . 

Denomination 
of pails 

D&ts*sation 
ciepièces B6IWMXI 

10  
a 

* 64 52 1 358 615 
64 52 1 356 617 
64 52 1 356 616 
64 52 1 356 618 

IM 

13 

Air condftloninglnsl. lnslatlatjon&cllmat. yerwarminasawaraal 
Cylinder he6d 
Valve pansi kpl. 
Crankshaft 
Gasket for 
floor panel 

Culass. 
Soup>ed.ptaqu.kpt. 
Vilebrequin 
Plassch.rplag.pour 
garniture 

Cillndaslsopp 
V.ntielptaat kpl. 
Krukas 
Pakklng voot 
bod.tnplaat * *Sonde,auastattung 

*64521356615RS 
enthtilt: 
I Zyt. Kopideckel 
2 Zyl. Kopfdichtungen 

*64 521 356616 AS 
enthtiut: 
I Flanach 
1 Olchtung 
I Ventil 

Reservdels-Nr. 
N°depezzo 

N°pieza 

2 
co 

Reservdels- 
betimning 

Denominazione 
pezzo 

Designacsón 
pieza 

* 64 52 1 356 615 
64 52 1 356 617 * 64 52 1 356 616 
64 52 1 356 618 

IM 

IS 

Luftkoqditioneringaa Cllmatlzzatore Acondlcionaddaira  
Cutata 
VSlvulad.panelkpl. 
GlgSenal 
Fondo panel 
de junta 

Cilindertopp 
Vent lelplaltakpl. 
1/ovaxet 
Packning tSr 
botten p1St 

Testa 
Valvolad.panetlokpl 
Atbero a gosstitl 
Fondo pasta. 
dl guasnizione 



1213 14 15 16 	17 	 18 

Terl-Nr. 

- 

8 
Tefi-Benennung 

ic'idc 
oqq 

StUck/E 

cc 
oo 

USA 

Klimaantage 
1 07 11 9 932 096 Federscheibe B 8 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
2 07 11 9913652 6KTSHR M 8x22 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
3 64 51 8 745 235 Scheibe 2 	2 2 	2 2 2 2 2 	2 
4 07 11 9931664 Scheibe 10,5 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 
5 07 12 9922719 6KTMUM10 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
6 6451 8 745 208 ,0 Spanntasche 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
7 31 412 000 345 Scheibe 2 	2 2 	2 2 2 	2 2 	2 
8 07 11 9912 725 SKI SHR M 10 130 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
9 64 52 1 253 216 Kompressor- 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Betestigungsplatte 
0 64521352231 6KTSHA3/8'x20 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
1 07 11 9 932 112 Federscheibe B 10 4 	4 4 4 4 4 4 4 4 
2 07 11 9922 087 6KTMUM8 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3 07 11 9933096 Federring B 8 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
4 11 64 0 743 186 Buchse 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
5 1231 8 602 173 Buchse 2 2 2 	2 2 2 	2 2 2 
6 64 52 1 255 139 Scheibe 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
7 07 11 9912 506 6K1 SHAM 8x45 10 10 10 10 10 10 1010 10 
8 07119913836 6KTSHRM10x28 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
9 64 52 1256610. Schmalkeilriemen 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

12. 5x 850 LA 
0 6452 1 250 633 Keilriemenscheibe 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
1 07 11 9 932 095 Federscheibe B 8 8 8 8 	8 8 8 8 8 8 
2 64 52 1 257 093 '. Spannlasche 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
3 64 52 1 253 211 Trägor mIt 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Spannachse 

rf.  

64 Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 

No.  
l-N Onderdeer. 

Denomination 
of p de p 

Benaming 

07, 11 9932 096 
07 11 9 913 652 

Air condition,install, Instaltatlond cllmat, Verwarmingsapoaraal 
VeerringB8 
6KTSHRM8x22 1 	1 Anttiàrkningar 

Osservazione 
Observaciones 

Spring washer Be 
6KTSHRM8x22 

Disctueélasii'queB8 
6KTSHRM8x22 

64 518 745 235 Washer Disque Ring 
07 11 9 931 664 Washer 10,5 Disque 10.5 Ring 10.5 

*eSonderausstattuflg 07 129922 719 6KTMUM10 6KTMUM10 6KTMUM10 
64 51 8 745 208 ., Belt tensioner lendeur de courfole Spanbeugel 
31 412 000 345 Washer Bisque Ring 
07 11 9 912 725 6KT SHR M1Os13O 6KTSHRM10x130 6KISHRM105I30 
64 52 1 253 216 Compressor mounting Plaque&tixationdu Montageplaalcom- 

- plate compresseur pressor 
6452 1352231 6KI SHR 3/8x20 6KT SHR 3/8x20 SKI SHR 3/8n20 
0711 9932 112 Spring washer Bl0 Disque6lastique6lo VeerringBlo 
07,11 9922 087 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 
07 11 9 933 096 Wing ring B8 AnneauélastiqueB8 VeerringB8 
11 64 0 743 186 Bushing Douitle Bus 
12 31 8 602 173 Bushing Oouille Bus 
64 52 1 255 139 Washer Bisque Ring 
07 11 9 912 506 6KT SHR MBx45 6KT SHR M8x4S 6KT SHR M8x45 
07 11 9913636 SKI SHAM 10*28 6KTSHRMI0x28 SKI SHRM 10  28 
64 52 1 256 610 V-belt Courroie trapez. V-snsar 

12,5s850LA 12,5s850LA 	' 12,5x850LA 
64 52 1 250 633 V-belt pulley Poulie àcourroie Snaarschijf 
07 11 9932 095 Spring washer B8 Disque é last iqueB8 VeerringB8 
64 52 1 257 093 b' Belt tensioner Tendeur do courroie Spanbeugel 
64 52 1 253 211 Support with 

clamp axle 
Support avec 
de serrage 

Drager met 
kiemas 

Rervdels-Nr. 
No   de pezzo 

2 Reservdels- Denominazione Designactón 

Npteza 
benSmnaig pezzo pieza 

Luftkonditionerinctss Ctimatizzstore Acondlclonadd.aire 
07 11 9 932 096 Fl5derbrickaB8  Rosetta elasticaBt ArandetaelSstrcaB8 
07 11 9 913 652 6KTSHRM8x22 6KTSHRM8x22 6KTSHRM8x22 
64 51 8 745 235 Bricka Aondella Arandela 
07 11 9 931 664 Bricka 10.5 Rondelta 10,5 Arandela 10,5 
07129922719 6KT MUM IO 6KTMUM10 6KT MUM 1O 
64 51 8745208 A SpSnnare Stecca d i serragg i o Brlda de tilacida 
31 41 2 000 345 Bricka Rondella Arandela 
07 11 9 912 725 6KISHRM 10*130 6KISHRM10x130 6KT SHR M 10*130 
64 52 1 253 216 Monteringsplatta for 

kompressor 
Plastradilissagglo 
compressore 

Placa de sueciSn 
del compresor 

6452 1 352 231 6KI SHR 3/8'x20 6KTSHR3/8'x20 6KISHR3/8x20 
07 11 9932 112 F15derbrickaB10 Rosetta e last icaBlO Ai'andetaelSsticaBl( 
07 11 9 922 087 6KTMUM8 6KTMUM8 6KTMUM8 
07 11 9933 096 FjaderringB8 AneltoetasticoBt AniltoelSsticoB8 
11640743 186 Bussning Boccola Casquitlo 
12 31 8 602 173 Bussnlng Boccola Casquilto 
6452 1 255 139 Bricks Rondelta Arandela, 
07 11 9 912 506 6KI SHR M8x45 6KISI-lRM8x45 6KISHRM8x45 
07 11 99138:36 6KT SHR MIOx28 6KTSHRM10x28 SKI SHR M1On28 
64 52 1 256 610 Kltrem Cinghiatrapez.stret. Correatrapec.eutrec. 

12,5x850LA 12,5x850t.A 12,55850LA 
64 52 1 250 633 Ramskiva Putegg.p.cingh.trape Poles p.correatrapec 
07 11 9 932 095 FJ3derbrtckaBB Rosetta elasticaB8 ArandetsetSsticaB8 
64 52 1 257 093 'ty Sp3nnara Stecca di serraggio Brida de flJacidn 
64 52 1 253 211 1-tdllare med 

sp5nnaxet 
Suppoito con 
ssse tenditora 

Soporte Con 
eje tensor 



64 HEIZUNG  
KLIMAANLAGE 

12-15 Schlauchleitungen 
Kompressor 

16 
	

Verdampfer 
17 
	

Kondensator 
18 
	

Ablegefach 
19 
	

Abdeckungen und Schalter 
20-22 Zusatzlüfter 
23 
	

Elektrik - Einzelteile 

HEATER AND AIR 
CONDITIONING 
INSTALLATION 
Hose for compressor 

Evaporator 
Condenser 
Storing partition 
Coverings and switches 
Additional fan 
Electric - individual parts 

CHAUFFAGE ET 
INSTALLATION DE 
CLIMATISATION 
Tuyau souple pour 
compresseur 
Evaporateur 
Condensateur 
Garde choses 
Couverture et interrupteurs 
Ventilateur additionnel 
Electrique - pièces md. 

64 
12-15 
16 
17 
18 
19 
20-22 
23 

12-15 
16 
17 
18 
19 
20-22 
23 

VERWARMING EN AIRCONDITIONING 

Slang voor compressor 
Verdamper 
Condensator 
Opbergvak 
Afdekking en schaketaars 
Hulpventilator 
Electric - onderdelen 

RISCALDAMENTO E 
CLIMATIZZATORE 
Tubo flessibile per compressore 
Evaporatore 
Condensatore 
Ripiano portaoggetti 
Coperture e interruttori 
ventAlatore supplementare 
Elettricita - pezzi singoli 

VARMESYSTEM OCH LUFT-
KONDITIONER ANLAGGNING 
Slangledning for kornpressor 
Färduristare 
Kondensator 
Förvaringsfack 
Avtäckning och kontakter 
Tillsatsfläkt 
Elektriskt - reservdelar 

CALEFACCION V ACONDICIONADOR 
DE AIRE 
Tubo flexible para compresor 
Evaporador 
Condensador 
Bandeja 
Cubiertas y  interruptores 
Ventilador adicional 
Electricidad - piezas sueltas 
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Teil-Nr. 
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Ted-Benennung *0 
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Cl) 
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- 
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*0ci.  

-r' 

J 

9) 
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USA 

Klimaanlaqe 
1 07 11 9 922 087 6KT MU M8 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
2 07 11 9 933 096 Federring 68  1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
3 64521354974 Kupplungsscheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
4 64 52 1 354 980 Ausgleichssch. (Satz) 11 1 	1 1 1 1 	1 
5 6452 1 354 961 Riemenscheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
6 0  64 53 1 356 549 Schraderventjl 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
7 6452 1 354 975 Kugellager 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
8 64 52 1 354 973 Magnetspule 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
9 6452 1 354 811 Kompressor kpl. 1 1 

64 52 1 358 031 Kompressor kpl. 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
10 64 52 1354962 Dichtkappe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
11 6452 1354981 Venlilelnsatz 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
12 64 52 1 354 982 tiberdruckventil 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
13 07 119913 836 6 K SHAM 10x28 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
14 07 11 9 932 112 Federscheibe B 10 3 3 3 3 2 2 3 3 
15 6452 1 255 363= TrSger fOr 1 1 

Kompressor 
91 6452 1 259 390 TrSger 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

16 07 11 9 932 112 Federscheibe B 10 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
07 11 9 932 095 Federscheibe B 8 3 3 3 3 3 3 3 3 

17 07 11 9913 652 6K1 SHAM 8*22 3 3 1 	1 3 3 1 	1 
18 07 11 9911 686 6KTSHR 2 2 2 2 2 2 22 

M10x125x45 
19 64 52 1 250 633 Kellrlemenscheibe 1 1 
20 64 52 1 354 948 Keilriemen 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

12.5 a 800 LA 
21 07 11 9 913 855 6KTSHR M 10*45 2 2 2 2 1 1 2 2 
22 63 711 C90 -1-k9 Scheibe I I 

64 52 1 350 824 •Scheibe 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
23 07 11 9912 553 6KT SHAM 8*75 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
24 64 52 1 255 366 Unterlage 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
25 64 52 1 255 365 Spannlasche 1 1 

64 52 1 261 304 Spannlasche 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 26 64521261305 Rohr 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 27 07 11 9 912 535 6KTSHR8x65 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 28 64 52 1 356 345 Wellendlchtung (Satz) 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 29 64 52 1 356 348 a Dichtung (Satz) 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

: 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 
AnmSrkningar 

Part No. 
No. de pike. 
Onderdeel-Nr 

2 
co 

Denomination 
ci parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Air conditionlno Inst. fnsjallatlond.cllmat. 

I 2 Osservazione 07 11 9 922 087 Hex nut MB Ecrou ksixpans MS Zeakantmoer MB 

Observaciones 07 11 9933 096 
6452 1 354 974 

Spring ring 08 
Clutch disc 

Anneau6laatiqueB8 
Disquedembrayage 

VeerringB8 
Koppellngsschi)t 

64 52 1 354 980 Compensat.shlm(set) Oisqued.comp.(jeu) Opvulring(set) 

* *Sonderausstattung 6452 1354961 Belt pulley Poutle S courrole Poetic 
C 6453 1356649 Schrader valve SoupapeSchrader Schraderventiel 

6452 1 354 975 Ball bearing Pallor S raintee Kogellager 

*'64 52 1 354 811 -.Fg 6452 1 354 973 Magnetic coil Bonine8magndtlque Magneet spool 

64 52 1 255 363 -.Fg * 64 52 1 354 811 Compressor kpl. Compresseuf kpt. Compressor kpl. 

*64 52 1 358 031 Fg- 6452 1 358 031 Compressor kpl. Compresseuf kpl. Compresscrkpl. 

064 52 1 259 390 Fg- 6452 1 354 962 Sealing cap Chaps do garniture Pakkingskap 

*64 53 1 356 549 Fg- 6452 1354981 
6452 1354082 

Valve inside 
RelIct valve 

Obus do valve 
Ctapet de ddcarge 	/ 

Klepinzet 
Veillgheidsklep 

Modell 73 97 11 9913638 6KT SHAM1OX2S 6KT SHAM1OX28 6KT$HRM1OZZl 

USA- Model l 74 07 11 9 932 112 
* 64 52 1 255 363 

Springwaaher 010 
Support for 
compressor 

* 6452 1 259 390 

Disque élaatique BlO 
Support pour 
compresseur 

Veerring B 10 
Drager voor 
compressor 

Support Support Drager 
07119932112 Spring washer BtO Disque CiastiqueBl0 VeerringOlO 
07 11 9 932 095 Spring washer B8 Disquedlastique6a VeerringB8 
07 11 9913652 6KT SHRU8x22 6KT SHAM8x22 6KTSHFIM8x22 
07119911655 6KTSHR 6KTSHR 6KTSHR 

M 10*125*45 U10x1,25x45 M 10*1,2545 
6452 1 250 633 V-belt pulley Poulie S courroie Snaarschiji 
64 52 1354948 V-belt Courroie on V V-riem 

12,5x800LA 12.5x800LA 12.5x800LA 
07 11 9913 855 6KT S1-lRUlOx45 6KTSHRM10x45 6KT SHAM1O54i 
23 	91100113 Washer Disque Ring 
64 52 1 350 824 Washer Disque Ring 
07 11 9 912553 6KTSHRM8x75 61(151-lAMBs 75 6KTSHRM8x75 
64 52 1 255 366__ Supplement Supplement Rand 
64 52 1 255 365 Belt lensioner Tendeur de couvvoie Spanbeugel 
64 52 1 261 304 Belt tensioner Temleur do couvvole Spanbeug.i 
64 52 1 261 305 Tube Tuyau Pifp 
07 11 9 912 535 6KTSHR8x65 6KTSHR 8*65 61(1 SHR 8*65 
6452 1 356 345 IN Shalt gasket(set) Garnit.d.arbre(Ieu) Pakkingas(set) 
64 52 1 356 348 *9 Gasket(set) Garnllure(jeu) Pakklng(sel) 

Reservdets-Nr. 2 Resmedels- Denomutazione Deaigriaoór 
No  de pezzo ,berudmning  pezzo p1636 

N°pieza w 

L.uftkonditioneringsa Cliraptizzatore Acondlclonad.d.x 
07 ii 9 922 087 Mutter MB DadoesagonaieMfl Tuercahexagorral 
07 11 9 ,933 ooe FjaderringB8 MelloelaaticoB8 AnilloelCsticoB 
64 52 1 354 974 Kopptingssklva Discod'innesto Discod,acoplami 
64 52 1 354 980 List iantSgg(sats) Ranelled.spess(corr) Arand.d.conl{Jue 
64 52 1 354 961 Remakiva Puleggia Poles 

* 64 53 1356549 schraderventIl Schrader valvola vSlvulad.Scrrtad, 
64 52 1 354 975 Kullager Cuscinettoastare Cojlnete de bola- 
64 52 1354973 MagneelspoI Bobina di magn. Bcbina do magndl 

• 64 52 1 354 811 Kompressor kpl. Compressore kpl. Compressor kpl. 
* 54 52 1358031 Kompressorkpl. compressorekpl. Compressorkpl. 

64 52 1354962 Psckningsk8pa Cuflia dl tenula Caporuzad.estan 
64 52 1 354 981 Ventltinsats Elemento vaivola Elementod.yilvu 
64 52 1354982 Overlryckventll Valvolad.sovrapprea VSlvulad.solxepr 
07 11 9913 836 6KTSHRM10x28 6KTSI-1AM10x28 6KT SHRM1Ox21 
07 11 9932 112 FjaderbrickaBl0 Rosetta elasticaBlO Arandela.lSstics 
6452 1 255363 I-t8llare fOr 

kompressor 
Supporto per 
cmnpressore 

Sopoile Para 
compresor 

* 64 52 1 259 390 Hal lare Slçporto Soporte 
07 11 9 932 112 FjSderbrickaolo Ros.ttaelasticaBll) Arandelaeltstict 
07 11 9 932 095 FjSderbrickaBa Rosetta elaatica68 ArandetaelSstica 
07 11 9 913 652 6K1S1'tRM8x22 6KTSHAM8x22 6KTSHRM8x22 
07 11 9911 686 6KTSHR 6KTSHR 6KTSHR 

M 10 125* 45 U 10  1,25* 45 U lOx 1,25*45 
64 52 1 250 633 Aemskiva Puiegg.p.clnghlatrap Poleap.ccumstrx 
64 52 1 354 948 Fl3ktrem Cinghia trapezoidal. Correa traperial 

12,5x800LA 12,5x800LA 12,5x800LA 
07 11 9913655 6KTS1-tRUl0x45 6KTSHRMI0x45 6KTSHRM10Z4t 
93-71-1-COO 119 ' Bricks Rondella Arandela 
64 52 1 350 824 Brlcka Rosetta Arandela 
07119912553 6KTSHAM8x75 6KTSHAMSx15 6KTSHRU8x75 
64 52 1 255 366 Undertagg Guarnitura Base 0. asieoto 
64 52 1 255 365 " Spannare Stecca di serragglo Bride do lIjaci6n 
64 52 1 261 304 SpSnnar. Slecca di aerraggio Bride, do (ijaniän 
64 52 1 261 305 Bar Tubo Tubo 
07 11 991255. 6KTSHR8x65 6KTSHR 8* 65 6KTSHR &x 65 
64 52 1356 345 in Axeipackning(sats) Guarniz.d.albero(cor) Juntad3rboljjpp 
64 52 1356 346 *9 packnlng(sate) Guarnlzlone(cormdo) Junta(juego) 
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Klimaanlacte  
1 6453 1 811 414 Schlauchleitung 4 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	8 
2 6453 1 350 491 Dichtung 7/8 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
3 6453 1 350 939 Schlatichachelle 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
4 07 11 9 907 770 Schraube B 55x 13 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
5 6453 1 353 039 Schlauchleitung vom 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Kompresscw sum 
Schwingungsdämpfer 

64 53 1352112 Schlauchschelle 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
7 6453 1 353 038 Schlauchleitung 1 vom 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Schwsngungsddmpfer 
zum Kondensator 

8 64531350489 Dichtung3/4" 6 6 6 6 6 6 66 6 
8 6453 1350935 Schlauchleitung 2 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
3 6453 1 811 413 Schlauchleitung 3 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
1 64 21 4 774 144 Gummitillle In 1 	11 1 	1 1 1 	1 11 

Stlrnwand für 
Rohrleltung 2 

6453 1 811 409 Rohrleltung 1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 
3 64 53 1 350 490 Dichlung 5/8" 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

6453 1 811 410 Rohrleitung 2 1 	1 1 	1 1 1 1 1 1 	1 
5 63 12 8 071 754 GummitIlle In 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Stirnwand für 
Bobrleltung I 

60164 Remarks 

Opmerktngen 

Part No. 
Nodep[èce 
OnderdeelNr. 

j cle
ObservationS 

Denndnaüon  
of parts enan*tg 

A1tcond1tbotbng lnst lnstalIat.dçIaa VerwarmingsaDoarld 

I 3 Osservaziofle 
ObservacioneS 

64 53 1 811 414 
64 53 1 350 491 

Hose 4 
Gasket 7/8" 

Tuyau souple 4 
Garniture 7/8" 

Slang 4 
Pakklng 7/8" 

6453 1 350 939 Hose clip Collier tie tension Sfangklem 
07 11 9 907 770 Screw B 55s 13 Via B 5,5x 13 Bout B5,5x 13 * * Sonderausstattung 64 53 1 353 039 Hose between compr. 

ouvibration damper 
Tuyau$oup.entr.Com. 
as amortlssetz d.vlbr. 

Slang tuss.komprees 
aantrltllngad.mper 

64 53 1 352 112 Hose clip Collier de tension Stangktetn 
6453 1 353 038 Hose between 

vibratlondamper 
to condensator 

Tuyau souple pour 
amortlaseurd.vibr. 
icondemsateur 

Slang tussen 
trllllngsdemper 
naar condensator 

64 53 8 350 489 Gasket 3/4" Garniture 3/4" Pakklng 3/4" 
6453 1 350 935 Hose 2 Tuyau souple 2 Slang 2 
6453 1 811 413 Hose 3 Tuyau souple 3 Slang 3 
6421 4774 144 Rubber grommet In 

dash panel for 
pipe line 2 

Douilled.caout.en 
paroi avant pour 
tuyaulerie 2 

Door voerrubberin 
voorwand voor 
remleidtng 2 

64 	811 409 
'

531 Pipe 1 Tuyau I PUP I 
64 53 1 350 490 Gasket 5/8" Garniture 5/8 Pakklng 6/8" 
64 53 1 811 410 Pipe 2 Tuyau 2 PlJp 2 
63 12 8 071 754 Rubbergrommet In 

dash panel for 
pipe line I 

Oouilied.caout.in  
panel avant pour 
tuyauterie 1 

Doorvoerrubber In 
voorwand voor 
remleldlng 1 

Reservdels-Nr. 2 Ileservolels- 

N°pteza 
benilmHog pezzo pieza 

• Luftkon3itigperingsa Climatizzatore AcondiclnnacLd4r 
64 53 1 811 414 Slang 4 Tubo flesalbile 4 Tubo flexible 4 
64 53 1 350 491 Packning 7/8" Guarnlzlone 7/8" Junta 7/8" 
6453 1350939 Slangklilmma Collareperlteaaibile Abrazad.p.tuboflex. 
07119907770 Suit BS5x13 Vito BS,5xI3 TornilloB5.5x13 
64 53 1 353 039 Slang fran 

compressor till 
avSngningsdilmpare 

Tube Ilessibile dal 
compteaa.al  smorzat. 
vlbrazioni 

TubofIexibIedesde 
compreaorhaciael 
antivibrador 

6453 1 352 112 Slangklsntma Col two per l less lbile Abrazaderap.tubotl, 
6453 1353 035 Slang Iran 

avilngningsd2mpare 
till kondensato 

Tubofteaslb.dalnmor 
vibrazionl alcondena. 

Tuboflex.desdeel 
antivibrad.baciael 
condensador 

6453 1 350 489 Packning 3/4" Guarnizlone 3/4" Junta 3/4" 
64 53 1 350 935 Slang 2 Tubo flesalbile 2 Tubo flexible 2 
6463 1 811 413 Slang 3 Tube flesalblle 3 Tube flexible 3 
64 21 4 774 144 Gummibussnlng for 

Lrsmrev3gg für 
rOrledning 2 

Guarnit.d.gom.nelta 
paratla per 
tubazlone 2 

Guarnlclond.gom.en 
ci saipicaderopara 
tuberla 2 

64 53 1811 409 RiSri Tubaslonel Tuberlal 
64 53 1350 490 Packning 5/3" Guarnislone 5/8" Junta 5/8" 
64 53 1 811 410 RiSr 2 Tubazione 2 Tuberla 2 
63 12 8 071 754 Guemlibussning für 

frSvrev3gg für 
rbrlednlng I 

Guarniturad.gom.nel. 
paratia per 
tubszlone 1 

Gu&nlciiSnd.gotn.en 
ci salplcaderopara 
tuber(a 1 
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J(limaanlage 
1 6453 1354802 Schlauchleitung 4 1 

2 64 53 1 350 939 Schlauchschelie 
6453 1 355 160 Schlauchschelte 1 

3 07 11 9 907 770 BL $HR B 55x 13 2 

4 64531350491 Oichtung7/8 4 3 

5 64 53 1 354 800 Sclslauchleitung 1 1 

6 6453 1 352 112 Schlauchschelle 3 

7 6453 1 350 489 Dicfltung 3/4 6 4 

8 64 53 1 354 324 Schlauctilettung 2 1 

9 6453 1 354 801 Schlauchleltung 3 1 

10 6421 4 774 144 Gummitülle in 1 1 
Stirnwand fur 
Rohrleitung 2 

II 6453 1 811 409 Rohrleitung 1 1 

12 6453 1 350 490 Dichtung 5/8" 2 2 

13 6453 1 811 410 Rohrleitung 2 1 
14 63 12 8 071 754 Gummitülle in 1 2 

Stirnwand für 
Rohrleitung 1 

15 64 53 2 355 361 ScliutzmanSchette 1 	1 1 	1 1 1 

I 64 Bemerkungef) 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AruTlSrkfliflgar 

Pail NO. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

Air condllloolnsialI. Instal lat.d.cllmatla. 
- 

14  Osservazione 6453 1354893 Hose 4 Tuyau souple 4 Slang 4 
Observaciones 64 53 1 350 939 - Hose clip Collier do tension Slangkiem 

6453 1 355 160 Hose clip Collier do tension Slangklem 

* * Sonclerausstattung 
0711 9 907 770 
6453 1 350 491 

BLSHRB5,5x13 
Gasket 7/8' 

BLSHRB5,5x13 
Garniture 7/8' 

BLSHR•B55x13 
Pakking 7/8' 

6453 1354600 Hose 1 Tuyau souple I Slang 1 
6453 1 352 112 Hose clip Collier do tension Siangklem 
6453 1 350 489 Gasket 3/4' Garniture 3/4' Pakking 314' 
6453 1354324 Hose 2 Tuyau souple 2 Slang 2 
6453 1 354 801 Hose 3 Tuyau souple 3 Slang 3 
64 21 4 774 144 Rubber grommet In 

dan panel for 
pipe line 2 

Oouille d.caout.en 
paroi avant pour 
luyauteria 2 

Dootvoerrubber In 
voorwand voor 
remleiding 2 

6453 1 811 409 Pipe 1 Tuyau 1 Pijp 1 
6453 1 350 490 Gasket 5/6' Garniture 5/8' Pakking 5/8' 
64 53 1 811 410 Pipe 2 Tuyau 2 Pljp 2 
63 12 8 071 754 Rubber grommet in 

dash panel for 
pipe line 1 

DoutlIe do caout.en 
paroi avant pour 
tuyauterio 1 

Doorvoerrubber in 
voorwand voor 
remleiding I 

64 53 2 355 361 Collar Manchon Manchet 

Reservdets-Nr. 8 Reservls- Dertominazione Designación No  de pezzo 
N°pieza 

C pezzo pieza 

Luftkonditioneringsa Climatizzatore Acondlclonad.&aire 
64 53 1 354 802 Slang 4 Tubo flessibile 4 Tubo flexible 4 
64 53 1350939 ' Slangkl5mma Collarep.f less !bile Abrazadd.p.tuboflex 
64 53 1 355 160 Slangklamma Collareperflessibile Abrazsd.p.tuboflex. 
07 11 9 907 770 CL SHRB 5Sx 13 BLSHRB 5,5x 13 BLSHRB 5,5x 13 
64 53 1 350 491 Gasket 7/6' Garniture 1/8' Pakking hr 
64 53 1 354 800 Slang 1 Tuba flessibila 1 Tubo flexible 1 
64 53 1 352 112 Slangklämma Cotlareperllessibile Abrszad.p.tuboflex. 
64 53 1 350 489 Packning 3/4 Guarnizione 3/4' Junta 3/4' 
6453 1 354 324 Slang 2 Tubo tlesaibile 2 Tuba flexible 2 
64 53 1 354 801 Slang 3 Tubo tiessibhle 3 Tube flexible 3 
64 21 4 774 144 Gummibussning fOr 

fr3mrev8gg Mr 
rilrledning 2 

Gaamituiad.gom.neit 
paratia per 
tubazione 2 

Guarniciondgom.en 
elsalpicaderopara 
tuberia 2 

64 53 1 811 409 R?)r I Tubazione 1 Tuber(a I 
64 53 1 350 490 Packning 5/8' Guamizione 5/5' Junta 5/0' 
64 53 1 811 410 Mr 2 Tubazione 2 Tuberia 2 
63 12 8 071 754 Gummlbussning I& 

frümrev3gg f6r 
rOrledning 1 

Guamiturad.gom.neit 
paralla per 
tubazione 1 

Guarniciond.goin.en 
at salpicaderopara 
tuberla I 

64 53 2 355 361 1  Manschetl Manicolto Mangulto 
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Kllmaanlaqe 
6453 1 358 207 (o) ScIClauchlellung 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
6453 1 358 446 (oo) Sablauchleltung 1 	1 1 1 1 
6453 1 358 209 (o) Schlauchleitung 1 	1 1 	1 1 1 1 1 
6453 1 358 208 (0) Schlauctdeitung V 1 1 	1 1 1 11 
64 53 1358062  (0) SchlauchlOstung 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

64 53 1 358 445 (aa) Schlauchleltutlg 1 	1 1 1 1 
64 53 1 358 032 (0) Rohrleitung 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
6453 1 358 410 (oo) Rohrleitung 1 	1 1 1 I 
6453 1 358 033 (o) Rohrleltung 1 	I 1 	1 1 1 1 	1 
6453 1 358 409 (00) Rohrleitung I 	I I I 
64 211 353 367 Gummitulle 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

164   
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingefl 

Osservazione 
Observaciones 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr.

of 
Denomination 

parts 
 

Denomination 
ciepieces Benarning 

15  AnrnArkningar ycondltionlna 
- 

6453 1 358 207 
64 53 1 358 448 
6453 1 358 209 
6453 1 358 208 
6453 1356062 
6453 1 358 445 
6453 1 358 032 
64 53 1 358  410 
64 53 1 358 033 
54 53 1 358 409. 
6421 1353387 

(0) 
(oo) 
(0) 
(0) 

 (0) 
(aa) 
(0) 
(oo) 
(a) 
(oo) 

Inst jnslaUatd.climatls. Verwarmlucsaaparaal 
Hose 
Hose 
Hose 
Hose 
Hose 
Hose 
Pipe 
Pipe 
Pipe 
Pipe 
Rubber grommet 

Tuyau couple 
Tuyau couple 
Tuyau couple 
Tuyau couple 
Tuyau couple 
Tuyau couple 
Tuyau 
Tuyau 
Tuyau 
Tuyau 
Oouitleencaoutch. 

Slang 
Slang 
Slang 
Slang 
Slang 
Slang 
Pl)p 
MIR  
Pup 
Pl(p 
Rubbertula 

* *Sond.raosslattung 

* * Fg- 

Modell 73 
USA-Modell 74 

ReservdeIs-Nr.  
No  depezzo 

N°pieza co 

Reservdels- 
benSmning 

Denominazione 
- pezzo 

Designacsón 
pieza 

6453 1 358 207 
64 53 1 358 446 
6453 1 358 209 
6453 1 358 208 
6453 1358062 
6453 1 358 445 
6453 1 358 032 
64 53 1 358 410 
6453 1358033 
6453 1358409 
64 211 353 367 

(0) 
(aa) 
(0) 
(0) 

 (0) 
(oo) 
(0) 
(aa) 

 (0) 
(oo) 

Lultkonditlonerinsa Climallozalore Acondiclonaddaire 
Slang 
Slang 
Slang 
Slang 
Slang 
Slang 
Rbr 
ROt 
Rot 
ROt 
Gummihuv 

Tubo Ilessibite 
Tuba llessibile 
Tito flesslbile 
Tuba flesaibile 
Tuba tlessiblle 
Tuba flessiblle 
Tubazione 
TubaziOne 
Tubazione 
Tubazione 
Guarnizione d.gomma 

Tuba flexible 
tuba flexible 
Tuba flexible 
Tuba flexible 
Ti.to flexible 
Tuba flexible 
Tuberia 
Tuberia 
Tuberla 
Tuberia 
GuarniciOnd.goma 
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Klimaanlage 
1 64 511 811 417 Grundplatte fur 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Verdampler 
2 64 511 352 344 Dichlscheibe unter 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

Verdampferplalte 
3 64 511 351 787 Pslustreifon 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 07129925713 BLMUB4.8-3 3333333 33 3333 
5 07 11 9 936 418 Scheibe 5.3 12 12 12 12 12 12 12 1212 12 12 12 12 
6 07 11 9907786 LINOLSHR84,8x13 4 4 4 4 4 4 4 4 4 .4 	4 4 4 
7 64 511 351 936 Hallebock 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	It 1 	1 
8 07119913231 6KT SHRM5x12 4 	4 44 4 44 44 4 4 44 
9 07 119 933 060. Federring B 5 6 6 8 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 

10 07119922938 6KTMUM5 2 2 2 	2,2 2 2 2 2 2 2 2 2 
11 07119913241 6KTSHRM5x16 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 22 
12 64 511 351 961 Verdampfer 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
13 64 50 1 811 407 Zwischenstuck 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	i 
14 8 64 51 1354378 Gebläse 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

*64511356015 Gebläse 1 	1  
15 6451 1 352 023 Widerstand I 	I 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
16 6451 1352063 DT RB. oben 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
17 6451 1 352 205 DI RB. unten 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 I 	1 1 	1 
18 6451 1 354 379 Expansionsventil 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
19 64511352019 Zarge 2222222 22 2222 

I 64 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

2 
. 

CO 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces BnaUWI9 

Opmerkingen 
Anmarkningar Aircondttlonina mat, Instal Ld.ctlmatls. 16  Osservazione 
Observaciones 

64 511 811 417 Basic plate for 
evaporator 

Plaque pour 
evaparateix 

Montageplaat voor 
v.rdarnper 

64 511 352 344 Seal washer under 
evaporator plate 

Disqued.garnit.aous 
plaque evaporateur 

Pakklng ring pndu 
verdamperplaat 

a * Sonderausstattung 64 511 351 787 Felt strip Rayures f.ulre Viltstrook 
07 129925713 BLMUB4.8-3 BLMUB4,8-3 BLMUB4.8-3 

*64 511 354 378 -.Fg 
07 11 9 936 418 
01 11 9907 786 

Washer 5,3 
LINBLSHRB4.8X13 

Dlaqus 5.3 
UNBLSHAB4,8x13 

Ring 5.3 
LINBLSHRB4.8X1 

a 64 511 356 015 Fg- 6451 1 351 936 Support Support Steun 
07119913231 6KT SHRM5x12 6KT SHRMSt12 6KT SHRMSxI2 

Mode If 73 07 11 9933060 Spring ring 	5 Anneaudlasllque85 Veerring 85 
USA-Modell 74 07 11 9 922 038 Hex nut M5 Ecrouti six pans M5 ZeskantmoerM5 

07119913241 6KTSI-tRM5x16 6KTSHRM5x16 6KTSHRM5x16 
6451 1351961 Evaporator Evaporateur Verdamper 
64 50 1 811 407 Intermediate piece Pièce mtermedlalre Tussenstuk 

P 64 511 354 378 Blower Vent Vent. 
* 64 511356015 Blower Vent Vent. 

64 511 352 023 Resistance Resistance Weeretand 
64 511 352 063 Seal ring ,upper Anneaud.garn.sup. Keerring,bovea 
64 511 352 205 Seal rtng,lower Anneaud.gafn.inf. Keerring,onder 
6451 1 354 379 Cutoff calve Soupape de ddt6nle Expansieklep 
64 511352019 frame encadrement omliJallng 

Reservdels-Nr. 8 Reaervdels- Denominazione Designación 
No  de pezzo , benamnsng pezzo pieza 

No  pieza ca 

Luftkonditionerinqsa çllmatizzatore Acondlclonad.d.airs 
64 511 811 417 Monleringsplaltafor 

lbrdunstare 
Piastra bass per 
evaporators 

Placadebasepara 
evaporador 

6451 1392344 Packnlngsbrickaund. 
fllrdunslareplatta 

Dlschetloditenuta 
aollo piastraevaporat 

.luntadebafode la 
p lace del evaporadoi 

64 511 351 787 Filtlist Striscia dl teltro Tira de I leltro 
07 129 925 713 BLMUB4,8-3 BLMUB4,83 BLMIJB4,8-3 
07 11 9 936 418 Bncka 5,3 Rondeila 5.3 Arandpla 5,3 
07 11 9 907 786 LINBLSHR54,8x13 ' LINBLSHRB4,8x13 LlNBLSHRB4,8x1 
64 511 351 936 F8sle Cavallettod.aupporlo Soporte 
07119913231 6KT SHRMSxI2 6KT SHRM5xI2 6KTSI-tRM5x12 
07 11 9 933 060 Faderring85 AnelloelasticoB5 Anil loelãsllco85 
07 11 9 922 038 Mutter M5 DadoesagonaleM5 Tueica hexagonal M 
07 11 9 913 241 6KT StIR MSs 18 - 6KT SHR M 5x16 6KT SI-IRM 5x16 
84 511 351 961 FOrdunstare Evaporators Evaporador 
64 50 1 811 407 Mellanstycke Peso intermedlo Pieza interunedia ' 64 511 354 378 Kompressor Softiants Soplador 
64 511 358 015 Kompressor Solliante 	 ' Soplador 
6451 1 352 023 Motstand Reslstenza Resiatencla 
64 511 352 063 Packning,Ovre Anellod.tenuta,sup. Anliloobturador,su 
6451 1 352 205 Packning.undre Anellod.lenuta,Inf. Anilloobturador,lnf, 
64 511 354 379 Expansionsventll Valvolad.eapaneIons VClvulad.expansidr 
6461 1352019 karm Inlelalatura borde 
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Kiimaanlagp 
64 53 1 353 040 Schwirigungsdämpler 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
6453 1 325 320 Schlauchschelle 2 2 4 4 4 4 2 4 2 4 4 4 4 
6453 1353041 Halterung für 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Schwingungsdämpfer. 
1 07 11 9922058 6KTMUM6 6 	612121212 6 126 12121212 i 07 11 9 933 082 Federring 8 6 6 6 12 12 12 12 6 12 8 12 12 12 12 

07 11 9 931 044 Scheibe A 6.4 18 18 18 18 15 18 16 18 16 18 18 18 18 
13 72 8 042 132 ScIsvingmetaliktirper 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

1 64531354223 Slab 1111111 11 1111 
1 64 53 1 353 272 Trocknerflasche 1 	1 1 	i i 	1 1 1 1 1 	1 1 	i 

64 50 1 811 979 Anlageplatte 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
I 64 53 1 352 066 1-talterung für 

Trocknerflasche 
1 	1 1 	1 1 	1 1 	1 

6453 1 354 344 1-tal lerung für i 	1 1 	1 1 1 
Trocknerflasche 

07 11 9931 067 f Scheibe 8.4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 07119933096 Federring88 2222222 22 2222 
1 07119922087 6KTMUM8 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 07119907770 8LSHR855x13 2222222 22 2222 1 * 6453 1 350 929 Kondensalor 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 * 6453 1 357 715 Kondensalor 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 6453 1 811161 Winkel. oben 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 , 2 2 2 1 07119913466 6KTSHRM6x16 6666686 66 6666 6453 1 811 162 Winkel, unten 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

164   
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmArktllflgar 

Pail No. 
No. de pièce 
Orsderdeel-Nr. 

2 
. ca  

Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces BerlaiThflQ 

Air conditioning inst. instal iat,d.climatis. Verwarmlngsapparal 17 Osservazione 
ObservacioneS 

64 53 1 353 040 
64 53 1 325 320 
64 53 1 353 041 

Vibration damper 
Hose clamp 
Support for 
vibration damper 

Mcrtisseur do vibrat 
Collier do tuyau 
Support pour 
amortiaseurdevibrat. 

'friillngsdemper 
Siangkiem 
Sletin voor 
trillingsdemper 

* *Sonderausstattung 07 11 9 922 058 Hex nut MG EcrouasixpanaM6 ZeskantmoerM6 
07 11 9 933 082 SpringringOG Mrmau4lastiqueB6 Veerringa6 
07 11 9 931 044 Washer A6,4 OisqueA8,4 Ring A6,4 

4 64 53 1 350 929 -'Fg 13 72 8 042 132 Vibration absorber Amortias.d.vibration Tritiingsdemper 
* 64 53 1 352 06ff -. Fg 64 53 1 354 223 Screen Tamis Zeal 
* 64 53 1 354 344 F9 -0 64 53 1 353 272 Drying bottle SOcher Droogf lea 
*64 53 1 357 715Fg-  64 50 1 811 979 Plate Plaque Plaat 

4 64 53 1 352 066 Support for Support pour Steen voor 
Modell 73 diyving bottle sdcheur droogf lea 
USA-Modell 6453 1354344. Support for 

drying bottle 
Support pour 
sechaur 

Steen voor 
drooglies 

07 11 9 931 067 Washer 8,4 Disque 8,4 Ring 8,4 
07 11 9 933 096 Spring ring B5 Mneaudlastlqueai8 Veerring88 
0711 9 922 087 I-lax nut MS Ecrouãslxpans MB Zeskanlmoer MS 
07 11 9907 770 BLSHRB5,5x13 BLSHRB5,5x13 8LSHR65,5x13 

* 64 53 1 350 929 Condensator Condensateur Condensator 
* 6453 1357715 Condensator Condensateur Condensator 

64 53 1 811 161 Angleupper Equerre ,sup. Spruitsluk,boven 
07 119 913 466 6KTSHRM6x16 6l(TSI-IRM6x18 6KTS)-tRU6s16 
64 53 1 811 162 Angle,iower Equerre,inf. Sprullsluk,onder 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denpminaz one Designación N°  de pezzo E benämning pezzo pteza 
N°pieza ci 

j.uftkpnditloneringsa Ctimalizzatore Acondiciona&daire 
6453 1 353 040 SvSngningsdampase Smorzatore vibrazioni Antivibrador 
64 53 1 325 320 Slangkl5mma Collarep.flessibiie Absazad,p.tubollex. 
64 53 1353041 HSliare fOr 

svSngningsdampare 
Supporto per 
smaizatore vibrazioni 

F$JaciOn para 
anllvibrador 

07 11 9 922 058 Muller M6 Dadoesagonale MG Tuerca hexagonal Mi 
07 11 9 933 082 Fj3derringB6 Melloelastico66 Anilloelãstico B6 
07 11 9 931 044 BrickaA6,4 RosettaA6,4 ArsndeiaA6 4 
13 72 8 042 132 Gummilager Corpo metal loelastic Cuerpod.cauchoenel 
6453 1 354 223 sit Reticeila Tamiz 
6453 1 353 272 Torkllaska Bottlglia essicatore Botellad,agente trig 
64 50 1 811 979 Pialta Piastra d'appoggio Placa de apoyo 

* 64 53 1 352 066 Hollare Or 
torkllaska 

Sostegno per 
bottiglia esalcatore 

FilaciOn para 
bolellad.agen.frigor 

• 64 53 1354344, 1-lAllare Or 
lorkflaska 

Sostegno per 
botiiglla essicatore 

FijaciOn para 
boleilad.agen.Irigor 

07 11 9 931 067 Bricka 8.4 Rondelia 8,4 Arandela 8,4 
07 119933096 FjaierringBS AnelloelasticoBS Anil loeldsticoB8 
07 11 9922 087 Mutter MS DadoesagonaleM8 Tuarca hexagonal Ml 
07119907770 BLSHRB5,5x13 8LSHR85,5x13 8LSHR85,5x13 * 64 53 1 350 929 Kondansator Condensalore Condensador * 64 53 1 357 715 Koixlensator Ccuidansalore Condensador 
64 53 1 811 181 Vinkel,Gvre Squadra,superiore Plaza angular. sup. 
01 11 9913 466 6KTSI-tRM6tt 16 6KT SHAM 6X 16 6i<TS1-lRM6x 16 
64 53 1 811 162 Vinkel,undre Sqsadra,inlerlore Plazaangular,inf. 
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Klimaaniag 
1 51 16 1 826 884 Abtegefach 1 1 1 1 1 

4 5116 1 826 885 Abiegefach 1 1 1 1 
5116 1 811 462 Abiegelach 1 1 1 1 

51 16 1 811 947 Abtegetach 1 1 1 1 
* 5116 1 817 730 Abiegelach 1 1 

2 07129925708 BLMU842-4 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 7  2 

3 51 16 1811461 Haltewmnkei 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 51 45 1 801 523 Stoflschutzscheibe 2 	2 2 	2 2 	2 2 2 2 2 2 2 	2, 

5 07119902475 LINBLSHR84.2x322 2 22222 22 2222 
6 07 11 9900717 SKSHRAM5x15 2222222 22 2222 
7 0711 9936 115 Zahnschoibe V5.3 22 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 
8 5116 1 811 459 .4r Haitewinkal 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

51 16 1 811 460 orr Haitewinkel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

9 51 16 1 817 722 Konsole 1 1 1 
* 5116 1 821343 ,  Konsole 1 1 1 1 

5116 1 811 464 Konsole 1 1 1 1 1 

51 161 811 945 Konsole 1 1 1 1 
* 5116 1 817 723 
* 51 16 1 820 178 

Konsole 1 1 
Konsole I 

w 64 Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. depièce 
Onerdeei-Nr d I 

Denomination 
 of parts 

Denomination 
dopièces Berl8miflQ 

Anmârknirtgar Alrconditloninoinsj. Jnstallationd.climaL yerwarminatWpau 1 8 Osservazione 
Observaciones 

51 16 1 826 884 
* 5116 I 826 885 

51 16 1 611 462 

Storing partition 
Storing partition 
Storing partition 

Garde-choses 
Garde-chases 
Garde-choses 

Opb.rgvak 
Opb.rgvak 
Opbergvak 

* * Sondemusstattung 
5116 1 811 947 

* 5116 1 817 730 
Storing partition 
Storing partition 

Garde-choses 
Garde-choses 

Opb.rgvak 
Opbergvak 

07129925708 BL.MUB42-4 BLhti134,2-4 BLMUB4,2-4 
51181811461 Corner piece Pièce d'angt. Hoeketeun * 5116 1 621 343 Ft 51 461801523 Stout protect.btind Ecroud.prot.d.èiolfe Slolbeacharndaat 
01 11 9902475 LiNBLSl-tRB4,232 LtNBLSHRB42x32 LINBLSHRO4,2x 

3.0 CSA 	2230960 07 119900717 SKSI-1RAM5x15 SKSIiRAMSxI5 SKSHRAM5xI5 
15.Ma1 1972 07 119936 115 Tooth lockwash.V53 DisquedentéeV5,3 TandveerringV5.3 

5116 1 811 459 ..'- Corner piece Pièce Wangle Hoeksteun 
5116 1 811 460 ,rr Corner piece Pièce Wangle Hoeksteun * 5118 1 817 723 	'Pg 51 16 1 817 722 Konsole Console Konsole 

*51 161 820178 Fg- 	, 51161621343 Konsole Console Konsole 
5116 1 811 464 Konsole Console Konsole 

3.0 CM 	2230960   51 16 1 611 945 Konsole Console Konsole 
3.0 CSA (USA) 2 250 168 * 5116 1 817 723 Konsole Console Konsole 

* 5116 1 820 178 Konsole Console K5nsoie 

* 5116 1 817 730 -.Fg 
51 16 1826 885 Fg- 

*3.0CM 
3.0 CSA (USA) 	 

Reservdels-Nr 
No de pezzo 

2 Rensnaieis- Denominazione Designación 

N°pieza u 
benAmnirig pezzo pieza 

Luftkonditionerinota çlmatizzatcse Acondicionad.d.ain 
5118 1 826 884 Fbrvaringstack Ripianoportaoggetti Bandeja 

' 	5116 1 826 885 F&varningsfack Ripiano portaoggetti Bandeja 
51 161811462 FOrwaringslack Ripiano portaoggetti Bandeja 
51 16 1 811 947 F6rvaringsieck Ripiano portaoggetti Bandeja * S116 1 817 730 FOrvanngsiack Ri piano portaoggett i Bandeja 
07129925708 8LMU842-4 BLMIJ842-4 SLMU84,2-4 
5116 1 811 461 5.  Vinkei Squadra di sostegno Piezaangut.d.reten 
51 45 1 801 523 Stott skydd t5ckplatta Disco protett.d.stolta Dlscoprotec.de  laIn 
07 11 9902475, L1NBLSHRO42x32 LiN8LSHRB4,2z32 LtHBLSHRB4.2x 
07 119900717 SKSHRAMSxI5 SKSHRAMSx1S SKSHRAM5xIS 
07 11 9936 115 Taggbrickav5,3 Rosetta dentata V 5.3 ArandeladentadaVt 
5116 1 811 459 .oriVinkei Squadradiaostegna Piezaangut4.reten 
51161 811 460 ArrVinkei Squadradisoategno Piezaangul.d.reten 
5116 1 817 722 Konsoi 	 j-Mensoia Console 
51 16 1 821 343,, Konsoi Mensola Console 
51 16 1 811464 Konsol Mensola Console 
5116 1 811 945 'Konsoi Mensola Console 
5116 1 817 723 Konsoi Mensola Consoia 

* 51 161 820 178 Konsoi Mensola Consola 
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Klimaaniaqe 
1 07119902475 13LSHR42x32 4 	4' 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
2 51 45 1 801 523 Stoffschutzscheibe 4 4 41 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
3 07129025708 8LMUB4.2-4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
4 6451 1352041 Temperaturschaiter 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5 * 64 51 1 811 981 GebIäseschaitor 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

* 6451 1356020 Gebltiseschalter 1 	1'  
6 61 31 8 448 130 Abstandsring für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

GeblSseschaiter 
7 65 111 351 267 Ringmutter für i 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

L3ebläseschalter 
8 6451 1352089 Ringmutter für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	i 1 	1 

Temperatusschalter 
9 5116 1 811 426 Abdeckung für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	s 

Radioausschnitt 
10 6451 1352037 Orehknopf für  

Gebläseschaiter 
6451 1 355 641 Drehknopf fur  

GebtSseschalter 
11 64511352036 DrehknopffOr 

Temperaturschailer 
1111111. 1111 

64 511 355 643 Drehknopf filr 
Temperaturschalter 1 	1 11 	1 

12 *51161811435 AbdeckungfOr 
Klimaanlage und 

1111111 11 
/ 
111.1 

Radio 
51 161820023 Abdeckung  13 64 54 1 351 674 Scheibe 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 14 07 11 9 933 034 Federring B 4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 15 62128680120 GewindeknopfM4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 16 64 50 1 353 840 Hiriweisschild 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
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PailNo 
No.do ptèce 
Onderdeel-Nr. 

, 
Denomination 

of WS 
 Denomination 

depitices Benarning 

Air cpndftlonJrstatt. fnstallat.d.cltmatlj Verwanntnq5200a. 1 9 07119902475 
5145 1001523 

BLSHRB4,2x32 
Stuff protection biInd 

BLSHRB4.2x32 
Ecroud.pout.d.8toffa 

BLSHR64.2a32 
Stofbeschwmptaal 

07 12 9 925 708 BLMU84,2-4 BLMUB4,2-4 BLMU84,2-4 
6451 1352041 Temp.switch Interrupteurde temp. Temp.schakalaar 

a Sondorausstattung * 64 511 811 981' Blower switch lnterrupt.d.compres. kompressorschaki 
* 6451 1358020 Blower switch trtterrupt.d.compres. KompressocschakC 

6131 8 448 130 Spacer ring for Anneaud'ócartemsnt Afstandsring voor 
• 5116 1 811 435 -'Fg blower switch p.interrupt.d.compr. kompropserachaks 
• 5116 1 930933 Fg-C 6511 1 351 267 Ring nut for 

- blower switch 
Ecroud.disque pow 
interrupt.d.coCnpres. ' 

Rlngmoor vow 
kompressarschake 

3.0 CS/USA 6451 1352089 Ring nut for Ecroud.disquepots Riegmoer soot 
3.0 CSA/USA temp.switch interrupl.d.temp. tomp.schakeiaar 

5118 1 811 426 Covering for radio Couvercte pour radio Detract voor radio 

64 511 811 981 -'Fg 6451 1 352 037 ' Turn knop for Bouton lournant poor Draaiknop sOot 
64 51 1 356 020 Fg- 'blower switch interrupteurd.compr. kompressurschakc 

6451 1 355841 Turn knop for Bouton tOurilant pOCk Draaiknop coot 
Modell 73 	— blower switch lnlerrupt.d.coinpres. kompressarschake 
USA-Modell 74 6451 1 352 036 Turn knop for 

temp. switch 
Bouton tournanl pour 
inlerrupteurd.tomp. 

Draaiknop voor 
temp.schakefaar 

6451 1 355 843 Turn knop for 
temp. switch 

Bouton tournant -poor 
inteuupleurd.temp. 

Draaikncp soot 
temp. schaketaar 

* 51 16 1811435 Covering for air 
conditioning system 
and radio 

Protection pour 
climatisation 
et radio 

AldekkIng veer 
verwarmingsappar 
on radio 

* 5116 1 820 923 '  Covering Couve(ttte Aldekkisg 
6454 1 351 874 'Washer Disque Ring 
07 11 9933 034 spring ring B4 MneaudlautiqueB4 VeerringB4 
62 12 6 680 120 Threaded knop Bouton de filets Gekarteide knop 
64 50 1 353 840 tnstr.piate Plaque indicalrica Aanwijzingsptaat 

Reservdets-Nr. Reservdefs- Denorninazione Designación 
No  de pezzo , benâmning pezzo peza 

Npieza on 

t.ultkonditionerinasa C.11matizzatore Acondicionad.d.al:  
07 11 9 902 475 BLSHR84,2x32 BLSHR84,2x32 8LSHRB4.2x32 
5145 1 801 523 Stood skydd tackptatt Disco protett.d.s toffa Olscoprolec.de  tel 
07 12 9925 708 BLMUB4.2-4 BLMUB4,2-4 BLMIJ84.2-4 
6451 1352041 Temp. kontakt tnterrultoreterznico tnterruptorldrmico 

* 6451 1 811 981 Kompressorkontakt tnterrutforesotfianle tnterruptord.sopla 
* 64 511 356 020 Kompressorkontakt tnterruttore sof(lante tnlerruptord.sopla 

61 31 8 448 130 Distansring (Or 
kompressorkonlakt 

Aneliodistanziat.per 
interrutlore sot fiante 

Aniilodistanciad4 
inlerruptord.sopta 

65 111 351 267 Mutter (Or 
kompresaorkontakt 

Dado anulare per 
o interrultore softiante 

Tuercaanulurpara 
interruplord.sapta 

6451 1352089 Mutter (Or 
temp. kontakt 

Dado anutare per 
interruttoro termico 

Tuerca anutar par,  
interruptor iórmtcc 

51 16 1 811 426 KSpa fOr radio Copertura per 
rilagiko per radio 

Cubierta Para 
abertura para radii 

6451 1352037 Knopp fOr 
kompressorkoniakl 

Pomelio girevole per 
iaierruttore solfiante 

Botón glratorio par 
interwptord.sopla 

6451 1 355 641 Knapp (Or 
kompressorkontakt 

- 

Pomelto girevole per 
interruttare soIl iante 

Botóngiratoriopar 
lnterrup(ord.aopia 

6451 1 352 036 Knop (Or 
temp. kontakl 

Pomeilo girevole per 
Linterruttore termico 

Botóngsratoriopar 
interrupter térmiCc 

6451 1 355 643 Knopp (Or 
temp. konlakt 

Pomello girevole per 
lnterruttoro termico 	- 

BotOngiraturiopar 
interruplor ftnnict 

* 5116 1 811 435 TOckptatta (Or 
klaxaggregat 
och radio 

Copertura per 
climatlzzatore e 
radio 

Cubiertap.arondic 
do aire y 
radio 

• 51 16 1 820 923 Avt8ckning Copertura Recubrimiento 
6454 1 351 874 Bricka Rondetla Arandela 
07 11 9 933 034 Fj3derringB4 AneltoetasticoB4 AniiioelásticoB4 
62 126650120 GOngaknoppMe PometlofitettafoM4 OolonrOscacloM4 
64 50 1 353 840 HSnvianingsskylt Targa indicatrice Rotuto iIknCador 
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Ktinvanlage 
Zusata utter 

1 6454 1 1111 415 Gebläse mit Träger 1 1 	1 1 1 1 	1 1 2 61 311 353 217 Temperaturschalter 1 	1 1 1 1 	1 1 
3 61 311 351 317 Relais 1 1 	1 1 1 1 	1 1 4 07 11 9 936 107 Zahnscheibe A 5.1 2 2 2 2 2 2 2 2 
5 07 11 9906762 LINCLSHR34.8x9.E 4 4 4 4 4 4 	4 4 
6 62, 12 8 570 104 Kabetachelle 1 1 	1 1 1 1 	1 1 
7 61 138051 768 Ftaclisteckhülse 1 1 	1 1 1 1 	1 1 

6113 8 061 769 Ftachsteckhulse 4 4 4 4 4 4 	4 4 
8 64541352107 6KTMIJ 1 1 	1 1 1 1 	1 1 
9 64 54 1 352 108 Sicherungsscheibo 1 1 	1 1 1 1 	1 1 

10 64 54 1 351 875 Motor 1 1 	1 1 1 1 	1 1 
11 6454 1 351 877 L.utteuad 1 1 	1 1 1 1 	1 I 
12 6113 1354086 Kabelband 4 4 4 4 4 4 4 4 
13 6112 1 811 917 Leitung 1 	1 1 	1 

6112 1 353 411 Leitung 1 	1 1 	1 
6112 1 355 001 Leitung 1 1 1 
6112 1 357 094 Leitung 1 1 1 

14 61 138061 774 Fliegende Sicherung 1 1 	1 1 1 1 	1 1 
15 61 138760139 Schmelzeinsatz 25 A 1 1 	1 1 1 1 	1 1 

i 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmärkningar 

PSI t No. 
No.deplèce 
Onderdeel-Nr. 

8 Denomination 
of parts 

Denomination 
depiCces Benamln9 

AJrcorviti on. instalt. Jnstallaf.d.climatis Verwarmomssov 

20 Osservazione 
84 54 1 811 415 

Additional fan Ventilaleur additicnn J-tulpventilator 
Blower with support Compress.av.$upport Kompressor met i 

Observaciones 61 311 353 217 Temperature switch tnterrupteurd.temper Temperatuurschi 

* *Sonderauastattung 
6131 1 351 317 
07 11 9936 107 
07 11 9906 762 

Relay 
Tooth lockwashA5,1 
LINBLSHPB4,8x9,5 

Relais 
DlaquedentCeA5,1 
LINBLBIRB4,8X9,5 

Relais 
TandveerringAt 
LINBLSHRB4.J 

62 128570104 Cabal clamp Collier de cables Kabelklem 
* 6112 1 357 094 Fg- 61 138051768 

61 138061 789 
Flat plug shell 
Flat plug shell 

Ccquitla fiche plate 
Coquille fiche plate 

Koritraatekker 
Konlrastekker 

Modell 64 54 1 352 107 Hex nut EcrouC six pans Zeskantmcer 

USA-Modell 74 64 54 1 352 108 
64 54 1 351 875 

Lock washer 
Engine 

Diaque de secizlte 
Moteix 

Borgring 
Motor 

64 54 1 351 877 Fan Ventilateur Ventllglor 
6113 1 354 086 Wiring harness Cable mull. Kabelboom 
6112 1 811 911 Line Ligne Leiding 
6112 1 353 411 Line Ligne 	 . Leiding 
61 121355001 Line Ligne Leiding 

A 61 12 1 357 094 Line Ligne Leidieg 
61 138061 774 Fuse Fusible volant Vtlegende zeker 
61 13 8760 139 Fuse 25A Fusible 25A Zekering25A 

Reservduls-Nr 8 Reservdets- Denoninazione Designacióii No  de pezzo benamning pezzo pieza Nepieza ca 

Luftkonditioneringsk Clinstizzatore Acondicionad.dJ 
Tillsatsft3kt Ventilators supplem. Venlil.adic. 

64 54 1 811 415 Kompressormed hhll. Soft ianlecon supporto Soptadorcon sopi 
61 311 353 217 Teniperalurkontakter ' lntemzttore termico interruptor térmu 
61 311 351 317 RelS Relais RelC 
07 119936107 TaggbrickaA5,1 Rosetta denlala AS, 1 ,elrandeladentad. 
07 11 9 906 762 LINBLSHRB48x9,5 LINBLSI-IRB4,8x9,5 IINBLSHRB4,I 
62 128570104 KabelklSmma Collars per csvo Abrazad.paracab 
61 13.8051 768 Hylsa for kabelsko Bussolina piatla Hembril.d.enchul 
6113 8 061 769 Hylsa tSr kabelsko Bussolinapiatla Hembrtl.d.enchul 
64 54 1 352 107 Muller Dado esagonate Tuerca hexagons 
64 54 1 352 108 Lbsbricka Rondetlad.slcurezza Arandeladsegur 
6454 1 351 875 Motor hblormno Motor 
6454 1 351 877 FISkI Glrante ventilator. Vantliador 
61 131354086 Kabelhavra Nastro cavi Cinta pare cable 
61 12 1 811 917 Ledning Cave Cable 
6112 1 353 411 Ledning Cave Cable 
61 121355001 Ledning Cave Cable 

4 61 12 1 357 094 Ledning Cave Cable 
61 138061 774 Snabbsakring Fusibile volanle Fusible salienle 
61 13 8 760 139 SSkring2SA FusabiIe25A Fusible 25A 



w 

Ted-Hr. 

- 
2 

CS CS CS Cs CS I') 

StUck/E 

CS CS CS CS C) CS 

USA 

I 

I 
I 

3 

3 
9 
3 
1 

07119913466 
6454 1 351 873 
07119922058 
07 11 9 933 082 
64 54 1 351 869 

84 54 1 351 870 

6113 8 570 132 
64 54 1 811 416 
64 54 1 351 874 
07 11 9 933 034 
07119922038 
64 54 1 351 873 

T'% 

rr 

$iirnaaniacle 

6 
2 
6 
6 
1 

1 

1 
1 
1 
3 
1 
37 

6 6 
3 3 
6 6 
6 6 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

3 3 
3 3 
331 
3 3 

6 
2 
6 
8 
1 

1 

1 
1 
1 
3 

3 

6 
2 

,6 
8 
1 

1 

1 

1 
3 
1 
3 

•1 

6 6 
2 2 
6 6 
6 8 
1 	1 

1 	1 

1 	1 

1 	1 
3 3 

,1 	1 
3 3 

6 
2 
6 
6 
1. 

1 

1 

1 
3 
1 
3 

Zusatz tUfter 
6KTSHRM6X16 
Scheibe 
6KTMUM8 
Federring B 6 
Winkel fUr 
(teblasebefestigung 
Wicket fur 
Gebläsebefesttgung 
TUlle 
TrSger 
Scheibe 
Federring B 4 
6KT MUM 4 
Scheibe 

164 
 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Osservazione 
Observaciones 21 Anm&kMngar 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr 

E 
Denominabon 

of parts 
DenomInation 

de Pikes Benwmng 

07 11 9 913 468 
64 54 1 351 873 
07 119 922 058 
07 11 9933 082 
64 54 1351 869 

6454 1 351 870 

64 54 1 811 416 
8113 8 570 13218pring 

64 54 1 351 874k 
01 11 9 933 034 
07 11 9922 028 
64 54 1 351 ank 

rs 

rr 

Air COndL!on.tn%jal4. InslaIIal.d.climalts Verwarminasatoarag 
Additional fail Ventilatçur additioun, HuIventiIatur 
6KTS1-lRM6x 15 
Washer 
Hex nut MS 
Spring ring B6 
Mgi. for 
blower 
Angle for 
blower 

ushIng 
ScRicit 	- 
Washer 

 rhng84 
Hex nut M4 
Washer 

6KT$HRM6x 16 
Disque 
Ecrou8eixpansut6 
Anneaudla3tlque66 
Comlire pour 
compresseur 
Cornhdre pour 
compresseur 
DouthtS 
Support 
Disque 
Mneau6ia3thqueB4 
Ecrouèslx pans M 4 
Disque 

KTSHRM6x 16 
Ring 
Zeskantmoer M 6 
Veerring86 
Hoeksteun veer 
krxnpresscr 
Hoekslaun voor 
kompressclr 
Tul. 
Drager 
Ring 
VeerrhngB4 
ZeskantmoerM4 
Ring 

* *Sonderauss$attung 

Reservdels-Nr. 
No  de pezzo 

N°pieza 

2 
E 

Reservdefs- 
benirinnin g 

Denometazione 
pezzo 

Designación 
pieza 

07 119 913 466 
64 54 1 351 873 
07 119 922 058 
07 11 9 933 082 
64 54 1 351 869 

64 54-1-1351 870 

6113 8 670 132 
64 54 1 811 416 
64 54 1 351 874 
07 11 9933 034 
01 11 9922 028 
64 54 1 351 873 

T5 

" 

Lufikondilionerinasa Climatizzatore Acondicionad4.airQ 
Ti ilsalsllSkt Ventiiaf ore suoolein. yentil.adic. 
6KTSHRM6X16 
Bricks 
vtulterM6 
F15derringB6 
Slddvinkei fOr 
kompressor 
Slildvinkel fOr 
kompressor 
Bussntng 
HSiiare 
Bricks 
Ffaderring84 
Mutter M4 
Bricks 

6KTSHRM6*16 	(61(TSHRM6x16 
Rondella 	 jArandeta 
Dadoesagonale M 6 
RosettaelastbcaB6 
Squadra per 
fissaggio sot I lanle 
Squadra per 
I issaggio soft taste 
Guarnitura 
Supporto 
Rondehla 
Rosetta ehasthcaB4 	AAnilloelSVIC084 
OadoesagonaleM4 
Rondefla 

Tuerca hexagon.M 6 
AnilioetdsticoB6 
Pieza angular para 
sujecidn d.soplador 
P iota angular para 
sujeciOr d.sophador 
Guarniciön 
Sopoile 
Arsndeta 

Tuercahexagon.M4 
Arandela 



Tel-Nr. 

- 

2 
. Tel-Benennung 

IQIi) OQg 

StUck/E 

.i 

O.Q 
c.,c.s Cv CM 

qq 
03 00 

USA 

Kllrrwanlaqe 
!usatzlutler 

1 1741 1354521 Gebläse kpl. 1 1 1 
* 17 411 357 252 GeblSse kpl. 1 	1 1 1 1 1 

2 07119922038 6KTP.JM5 4 4 4 4 4 4 4 4 
3 07 11 9 933 060 Federring 8 5 4 	4 4 4 4 4 4 4 
4 17 41 1 354 523 Scheibe 4 4 4 4 4 4 4 4 
5 17 411354524 Tulle 4 	4 4 	4 4 4 4 4 
6 1741 1354522 Schraube 4 4 4 4 4 4 4 4 
7 * 17 41 1 354 943 ri Halterung 1 1 1 1 1 

* 17 41 1354653  ri Halterung 
8 17 411354944  cr Halterung 1 1 1 1 1 

• 17 411354854  rr Hallerung 
9 07119913466 8KTSHR&48x15 4 4 4 4 4 

10 07 11 9 931 044 Scheibe 6,4 8 8 8 8 8 
11 07119933082 Foderring86 4 4 4 4 4 
12 07 11 9922058 6KTMJM6 4 4 4 4 4 
13 07 11 9 906 762 BL SHR B 4,8x 9,5 2 2 2 2 2 
14 07119936107 ZahnscheibeA5,1 4 4 4 4 4 
15 • 61 311 351 317 RelaIs 1 1 1 1 1 

(Schileller für (Oiler) 
16 07119907786 BL SHR B4,8813 2 2 2 2 2 
17 61 311 353 217 Temperaturschalter 1 1 1 1 
18 61 311 357 073 Temperaturschalter 1 1 1 1 1 
19 61 121355050 Leltung 1 1 1 1 1 
20 6113 1354726 Kabelklemme 1 1 1 1 1 
21 6113 1354086 Kabelband 2 2 2 2 2 
22 07119906762 BL SHR B4,BxO,5 2 2 2 2 2 
23 07 11 9 936 107 Zahnscheibe A 5,1 4 4 4 4 4 
24 61 311 354 841 Relate 1 1 1 1 1 

(Schilelter für LOiter) 
25 07 12 9 925 712 BL MU 8 4,8-5 2 2 2 2 2 

w 

, 
; 
J T 

BemerkunQen 
Remarks 
Observations 
Oprnerkingen 

Part No. 
No. de piece 
Onderdeel-Nr 

S - Denomination 
of arts 

Denomination 
de pièces 

Bename1 

17 411 354 521 
17 411357252 
07 11 9922038 
07 11 9 933 060 
1743 1 354 523 
1741 1 354 524 
1741 1 354 522 

* 1741 1 354 943 
* 1741 1354853 
* 1741 1 354 944 
* 17 411354854 

07 11 9913 466 
07 11 9 931 044 
07 11 9933082 
07 11 9922 058 
07 11 9906762 
07 11 9936 107 
61 311 351 317 

07 11 9 907 786 
* 61 31 1353217 
* 6131 1 357 073 

61 121355050 
5113 1 354 726 
61 131354086 
07 11 9 906 762 
07 119936 107 
61 311354841 

07 12 9925712 

OsservaziOfle Additional 

ri 
ri 
cr 

 cr 

22 Arrmarkniflgar 

rva tones se 	' 

)-(ulpventllator Ventilalaur additions fan 
Kompressor kpl. 
Kompressor kpl. 
Zeskantmoer M 5 
VeerringB5 
Ring 
Tula 
Bout 
Houder 
Houder 
Houder 
Houder 
6KT SHR M6x 16 
Ring 6,4 
VeerringB6 
ZeskantmoerM6 
BL SHR B4.8x9.5 
TandveerringA5,1 
Relais 

BL SHR 84,8 x 13 
Temperatuurschakel 
Temperaluorachakel 
Leiding 
Kabelklem 
Kabelboom 
BLSHR84,8x9,5 
Tandveerring A 5,1 
Relais 

P4aatmoerB4.8-5 

Compreaseur kpl. 
Compressaur kpl. 
Ecrouã six pans M5 
Anneau8 last iqueB5 
Dlsqua 
DoutlIa 
Via 
Support 
Support 
Support 
Support 
6KT SHR M6X 16 
Disqua 6.4 
AnneauélastlqueB6 
EcrouSsixpansM6 
BL SHR B4.8X9,5 
DisquedentOeA5,1 
Relais 

BL SHRB 4,8 a 13 
lnlerrupteurd.temper 
Interrupteurd.temper 
Ligne 
Crampon de cables 
Cable mull. 
BLSHRB4,8x9,5 
OisquedentéeA5,1 
Relais 

Ecroup.töleB4,8-5 

blower kpl, 
Blower kpl. 
I-tee nut M5. 
Spring ring BS 
Washer 
Bushing 
Screw 
Retainer 
Retainer 
Retainer 
Retainer 
6KTSHRM6x 16 
Washer 6,4 
Spring ring 86 
Hex nut M6 
BL SHR B4,8x9,5 
Toth lockwash.A5,1 
Relay 

BL SHR 84.8x 13 
Temperature switch 
Temperature switch 
Line 
cable clamp 
Wiring harness 
BLSI-IRB4,8x9,5 
Toth lock wash.A5,1 
Relay 	' 

Sheet nut B4,8-5 

* *Sonderausstattung 
SerlenauslOhrurig 

3.0 CSA 
3.0 CSA/USA 

*61 311 354 841 

H 
Ktlmaanlage 

*61 311 351 317 
,-'-----' 

Nut für Sonderausstattung 
Zusatzltifter ohne Kllmaantage 

* 17 41 1 354 943 
* 17 411 354 944 

3.0 CSI 
(4 

Ktimaanlage und Zusatzlulter 

*17 411 354853 
*17 411 354854 •__ 

3.0 CSI (4 Zusatzlufter 

* 61 311 353 217 -'Fg 
* 61 31 1 357 073 Fg-
* 17 411 357 252 Fg-. 
*61 13 1 354726 Fg-  

Revdets-Nr 
No tie pezzo 

N°pieza 

2 
(0 

8eservdels- 
benamning 

Denorninazione 
P0720 

Designacion 
pieza - Modell 

USA-Modell 74 

1741 1 354 521 
17 411 357 252 
0711 9922 038 
07 119 933 060 
1741 1 354 523 
1741 1 354 524 
1741 1 354 522 
17 41 1 354 943 

a 1741 1 354 944 
* 1741 1354854 

07 119913466 
07 11 9 931 044 
07 11 9 933 082 
07 11 9922058 
07 II 9 906 762 
07 11 9 936 107 

* 61 311 351 317 

07 11 9 907 786 
* 61 311 353 217 

61 311 357 073 
6112 1 355 050 
6113 1 354 726 
6113 1354086 
07119906162 
07 119936107 

* 61 311 354 641 

07 129928712 

'ri 
'ri 
cr 
cr 

Lullkonditioneririqsa Ctimalizzatore Acondicionao.d.aire 
Venlit.ad ic, Ventilalore supplem. Tillsatsfl'Skt 
Soptador kpl. 
Soplador kpl. 
Tuerca hexagon.M 5 
ArnlloelásticoB5 
Arandela 
Guarniciôn 
Tornilto 
Ftjacióri 
Fljación 
Fljación 
Fijación 
6KTSHRM6x16 
Arandela 6,4 
Anilloelã3ticoO6 
Tuerca hexagonal M 
BL SHR B4,8x9,5 
Arand,dentadaA5,1 
Rile 
(d,trabajop,ventila. 
BLSHRB4,8x 13 
tnterruptor térmico 
Interruplor térmico 
Cable 
Sujatacables 
Cinta p,cables 
BLSHR84,8x9,5 
Arandaladenl.A5,1 
Réle 
(d.trabajop.santila 
Tuercap.ch54,O 

Sot lialte kpl. 
Sollianle kpl. 
DadoesagonaleM5 
Roseltaelastica85 
Rondella 
Guarnilura 
Vile 
Supporto 
Supporto 
Supporto 
Supporto 
6KT SHR M6x16 
Flondella 6,4 
RosettaelasticaB6 
Dado esagonaleM6 
BLSHR84,8x9,5 
Rosetta dentstaA5,l 
Relais 
(chiusurap.ventitat.) 
BL SHR B4,8x 13 
Interruttore termico 
Interruttore termico 
Cavo 
Morsetto cave 
Nastro cavi 
BL-IRB4,8x9,5 
RosetladentataAs,1 
Relate 
(chiusurap.ventllat.) 
Dadop.Iamier.B4,8-5 

* 1741 1 354 853, 

Kompressar lcpl. 
Kompressor kpl. 
Mutter M 5 
FJaderringB5 
Bricka 
Bussning 
Bull 
H311are. 
HStlare 
HStlare 
Hdllare 
6KT SHR M6x 16 
Bricks. 6,4 
F(SderringB6 
Mutter M6 
BLSHRB4,8x9,5 
Taggbricka A 5, 1 
WeB 

Bt SHR B4,8x 13 
Temperaturkontakter 
Temperaturkonlakter 
Ledning 
KabetklSmma 
Kabethavra 
BL SHR B4,8x9,5 
TaggbrickaA5,1 
FlaB 

Ptatmul ter 84,8'5 
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Tel-Nr 

S
ym

b
o
l  

Teil-BenennunQ 

An  Lo 
CS C)C') 

3 

StUck/E 

0 
t')C'l 

./ 

q §qQ 
cm CU C11 03 

USA 

Kllmaantaqe 
1 61 311351317 Relate 1 	1 1 1 1 	1 1 
2 07 11 9 906 762 BL SHR B 4,8x 9.5 4 4 4 2 2 4 2 4 4 4 2 
3 07119936107 Zahnscheibe A 5.1 66644 64 6664 
4 61 311 354 841 Relais 1 1 1 1 
5 07 12 9 925 712 BL MU 8 4.8-5 2 2 2 2 2 2 2 2,2 2 2 
6 07119907639 LINSHRAM5x10 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
7 61 31 1 352 232 Relais 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 ii 
8 64 50 1 811 919 HaltebUgei für I 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Relais (Of fner) 
S 

Leitung für 
S  5 

9 61 12 1 811 918 l<ompressor 1 	1 1 	1 
6112 1 354 851 Kompressor 1 	1 1 1 1 	1 
6112 1 357 397 Kompressor 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

* 81121358559 Klimaanlage 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
0 61 12 1352426 Kompressor  
1 6112 1 811 916 Verdampfer 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	1 

12 6112 1 811 917 Zusaf.zlüfter 1 	1 1 	1 
6112 1355001 ZusalziOlter 1 1 1 1 1 
6112 1355050 Zusatzlüfter 1 1 1 

13 6113 1 355 345 Kabeikiemme 6 6 6 6 6 6 6 6 6 8 6 
6113 1351136 Klemme 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

14 61 138570132 Gummilülle 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
* 63 12 8 071 754 Gummilüiie 1 1 1 1 

IS 6113 1 354 086 Kabelband 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
16 * 6113 1 350 982 Kabelklemme 1 	1 1 	1 1 1 is 	1 
17 * 6113 1 355 741 Kabeiktemme 1 	1 1 	1 1 1 11 
18 * 61-64-.1- 864 610 ' Klernrelais 1 1 1 1 1 

* 6131 1 354 393 Kleinrelais 1 1 1 1 1 
19 • 54 10 .1 804 049 Leilungsklemme 1 1 1 1 1 
ZO ' 61 311 358 268 Diode 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 

164 'Remarks 
Bemerkungen 

Observations 
Opmerkingen 
AnrnArkningar 
Osservaziorie 
Observaciones 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

Denomination 
of parts 

D6vxnination 
do pL&ms Berlaming 

23 61 311 351 317 
07 11 9906 762 
07 11 9 936 107 
81 311 354 841 
0712 9925712 
07 11 9 907 639 
61 31 1 352 232 
64 50 1 811 919 

61 121811918 
61 12 1354851 

e 6112 1 357 397 
• 6112 1 358 559 

8112 1 352 426 
61 121811916 

. 

Airconditionina inst, lnslallat.d.cltmatis. 
Relay 
BLS11RB48x9.5 
Tooth lock wash.A 5.1 
Relay 
BLMU848-5 
IJNSHRAM5X 10 
Relay 
Attachment clip for 
relay 

Line for 
compressor 
compressor 
compressor 	1coaipresseur 
Air conditioning insi. 
compressor 
evaporator 

Aelals 
BLSHR84,8x9.5 
Disquedenl4e A 5,1 
Relais 
BLMUB4,8-5 
LINSHRAMSx 10 
Relais 
Etrier do fixation 
pour relate 

Ligna pour 
compreaseur 
compresseur 

installat ion d.cltmat. 
compresseur 
evaporateur 

Relais 
BL6HRB4.8x9.5 
Tandveerring A 4,1 
Relais 
BLMU84,8-5 
LINSHRAM5x 10 
Relate 
Bevestigingsbeugel 
voor relais 

Kabel voor 
kompressor 
kompressor 
kompressor 
Verwarmingsappara 
compressor 
verdamper 

**Sondsiausstattung 	. 

*61 12 1 357 397 Fg- 
* 6112 1 358 559 Pg- 
*61 13 1350 982 Fg-* 
*61131355741 Fg-n 
*61 -11 9-964 34.0 Fg- 
* 6131 1  354 393 Far' 
* 54 10 1 804 049 Fg- 
* 63 12 8 071 754 Fg- 
* 61 311 358 268 Fg-0 

6112 1 811 917 auxiliary Ian ventilateur supplem. ventilator 
Modell 13 6112 1355001 auxiliary fan venlilateur supplem. ventilator 
USA-Modell 74 61 12 1 355 050 auxiliary fan ventilateur supplem. ventilator 

6113 1355345 Cable clamp Crainpon do cable Kabelklem 
6113 1 351 136 Clamp 	 - Crampon Kiem 
61 138570132 Rubber bushing Oouiite en caoutch. Docuvoertule 

* 63 128071754 Rubber bushing Douilteencaoulch. Doorvoertute 
61 13 1354086 Wiring harness Cable mutt. Kabeiboom 

-. 6113 1 350 982 Cable clamp Crampon de cable Kabeikiem 
' 6113 1 355 741 

- 
Cable clamp Crampon de cable Kabelklem 

* 84 31-1-984 810 Minirelais Piccolo Role RelS pequetio 
.4 6131 1 3S,4393 Miniature relay Petit relais Kleinrelais 
* 54 10 1 804 049 Wire terminal Bomed.clrcuit Ktemvoorieiding 
'61 311 358 268 Diode Diode Diode 

Reservdels-Nr. 8 Reservdets- Denominazione Deargnación 
N°  de POZZO behmsüng pezzo plaza 

N°pieza U) 

Luflkonditlonerinosa Ctimatizzatore Acondtcionadd.airs 
61311 351 317 ReiS Relais Rele 
07 11 9906 762 BLSHRB4.8x9,5 BLSHRB4,8x9,5 BLSHRB4,8x9,5 
07 11 9 936 107 TaggbrickaA5,1 Rosetta dentala AS. 1 Arandeladent.A5,1 
6131 1 354 641 RatS Relais Relé 
07 12 9 925 712 BLMIJ84,8-5 BLMUB4.8-5 BLMUB4.8-5 
07 11 9907 639 L1NSHRAM5x 10 LINSHRAM5x 10 LINSI1RAM5x 10 
61 311 352 232 ReiS Relais RaW 
64 50 1 811 919 Fastbygel li)r 

relS 
Staffad.seslegnoper 
relsis(apert.) 

Estribod.su(ecionp 
relé(de reposo) 

Ledning f6r Cave per Cable pare 
6112 1 811 918 kompressor compressors compresor 
6112 1354851 kompressor compressore compresor 

* 8112 1 357 397 kompressor compressore compresor 
* 6112 1 358 559 Luftkondilioner.Anl. Ctlnmlizzatore Acondlcicnadzi.airu 

6112 1 352 426 kompressor compressors compresor 
61 121811916 FOrdunstare Evaporators Evaporador 
8112 1 811 911 lillsalsvenfllator ventilatore supplem. ventilador alicional 
61 121355001 tlltsatsventilalor vent Hat ore supplem. venliladoradicicnai 
61 121355050 lillsatsvenliialor vent iiatcresupplem. vent itadoradicional 
61 13 1 355 345 KabelklSnana Morsetto lermacavo Suietador de cables 
8113 1 351 136 KlSmma Morsetlo Sujelador 
61 138570132 Llummibusning Boccola di gomma Guarniciôn dx gems 

* 63 128071 754 Gummibusning Boccoladlgomma GuarnictSndegoma 
6113 1 354 086 KabelhSvra Nastro cavi Cinta para Cables 

* 6113 1 350 982 Kabelklamma Morseltofermacavo Suleladord.cables 
4 6113 1 355 741 Kabelkl5mma Morsettofermacavo Sujelador de cables 
* 14 -91-4-084-449 Miniaturerelay Petit relais Klelnrelais 
* 6131 1 354393 Minirelais Piccolo Re le Rca pequeno 
* 54 101 804 049 KabelklSnrrsa Morsellod.allacco borne d.conducCiôn 
* 61 311 358 268 Diode Diode Diode 



RADIO 
Radio- und Kassettengeräte 
Einbausätze 
Entstörsatz 
Hecklautsprecher 
Antennen 

RADIO 
Radio- and Cassette units 
Installing sets 
Screen set 
Rear spaaker 
Antennas 

RADIO 
Radio- et Appareil a cassettes 
Jeu de montage 
Jeu. de blind 
Haut-parleur de fond 
Antennes r 

RADIO 
Radio- en Cassetten-recorder 
Inbouwset 
Ontstoorset 
Luidspreker achterin 
Antenne 

RADIO 
Radio- och Kasettapparat 
Monteringsats 
Störningssats 
Hãgtalare 
Antenn 

1-3 
4 
5 
6 
7 

RADIO 
Radio  
Corredo di montaggio 
Corr. d. schermag. 
Alto parlante posleriore 
Antenna 

RADIO 
Radio y Aparato de chasis 
Juego de montae 
Juego antiparasit. 
Altavaz para parte trasera 
Antena 



w 
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Ted-Nr. . 

- 
CO 

Teil-Benennung 

C'J C 
iqaoog 

OJ Od Cq 03 

StUck/ 

('3 

i 

0 
('3 

-j 

o 
('3 

9 § 
Cy CM 

q  
03 ('3 

USA  

Radio BMW 
(Mono) 

1 65 11 1 358 731 Bavaria 1 	1 1 	1 1 	1 1 
65 11 1 358 732 AT Bavaria 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

2 65111358586 Mutter 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
3 65 111 358 588 Knebel liAr I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

Klangregter 
4 65 11 1 351 288 Drehknopl 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 
5 65 111 358 587 Zlersohetbe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

16 Q 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmeñdngen 

Osservazione 
Observaciones 

PartNo. 
No. de pièce 
OndercIeei-W. 

Denonunation 
olpasls 

Denomination 
depièces Benaining 

AnmSrkningar

Radio 

5511 1 358 731 
65 111 358 732 
65 111358 586 
6511 1 358 588 

W11 1 351 268 
6511 1 358 587 

AT 

6MW Radio BMW Radio BMW 
(Mono) 
Bavaria 
Bavaria 
Nut 
Tone control 
handle 
Rotary button 
Ornament.washer 

(Mono) 
Bavaria 
Bavaria 
Ecrou 
Monetted.rdgulalets 
6* lOnalitC 
Souton C burner 
Disqu. d.dlcor 

(Mono) 
Bavaria 
Bavaria 
Moer 
Ampjo voor 
klankregelaar 
Dcaaiknob 
Sierring 

* * Sond*rausstattUflg 

Reservdebs-Nr. 
N de 

No pieza 
, 0  Reservdeis- 

benantntng 
Oenonrnazione 

PeZZO 
Des.gnactón 

PinZa 

65 111 358 731 
6511 1 358 732 
6511 1 358 586 
6511 1 358588 

6511 1 351 268 
6511 1 358 587 

AT 

Radio'BMW" Radio'BMW" Radio BMW' 
(Mono) 
Bavaria 
Bavaria 
Mutter 
Knopp ldr 
kiangreglerare 
Vridknopp 
Krombricka 

iMono) 
Bavaria 
Bavaria 
Bade 
Barettap.regoiare 
del tuna 
Macopals 
Rosetta ornament. 

(Mono) 
Bavaria 
Bavaria 
Tuerca 
Manlliar para at 
reguladord.donidc 
SolOn giramono 
Arandeta de adorn 

* 



    

   

   

   

** 
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Ted-Nr. 

- 
Teit-Benennung 

M1'() QOQ 

3 

StUck/E 

00 
C) l cm 	c%l 

qq 
0 M 

USA 

Radio Btaupunkt 
(Mono) 

65 ii 9 557 117 Frankfurt 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 354 636 Mannheim UML 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 11 1356726 Hamburg 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 356 728 Ludwigshafen 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 356 729 Miinster 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 357 127 Mannheim UKW 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 350 468 Frankfurt US 

Stereo t  Kassetten- 

1 	1 1 	1, 

gerät (Blaupunkt) 
65111 356 993 Lubeck CR-Mono 1 	1, 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 356 117 Gostar CR-Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 357 575 Bamberg CR-Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 355 601 Frankfurt -Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65 111 359 855 Kbln-Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

65 
 

1 

Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeei-Nr.  

8 
E 

Denomination 
of parts 

Denomination 
do pièces Beflatlling 

65 11 9 557 117 
65 111 354 636 
65 111356726 
65 111356728 
85 111 356 729 
65 111 357 127 
65 111 350 468 

65 111 356,993 
05 111 356 117 1  
65 11,1 357 575 
65 111 355 601 
65 111 359 855 

Radio - 81 auounkt' Radio .Qfauounkr ftadio - Blaupun 2 Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

(Mono) 
Frankfurt 
Mannheim UMI.. 
Hamburg 
Ludwigshaton 
MOnster 
Mannheim UKW 
Frankfurt US 

Stereoecassel-i 

(Mono) 
Frankfurt 
Mannheim UML 
Hamburg 
Ludwigshafen 
MOnster 
Mannheim UKW 
Frankfurt US 

StereoeAoparàcass. 

(Mono) 
Frankfurt 
Mannheim UML 
Hamburg 
Ludwigahafen 
MOnster 
Mannheim UKW 
Frankfurt US 

StereoaCassetle unit 

* * SonderauSstattuflg 

(Btaupunkt) 
LObeck CR-Mom 
Costar CR-Stere 
Bamberg CR-Ste 
Frankfurt-Stereo 
Kbfn-Stereo 

(Bfaupunkt) 
LUbeck CA-Mono 
Costar CR-Stereo 
Bamberg CA-Stereo 
Frankfurt-Stereo 
KCtn-Stereo 

(Biaupunkt) 
Lubeck CR-Mono 
Gosfar CR-Stereo 
Bamberg CR-Stereo 
Frankfurt-Stereo 
fCötn-Stereo 

Reservde(s-Nr 
No  de pezzo 

Npieza 

Reservdets- 
bunting 

Dertominazione 
pezzo 

Designaciór 
pieza 

65 11 9 557 117 
65 111 354 636 
65 111356726 
65 111 356 728 
65 111 356 729 
6 	111 357 127 
65 111 350 468 

65 111 356 993 
65 111 356 117 
65 111 357 575 
65 11 1 355 601 
65 111359855 ,  

j:iadio 	8taupunkt Radio _Blaupunkt Radio 	Blaupun 

'Stereo 

(Mono) 
Frankfurt 
Mannheim UML 
Hamburg 
Ludwigshafen 
Munster 
Mannheim UKW 
Frankfurt US 

e .Kassettrek. 

(Mono) 
Frankfurt 
Mannheim UML 
Hamburg 
Ludwigshafen 
MOnster 
Mannheim UKW 
Frankfurt US 

Stereoe Apard.c 

(Mono) 
Frankfurt 
Mannheim IJML. 
Hamburg 
Ludwigshafen 
Mijnsfer 
Mannheim UKW 
Frankfurt US 

Stereoe reqisf.a mastr 
(Blaupnnkt) 
LObeck CA-Mono 
Costar CR-Stereo 
Bamberg CR-Stereo 
Frankfurt-Stereo 
KbIn-Stereo 

(Bfaupunkt) 
LObeck CR-Mono 
(Sosfar CR-Stereo 
Bamberg CR-Stereo 
Frankfurt-Stereo 
Ktiln-Stereo 

Biaupunkt) 
LObeck CA-Mom 
Gosfar CR-Stem 
Bamberg CR-Ste 
Frankfurt-Stereo 
KSln-Stereo 



3 

U) 
Te8-Nr. 

- 

U) 
Tell-Benennung 

CM 04  ree)mcn 

StUck/E 

me 

LISA 

Radio 8ecer 
(Mono) 

a 65 111 359 824 
* 6511 1 359 967 

Grand Prix LMKU 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
Europa LMKU 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

6511 1 353 924 - Europa MU USA 1 	1 1 	1 
Europa MU USA • 6511 1 359 674 1 	1 1 	1 

Stereo und 
KassettenqerSt 

6511 1 358 228 Ixiko CR-Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6511 1 358360 Europa-Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
65111359596 iMxlcCR 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

(Votlatereo) 
6511 1 358 837 Grand -Prix-Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

2 6511 1 358 301 Verkebrafunk- 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
Decoder 

3 * 6511 1 360 084 Zusatzkabet 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

1 65 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 

Part No. 
Na do pièce 
Onderdeel-Nr. 

fp Benamenu 

Opmerldngen 
AflrflSrktllrlgar 

- 
Radio Becker Radio 'Becker' Becker 3 Osservazione 

Observaciones- 65 111 359 824 
IMonol 

nd Prix LMK Grand Prix LMKU Grand Pita LMKU 
,* 65 111 359967 Europa LMKU Europa LMKU Europa LMKU 

* * Sonderauaatattung 65111 353 924 
• 85 11 1 359 674 

a Europa  MU USA 
Europa MU USA 

Europa MU USA 
Europa MU USA 

Europa MU USA 
Europa MU USA 

* 65 111 352 024 Stereo and Stereo at Stereo en 
* 65 11 1 359 Casette unit Aoparelt a cassettes pasaelfØnaectna 
* 65 111 359 674 6511 1 358 228 

8311 1 358380 
Mexiko CR-Stereo 
Europa-Stereo 

Mexiko CR-Stereo 
Europa-Stereo 

Mlxlko CR-Stere 
Europa-Stereo 

• *65111360084 6511 1 359 596 Mexiko CR Stereo Mexiko CA Stereo MxIko CA Stare 

6511 1 358 837 Grand-Pile-Stereo Grand-Pits-Stereo Grand-Prix$tere 

6511 1 358 301 Tratt.radik trequenc. 
decoder 

Frdqu.trallc rout i.r 
communications 

Radioviwtvei 

* 65.11 1 360 084 Tiltsatskabet Cavosupptenwntere Cable adiclonat 

Reservdels-Nr. 2 Reservdets- Denominaziorte Designaciót, No  de pezzo 
No piez.a 

E benSmfling pezzo peza 
U) 

1adio*Becker* 1adio Becker Radio Becker 
JMonol (Mono) IMonel. 

65 11 1 359 824 Grand Pile LMKU Grand Pile LMKU Grand Pile LMK * 6511 1359967 Europa LMKU Europa LMKU Europa LMKU 
65 11 1 353924 - Europa MUUSA Europa MUUSA Europa MU USA 
65 111 359 674 Europa MU USA Europa MU USA Europa MU USA 

Stereo on $tereo a  
realstrat.a jna5tro 

Stereo y 
f(assettrekonter Aoarato 65 chas 

65 11 1 358 228 Mexiko CR-Stereo Mexiko CR-Stereo Mexiko CR-Stare 
65 111 358 360 Europa-Stereo Europa-Stereo Europa-Stereo 
65 11 1359596, Mexiko CA 

tultstereo 
Mexiko CA 
inter.stereotonico 

Mexiko CA 
tolal.estereol. 

65 11 1 358 837 Grand-Prix-Stereo Grand-Pile-Stereo Grand-Prix-Stere 

65 111 358 301 Radio decoder Decoder per Decoder pars 

65 111 360 084 Suppiem.cable wire Cable supptementaire Reserve-babel 



co 
Ted-Nr. 

- 
2 
. 

(I) 
Teil-Benennung 

CMCi 

in 

iv 	CJC)C)C3 

StUck/E 

I 	- 

L 

-' 

cv cv 06  

USA 

Radioeinbausatz 
Blauounkt 

65 11 1811401 Mono 5 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
65111360707 Mono 1111111 11 1111 
65 111 811 439 Mono (Klimaantage) 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 i 	I 
65111357598 Mono CA 1111111 11 1111 

%0  65 11 9557 180 Stereo 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
65 11 9557 182 Stereo(Klimaanlage) i 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
65111357597 Stereo CA 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
65 111357596 Stereo CR mit 1 	1 1 	1 1 	UI 1 1 1 	1 1 	1 

Mikrophon 

Becker" 
65 11 1353918 Mono 1111111 11 1111 
65 111 353 919 Mono (Ktlmaantage) 1 	1 1 	1 1 	5 1 1 1 1 	1 1 	1 
65 111 358 239 Stereo CR 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
65 11 1358226 Stereo CR 1 	1 1 	1 1 1   1 1 1 	1 1 	1 

(Ktimaantage) 

BMW 
65 111 358 727 Bavaria 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

2 * 65 12 4 140 801 Zwlschenkabel 2 2 2 	2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

6 5  Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Arimãrkningar 

Part No. 
No. de pièce 
Onderdeel-Nr. 

0 

>. 
Denomination 

otparts 

- 
Denominationn 

de pièces Benamrn 

Radio-Installing Se! Radio-Ensemble Radio-tnzetstE 

4 Osservazione 
65 ii 1 811 401 

.B1aupunk( Btaupunkt Btaupunkl' 
Bono 1ono ktono Observaciortes 65 111 360 707 Mono Mono Mono 

* C Sonderausstattung 
65 111 851 439 
65 111 357 598 

MonQ(Aircondltinst) 
Mono CR 

Mono(lnstall.d.cllma) 
Mono CR 

kiono(Verwarm 
Mono CR 

65 11 9557 180 Stereo Stereo Stereo 
65 11 9657182 Slereo(Airconcl.inst) Stereo(lnsLd.cllma) Stereo(Verwart 

65 11 9557 180 65 111 357 597 Stereo CR Stereo CR Stereo CR 
65 111 357 596 StereoCRwlth Stereo CRavec StereoCRmet 

65124 140 601 Mikrophon Mikrophon Mikrophon 

Einbausatz Kotn 
•Becker' pecler 

65 111 353 918 Mono Mono Mono 
65 111353919 Mono(Asrcond.inst.) Mono(lnstall.d.ctima) Mono(Verwarm 
65 111 358 239 Stereo CR Stereo CR Stereo CR 
65 111 358 226 Stereo CR Stereo CR Stereo CR 

(Air condil.inatalt.) (lnstatl.de  cIIma4 (Vetwarmingsa 

BMW BMW 
65 111 358 727 Bavaria Bavaria Bavaria 

* 65 12 4 140 801 Adapter cable Cable intermédiaire Tussenkabel 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designaci 
N" do pezzo E bertamning pezzo pieza 

N°pieza cn 

Radio-lontçrIngss. Pad lo-Corredl dmont. fladio-Juegos d 
•Blaijpunkt .9lauounkV •Blaupunkt" 

65 111 851 401 Mono Mono Mono 
65 11 1 360707 Mono Mono Mono 
65 111 811 439 Mono(tuttkondltloner) Mono(ctimatizzatore) Mono(acondic.i 
65 111 357 598 Mono CR Mono CR Mono CR 
65 11 9 557 180 Stereo Stereo Stereo 
65 11 9 557 182 Slereo(Iultkoncjltjon.) Stereo(climatizzat.) Slereo(acond4 
65 11 1 357 597 Stereo CR Stereo CR 	 . Stereo CR 
65 11 1 357 596 Stereo CR med Stereo CR con Stereo CR con 

Mikrophon 

,Becker 

Mikrophon 

Becker 

Mikrophon 

aBecker'  
65 111 353 918 Mono Mono Mono 
65 111 353 919 Mono(luttkondittoner) Uono(ctimatizzatore) Mono(acondlc.i 
65 111 358 239 Stereo CR Stereo CR Stereo CR 
65 111 358 226 Stereo CR Stereo CR Stereo CR 

(luttkonditionerinqsa) (ctimatlzzatore) (acondicion.d.t 

BMW 5MB BMW 
65 111 358 727 Bavaria Bavaria Bavaria 

* 65 12 4 140 801 Mellankabel Cavo intermedlo Cable interned 



65  
5 
4,75 ** 

T46-Nr. 

- 

. Teil-Benennung 

CY C4 

3 

mCO Cl) 

StUGWE 

C 10) 
eq 

V) C4. C4 PlC') 

USA 

1 6531 1 351 581 Entst6rsatz kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
6531 1 352 469 Entsl9rsatz kpl. I 

Entstllrkonden- 
sator für: 

2 6531 1 356 561 _ ZOndspule 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
65311 353 074 Ztndspule 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

3 6531 1 353 073 Generator 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
4 6531 1 352 821 Entstdrstecker 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
5 6531 1 359625 Abschirmhaube 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Masseband Mr: 
6 6531 1 351 182 ZUndspule 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
7 65311351 907 Frontklappe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

PS 

i 65 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No. 	ruèce 
Onderdeel-Nr.  

- 
B 
r 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benaming 

6531 1 351 581 
6531 1 352 469 

6531 1 356 561 
6531 1 353 074 
6531 1 353 073 
6531 1 352 821 
6531 1 359 625 

6531 1 351 182 
6531 1 351 907 

Screen set kpl. 
Screen set kpl. 

çondensalor vor: 

Ontstooraot kpl.
Osservazione 

Jon do blind kpl. 
Jon do blind kpl. 

Condensateur D001, 

Bdoine dattum 
Bdoine d'allum 
Gendratrice 
Fiche-do blin. 
Capot do blindage 
anliparasite 
Piattinadi massa 

Ontatoorset kpl. 

Kondensgtor loor 
5 Anmàrknlngar 

Observaciones 

* * Sonderausstatlung 
Ignition coil 
Ignition coil 
Generator 
Screen plug 
Interference protect. 
shielding boa 
Jordkabel tèr: 

Bdoine 
Bobbie 
Dynamo 
Ontstoor stekker 
Schermkap 

Plalina de masap 
Ignation colt 
Front lid 

Dobine datlum 
Cow. du front 

Bthine 
Motorkap 

Reservdels-Nr. 
No  do PZZO 

N°piez.a 
E 
to 

Reservdels- 
benamning 

Denominazone 
pezzo 

Designación 
pieza 

6531 1 351 581 
65 31 1 352 469 

65 311 356 561 
6531 1 353 074 
6531 1 353 073 
6531 1 352 821 
6531 1 359 625 

6531 1 351 182 
65 311 351 907 

1 
1 

StSrningssats kpl. 
St6rningssals kpl. 

Kondensator f&: 

Corr4.schermag.kpl. 
Corr4.schermag.kpl. 

Condens(crg 

Juegoantiparasit. 
Juegoanttparasit. 

Cond#nsador 
Sntidisl.gpr: antipar. para; 

Bobina do enc. 
Bobina de eon. 
Generador 
Enchufe anliparas 
Capucha do proter 
antiparasilaria 
Massanlrlc, ccci; 

TSndspola 
TSndspote 
Generator 
St6rnings. anal. 
Avskbrmingshuv 

Earthina strap for: 

Rocchetto 
llocchelto 
Generatore 
Spina antidi sturbi 
Schermo dl protz. 
contro interferenre 
Bd4.mise a masse .: 

TSndspole 
Motorhuv 

flocchetto 
Sportollo frontal. 

Bobina do enc. 
Trampitta frontal 



** 
* 

T&-Nr. 

- 
2 
. Tell-Benennung8 

CM C4 
Ulfl QOO 

8 

CO cell (3r) 

StUck/E 

Q 

8 

USA 

Hecktautsprecher 

65 12 9 557 190 Einbausatz kpt. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
(Mono) 

2 65 12 1 356 323 l-lecktautsprecher kpl. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
3 65 12 1 356 322 uberbtendregler 

mit Kabelsatz 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

(Mr Mono u.Stereo) 

1 65 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmarkningar 
Osservazione 
Observaciones 

PariNo. 
No. 	pièce 
Onderdeel-Nr  

E >. 
Denomination 

of parts 
Mnominallor;  

de pikes Benaming 

6 65 12 9 557 190 

5512 1 356 323 
65 12 1 356 322 

Hear loud-speaker Haul-parteur a l.utdsareker 

Installing set kpl. 
(Mono) 
Rear loud-speaker 
Fading contr.device 
with its cable unit 
(vcr mono and stereo) 

lorriere gclitarin 
Jeu d.montage kpl. 
(Mono) 
Haul-parl.d$aa. 
Reg.-sop.de  trequ. 
sup.av.troussed.cord 
(pourmonoet Stereo) 

lnt,oset kpl. 

Luidsprekerachl 
Kruisreg.m.tkat 
om later Inteb 
(loor mono en St 

* *Sondersusststtung 

Resarvdets-Nr 
Ndepezzo 

N°ptezs 
E > 
ii) 

Reservdels- 
benbmning 

Denominazione 
pezzo 

Designación 
pious 

65129557190 

65 *2 1 356 323 
65 12 1 356 322 

Itaicre hOqialare jj.pparlsnte nela  Altavox para 

Monterangssats kpl. 
(Mono) 
Bakre hogtalare 
Reid med kabelssts 

(ion mono og stereo) 

carte posteriore pane trasera 
Corredodi montsggio 
kpl. (Mono) 
Altoparl.n.parte post. 
Regot.-aep.di lrequ. 
Sov.c.lasc.dlcavi 
(per mono e stereo) 

Juegode montkp 
(Mono) 
Altavoz p.paiie is 
Regu1.-sep4de Ire 
sup.con sujuegod 
parsmonoyscerec 

65  
6 
4,75 



Teâ-Nr. I Tel-Benennung 

SIUcWE 

M co 

USA 

1 07119916823 61(TBL.SHRB6.3x13 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
2 07 119936 133 Zahnschelbe A 6,4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
3 07119913241 6KTSI-IRM5X16 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	* 1 	1 
4 07119826107 ZahnsctreibeA5,1 1111111 11 1111 
5 6521 1811 132 Haltebügel 1 	1 1 1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
6 61 21 8 480 101 Gumrestullo 1 	1 1 	1 5 	1 1 1 11 1 1 	1 
7 65 21 1 811 158 4. Versenkantenne 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

(HandbetStlgung) 
8 65 Pe 1 0-1-1 479 '4 Versenkanlenne 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 1 	I 

65 22 1 358 070 , Versenkantenne 
(autom. Betatigung) 

1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

9 07119913466 6KTSHRM6x16 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
10 07 119 932 062 FederscheibeA6 1111111 11 1111 
11 07119952058 8KTMUM6 I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
12 65 22 1 811 154 Hattewinkel 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
13 65 22 1 350 832 Zwischenaluck 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Irsi 

,5 0 
Bemerkungen 
Remarks 
Observation 
Opmerkingen 

Part No. 
No. do pièce 
Onderdeel-Nr. 

. 
Denomination 	I 

of parts 
Denomination 

de pieces Benamtng 

- 
07 11 	823 9 916 

- 

7 
Anmdrknh-KW 
OsservaziOne 
Observaciones 

07 11 9 936 133 
01 11 9913 241 
07 11 9 936 107 

6KTBLSHRBO,3x13 
Tooth lockwash.A6,4 
6KTSHR45X 16 
ToothlockwashA5,1 

6KTBLSHR86,3x13 
OisquedenlCe A6,4 
6KTSHRM5x 16 
OlsquedentéeA5,1 

6KTOLSHRB8,3, 
Tandveerring A6, 
6XTSI-IRMSx 16 
Tandveerring A 5,1 

* * Sondarausatattung 
6521 1 811 132 
6121 $460101 

Retainer 
Rubber grommet 

Support 
Douifled.caoutchouc 

Homier 
Docrvoertule 

65 211 811 158 4. Collapsible antenna Antenna rentrante Verzinkantenn. 
(manual control) (commands manueIle) (handbediening) 

os-oc 1 81* 073 Collapsible antenna Mlenne rentrante Veroinkantenne 
6522 1 358 070 4, Collapsible antenna 

(autom.) 	- 
Antenna rentrante 
(automallque) 

Verzlnkantenne 
(autom.) 

071199*3466 6KTSHRMSx16 6KTSI-lRM6e16 6KTSHRM6zI6 
01 11 9 932 062 Spring washer A8 DisqueêlaatiqueA6 VeerringA6 
07 11 9 952 058 I-lea nut M6 	/ EcrouAaixpsnsnl6 ZeskantmomM6 
6522 1 811 154 Corner piece Pièce d'angle Hoeksteun 
65 22 1 350 832 Intermediate place Piece inlermediaire Tuasenstuk 

Reservdets-Nr Reserydels- Denominazione Designación N de pezzo 
No  pieza 

, Pezzo P'eZa 

07 11 9 916823 6KTBLS.4RB6.3z13 6KTBLSHR86.3x13 6KTBLSHRB6.3z 
07 11 9936 133 Tag9brickaA6.4 Rosetta dentataA8,4 Arandeladenl.A6, 
07119913241 6KTSIIRM5z16 6KTSI-lRM5x16 6KTSHRM5zI6 
07 11 9 936 107 TaggbrickaA5,11 Rosetta dentataA5,1 ArandeladenLAS, 
65 211 611 132 HSllare SlaIta dl soslegno Estribo de sujeclO 
61 21 8 460 101 Gummibussnlng Guarnitura di gamma GuarniciAnegomr 
65 21 1 811 158 4. Teleskopantenn Antennatelescopica Antenelelescdpicz 

(man.manOvrering) (comando a mano) (acclonamlentomar 
65-044-0-41-019 4. Teleskopantenn Antenna telescopica Antena telescdpic 
65 22 1 358 070 4. Teleskopantenn Antenna lelescopica Antena telescdple 

(aulomal) (comando autom,) (accionam.aulocrr.) 
07 11 9913 466 6KTSHRM6a 16 61CTSHfIM6x 16 6KTSHRM6zI6 
07 119 932 062 Fj5derbrlckaA8 RondellaelasticaA6 Arandelaeldst.A6 
07 11 9 952 058 Mutter U 6 Dada eaagonate M6 Tuercahexagonal I 
6522 1 811 154 Vlnkel Squadreltad.aoslegno Plaza angular d.suj 
65 22 1350 832 Mellanstycka Pezzo Intermedlo Piece intermwiia 



WERKZEUG UND 
ANHANGE-
VORRICHTUNG 

I - 8 Bordausrüstung 
9+ 10 Arihängevorrichtung 

TOOLS AND TRAILER 
COUPLING 

Board equipment 
Trailer coupling 

OUTILLAGE El 
ATTELAGE POUR 
REMORQUE 
Equipement de bord 
Attelage pour remorque 

71 71 
1— 8 
9+ 10 

1— 8 
9+ 10  

GEREEDSHAP EN TOESTEL 
VOOR AANHANGERS 
Boord uitrusting 
Toestel voor aanhangers 

ATTREZZL E DISPOSITIVO PER 
RIMORCHIARE 
Dotazione di borclo 
Dispositivo per rirnorchiare 

VERKTYG OCH SLAPVAGNSDR 

Bard utrussning 
SlApvagnsdrag 

HERRAMIENTAS V DISPOSITIVC 
PARA REMOLCAR 
Equipo de a horde 
Dispositivo para remolcar 
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I 
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Ted-Nr. 

- 
2 . Teil-Benennung 

Moqo 
C*1C.1CoC')Ce 

Zi 05 

StUck/E 

(')C') 
00 cto 

C'1Cvcc) 

USA 

1 Werkzeugkasten mit 
tnt%att 

1 	1 1 	1 1 71 11 1 103 030 

71 11 1 106281,  Werkzeugkasten mit 
Inhalt 

1 	1 1 	1 

2 71 111104258 Werzeugsatz 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
3 71 11 1 103 093 FShtlehre 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
4 71111103094 Oornzur 

Ventl loins let lung 
1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

5 71 11 1 103 081 DoppetringschlSssel 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
8s10 

5 7111 1 103082 DoppelringschlOssel 
12x13 

1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

71 11 1 1113 099 Doppelringschl9sset 
17X19 

1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

5 7111 1 103 078 DoppolmaulschtOssel 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
lOxll I 	k 

9 71111103 079 DoppelmautschtOssel 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
12s13 

3 71 111 103 085 Drehstlft 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
1 7111 1 103 080 Doppelmauischttissel 

17x19 
1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

2 71111103 083 Zlndkerzenschlussel 1 	1 1 	1 1 
21 

3 71 11 1 103 190 Schraubendreher mit 
Sechskant 

1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

4 7111 1 103 092 Kombiange. 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 5 71 111103 084 Doppelsteck- 
schlussel lOx 11 

1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

3 7111 11113 091 Wasserpumpenzange 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
71111193 088 $chrauben&eher. 

umsteckbar 
1 	1 1 	1 1 1 	i 

171 
emngen 
effkvks NOz°CO 

Observations 
Qpmérkingefl 

Onderdeel-Nr.  

D7xnaon 
arts 

Dé 	
ibces de p Benwuslg 

____________ 
71 41 1 109050 Toot box with Cairo ãaullls avec Worktulgktstjomot 

Anrnarkninga( 
Osservazione 

ervacto nes -71 11 1 105 201 
contents 
Toot box with 
contents 

conlenu 
Cotlroãoutllsavoc 
cm105u 

Inhoud 
Werktulgklstjemot 
Inhoud 

71111104 258 Tool set Jeu do outil Werktulgsot 
Fg 71 11 1 103 093 Feeler gauge Calibre Dlktemeter 

7111 1 103 094 Punch icr 
valve adjuslement 

Poicon pour 
reglago do soupape 

Docrn your 
vent loll-age ling 

71111103 081 Double spanner Cli double Steek*teulet 
8x10 8s10 8x10 

71111103 082 Double spanner Cli double Sleeksloutet 
12*13 12s13 12x 13 

71111103 099 Double spanner Cli double Steeksleutot 
17x19 17X 19 17X 19 

71 111193 078 Double and spanner 
10*11 

Cli plate double 
10*11 

$teelreteulel 
lOxll 

71111103 079 Double end spanner Cli plate double Steeksleutot 
12*13 12*13 12*13 

71 11 1103085 Torruny bar Scoche still 
71111103 080 Double and spanner Cli plate double Steeksleulel 

17*19 17x19 1719 
7111 1 103 083 Sparking plug spanner Cli do bougie Bougie sleutet 

21 21 21 
7111 1 103 190 Screw driver with 

hexagon 
Tournvis avec 
nix pans 

Schroevendraaior 
zeskanlen 

7111 1 103 092 Continations pliers Piece universetle Combi-tang 
7111 1 193 034 Double spanner 

lox 11 
Clé double 
lox 11 

Sleekaieulel 
lox 11 

71111103 091 Walerpump tongs Piacep.pompodeau Waterpoqplang 
71 111 103 086 Screw driver Tournevis Schroevendraaior 

Resenidels-Nr.  - 2 Reservdeis- Denon1une O9 0n 
No de 	

10 N°  pa 
benSmrdng pezzo pieza 

-1t11 1 193-050 VerklygsvSska med 
innehAll 

Cassa attrezzl con 
czmtenulo 

Cajadeherram.con 
contenido 

71 111 106-281- VerklygsvSska med 
innelsAll 

Cassa atlrezzi con 
cootenuto 

Cajadeherramcon 
conlenido 

71 11 1 104 258 Verktygsats Assorlimento attrezzil Juegod.herramient 
71111193 093 Mall Calibre Catibradord.espes 
7111 1193 094 Dorn lilr 

venlilregelring 
lasndrino di rogoiaz 
naivete 

Mandril do aluste 
de vilvulas 

7.1 11 1 103 081 Dubbel nyckel 
8x-10 

Chiave doppia a 
col fare Ox 10 

Llave snuiw doWt 
ax 10 

71111103 082 C)ubbel nyckel 
12x 13 

Chiave doppia 8 
collars 12x13 

Llave anuler dobti 
12x13 

71 111 103 099 Dubbel nyckel 
17x19 

Chiave doppia a 
collars lixl9 

Llave anuler doblt 
17x 19 

7111 1103 078 Dubbel nyckel 
lox 11 

Chiave 5 bocca 
(loppia lox il 

Llave do don boca 
lox 11 

7111 1 103 079 Dubbel nyckel 
,12x 13 

Chiave s bocca 
doppia 12* 13 

Llave do dos boca 
12* 13 

71111103 085 Still Perno Perno 
71111103 080 Dubbel nyckel 

17x 19 
Chiave a bocca 
doppia lixls 

Llave de dos boca 
17x 19 

71111103 083 T3ndstittnyckel Clsiavep.cand.dacc. Llavapbujdonce 
21 21 21 

71 111193 190 Skruuvmeisel med 
sexksnt 

Chiave a rullino con 
esagono 

Destornillador con 
hexSgono 

71 111103 092 Kombi-t3ng Pints universals Ailcates universal 
7111 1 103 084 Dubbel nyckel 

10*11 
Chiave a tube doppla 
lox 11 

Llave do vane dab 
lox 11 

7111 1 103 091 Valtenpumpst5ng Plaza p.ponrpaacqua Tenajaspbombad 
71 11 1 1333 086 Skruvinejsel 

smkopplingsbar 
Chiave a rultino 
cambiabile 

Destornillader 
do cant lo 
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Cl) 

Tel-Nr. Tell-Benennung 

CNI is 
rqu) 000 

ru Cu V3 	C') 

StUcklE 

C') Co 

33 
00 

C') Cs CS C') 	C') 

USA 

1 7111 1 102 924 Verschluljschraube 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
2 07 11 9 934 071 Sicherungsring 14x 1 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
3 71111102 916 Werkzeugkasfen 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 4 +2 12- 0 536 2-1-1 --.-a ZUndlaitungsstecker 1 	1 1 	1 1 	1 1 	11 

12 12 1 351 544 ZUndleitungsstecker 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
5 12 12 1 351 716 (ww) Zundkerze (Bosch) 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

12 12 1 351 717 (ww) Zdndkerze (Beru) 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
12 12 1352648 Oleitfunlcen- 3 3 3 3 

Zundkerze 
6 61 13 8 760 140 Schmelzeinsatz 16 Amp 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
7 61 138760138 Schmelzelnsatz 8 Amp 2,2 2 2 2 2 2 2 2 
6 61 13 8760 141 Schmelzeinsatz5Amp. 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2 
9 07 11 9 978 370 Gluhlampe für 1 	1 11 	1 1 1 	1 1 	1 

Blinkl icht - 
07 11 9 978 384 Glühfampe für 1 	1 1 	1 

Blinklicht - 
SL12V21/5W 

tO 07 119978340 GlClttfampe für Kenn- 
zeichenleuchte 

1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

L 12V 5W 
Il 07119978227 GfOhlampe Mr 

Schlullfichf G 12V/5W 
1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 

12 0711 9978256 GlShlampe für 
Standlichi 

1 	1 1 	1 1 1 1 

HL 12V/4W 
13 63 11 9557066 (ww) Halogen- 

Scheinwerferlampe 
1 	1 1 	1 1 

53 12 1 351 540 (eve) Halogen- 
Scheinwerlerlampe 

1 	1 1 	1 1 

14 07 11 9906 026 
dreher 6 
Sechskant$cicaut,ea- 

 
15 97 11 9 906 032 SeChSkant-Schrauben.. 

dreher 8 1 	1 1 	1 1 1 	1 1 	1 
16 07 11 9 906 036 Scchskant-Schrauben- 

draher 10 
1 	i 1 	1 1 1 	1 1 	1 

Il 07 11 9906 750 
11 9 906 752 07 

' LfNBLSHR84,2x 16 11 11 1111 11 11 -11 	11 BLSHRB4,2x 19 
11 

to  7 
I 	I 

Remarks

" 

Bemerkungen 

Observations 
No de 

Part 
NoCe 

Orujerdeel-Nr 

omination 
Paris 

Den
Benaming 

Denomination 

dP1è5S 

Opmerkingen 
71111102 924 Plug Via de serrure Plug 

2 Anmáckntngaf 
Osservazione 

servac i ne 

07 119934071 
11111102 916 
42-12 0-506 

- 

- 
Lock ring 14x1 
Tool box 
Ignition fine plug 

Anneaud.sec.14x1 
Collie 2 	ti)s 
Fiche ligrwd'allum. 

Borgringl4xl 
Werktuigklitje 
Bougl.stekk( 

12 12 1 351 544 'Ignition line plug Fiche ligne dallum. Bougiestekkef - 
12 12 1 351 716 (ww) Sparking plug (Besch) Bougie(Bosch) Bougie(Bosch) * * -'Fg 12 12 1 351 717 (ww) Sparking plug(Beru) Bougie(Beru) Bougie(Beru) 
12 12 1 352 648 ® Slldspark-sparkplug Bougieàetlnc.gliss. Glljontfadingsvcf 

61 135760140 Fuse 16 Amp. Piècefusible 16 Amp. Zekering 16 Amp. 
61 138760138 Fuse 8 Amp. Pièc. fusible flAep.Zekw-ingSAmp. 
61 138760141 Fuse 5 Amp. pièce fusible 5Amp. ZekeringS Amp. 
07 119978370 Lamp for 

flasher 
Lamp. pots 
clignolant 

Lamp voor 
knlpperlicht 

07 119978384 Lamp for 
flasher 

Lampe pour 
clignotant 

Lamp voor 
knipperlicht 

SL12V21/SW SLI2V21/5W SLI2V21/5W 
07 11 9 978 340 Bulb for no. plate 

L 12V 5W 
Lampe pr.ecfairage p1 
d. pol. L 12V 5W 

Gloeilamp v.numr, 
plaatverlicht.L1 

07 11 9978227 Bulb for 
rear light G 12 V/SW 

Lampe pour 
eclairage G12V/5W 

Gloeilamp veer 
achterficht G12V 

- 07 11 9 978 256 Bulb for 
park. light 
HL12V/4W 

Lampe pour 
faux de slat. 
HL12V/4W 

Gloellamp user 
stadaficht, 
HLI2V/4W 

63 119557066 () Halogen- Halogen- Halogeen- 
- headlamp phare koplamp 

63 12 1 351 540 (ww) Halogen- 
headlamp 

Halogen. 
phare 

Halogeen. 
kopf amp 

07 11 9 906 026 Screw driver 8 Tournavis 6 Schroevendraaie 

07 11 9 906 032 Screw driver 8 Tournevls 8 Schroevendraaier 

07 11 9 906 035 Screw driver 10 Tournavis 10 Schroevend,aaier 

07 11 9 906 750 - LINBLSHRB4,2x16 LINBLSHRB4,2x16 LINBLSHRB4, 
0711 9 906 752 BLSHFI84,2x19 BLSHRB4,2x19 BLSHRB4,2xll 

Reservdels-Nr. 
de 

0
No 

Reservdels- Denominazione Designaciôn 
pezzo 

Nipteza benSmning pezzo pieza 

71 111 102 924 Ptugg Vita dl chiustsa Tom itlo de cierri 
07 11 9934071 L8sring 14x 1 Mellod,slcurezldel Anillod.oegu.14a 
71111102 918 Verktygsv8ske Casselta altrazzi Cajad.fiarramienl 

-12  &-53&-2-14 - Tandkabelanslulnlng Spina cavo d'accens. Enchufe d,cable 2 
12 12 1 351 544 randkabelanslutnlng Spina cavod'accens. Enchuled,cabled 
12 12 1 351 716 (ww) T5ndslift(Bosch) Cand,d'accens(Bosc) Bu(ad,encend(B 
12 12 1 351 717 (ww) T5ndstift(Beru) Cand.d'accens(Beru) Bujlad.encend(B 
12 12 1352648  ® Gfidgnist'taridstlft Candalaascinlilladi 

scorimanto 
Bujiad.encendidi 
chispa deslizanlr 

6113 8 760 140 sakring 16 Amp. Fusibile 16 Atop, Fusible 16 Amp. 
61 138760138 Saving 8 Amp. Fuslbile 8 Amp. Fusible 8 Mrg), 
6113 8760141 S3kring 5 Amp. Fusiblle 5 Amp. Fusible 5 Atop. 
07 11 9 978 370 tampa fix 

blinker 
Lampadina per 
tampegglatore 

Bombill a para 
fuz inlennitent. 

-- 07 11 9 978 384 Lampa Mr 
blinker 

Lampadina per 
tampeggialore 

Bombitta para 
ltd Intermilente 

SL12V2I/5W SLI2V21/5W SLI2V21/5Yf 
07 11 9975340 Gf6dlampaf,nummer. 

platsbelys.L12VSW 
Lampadlnap.lucetar. 
l.,12V5W 

Bonbillap.luz.d. 
L12V5W 

07 it 9 978 227 Glildlampa fOr 
bakllus G 12 V/5W 

Lampadina per 
fanat,d.cod,G12V/5W 

Bornbilla para 
lire piloto G12V/l 

07 11 9 978 256 GlSdtampe fOr 
park. -Ijus 

Lampadina per 
lone di posizione 

Bombilta para 
lucas de posiciS 

HL12V/4W HL12V/4W I-tL12V/4W 
63 11 9557 066 (ww)  Halogen- 

slrSlkastare 
Lampadina fare ad 
alogeno 

Lampara tie hate 
para fare 

63 12 1 351 540 (ww) Halogen- 
str&lkastare 

Lampadina fare ad 
alogeno 

Lampara vie halo 
para faro 

07 11 9906026 Skruvmejset 6 Chiave arultino per 
vita esagon.6 

Deslornllladerp. 
hexagonal 6 

07 11 9906 oaa Slrruvmejsel 6 Chiave a rutlino per 
vile esagon,8 

Deatorniltadorp. 
hexagonal 8 

07 11 9 906 036 Skruvmejsef 10 - Chiave a rutlino per 
vile esagon,10 

Destornilladorp. 
hexagonal 10 

07 11 9 906 750 - LINBLSHRB4,2x16 LtNBLSHR84,2x18 LINBLSHRB4, 
07119906752 8LS)-IRB4,2x19 BLSHRB42x19 BLüHRB4.2x11 
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teiNr. TeilBenennung 3 
CM cm 03 M 

StOck/E 

co iot') ram to 

USA 

1 74W9-898-460 Werkzeugkasten 
kpi. Satz 

1 	1 1 1 	1 

2 94-if-)--145-545 Werkzeugkaslen 
kpl. ohne inhall 
and DSmpf.Belaq 

1 	1 1 1 	1 

3 7111 1 110 445 Gewindeplatle 1 	1 1 1 	1 
4 7111 1 113 791 Halteband 1 	1 1 1 	1 
5 71111113 778 VSL SHR 1 	1 1 1 	1 
6 12 12 1 258 158 ww Ziindkerze (Bosch) 3 3 3 3 

12 12 1 258 159 ww Zündkerze (Beru) 3 3 3 3 
12 12 1 258 973 ww ZOndkere (Champion) 3 3 3 3 3 

7 71111114 789 Ein)agef.Gldhlampen 1 	1 1 1 	1 
Glühlampen: 

8 07 11 9 978 390 Halogen Scheinw.- 1 	1 1 1 	1 
Lampe VA 12 V 

9 07 11 9978370 Blinklichl 1 	1 1 1 	1 
RL 12V/21W 

0 07 11 9978256 Slandlicht 1 	1 1 1 	1 
HL 12 V/4W 

Ii 07 11 9 978 227 SchIulilichI 1 	1 1 1 	i 
G 12V/5W 

2 07 11 9978340 Kennzeich.Leuchle 1 	1 1 1 	1 
L 12V/5W 

13 $chmeizeinsatz: 
61 13 8760141 5 A 2 2 2 2 2 
61 138 760140 16A 2 2 2 2 2 
61138760138 BA 2 2 2 2 2 

4 7111 1 113 754 Ddmptungsbelag 1 	1 1 1 	1 
I. )leckklappe 

Remarks 

Observations 71 0  No. depioce 
(inderdeei-Nr. 

- 
part de 

Dénoniinabon 
pi6ces 

Be 

3 
t5pmerkingen 
Anmdrkningar 
Osservazione 
Observaciones 

498-46O 

M 44 s 411  

71111110 445 
71111113 791 
71111113 778 
12 1l 1 258 158 
12 12 1 258 159 
12 12 1 258 973 
71111114 789 

07 11 9 978 390 

07 11 9 978 370 

07 11 9 978 256 

07 11 9 978 227 

07 11 9 978 340 

81138760141 
61138760140 

ww 
ww 
ww 

Tool boa kpl.set 

Tool boa kpl. 
empty, with 
anti-rattle fining 
Threaded plate 
Retaining strap 
VSL SHR 
Sparking plug (Bosch) 
Sparking plug (Baru) 
Spark.plug(Chanplon) 
Insert l.11ghtbulbs 
Lamp: 
Ha logenhead lamp 
VA 12V 
Flasher 
RLI2V/21W 
Park light 
HL 12V/4W 
Rear tight 
G12V/SW 
No.plale L 12V/5W 

Fuse: 
5A 
16A 

CoiIr.à outlls kpl.)su 

ColfretIoutlls kpl. 
vide, sans 
revilement lns000re 
Plaque fileth. 
Courrolede malotl.n 
VSL SHR 
Bough 	(Bosch) 
Bough. (Baru) 
Bougie (Chanpion) 
Supp,p.ampoules 
Lamp.: 
Halogenphave 
VA 12V 
Clignotant 
RL12VI21W 
Faux de stat. 
HL 12V/4W 
Eclairage 
G12V/SW 
Eclairage pla.d.pol. 1 

L12V/SW 
Pièce fusible: 
5A 
16A 	 4 16A 

Werktulgkistje kpl 

Gereedactmpp.kpl, 
zoreler, hthoud on 
gelulddemp.bele 
Gekarteide plaat 
Stuilband 
VSL SHR 
Bougie (Bosch) 
Bougie Meru) 
Bougie (Chanplor 
Plaatsv.gloeilaml 
Lamp: 
lialogeenkoplamç 
VA 12V 
Knipperlichl 
RL12V/21W 
Sladsiicht. 
HL 12 1/4 W 
Achterlicht 
G12V/5W 
Nummerplaatverli 
L12V/SW 
Zekering: 
5A 

* * Fg-" 

6113 8 760 138 8 A 8 A 8 A 
71111113 754 ,Sound deadening ltevOtem.insonore Geluidd.belegsel 

linerf.trunk lid pour cot AR klepv.bagager.acl 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Oertominazione Designación 
No de pezzo 

 N°pieza 
benamning pezzo peeza 

74 W4-$98'4€0 Verktygsv.kpl.sats Cassaattr.kplAss Cajad,berr.kplJL 

fl-lI i 1-15-242 iVerklygsiada kpl. Cassella altrezzl kpl. CajOnd.hefram.kp  
utan innehall och s.conlenulo e slnsuconlen.nl  
dSnspningsmaterial guarniz.p.ammortlzz. reveatim.amratigt 

7111 1 110 445 Gängadplalla Piastra illetlata Placa roscada 
71111113 791 FSstband Hastro di rilegno Clots de sujecia 
71111113778 VSL SHR VSL SHR VSL SHR 
12 12 1258158, ww Tdndslitt (Bosch) Cand.d'acc.(Bosch) Bu lad.enc.(Boae 
12 12 1 258 159 ww TSndatilt (Baru) Cand,d'acc.(Beru) Bu lad.ere.(Ben 
12 12 1 258 973 ww TSndst.(Chanpion) Cand.d'acc.(l1anp.) Sulfa donc.(Chaj 
71111114 789 lnidgg l.gibdlamp. Cun,piamp.aincand. Plaza p.ins.bornb 

Lampa: Lampadina: Bocnbllla: 
07 119978390 Halogenstralkastare Lampadlnaf.ad  Lampars d,haiog 

VA 12V alogenoVA 12V pars faro VA 12 
07 11 9 978 370 Blinker Lampeggiatore Ltd lnlermilente 

RL12V/21W RL12V/21W RLI2W2IW 
0711 9 978 256 Park.'l)us Luce dl poslzions Lucas de posloli 

HL 12V/4W HL 12V/4W HL 12V/4W 
07 11 9 978 227 Bakljus G 12V/5W Fanat. dl cod. Los piloto 

G 12 V/SW G 12 V/SW 
07 11 9 978 340 Nunimerplatsbelys Leers far. Luz.d.nmtrl. 

L 12V/5W L 12 V/SW L 12V/5W 
Shkring: Fusibile: Fusible: 

61138760141 5A 5A SA 
61138760140 16A 16A 16A 
61138760138 BA BA BA 
71111113 754 Oampningsmaterlal Guarn.d.smorzam.p. Juntaamctt.p.l. 

for kollertlucka coperchlod,bagagl, tape parts Eason 
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Teil-Nr. 

- 
2 
. Ted-Benennung 

5000 
)c')Cl) 

St(ick/E 

00 
('30 Cu -CvC'3C'3 

USA 

1 71 111 104258 Werkzeugsatz 1 	1 1 1 	1 
2 71 11 1 103 094 Ventileinstelidorn 1 	1 1 1 	1 

3 71 11 1 103 081 Doppelringschi. 1 	1 1 1 	1 
8*10 

4 71 11 1 103 078 Doppeimaulschi. 
lOx 11 

1 	1 1 1 	1 

5 71 11 1 103 082 Doppeiringachi. 1 	1 1 1 	1 
12*13 

6 7111 1 103 079 Doppeimaulschi. 1 	1 1 1 	1 
12 x 13 

7 71 111103 099 DoppeIringschl. 1 	1 1 1 	1 
17 x 19 

8 71111103 080 Doppelmautscht. 1 	1 1 1 	1 
17*19 

9 71111103091 Wasserpumpenzange 1 	1 1 1 	1 
10 71111103 093 FOhiletire 1 	1 1 1 	1 
11 71111103 084 SteckschlOssel 1 	1 1 1 	1 
12 71111103 092 Kombizange 1 	1 1 1 	1 
13 71111103 085 Drehslllt 1 	1 1 1 	1 
14 71111103 190 Schraubenzleher 1 	1 1 1 	1 
15 71111103 086 Schraubenzleher 1 	1 1 1 	1 

Umsteckbar 
16 71111103 083 ZOndkerzenschl. 1 	1 1 1 	1 
17 12 12 1 351 544 ZOndleitungsstecker 1 	1 1 1 	1 

Sechskantschrauben-
zieber: 

18 06119906036 6 1 	1 1 1 	1 
19 07119906032 8 1 	1 1 1 	I 
20 07 11 9 906 036 10 1 	1 1 1 	1 

I 71 Bernerkungm  

Remarks No. de
Observations 	

Part No. 	

O' r.I , of parts 
 Denomatbn nondnabon D

de pibees 

4  
Opmerktngen 
Anm&knirlgar 
Osservazlone 
Observaciones 

- 
7111 1 10.4 258 
71111109 094 

71 11 1 103 081 

71 11 1 103 078 

71111103 082 

7111 1 103 079 

71 11 1 103 099 

71111103 080 

71 111103 091 
71 111103 093 
71111103 084 
71111103 092

. 
 

71111103 085 
71 11 1 103 190 
71 11 1 103 086 

7111 1 103083 
12 12 1351544 

Tool Set 
Punch for 
valve adjustement 
Double spanner 
ax 10 
Double and spanner 
lox 11 
Double spanner 
12*13 
Souble and spanner 
12*13 
Double spanner 
17*19 
Double and spanner 
17x19 
Waterpump longs 
Feeler gauge 
lnsert.spanner 
Combinations pliers 
Tommy bar 
Screw driver 
Screw driver 
reversible 
Sparking plug spanner 
Ignition line plug 
Screw driver: 

Jeu do outil 
Poicon pour Doom 
reglage do soupapa 
Clé double 
ax 10 
Clè plate double 
lox 11 
Cli double 
12*13 
CIA plate double 
12*13 
Cli double 
17*19 
Cii plat, double 
17*19 
Pincep.pcasped'eau 
Calibre 
Clefienfonc. 
Pince unlverselle 
Eroche 
Tournevia 
Townevis 
commutable 
Cli de bougie 
Fiche llgned'allum. 
Tca.e-nevls: 

Werktuigset 
you 

ventlelregeling 
Steeksleutel 
ex 10 
Steeks louts l 
10*11 
Steekaleutel 
12*13 
Steekateulel 
12*13 
Steekaleutsl 
17*19 
Steekeleutel 
17*19 
Waterposplang 
Dlktemeter 
Steeksleutel 
Combi-tang 
Stilt 
Schroevendraal 
SchroevendraaE 
verplaatsbaar 
Bougie sleutel 
Bougleatekker 
Scbroevendiaai 

* * Fg-  

06119906026 6 6 6 
07119906032 8 8 8 
07 119 906 036 10 10 10 

Reservdels-Nr. 
No de pezzo,  E 

Reservdels- Denominazione Designacli 

NpleZa 
benamntng pezzo pteza 

71111104 258 Verktygsats Assort lmentoattrezzl Juegodeherrain 
71111103 094 fOorn (Sr Mandrino dlmegotas. Mandril do ajut 

'ventilregetring vaivole de vSlvulas 
71 11 1 103 081 Oubbel nyckel Chiavedoppia all. Llave anutar d 

8*10 8*10 8*10 
71 111 103 078 Dubbel nyckel Chiaveaboccadoppia L lave dodos bo 

lOxll 10*11 10 X111 
7111 1 103 082 Dubbel nyckel Chiavedopp.acoltere Llaveanular dc 

12*13 12x13 12x13 
71111103 079 Dubbel nyckel Chiave abocca doppie Ltave do dos it 

12*13 12*13 12*13 
71-11 1 103 099 Dubbel nycket Chiavedopp.acotlare Ltave anutat d 

17*19 17*19 17*19 
71111103 080 Dubbel nyckel Chiave ebocc.doppla Ltavede dos bc 

17*19 17*19 17*19 
71 11 1 103 091 Vatlenpwnpstang Pinzap.pompaacqua Tnaz.p.bonrb.i 
7111 1 103 093 Malt Calibro Callbradomclee 
71111103 084 Hylsa Chiave a tubo 'tlave,  de vase 
7111 1 103092, Kombi45ng Plaza universals Alicates naive 
71111103 085 Stitt Pemno Perna, 
71111109 190 Skmuvmelsel Chiave a mullino Destomniiladu 
7111 1 103 086 Skruvmelsel Chiave a rultino Destomniltador 

omkopplingsbar cambiabile de cambio 
71 11 1 103 083 Tändstiltnyckei Chiave pcand.d'accen Liave p.buj.d..e 
12 12 1 351 544 TSadkabe tans lutning Spmacavod'accens. Enchuled.cabl 

Siuuvmelset: Chiave arulilno: Detomntll.p.lo 

06119906026 6 6 6 
07119906092 6 8 8 
07119906036 10 10 10 



9/74 

2 
Co 

Teil-Nr. 

- 

2 
Co 

Teil-Benennung 

cv N cg 
tq'qoo.q 

cv m 

StUck/E 

cv 

Ci 

cv 
go 

c's cv Cs Cl) 	C') 

USA 

1 71111111 443 Werkzeugkastan kpl. 1 	1 
2 71 111113 778 VerschluRschraube 1 	1 
3 71 11 1 110445 Gewindepiatte 1 	1 
4 71 111112 444 Werkzeugkaslen 1 	1 
5 71111113 791 Halteband 1 	1 
6 7111 1 113 973 Ddmçdungsbeiag 1 	1 
7 7111 9 092 709 Wasserpumpenzango 1 	1 
8 71 11 1 103 104 Steckschliissel 1 	1 

Doppp4mauischlbssq4 
9 71 11 9 690 008 T71 1 	1 
0 71 11 9690009 13*14 1 	1 
1 07119099111 ex 10 1 	1 
2 71 11 1 103 086 Schraubenzleher 

ucnsteckbar 
1 	1 

3 71 11 1 102 733 DrehallIt 1 	1 

171  
Bernerkungen 
Remarks 

Part No. 
No. No.de pike

Observations 	Ondercleei-Nr. Co 

Denomination 
of parts 

Dénominiation 
L 	do pièces 

Opmerkmgen 

5  AnmSrkningar 
Osservazione 

71111111 443 
71111113 778 

Tool box kpl. 
Plug screw 

Coifre âouttis kpl, 
VIa de ssrrt,i 

kpl cm$istf' 
P% 

Observaciones 71 11 1 110445 Threaded plate Plaque filetie GesadSI3e p15*1 
71 111112 444 Tool box Cadre l Cut lls ir*tu,3itiS 
71111113 791 Retaining strap Couroledemsintien &dteCej 
71 111113 973 Sound absorbing lnsoncxtsóe 
71 119092709 Waterpump tongs Plcmsp.pomp.d'eau itp,cStaflg 
71 11 1 103 104 Socket wrench Cli idoullle Sws IOU" t 

Double end spanne CM glale double 
7111 9 690 008 17x 19 171 Th 
71119690009 13* 14 13* 14 13* 14 
07119999111 ex 10 810 1*10 
71111103 086 Screw driver TOUIeVIS Srouiirui.r 

71 111 102 733 Tommy bar &cche still 

Reservdels-Nr. Resom- Denominazione Designacion 
Ndepezzo 

NO pieza 
, 

U) 
namniing pezzo pieza 

71 111111 443 Verktygsvilske kpl. Casseltaaltrezzl kpl. C.ejsd.henamientJ 
71111113 778 Plugg Vile dl chkaura TOcnillO di ci&re 
71 111110 445 GSngadplklta Piastratllettala Placs roscada 
71 11 1 112 444 Verktygsväske Cassetla attrezzl Cala dherrsmientsl 
71111113 791 Fdstband Nastro di nitegno Clvii di sujecion 
71 11 1 113 973 Ljuddamping Guarniiioiw smcrzat. Rev,Sl.d.a*TlOrtigtC 
71 119092709 Valtenpumpstanig Pinza p.pompa acqua Tansies p.bombad 
71 11 1 103 104 Tindntngsnyckel 

Dubbel nyckel 

Chiave a tubo 

Chiaveaboccadoppia 

Lisve di ui%s 

LIavade dos bOCaS 
7111 9690008 17x 19 17* 10 ttx 19 
71119690009 13* 14 1314 13* 14 
07119099111 8*10 ax 10 ex 10 
71 111 103 086 Skruvmejsel 

omkopplingabar 
Chiave a rulllno 
cantiablle 

DestornilladOr di 
camblo 

71 111 102 733 -Stilt Porno Pinto 
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71 

10 Ted-Nr. 

- 

. Tel-Benennung 

L\I 01 

23 
01 CM 

QOO 
C) Of  

StUck/E 

CO-  

1 

QO 
03 

t3i 89 
4') CM 1CS 

Q  
CO Co.  

USA 

1 71 11 9 591-411- Werkzeugka$ten 
oli.Satz kpl. 

f.nachtr.Einbau 

1 	1 1 	I 1 

1 

1 	1 

71111115327 Werkzeugkasten 
kpl. (leer) 

1 	1 1 	1 1 1 	1 

2 71111113 754 Dsrnpfungsbelag 
f.Heckklappe 

1 	1 1 	1 1 1 	1 

3 71 11 1 110 445 Gewindeplatte  
4 7111 1 113 791 Halteband 1 	1 1 	1 1 1 	1 

5 71111 113778 VLSHR 1 	1 1 	1 1 1 	1 
Schmelzeinsatz: 

5 61138760141 5A 2 	2 2 2 2 2 2 
7 61 138760140 16 A 2 	1 2 2 2 2 2 2 
5 61 138760138 8 A 2 12 2 2 2 2 2 
9 71111114 789 Schaurthellage 

f.GlUhlampen 
1 	1 1 	1 1 1 	1 

Gliihlampen: 
10 07 11 9 978 340 Kennzeichenleuchte 1 	1 1 	1 1 1 	1 

L 12 V/S 
11 07 11 9 978 390 Scheinwerler 1 	1 1 	1 1 1 	1 

Halogen VA 12V 
12 07 11 9 978 256 Standllcht 1 	1 1 	1 1 1 	1 

HL12V/4W 
13 07119976370 Blinkllcht 1 	1 1 	1 1 1 	1 

RL12V/21W 
14 07 11 9 978 227 Schlullllcht 1 	1 1 	1 1 1 	1 

612 V/SW 

'a I 71 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Onderdeel-Nr   

Part No. 
No. do pièce 

c, 

Denomination 
of parts 

Denomination 
de pièces Benarning 

2-3 4 1 0 595111 S Coflre 	outils 6 Anmtirkningac 
Osservazione 
Qbservaciortes, 

Tool box 
big. Set kpl. 
to be inslall.allerw. 

giande.Jeu 141. 
p.monl.poalérieur 

Werkfulgkiatj. 
-groat Set kpl. 
orn later i.t.bouw 

71 11 1 115 327 Tool box 
kompl. torn 

Coflre S outils 
campi. vuoto 

Werkluigkislis 
cornpl. vaclo 

* * Fg— 71111113 754 Sound absorbing 
vor Tail lid 

lesonotistie 
pots Couv4e colfre 

Geluiddemping 
foot Kolferdeks. 

7111 1 110 445 Threaded plate Plaque lllelSe Gekartelde plaat 
71111113 791 Retaining strap Coeroied.maintien Sluitband * * Sonderausstattung 71111113 778 VL SHR VL SHA VL StIR 

Fuse: Pièce fusible: Zekering: 
2.5 CS 8113 8 760 141 5 A 5 A 
2.5CSA 61138760140 16  16A 16  

61138760138 8A SA 	 -8A 
71111114 789 plastics foam cable 

v. Bulb 
garniture nousse 
p. Lampe 

bijlage schulned 
I. Glow lamp 

Bulb: Lampe: Gloellamp: 
07 11 9 97,11340 no plate light 8verii eulair.de plaque nummerpiaai 

L 12 V15 1 12 V/S L 12 V/S 
07 11 9 978 390 Headlamp Phare Koplamp 

Halogen VA 12V Halogen VA 12V Halogen VA 12V 
07 11 9 978 256 park. light feux tie slat. stadslicht. 

HL 12 V/4 W ML 12 V/4 W HL 12 V/4 W 
07 11 9 978 370 flasher clignolant knipperlicht 

AL 12 V/21 W RL 12 V/21 W RI 12 V/21 W 
07 11 9 978227 rear light eclairage achlerlicht 

612 V/SW 612 V/SW G12 V/SW 

Reservdels-Nr Reservdels- Denominazione Designación 
Ntdepezzo , nasnoing pezzo pieza 

N0 pieza U) 

71 11-9103 Iii VerklzgsvSske 
gr.Sats kpl. 
(.eflermontering 

Casselta attrezzi 
gr.Corredo kpl. 
p.rnonlagg.post. 

Caja d.l-terramier 
gr.Juego kpl. 
p.inst.posterior 

7111 1115327 VerktygsvSske 
complete empty 

Cassetla atlrezzi 
compl. vide 

Cajad.herramierd 
kompleet leeg 

7111 1 113 754 Ljuddamping 
f.Koflertlucka 	4  

Guarnizione smazatr,  
p.Colanoportsbagag. 

Revesl.&amcxtig 
p.Tapad.paiama 

71 11 1 110 445 GänQadplatta Piaslra lilelista flaca roscada 
7111 1 113 791 1-aslband Hastrodi rilegno Cinta tie sujecia 
71111113778 VLSI-IA VLSHR VLSHR 

Sakring: Fusibile: Fusible- 
61138160141 5A SA 5A  
6113 8 760 140 16 A 16 A 16 A 
61138760138 8A 8A 
71 11 1 114 789 Skumgummi 

I. GIld sampa 
swssorod,resinaesp 
p. Lampadlna 

Supl.materialesp 
p. Bombitla 

Glad sampa: Lampadlna: Bombilla: 
07 11 9 978 340 •nummerplatsbelysn. luce targa tuz matncula 

L 12 V/S 1 12 V/S L 12 V/5 
07 11 9 978 390 Stralkaslar Faro Eat. 

Halogen VA 12V Halogen VA 12V Halogen YA12V 
07 11 9 978 256 park.-ljus luce di poulz. luc.d. ptaic. 

HL12V/4W HL12V/4W HLI2V/4W 
07 11 9 978 370 blinker lampeggiatore luz intermienle 

• AL 12 V/21 W AL 12 V/21 W AL 12 V/21 W 
07 11 9 978 227 bakljus lanaI. d. C. luz pilolo 

G12V/SW G12V/5W 612V/5W 



- 
0 

Tell-Nr. Teil-Benennung 

Cu cu CM Cu as CO 

SWck/E 

as 

.' 

as 
Co 

CS ad Cu cu CS 

LISA 

71111108 081 Doppelringschl. 1 	1 1 	1 1 1 
Ox 10 

71 11 1 108 078 Doppelmaulschl. 
lox 11 

1 	1 1 	1 1 1 

71 111 103 082 Doppelringschl. 1 	1 1 	1 1 1 
12x 13 

71 11 1 103079 Doppelmaulschl. I 	1 1 	1 1 1 
12 a 13 

71 11 1 103 099 Doppelringschl. 1 	1 1 	1 1 1 
17X 19 

3 71 11 1 103 080 Doppelmaulschl. 1 	1 1 	1 1 1 
17X 19 

71 11 1 103 091 Wasserpumpen- 
range 

1 	1 1 	1 1 1 

71 111108 092 Kontlzango 1 	1 1 	1 1 1 
7111 1 103 190 Schraubenclreher 

m.Sechskant 
1 	1 1, 1 1 1 

71111115 810 Putzlappen 1 	1 1 	1 1 1 
71111108099 ZOndkerzen- 1 	I 	1 1 	1 1 1 

Steckschj. 21 
2 7111 1 1133 086 Schraubendreher 

ucnsteckbar 
1 	1 1 	1 1 1 

3 7111 1108 085 Drehstllt 1 	1 1 	1 1 1 
4 71111108 084 Doppel-Steckschl. 1 	1 1 	1 1 1 

10*11 

I71  Bemerkungefl 

Remarks Observations 

Part No. 
Node pièce 
Onderdeel-Nr. 

E 
Denomination 

of 
Denomination BenanilQ 

7AnrnSrkningar 
Opmerldngen 

Osservazione 
Observacioflea 

71 11 1 108081 

71111103078 

71 111108082 

7111 1 103 079 

71111 103 099 

71 11 1 103 080 

7111 1108 091 

71111103 092 
71111103 190 

71 111 1158101  
71111103 003 

71111103086 

7111 1103085 
71111103 084 

Double spanner 
8* 10 
Double end spanner 
lox 11 
Double spanner 
12x13 
Double and spanner 
12*13 
Double spanner 
17X 19 
Double and spanner 
1719 
Waterpunip tongs, 

Combinations pliers 
Screw driver with 
hexagon 
cleaning rag 
$parklng plug 
spanner 21 
Screwdriver 

Tommy bar 
Double spanner 

Cli double 
ex 10 
Cli plat. double 
10*11 
Cli doubts 
12x 13 
Cli plate double 
1213 
Cli double 
17x19 
Cli plate double 
17x 19 
Pince p. pomp. 
deau 
Pince unlverselle 	I 
Toisnavls avec six 	ISctcroev.ndraal.r 
pans 
Chiffon 	 1poelslappen 
Cli di bougle 21 

Townevhs 

Broche 
Cli double 

Steekaleutel 
8 x 10 
Steekaleutel 
10*11 
Ste.ksleutel 
12x 13 
Ste.ksleutel 
12*13 
Steekateut.l 
17x 19 
Stoekaleutel 
17*19 
Waterpomptang 

Combl4ang 
as 

ie$kaicten 

Bougie slet*el 21 - 

Sclwoevendraaler 

Stilt 
Steekaleutel 

i*Sonderausstattung 
2.5 CS 
2.5 CM 

10-x 11 lox 11 lox 11 

Reservdels-Nr. Resarvditis- Denominazione Destgnación 
No  de pezzo 13 bond pezzo peers 

N°pieza t 

7111 1108081 Dubbel nyckel Cisco doppla a have anulardoble 
ex 10 collars 8xl0 ex 10 

71 111103 078 Dubbel nycket Chiave a bocca Ltave do doe bocal 
10*11 dapple, l0xll lox 11 

71111 103 082 Dubbel nyckel Chiave doppia a LIon, anulan dcble 
12*13 collars t2xl3 12*13 

?i 111108 079 Dubbel nyckel Chiave a bocca Liavede don boom 
12x13 doppla l2xl3 12*13 

71 11 1 103099 Dubbel nyckel Cleave doppla a Llave anular dricle 
17*19 cohlarel7xl9 17x19 

71111103 080 Dubbel nyckel Cleave a bocca Uave di dce boom 
17x 19 dopplatlxl9 17*19 

7111 1108091 Vatlenpumpatlng Pinza p.pompa 
acqua 

Tenazas p.bonta 
d.aqun 

7111 1 103 092 Kombl-tang Pints universal* Mlcates universal 
71 11 1 103 190 Skruuvmejsel med Chiave a rultino Oestonnilladu con 

sexkant can esagono tsexigono 
71111115 810 Putsduk strdinacclo Trapod.timpheza 
71111103 083 TSndstiftnyckel 21 Ciave p. cand. 

dacc. 21 
Line p. but.  d. 
encend.21 

71111108 086 Skruvmeisel Chiave a rullino Destornillador  
omkopplingsbar cactelablle de camblo 

7111 1108 085 Stitt Pease Porno 
7111 1 103 084 Dubbel nyckel Chiave a tube doppla Llave de vaso dub 

lOx 11 lOs 11 lOx 11 
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12 

to 
Ted-Nr. 

- 
2 
. 

(I) AA 
Teil-Benennung 

UIn000 

Co 

StUck/E 

Z5 

- 
8 
00 
('IC') 

-/ 

C4CMC')C5 
00 

USA 

1 71 60 1107 437 Warndreleck I 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
2 7111 9 092 709 Wasaerpumpencange I I 
3 71 11 1 103 104 Steckschluasel 1 1 
4 7111 9690 008 DoppelmaulschlOssel 1 1 

17*19 
7111 9 690 009 Ooppelmaulschtussel I I 

13x 14 
71111112 893 OoppelmaulschlOssel 

ax 10 
1 1 

5 7111 9 690 001 Werkzougtaache mit 1 1 
Inhalt 

6 71 12 1 103 038 Unterlegkeil 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
7 7112 1 103 150 Kurbel fur 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

Wagenhebor 
8 0711 9 924 041 FliigelmutterU8 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
9 07119936430 Scheibe B4 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

10 7112 1 113 380 Wagenheber 1 	1 1 	1 1 1 1 	1 
11 $ 7112 1 827 762 Klemmplatto fur 1 	I 

Wagenheber 
12 71 159690012 Halteachlene 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 
13 36 111106 017 Kegetmuller F 12*60 1 	1 1 1 	1 1 1 1 1 	1 1 	1 

171  
Bernerkungen 
Remarks 
Observations 

part No. 
No. de 
Onderdeel-Nr. 

>, 
Denomination 

of parts 
Denomination 

tie pièces Benaming  

Opmerklrigen 
Waarechuwlngadrlo 

8 Anmãrkningar 
Osservazione 
Observacionea 

71 60 1107 437 
71 119092709 
71 111100 104 
7111 0690008 

Trlangul.trouble sign 
Waterpump tongs 
sockotwrench 
Double end spanner 

Trlangled.pteal9n. 
PlnCep.pomp. d eau 
cléãdoullle 
ClC plate double 

Waterpomptang 
soksleutel 

Slseksleutel 
17*19 1119 17*19 

571 12 1 827 762 Pg-n 71 119690009 Double and spanner 
13*14 

CId plate double 
13*14 

Stekst.utel 
13*14 - -- 	- 

USA-Modell 74 71111112 893 Double and spanner 
8*10 

Cld plate double 
BxlO 

Steekaleutel 
8*10 

71 119690001 Tool bag with Trousseàoutlls aver GereedschapstaS 
I contents contenu met Inhoud 

7112 1 103 038 Wheel chocks Cats Wig 
7112 1103 150 Crank for 

lilt lack 
Manivelle pour 
cric 

Kruk voor krlk 

07 11 9 924 041 Wing nut M8 EcrouCorelllesM8 MoerM8 
07 11 9936 430 Washer 8,4 Disgue 8,4 Ring 8,4 
7112 1113380 Lifting jack Cric Krik 
7112 1 827 762 Clamp plate for 

lilting jack 
Plague collier pour 
cric 

Klemplast veer 
krik 

71 15 9690 012 Rail Rail Rail 
36 11 1 106 017 Conical nut F12x60 Ecrou conic. F12x60 Kon.moer P12*60 

Aeservdels-Nr 0 
Reservdels- Denominazione Designaciôn 

No  de pezzo E, benèmning pezzo pieza 
No  pieza 

7160 1 107 437 Varntriangel Triangolo vlslvo Triang.retl.&sit.d. 
71 119092709 Skruvmels.l Chiave a rutlino Destornillador 
7111 1103 104 tlndnlnganyckel chi avea tube Have do ella 
71 11 9690008 Dubbel nyckel Chiaveaboccadapçlia Llavede dos bocas 

17*19 17* 19 17x 19 
7111 9 690 009 Dubbel nyckel Chiave aboccadoia Ltave do dosbocaa 

13*14 13x 14 13x 14 
71 111112893 Dubbel nyckel Chiaveaboccadoppia Llavededosbocas 

8*10 8*10 8*10 
71 11 9690 001 Verktygsr5ska med 

lnnehdll 
Borsa atlrezzi can 
Conlenuto 

Bolsad.herramient 
con contenido 

71 12 1 103038 Kit Cueno Cuna 
7112 1 103 150 Vev (Sr 

dlmkralt 
Manovella per 
cricco 

Manivef a pars 
gab 

07 11 9924041 Mutteru8 Dadoadalettela8 Tuercad.maripo,M 
07 11 9 936 430 Bricks 8,4 Rosetta 8,4 Arandela 8,4 
71 12 1 113 380 Domkralt Cricco (late 
71 12 1 827 762 Kl5mmaplatta fOr 

domkralt 
Piastra gralla per 
cricco 

Placa grapo para 
gale 

71 159690012, Skena Guida dl sostegno Riot de suieciOn 
36 111106 017 Ken. mutter F12x60 Dade conico F12x60 Tuerca corsica ElI 
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P 	Te-Nr. 
S 

. 
Cl) 

Tell-Benennung 

mdC)Ci') 

3 

StUck/E 

mc) ( 
J c000 

cxcxmIr, 
QQ 

USA 

Anh5ngevorrichtung 

1 	1 1 	11 I 
mit testem Kuqel- 
koof 

* 71 60 9 555 252 Aängevorrichtung 
(1300 kg) 1 	1 1 

ii 
I 

* 71 60 1 245 584 Anhängevorrichtung 
(1300 kg) 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

,* 71 601245820 AnhSngevorrlchlung 
(11700 kg) 1111111 11 1 

71 609555298 Einbausatz elektr. 
1111111 11 

61 121352403 Zusatzkabelbaurn 
br AnhSngekuppiung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

61 121352399 Leiturig bür 
AntiSngekupplung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

07119913426 6KTSHRM6x10 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
61 311 351 931 AnhAngekontroli- 

retals 1 	1 1 	1 1 	1, 1 1 1 
07 119932072 Federsoheibe B 6 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
01119932053 8KTMUM6 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
61 131354086 Lochband mit Knopf 4 4 4 	4 4 	4 4 4 4 
6131 1353662 KabeIschlaufe 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
6113 1352382 SteckhUisengehSuse 3 3 3 	3 3 3 3 3 
07119932038 6KTMUM5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
07 11 9933060 Federring B 5 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
07119909810 SteckdoseAl 3333333 3 3 
07 11 9 907 698 LIN SI-lA 5 a 35 

1 71 
Bwnerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
Anmkrkningar 

Part No. 
No. de pièce 
QnderdeeR. 

I 
>. 

Denonilrtation 
of parts 

DèllOmiflahOIl 
de pièces Benaming 

Trailer coupline nig8. Aanhanortoeatel 9 Osservazione with heed ball-end axon Ida aphkrlctys mel vast koqel- 
rod I ixment incorggree ggvjrlcht 

Observaciories * 71 609 555 252 ftl,r coupling Allelage Aanhangerloist.i 
(1300 kg) (1300 kg) (1300 kg) 

* *&)ncterausstattung 71 60 1 245 584 Trailer coupling Attelag. Mrthang.rloustel 
(1300 kg) 00 (13 	kg) 1300 kg) 

* 71 601 245 820 Trailer coupling Ail.lage Aanhangertoest.I 

*71609555252 -Fg (1700 kg) (1700 kg) (1700kg) 

* 7160 1 245 584 Fg- 71 60 9 555 29A Installing set elecir. Ensemble eteclr. lnzetstei eliklr. 

Modell 73 • 
61 12 1352 403 Bunch.cable for 

trailer coupling 
Cable mutl.pour 
prise allelage 

Kabelboorn vow 
aanhangerkoppeflr 

6112 1 352 399 Line for Ligne pots Kabel voor 
* 71 60 9 555 252-a trailer coupling prise attetage aanhangerkoppellr 
* 71 601 245 584 01 11 9913 426 6KTSHRM6Z 10 6KTSHRM6x 10 6KTSHRM6x 10 

6131 1 351 931 Trailer control Relais attelage di Aanhangercontrote 

71 60 1 245 820 
07 11 9 932 012 

relay 
Spring washer 86 

remoiques 
Cisqueétastique86 

retala 
Veerring86 

01 11 9932 053 Hex nutM6 EcrouSalxpansU6 ZeskantmoerM6 
61 131354086 Strip with Button BernIe avon Bouton Strip met Knop 
61 31 1 353 662 Cable holder Arrét de cable Kabelboucter 
61 13 1 352 382 Plug shell housing Coquille di fiche Slekkerttuis 
01 11 9932038 Hex nut M5 Ecrouksi*pansu5 ZeskantmoerM5 
01 11 9 933 060 Spring ring 85 	.Anneaué last ique85 VeerringB5 
07 11 9 909 810 Plug socket A 7 I Prise di courant Al Sleek does A 7 
0711 9 907 698 LINSHR 5x 35 LINSHR Si 35 LINSHR 5 a 35 

Reservdels-Nr. Reservdels- Denomlnazione Designacsón 
No  de pezzo I 

No 
bertamning - pezzo pieza 

Sl8onansproppar Qlaponitivolileorc. 
can tests sterica 

Disponitivo p.rentol 
med last kulhuvud con cab.esterico 

1issam.inccrp lilamente inccrg * 71 60 9 555 252 SlSpvagnsproppar bispositivop,rimorc. Dtapositivopremol 
(1300 kg) (1300 kg) (1300 kg) 

* 71 60 1 245 584 SlSpvagnsproppar Dispositivop.rtmorc. Disposit4vopemo1 
(1300 kg) (1300 kg) (13 	kg 

S 71 60 1 245 820 -StSpvagnsproppar Oispoaativopsimarc. Dlspositsvopjemol 
(1700 kg) (1700 kg) (1700 kg) 

71609 555298 Monteringssatsetekl. Ccrredodimontagg.el. Juegod.piez.patm, 

6112 1 352 403 Kabeth5rva bbr 
slspvagntcoppllng 

Fas.d.cavt aupplemp 
eccoppianutmrchlo 

Mazod.cabl.adl.cloi 
acoptam.remotque 

6112 1 352 399 Kabel t8r 
stapvagnkcppIlng 

Cavo per 
accopplam.rimcrchio 

Cable pars 
acoplatn.remolque 

07 119 913 426 6KTSHRM6x10 6KTSI-tRU6xI0 6KTSHRkI6xI0 
6131 1 351 931 SlSpvagnkontroll- 

reM 
Retain dl controtto 
rimerchio 

Tet6 di codirol 
remolque 

07 119 932 072 FJaderbricka86 RondellaelasticaB6 ArandelaelSntica€ 
07 11 9 922 053 MutIerM6 DadoeaagonaleM6 Tuerca hexagonal k 
61 13 1 354088 Band med Knopp lilaslroperb.c.Pomp. Cllntaperf.c$ottè 
6131 1 353 662 Kabelh5Uare Cappio di cavo Preatlla pats cable 
6113 1 352 382 Kabeiskohus Boccola per spina Casqulllop.enchuli 
07 11 9 932 038 Muller U 5 DadoesagonaleMs Tuercahexagon.MI 
07 11 9933060 FjSderringBs Rosetta eiasticaB5 Anilloelb3tico85 
07 11 9 909 810 VagguttagAl Presad.corranleAT Cajad.enchufeAl 
07 11 9 907698 LINSHR 5 a 35 LINSHR 5 a 3.5 LINSHR 5* 35 
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AnhSnqevorrichtunq 
mit abnehmbarem 
Kuaelkoøf 

1 * 71 60 1 104 459 AnhSngevorrichtung 1 	1 1 	1 1 1 
(1300 kg) 

* 74-60 1-245585 Anhangevorrichtung 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 
(1300 kg) 

* 71 60 1104 568 AnhSngevorrichtung 1 	1 1 	1 1 1 
(mit elektr.inbau-
satz 1300kg). 

2 71 60 9 555 298 Einbausatz e)ektr. 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

3 6112 1 352 403 Leitung für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
AnhSngekupplung zur 
Sicherung urid 
Kontrolle 

4 6112 1 352 399 Leitung für 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
Anhängekupptung 
(S. Steckdose) 

5 07119913426 6KT SHR M6x1O 1 	1 1 	1 1 	1, 1 1 1 
6 61 311 351 931 AnhSngekontrott. 

relais 
1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

7 07 11 9 932 072 Federscheibe 86 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
8 07 11 9922054 61(TMUM6 1 	1 1 	1 1 	1 1 11 
9 61 131354086 Lochband tell Knopf 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 

10 61 311 353 662 Kabelschlaufe 4 	4 4 	4 4 	4 4 4 4 
11 6113 1 352 382 SteckhülsengehSuse 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
12 07 11 9922038 6KTMUM5 3 	3 3 	3 3 3 3 3 3 
13 07 11 9933060 FedorringB5 3 3 3 , 3 3 3 3 3 3 
14 07 11 9909810 Sleckdose 7 A 1 	1 1 	1 1 	1 1 1 1 
15 07 11 9 907 698 LIN SHR 5x35 3 	3 3 3 3 	3 3 3 3 

71  Bemerkungen 

Observations 

Part No. 
Nocjepie 
Onderdeet-Nr. 

Denomination
Remarks 

Denomination 
of parts de pl6ces, B01IWIdIS9 

Opmerkingen 
Anma.rkningar Trailer coupling Attelage Aanhanger(ggSt 

1 1 I 
1 '4J 10- 

Osservazione 
Observaciones 

with detachable 
ball-end rod 

avec fete spllrique 
demontable 

not atneembaar 
gewriclu 

Trailer coupling Attelage Aailhangertoesl 
P * Sonderau3statt009 

71 60 1104 459 
(1300 kg) (1300 kg) (1300 kg) 

* 71 60 1 245 586 Trailer coupling 
(1300 kg) 

Atleilage 
(1300 kg) 

Aanhangertoes 
(1300 kg) 

* 71 60 1104 568 * 71 60 1104 568 Trailer coupling Attelage Aanhangertoesl 
If— (wilhei.tnstall)ng (avecel.Jeud.mon- (met eliabouw- 

kpl. mit Anh8ngevorrlChtung - se  1300 kg) lage 1300 kg) set 1300 kg) 
abnehmbarom Kugelkopi 71 609 555 298 Installing set electr. Jeud.montageelectr. lnbouwsetelekl 
be) 3.0 CS-L aul 1000 kg - 
AnhSngolasl reduziert 61 12 1 352'403 Line for Ligne pour prise Kabel voor 

trailer coupling attelage de remorque aanhangerkoppi 
securing and securite at naat veiligheid 

* 71 60 1104 459 	Fg control control on controls 
* 7160 1 245 585 Fg 6112 1 352 399 Line for 

trailer coupling 
Ligne pour prise 
attelage do remorque 

Kabol voor 
aanitangerkoppi 

Modell 73 (for plug socket) (pprised.couranl) (*001 sleek dot 
07119913428 6KTSHRM6X10 6KTSHRM6x10 6KTSHRM6xI 
61 311 351 931 Trailer control Relais attelage de Aanhangerconti 

- relay remorques retais 
07 11 9 932 072 Spring washer B6 OisquedlastiqueB6 Warring B6 
07 11 9 922 054 (-lee nut M6 Ecrouã six pans u6 ZeskantmoerM 
61 13 1 354 086 Strip with Button Banda avec Bouton Strip met Knop 
6131 1353662 Cable holder Arrdt de cable Kabeihouder 
6113 1352382 Plug shell housing Coquille do fiche Stekkerhuis 
07 119922038 Hex nut M 5 EcrouSsixpansu5 ZeskanlmoerM 
07 119933060 Spring ring B5 Anneaud last lq Lie Bs veerringB5 
07 119909810 Plug socket 7A Prised.couranl 7A Sleek does 7 A 
07 11 9 907 698 LIN SHR 5x35 LIN SHR 5x35 LIN SHR 5x35 

Reservde)s-Nr 2 Reservde)s- Denominaziotte Destgnack 
No  dep:zzo 

N'0 Pieza (0 
E benamntng pezzo pieza 

$tSpvaqnsproppar Disposilivoprimoec. y DisposiltvepJ 
med avtagbart 
kulhuvud 

con testa slerica 
smontabile 

con cabezal et 
desmontable 

* 71 60 1104 459 SlSpvagnsproppar Dis posit ivop.rimorc. Dispoallivop 
(1300 kg) (1300kg) (1300 kg) 

* 71 60 1 315 595 St5pvagnspoeppar Dispositivopiimorc. Dispositivopi 
(1300 kg) (1300 kg) (1300 kg) 

* 71 60 1 104 568 Sl3pvagnsproppar Disposit.perremorch. Disposit.paral 
(med elmonterings- 
sats 1300 kg) 	I 

(cone l.Corredo di 
montaggio 1300 kg) 

(conel.Juegod 
1300 kg) 

11 60 9 555 298 Mecleringssalselectr Coeredodmontagg.eI Jimgode mont 

6112 1 352 403 Kabet tSr 
slapvagnkoppllng 
sSkerhet och 
kontrollo 

Cavo per accoppiaxn. 
rimorchio per 
sicurezza e 
controllo 

Cable Para ac 
remoique Para 
seguridad y 
control 

61 121352390 Kabel (Sr 
sl8pvagnkoppling 

Cavo per 
accoppiarn. rimorchio 

Cable Para 
acoplamremo 

(lOrvaggultag) (per presa&corrente) (paraca)a&eti 
07 11 9913426 6KTSHRM6x 10 6KTSI-lFfM6x 10 6KTSI-IRM6x 
61 311 351 931 Si3pvagnkontroll 

relS 
Retain ch coeltrollo 
Rimorchlo 

RotC do contri 
remolque 

07 11 9 932 072 F(SdorbrlckaB6 Rondellaelastica86 ArandelaoiCsl 
07 11 9922 054 Mutter M6 DadoosagonaleM6 Tuorcahexagc 
61 13 1 354086 Band med Knop Nastroperl.conPoinet CllntaperLcoi 
6131 1 353 662 Kabelh5llaro Cappio dl cavo Presilla Para 
6113 1 352 382 Kabelskobus Boccota per spina Casquillopast 
07 11 9922 038 MuiterM5 DadoesagonaleM5 Tuercahexagc 
07 11 9933 060 F(bderringB5 Roseitae(asticaB5 Anilloetastici 
07 119909810 Väggultag TA Psesad.coeraflte 7 A Ca)a do enchul 
07 11 9 907 698 LINSHRAM5X35 IJNSHRAM5x35 LINS1-4RAM5 



72 SICHERHEITSGURT 	SAFETY BELT 	 SANGLE DE SURETE 
1 - 7 Sxtherheitsgurte 	 Safety belt banger 	 Sangle de sâreté 

72 VEILIGHEIDSRIEM  
1 - 7 Veiligheidsriem 

CINTURA Dl SICUREZZA 
1 - 7 Cintura di sicurezza 

SAKERHETSKARP 
$fkerhetskfrp 

CINTURON DE SEGURIDAD 
Cinturon de seguridad 
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1 72 111 802 817 Autnahmehaken 2 	2 2 	2 2 
2 07 11 9 902 483 UN SK BL St-fR 2 	2 2 	2 2 

848x19 
3 72 111 802 803 Abstandsbuchse 6 6 6 6 6 
5 72 II 1 002 000 4. Schraube mit Ansatz 16 16 16 16 16 
4 72 111 802 802 Buchse 6 6 6 6 6 
6 72 11 0554300 4. 3-Punkt- 2 	2 2 	2 2 

Sicherhe itsgurt 
7 72 111 802 804 Schloflhalter 2 	2 2 2 2 
8 72 111 808 447 Abdeckkappe 6 6 6 6 6 
9 .,, Schraube mit Ansatz 2 	2 2 	2 2 72 III 002 001 

72-11 1 008461 0 -.. 2-Punkt- 2 	2 2 2 2 
Sicherheitsguii 

f 72 111 804 406 Gegenplatte 4 	4 4 	4 4 
2 72 111 808 672 Federscheibe 11,5 12 12 12 12 121 
3 07 11 9922 113 6KTMUM10 8 8 8 8 8 
4 72 111808673 Scheibe 11,5 4 	4 4 	4 4 
5 72 111 804 407 Gewindestuck 2 	2 2 	2 2 

72 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerklngert 

Part No. 
No. 	pièce 
Onderdeel-Nr. 

de pikes
I  

E 
' 

Denomination 
of parts 

Denomination 
Semning 

111802817 pickup hook Crochet. Flask 

AnrnSrkningar72 
Osservazione y 11 9992 LIt-I SKBLSHR LINSKBLSHR UNSKBL$HF 
Observaciones B 4,8x19 84,8x19 B 4,8x19 

12 11 1 802 803 Spacerbush Doulile d'ecartement Atstandsbus 
14 111 004 000 Bush DouBle Bus 

* *Sonderausstattung 72 111 8014 802 Screw shouldered Via avsc smbase Bout not rand 
72 11 0 564 300 Q 3 point 

safety belt hanger 
3 point 
sangte de sOreté 

3 punts 
velllgheidarleil 

72 111 802 804 Lock support Support de serrtxe Slot houder 
72 111 808 447 Covering cap Chaps de couvercle Kap 
72 111 004 00-1 '*. Screw shouldered Via avec ambase Bout met rand 
;e 6* I 800 467 ., 2 point 

safety belt hanger 
2 point 
sangle de sOreté 

2 punts 
veillgheidsriar 

12 111 804 406 Counter punch Contra-plaque Contra-plaat 
72 11 1808672 Spring washer ll,S Oisque4ilastlque11,5 Veerring 11.5 
07 11 9 922 113 Hex nut MlO Ecrouà six pans Ml0 Zeakantmoerkl 
72 111808673 Washer 11,5 Bisque 11.5 Ring 11,5 
72 111 804 407 Threaded coupling Mice liletde Draadstuk 

Reservdels-Nr. 2 Reservdels- Denominazione Designacii 
No de rezzo 	I E benbmnug pezzo pieza 

Ntpieza 

72 111 802 817 Krok Gancio d'appigllO Gancho colgad- 
07 11 9902 483 LIN SK BL SI-IA LtNSI( BL SHR LIN Sl< Bi. SI-IA 

B 4,8x 19 B 4,8x 19 B 4,8* 19 
72 111 802 803 Dlstansbussnlng Boccotadislanziatr. CasqulUodista 
72 41 1-002-000 4. Bussnlng Boccota Casquillo 
72 111 802 802 Butt med ansata Vile con colletlo Tornilloconcu 
72 1-1 0664 4-. 3 punkt 

s3kerhetskarp 
Cintura di sicurezza 
conattac.in  2punti 

ClnturSn d,segt 
sufecidn p.2 pta 

72 111 802 804 LSshAllare Porlafibbia Portacierre 
72 111808447 .4-b  Khpa Cutliad.copertura Caperuza cube 
72 111 002-1301- Butt med ansata Vile con cotletto Tornilto con ci 
14-4-1 1 808-447- .. 2 purtkt 

sSkerhetsk3rp 
Cintura di sicurezza 
con attac,in 2 punt i 

Cinturdnd.segt 
sujeciôa per 2p 

72 11 1 804 406 -Pill Controplacca Contraplaca 
72 11 1408672 Fj5dorbricka 11.5 Aondeltaetast.11,5 Arandelaeldst, 
07 119922 1131 P-.tutterMl0 Dadoasagon.M10 Tuercahexagot 
12 111808673 Bricka 11.5 Rondelta 11,5 Arandela 11.5 
72 11 1 804 407 GSngadestycke Pezzo litettato 	- Pieza roscatla 

-i 
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3-Punkl' 
Lr)rr Sicherheitsgurt (Satz) 

72 111 816 ON 4. grau-blau 1 	1 1 	1 1 1 
72 111816010 4. beige 1 	1 1 	1 1 1 

72 111808464 Abdeckkappe 2 2 2 2 2 2 
72 111 808 462 Schraube 2 2 2 2 2 2 
72 111 808 672 Federscheibe 11.5 10 1010 1010 10 
72 111 608 463 BUgelschetle 2 2 2 2 2 2 
72 111 808 461 Abstandsbuchse 4 	4 4 4 4 4 
07119902483 LINSKBLSHR 2 2 2 2 2 2 

B4,8x19 
72 111 814 712 Aufnahmehaken 1 	1 1 	1 1 1 
72 111808447 Abdeckkappe 6 6 6 6 6 6 
-72-  11 1 203-800 Schraube mit Ansatz 6 6 6 6 6 6 
72 111 802 802 Buchse 12 12 12 12 12 12 
72 111 808673 Scheibe 11,5 6 6 6 6 6 6 
72 111 802 803 Abstandsbuchse 6 6 6 6 6 6 

2 - Punkt - 
rrr Sicherheitsgurt (Satz) / 

72 111 816 012 V grau-blau 1 	1 i 	1 i 1 
72 111 816 014 '0-  beige 1- 	1 1 	1 1 1 

72 111 802 799 'b" Sptwaube 1 	1 1 	1 1 1 
72 111 805 042 b' Schraube für I 	I 1- 	1 1 1 

Gurlstück 

l72 E 
Opmerklngen 
AnmSckningar 
Osservazione 
Observaciones 

Part No. 

of 

2 2 111-046-000- 
72 111 816 010 

72 111 808 464 
72 11 1 808462 
72 111 808 672 
72 111 808 463 
72 111 808 461 
07 11 9902483 

72 111 814 712 
72 111 808 447 
-72 11 I 002800 
72 111 802 808 
72 111 808 673 
72 11 1 602 803 

72 111 816 012 

4. 
4. 

çrirr 
I 	'' 

3. Point 
safety belthang,(ast) 
grey-blue 
beige 

Covering cap 
Screw 
Spring washer 11.5 
Clamp 
Spacer bush 
LINSKBLSHR 
84,8*19 
'Pickup hook 
Covering cap 
Screw shouldered 
Bush 
Washer 11,5 
Spacer bush 
2-Point 
safely belt hang.(set) 
grey-blue 

3-Point 
sangted.suretöMeu) 
gris-btsu 
beige 

Chaps d,couvernes 
VIa 
Dlsqueilastlqta 11,5 
Bride 
Oouilled'ècartecnent 
UNSKBLSHR 
84,8*19 
Crochet 
Chape de couveeltrs 
Via avec embase 
Donille 
Bisque 11,5 
Douille d'dcartsmnst 
2-Point 
sangtsd.s0-.té(ieu) 
gria-bleu 

3-Pouts 
vll19t*ldsrIem(s 
grija-blauw 
beige 

Kap 
001* 
Veorring 11,5 
KIem 
Afs*andsbua 
LINSKBLSHR 
84,8*19 
Haak 
Kap 
Bout met rand 
Bus 
Ring 11,5 
Alstandsbus 
'2-Plaits 
velltgheldsrlem(si 
grija-blauw 

* * Sonde,ausStattung 

72 111616014 beige beige beige 

72 111 802 799 *" Screw Via Bout 
72 111 805042 '8' Screw VIu pow Bout vow 

belt piece pièce de celnter* velllgheidagerdeti 

'1 

Reservdeis-14r. 
N* de pezzo Resesvdets- Denominazione Designaciàn 

N°pieza 
benbmnlng pezzo pieza 

3-Punkl '3-PoutI 3-Ptmtos 
-a- rr s3kerhetskSrp(sats) cis4wad.slcw,(cerre) ciatur.d,segur.(jue 

-1,2-11 1 020-000 4. grSbla azzuro-grlgio 	- aul-grIs 
72 11 1 816 010 4, beige beige beige 

72 11 1 808 464 KSpa Cuffia dl coperlwa Caperuza cc8erter 
72 111 808 462 Bull Vile Tcimllto 
72 111 808672 Fj3derbrlcka 11,5 Rond.slastica 11,5 Arand.elástica 11, 
72 111 808 463 Bygelki5mma Cotlare a staffs Abi-azaderasemlrn 
7211 1 808 461 Dislansbussning Boccola dlstanziatr. Casquillo distanci 
07119902483 LINSKBLSHR LINSKBLSHR LIHSKBL94R 

i B4,8x19 84,8*19 84,8*19 
7211 1 1114 712 Krok Ganciod'applglto Ganchocolgador 
72 111 808 447 K*pa Cuftla di copertwa Caperuza ccbeitec 
-72 11-1 002-800 Butt mod ansats Vile can colletto Tornillo con cuelt - 
72 111 802 802 Bussnlng Boccola casqull to 
72 111 808 673 Bricks 11,5 Rondelts 11,5 ArandoI4 11,5 
72 111 802 803, Distansbussnlng 

2-Punkt 
Boccola dlstanziatr. 
2-Pimtt 

Casquillo distend 
2-Pouto3 

-rurr s3kerhet3k5rp(aats) cinlurad,sucw.(cixs) clntur4.3egte4jie 
72 11 1 816 012 ', 9rábl8 azztsogrlgto azul-gris 
72 111 816 014 '' beige beige beige 

7211 1 802 799 &-m-Bull ,fIts Tomillo 
72 11 IBM 042 '' Bull its Vile per Tornillo pars 

bSltesdel pezw dl ctnttwa parts de ctntwtn 



StUck/E USA 

8 Teil-Renennung 

2 

3 
4 
5 
6 

7 

9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 

Ted-Nr. 

72 111 802 817 
07 11 9902483 

72 111 802 803 
72 111 802 802 
-72-1-1 ¶ 002 000-
72 11 1-914 428  

72 111 802 804 
72 111 808 447 
72 11 1002 001 
70-11 1 804-300- 

72 111808672 
07 11 9922 113 
72 111 804 406 
72 111808673 
72111804407 

2 
2 

6 
16 
8 
2 

2 
4 
2 
2 

12 
8 

2 

2 
2 

6 
16 
6 
2 

2 
4 
2 
2 

12 
8 

4 
2 

2 
2 

6 
16 
6 
2 

2 
4 
2 
2 

12 
8 

2 

2 
2 

6 
16 
6 
2 

12 
8 
4 
4 
2 

Autnabmehaken 
LIN SK BL SHR 
B 4,8x 19 
Abstandsbochoe 
Buchse 
SHR mit Ansatz 
3-Punkt-
SicllerheitsgutI 
Schiofihatter 
Abdeckkappe 
SHR mit Ansat 
2-Punlc-
SicherheltSgud 
Federscheibe 11,5 
6KT MUM 10 
Gegenpiatte 
Scheibe 11,5 
GewindestUck 

CM 

8 
Q 

8 
0 
i'3 

0 

4 
4 

8 
0 
C.) 

2 
2 

2 
4 

,72 
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 

Part No. 
No.depièce 
Onderdeet-Nr. 

2 Denomination 
of parts 

Denomination 
depièces Benaming 

hook Crochet Haak 3 Anmarkningar 
Osservaziorte 
Observaciones 

72 111 802 817 
07 11 9902 483 

72 111 802 803 

Pickup 
LIN SK BL SHR 
B 4,8x 19 
Spacer bush 

UN SK BL SHR 
B 4,8x 19 
DouiHe d'dcartement 

UN SKBL SHR 
B 4.8x 19 
Afstandsbus 

72 111 802 802 Bush Douitle Bus 
* * -' Fg 1011 1 002 000-  Screw shouldered Vis avec embase Bout met rand 

12 	111 011428 Ak 3-Point 3-Point 3-Punts 
3.0 CS/USA 	2 240 142 Safety belt hanger sangle de sUreté veitigheidsriem 
3.0 CSA/USA 2 250 070 72 111 802 804 Lock support Support de serrore Slothouder 

72 111 808 447 Covering cap Chape de couverture Kap 
-72-41 1 002 001-  Screw shouldered Vis avec embase Bout met rand 
72-ti-i -804-300 V 2-Point 

safety belt hanger 
2-Point 
sang  le de sOreté 

2! Punts 
veillgheidsriem 

72 111 808672 Spring washer 11,5 Disqueétastique 11,5 Veerring 11,5 
07 119922 113 I-tee nut M 10 Ecvouãsis pans M10 ZeskantmoerM 
72 111 804 406 Counter punch Coritre-plaque Contra-plant 
72 111 808673,  Washer 11,5 Oisque 11,5 Ring 11,5 

I 72 111 804 407 Threaded coupling Pièce titetée Draadstuk 

Reservdela-Nr Reservdels- Denominazione Designaciót 
No  de pezzo E , benamning pezzo pleza 

N°pleza co 1  

72 111802817 Krok Gaiiclod'appigtio Ganchocolgado 
07 11 9 902 483 UN 81< BU SHR UN SK BL StIR LIN 81< BL St-lW 

B 48x 19 B 4,8x 19 B 4,8x19 
72 11 1 802 803 Distansbussning Boccola dlstanziatr. Casquitlo distaz 
72 111 802 802 
72 111 802 800 

Bussning Boccota Casquitto 
Butt med ansats Vile con cottetto Tornil!o con cut 

72 111841 428- ,4, 3-Punkt 
sakerhetsk5rp 

3-Punti 
cintura di sicurezza 

3-Puntos 
cinturôn d,segur 

12 411 802 804 - LãshAttare Portatibbia Portacterre 
72 111 808 447 KSpa Cuttia dl copertura Caperuua cobei 

-72- 11 1 002 80-1-  Butt med ansats Vile con colletto Tornitlo con cut 
72 411-804-300 sb-' 2-Punkt 

s9kerhetskSrp 
2-Pooh 
cintura di sicurezza 

2-Puntoa 
cinturónd.segur 

72 111 808 672 Fj9derbricka 11,5 Rondetla etast.11,5 Arandela elSst; 
07 119922 113 Mutter M 10 Oado esagonaleMlO Tuerca hexagon 
72 111 804 406. p1St Controplacca Contraptaca 
72 111 808 673 5ricka 11,5 Rondetla 11,5 Arandela 11.5 
72 11 1 804 407 Gangaciestycke Pezzo titettzo Pieza roscaia 

I - 
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72 11 1 814 710 *. 3-Punkt-Automatik- 
Sicherheltsgurt 2 2 

1 72 111 808 464 At,eeckkappe 4 4 1 72 111 814 956 Sctiraube fur 
G.irtstük 4 4 

I 07 11 9 936 670 FScherzahnschejbe 
A 12.5 2 2 

72 111 808 673 Scheibe 11,5 4 4 72 111 808 672 .4or Fe0erscheibe 11,5 8 8 72 11 1 815 732 A04eckkappe 2 2 72111814957 2 2 72 111 813 919 wchse 4 4 72 111 813 915 5dotandsbtehse 4 4 I 72 11 1804405 Scheibe 2 2 1 72 111 820 989 b 2-Punkl-Automatlk- 
Sctherheitsgurt 2 2 

1 07 119932 132 ' Fsderscheibe B 12 2 2 1 72 ii 1 820 980 Belestigungswinkol 2 2 72 111 820 945 AsIage für 
9cterheitsgur5 2 2 

1 07119949216 fwet83x7 4 4 

72
Bemerkungen 
Remarks 
Observations 
Opmerkingen 
AnmSrknirtgar 
Osservazione 
Observaciones 

 Part No. 
No. de pièce 
Onderdeet-Nr. 

Denomination 
of parts 

Denomination 
tie pieces Renaming 

tPunts-autorn.- 
veiltghoidsriem 
Kap 
Bout coot 
veilfgtioidsgotdet 
Tandveerring 
A 12.5 
Ring 11,5 
Veerring 11,9 
Kap 
Bout 
Bus 
Afsfandsbus 
Ring 
2-Punts-autm.-
veltlgheidsriem 
VeerringBi2 
Revestlgingshoek 

4 72 11 1 814 710 

72 111 808 464 
72 111 814 956 

07 11 9 936 670 

72 111 808 673 
72 111 808 672 'A
72 11 1 815 732 
72 111 814 957 
72 111 813019 
72 111 813 915 
72 11 1 804 405 
72 111 820 989 

07 11 9932 132 
72 111 820980 

G. 

,O.b- 
-Ay 

'b 

b 

3-Point-autom. - 
safety baithanger 
Covering cap 
Screw for 
piece for safety 
Tooth lock washer 
A 12,5 
Washer 11,5 
Spring washer 11,5 
Couvering cap 
Screw 
Bush 
Spacer bush 
Washer 
2-Point-autom,- 	, 
safety belt hanger 
Spring washer Bi2 
Window guide fasten. 

3-Point-autom.- 
Sangle do sOreté 
Chaps do couverture 
Vis poor 
pièce pour sanglo 
Disque dentCe 
A 12.5 
Bisque 11,5 
Disquedl aatlquell,5 
Chaps decouverture 
Vis 
Ooudte 
Douille d'écartem.nt 
Disque 
2-Point-autom. - 
sangle do süretd 
Disque étasiBl2 
CorniCred.tixation 

* $ Fg-. 

3.0 CS/USA 	2 240 143 
3.0 CSA/USA 2 250 071 

72 iii 820 945 Repository for 
safety belt hanger 

lDisposit.d'empotage 
psangled.sOreté 

Aflfgging coot 
velligheidsriem 

07 119949218 RivetB3x7 RivetB3x7 Klinknagel B3x 7 

Reservdels-Nr. Reservdets- .Denominazione Designación 

S 

N° tie pezzo 	I 
N°pieza 

E 
ui 

tenámntng pezzo pieza 

72 11 	814 710 A 3-Punkt-auf ow,- 
39kerhetsk5rp 

3-Puntt-autom.- 
cintura di sicurezza 

3-Puntos-autom.-
cinturond.segurlda 

72 111 808 464 Khpa Cuff ia di copertura Caperuza cobertera 
72 111 814 956 Butt fOr 

b5ttstyck 
Vito per part, 
di cintura 

Tornitlo pars parte 
do cinf teen 

07 11 9 936 670 Taggbricka 
A 12.5 

Rondella dentata a 
ventagtioA 12.5 	1 

Arandeta elastics 
denfadaA 12.5 

72 111 808 673 .b' Bricks 11,5 Rondella 11,5 Arandela 11.5 
72 it 1 808 672 ,G..O' Fjãderbricka 11,5 Rondetlaeiast11,5 Aran&e list ica 11.1 
72 111 815 732 KOpa Cuff is di copertura Caper uza cobertera 
72 ii 1 814 957 Butt Vito Tornitto 
72 ii 1843919 Bussning Boccota Casquitto 
72 111 813 915 Distansbuasning Boccota distanziatr. Casquilio distancit 
72 ii 1 80-4405 Bricks Rondella Arandefa 
72 11 1 820989 -0' 2-Punkt-autom. - 

sSkeehetsk5rp 
2-Punti-autow. - 
cintura dl aicurezza 

2-Puntos-autom.-
cinturOnd.segurtda 

07 11 9932 132 -' Fj5derbrickaBl2 Rondella etast.B12 Aran&eiSsticaBli 
72 111 820 980 Vinketstbd Squadrefta I issaggio Anguto tie sujeciOti 
72 111 820945, Avlhgg tSr 

s5kerhetsk8rp 
Ripostiglio 
cintura di sicurezza 

Portacinluton 
CinturOnd.segurida 

07119949218 NitB3s7 RibadinoB3x7 RemacheB3xl 
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6 
4 
4 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
4 
2 

0 
CW 	() 

0 0 
I,) 	C.) 

StUck/B 

-a 

0 
co 

U) 
(I 
0 
Cl) 

USA 

(2 
0 
C.) 

2 
2 	2 
2 2 

2 2 
2 2 

2 	2 2 2 
6 6 6 6 6 6 
4 4 4 4 4 
4 4 4 4 4 4 
2 2 	2 
2 2 2 2 2 2 
2 2 2 2 2 2 
2 2 2 2 2 2 
2 2 2 2 2 2 
2 2 2 2 2 2 
2 2 	2 2 2 2 
4 4 	4 4 4 4 
2 2 	2 2 2 

Aaj(of lug  
-r1 'Automatikgurt kpl. 
r 	Automatikgurt kpl. 
rr Automatikgurt kpl. 

rr Automatikgurt kpl. 
-r Automatikgurt kpl. 
r 	Automatikgurt kpl. 
rr Automatikgurt kpl. 

rr Automatlkgurt kpt. 
Untergurt 
Untergurt 
Untergurt 
Untergurt 
Scheibe 
Federsche,be 
Schraube 
Abdeckkappe 
Platte 
Fächerzahnscheibe 
Umlenkbeschtag 
Haken 
Federscheibe 
6 KT SHR 
Schraube 
Buchse 
Abstarictbuchac 

0 

> Teil-Benennung 

2 

6 
4 

2 
2 

2 

Ted-Nr. 

I 	*-7Q q4 10000-4-1 
* 72 11 1 840327 
* ?e 44 1 0003-40 
* 72 111 840328 
* 73-11 1 88e ,34? 
* 72 1)1 810318 
* 72 ii 1 832 348 
• 7211 I 840320 

2 *72111821788 
* 72 111 840331 
* 72 111 832 351 
* 72 11 1 840323 

3 	72111808673 
4 	72111808672 
5 	72111814956 
6 	72111808464 
7 	41141838103 
8 07119936670 
9 	72111832930 

10 	72111832281 
11 	07119932043 
12 	07 11 9913 231 
13 	72 111 819 812 
14 	72 111 813 919 
15 	72 111 813 915 

4/75 

tj 
__ BemerkunQen 

Remarks 
Observations 

Part No. 
No.depièce 

Ieel-Nr 
B >. 
ca 

Denomination 
of parts 

DenominatIon 
de pièces 

Senaming  

5 
Opmerkingen 
AnmSrkningsr 
Osservazone 
Observaciones * 

It fl-i ooe-e-s-i 
72 111 840 321 

111 840 326 
4-9-4-432-341 

73-11 1 840310 
72 111 832 348 
72 11 1 840320 

* 72 11 i 821 784 
I 72111 840331 

72 11 1832 351 
• 72 111 840323 

72 111 808 673 
72 111 808 672 
72 111 814 956 
72 111 808 464 
41 141 836 103 
07 119936670 
72 111 832030 
72 111 832 281 
07 11 9932043 
07119913231 
72 111819812 
72 111 813 919 
72 11 1 $13915 

, 
- -t 

ra 
-n- 
rr 

--r-r 
ri 

,o.a-r 
a-r 

5jgjju 4utoftug Autotlug  
Stuk autom.kpl. 
Stuk autom.kpl. 
Stuk autom.kpl. 
Stuk autom.kpl. 
Sick autom.kpl. 
Stuk autom.kpt. 
Stuk autom.kpt. 
Stuk autom.kpt. 
deal v.d. veil igl 
deelv4.veiligli 
deal v.d. veil t 
deelv.d.veiligh 
Ring 
Veerring 
Bout 
Kap 
Ptaal 
Tandveerring 

- hatl-cirkelv.m€ 
Haak 
Veerring 
6KTSHR 
Bout 
Bus 
Afstandsbus 

Safety autom.kof. 
Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpl. 
tower supp. member 
loaversupp.member 
lower supp. member 
towersupp.member 
Washer 
Spring washer 
Screw 
Covering cap 
Plate 
Tooth lock washer 
guide bracket 
Clamp 
Spring washer 
6KTSHR 
Screw 
Bush 
Spacer bush 

- 

Sangle autom.kpt. 
Sangle autom.kpl. 
Sangle autom.kpl. 
Sangle autom.kpt. 
Sangle autom.kpl. 
Sangle autom.kpl. 
Sangle autom.kpt. 
Sangle autom.kpl. 
sanglelnf8rieure 
sangle infdrieure 
sangleinfCrleur8 
sang Is inldrieure 
Disque 
Cisque etaslique 
Vis 
Chsped.couverture 
Plaque 
Disque deniCe 
terrured.inf8rielare 
Crochet 
Disque dlaatique 
6KTSHR 
Vis 
Douille 
Douilledecarlemenl 

**Fg-C 
- 12 

* 
A 
* 

74 	s 

831 784 	* 
In 

322 841 

832 351 
In 

532.347 
832 348 

In 
840327 
840328 

840323 
In 

Oft 
72111840320 

Modell 73 
USA-Modell 

72 111 
enthalten 
72 111 

• 

* 72 111 
enthalten 
72 11 
72 111 

*72111840331 
enthalten 
72 
72 Iii 

* 72 11 1 
enthalten 
72-14-4 ,846 

Reservdets-Nr 
N°  de pezzo 

No  pieza 

2 Reaervdets- 
benâmning 

Denominazione 
pezzo 

Designacid 
pieza 

f1 7C14 1-006-3-44 
72 Ii 1 840 327 

* 324t 	I 000 34Q 
• 72 111 840 328 
* 72-144-832-341 
$ 73 4_U41404" 

72 11 1 832 348 
is 72 11 1 640 320 
* 72 11 1 621 788 

72 11 I 832 351 

72 Ii 1 808 673 
72 111 838672 
72 11 1 814 956 
72 11 1 808 464 
41 14 1 836 103 
07 119936670 
72 11 1 832 930 
72 111 832 281 
07 Il 9 932 043 
07 11 9 913 231 
72 111 819 812 
72 111 813 911 
72 111 813 915 

Autof lug Auloflug utofIuq 

* 7211 1 840 331 

* 7211 1 840 323 

'BSlt autom.kpl. 
8311 aulom.kpl. 
'Ball autom.kpl. 
Ball autom.kpl. 

1 8111 autom.kpl. 
BaIt autom.kpl. 
'BSll autom.kpl. 
eatt autom.kpl. 
sSkerh.bhl lots underd 
säkerhJ3llata underd 

kerh ballets underd 
sátrerh.bA Reis underd. 
Bricka 
FiSderbricks 
Bull 
Kapa 
Platla 
Taggbricka 
sSkerh.bSltelsstyrd. 
Hake 
Fladerbricks 
6KTSHR 
Bull 
Bussning 
Distansbussning 

-Cintura autom.kpl. 
Cintira autom.kpl. 
Cinlava autom.kpl. 
Cinlura autom.kpl. 
Cinlura autom.kpl. 
Ciatura autom.kpl. 
Cinlura autom.kpl. 	- 
cinlura autom.kpl. 
correntelnteriore 
Corrente inferiore 
conentelnferlore 
correntelnferlore 
Rondeta 
Rondellaelastics 
Vito 
Cufflad.copertura 
Piastra 
Rondelladent.avent. 
deflet. d. appeennam. 
Gancio 
Rondella elastica 
6KTS1-1R 
Vile 
Boccols 
Doccolad.distanziatr 

Cinturon autom 
Clinturon auton 
Cinturon autom 
Cinturon autom 
Cinturon adorn 
Cinturon autom 
Clnturon autom 
Cinturon aulonu 

cinturdninferi-
cinturón inferio 
clnturnlnferio 
cinturninlerio 
Arandela 
Arandelaeldsti 
Tornillo 
Caperuzacober 
Placa 
Arand.elSstica 
guarnic.d.teen 
Sancho 
Arandela elâst 
6KTSHR 
Tornilto 
Caaquitlo 
Casquillodista 
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.4,Aujollug  
72 111 826 725 Automatikgwt kpi. 2 2 
72 111 840324 Automatikgurt kpi. 2 2 

C IT- li i030-424 Automatikgurt kpi. 2 2 2 2 2 2 
e 72 111 840 332 Autonatikgtxt pki. 2 	2 2 2 2 2 

72 111 814 956 Sctwaube 6 6 6 6 6 6 6 6 
72 11 1 808672 Federscheibe 4 4 4-4 41 4 4 4 
72 111 820 980 Befestigungswinkei 2 	2 2 	2 2 21 2 2 
72 111 808 673 Scheibe 2 2 2 2 2 2 2 2 

72 Remarks 
ObservationsObservations 
Opmerkingen 
Anm5rkningar 

part No. 
No. depièce 
Onderdeat-Nr. 

- 

c, 

Denomination 
olparts 

Denomination 
. 	depièces - Benma 

AUtOttIi9 .&iloiltjg 41LIQUI 6 Osservazione 
Observaciones 

72 111 828 725 
72 111 840 324 

• -IT-  i-i 1 039-42-4 

- Safety autom.kpl. 
Safety autom.kpi. 
Safety autom.kpl. 

SangI. autom.kpl. 
Sangie autoin.kpt. 
Saigi. autom.kpt. 

Stuk autom.kpi. 
Sick autom.kpl. 
Stuk aulom.kpi. 

7211 1 840 332 Safety autom.kpl. SargIe autom.kpl. Stuk autom.kpl. 
4* Fg— 72 1118149% Screw Vis Bout 

72 111 808 672 Spring washer Dtsqus Clastiqu. V.erring 
Modell 73 72 111 820 980 Window guide fasten. ComlCred.flzatlon Bevestlglngshu.k 

72 111 808 673 Washer Oisqt* Ring 

*7211 1 831434 
*72111840332 

Sonderausstattung 

Reservdels-Nr Reservdels- Denominazione Oestgnación N de pezzo 
N°  pieza bentimning pezzo pieza 

2- Autofluci Aulc4fua Autof lug 
72 111 826 721 85ff autom.kpt. Cintura autocn.kpf. Cinturon autom.kpt. 
72 111 840324 851t autom.kpl. Cirdura autom.kpl. Cinturon autonc.kpt. 

• 2- 444089-484 Raft autom.kpl. Cintura autom.kpl. Cinturon autom.kpl. 
e 7211 1 840 332 BaIt autom.kpl. Cintura autom.kpl. Cinturon autom.kpl. 

72 111 814 956 Bull VII* lornif to 
72 111 BOB 672 FlSderbricka Rondefta etastica Arandef a elastic. 
72 111 820980 VinkeistOd Sceadrattafissaggio Mgulod.ujecf8n 
72 111 808673 Brlcka Rondelt a Arandela 



4 	 

11 

Teil-Nr. 

S
ym

b
o
l 

Ted-Benennung < 

U1It)000 
drc)cl 

StUck/E 

,. 

CO 
00 

V) 

USA 

1 61 12 1 355 240 Leitung fur 1 	1 
Gurtwarnsystem 

2 6112 1 352 827 Leitung fur 1 	1 
Warnsystem 

3 61 33 1 352 726 Summer für 1 	1 
Kontrolieuchte 

4 07119907 794 BLSNRB42x9,5 1 	1 4 
5 a 6331 1 355 011 Kontrolteuchte pkl. 1 	1 * 6331 1 357 358 Kontrolleuchte kpl. 1 	1 
6 07119906737 81-SHRB3,9g13 1 	1 
7 07 11 9 978 340 Gluhlampe L 12 V SW 1 	1 
8 61 311 355 308 Bandschalter 1 	1 
9 07119632068 6KTMUM5 
0 07 11 9 932 047 Federscheibe B 5 1 Ii 07 11 9936418 Scheibe 5.3 1 
2 6113 1 355 296 Verdrehschutz 1 13 61 311 355 194 Relars für 

Gurtwarnsystem 
14 07 119 907 697. UN StIR AM 5x 15 1 IS 61 311 355 197 Ganganzelge- 

Schalter 
16 61 311 355 275 Kappa 1 7 6131 1 357 419 Sitcachatter 4 4 18 6131 1 357 828 Befestlgungscllp 4 	4 9 61 311 357 360 Gurt-Antait 

SteuergerSt 
1 	1 

72 
 Bemerkungen 

ObsVrvattons 
No de pie ce 
Onderdeel-Nr 

> 
Denomination

Remarks 
Denomination 

of parts de pieces  Benarning 

Opn - 
for Line 	belt pour sangie Kabol 	tier voor 

7 rv

rkingen 
An94irkningar 
Ossazione 
Observacioflea 

6112 1 355 240 

61 12 1 352 827 1  
Iwarning system 

Line for 
warning system 

Ligne 
système davertlas. 
Ligne port 
systèmod'avertiss. 

waarachuwings 
Kabel voor 
waarschuwings 

* * Fg— 
61 33 1 352 726 Buzzer for 

control tamp 
Vibraurpour 
lamps do control* 

Zoemer coot 
control. tamp 

07 11 9 907 794 Control tamp kpl. Lamped.controiekpt. Controle lamp k 
3.0 CSIUSA) 	2 240 143 a 63 311 355 011 BLSHRB4,2x9,5 BLSHR64.2x9,5 BLSNR84,2a 
3.0 CSA (USA) 2 250 071 0 63,311 1 357 358 Control lamp kpl. Lampe d.controtekpl. Controls lamp k 

07 119906737 BLSHRB3,9e13 BLSI-tRB3,9x13 BLSHRB3,9x 
07 11 9 978 340 Bulb L12V/5W Lampe1-I2V/5W Gto.ilampL12 

* 63 31 1 355 011 -'Fg 61 311,355308 Switch tnterruptets Schaketaar 
* 63 311 357 358 Fg' 01 ii 9 632,038 I-tee nut MS EcrouãsixpansM5 ZoskantmoerM 

119932047 Springwasher55 DisqueClastique85 VeerringB5 -- 07 
USA-ModetI 14 07 11 9 936 418 Washer 5,3 Bisque 5,3 Ring 5,3 

61 13 1 355 296 Twist protection Protection amovible Torsiebeveilig. 
61 311 355 194 Relay for belt 

warning system 
foists pour sangie 
système d *avert issem 

Relais voor ne 
wsarschuwings 

07119907697 LINSHRAM5xI5 LINSI-IRAM6x1S LINSHRAM55 
61 311355197 Gear indication switc lnterupteur indic.d.v. Snelheidsindic 

schaketaar 
6131 1 355 275 Cap Chaps Kap 
6131 1 357 419 Seat switch Interrupters siege Zittingsschake 
6131 1 357 828 Fastening clip Clip de support Bevestigrngsci 
61 311 357 360 Belt starting 

control unit 
Commande avec 
courroie revenu 

Stekker coot 
bedieningstoes 

Reservdeis-Nr 
No de 

Reservdels- Denominazione Designacic 

N 	:::° 
>. benamning pezzo ' preza 

6112 1 355 240 Kabel fOr ksrp 
varningssystem 

Cave per cintura 
sistemsl'svvettimen. 

Cable Para cml 
sistesna aviso 

61 12 1 352 827 Kabel Or 
varnlngssystern 

Cave per 
sistema I'avvertimen. 

Cable pars 
cisterns aviso 

6133 1 352 726 Summer für 
kontroitamp 

Cicalino per 
tampada dl controtto 

Zumbadon pars 
tuz de control 

07119907794 BLSHRB4,2x9,5 BLSHRB4.2s9,5 BLSHR84.2X 
a 6331 1 355 011 Controltamp kpi. Lampsdad.contr.kpt. Luzd,controtici 
0 6331 1 357358 Controttamp kpl. Lampadad.contr.kpl. Luz d,controtki 

07 11 9 906 737 BLSHRB3,9x13 BLSHRB3,9x13 BLSHRB3,9x 
07 11 9978340 Gt5dtampat.12V15W LarnpadineL12V/5W BombittaL12V 
61 311 355 308 Kontakt Interruttore nastro Interrupter do I 
07 11 9922038 Mutter M S DadoosagonaleM5 Tuercahexagrx 
07 11 9932 0471 FiaderbrickaBs Rondetla etasticaB5 ArandetaelSsti 
07 11 9936418 Bricks 5,3 Rondeila 5,3 Arandeta 5,3 
6113 1 355 296 Vrldningskydd Protaz.dellatorsione Protec.cont.el 
6131 1355 194 RotS fOr karp 

varntngssystern 
ttelaiu per cintrsa 
slstemsf'avvertimen. 

RelCparacintu 
sistema aviso 

07 119907 697 LINSHRAM5x 15 LINSHRAM5X1S LINSI-tRAMSs 
61 31 1355197 VSxetanglvarekontakt tnterrutt,tndic.rnsrce tnterrupt.d,indl 

61 31 1 355 275 KApa Cull Is Caperuza 
6131 1 357 419 Sitskontakt tnterruttore sedite Interrupter asir 
6131 4357828 Fast. clip Clip di I issaggio Clip de su)eci 
61 311 357 360 BSite (Or antopning 

styrapparat 
Centralino per 
cinturad'avviamento 

Mandro pars 
cinturOn revinir 
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TEILENUMMERN—INDEX 

Part number index 
Index des numBros do places 
Onderdelennummer index 

Reservdolsnummer - Index 
Indice del numerl del ricambi 
Indice do numeros do repuesto 

Take-fir. Sao 8114-  
Nr. 

Tole-Nr. Belts 
Nt. 

Tde-Nr. Selti 

0711 9 900 658 54 5 17 07 11 9 906 705 51 37 2 07 11 9 907 786 1  81 12 
07 11 9 900 717 64 18 6 07 11 9 906 737 72 5 6 07 11 9 907 786 64 7 
0711 9 900 737 41 13 10 07 11 9 906 743 63 10 15 07 11 9 907 786 64 16 
07 11 9 900 763 41 31 12 07 119 906 744 63 9 2 07 119 907 786 84 22 
'0711 9 900 773 41 13 13 07 11 9 906 750 51 26 2 07 11 9 907 789 51 66 
0711 9 901 231 51 1 15 07 11 9 906 750 71 2 17 07 11 9 907 794 51 24 
07 11 9901 231 51 9 4 07 11 9 906 752 71 2 17 0711 9907 794 51 24 
0711 9 901 236 51 45 3 07 11 9 906 762 61 8 11 0711 9 907 794 61 8 
0711 9 901 238 51 45 2 07 119 906 762 64 20 5 07 11 9 907 794 72 5 
0711 9 901 690 54 5 19 07 Ii 9 906 762 64 22 13 0711 9 907 945 61 14 
0711 9 901 713 51 21 17 07 11 9 906 762 64 22 22 0711 9 907 956 51 23 
0711 9 901 720 51 21 17 07 11 9 906 762 64 23 2 07 11 9 907 956 51 25 
0711 9 901 720 51 22 15 0711 9905762  64 23 13 07 11 9 907 956 64 6 
0711 9 901 723 51 21 10 0711 9906 770 51 25 12 07 11 9 909 810 71 4 
07 11 9 901 726 54 4 6 0711 9 906 822 61 6 2 07 11 9 909 810 71 5 
07 119 901 734 64 6 13 07 11 9 907 513 51 19 11 07 11 9909 810 71 9 
07 11 9 ,901 773 51 72 3 07 11 9 907 521 51 19 8 07 11 9 909 810 71 10 
0711 9901 827 41 12 15 07119907611 54 5 23 0711 9910 405 51 7 
0711 9 901 827 51 72 18 07 119 907 615 51 12 19 07 11 9 910 407 51 8 
0711 9 901 861 51 73 8 07 11 9 907 616 51 20 23 07 11 9 910 435 51 

6 

07 11 9 902 108 63 10 10 07 11 9 907 621 52 24 20 07 11 9 910 435 51 11 
07119902222 52 44 2 01119907621 64 5 2 07119910436 51 4 
0711 9002410  52 24 2 0711 9 907 627 51 27 8 07 11 9 910 440 51 2 
07 11 9 902 412 51 57 6 0711 9 907 634 51 45 9 07 11 9 910 440 51 3 
0711 9 902 417 51 63 1 07 11 9907 635 71 4 10 07 11 9 910 478 51 1 
07 11 9 902 417 51 63 3 07 11 9 907 637 63 9 12 07 11 9 910 480 51 3 
07119 902 428 51 62 3 07119907 639 51 20 16 07 11 9911666 64 12 
0711 9902428 51 63 7 0711 9907 639 61 8 4 07 11 9912310 41 17 
0711 9 902 428 63 10 12 0711 9 907 639 64 23 6 07 119 912 506 64 12 
07 11 9 902 439 51 14 11 0711 9 907 649 51 19 20 07 11 9 912 516 51 9 
07 119902439 51 14 13 07119907659 51 27 14 0711 9 912 516 51 30 
07 11 9 902 441 51 14 12 0711 9 907 655 41 13 13 07 11 9 912 535 64 12 
0711 9 902 454 54 2 11 07 11 9 907 688 51 31 5 07 11 9 912 546 1 51 4 
0711 9 902 459 51 15 20 07 14 0007-401 51 27 11 07 11 9 912 553 64 12 
07 11 9902 459 51 15 72 07 11 9 907 697 54 1 16 07 11 9 912 725 64 12 
07 11 9 902 475 64 15 5 07 119 907 697 72 5 14 07 119912870 51 6 
07119902475 64 19 5 0711 9907 698 71 9 15 07 119912870 51 11 
0711 9 902 416 54 5 13 07 11 9 907 ,698 71 10 15 07 11 9 912 872 51 6 
07 11 9 902 483 51 23 2 0711 9 907 701 51 46 8 07 119912872 51 11 
07 119902483 72 1 2 07 119907707 61 13 11 07 119 913 071 54 3 
0711 9 902 483 72 2 7 0711 9 907 712 51 60 4 07 11 9913064 54 4 
07 119902483 72 3 2 07 11 9 907 720 63 10 15 07 11 9 913 091 64 3 
0711 9 902 497 51 21 r 6 0711 9 907 721 51 35 10 07 11 9 913 091 54 4 
07119902500 61 7 13 07119907727 51 72 8 07119913218 51 5 
0711 9 902 502 51 73 14 07 11 9 907 727 63 5 8 07 11 9 913 218 51 10 
07 11 9 902 506 51 62 7 07 11 9 907 730 51 12 3 07 11 9 913 218 51 72 
0711 9 902 506 51 63 10 0711 9 907 733 61 94 3 07 11 9 913 231 51 10 
07119902573 51 14 11 0711 9907 740. 63 9 2 07119913231 64 16 
07 11 9 962 573 51 14 13 07 11 9 907 741 51 19 4 07 119 913 231 72 5 
0711 9 902 580 51 62 5 0711 9 907 741 61 1 8 07 11 9 913 235 41 12 
0711 9902580 51 62 8 0711 9907742 51 58 19 0711 9913235 51 32 
07 11 9 904 415 62 1 14 07 11 9 907 742 51 59 15 07 11 9 913 241 64 16 
0711 9904415 62 is 8 0711 9907760 51 23 5 0711 9 913 241 65 7 
07 11 9 906 0326 71 2 14 0711 9 907 770 61 3 5 0711 9913420  51 32 
0711 9 906 026 71 4 18 0711 9 907 770 64 14 4 07 11 9 913 426 51 20 	- 
07 Ii 9 906 032 71 2 15 07 11 9 907 770 64 15 3 0711 9 913 426 51 35 
0711 9 906 032 71 4 19 07 11 9 907 770 64 17 15 07 11 9 913 426 71 4 
07119906 036 71 2 16 0711 9907 786 51 19 7 07 11 9913426 71 
0711 9 906 038 71 4 20 07 11 9 907 786 51 20 5 07 11 9 913 426 71 9 
07 11 9 906 415 51 27 11 07 11 9 907 786 51 46 9 07 11 9 913 426 1 71 10 
0711 9 906 423 51 73 8 l 	07 11 9 907 786 51 73 17 07 11 9913441  51 12 
0711990705 51 12 9 

1 	
0711 9 907 786 61 3 5 07 11 9 913 441 64 6 

/ 
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Part number index 
Index des numéros de pieces 
Onderdelennummer index 

Reservdelsnummer - Index 
Indice del numerl deiricambi 

- Indice de numeros do repuesto 

seit. Bld 
TeUe-Nr.

Sells Teite-Nr. Salt. W. BW- Tale-Mr. 
CL 

07 11 9 932 060 51 33 14 07 11 9 933 082 51 2 3 0711 9 936 419 51 32 
12 

07 119 932 062 52 24 8 07 119 933 082 51 3 23 07 Ii 9 936 424 51 
51' 

07 11 9 932 062 65 7 16 0711 9 933 082 51 10 17 0711 9 936 424 33 

07 11 9 932 072 41 11 4 0711 9 933 082 51 19 19 0711 9 936 424 51 35 

0711 9932072 ,  41 17 25 0711 9 933 082 51 27 17 07 11 9 936 425 41 ii 

07 11 9 932 072 51 7 16 0711 9 933 082 51 30 10 07 11 9 936 425 41 13 

07 11 9 932 072 51 9 12 0711 9 933 082 51 31 8 0711 9 936 425 51 2 

07 11 9 932 072 61 12 7 0711 9933 082 51 32 17 07 Ii 9936 425 51 3 
3 

07 11 9 932 072 71 4 7 0711 9 933 082 51 34 3 07 11 9 936 425 51 

07 11 9 932 072 71 5 1 0711 9 933 082 51 35 4 0711 9 936 425 51 8 

0711 9932 072 71 9 7 07 11 9 933 062 52 24 15 0711 9 936 425 51 27 

0711 9 932 072 71 10 7 07 11 9 933 082 64 17 5 0711 9 936 425 51 27 

07119932079 63 9 18 07119933 082 64 21 	. 4 07119936425 51 30 

0711 9932 081 61 10 16 07 119933082 64 22 ii 0711 9936425 51 31 

0711 9 932 082 51 7 8 07 119933095 41 15 5 0711 9 936 425 51 32 

07 11 9 932 082 51 8 13 07 11 9 933 095 51 2 13 0711 9 936 425 51 34 

07 119932094 41 17 22 07 11 9 933 096 41 15 21 0711 9 936 425 61 10 

07119932095 41 11 9 0711 9933096 51 4 6 07119936426 64 2 

07 11 9 932 095 41 15 23 07 119 933 096 51 6 6 07 11 9 936 426 64 6 

0711 9932095 41 17 28 07119933096 51 1 4 07119936430 71 3 

0711 9 932 095 51 1 16 07 11 9 933 096 51 8 3 0711 9 936 430 71 8 

07 11 9932095 51 2 10 07119933 096 51 10 3 0711 9 936 431 41 15 

07119932095 51 3 5 07119933096 51 11 15 07119938432 41 17 

07 11 9 932 095 51 4 9 0711 9 933 096 51 30 13 07 11 9 936 432 51 1 

0711 9932095 51 9 3 0711 9933096 61 2 13 0711 9 936 432 51 2 
4 

0711 9 932 095 61 2 4 07 11 9933096  64 9 4 07 11 9 936 432 51 
6 

07 119932095 64 12 16 07 11 9933 096 64 12 2 07119938 432 51 
8 

07 11 9 932 095 64 12 21 0711 9933096  64 12 13 07 11 9 938 432 51 

07 11 9 932 096 64 12 1 07 11 9 933 096 64 17 13 07 11 9 936 432 51 30 

07-1-1-0-032-494 61 14 10 07 11 9 933 148 51 6 14 07 119 936 610 54 3 

07 11 9 932 112 64 12 11 0711 9933 148 51 ii 2 07 11 9 936 620 54 1 

07 11 9 932 112 64 12 14 07 11 9934071 71 2 2 0711 9 936 631 54 5 

07 119932112 64 12 16 0711 9 936 036 51 35 9 0711 9 936 640 41 11 

07 11 9 932 132 72 4 13 07 ii 9936 037 41 13 12 0711 9 936 670 72 4 

07 11 9 932 162 54 5 21 07 11 9 936 037 51 14 7 07 11 9 936 670 72 5 
3 

07 11 9 932 820 64 4 16 07 11 9 936 037 54 4 4 0711 9 942 072 54 

07 11 9 932 822 51 20 11 07 11 9 936 105 41 12 8 07 11 9 949 059 52 24 
28 

0711 9 933 034 51 31 4 - 	07 119936107 61 8 7 07 11 9 949 208 51 
4 

07 11 9 933 034 64 3 7 07 ii 9 936 107 64 20 4 0711 9949218 72 
6 

07 11 9 933 034 64 4 5 07 11 9 936 107 64 22 14 0711 9 949 224 64 
7 

07 11 9 933 034 64 19 14 07 11 9 936 107 64 22 23 0711 9 949 258 64 
9 

07119933034 84 21 9 - 	07 119 936 107 64 23 3 (,7119951461 64 

07 11 9933 059 52 24 19 07 11 9 936 107 65 7 4 07 11 9 952 058 65 7 

07 119933060 51 5 10 07 ii 9936112 51 19 6 07 11 9963016 62 1 

07119933060 51 *0 10 07119936112 51 20 4 07119963016 62 ii 

07 11 9 933 060 51 20 15 07 119936112 64 5 3 0711 9 977 235 61 14 
8 

0711 9 933 060 
07 11 9 933 060 

51 
51 

27 
58 

3 
10 

07 11 9 936 115 
- 	07 11 9 936 133 

64 
51 

18 
20 

7 
13 

07 11 9 978 205 
07 11 9 978 227 

63 
63 8 

07 11 9 933 060 51 59 6 07 119936 133 64 4 Ii 07 11 9 978 227 71 
71 

- 	2 
3 

07119933060 
07 11 9 933 060 

64 
64 

5 
16 

6 
9 

07119936133 
07 119936134 

65 
61 

7 
10 

2 
12 

0711 9978227 
0711 9 978 227 71 6 

07 11 9 933 060 64 22 3 0711 9 936 207 61 9 10 07 11 9 978 254 62 
62 

1 

07 11 9 933 060 71 4 11 0711 9 936 337 61 10 19 07 11 9 978 254 1 
2 

07 11 9933060 
0711 9 933 060 

 71 
71 

5 
9 

11 
11 

07 11 9936412 
07 11 9 936 412 

 51 
51 

14 
58 

6 
18 

07 11 9 978 256 
07 ii 9 978 256 

63 
63 3 

0711 9933060  71 10 13 07 11 9 936 412 64 3 6 07 11 9978956  63 6 

0711 9933078 41 18 4 07 11 9936414 51 59 14 07 11 9978256 63 6 

07 11 9 933 079 
07 11 9933079 

41 
51 

16 
12 

3 
15 

0711 9 936 418 
07 11 9936418 

51 
51 

25 
72 

11 
12 

07 It 9 978 256 
07119976256 

63 
71 

1C 
2 
3 

07 11 9 933 079 64 2 10 07 119936418 64 16 5 0711 9979256 71 
6 

07 11 9 933 079 64 6 9 07 11 9936 418 72 5 11 07 11 9978256.,- 71 
C 

07 11 9 933 082 41 13 2 - 	07 11 9 936 419 41 12 9 07 11 9978 34t 63 

I. 
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0711 9 913 442 51 33 11 07 ii 9 921 076 51 
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5 0711 9 922 087 51 6 7 
0711 9 913 442 51 34 2 07 10 021 008 61 it 07 11 9 922 087 51 8 10 
0711 9 913 442 51 35 3 0711 9 921 220 51 10 07 11 9 922 087 51 11 15 
0711 9 913 442 54 5 10 07 11 9 922 026 64 16 07 11 9 922 087 51 30 14 
07 11 9 913 455 41 18 3 07 11 9 922 028 51 8 07 11 9 922 087 61 2 12 
07 11 9 913 457 51 32 15 0711 9 922 028 51 3 07 11 9 922 087 61 10 15 
07 119913459 41 16 18 07 11 9922 028 64 5 07 11 9 922 087 61 13 14 
07 119913 466 51 2 5 07 ii 9922 028 64 6 07 11 9922087 64 12 1 
07 11 9 913 466 51 3 21 07 11 9 922 028 64 10 07 11 9 922 087 64 12 12 
07 119913 466 51 8 5 0711 9922085 41 4 07 ii 9 922 087 64 17 14 
07 11 9 913 466 51 30 8 07 11 9 922 035 63 7 07 11 9 922 113 1 	72 1 13 
0711 9 913 466 51 31 9 07 11 9 922 036 62 6 07 11 9 922 113 72 3 12 
07 11 9 913 466 51 38a 7 0711 9 922 038 51 ii 0711 9 922 426 51 33 5 
07 ii 9 913 466 64 17 18 0711 9 922 038 51 11 07 ii 9 924 041 71 3 8 
07 119913466 64 21 1 07 119922038 51 7 07 11 9 924 041 71 8 8 
07 11 9 913 466 64 22 9 0711 9922038  51 6 07 11 9 930 432 51 11 14 
07 11 9 913 466 65 7 9 07 119922038 51 12 07 ii 9 931 025 64 4 8 
07 11 9 913 468 52 24 14 07 ii 9 922 038 51 8 07 11 9 931 025 64 6 15 
0711 9 913 470 41 16 4 07 11 9 922 038 51 6 07 11 9 931 027 51 58 7 
07 11 9913472 41 11 5 07 11 9 922 038 52 21 07 11 9931 027 51 59 5 
07 119913477 51 3 22 0711 9922038 61 8 07 ii 9931033 63 8 8 
07119913 477 51 5 12 07 119922038 63 114 07 11 9 931 036 51 5 8 
07 119913 477 51 10 20 07 11 9922038 64 4 0711 9931 036 51 10 9 
0711 9913477 61 10 13 07 11 9922038 64 10 0711 9931 036 51 19 5 
07119913482 41 17 26 07119922038 64 2 0711 9931 036 51 20 3 
07 ii 9 913 569 52 24 9 07 ii 9922038  71 12 07 11 9 931 036 51 27 7 
07 11 9 913 616 63 9 19 07 119922038 71 12 07 11 9 931 036 51 58 11 
07 11 9 913 620 61 2 2 07 ii 9 922 038 71 	I 12 07 11 9 931 036 51 59 7 
0711 9913 624 51 10 4 0711 9922038 71 12 0711 9931 036 51 72 5 
07 11 9 913 624 41 15 20 07 11 9 922 038 72 1 9 07 11 9 931 036 61 8 13 
0711 9913627 51 31 11 0711 9922 050 51 2 07 11 9931 938 63 9 13 
07 11 9 913 627 61 9 9 07 11 9 922 053 41 16 07 11 9 931 043 41 16 2 
0711 9913644 51 6 13 07 11 9922 053 51 16 07 ii 9931 043 51 72 11 
0711 9913644 51 7 5 0111 9 922 053 71 8 0711 9931 044 51 1 6 
0711 9913644 51 8 4 0711 9922 053 71 8 0711 9 931 044 51 3 9 
07 11 9 913 644 51 11 6 0711 9 922 054 51 15 07 11 9931 044 51 5 3 
07 119913644 51 73 10 07 11 9922 054 64 11 0711 9931 044 51 10 6 
07 11 9 913 652 41 11 8 07 11 9 922 054 64 12 07 11 9 931 044 51 27 24 
07 11 9913 652 64 12 2 0711 9922 054 71 8 0711 9931 044 51 33 13 
07 11 9 913 652 64 12 17 0711 9922 054 71 8 0711 9 931 044 54 5 8 
07 11 9 913 657 51 8 11 07 11 9 922 058 41 1 07 11 9 931 044 64 17 6 
07119913662 51 8 19 07119922058 51 7 07119931 044 64 22 10 
07 11 9913636 64 12 13 07 119 922 058 51 10 0711 9931 046 41 18 5 
07 11 9913836  64 12 18 07 11 9 922 058 51 4 0711 9 931 056 51 7 7 
0711 9913665 64 12 21 07 11 9 922 058 51 9 0711 9931 056 51 8 14 
07 11 9 915 615 51 45 1 07 11 9 922 058 51 12 07119931 065 61 2 3 
07 119915652 51 19 21 07 119 922 058 51 11 0711 9931057 41 15 22 
07 11 9916468 51 58 6 07119922058 51 7 07 119931067 41 47 27 
07 11 9 916 468 51 59 4 0711 9 922 058 51 18 07 11 9 931 067 51 3 6 
07 119916818 64 5 7 07 11 9 922 058 51 3 07 11 9 931 067 51 7 3 
07 11 9 916 820 61 13 17 0711 9922 058 54 12 07 ii 9 931 067 51 9 8 
0711 9 916 823 41 15 10 0711 9 922 058 61 11 07 ii 9931 067 51 10 22 
07 11 9916623 65 7 1 0711 9 922 058 61 8 0711 9931 067 61 13 11 
07 11 9 916 941 41 8 15 07 11 9922058  64 4 07 11 9 931 067 64 17 12 
07 11 9916 959 41 3 4 07 11 9922 058 64 3 07 119931 636 51 66 3 0711 9019363  61 7 11 07 119922058 84 12 0711 9 931 637 61 7 10 
07 11 9 919 367 6 2 3 07 11 9 922 087 41 4 07 11 9 931 652 51 19 18 07 11 9 91987 4  JY.'l( 3 2 07 119922087 41 23 07 11 9 931 664 64 12 4 
0711 9919969 51 11) 21 0711 9 922 087 51 17 07 119932043 72 5 11 
07 11 9919978 4f : 11 13 07 ii 9 922 087 51 11 07 11 9 932 045 62 1 5 
0711 9 921 054 51 32 18 07 ii 9 922 087 51 4 07 11 9932047  51 12 6 0711 9921076 51 6 12 07 119922087 51 7 07 119932047 72 5 10 
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I numbllrindex 	1 Reservdelsnummer - index Pan number index Reservdelsnummer - Index 

ox des numSros do tfieCes Indico del mimerl del ricambi Index des numSros do pieces Indico del n4mel1 deliicambl 

derdelennummerindox 	 Indice do rwmeros do repuesto Onderdelennummer Index InclIne de numeros do repuesto 

21 BMW 25 cs -30 csi 
.1 4019344\J 5 

4/75 

TeUe-Nr. Salle Ide-Nc. . Salle 
Nr. Nc. 

Tale-Nc. SoftBUd- 

7119978340 63 10 2 12121352648 71 2 5 41 11 1 828085 41 6 5 
7 11 9978340 71 2 10 12 121 353 222 61 1 3 41 11 1 828 086 41 6 8 
7119978340 71 3 12 12121 353285 61 1 2 41 11 1 828218 41 3 3 
7 11 9 978 340 71 6 10 12 42-1-313 208 61 1 5 41 11 1 833 021 41 3 8 
7 11 9 978 340 72 5 7 12 12 1 353 322 61 1 7 41 11 1 833 022 41 3 8 
7 11 9 978 370 63 5 8 12 12 1 354 555 61 1 5 41 11 1 834 553 41 3 1 
7 11 9 978 370 63 8 4 12 12 1 258 158 71 3 6 41 11 1 834 554 41 3 1 
7 11 9978370 63 9 8 12 121 258 159 71 3 6 41 111 837 708 41 3 3 
7 11 9 978 370 71 2 9 1212 1 258 973 71 3 6 41 12 1 808 619 41 5 8 
7119978370 71 3 9 43-128136-2-1-1 71 2 4 41121 815320 41 5 8 
1711 9 978 370 71 6 13 12 13 8 530 118 41 8 13 4112 1 817 299 41 5 18 
7119978384 63 5 6 12138530 118 41 17 6 41121 832 797 41 5 6 
7 11 9 978 384 71 2 9 12 13 8 530 118 61 2 5 41 121833024 41 5 9 
7 11 9 978 390 63 2 10 12 31 8 602 173 64 12 15 4112 1 834 555 41 51 16 
7 11 9 978 390 63 3 9 13 72 8 042 132 64 17 7 4112 1 834 556 41 5 16 
1711 9978 390 71 3 8 16 114780114 63 2 4 41 121 834 557 41 5 10 
7119978390 71 6 11 16114780 114 63 3 3 41121 834558 41 5 4 
7 11 9 978 391 63 7 7 16 12 4 780 109 51 35 14 41 12 1 834 559 41 6 4 
7 119 986 250 64 7 19 1711 1 109 661 64 8 1 41 12 1 834 561 41 6 5 
17 11 9 999 111 71 5 11 1711 1 115 079 64 8 1 41 12 1 834 562 41 6 5 
7 12 9 922 719 64 12 5 1741 1 354 521 64 22 1 4112 1 834 563 41 5 5 
7 12 9 922 739 51 6 9 1741 1 354 522 64 22 6 4112 1 834 564 41 5 5 
7 129922739 51 11 13 1741 1 354 523 64 22 4 41 12 1 841 168 41 5 1 
7 12 9 925 707 51 12 2 1741 1 354 524 64 22 I 	5 4112 5 503 104 41 4 4 
7129925708 64 18 2 17411354853 64 22 I 	i 41125672116 41 5 7 
7 129925708 64 19 3 1741 1 354 854 64 22 I 	8 4112 5 676 192 41 5 15 
7 12 9 925 709 51 21 8 1741 1 354 943 64 22 17 41 125676193 41 4 8 
7 129925711 51 66 5 1741 1 354 944 64 22 8 4112 5 703 164 41 5 4 
7 129925712 64 22 25 1741 1 357 252 64 22 1 41 12 5 703 165 41 5 10 
7 12 9 925 712 64 23 5 33-3-1-1 600 1-10 64 12 22 41 125703166 41 5 4 
17 12 9 925 713 51 23 4 2411 1 203 865 41 15 14 41 125703172 41 5 1 
17 12 9 925 713 51 25 8 31 41 2 000 345 64 12 7 41 13 1 802 615 41 4 1 
7 12 9 925 713 64 16 4 32 32 1 104 228 41 13 17 41 13 1 814 031 41 2 6 
7 12 9 925 717 61 8 14 32 32 1 104 229 41 13 16 41 13 1 814 032 41 2 8 
7 12 9 925 730 63 9 4 32321 104 229 41 18 7 41 1.3 1-614 043 41 8 4 
17 12 9 925 742 41 8 14 36 111 106 017 71 3 13 41 13 1 814 164 41 5 2 
7129925770 51 7 19 36111 106 017 71 8 13 41131 617 098 41 4 11 
7 12 9 925 770 51 9 1 41'00 1 814 256 41 1 1 41 13 1 827 337 41 5 2 
17 12 9 925 804 51 21 11 41 00 1 814 259 41 1 1 4113 1 832 903 41 2 3 
17 12 9 925 804 51 22 12 41 00 1 814 265 41 2 5 41 13 1 832 994 41 2 4 
17 12 9 926 306 51 25 21 41 00 1 814 267 41 4 10 41 13 1 832 995 41 2 3 
17 12 9 926 325 51 15 4 41 00 1 814 277 41 1 1 41 13 1 832 996 41 2 3 
Il 12 9 926 325 51 15 1 41 00 1 819 586 41 1 1 41 13 1 832 999 41 2 4 
17 12 9 926 325 51 73 18 41 00 1 819 587 41 1 1 4113 1 833 023 41 8 5 
17 12 9 948 740 51 19 2 - 41 001,827689 41 1 1 41 13 1 834 565 41 8 4 
17 12 9 948 742 51 14 2 41 001 834 552 41 1 - 41141803549 41 4 6 
17 129 948 742 51 69 6 41 001 835230 41 1 141 141 805997 41 2 7 
17 12 9 948 747 51 - - 17 2 - 	41 001 835 231 41 1 1 4114 1 805 998 41 2 7 
17 12 9 948 750 5129 7 41 00 1 -837 255 41 1 1 4114 1 809 421 61 1 9 
17 12 9 948 750 81 30 3 41 00 1 87 256 41., 1 1 41 141 813 039 41 8 3 
17-*394-13806 64 3 13 41001 637257 4t,, 1 1 L 	41141814001 41 3 6 

17129952014 54 14 41111 802575 .41 .. s. .4i 141 814002 41 3 6 

1712 9 952 018 54 3 11 41111802 576- .q.s 1i 41141814035 41 2 8 

17129952026 64 3 17 4111 1809681 41 4 5 41141814036 41 2 8 

17 12 9 952 034 64 3 16 41 11 1 309 682 41 4 5 41 141 814 037 41 4 7 

17 129 952 062-  64 6 2 41111612 936"''041 '3 1 41141 814038 41 4 7 

)7 21 9 922 038 51 	- 32 4 41 11 1 813 416 41 - 3 - 3 41 141814039 41 4 3 
11 04 0 743. 18* 84 14 4111 1 814 061 41 6 9 4114 1 814 040 41 4 3 

12 12 1 351 544 71 2 4 Al 111 814 062 41 1 9 41 14 1 814 227 41 6 2 

2 12 1 351 544 71 4 17 41 11 1 816 760 41 3 	. 2 41141 814 228 41 6 2 

12 121351718 71 2 5 4111182224$ '41 -3 1 41141 814263 41 3 6 

12 12 1 351 717 71 2 5 41 11 1 822 246 41 3 -  1 41 14 1 814264 41 3 6 

Isle-Hr. Some 
Nr. 

- Isle-Hr. 
CL 
2Salts - SW Nr. Tells-Hr. 

X CIO 
S5 

4114 1 816 944 51 3 6 4134 5 734 110 41 9 5 51 11 1 802 068 51 2 14 
41 141 822 768 41 2 2 41 34 5 734 115 41 9 8 51 11 1 802 068 51 4 8 
4114 1 826 897 41 3 7 41 35 1 814 069 41 6 7 51 11 1 804 882 51 1 14 
41 14 1 826 898 41 3 7 41 35 1 814 070 41 6 7 51 11 1 808 420 51 1 4 
41 14 1 827 331 41 3 6 41 35 1 814 075 41 8 10 51 11 1 808 420 51 3 14 
41 14 1 827 332 41 3 6 41 35 1 814 076 41 8 10 51 11 1 808 420 51 7 13 
41 14 1 827 333 41 6 2 41 35 1 814 103 41 9 9 5111 1 808 420 51 9 10 
41 141 827 334 41 6 2 41351814104 41 9 9 51111810516 51 1 10 
41 141 827 335 41 6 1 41 35 1 814 195 41 4 	- 2 51 11 1 810 516 51 3 15 
41 14 1 827 336 41 6 1 4135 1 814 196 41 4 2 51 11 1 810 519 51 1 5 
41- 14 1 836 103 72 5 7 41 35 1 827 345 41 9 9 51 11 1 810 519 51 3 .11 
4114 5 703 140 41 6 1 41 35 1 827 346 41 9 9 51 11 1 810 520 51 1 11 
41 14 5 703 1411 41 6 1 41 35 1 827 755 41 8 10 5111 1 810 520 51 3 16 
41 145703175 41 4 9 41 35 1 827 756 41 8 10 51111810523 51 1 9 
41 145703176 41 5 17 - 	41 351833027 41 9 10 51 11 1 810 524 51 1 12 
41 145703177 41 	- 5 17 41 35 1 833 028 41 9 10 51 11 1 810 525 51 2 8 
4121 1 814 059 41 7 2 41 35 1 834 571 - 41 9 9 51111 810 526 51 2 6 
4121 1 814 060 41 7 3 41 35 1 834 572 41 9 9 51 11 1 810 527 -51 2 7 
4121 1 814 147 41 7 1 41 35 5 790 010 41 7 4 51 11 1 810 527 51 4 1 
41211814148 41 7 1 	- 41355790011 41 7 4 51111810528 51 2 7 
41 211 814 213 41 7 5 4151 1 814 107 41 11 1 51 11 1 810 528 51 4 1 
4121 1 814 214 41 7 5 41 51 1 814 108 41 11 1 51 11 1 810 819 51 3 3 
4121 1 833 025 41 7 3 41 511 819 556 41 11 10 5111 1 811 043 51 1 2 
4121 1 833 026 41 7 3 41 511 826 715 41 11 1 51 11 1 811 043 51 3 2 
41 21 5 730 130 41 7 6 4151 1 826 716 41 11 1 5111 1 811 180 51 2 2 
41 21 5 730 131 41 7 6 41 511 827 745 41 11 1 51 11 1 811 191 51 1 1 
41221814219 41 10 1 41 51 1827746 41 11 1 51111811192 51 1 13 
41221828914 41 10 2 41516442164 41 9 7 51 11 1811253 63 7 2 
41 22 1 828 913 41 10 6 41 516750000 41 11 10 51 11 1 811 254 63 7 2 
4122 5 750 101 41 10 5 41 51 6 754 244 41 14 4 51 11 1 823 129 51 3 1 
41225750102 41 10 8 41 51 6754244 41 17 9 51 11 1 823 130 51 3 18 
41-23--i 780 103 41 10 2 41 51 6 754 244 51 73 9 51 11 1 823 137 51 4 
41241820985 41 2 5 41611800342 41 15 19 51111823138 51 4 2 
41 31 1803 993 41 10 7 41611 810317 41 15 	- 9 5111162314$ 51 3 13 
41 31 1 803 994 41 10 7 4161 1 810 318 41 15 8 51 11 1 823 146 51 3 17 
41 311 827 338 41 10 3 41 611 810 131 41 15 9 51 11 1 823 147 51 3 19 
41 31 5 750 110 41 10 3 4161 1 810 132 41 15 8 51 11 1 823 148 51 3 19 
41315 750 112 41 10 4 41 61 1814 312 41 15 1 51111823160 51 3 8 
41321803996 41 5 	- 3 41611814121 41 15 1 51111824160 51 4 10 
41331807175 41 8 1 41611817984 41 15 16 51111824167 51 4 5 
41331814083 41 8 2 41611831513 -  41 15 16 51111824168 51 4 5 
41 331 $14089 41 8 5 4161 5 480 146 41 15 3 51 11125985 51 5 1 
41 33 1 814 093 41 15 24 4161 5 780 120 41 17 1 	- 5111 1 826 592 51 5 13 
41331614094 41 15 24 - 	41615780135 41 16 17 51111826692 51 6 8 
41331814097 41 2 	- 1 41621802017 41 17 7 51 11 1827847 51 5 14 
41 33 1 814 098 41 2 1 4162 1 802 018 41 17 7 51 11 1827848 51 5 2 
41 33 1814450 41 8 3 	- 41621810281 41 17 20 51111828 929 51 5 5 
41 33 1 827 339 41 8 2 4162 1 810 282 41 17 19 51111 829 684 51 5 8 
41 33 1 834 566 41 8 2 41 62 1 810290, 41 17 5 51 11 1 829 684 51 10 14 
41 33 1 834 567 41 8 1 41 62 1 814 141 41 17 15 51 11 1 830845 51 6 1 
41 33 1 835232 41 8 2 41 62 1 827744 41 11 15 51 11 1 830627 51 6 11 
41 331 840399 41 8 1 4182 1 827 751 41 17 15 51111830678 51 6 	1 16 
41 33 1 847080 41 8 3 41-634927-384 41 17 15 51111 830771 51 6 10 
4133 5 480 120 83 6 1 41625676 127 41 17 2 51111881 638 51 6 3 
41 33 5 480 120 63 6 4 41 62 5 676 221 41 17 8 51 11 1 831 645 51 5 9 
41 335680162 41 16 15 41 62 5 676 225 41 17 4 51 11 1 831 646 51 5 9 
41 335734150 41 8 3 4162 5 776 110 41 17 18 5111 1 835 624 51 1 7 
41 341 813542 41 9 -6 41625776127 41 17 3 51111835624 51 5 15 
41 341 814 182 41 9 6 4162 5 776 145 41 17 20 51 11 1 835 624 51 10 7 
41 341 827 340 41 9 6 4162 5 776 148 41 17 19 51 11 1 835 625 51 1 17 
41 34 1 827 341 41 9 6 51 07 1 807 703 51 61 1 51 11 1 835 625 51 2 11 
41341834568 41 9 6 51111802067 51 2 14 51111835625 51 3 4 
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Seitq' 68(1 Te1le' Ni 	,, Salts 
- r. 

Teds-Ni salts  Bud 
Ni. 

5111.  1 835624 51" 3 10 5112-1 830772' 51" J  7 	j 51141804379 51 15 11 
51 11 1 835 624 51 5 4 5112 1830772-,  51' 11- 1 51- 14-1- 804-730 51 17 4 
5111 1 835 624 51 7 9 5112 5 071 765 51 	- 27 16 51 14 1 804 779 51 16 1 
51 111 835 624 51 B 12 51125770149- 51 :7. 2 5114 1 804 781 51 17a 1 
51 11 1 835 624 51 9 11 51125770 161 '51 7 10 51 14 1 805 557 51 ha 1 
51 11 1 835625 51 4 7 51 12 5770161 51 8 16 51 141 805614 51 17a 1 
5111 1 835 625 51 6 7 5112 5 770 165 51' 10 11 51 141 805 789 51 16 1 
51 11 1 835 625 51 a 10 5113 1801 604 51 12 5 51 14 1805 823 51 16 1 
5111 1 835625 51 11 16 5113 1 808841 51 14 16 51 141 806490 51 17a 1 
5111 1 838076 51 5 6 5113 1 810845 51 12 18 5114 1 806546 51 16 1 
5111 1 838 076 51 10 14 5113 1810536 51 12 18 51 14 1 806 553 51 17 4 
5111 5470030 51 10 2 5113 1 810538 51 13 4 51 14 	806553 51 ha I 
5111-57201-10 51 2 2 5113 1810539 51 12 a 5114 1 807495 51 15 10 
5111 5770144 51 2 1 	. 5113 1 810 540 51 12 8 5114 1 807 580 51 17 4 
5111 5770144 51 7 18 5113 1 810-541 51 13 1 51 14 1 808883 51 16 1 
51 11 5770144 51 9 13 5113 1 810 542 51 13 1 5114 1 808 884 51 16 1 
51 12 1 810 825 51 7 22 51 13 1 810 543 51 13 6 5114 1 808 885 51 16 
5112 1 810 825 51 9 16 5113 1 810 544 51 13 6 51 141 810 563 51 15 12 
51 121 810 971 51 7 14 5113 1810645  51 13 7 5114 1 810 789 51 15 13 
5112 1 810 971 51 9 5 51 13 1 810 546 51 13 7 5114 1 810 790 51 15 14 
5112 1 810 972 51 7 14 5113 1 810 551 51 14 3 51 14 1 811 263 51 17 4 
5112 1 810 972 51 9 5 5113 1810552 51 14 3 5114 1 811 705 51 17 4 
51 121 810973 51 7 12 5113 1810559 51 14 1 51 141 811 705 51 ha 1 
5112 1 810973 51 9 2 5113 1810560 51 14 1 51141811914 51 ha 1 
5112 1 810 974 51 7 12 51 13 1 810777 51 14 10 51 14 1 816 978 51 17 4 
51 12 1 810 974 51 9 2 5113 1810778 51 14 10 51-14 1-61-1-002 51 15 6 
5112 1 810 997 51 7 17 5113 1 811 149 51 12 17 51 14 1 813 833 51 15 7 
5112 1 811 045 51 7 21 51 13 1 811 150 51 12 17 51 141 816 717 51 16 1 
51 12 1 811 045 51 9 15 5113 1 811 483 51 12 1 51 141816978 51 17 4 
5112 1 811 179 51 7 20 51 131811 484 51 12 4 51 141 $16994 51 15 15 
5112 1 811 189 51 7 1 5113 1812021  51 12 10 51 14 1 816 995 51 15 18 
51 12 1 811 190 51 7 11 5113 1812919 51 12 11 51141 817251 51 17 3 
5112 1 819 601 51 7 1 5113 1 813 025 51 13 5 5114 1 817 445 51 15 16 
5112 1 819 602 51 7 11 5113 1 813 026 51 13 5 5114 1 817 486 51 17 4 
5112 1 819 743 51 8 1 5113 1 819 605 51 13 10 51 14 1 817 581 51 16 1 
5112 1 819 744 51 9 14 5113 1 819 606 51 13 10 51 141 817 614 51 17a I 
5112 1 823 111 51 8 8 5113 1 819 607 51 13 8 5114 1 817 616 51 17 4 
51 12 1 823 112 51 8 8 5113 1 819 608 51 13 8 51 141817946 51 17a 1 
5112 1 823 115 51 8 7 5113 1 819 611 51 14 3 51 14 1 819 298 51 17 4 
51 12 1 823 117 51 8 9 5113 1819612 51 14 3 51141 620270 51 16 1 
5112 1 823 118 51 8 9 51 13 1 819 632 51 12 5 5114 1 820 271 51 16 1 
5112 1 823 419 51 9 6 5113 1 826 809 51 12 5 51 14 1 820 272 51 16 1 
5112 1 823 441 51 9 7 5113 1 827 275 51 12 8 5114 1 821 543 51 16 1 
5112 1 823 442 51 9 7 5113 1 827 276 51 12 8 5114 1 822 234 51 17 4 
5112 1 826 690 51 11 8 5113 1 827 277 51 12 IS 5114 1 822 ,951 51 16 1 
5112 1 826 691 51 11 .17 5113 1827278 51 12 18 5114 1 823 114 51 15 17 
5112 1 827 466 51 8 17 5113 1827281 51 12 8 51 14 1 823 167 51 18 2 
5112 1 827 468 51 8 18 5113 1 827 282 51 12 8 51 141 823 168 51 18 
5112 1 827 719 51 10 19 5113 1827283 51 12 18 51 14 1 823 169 51 18 
5112 1 827 800 51 10 5 5113 1 827 284 51 12 18 5114 1 823 170 51 18 
5112 1 827807 51 11 1 5113 1827359 51 14 4 51141823171 51 18 
5112 1 827 808 51 11 1 5113 1831395 51 12 20 51 14 1 823 172 51 18 
5112 1 827 823 51 10 15 51 13 	734 130 51 12 13 5114 1 823 173 51 18 
5112 1 827 827 51 10 18 81 13 6 710-100 51 13 5 5114 1 823 174 51 18 
5112 1 827 828' 51 10 1 51 13 	770 165 51 10 11 51 14 1 823 115 51 18 
51 124827 829 51 10 16 51 13 	780108 51 13 2 51141 823176 51 18 
5112 1 827 830 51 10 12 51 13 	780 115 51 13 3 51 14 1 823 177 51 18 

- 51 2i'1?84DL '1 10 12 51 13 	740 136 51 14 15 5114 1 823 178 51 lB 	. 3 
5112 1 827 864 51 10 13 51 13 	740 137 51 14 15 51 14 1 823 179 51 48 4 
5112 1 827889, 51 11 11 51 141 255 806 51 17a 1 51 14 1 823 180 51 18 ,' 4 
5112 1130649  51 11 9 5114 1 260039, 51 17a 1 5114 1 823 181 51 18 - 4 
5112 1 830 675 51 11 

1  
4 51 141 803459 51 15 23 51 14 1 823 182 51 18 4 

TeSs-Ni.
SUd- Sells Nr.Tae-Nr.  EMd-

-Nr.  Tells-hr. 	,J sO, Bild-
Mr 

5114 1 823 183 51 18 4 51 161 800 576 51 19 9 51 161811878 51 20 17 

5114 1 823 184 51 18 4 5116 1 800 577 51 19 10 51 16 1 811 945 64 18 9 

51 14 1 823 612 51 16 1 51 161 800 578 51 19 12 51 16 1 811 947 64 18 1 

51 14 1 823 853 51 17 4 5116 1 800 590 51 20 20 511-6 1  812 239 51 1 21 12 

51 14 1 826 587 51 17a 1 64 461 809-637 51 19 14 5116 1 812 569 51 19 15 

84 14 1 827 -376 51 18 1 51 16 1 800 638 51 19 13 51 16 1 813 240 51 .21 13 

5114 1 827 377 51 18 1 51 16 1 801181 51 21 4 51 161 813 248 51 23 6 
8114 1 827 378 51 18 1 5118 1 801 217 51 21 3 51 161 816 058 51 25 13 
51 14 1 827 417 51 17a 1 51 16 1 801 218 51 21 2 51 161 816 696 51 26 3 

5114 1 828 851 51 15 1 51 161 801 866 51 21 9 51 161 816 697 51 26 4 

51 141 832292 51 17 4 51 161 803672 51 25 20 51 161 816745 51 	- 26 1 

51 141 832 367 51 16 1 61-16 1 904 452 51 21 12 	- 51 161 816759 ,  51 19 14 

51 141 832 368 51 16 1 51 161 804 472 51 21 12 51 16 1 817 122 51 21' 5 

5114 1 832 369 51 16 1 51 161 804635, 51 24 1 51 16 1 817543, 51 25 1 

5114 1 '835 150 51 73 12 51 161 804 653 51 21 15 51 161 817 586 51 25 1 

5114 1 835 153 51 74 2 51 161 804 983 51 24 1 51 16 1 817 587 51 25 19 

5114 1 835 154 51 74 2 51 161 805 570 51 20 10 5116 1 817 722 64 18 	- 9 

5114 1 835 155 51 74 3 5116 1805586 51 20 19 5116 1 817 723 64 18 9 

5114 1 835 156 51 74 3 51 161 805 903 51 20 8 5116 1 817 730 64 18 1 

5114 1 835 157 51 74 4 51 161 807 205 51 25 7 51 16 1 819 617 51 23 1 

5114 1 835 158 51 74 4 51 16 1 807 206 51 25 6 51 16 1 819 619 51 23 3 

51 14 1 835 197 51 74 1 54 161 807 207 51 25 5 5116 1 820 178 64 18 9 

5114 1 835 198 51 74 1 51 16 1 807 208 51 25 5 5116 1 820 923 64 19 12 

5114 1 835 642 51 17 4 51 16 1 807 209 51 25 3 51 16 1 820 986 51 25 20 
5114 1 835 643 51 17 4 51 16 1 807 210 51 25 2 51 16 1 821 339 51 25 1 
5114 1 835 644 51 17 4 51 16 1 807 428 51 24 1 51 16 1 821 341 51 25 19 
51 14 1 835 853 51 17 4 5116 1 807 731 51 21 16 5115 1 821 343 64 18 9 
51 14 1 836 221 51 ' 	16 1 51 101 807 732 51 21 16 51 16 1 821 793 51 21 12 
51 14 1 836 222 51 16 1 51 16 1 807 147 51 21 14 51 16 1 821 794 51 21 12 
5114 1 836 223 51 	' 16 1 51 16 1 807 748 51 21 13 5116 1 822 061 51 21 16 
5114 1 836 500 51 73 13 51 16 1 807 753 51 21 14 51 16 1 822 062 51 21 18 
5114 1 836 501 51 17 4 51 161 808 246 51 24 1 51 16 1 822 076 51 21 12 
51 14 1 837 214 51 17 4 51 16 1 808 536 51 21 18 51 16 1 822 727 51 24 1 

51 14 1 837217 51 17 4 51 16 1 808 536 51 22 3 51 161 823 947 51 19 14 
51 14 1 837 972 51 15 19 5116 1809929 51 20 20 51 161 823 948 51 19 13 
51 14 1 840 299 51 17 4 51 16 	810 251 51 19 16 51 16 1 824 051 51 19 17 
51 141 841 218 51 16 1 5116 1 810331 51 20 18 5116 	824091 51 19 
5114 1 841 219 51 16 1 51 16 1-810729 51 19 1 51 161 825 780 51 25 
51 144631 012 51 17 1 51 161 810 739 51 25 hO 51 161 825 797 51 23 
51 144631 020 51 16 1 51 161 810 741 51 25 9 51 16 1 825 798 51 23 7 
51 144631 021 51 16 1 51 161 810 752 51 25 14 51 161 826 568 51' 20 
51 144631 022 51 - 16 1 5116 1 810 947 51- 20 6 5116 1826884  64 18 
51 144631 023 51 16 1 	-, 51 161 810 950 51 25 13 51 16 1 826 885 64 18 
51 144631 024 51. 16 1 51 161 810953 51 25 19 51 161 827186 51 21 II 

51 14 	631 025 51 16 1 51 161 810 955 51 25 18 61 161 827 186 51 22 5 
51 14 	631 026 51 16 1 51 16 1 810 956 51 25 18 51 161 827 204 51 22 7 

51 14 	081 747 51 15 s 51 161 810984 51 20 12 51 161 627207 51 22 16 
51 14 	480 179 51 15 4 5116 1 811 002 51 19 3 51 161 827 602 51 20 
81146530144 51 15 1 51 161 811 031 51 19 17 51 161 827666 51 23 
51 14 	580 146 51 15 3 51 161 811 222 51 20 2 51 161 827 667 51 23 
51 14 	780 170 51 15 5 51 161 811 286 51 21 5 51 161 827 954 51 24 

51 14 	780171 51 15 9 51 161 811290 51 25 15 51 161 830826 51 24 

51 14 	780 172 51 15 8 51 161 811 319 51 25 16 51 161 832 567 51 21 15 
51 14 	780 174 51 15 21 5116 1 811 426 64 19 9 51 16 1 833 195 51 22 14 
51 14 	780 189 51 15 11 5116 1 811 435 64 19 12 51 16 1 833 106 51 22 14 

51 14 	040 110 51 15 2 5116 1 811 459 64 18 a 51 16 1 83379? 51 23 7 
51 14 	654 138 51 15 22 5116 1 811 480 64 18 8 51 16 1 834 391 51 21 9 
51 151 807 208 51 25 4 5116 1 811 461 64 18 3 51 16 1 834 391 51 22 1 
5116 1 354 991 62 1 9 51 16 1 811 462 64 18 1 51 16 1 834 392 51 21 9 
51 161 354 991 62 la 3 51 161 811 484 64 15 9 51 161 834 529 51 21 12 
51161 600 513 51 20 22 51 16 1 811 468 51 21 7 51161 636187 51 21 10 
51 16 1 600548 51 20 21 51 16 1 811 687 51 25 1 51 16 1 837 215 51 25 1 
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51 16 1 840 049 51 21 10 51 211 813 195 41 14 12 5124 5 676 219 41 17 17 
5116 1 840 049 51 22 4 51 211 814 989 41 13 14 51 245776142 41 18 2 
51 16 1 846 377 51 22 2 51 211 816 761 41 14 11 51 245776143 41 18 1 
5116 1 846 378 51 22 2 51 21 1 819 364 41 11 2 51 311 811 131 51 29 1 
5116 7 666 040 51 23 8 51 211 819 365 41 11 6 51 311 811 287 51 29 2 
5116 7766014  51 21 1 51 211 823 223 41 13 9 51 31 1 811 446 51 28 9 
51 16 7 766 015 51 24 2 51 211 823 485 41 13 11 51 311 812 587 51 28 2 
5116 7 766 069 52 44 1 51 211 823 485 41 13 8 51 311 812 589 51 28 6 
51 16 7 766 070 51 24 1 5121 1823486 41 13 8 51 311 812 591 51 28 7 
51 16 7 766 071 51 24 1 5121 1 823 487 41 12 17 51 311 819 629 51 28 1 
5116 7 766 079 51 23 -3 5121 1 823 488 41 12 18 51 311 819 630 51 28 9 
Sf 16 7 766 085 51 24 1 5121 1 823 489 41 12 16 51 311 819 631 51 28 2 
5116 7 766 086 51 24 1 51 211 823 501 41 12 10 51 31 7 740 111 51 28 1 
51 167780049 51 25 17 5121 1 823 502 41 12 10 51 31 7 740 114 51 28 2 
51 167780070 51 23 8 51 211 838 473 51 22 8 51 31 7 740 117 51 28 3 
5117 1 834 392 51 22 1 51 211 844 093 41 13 9 51 31 7 740118  51 28 4 
5117 5 790 030 41 9 3 51 211 844 094 41 13 9 51 31 7 740 154 51 28 10 
5.1 175790035 51 20 9 5121 6041 760 41 14 3 51 31.7740167 51 28 12 
51181 809276 51 27 13 5121 6442 159 41 12 1 5131 7740158 51 28 5 
51 181 813 015 51 27 5 51 21 6 650 054 41 11 7 51 31 7 740 168 51 28 11 
51 18 1 813 017 51 27 6 51 21 6 740 180 41 14 13 51 31 9 558 351 51 28 1 
51 18 1 815 045 51 27 13 51 216740181 41 14 13 51 321 801 246 51 31 3 
51 18 1 816 901 51 27 9 51 216740185 , 	41 14 1 51 321 803 917 51 34 9 
51 18 1 817 084 51 27 10 51 216 742 100 41 13 6 51 321 809 764 51 34 7 
51 18 1 817 449 51 27 12 51 216742 102 41 13 6 51 321 811 133 51 29 5 
51 18 1 823 474 51 27 6 51 21 6 742 118 41 13 4 51 321 811 134 51 29 5 
51 18 1 832 848 51 27 23 51 21 6 742 120 41 13 5 51 321 811 135 51 29 4 
5118 1 832 855 51 27 22 51 21 6 742 130 41 13 11 51 321 811 136 51 29 4 
51 185480151 51 27 4 51 21 6 742 131 41 13 11 51 321 812 539 51 29 5 
5118 5 480 185 51 27 21 51 21 6 754 320 41 14 6 51 32 1 812 540 51 29 5 
51 185480186 51 27 20 51 216754321 41 14 6 51 321 812 541 51 30 2 
5118 5 770 122 51 27 1 51 21 6 754 323 41 14 9 51 32 1 812 542 51 30 2 
51 188680093 51 57 7 51 216754324 41 14 9 51 321 812 549 51 30 1 
51 211 800 413 41 13 15 51 21 6 754 239 51 46 4 51 321 812 550 51' 30 1 
51 211 800 414 41 13 15 51 216754240 41 12 13 51 321 812 551 51 30 5 
51 211 800 789 41 12 3 51 21 6 754 260 51 45 6 81 321 812 552 51 30 5 
5121 1 800 790 41 12 6 51 21 6 754 261 51 45 6 51 32 1 812 553 81 31 12 
51 211 801 353 41 13 9 51 21 6 754 263 51 45 8 51 32 1 812 554 51 31 12 
51 211 801 432 41 12 17 51 231 800 541 41 16 5 51 321 812 571 51 31 12 
5121 1 801 437 41 13 8 51 23 1 800 541 61 10 22 51 321 812 572 51 31 12 
51 211 801 438 41 13 8 51 931800579 41 16 13 51 321 $12573 51 30 5 
51 211 802 525 41 12 18 51 23 1 810 980 41 - .16 14 	. 51 321 812 574 51 30 5 
5121 1 803 685 41 14 10 41 23 1 819 632 41 1 GI 51 32 1 815 615 51 31 1 
51 211 803 751 41 12 5 51231 819625 "41 1 '12' 51 321 815 616 51 31 1 
51 211 803 752 41 12 5 51 231 819 625 41 17 11 51 321 817 560 51 36 6 
5121 1 806 003 41 12 4 51 23 1 819 628 ,-41 15 	z.,,13 1  j -  51 321 819 852 51 34 8 
5121 1806004 '41 12 . 	4 5123.1819694 .\:.41 i1 tiC 51321826933 51 30 7 
51211806-855'41 '12 6,. 5123i11819697,41 16 91 5132112694 51 -3G '7 
51211806855 --34 - 8 5123819698 41 id BL 5326542154 51 34 Si' 
51 211 809 735 41 ,1 14 51 23 1 	7  60 41 18 7 51 32 6 554 309 51 32 8 
51 211 809927  41 13 151 51 231 827 601 411 "36 11 151 326 654 262 51 32 '9 
51 211 809 928 41 "13.., 15 di 23 5 076 750 41 '110 1 51 32 5 654 262 51 38 I 

5321 16,19643  41 12 19 51235776150 41 16 1 51 326748100 51 34 1 
511I181O784h12 11 5123578011911°'4t' 11'8' 7 51326746101 61 34 1 
5 .i2.118161806 '..51f, 1.(ii  5 5t236'r8o'19o 1 'i41 "18' 2 51 326745102 51 33 12 
5121 1810306"' 51 46 5 5123'&180'19'"41 l017 16 51326748103 51 33' 	112 
64211811961 41 12 10 51237630100 41 16 13 51326754210 51 32 10 
5-4. 0557-t'1441s,11.,52 10 51 23 7 630 108 41 18 12 51 326754211 51 32 10 
51 211 811 151 41 12 2 5124 1 810 576 41 18 6 51 326754212 51 33 1 
51 211 811 152 41 12 2 51 24 1 814 988 41 18 8 51 326754213 51 33 1 
51 211 812 013 41 13 6 5144 1 815 1111V-  ..i81:' 1  6 52 32 6 754 215 51 33 8 
5121 1 812 014 41 13 6 51 24 5 476 138 51 27 19 51 32 6 754 216 51 33 6 

Tale-Nc. Salle TaRe-Nc. 
CL 

Salle ' - Toile-Nr. 
CL Salle 

51 326754217 51 33 	, 8 51 307740106 51 36 3 51 411 804 596 51 41 
51 326754218 51 33 8 51 367740107 51 384 5 51 4111 804 597 51 41 
51 326754219 51 33 4 51 367740108 51 384 5 51 411 804 598 51 41 
51 626754220 51 1 32 5 51 367740109 51 384 6 51 411 804 975 51 41 

'51 326754221 51 33 3 51 367740123 51 37 8 51 411 804 976 51 41 
51 326754222 51 32 3 51 367740124 51 37 6 51 411 806 577 51 42 
51 326754223 51 33 7 51 367740125 51 37 1 51 41 1 806 576 51 42 
51 326754224 51 	: 32 11 51 367740126 51 37 1 51 411 806 579 51 42 
51 326754225 51 32 11 51 3677,40128 51 37 3 51 41 1 806 580 51 42 
51 326754227 51 32 2 51 367740129 51 37 3 51 411 806 581 51 42 
51 326754228, 51 32 1 51 367740130 51 37 4 51 411 806 582 51 42 
51 326754229 51 32 14 51 367740131 51 37 4 51 411 806 585 51 4.3 
5132 6 754 235 51 32 '13 51 367740132 81 37 10 51 41 1 806 586 51 43 
51 326754236 51 32 13 51 367740133 51 37 10 51 411 806 587 51 43 
51 326754265 51 30 6 51 367740135 51 37 9 51 411 806 588 51 43 
51 326754266 51 .30 6 51 367740136 51 37 9 51 411 806 593 51 44 
51 32 8 754 267 51 32 12 51 36 7 740 141 51 36 5 51 411 806 594 51 44 
51 326754268 51 33 2 51 36 7 740 141 51 36 5 51 411 806 595 51 44 
51 326754325,  51 30 4 51 36 7 140 142 51 56 3 51 411 806 596 51 44 
51 32 6 754 326 51 30 4 51 367740143 51 56 3 51 411 806 597 51 44 
51 326754354 51 30 2 51 367780093 51 38 5 - 	51 411 806 598 51 44 
51 326754355 51 30 2 51 367780094 51 38 10 51 11 1 -6964" 51 44 
51 326754357 51 31 6 51 38 7 780 097 51 56 2 61 111 80602 51 41 
51 326754364 51 31 2 51 36 7 780 098 51 56 2 51 41 1 808 030 51 41 
51 326754366 51 30 7 51 36 7 780 175 51 57 1 51 411 807 399 51 43 
51 326754379 51 30 16 51 36 7 780 176 51 57 1 51 411 807 400 51 43 
51 326754380 51 30 11 5136 1 780 117 51 57 3 51 411 807 439 41 17 
51 327041760 51 33 9 5136 7 780 178 51 57 3 51 411 807 439 51 45 
51 327441 122 51 45 7 , 	51 36 1 780 179 51 57 2 51 411 807 605 51 41 
51 331 356 237 51 35 6 51 367780197 51 56 4 51 411 807 605 51 41 
51 331 356 237 51 38 4 51 36 7 780 198 51 56 4 51 411 807 729 51 43 
51 331356238 51 35 6 51 371 801 878 51 35 6 51 411 807 730 51 43 
51 331356238 Si 38 4 51 371 801 878 51 38 2 5141 1 808 209 51 57 
51 331 358 779 51 35 6 51 371 810309 51 38a 4 51 411 808209 51 62 
51 33 1 358 780 51 35 6 51 371 810 310 51 384 4 41-13 1- *0* 231 51 41 
51 331 816 909 51 35 1 51 37 1 811 137 51 29 3 61 111 0022,12 51 41 
51 331 818 995 51 35a 6 51 371 811138 51 29 3 Ii 41 1 69S2 51 41 
51 331 818 996 51 384 6 51 371 $18997 51 38 1 51 411 201-234 51 41 
51 331 826 843 51 35 1 51 371 818 998 51 38 1 Si 411 811 153 ' 	51 48 
51 331 837 518 51 384 8 . 51 371 820082 -  51 38 5 51 41 1 811167 51 	' 46 
51 33 8745 150 51 35 	' 2 61371 120 142 51 38 6 51 411 811 168 51 48 
51 338745151 51 35 2 51 371 820 143 51 38 7 51 411 811 195 51 46 
51 338745160 51' 38 1 51 371 822 925 51 38 9 5141 1 811 196 51 56 
51 338745161 51 38 1 51 371 822 926 51 38 ' 9 51 411 811 197 51 46 
51 338745163 51 35 	' 7 51 37 1 832 337' 51 56 4 5141 1 811 198 51 46 
51 338745163 51 38a 1 5137 1 832 338 51 56 4 51 411 811 519 51 39 
51 361 819 635 51 36 1 51 -37 6 740 140 51 37 8 51.41 1 811 520 51 	' 39 
51 361 819 636 51 36 1 '51 37 6 740 141 51 37 7 5141 1 811 521 51 	' 39 
51 361 819 637 51 38a 4 . 5137 8 740 175 51 37 11 .5141  1 811 522 51 	' 39 
51 361 819 638 51' 38 4 ,, 51 37 7 740 138 51 36 4 51 411 811 523 51 39 
51 361 819 641 51 IS 1 2 	• 51 3777,40139 51 36' 4 " 51 411 811 524 51 39, 
51 36 1 519 642 51 36 2 51 37 8 $45 154 51 38 3 51 411 841-87.6 51 	I  39 
51 36 1 837 231 51 384 , 51 31 '8'846"198 51 38R' 3 	" - 51'41 1 '811 890' 51 	139 
51 361 837 231 51 384 16 " 51 3-18 745 156 51 35a 6 51 411 811 891 51 39 
51 361 837 232 51 384 "5•' 51 37 5745 157 51 384 6 51 411 811 892 51 39 
51 361 837 235 51 36 1"2' ' Si 378745 188 51 38 9 51 41 1 811 893 51 39 
51 361 837239 51 37 6 51 37 8 745 159 51 38 9 51 411 812 181 51 39 
51:361 1 837 240 51 37 6 51 378745 162 51 35a 4 51 411 812 182 51 39 
51 38 7 740 100 51 36 1 51 411 802 258 51 45 4 51 411 812 183 51 39 

51 36 7 740 101 51 36 1 51 411 803 697 51 42 2 51 41 1 812 184 51 39 
$1 36 7 740 104 51 - 	36 2 6141' 1' 803 698 -; 51 42 2 51 411 812 185 51 39' 

51 36 7 740 *05 51 36 3 51 411 804 595 51 41 1 51 411 812166, 51 
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Telle -W.  )ette 
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IndIce tie numsros de repuésto

CL  
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 29  Salts' 
t1r 

tale Salle 

51 43 1 812 304 51 544 1. 514.3 1 828 003 51 54 51 43 1 832 267 51 1 55 

51 43 1 812 305 51  5-43 1 828 004 51 54 14 51' 43 1 832 268 

51 43 1 812 306 51 54  44 -t 8116-006 51 54 51431 832 269  

51431812307 51 54 	- 1. 64-43--1-826--0Q€ 51 54 ' r 51431832270. 51. 455 

51431812 308 51 544 -' 51431828001 51 52 1 51 431 832271 1'91 55 

5143 1 812 309 51 54 , 	1 51 43 1 828 002 51 52 	- 1 - 51 43 1 832 272 51 55 

51 431 812 310 51 54 51 43 1 828 011 51 52 1 	' 51 43 	833 225 51 47 

51 431 812 311 51 54 51 43 1 828 012 51 52 1 51 43 	833 226 51 	- 47 

51 43 1 812 312 51 54 51 43 1 832 155 51 53a 2 51431 833 229 51 50 

5143 1812313 51 54 5143 1832156 51 53a 2 5143 	833230 51 50 

5143 1 812 314 51 54 	1 1 51 43 1 832 171 51 53 1 51 43 1 833 231 51 50 

51 431 812 315 51 54 51 43 1 832 172 51 53 1 5143 1 833 232 51 50 

51 43 1 812 316 51 54 51 431 832202 51 53 1 51 43 1 833 233 51 50 

51 43 	822 857 51 52 51 43 1 832 203 51- 53 1 51 43 1 833 234 51 50 

51 43 1 822 858 51 52 51 43 1 832 205 51 53 1 51 43 1 833 235 51 50 

51 43 	822 859 51 	- 52 51 43 1 832 206 51 53 1 5143 1 833 236 51 50 

51 43 	822 860 51 52 51 431 832 209 51 53 1 5143 1 833 237 51 50 

51 43 	822 861 51 52 1 51 43 	832 210 51 53 5143 1633238  51 50 

5143 	822862 51 52 	- 1 5143 	832211 51 53 5143 	833239 51 50 

5143 	822 863 51 52 1 51 43 	832 212 51 53 51 43 1833240 51 50 

51431822864 51 52 1 5143 	832215 51 53 5143 	833241 51 50 

51 43 	822 865 51 52 1 51 43 	832 216 51 53 51 43 	833 242 51 50 

5143 1 822 866 51 52 1 51 431 832 217 51 53 51 43 	833 245 51 50 

51 43 1 822 867 - 51 52 51 431 832 218 51 53 1 51 43 	833 246 51 50 

5143 	822868 51 52 1 51 431 832219 51 53 54.437770-006-. 51 56 

51 43 	822 889 51' 52 1 51 43 * 832 220 51 53 1 5-1-43 7 770696- 51 56 

51 43 	822 870 51 52 51 43 1 832 221 51 53 1 51 43 7 780 138 51 65 

51 43 	822 871 51 52 	- 1 51 431 832 222 51 53 1 51 43 7 780 139 51 65 

51 43 	822 872 51 52 1 51 431 832 225 51 585 1 51 44 	802 813 51 57 

51 43 1822873 51 52 51 431 832 226 51 53a 51 44 	802 814 51 57 

51 43 	822 874 51 52 51 431832227 51 53-a 5144 	802 815 51 57 

51 43 	823 034 51 56 6 51 43 	832 228 51 53a - 51 44 	802 819 51 57 

51 43 	823 063 51 49 51 43 	832 229 '  51 535 1 	51 44 	802 832 51 57 

51 43 	823 064 51 49 1 51 43 	832 230 51 53a 1 5144 1 810 768 51. 57 

51 431 823 065 51 49 51 43 	832 231 51 53a 1 51 441 810 975 51 57 

51 431 623 066 51 49 	- 51 43 	832 232 51 53a 1 51 441 810 975 54 2 

51 431 823 067 51 49 1 51 43 1 832 233 51 53-a 1 51 441 810 976 51 57 

51 431 823 068 51 49 1 51 43 	832 234 51 53a 1 51 441 810 976 54 2 

51 431 823 069 51 49 1 51 431 832 235 51 53a 1 51 44 1 819 649 51 57 

51 431 823 070 51 49 1 51 43 1832236 51 53a 1 51 44 1 825 969 51 57 

51 431 823 071 51 49 51 43 1832239 51 53-a 1 51 44 1 825 970 51 57 

51 431 823 072 51 49 51 43 	832 240 51 535 51 447780 109 51 57 

51 431 823 073 51 49 51 43 	832 241 51 53a 1 51 44-7780135 51 57 

51 431 823 074 51 49 51431 832 242 51 53a 51 44 7 780 143 51 14 

51431 82375 51 49 51431832243. 51 53a 1-1-447750443 51 62 

51 43 	823 076 51 49 51 431 832 244 51 53a - 	5145 1801523 64 6 

51 43 	823 509 51 51 1 51 43 1 832 245 51 53a 5145 	801 523 64 18 

51431 823 510 51 51 1 51 43 1 832 246 51 585 1 51 45 	801 523 64 19 

51 43 	823511 51 48 1 51 55 1 51 451810 684 51 58 

51 431 823512 51 48 1 51 431 832250 51 55 1 51451810685 51 58 

51 431 823 513 51 47 1 51 431 832 251 51 55 51 45 1 810 736 51 58 

51 431 823 514 51 47 1 51 43 	832 252 51 55 51 45 1 810 900 51 58 

5143 1 823 517 51 54 - 

51 431 8 32249 

51 431832253 51 55 51 45 1 810 945 51 58 

51 43 1 823 518 51 54 1-  51 431 832 254 51 55 51 45 1 810 946 51 58 

51 431 827 991 51 47 1 51431 832 255 51 55 51 45 1 811 247 51 58 

51 431 827 992 51 47 1 51 43 	832 256 51 55 1 51 451 811 248 51 58 

54-42 1 827 903 51 47 51 43183225%1 51 55 1 51 45 1811404  51 58 

51 43 1 827 004 51 47 51 43 1 832 260 -  51 55 1 51 45 1'811 930 51 58 

51 431 827 995 51 49 1 51 43 	832 261 51 55 1 51 45 1 	11 991 i 58 

51 431 827 998 51 49 1 51 43 	832 262 51 55 j , 	5145 1 814 28 sI 55 

54-43-1-821697 51 49 1 51431832265 51 55 1 5145 181.4279 51 5S 

£-1--43 1-327-808 51 49 1 51 431832268 51- 55 1 - 	5145 i tie  Sl. 51 5* 

1.1 	.h19N55,3OSI 1,  7: 
II.  
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T8e-Nr 	'i elte 1'eJ1e44 !Selig 
I 

Telle Nr 

1;- 

Slid 

51 411 8f 	187 St 3 1 51 41 1  372 848 51 42 1 	1 

So 

 

o 

8-1 43 1 807 ad .41 53 5 
51 411 819  188 51 39 1 51 411 32 	904 54 5- 24 SI-Ip I -507-644 5 56 5' 

'81 51 411 	189. 51' 39 2 51 411 823 519 .: 	1 39 I 	I  5143 1 807 845 51 58 5 
1.5t 41 1 812 190 

51 411 812 191 
51 
51 

3 

39 
2 
2 

51 411 823 520, 
51 411 823 521 

51 
51' 

39 
148 

1- 	4 

3 
5-1-43-1 807 846 
5-1 43 1 807 847 

51 
51 

56 
56: 

5 
S 

51 411 813 381 51 46 3 51 411 823 523 51 4391 2 5-1 43-1 307-912 51 :56 5 
51 411 813 383 51 46 3 51 411 823 531 51 44 ,1 51 43 1 807 548- 51 56 5 
51 411 813 385 51 46 3 51 411 823 532,  51 4+ 1 	- 51 43 1 810 883 51 65 4 
51 411 813 387 51 46 3 61 41 1 326-086 51 41 1 51 43 1810884 51 65 4 
5141 1 813 389 51 46 3 6-1-41 1 826 3-85 51 41 1 51 43 	81 	169 51 56 6 
51 411 813 391 51 46 3 51 41 	827 175 51 21 13 51 43 	81 	170 51 56 6 
5.1 411 813 393 51 46 3 51 41 	827 175 51 22 9 51 43 	81 	525 51 47 1 
51 411 81 	235 51 42 51 411 827187,  51 22 11 51 43 	81 	526 51 47 1 
51 41 	81 	236 51 42 51 411 827 964 51 39 2 51 431 81 	527 51 47 1 
51 41 	81 	237 51 42 61 411 827 066 51 39 2 51 431 811 528 51 47 1 
51 41 	81 	238 51 42 51 41 	827 967 51 39 1 51 431 811 529 51 47 1 
51 41 	81 	239 51 42 51 41 	827 968 51 39 1 51 43 	811 530 51 47 1 
51 41 	81 	240 51 42 1 61-41-4 827 060 51 39 1 51 43 	811 531 51 48 1 
6141-1 -81.6-24-1 51 42 1 61  41 	827 979 51 39 1 51 43 	811 532 51 48 1 
6-1 41 1 -6-16 242 51 42 1 51 41 	827 971 51 41 1 51 43 	811 533 51 48 1 
51 41 	81 	243 51 43 51 41 	827 972 51 41 1 51 43 	811 534 51 48 1 
51 41 	81 	244 51 43 51 41 	827 979 51 43 1 51 43 	811 535 51 48 1 
51 41 	81 	245 51 43 51 41 	827 980 51 - 43 51 43 	811 536 51 43 1 
51 41 	81 	246 51 43 51 411 827 983 51 44 51 43 	811 537 51 51 1 
51 411 81 	247 51 43 51 411 827 984 51 44 5143 1811538 51 51 1 
51 411 81 	248 51 43 61 411 827-085 51 44 1 5143 1811539 51 51 1 
51 411 81 	249 51 	- 43 51 411 827 68€ 51 44 1 5143 	811 540 51 51 1 
51 41 	81 	250 51 43 51 411 827 987 51 46 5143 1 811 541 51 51 1 
51 41 	81 	252 51 44 61 4-1 1-821--980 51 46 51 43 1 811 542 51 51 1 
51 41 	81 	255 51 42 51 41 1 830 845 51 41 51 43 1-811 583 51 51 1 
51 411 81 	256 51 42 51 411 830 846 51 41 51 431 811 584 51 51 
51 41 	81 	283 51 41 51 411 830 849 51 42 51 43 	811 585 51 51 
51 411 81 	284 51 41 - 51 41 	830 850 51 42 51 431 811 586 51 51 
51 411 81 	285 51 41 1 51 411 833 200 51 39 51 43 	811 587 51 51 
51 41 	81 	286 51 41 51 411 833 203 51 40 51 43 1 811 588 51 51 
51 41 	81 	287 51 41 51 411 833 204 51 40 51 43 	812 193 51 47 
51 41 	81 	288 51 41 51 411 833 205 51 40 - 51 43 	812 194 51 47 
51 41 	81 	289 51 41 - 51 411 833 206 51 40 51 43 	812 195 51 47 - 
51 41 	815 290 51 41 51 411 833 207 51 40 51 43 	812 196 51 47 
51 41 	81 	291 51 41 51 411 833 208 51 40 51 43 	812 197 51 47 
51 41 	81 	292 51 41 1 51 411 833 209 51 40 51 43 	812 198 51 47 
51 41 	81 	293 51 41 51 411 833 210 51 40 51 43 	812 199 51 47 
51 41 	81 	294 51 41 51 411 833 211 51 40 51 43 	812 200 51 47 
51 41 	81 	295 51 41 51 411 833 212 51 40 51 43 	812 219 51 48 
51 41 	$15296 51 41 51 411 833 213 51 40 51 43 	812 220 51 48 
51 41 	821 365 51 44 51 411 833 214 51 40 51 43 	812 221 51 48 
51 41 	821 366 51 44 51 411 833 215 51 - 40 51 43 	812 222 51 48 
51 41 	821 367 51 44 1 51 411 833 216 51 40 51 43 	812 223 51 48 
51 41 	821 368 51 44 51 411 833 219 51 40 51 43 	812 224 51 48 
51 41 	821 369 51 44 51 411 833 220 51 40 51 43 	812 225 51 48 
51 41 	821 370 51 44 51 411 833 221 51 44 51 43 	812 226 51 48 1 
52414 821 371 51 44 1 51 411 833 222 51 44 51 43 	812 285 51 51 3 
51 411 821 372. - 51 44 1 51 411 833 223 51 	. 46 51 43 	812286, 51 51 1 
51 4,1 823 173. 1 44 1 51 41 7061 755 51 56 51 43 	812 287 51 51 1 
53 441.372 3741 44 1 51 41 6 440 264 41 12 1 51 43 	812 288 51 51 1 
53411 	3-14I 56- 44 51 417570 111 51 62 4 5143 	812 289 51 51 1 
1 41 4 821'36 '8' 44 51 41 7570111 51 63 2 0 51 51 1 

-5i 41 1 	2? 377 51 44 
5143 	81229

AA 

51 41 7 570 111 51 63 4 51 43 1812299 51 54 1 
51 411 821 -37 1 44 51 41 7 570 111 52 24 3 51 43 	812 300 51 54 1 
51' 41 1 51 43 1 807 839 51 35a 5 51 43 	812 301 51 54 

'51 41 1,822 794- 51 I 41 1 51 43 1 807 839 51 56 5 51 43 	812 302 51  ' 54 1 
51 411 822 847 51 42 1 51 431 807 842 61 56 5 51 43 	812 303 51 54 



Old-
Nr. 

13 
2 
16 
10 
1 

15 
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16 
9 
11 
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4 
5 
6 
9 

11 
3 
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"-1 
1 
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-.2 
2 
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2 
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TO"-Nr. 
Xc 

51 471 811 935 	51 - 62 	1 	51 471 827 841 
51 47 1 811 935 	51 63 	12 	51 47 1 827 841 
51 47 1 811 936 	51 62 	7 	51 47 1 827 842 
5147 1 811 936 51 62 	9 	51471 827 842 
51 471 811 948 	51 66 	1 	51 471 827 844 
51 471 811 951 	51 63 	2 	51 471 827 844 
51 471 811 951 	51 	63 	6 . 51 471 827 845 
51 47 1 811 957 	51 62 	8 	51 47 1 827 845 
51 47 1811 957 	51 63 	11 	51 471 827 846 
51 471 811966 .51 62 	4 	51471827846 
51 47 1 811 965 	51 62 	5 	51 471 827 898 
51 471 812 119. 51 	61a 	2 	51 47 1 827 898 
51 47 1 812,120 	51 61a 	1 	51 471 827 899 
51 47 1 812 121 	51 61 	1 	51 47 t 827 899 
51 471 812 122 	51 61 	2 	51 47 1 830 469 
51 47 1 812 257 51 63 	8 	5147 1 830 469 
51 471 812 257 	51 64 	7 	51 47 1 830 474 
5147 1 812 258 51 63 	8 	51 47 1 830 474 
51 47 1 812 258 	51 	64 	7 . 51 47 1 832 120 
51 47 1 812 259 51 63 	8 	51 47 1 832 121 
51 471 812 259 51 64 	7 	51471 832 122 
5147 1 812 562 51 65 	5 	51471 832 123 
51 47 1812915 	51 60 	1 	51 47 1 832 124 
614-71814273 	51 61 	1 	5147 1 832125 
51 47 1 811 274 	51 	61 	2 	51471 832 126 
5147 1 814 276 	51 . 69 	7 	51 47 1 832 127 
61 47 1 814 280 51 61 	2 	51 47 1 832 385 
5147 1 814608 51 69 	8 	51471 832386 
51 481 815 509 41 	3 	5 	51 471 832 391 
5147 1 819 285 51 65 	1 	51 471 832 392 
51 47 1 819 286 51 65 	2 	51 471 832 561 
5147 1 819651 	51 65 	1 	51 471 832561 
51 47 1 819 652 	51 AS 	2 	51 471 835 135 
51 47 1 819 659 	51 61 	. 	 51 47 1 836 137 
5147 1819 660 	51 61 	2 	51 47 1 837 701 
51 471 819 661 	51 61a 2 	51 471 837 702 
51 471 819 662 	51 	618 	1 	51 471 837 703 
51 47 1819662 	51 61 	3 . 51 471 837 704 
51 471 819 682 	51 62 	-8 	51 471 837 705 
51 47 'l 819 682 	51 62 - 8 	51 471 637 706 
51 471 823 191 	51- 61 	-1 	5147 6 740 133 
51 47 1 823 192 	51 61 '2 	5147 6 740 134 
51 47 1 825 753 51 69 	q 	51 47 7 780 181 
5147 1 825 754 	51, 69 	.8 	. 51 47 7 780 182 
51 47 1 827.3.11 	41 	81 	-1 '. '.51:477780 183 
51 47 1 827 31 	51. 61 42 	• 51'. 47 7 780 186 
53471827.6-13 '.,51: 61 	it 	51.477780186 
51.47 1 273)3- j'.i'l' 	-1a 	51'.47 7760191 
51, 47 1 827j31- 	- 61 	'3 I J 51t47 7 780 191 
51,,47 18,27 314 .. 51, 61a. -1-- 1. -5147 7 780 192 
51 47 1 827 619 	51 6 	1 	115147 7 780 192 
51471 d2191 	51 ,,6 	12 	I',"51,477780196 
.5147 1 82.7620  	51. -61. .7 . 5JJ47 7 780 195 
5147 T827 '62 	Si' 	9 	51 47 7 780 196 
51 471,1C887"669' 194 i'.7' 	I1W.1' 	51 4777801,96 
51 47 11'.827-670- -.'5'i ,2'U'I 3 . 	51 481801 165 
51 4l'4621'.670 '-u64tt 645. 2 	5l-40 1 -003 808- 
51 4'.i 1 827 797 - 51 62 	4 	51 46 1 $02 500 
51471827797 51 62 5 
51 47 1 827 799 	51 69 - 9 
51471827840. 51 62 6 
51 471 827 848 ' 51' "64"- - 

and- 
Nr. 

51 62 6 
51 64 
51 62 
51 64 
51 62 
51 64 
51 62 
51 84 
51 62 6 
51 64 1 
51 62 - 6 
51 64 
51 62 6 
51 64 
51 -62 6 
51 64 
51 62 6 
51 64 1 
51 61 2 
51 61 2 
51 61 2 
51 61 2 
51 61 1 
51 61 1 
51 61 1 
51 61 1 
51 61 1 
51 61 2 
51 61a 2 
51 61a 1 
51 62 1 
51 63 12 
51 61 2 
51 61 1 
51 61a 2 
51 61a 1 
51 61 1 
51 61 2 
51 -62 -8 - 

51 62 6 
51 14 14 
51 14 14 
51 69- -- 

51 65 5'. 
51- 65' 
51 	 - 

51'- 62 - 9' 
51 '63' 
51; '' 'S - 

51'j'53 	o'r 
511 '63 	IL 
51 - 63 12 
51184 6 - 

51 63 10 
51 84 4 
51 67 1 
51 68 5 
51 68. 6 
51 68 7 
51 	61 	4 	•, -- 
51 68 4 

5 	 a 
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51 45 825 588 
51 451 826 396 
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51 451 827 628 
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51 47 1 804 725 
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51 47 1 804 727 
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51 47 1 810 779 
51 47 1 810 789 
51 47 1 810 889 
51 471 810 889 
51 47 1 810 890 
51 47 1 811225 
51 4T'l diV25 
ii 471 811 * 
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5 51 71 6 754 283 41 14 8 51 91 1 813 074 51 77 
51481-811 693 51 1 51 716754285 41 14 7 51 91 1 813 075 51 77 
51 48 1 811 694 51 1 51 716754 286 41 14 7 51 91 1 813 076 51 77 
51 48 1 811 695 51 3 51 716 754 295 51 14 9 51 91 1 813 123 51 7? 
51 48 1 811 696 51 3 . 51 71 7 780 084 51 72 2 51 91 1 813 133 51 77 
51 48 1 811 697 51 2 5-1 72 1 810 04-4 51 14 4 51 91 1 813 135 51 77 
51 48 1 811 698 51 2 51 72 1 821 351 51 70 2 51 91 1 813 137 51 77 
51 48 1611 883 41 15 51 72 1 821 352 51 70 2 51 91 1 813 138 51 77 
51 48 1 811 933 51 6 51 72 1 821 353 51 70 2 5191 1 813 139 51 	, 77 
51 48 1 811 934 51 6 51 72-1 821 354 51 70 2 5191 1 813 316 51 72 	- 
51 48 1 814 281 51 6 51 72 1821 355, 51 70 2 51 91 	813 316 51 75 
5148 1 819 648 51 5 51 72 	621 356 51 70 2 51 91 1 813 316 51 73 
51481 823 438 51 	' 7 51 721 821 357- 51 70 2 51 91 1813316 51 77 
51 48 1 825 535 51 5 5172 1 821 358 51 70 1 51 91 1 817 661 51 77 
51481 825 536 51 6 51 72 1 821 359 51 - 70 1 51 91 1 817 767 •51 77 
5148 1 825 537 51 	- 7 51 72 1 821 360 51 70 1 51 91 1 817 927 51 76 
51481 825 777 51 3 51 72 1 821 361 51 70 1 61 	31 1817 027 51 81 
5148 1 825 817 - 	51 2 5172 1 821 362 51 70 1 51 91 1 817 928 51 76 
51481 825-818 51 2 5172 1 821 363 51 70 1 6141-1 81-7-028 51 81 
51481 825 819 51 4 51 72 1 821 364 51 70 1 51 91 1 817 929 51 76 
51481 825 820 51 4 51 72 1 825 951 51 71 1 61 	31 1817323 51 81 
51 541 832 204 51 1 	- 51 721 825 952 51 71 1 5191 1 818 983 51 75 
51 71 1 800 465 41 Il 51 721 825 953 51 71 1 51 91 1 818 984 51 75 
51 71 1 801 066 41 12 51 721 825 954 51 71 1 51 91 1 818 985 51 75 
51 71 1 802 551 41 12 51 721 825 955 51 71 1 51 91 1 818 986 51 75 
51 71 1 802 552 41 12 5172 1 825 956 51 71 1 51 91 1 819 299 51 77 
51 711 $10529 41 11 5172 1 825 957 51 71 1 51 91 1 819 355 51 75 
51 71 1 810 530 41 6 51 72 1 825 958 51 71 2 51 91 1 819 356 51 75 
5171 1 810531 41 18 5172 1 825959 51 71 2 51 91 1 819357 51 75 
51 71 1 813031 41 9 5172 1 825980 51 71 2 5191 1 819358 51 75 
51 711 813 032 41 9 5172 1 825 061 51 71 2 51 91 1 820 132 51 75 
51 71 1 816 805 41 6 51721 825 962 51 71 2 5191 1 820 133 51 75 
5171 1 822 900 51 3 	- 51 72 1 825 963 51 71 2 51 91 1 820 134 51 75 
5171 1 836 108 51 9 51721 825 964 51 71 2 51 91 1 820 138 51 75 
51 71 1 ,835 117 51 4 51 72 1 827 850 51 69 2 51 91 1 820 139 51 75 	- 
51 71 1 835 123 51 13 51721 827 966 51 71 	- 1 51 91 1 820 140 51 75 
5171 1835133 51 1 61721 828007 51 71 1 51 91 1 820437 51 17 
51 71 1 835 134 51 6 51 72 1 828 008 51 71 2 51 91 1 822 261 51 77 
51 71 1 835 159 51 5 61-72--I- 828-000 51 11 2 51 91 1 822202 51 77 
51 71 f 835 219 51 15 5172 1 833 247 51 71 1 51 91 1 822 263 51 77 
51 71 1 835221 51 4 51 72 1 833 248 51 71 2 51 91 1 823 623 51 75 
51 71 1 835 222 , 51 16 51 72 7 770 025 51 69 5 5191 1 823 626 51 75 
51 71 1 835 123 51 13 4 5172-   770 026 51 69 5 51 91 	823 801 51 75 
51 71 	835 224 51 7 	'- '51 72 	770 027 51 69 - I 	- 51 91 1 823 802 - 51 - 75 
51 71 	835 225 51 1$ 	: 51 72T 7-70 028 51 69:'., 1 51 91 	823 803 - I 	51 -: 76 
51 71 1 835 233 51 1 	' '51 1f 1-835 077 51 62 - 5191 1823803 51 - 81 - 

5171 1 B35257 51 361 't51"754-196298 51-76 - 1 5101 1 823804 511'7' 
51 71 1 835 278 51 I 1 51-91.1 811 661 51 16 A 	1. 01 91 1 825805, 51 76 
5171 1 635299. 51-- 1 	I 5191't1811661 '.51 - 	81 1 5191 T 825805 '51 '81 -2 
8-1-Il- 4 826 4 - --151 91 1 612 063 5,1 - 	74 2 - 51 -91 1 825-806- 51.- 78- - 	- 

51-71 1 818-666 411. 
1.4_ 151 91 1.8.12066 51 9 74 Si 91 	828-806 51 81 

1131 1536461 4 'r'-'.'- si 91h18t 	067 15 5 Ii '-'81 '91 	825845 5'. g76 
5131 1937140 51 15 ..15t91,1 -012Q69' - 	•l5 

- 1Ji U025,645 
51.71 1 637 161 51 - 17 91-91- I 81 - - .61 - 74 1 5191 1 $32517 51 75 
51 if 1 637 162 51 7 1"1 f'812 0i5 ti 74 1 51 91 1 832 518 51 75 
51116690082 41" 2 4fl'18"d63".11 51 '"71 1 5191 1 832519 51 75 
8171-5776161" 41 '10 1 51 91 1 832 520 51 75 
51 71 5 716 180 41 11 51 91 1 813 069 51 77 1 5191 1832521 51 72 
5*711-5980 175 41-1'. 17 51 91 1 813 070 51 77 1 51 911 832 521 51 75 
51 71 5 700 179 41 13 51 91 1 813 011 51 77 1 5191 1 832 522 51 73 
5171 5 790 080 41 1 51 91 1 813 072 -51 77 1 51 911 832 522. 51, 77 
51718754282 41 8 5191 	8i5'8i3 "-61 'f' 1 51911832523 51 
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51 9l'9I'S%77' 51 75 2 V 91 9 196278  
-51'91 1 832524 51 "7 51 9iTiO78 ( 	Si 172  2 , 	919196277     - 	51-. 76 1 
51 91 1832.524 51 78 51 91 9 196'078' Si 75 2 - 	$1 91 9196277 . 51 " 81 1 
5t,91 1'832 525 -'--51 51 76 51 91'9 196 983 1 72 51 91 9 196 278 §1,. 76 
51911832525 '51 '81 5191 9196983 51 

:75 
2 5191 9196278 81 éi 

1 91 1832 526 51 76 51 919196.096  51 72 2 51 91 9196283 51 76 1 
51- 91 1 832 526 51 81 51919196096 51 75 Z 51919196283 51 81 
51 911 832 527 51 81 51 91 9 196 098 51 72 2' .. $1 91 9 196 293 51 Z6 1 
51 911 832 528 51 77 51 91 9196098  51 75 2: 51 91 9 196 293 51 81 1 
51 911 832 529 51 77 51 919196131 51 72 2- 51 91 9 196 294 51 76 1 
51 911 832 530 51 77 51 91 9 196 131 51 76 if 

',' 51 91 9 196 294 . 	51 81 1 
51 911 8376,43 51 80 51 919196 138 51 72 2 51 91 9 196 296 51 . 76 1 
51 911 837 644 51 80 51 91 9 196 138 51 76 1 51 91 9 196 296 51 81 1 
51 911 837 645 51 80 51 91 9 196 139 51 72 2 51 91 9 196 298 51 81 1 
51 911 837 646 51 80 51 91 9 196 139 51 76 1 5191 9 196 300 51 73 2 
51 911 837 647 52 76 51 91 9196.144  51 72 2 51 91 9 196 300 51 78 1 
51 911 837 648 51 78 51 91 9 196 144 51 76 1 51 91 9 196 301 51 73 2 
51 911 837 649 51 75 5191 9 196 149 51 72 2 51 91 9 196 301 51 78 1 
51 911 837650 51 77 51 91 9 196 149 51 76 1 51 91 9196302 1  51 73 2 
51 911 837 651 51 81 51 91 9 196 152 51 72 2 51 91 9 196 302 51 78 1 
51 911 837 652 51 81 51 91 9 196 152 51 • 76 1 5191 9 196 303 51 73 2 
51 911 837653 51 81 51 91 9196161 51 72 2 51 919196303 51 78 1 
51 91 1 837 654 51 82 51 91 9 196 161 51 76 1 5191 9 196 304 51 73 2 
51 911 837 655 51 82 51 919 196 162 51 72 2 51 91 9 196 304 51 78 1 
51 91 1 837 656 51 82 51 91 9 196 162 51 76 1 5191 9 196 305 51 73 2 
51 911 841 028 51 82 51 91 9 196 170 51 72 2 5491 9 196 305 51 78 1 
51 911 841 087 51 76 51 91 9 196 170 51 76 1 5191 9 196 306 51 73 2 
51 911 841 088 51 76 5191 9 196173 51 72 2 51 91 9196306 51 78 1 
51 911 841 069 51 78 51 91 9 196 173 51 76 1 51 91 9 196 307 51 73 2 
51 911 841 090 51 78 51 91 9 196 176 51 72 2 51 919196307 51 78 1 
51 911 841 091 51 75 51 91 9 196 176 51 76 1 51 91 9 196 308 51 73 2 
51 911 841 092 51 75 51 91 9 196 171 51 72 2 51 91 9 196 308 51 78 1 
51 911 841 093 51 77 51 91 9 196 177 51 76 1 51 91 9 196 309 51 73 2 
51 911 841 094 51 77 51 919196178 51 72:  2 51 91 9 196 309 51 78 1 
51 911 841 095 51 81 51 91 9 196 178 51 76 1 5191 9 196 310 51 73 2 
51 911 841 096 51 81 5191 9 196 183 51 72 2 51 91 9 196 310 51 78 1 
51 911 841 099 51 82 51 91 9 196 183 51 76 1 51 91 9 196 311 51 73 2 
51 91 2 812 071 51 76 51 91 9 196 196 51 72 2 51 91 9 196 311 51 78 1 
51 91 2 812 071 51 81 51 91 9 196 196 51 76 1 5191 9 196 314 51 73 2 
51 93 9 196 031 51 72 51 91 9 196 198 51 72 2 51 91 9 196 314 51 78 1 
51 919196031 ,  51 75 51 91 9 196 198 51 76 1 51 91 9 196 315 51 73 2 
51 919196038 51 72 51 91 9196231  51 76 1 51 91 9 196 315 51 78 1 
51 919196038 51 75 51 91 9 196 231 51 81 1 51 91 9 196 344 51 73 2. 
51 91 9 196 039 51 72 51 91 9196238  51 76 1 51 919196344 51 78 1 
51 919196039 51 75 51 91 9 196 238 51 81 1 51 91 9 196 350 51 73 2 
51 91 9 196 044 51 72 5191 9 196 239 51 76 1 5191 9 196 350 51 77 2 
51 91,9196044 51 75 51 91 9 196 239 51 81 1 51 919 196 351 51 73 2 
51 91 9 196 049 51 72 51 91 9 196 244 53 76 1 51 91 9 196 351 51 77 2 

'-51 919196049 51 75 51 91 9 196 244 53 81 1 51 919196352 51 73 2 
61 91 9 196 052 51 72 51 91 9 196 249 51 76 1 51 91 9 196 352 51 77 2 
51 919 196 052 - 	51 75 51 91 9 196 249 51 81 1 51 91 9 196 353 51 73 2 
53.91 9396 061 514  72 51 91 9 196 252 51 76- 1 51 91 9 196 353 51 77 2 
51 91 	196 oGh F,53 75 - 51 91 9 196 252 51. 81 1 51 91 9 196 354 51 73 1 
5191 9 196, 	Q69 51. 72.. 51 91 9 196 261 51 76 1 51 919196354 51 77 2 

51 75 51 91 9 196 261 51 81 1 51 91 9 196 355 51 73 2 51 91 9 96 064 
*6'b','45i 72 51919196262 51 • 76 1 51 91 9196355 51 77 2 

75 1919196262 51 81 1 51919196356 51 73 2 
5F910i96 073 $1 72 - 51, 91 9 196 270 i: 81 1 51 919196356 51 77 2 
51 	J 9 196 073 $1 75 53 91 9 196 270 $1 76 1 51 91 9 196 357 51 73 2 

. 1-9458-7634I . 72 51 93 9 195 275 51 75 1 51 91 9196357 51 77 2 
51 55 9f*6' 51 75 51 91 9 196 273  51 81 1 51 91 9 196 358 51 75 2 
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51919196359 Al 73 21  84-89-4-84-9495. 51 2 61 60 
51 91 9 196059 51 77 2 	' 55*2 182 075 $1 1 943 807 376 51 80 
51 91 9 196360 51 73 2 961-533 078 51"  94 1 807 379 - 	51 79 11 - 
51919196360 51 71 2' 	- -5392-J822079 - -51 2 : 	•3941807545.ç 51,;  SP 
5191 9 196 361 
51 919196361 51 
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5191 9 396364 51 .73 2 '- 51 921 822 082 51 1 51 641 807648 51 80 
51 91 9 196 364 51 - 72 2 51 921 822 083 51 -- 51 941 807 649 51 79 
5191 9196365 51 73 2 51 921 822085 51 2 51 941 827307 51 80 
51 91 9 196 365 51 ii 2 - 	51 92 1 822 091 51 7 Si 941 827 309 51 80 
51 91 9 196 377 51 	- - 73 2 - 	51 92 1 822 091 51 5 51 94 1 828 497 51 - 85 
51 91 9196377 51 77 2 61921 823-6-88 51 1 51 941 828498 51 85 
51 91 9 196 377 51 78 1 51 92 1 824 148 51 2 51 941 828 499 51 85 
51919196384 51 73 2 51921 824 148 51 2 51 941 828737 51 85 
51 91 9 196 384 51 77 2 51 92 1 824 149 51 1 51 94 1 840 444 51 87 
51-92 1 801 987 51 78 1 51 92 1 824 149 51 1 51 951 807 364 51 81 
51 92 1 801 990 51 79 1 51 92 1 828 178 51 2 51 95 1 807 364 51 87 
51 92 1 802 124 51 80 1 51 921 828 188 51 2 51 951 819 673 51 81 
51 921 802127 51 81 1 51 921 829415 51 2 51951819673 51 86 
51 92 1 802 127 51 87-  1 51 921 829416 51 2 52101800701 52 28 
51 92 1 802 983 51 81 5 51 92 1 829417 51 2 52 101801459 52 24 
51 921 802 983 51 86 3 51 92 1 829 418 51 2 52 10 1 801 469 52 28 
51 921 802 983 54 1 3 51 92 1 829 498 51 2 52 101802805 52 24 
51 92 1 804 119 51 80 1 51 92 1 829 498 51 2 52 10 1 892 806 52 24 
51 92 1 804 121 51 80 1 51 921 832 527 51 1 52 101 803 327 52 24 
51 921 804 122 51 78 1 53 92 1 835 699 51 1 52 101803384 52 12 
51 921 804 123 51 78 1 51 92 1 835 699 51 1 62 10 1 8(0 335 52 12 
51 921 804 126 51 81 1 64-W 1 838 812 51 1 52 101 803 731 52 24 
51 92 1 804 126 51 87 1 51 92 1 840440.  51 1 52 101 893 732 52 24 
51 92 1 804 127 51 81 2 51 921 840 441 51 1 52 10 1 803 743 52 24 
51 921 804 127 51 87 2 51 92 1 840 442 51 1 52 101804408 52 23 
51 921 804 143 51 79 2 51 921 840 443 51 1 52 101 804 111 52 24 
51 92 1 804 144 51 80 2 51927 559180 41 2 52 101 804 112 52 24 
51 92 1 804 711 51 78 2 51 92 7 559 180 51 3 52 101804656 52 23 
51 92 1 804 712 51 78 2 51 927559180 51 1 52 10 1 804 563 52 24 
51 92 1 806 006 51 79 1 51 927659203 51 10 52 101805618 53 23 
51 92 1 806 007 51 79 1 51 927659203 51 3 52 101 805 732 52 23 
51 921 808 248 51 78 1 51 92 7 659 225 51 2 52 101805918 52 12 
51 92 1 808 445 51 81 6 51 927659226 51 2 52 101805920 52 12 
51 92 1 808445, 51 86 4 51 92 7 659 227 51 2 53 404896 52 12 
51 92 1 808 446 51 81 6 51 927659231 51 2 52 101807141 52 24 
51 92 1 808 446 - 	51 86 4 51 927659231 51 2 52 101 807 142 52 24 
51 921 809 779 51 81 7 81 ON 7-660 232 51 2 52 101 810 783 52 23 
51 921 809 779 51 86 5 51 927659238 51 4 52 101810828 52 23 
51 921 809 784 51 81 7 51 927659238 51 2 52 10 1 810 843 52 23 
51 921 809 784 51 86 5 51 927659239 51 4 53-10-4 81-0-544 52 24 
51 921 809 787 51 81 7 51 927659239 51 2 52 101810849 52 24 
51921 809787 51 86 5 51 927659242 51 2 52101810850 52 24, 
51 921 811 884 51 78 2 51- 99 7 559 242 51 2 52 101811025 52 28: 
51 92 1 815 198 51 78 2 51 927659251 51 2 52 101 811 026 52 28 
51 921 815 199 51 78 2 51 927659253 51 2 52 101 811 027 52 28 
51 921 815 200 51 78 2 51 92 7 659 264 51 2 52 101811028 52 28 
51 921 817041 51 78 2 51 92 7659 271 51 1 52 101 811 094 52 24 
51 921 817 042 51 78 2 51 927659272 51 1 5210 1 811 499 52 24 
51 921 817 043 51 78 2 51 92 7 659 273 51 1 52 101 811 503 52 16 
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51 92 3819 671 51 81 1 51 93 1 828 200 51 3 52 19 1 '811 506 52 16 
t12 1619671 51 87 3 51931828201 51 1 52191813506 52 16 
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10 1 811 509 	52 	16 	1 	52 101 812 104 	52 26' 	1 	52 101813823 	52 	7 	1 

10 1811589 	52 	1 	1 	52 101 812 105 	52 26 	1 	62-10&13-824- 52 	7 	1 

10 1811 591 	52 	1 	1 	52 101 812 106 	52 726 	1 	88-1-0-i ill 554 	52 24 24 
10 1 811 592 	52 	1 	1 	52 101812 107 	52 	26 	1 	52 101815 105 	52 	12 	1 

-1-0--4-&1t 202 	52 	1 	1 	52 101 812 108 	52 26 	1 	52 101 815 901 	52 	8 	2 

10 1 811 594 	52 	1 	1 	52 101 812 109 	52 26 	1 	52 101815902 	52 	5 	2 

10 1-2-11-607 	52 	1 	1 	52 101 812 110 	52 26 	1 	52 10 1 815 903 	52 	8 	2 
-40-+-8-W698. 52 	1 	1 	52 101 812 111 	52 26 	1 	52 101815 904 	52 	8 	2 
101 811 599 	52 	1 	1 	52 10 1 812 112 	52 26 	1 	52 101815905 	52 	8 	2 

-l-0--1--2-14--606 	52 	1 	1 	52101 612 113 	52 	26 	1 	52 10 1 815906 	52 	8 	2 
101 811 625 	52 	16 	2 	52101812 114 	52 26 	1 	52 101 815939 	52 	8 	2 
101 811 626 	52 	16 	1 	52 101 812 117 	52 28 	1 	52 101 815 930 	52 	8 	2 
101 511 627 	52 	16 	2 	52 101 812 118 	52 28 	1 	52-10 131-5-031- 52 	13 	1 
101 811 628 	52 16 	2 	52 10 1 812 227 	52 28 	1 	52-40-4-846-862- 52 	13 	1 
101 811 629 	52 	16 	2 	52 10 1 812 228 	52 28

' 	
1 	53 10-1 616-003- 52 	13 	1 

101 811 630 	52 	16 	2 	52101 812230, 52 	28 	1 	52101-815034- 52 	13 	1 
-1-0 1 844 63452 	16 	2 	52-101 812 234 	52 	28 	1 	52-40 1 346-031. 52 	13 	1 

101 811 632 	52 16 	2 	52101 812240 52 28 	1 	62-131245-035- 52 13 	1 
101 811633. 52 	16 	1 	52 10 1 812 349 	52 26 	1 	52 10 1 816 087- 52 	13 	1 

10 1 811 655 152 	8 	1 	52 101 812 350 	52 26 	1 	62 10 1 816 036 	52 	13 	1 
10 1 811 704 	52 24 28 	52 101 812 351 	52 26 	1 	52 101815939- 52 	13 	1 
10 1 811 707 	52 23 11 	52 101 812 352 	52 26 	1 	53-10 1 816 040 52 13 	1 
10 1 811 716 	52 23 12 	52 101 812 353 52 26 	1 	5210 1817063 	52 24 13 
10 1 811 722 	52 23 	3 	52 101 812 354 	52 26 	1 	52 10 1  817 782 	52 	4 	1 
101-811726  52 2 1 52101812429 52 20 2 5310-181-7--?84 52 4 1 
101611 726 	52 	2 	1 	52 101812430 52 20 	2 	82101817 787 	52 	4 	1 
101 811 737 	52 	2 	1 	52 101 812 431 	52 20 	2 	62 101817 788 	52 	4 	1 
101211 738 	52 	2 	1 	52 101 812 480 	52 20 	1 	52 101 817806 	52 19 	1 
101 811 753 	52 23 	1 	52 101812481 	52 20 	1 	52 10 1 817 807 	52 19 	1 
101 811 756 	52 	18 	1 	52 10 1 812-182 	52 20 - 1 	52 10 1 817 808 	52 	19 	1 
10 1 811 757 	52 	18 	1 	52 101 812 483 	52 	11 . 1 	52 10 1 817 810 	52 	19 	2 
10 1 811 758 	52 	18 	1 	52 101812484 	52 	11 	1 	52 10 1 817 811 	52 	19 	2 
101 811 760 -52 	18 	1 	52 101 812 485 	52 	11 	1 	52 101 817 812 	52 	19 	2 
10 1 811 761 	52 	18 	1 	52 10 1 812 486 	52 - 11 	1 	52 10 1 818 605 	52 	12 	1 
101 811 762 	52 	18 	1 	52 101812487 	52 	ii 	1 	52 10 1 818 606 	52 12 	1 
101 811 764 	52 20 	1 	52 101 812 488 	52 	11 	3 - 	52-401 818-607 	52 	12 	1 
101 811 765 	52 	20 	1 	52 10 1 812 489 	52 	11 • 	1 	53-1-0 1 81-0-933 	52 	4 	1 

1101 811 766 	52 	20 	1 	52101 812 504 	52 - 25'. 1 	6210-1810-938- 	52 	4 	1 
110 1 811 771 	52 23 	9 	52 10 1 812 505 	52 • 25 	1 	52 10 1 819 1336 	52 	4 -- 

101 811 773 	52 	18 	2 	52101 812506 - 52 25. 	: 22-10-1810037 	52 	4 	1 
110 1 811 774 	52 	18 	2 	52 10 1 812 535 	52 28 	•' 	2 10 1 819 043 	52 	6 - 1 
1101811 775 	52 	18 	2 	52101812536 ' 52 - 28. 	2 	52 jO 1819043 	631. 
!'101 811 777 	52 	18 	2 	52 101812 56 -- 52 	3 	ii 	52 101819044 	52  
110 5811 778 	52 	18 	2 	52 10 1 813262. 52 	17. : 	2 10 1819 107 	52
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11104B12-096 '52- .123 	11 	- 	 52 	7 	1 	52 10 1 819 695 	52 	7 	1 
2'10 1 812 097 	52 28 	6 	 : . : 	52 	7 	1 	52 10 1 819 696 	52 	7 	1 
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52 101 820 742 52 23 4 52 10 1 825 191 52 5 1 52 101829845 52 7 
62-101.82-1 884 52 12 1 52 10 1 825 192 52 5 1 52 101 830644 52 23 
52 101 821 685 52 12 1 52 101 825 193 52 5 1 52101 831 954 52 15 
52 101 821 686 52 12 1 52 101825 194 52 5 1 52 10 1 832 355 52 14 
52 101 821 687 52 12 1 52 101825 195 52 5 1 52 101 832 365 52 22 
52-40-63-4U8 52 12 1 52 10 1 825 196 52 5 1 52 101632366 52 22 
52 10 1 821 689 52 12 1 52 101825199 52 23 3 52 101 832 705 52 13 
52-10-1 822-3m 52 12 1 52 10 1 825 200 $2 ,  23 9 52 101 833 036 52 15 
52 101 822 445 52 14 1 52 101825313 52 9 1 52 10 1 $33321 52 23 
52101822 448 52 14 1 52 101825314 52 9 1 52 101 833324 52 21 
52 101 822 447 52 14 1 52 101 825 315 52 9 1 52 101833,325 52 21 
52 101 822 448 52 13 1 52 101625316 52 9 1 52 101 833 326 52 21 
52 101 822 448 52 14 1 52 101825317 52 9 1 52 10 1 833 327 52 21 
52 10+922-440 52 13 1 52 101825318 52 9 1 52 10 1 833 329 52 21 
52 10 1 822 450 52 13 1 52 10 1 825 321 52 9 1 52 10 1 833 330 52 21 
52 101 822 450 52 14 1 52 101 825 322 52 9 1 52 101833331 52 21 
52 10 1 822 451 52 13 1 52 101825323 52 9 1 52 10 1 833 332 52 21 
52 10 1 822 451 52 14 1 52 101825324 52 9 1 52 10 1 833 334 52 21 
52 10 1 822 452 52 13 1 52 101825325 52 9 1 52 10 1 833 336 52 21 
52 10 1 822 452 52 14 1 52 101825326 52 9 1 52 101533337 52 - 	21 
52 10 1 822 475 52 15 1 52 10 1 825 327 52 9 1 52 10 1 833 338 52 21 
52 10 1 822 476 52 15 1 52 10 1 825 328 52 9 1 52 101833339 52 21 
52 10 1 822 477 52 15 1 52 10 1 825 329 52 9 1 52 10 1 833 340 52 21 
52 101 822478 52 15 1 52 10 1825330 52 9 1 52 101 833 410 52 21 
52 10 1 822 480 52 15 1 52 101825331 52 9 1 52 101833411 52 21 	- 
52 10 1 522 481 52 15 1 5210 1 825 332 52 9 1 52 10 1 833 412 52 21 
52 101 822 482 52 15 1 52 10 1 825 445 52 23 11 52 101833413 52 21 
52 101 823 197 52 22 3 52 10 1 825 446 52 23 11 52 10 1 833 415 52 21 	1 
52 10 1 823 198 52 22 3 52 10 1 825 703 52 13 1 52 10 1 833 416 52 21 
52 10 1 823 529 52 18 - 	2 52 10 1 825 704 52 13 1 52 10 1 833 417 52 21 	1 
52 10 1 823 533 52 26 3 52 10 1 825 705 52 13 1 52 10 1 833 418 52 21 	1 
52 101 823 534 52 26 1 52 10 1 825 708 52 13 1 52 10 1 833 420 52 21 
52 101 823 549 52 19 2 52 10 1 825 709 52 13 1 52 10 1 833 422 52 21 
52 10 1 823 550 52 19 2 52 10 1 825 710 52 13 1 52 10 1 833 423 52 21 
52 10 1 823 575 52 18 1 52 10 1 825 713 52 13 1 52 10 1 833 424 52 21 
52 10 1 823 577 52 19 1 52 10 1 825 714 52 13 1 52 10 1 833 425 52 21 	1 
52 10 1 823 578 52 19 -  1 52 10 1 825 714 52 14 1 52 10 1 833 426 52 21 
52101823887 52 28. 5 52 101 625729 52 14 1 52 10 1 833467 52 27 	- 
52 10 1 823 938 52 23 	- 7 -52 10 4 825 730 52 14 1 52 10 1 833468 52 27 	- 
52 101 824 788 52 ' 22 	- 2 52110 1 825 731 52 14 1 52 10 1 833 469 52 27 	- 
52 10 1 824 897 .52-  1 	.. 1 	-- 52 10 1' 822.084 52 15 5 	- 52 10 1 833 479 52 27 	- 
52 10 1 824 898 52. 22- 2 	-: 82 104 826-4-7o 52 20,: 1 	- 52 16 1 863 471 .52 27 	- 	1 
52 10 1824 899 52- 7 1 52101826171- 52 - 	.4 I 	. 52101833472,.t'', *62 27 
52 101624900 52 - 	117 1 	' 152.101.826472 52' :4'' 1 52101833473, -.52 .27 
52 10 1 825 169 52 1 	41 1 	' 826 52 ' 20' 5 - 2 	1 833-.52 111) 87 
52101825 l70.52 1 	3 152-105526-294 - 52 '15' 1 	;' 62101 833477. 4 52 '7 
52101825 1744-)  62''  521401822295 52 b21'Pt533478'. 
52 10 1 825 1-72 52 4 1 5210 1826296 52 1-5 5 52 tJ)J,. 233 459 £152 57 52 -10,1.825 173 .- 52;,4 4-: 1 5210'I'826525 4-  SV' 13 52101 	33 420 2 '27_ 
52 10 1825 174 52. .14-(. "52IQ 1626825 - 	5-T4' 5 101833461 52; "27 1 
52101 
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825177 22 . 52 1011,527.929 1524  '0I4-Ict , 52101'533482 152Ii:-27"i 

521015-578 5Zg 6- 	' I 52101827933 52'42) 4-  152101533483 $2.ft2 1 
52 10 1 825 179  -A .$2 10-5 .827 5:35 52. 28 -4 -- 10 1 833-464 52 27 	'1 
52 101825180 52 . 	6 1 52.101 657938 ..'62, 4 ,, 	1 52101833487 52 27 	1 
52'-'tO1'825 181' '52'' 6 1 b"i 527'31' p.5, -- '1 52 101 833 488 52 27 	1 
5210 1825182 52 - 52'15'1'621"8' 552 '51 1 52 101 833491 52 27 	1 
52- 105.825 185 52 5 1 9 1 52101833492 52 27 	1 
52 10 1 825 186 52 5 1 52 10 1 827 960 52 9 1 52 10 1 633 493 52 27 	1 
5?50 I.1 22"187  -I'52 l 5 1 52 10 1828 216 52 15 1 52 101 833 494 52 27 	1 
5210 1 825'18S 52 5 1 52 10 1 828 897 52 14 1 52 10 1 5.33 495 52 I 	27 	1 
52 10 1 825 189 52 5 1 52 10 1 828 905 5 23... 5 52 10 1 833 496 52 3 52101825190525 	1 	521O1821'2t"62-4 	52101833497 	52 
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5?l0183Z49' 52 27 1 5211760 	100-' 52 24Ili"" " 	2201 813356 52 1 
52101  833 500' 52 1 27-  lr 52117 602 10 52 24. iT 52201 4113357 5? 
52 10 1 833 726' 52 5 52 11 	602 106 52 24 6 2 20 1 ,13  358 52 
52101833727 5?.... 5, 52117-602109 52-l2, T'2201jl339 52 2 
52 11) 	833 728 5?  5 52 20 1 810 853 52 - 44. - 	5 	-- 20 13 3Gb 52 	81 52 2, 
5219 1 833729. 52 S. 1 5220 1'8108S. 5Z44t 201813361 5? 
52 101 833 730 52 5- 1 52201 811 510 52 35 , 1 ,' 59201 813 362, 5? 2,, 
52101 833 731 52 5 1 52 20 1 811 51-1 52 3$ - 	i" 52 201 813363- 52 2 
52 10 	833 732 52 1 52201 81 	512' 1 	52 35 , 	1",' 52 20 1 813364. 52 2, 
52101 833 735 52 5 1 52201 811 513 4?'  35 1 52 20 1 816 037 
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51 4. 

52101 833 736 52 5 1 52201 811 514 52 '35 1 62-20 1 817 81-0-- 52 1 
5210 	833737 52 5220 	81 	515 52 35 ' 	1, 62201 817 820 52 1. 
,52101 833 738 52 5 1 52201 811 516 52 35 1 	- 52 20 1 817822 52 1 
52101 833 739 52 5 1 52201 811 517 52. 35 1 52 20 1 817 835 52 1 
52 10 1 833 740 52 5 1 52201 811 518' 52 35 1'''  52 20 1 817 836 52 1 
52 10 1 833 741 52 5 1 52201 811 577 52 40 1 52 20 1 817 837 52 1 
52 10 	833 742 52 52201 811 578 52 40 52 20 1 819 687 52 1 
52 101 833 745 52 6 1 52201 811 579 52, 40 1,' 52 20 1 819 688 52 1 
5210 	833 746 52 92204 811 880.. 52" 40 , 	' 52 20 1 819 689 52 1 
5210 1 833749 52 6 1 52201 811 581- 52 4011 1 --  52201823515 52 
52 10 1 833 750 52 6 1 52 20 1 811 582 52 140' ' 	. 52201 823 537 52 2 
52101 833 751 52 6 1 6229 1 811-697. 52 29. '- - 52201 823 539 52 
52 10 1833752 52 6 1 62-20-1 611 608- 52 .20 1 52201 823 579 52 
52101 833-753 52 6 1 62201 811 609 52' 29 11 52 20 1 823 122 52 
52 10 1 833 754 52 6 1 62294 81-1 610. 52' 29 1 52 20 1 823 724 52 
52101 833 755 52 6 1 62 20-1--84-1--634' 52' 29- 1 52201 825 267 52 
52 10 1 833756 52 6 1 62-20 1 -614613 -52 2 I - 	52201 825 268 ' 	52 
52 10 1 833 757 52 u 1 52 20 1 811799 '52' . 30 1 ' 	52201 825269 52 
52 101 833 758 52- 6 1 52 20 1 -811'800-  ',52 130 1 ' 	5220 	825 270 52 
42101 833-795 - 	-- 52  23 3 - 	52 20 1 811 804" 52 30 1 5220 1 825 271 52 
52 19 1, 833 871.- 52, 24 10 52 20 1 811 808 52' 30, 1 52201 825 272 52 
§2 104 833 949, 52 10 62 	20 1 811 828 52 37 il 52 20 1 825 275 52 
52 10 1 833 950 52 10 1 522071 811 829 .52- 37 1 52201 825 276 52 
5.2 10 	833 951. 52 -  10 52 20-1 '811 830 52 147 1 	. 52201 825 277 52 
5210. 833952 52 10 1 52201 611832 52'- 57 1 52201 825278 52 
52 10 - 833,953 52 10 1 -  52 20 1 811 832 52, 37 1 52 20 	825 279 52 
52101833954 52 10' 5220-1 811 834- 52 37 1 52201 825 280 52 
42-10 - 1833 .955 52- 10 1 52 20 1 811- 836 '52 37I 52201 825 283 52 
52,10 1 833956.. 52 - 10 1 52 201 811 837 4 	52 37 1 52201 825284 52 
52 101833,959 52 10 1 52 20 1 811 835 52 45 1 62201 825 285 52 
52 ,101833960 52 - 10 , 52 20 1 811 975 52 44 5 ' 	52 20 1 825 286 52 
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-- 	5220 1'833542 - 	52 1 	:,56229;4v.834.0452 ' 1 4'12'$734 133-, 54c 
52201.833543 --52 - 	1. 	' 622,9-11 584046- ? 52" 330 ' - '297j135 '54 
5220 	833544 j2 ' 	I, 	--- 5240'-4834049 52 332 1 	'5412,9734,142  54 
52 20 	833 545 52 1 	- 62 20 1834.-,050-,,,   52' 53.1 1- ': 	4-72,0 ?34 54 
52 20 	833 547 - 	52 - 52 20.12834 051' -- 	52 4-  55 1  54 12 9 734 150 54 
.52201 833 548 ' 	52 - 	- 52 20 11834 052 52 " 33 1 - 	54 I129 734 155 - 	54 
52201 833 549 52 1 "v"52 20 1 834 053 52 33 S - 54 12 9 734 159 54 
52201 833550 82 1 - 	52201834054 52 33 3 '54129734160 54 
52 	0 1 833 552 52 1 52201 834 055 52 33 - 1 54 12 9 734 161 54 
6220! 833 563 52 1 52201 834 056 52 33 1 54 12 9 734 162 54 
52201 833 554 52 1 	i 52201 834 059 52 33 1 54 12 9 734 163 54 
52201 833 555 52 1 	- - 	52201 834 060 52 33 1 54 12 9 734 164 54 
52201 833 556 52 5220t 834 063 52 33 1 54 12 9 734 165 54 
52201 833 557 52 1 5220 1 834 064 52 33 1 54 12 9 734 166 54 
52201 833 558 52 1' 5220 1 834 065 52 33 1 54 12 9 734 167 54 
52201 833 619 52 - 	1 52201 834 066 54 33 1 54 12 9 734 168 54 
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52201 833 621 52 1 52 20 1 834 068 52 33 1 54 12 9 734 170 54 
52201 833 622 52 52 2Q 1 834 069 52 33 1 54 *2 9 734 171 54 
52201 833 624 52 1 5220.1 834 070 52 33 1 64 12 9 734 172 54 
52201 833 625 52 1 52201 834 071 52 33 1 54 12 9 734 173 54 
52201 833626 52 1 5220 1 834072 52 33 1 54129734175 54 
52201 833 627 52 1-  5247 1 823 576 51 61 5 54 13 1 811 037 54 
52201 833 629 52 1 54 10 1 804 049 64 23 19 54 13 9 634 173 54 
52201 833 631 52 1 54 12 	352 715 51 35 6 54 13 9 634 175 St 
52201 833 632 52 1 54 12 t 352 715 51 - 38 4 54 13 9 634 176 54 
52201 833 633 52 1 5412 1 352 715 54 4 1 54 13 9 734 113 54 
52201 833 634 52 1 541.2 1358021 54 4, 1 54 13 9,734 114 54 
52201 833635 52 1 5412 1 801 211 54 2 	1 8 5413 9 734 115 54 
52201 833 655 52 1 54 12 1 801 308 54 1 	2 54 13 9 734 116 54 
52201 833 656 52 11 - 	5412 1 801 343 54 1 	9 54 13 9 734 117 54 
52 20 1 833 657 52 1 -  54-12 1 801 410 54 - 	3 	7 54 13 9 734 118 54 
52 20 1 833 658 52 - 	1 	- 5412 1 801 431 54 1 	5 54 13 9 734 125 54 
52 20 1 833 660 52 1 - 	5412 1 806 989 54 5 	5 54 13 9 734 134 54 
52 20 1 833 651 52 1 5412 1 811 038 54 1 1 64 13 0 734 136 54 
52201 833662 52 1 54, 12 1 811 039 54 4 7 5413 9 734 141 54 
52 20 1 833 663 52 1 54, 12 1 811 040 54 4 7 54 13 9 734 156 54 
52 20 1 833 665 52 1 54 12 1 813 693 54 3 2 54 13 9 734 157 54, 
52201 833 667 52 1 5412 1 813694 54 3 3 54 13 9734 174 54 
52 20 1 833 668 52 1 6412 1 815 143 54 3 1 61 00 1 354 075 61 
52201 833 669 52 1 54 12 1 815 144 54 3 1 61 11 1351374 64 
52201 833 670 52 1 5412 1 815 145 54 3 1 5111 1 351 797 61 
52201 833671 52 1 5412 1 815 146 54 3 1 6111 1352285 61 
52201 833 698 52 2 5412 1 815 185 54 1 13 6111 1353 049 63 
52201 833 699 52 2 54 12 1 815 189 54 1 14 6111 1 353 243 61 
52201 833 700 52 2 54 12 1 832 390 54 4 7 61 11 1 353 283 61. 
52201 833 701 52 2 54 12 1 832 598 54 4 3 6111 1 354 315 61 
5220 1 833703 52 2 54 12 1 832609 54 5 2 6111 1 354986 51 
52201 833704 52 2 5412 1 834 838 54 5 6 6111 1 354987 61,,  
52201 833 705 52 2 54 12 	634 110 54 5 	20 6111 1 355 987 61 
52201 833 706 52 2 5412 9 634 112 54 5 	- is 6111 1 355 995 - 	61 
5220 1 833 708 52 2 54 12 9 634 114 54 5 	22 6111 13562,92 51 
52201833710 52 2 54129634115 54 5 	14 61 1 -1, 	1357060, 61, 

N 52.201 833711 52 2 54129634116 54 1 	17 6111.357165 61 
42,201833712 52 2- 54129634177 54 5 	15 61111357167 61 

1f5?r20ii833 713 ' 	-52 2 64-12 0 734108 54 1 	4 6111-1 357 399 61 
52,20 1 583 714 52 2 54 *2 9 734 112 54 1 	3 6-1,111 357 70,1 - 	61- 
52201 8344939 52, r - 54A2 917 61 I1-1.35;7102 i61 
52201 834041 52 

- 	
1 5412 è 13412,6 41 14 	5 6111 1357763 - Jfl  

52,20-1-834042 52- 1 54129734126 51 13 	9 6111,1357,8954,51. 
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167 1356328 •. 	61 '14 3 62 14 9 557328 54 • 6. 	'19 63 12 1 356 968 63 la 1 
1 671 357407 61 14 10 62 161 352 617 62 2 5 6312 1 359 719 63 4 8 
1 67 1 357 408 61 14 9 62 16 1 354 263 '52 2 5 6312 1 359 777 63 2 3 
1 671 357 833 61 14 18 62 168782014 62 2 5 6,312 1 359 777 63 3 2 
1 67 1 356 254 61 14 14 62 168782016 6.2 21  6 0121360173 63 1 1 
1 671 358 501 61 12 1 63 11 67-50240  '63 2' '6 6312 1 360 174 63 1 1 
1 671 359 115 61 14 3 6311875024? 63 2 7 63121360175 63 la I 
1 671,359116 61 13 2 63 11 8750956  63 2 2 63 12 1 360 176 63 la 1 
1 671 3591 16  .61 . 14 3 63 11 8750256 63 3 1 	•" 6312 1 360 177 63 1 1 
1 67 1 359 fl 61 14 3 63 11 9 557 066 71 2 '13 	, 6312 1 360 178 63 1 1 
1 711 350 870 61 13 16 66-13-46-1.903'  63 3 7 6312 1 360 179 63 1 1 
1 71 15032 35 61 .13 19 93.43 1331 -098 ' 63 

,
2_  8 6312 1360180 63 1 1 

1 71 1 355 035 Si 13 1 6312 1 351 099 63 4 1 63 12 1 360 181 63 4 1 
1 71,1 $10 760 61 13 15 63 121 351 100 " 63 '4 1 63121360 182 63 4 1 
2 111350962  63 10' 7 63 121 351,106 63 2 6 '  63 12 1 360201 63 1 1 
211.1353100 61 '8 1 63121351107 ''63'- 2 '9• 63121360208 63 1 1 
2 111 354 848 62 '1 11 63 121 351 109 '63 -2 '7 63 12 1 360209 63 la 1 
2111354 848 62 la '5 6312 1351 110 63 2' 9 63121360210 63 la 1 
2 111 356 399 ':62 1 " 4 63121351 179 "63 1. '1 6312 1360225 63 1 1 
2 11 1 358380 -62 '.1 7 6312 1351-180 63 1' 1 63121360226 63 1 1 
2 111 358437 62 1 2 6.312 1 351 414 61 14 19 &1 121 360614 61 12 9 
2 111 810 616 62 1 11 63 12 1351540 '71 2, 13 6312 1 360615 61 12 10 
2 11 1-840616 62 la 5 6312 1 351 817 63 2' 6 6312 1 811 910 63 4 5 
2 11 1812235 62 1 1 63121351821 63 2 7' 63121811921 63 4 7 
2 11 1814275 62 1 11 63 121 352 070 63 2. 4 63 12 1 811 922 63 4 7 
2 ill 814 275 51 59 3 63 12 1 353 942 63 , -'6 63 12 1811 923 63 4 8 
2 111 814 275 62 la 5 63 12 1 353 944 '63 2 7 66 12  1 811 924 63 4 6 
2 11 1 814 283 62 1 11 63 12 1 356408 63 Ia "9 	s 6112 1 819 675 63 4 7 
.2 111 814 283 62 la 5 63 12 1 356 407 163. "58 '1 - 63 12 1 819 676 63 4 7 
2 12 1 352 067 62 2 2 6312 1 353 945 63' - la 1 63.12 6 071 754 64 14 15 
2 12 1 352 068 62 2 2 63 12 1 353 948 63 - '7 63 128071 754 64 15 14 
2 12 1 352 068 62 2 2 63 12 1353952 63 2 .5 63i 12 .8 071 754 64 23 14 
2 12 1 353 900 62 1 4 63 12 1 353 988 63' 2 - "1 ' 63 13 1 610 625 63 5, 1 
2 12 1 353 958 62 1 4 63 121 353989 63 2 I 	- 163113 1 810 626 63 5 
2 12 1 354 210 62 2 4 63 12 1353 990 63 2 - -1 '6313 1811099 63 5 2 
2 12 1358247 62 2 1 6312 1353954 53 '2 1 63:13 1 811 100 63 . 	5 	- 
2 121358554 62 2 7 6312 1354 443 63: -4 	' 1 63113 1 811 101., 63 5- 
2 121359255 62 1 4 

-
2121 63 12 1354444 63 -1 1 , 6313 1 811 102r .63 5 
2 121359269 62 1 4 6312 1354448 63: 4 2 63:13 1 811 103  
'2121359329 62 2 3 63121354449 -.63' 4 4 83131,611104  
2 121 810617 62 1 4 63 12 1 354452 63, 1 1 i6313 1811106  
2121810618 .62 .1 4 63121354457. '63. '3 63113j811i06  
.2121810-623 62 "2 2 63121355119' 163' 1 463 113U11107 43'  
212:1810624 82 2. 2 63121355119-':63 3e 1' 12 631131,811,105  
212163,1448 .62 2 1' 6312 1356397. '63! ':3 :6ah3l8111'4 63.  
2126560176 .63. AN '17 .63121356398" 16.3:  63:13 181-1293. 83,  
2 128 570 134 64 20 6 63121 356 405 163 1 1 6313 1811 294  
2 l26SPil1.6'  62' II 	- 13 	. 63.12 13564Q6' 03 'I 	- ': 	: 63!131311 2951.63 
2 12 8 $80 120 4 ,64i 19 15 63112 1356 409 63 3 'St S63 3 1 811 296 63 5 2 
2131353.244,, .83. -4!. 3-4-63121356492 63'::3''6 ''$3'3138554i12 63'H'ç2.1. '5 
.2131353245 62t1  ,2  '46312 135,15 63 1,..,6,, '338554112 63  
21313571d1Vl 6221 '""s 	r."'"'83.121356'417 63 4J 1 31811297 631 5; .3 
2131357111 62,'Ia- 1 63-121356418 63' 1 63-131811298 63 5 3 
2 13 1- 359r271  62 la 2 63 12 135$,419 . - 	63 , 	. ...,,S. 63 14 -1 351 891 63 6 1 
'223 1-810.519 "''52 ' 	#8 63 12'1 355'42f"'63 '. 	' 63 14 1351'891 63 6 2 
(213 1x89-6l9,":..82' ',l 	......2 63 12 E366"'820 "61 .43.'$.' 9 63 14 1 351 892 63 6 1 
2 44. 1352 334.',, 62 ' 1 9 63 13 1.3561621 'f' 61- 42'.' 10 63 14 1 351 892i 63 6 .2 

12 14 1352 334 62 la 3 .63 12 1 356 963 63 1 1 63 14 1 352 937 63 6 2 
214:6 666 130,,.- ,53 w2' .:11 	, 63 J2  331 1' 1 63-141352938 63 6 3 
12148660130 63 3 10 63121356965 631 1 1 63141352939 63 6 5 
2149557328 61 6 5 .63 12 1356 966 631 1 i 63141352940 63 6,5 
i2 149557328 62 1 '8 6312 1 356 96r" 3.3.- 	1a -  1 63 14 1 352 952. 63 

T.k-Nr. Sell. B, Tatr. e-H "-' 	
-. 

" i.seil. 

63 141352991 63 6 9 64 111 350 559 64 3 10 6411 1 811 160 84 5 ç, 
63 14'1352 992  63 6 9 6411 1 351 177 64 2 13 9411 1-891 200 64 1 
63 14 1 352 995 63 6 4 64 111 351 178 64 2 13 64 111 811 302 64 3 
63 14 1 352 995 63 6 i6 64 111 351 324 64 3 12 6411 1811333 84.. 4 
63 14 1352996 63 6 4 64 111351327 64 3 11 6411 1811 304 . 	64 1 
63 14 1 352 996 63 6 	' 6 	- B411 1351354 " 64 5 11 6411 1811305 64' 4 
63 14 1352997 63 6'. 10 64 111351355 64 5 10 64111811306 64 7 
63 14 1 352 998 63 '6 10 84 111351356 64 	. 5 12 6411 1811307 64 7 	- 
63 14 1 353 027 63 6 1.1 64 11 1 351 357 64 5 9 6411 1 811 308 64 1 
63 14 1 354 184 63 6 1 64,11 1 351 358 64 5 8 64 111 811 309 64 7 
63 17 1 350 653 63 7 5 64 11.1351359 64 2 2 6411 1611310 64 . 	:7 
63 17 1 350 785 63 7 6 	, 64 111351360 64 2 7 64 114674 162 64 .2 
63 17 1 353 683 63 7 1 *351369 64 11 1 64 4 18 64 11 4 674219 64 3 	- 
63 17 1 355 346 63 7 	- 3 64 11 1'351 370' 64 4 	' 17 .64 11 4,674 219 - 64 4 
63 17 1 355 602 63 7 5 	- 64 IT 1 351 371' 64 4 13 64 11 4 674 222 64 3 
63 17 1357764 63 7 1 64 11 1351372 54 4 3 64114 674222 64 4 
63 17 1 811 316 63 9 16 64 111 351 373 64 3 	- 8 	- 64,21 1360560   64 6 
6321 1350710  63 9 15 64 111351375     64 .7 9 64 211 350 564 64 3 
6321 1 353 065 63 8 1 	- 64 111 351 376 64 4 9 6421 1350565 64 3 
6321 1 353 066 63 8 3 6411 1351377 64 4 10 6421 1352839 64 3 
6321 1 353 155 63 8 3 	- 64 111 351 378 64 4 2 6421 1352839 64 3 
6321 1 353 156 63 8 3 6411 1 351 379 64 • 5 6421 1352839 64 3 
6321 1 353 157 63 8 64 111 351 379 64 7 I 6421 1 353 367 64 15 
6321 1 353 158 63 8 1 - 	0411 1 351 381 64 7 21 64 21 1 354 041 64 3 
6321 1353159 63 8 2 6411 1 351 382 64 7 17 64 211 354 603 64 3 
6321 1 353 160 63 82 '4 111-351384  64 7 8 64 21 1 354 604 64 3 
6321 1 353 161 63 8 -- 3 64 111 351 385 64 7 2 64 214 674 121 64 3 
6321 1 353 162 63 8,  3 64 111351387 64 7 18 64 214 774 144 64 14 
6321 1356 987 63 8 - 1 64 11 1351 388 64 7 10 64214774144 64 15 
6321 1356988 63 .8 -' 1 44 11 11.351 389 64 7 7 6421 8 745 233 71 4 
6321 1 356 989 63 8 ' 	3 64 111 351 390 64 7 22 64 21 8 745 234 71 4 
6321 1356990 63 8 3 	' 64 111 351 391 64 7 23 64 21 8 745 234 71 5 
6321 1356991 63 18 " 2 6411 1 351 396 64 7 4 64 22 1 350 426 64 6 
63211356 992 63 8:.' 2 	' 6411 1351 405 64 2 1 64 22 1350 427 64 6 
6321 8 754 106 63 .8 0 2 	, 64 111 351 475 64 7 14 64 22 1351339  64 6 
6321 8754 109 63 8 2 6411 1352 001 64 7 3 64 22 1351340 64 6 
63 218 754 112 63 -. 	8 	" S 6411 1 353 115 64 7 20 	' 64 22 1 355 179 64 6 
63 218 754 125 63 - 	8 	. -- 	2 64 til 1. 353 145 64 7 16 	' 64122 1 810 653 64 2 
63 21 8 754 126 63 58 1. 64 111353 547' 64 2 "12. 64 SQ 1 353 840 .44  19 
6324 1 353 254 63 "9 :9" 9 5.4-41 1'.353'417 64 ' 6 33111  64 $0 1 354.988 64 8 
63241353255 .631 i9-i11' $4111-353'658'.'54 6 :7. 	' 84539354.949 :64 
6324 1 353 256 ''63 . ,9'e,IlO 6 	11 1 3534765 '44- - 3 	- 6 54  
6324 1353720 .-63 -, ;9:14 4411- 1'353619 '64 a" 2I 	' &4 ,531.35$25o....64 . 	8 
63241.354141 '' 63:. 9320 64 11'63536.B3" 64 ',"! 50 1'35$25) ', 64  8 
63241.631157,163 
63 36 1 352' $91 63 

',i9".t1 
9 8 

41i1854V42''44 
64 VC t], 354 149 

"2 ",-'14' 
64 

 
3  

$4 	1.1  
641355 453 614 

-a 

135&1.10 
5

6326 4413.19354869' '64 
I 

' 	1' 64501811405"_44 4 51 	- 
6333 8690,-ISO. ,6.3t -  44 %tst1355,6&6"'64  4ô ,45d1'81'1 "64i 
63318.790100 . .$a._O ,1j --.84111355-647 '-64- , 	't'-1 ;.44'SO'l'1119l5'  
63268777102 6259 1 "6411135448 64941''..4.,5450.1'3fl'g79 61l.97"'.' 
632577'150 63 - 1'J"(41l 1'356539 $42 Cr'6 11( 	'' 44511351787 

"i.........5451.1-35-1-936 -  
64'- 16 

63368777160 463 9 6 6,41113 6540 .44' 64 -16' 
63311350782 63" '10 6 64111356541 ' 64 6451 1351961 64 16 
6331 t'351-.158 --"61 ". 7 12 649 	{"S55'642' "64" '1 ' 	1 64-51 1352019 64 16 
3.3-l.9352'0$9'' 43 ''.402 .6 ø4"19'1'35'543''4' '"1" 1 64511352023 64 16 

63.391355 01:1 . 	72 5 5 6,14'.1.35654'4r' 64-- -".3. 6451 1352036 64 19 
63 31 1357 358 72 7 5 64111356558 64 6 17 64511352037 64 19 63.31,1 3$7,3,95,. 5 -. 10 16 64 111356 559 64 6 17 6451 1 352 041 54 19 63 311 '811 074-  63 10 1 	. 64 111 356 574- 84 6 18 6451 1 352 063 64 I 18 63 311 819 680 
63 31 8 690 106 

63 
83 

10 
10 

4 	. 
11 

64 111 356 856 
64 111 357 4152 

64 
1  -54--  

3 
74 "t 

9 
1 

6451 1352089 
6451 1 352 305 

64 113 
64 -  

63318 790 101 43 10 4 13 64 111357 890 64 5 11 6451 1352 344 64 

4. 

c 

-.1. 
IS 
S 

u 	'4,(X..  

TElLNUMMERN-INDEX -. 

Part flUnlberindex 
tndex'des nwnéros de pieces 
Ondordelennummerindex 

LA I 
3. 

Reservdetsnummer -Index 
Indice del numerl del rlcambi 
Indlce denumeros do repuesto 

11 

-1 

"1 

141 
.1 

Ii 

.4. 

•. 

31.1.ui 

2 1333- 3-011 
l aln 	')431•  

44 

.4:', 023 

114  

.5.1 

("1 

13 

' 



N 24 
4/15 

N 2 

iLENUMMERtINDX 

1nurnbe Index 
ex des numSros'48 piee 
derdeIeinurnthe index4 

BMW 2.CS30CS4 

ReserelsnummOr - Iddx 
Jidjce del numeri del ricaibi 
I3dice Cie nüIIçroa'derepuest0 

TEILENUMMERN-1NDEX 

'P6r6numberindex 
index des numèros de pieces 

Onderdelennummer Index 

'BMW 2.5v CS -30 esi 

ileservcleisnumcner - inqex 
lndice del numeridei ricambl 
Indico denumeros do repuesto 

ide tw seSe BId TeIs Nr SeItJ 
Hr 

eU44Ir 
CL 

oil S eite Bud 
Hr 

451 4354378 64 16 14 6453 1330491 64 14 t, 6511 1356117  0; 2 I 
451 1354379 64 16 	'18 6453 1 350491 64 15 4 6 	111356726 65 2 1 
451 4355 644 64 10 O 64531350929 64  11 16 66 111356 728 653 2 1 

4511355 643 64 19 l4 64 53 1 350 935 64 14 9 65 111 356 729 65 2 1 
451 1 356 015 64 56 14 64 53 1 350 939 64 14 1 65 It 1 356 993 65 2 1 
451f1356020 :64 19 5 6453 1350 939 1 64 15 2 65f11357121 65'.. 2 1 
4311813417 64 16 1 64531352066' 64 11 1* 651143575751  853  
4511814981 64 19 5 64531352112 84 14 6 651113515961 65' 4 1 

,451  8745 208 64 12 6 6453 4 352 112 64 15 6 65 111357597 1  65 4 I 

451 8 745 235 64 12 3 6453 i 353 068 64 14 7 65 111 357 598 65 4 1 
452 1 250 633 64 12 20 6453 1353059  64 14 5 65 111 358 226 65 4 	1 4 
4 52 1 354 948 64 12 20 6453 1 353 040 64 17 1 65 111 358 228 65 3 1 
4 52 1354961  64 12 5 6453 1353041  64 17 3 65 111 358 239 65 4 1 

4 52 1 354 962 64 9 13 6453 1 353 272 64 :17 9 65 111 358 301 65 3 2 
4 52 1 250 633 64 12 19 6453 1354223  64 17 8 65 11 1 358 359 65 1 

4 52 1253211  64 12 23 6453 1 354 324 64 15 8 6511 1 358 360 65 3 1 

1452 1 253 216 64 12 9 6453 1354344  64 17 11 6511 1 358 586 65 1 2 
14 52 1 255 139 64 12 16 6453 1354800  64 15 5 6511 1 358 587 65 4 5 

1452 1255363  64 12 15 6453 1354801  64 15 9 6511 1 358 588 65 1 1 

1452 1 255 365 64 12 25 6453 1354802  64 15 1 6511 1 358 727 65 4 1 

14 52 1 255 366 64 12 24 6453 1 355 160 64 15 2 6511 1 358 731 65 1 1 

14 52 1 256 610 64 12 19 64 53 1 358 409 64 '15 6 6511 1 358 731 65 1 1 

,4 52 1 257 093 64 12 22 6453 1 358 410 64 15 5 6511 1 358 732 65 1 1 

34 52 1.  259 390 64 12 15 6453 1356445 64 15 4 6511 1 358 837 65 3 1 
34 52 1 261 304 64 12 . 5 6453 1 358 446 64 15 :1 6511 1 359 596 65 3 1 
3452 1 264 305 64 12 26 6453 1 811 161 84 17 17 65111 359674 65 3 1 
3452 1350 824 64 12 22 6453 1811 162 64 17 19 65111 359 824 65 3 1 
34 52 1351910  64 9 2 6453 1 811 409 64 14 12 6511 1 359 855 65 2 1 
3452 1351911 64 9 3 6453 1 811 409 64 15 it 6511 1 359967 65 3 1 
14-43 4,962 073 64 9 12 6453 1 811 410, 64 '14 13 6511 1 360 084 65 3 3 
14 52 1 352 080 64 9 43 6453 1356549  64 '19 .6 .6511 1 360 707 65 4 1 
34 52 1352081  64 '9 15 64 53 1 357 715 64 17 16 6511 1 811 401 65 4 1 
3462 1 352 082 64 9 14 6453 1 358 032 64 15 '5  65111 811 439 65 4 1 
24-62 4-"g 100 64 19 1 64 53 1 358 033 164 45 4 65 11 9 557 117 65 2 1 
5462 1352215  164 '9 5 6453 1 358 062 364 15 4 .6511 9 557 180 65 4 1 
5452 1 352 218 64 9 16 64 53 1 358 201 64 05 1 f 65 11 9 557 182 65 4 1 
3462 1 352 217 64 19 17 6463 1358208 ,  64 15 '65 12 1 356 322 65 8 3 
5462 1 352 231 64 12 10 6453 1 358 209 3 6.4 15 2 65 12 1 356 323 65 6 2 
4 52 1354811 '64 12 ;64 53 1 811 410 64 15 15 1 65 124 140 801 65 4. 2 

5452 1354962 64 12 10 '6453 1811413 64 14 10 .65 129657190 65 8 1 
6452 1 354 973 64 12 8 6453 1 811 414 64 14 4 166211 811 132 65 7 5 
6452 1 354 974 64 12 3 64 53 2 355 361 364 15 1 16521 1 811 158 65 1 7 
6452 1 354 975 64 12 7 .64 54 1 351 869 16421 $ .65 22 1 350 832 65 7 43 
6452 1354980  64 12 4 64 54 1 351 870 64 21 5 .65 22 1 358 070 65 7 8 
6452 1354981  64 12 11 64 54 1 351 673 64 21 2 64-22 1-811 979 65 7 '8 
6452 1 354 982 64 12 12 .6454 1 351 873 164 1 11 6522 1 811 154 65 7 12 
64 52 1 356 345 64 12 28 6454 1351874 84 9 	: ia 65311 351 182 65 5 6 
64 52 1 366 348 64 12 29 6454 1 351 874 4 1 8 	, 165 311 351 581 65 5 1 
8452.1336815 164,. -9 12 64 54.1334575 543 293.  10 653113S1 907 65 5 1 
&482'i 356-615 64 10 1 6454 1 354ft77 64 20 11 65311 352469 65 5 4 

54%? 1 3 	61' 184 41 4 64 54 1 352 107 64 20 8 65 311 352 821 65 5 4 
64 52 1 356 616 54. 10 5 54 54 1 352 108 54 20 9 65 311 353 073 65 5 1 5 
04 62 1 456,617 "2.-... 6454181f415 64,J201.'' 65311353074 65 5 2 
6452 1356618 541 ' 	10 4 6454 1 811 416 64 1. 21 7' 6531 1 356561 65 5 2 

6214 80 84-. 19 '6 65114350468 65 2. 1' 65311359625 65 5 5 
9 10 65.111351187' ' 64 3?'4  7 11111102 733 71 5 13 

9 65 11.1 551-268 5313j'13 4 71 11 1 102916 71 2 3 
541533Y12tAQ O 84 '17 2 65,14..13531918.I3'65 !-t 4  1 7111 1 102 924 71 2 1 
54'53,i 350485 64 14 6 65 11 1353919 65 4 1 7111 1103060 71 1 1 
453l55O419( 6.15 7 65 11 1353 924 651 3 1 11111193078 71 1 8 

53531'3'5b'4t1' 814' 44 15 65 111 354 636 65 1 2 	. I Ii 411106 078 71 4 4 
64 53 1 Ab Ago 64 15 12 6511 1355601 65 2 1 71 11 1 103 078 71 

10.-Hr 804* 
.  X 15 Ni.. 

8elte 88& 4, Ni 
' 

11111103079 71 1 9 71111114783 71 5 2 72111805042 72 2 
71111106079 71 4 '8 : 71111114 789 71 3 1 72-1 1 808447 72 1 
71 111103 079 71 7 4 11 14 1 114 789 71 6 9 - 	72 111 808 447 72 2 
.71311107080 71 1 '14 11114415327 11 6 1 7211 1808447 - 	72 3 
71 11 1 103 080 71 . 8 71 111 ItS 810 71 7 ip 72 :1 1808 461 72 2 
71 11 1 103 080 71 7 6 11119 092 709 11 3 2 	'. 72-41 1808 462 72 2 
71111193081 71 1 15 71119092 709 71 8 2 7211 1808463 72 2 
71111103081 71 4 3 71419800931 71 3 5 7211 1808484 72 2 
71111103081 11 7 1 71119 690 008  71 5 9 72 	1 1808484 - 	72 4 
71 11 1 483082 71 1 6 7111 9690 0(38 71 8 4 72 11 1 808464 72 5 
71111193 082 71 4 5 71 119690009 71 5 10 72 4 1808 467 72 1 
71111103 082 -71 7 3 7111 9690009 71 8 4 73 111808672 72 1 
71111103083 71 1 12 7111-069841-1 71 - 	8 1 72 11 1808 672 72 2 
71111103083 71 4 16 7111 0838 '49 71 3 1 72 11 1808672 72 3 
71111103 083 71 7 11 71 121 103,038 71 3 6 72 111 808 672 72 4 
71111193 084' 11 1 15 71 121 103 038 71 8 6 72 111 808 672 72 5 
71111193064 11 4 11 71121183 150 71 5 7 72 111808672 72 6 
71111103 084 71 7 14 7112 1 105 180 71 3 10 72 "1 1 808 673 '72' 1 
71111103 085 71 1 10 71 121 113 380 71 3 10 72 '1 1 808 673 72 2 
71141103085 71 4 13 71121 113380 71 8 10 7213 1808673 72 3 
7111 1 103 085 71 7 13 7112 1 827 762 71 3 11 72 111808673 72 4 
71 11 1 103 086 71 1 17 11 12 1' 827 762 71 8 11 72 111 808 673 72 5 
71111103086 71 4 15 71159690012 71 3 12 	, 72 11 1808673 

72 	11,811429 
72 6 

71111103 086 - 	71 5 12 7115 9 690 012 71 	' 8 12  72 3 
72111813915 71111103086 71 7 '12 71601 104459 71 5 	- 1 72 4 

71111103 091 71 1 16 71 60 1 104 459 71 10 	- 1 72 111813915  72 5 
71111106 091 71 4 9 . 	7160 1104 568 71 5 1 72 ii 1 813 919 72 4 
71113 103 092 71 1 14 71 60 1104 568 71 10 1 72 13 1813919  72 5 
71 111103 092' 71 4 12 71 60 1107 437 71 8 1 72 111814710  72 4 
71111103 092 71 7 a 71 60 1 245 104 71 5 	I  1' 72 11 1 814 712 72 2 
71 111 103 093 71 1 3 7180 1 246 104 71 10 1 	' 72 111814956  72 4 	- 
7111 1103093 71 4 10 71604245554 71 9 1 721 1 814 966 72 5 
71 11 1 103094 71 1 4 74801 246 636 - 	71 101 

9 	' 
72131614 956 72 6 

71111103 094' 71 4 2 71601245620 71 1 7211 1814967 72 4 
71111106099 71 1 7 71609555252 71 4 1 12111815732 72 4 
71111106 099 71 4 7 71 60 9 555 252 71 9 1 72- 	1 916 -008 72 2 
7'l 111103 099 71 7 5 7160 9 555 298 71 - 4 2 72 11 1 816 010 72 2 
71111106 104 71 3 3 71609555298 71 5 2 72 11 1816012 72 2 
71111103104 71 8 3 71609555298 71 9 	. 2 72 11 1816014 72 2 
71111106 490 71 1 is 7160 9 555 298 71 10 2 -72 11 1 819 812 72 5 
11 11 1108 190 71 4 14 7211 1802 799 72 ' 2 15 72 11 1 820945 72 4 
71 11 1 103 190 71 7 9 7241 1802809 72 1 5 72 11 1820980 72 4 
71111104258 71 1 - 	2 7211 1,802 339 72 2 10 72 11 1 820980 72 6 
71111104258 71 4 	' I 701-11802809 72 3 5 72111520989 72 4 
1111 1106284  71 1 1 72-41-1-802 691 72 1 9 72 111 821 788 72 5 
71113110 440 71 5 3 - 	72 11 1 802 380 72 3 9 72 11 1 826 725 72 6 
71111110 445 71 3 3 72 111 802 602 72 1 4 72 11 3 832030 12 5 
71111110445 71 6 3 72111892892 72 2 '11 72111832281' 

73' 1823344 
72 5 

71111111 443 71 5 1 72 111 802 892 72 3 4 72 5 
72 1' I 832 342  1111 1 112 444 71 5 4 7211 18028(33 72 1 3 72 5 

71 11 1 112 893 71 3 4 72 111 802 803 72 2 13 . 	73-44 sa 347 72 5 
71111112 893 71 8 4 7211 1 802 803 72 3 3 7211 1 832 348 72 5 
71-11 1 11.3213 71 	' 3 2 72111 802 804 72 1 7 7211 1632351 72 5 
11 111113 754 71 3 14 7211 1 802 604 72 3 1 73.11 1 933 434 72 6 
7111 1113154 71 6 2 72 111802817 72' 1 1 72-11 1-040-310- 121 5 
11111113 718 71 3 5 72 11 1 802 817 72 3 1 72 11 1 840320 72 5 
71111113778 71 5 2 73-1-1--1-S0-43301 72 3 10 72111 840323 72 	5 
11111113 778 71 6 5 7211 1804406 72 4 11 73.444' 940324 72 	6 
71111113 791 71 3 4 72 111 804 406 72 1 11 7211 1 840327 72 	5 
11111113791 71 5 5 72 1118044.06 12 3 13 12111 640328 721 	5 
71 11 1 113 791 71 6 4 7211 1804 407 72 1 15 72 11 1 840331 721 5 	- 
1111 1.113 913 71 5 8 72111804 407 72 3 15 72 11 1 640332 72 6 
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